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psala.  A  já  právě  Tobě  velmi  ráda  píšu  anť  \ím  že  Ty  pejspíše  odpověd 
zašleš  a  správami  nás  potěšíš.  Inu  každý  má  svou  slabost,  a  ačkoliv  se 
domnívá  že  pantoílíčku  prosť  jest,  proto  že  žádnj>  nenosím,  předce. je  tak 
dobře  pod  ním,  jako  každý  jiný.  Jen  když  o  tom  nevf.^BucT  fak  dobr*otiy 
a  zapečet  přiložený  lístek  a  dodej  paní  Němcové,  ysájc  neznámou  nějakou 
pečetí.  —  Je  již  malovaná?  Jak  se  vede  s  ústave'm?  —  Piš  mně  upřímně 
jak  a  co  se  tam  děje.  Odpověd  na  mé  otázky  byli  mne  jeňpóxTchně  podaný.  / 
S  Bohem!  Piš  brzi  Tvé  q.^ 

vTouH,  sestře     "    ' .'    . 
Antoníne  Celakovské. 

Na  následuj íci,  člvrté  s/rané  píše  pak  Celakovský  dále  sám  pani  Karolíně  Staňkové: 

Předrahá  svakrová! 

Roztomilá  sestřičko! 

Vybylo  mi  tuto  místečko  i  pro  Vás.  ilusím  Vám  též  po\-ědíti,  že 
u  nás  již  všecko  pučí  a  se  zelená,  a  což  naše  Toninka!  ta  jest  v  nejkrás- 
nějším květu,  tak  dobře  se  u  nás  ujala!  Až  se  -přijedete  na  ni  podívati, 
ujišťuji  Vás,  že  radost  míti  budete.  Jenom  dostojte  slibu  svému  a  přijeďte 
s  milou  naší  Haninkou.  Já  Vás  naučím  vajíčka  vařit,  na  tvTdo,  na  měkko, 
neb  na  hniličku,  jak  se  Vám  zdáti  bude,  a  přivezete-li  tu  ruční  knížečku 
s  sebou,  zapíšu  Vám  do  ní  recept,  jak  se  to  vše  dělá.  Toho  Vám  bez  toho 
připomínati  netřeba,  jak  jsme  byli  potěšeni  listy  Vašimi;  pamatuj tež 
tímto  způsobem  častěji  na  nás,  jako  i  my  často,  velmi  často  na  Vás  my- 
slíme, o  Vás  mhuíme,  a  v  duchu  Vás  líbáme.  A  tak  i  n\Tií 

Vaši  z  celého  srdce 
30  Dubna  1845.  Lad.  a  Ant. 

lOi.  Antonie  Čelakovská  Karolíně  Staňkové.M 

Již  pres  týden  dli  ve  Vratislavi  a  ještě  ke  psáni  se  nedostala.  —  I'  duchu  ovšem  hovoří 
a  baví  se  s  přáteli:  tak  se  jí  zdá  Vratislav  Praze  bližší.  —  Leckdy  ještě  ji  bývá  do 
pláče.  —  Vypisuje  svou  cestu  do  Vratislavě  přes  Mladou  Boleslav,  kam  až  s  nimi  jel 
Vinařický ,  a  dále  přes  Krkonoše.  —  Tam  vzpomínala  domova.  —  Další  cesta  želez- 
nici. —  Večer  doma.  —  Přivítal  ji  Ladislávek.  ■ —  Co  tu  pocítila.  —  Potom  se  vzbu- 
dila Ludmila  a  ostatní  děti.  —  Únava  po  cestě.  —  Jest  nad  pomyšlení  šťastna.  — 
Čelakovského  chování.  —  Druhý  den  ráno.  —  Láska  dítek  k  ní.  —  Návštěva  u  Pur- 
kyně.  —  Začátek  hospodařeni.  —  První  procházka.  —  Odra  byla  rozvodněna.  —  Popis 
bytu.  —  Dotazy  na  příbuzné  a  přátele;  žádá  sestry,  aby  dopis  ten  přečtla  neb  obsah 
jeho  pověděla  přátelům.  ■ —  Pozdravy  a  slib,  že  brzy  bude  psáti  ostatním.—  Žádá  za  odpis. 

Moje  drahá  sestřičko! 

Více  než  8  dni  jsem  již  zde  a  ještě  mně  nebylo  možné  si  s  Tebou 
upřímně  pohovořiti  alespoň  né  písemně,  oustně  se  to  stává  každého  dne 

1)  Listy  manželky  Čelakovského  posílané  sestrám,  a  švakrům,  jakož    i  listj' 
těchto  ji  psané  doplňuji  korrespondenci  Čelakovského  způsobem  pro  poznáni  rodin- 

Korrespoudence  Čelakovského  III.  21 
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nčkulikiátc,  často  se  v  duchu  u  Vás  mojí  clrahý  vidím  ....  Především 
musím  však  mé  Tobě  milovaná  sestřičko,  dané  slovo,  že  Ti  totiž  mou 
cestu  a  mé  celé  okolí  a  postavení  vypíšu  vyplniti.  — ■  Cesta  naše  byla  ještě 
dosti  příjemná.  Z  počátku  seděl  u  mně  pan  Farář  Vinařický  přes  celé  dvě 
štace,  který  si  velkou  práci  se  mnou  dal,  by  mne  s  tesknosti  mé,  která  se 
v  kočáru  ještě  zvětšila,  vyvedl.  Měl  jak  si  snadno  pomysliti  můžeš,  velmi 
nemluvnou  společnici.  V  Mladé  Boleslavy  přišla  k  nám  do  Hostince  paní 
Radová,  sestra  jeho,*)  kterou  on  vybýdl,  chce  brzi  Prahu  navštívit.  Tam 
jsme  se  rozžehnali  a  brzi  nám  opět  cesta  nastala.  Nyní  nám  nastala  noční 
jízda  té  jsem  se  trochu  bála,  anť  jsem  pozorovala,  že  muj  drahý  Ladislav 
již  unaven  byl  a  velmi  bledě  vyhlížel;  však  i  tato  noc  byla  přestála  a  jitro 
nás  vítalo  v  Krkonoších. 

Krajinoii  touto  putovati  v  letě  musí  být  něco  rozkošného.  Sněžka 
kývala  nám  a  jako  by  jí  se  rozloučiti  bylo  nemožné  ještě  jednou  se  nám  při 
překročení  hranic  iikázala.  Nepřišeptaly  Vám  větérky  půlnoční  pozdra- 
vení Toninčino?  —  V  Landshutu  jsme  se  až  do  třech  hodin  z  poledne 
zdrželi,  čekaje  na  vozi,  které  nás  měly  ke  dráze  železné  dovážeti,  v  pěti 
seděli  jsme  v  párovozu  a  v  8  odvezla  nás  Drožka  (lehký'  vozík  zde  místo 
Fijakru  užívaný)  k  našemu  bytu. 

Když  jsem  vstoupila  do  pokojů  a  odložila  své  věci,  byla  má  první 
otázka  co  dělají  děti,  ony  již  spaly,  jediného  Ladislava  probudil  příchod 
náš.  Tento  hned  vstal  a  oblékl  se  by  přivítal  Tatínka  a  maminku,  kterou 
již  znal ....  V  tom  se  Lidunka  probudila  a  dívala  se  s  velikým  podivením 
ale  beze  vší  bázně  na  osobu  cizou  dlé  ní  sedící ;  můj  Ladislav  jí  volal  a  pravil 
by  se  spamatovala  a  políbila  ruku  mamince  své,  i  volně  vše  učinila,  a  ve- 
likou důvěrou  oko  své  na  mně  upřela,  šlo  mi  to  k  srdci,  Ladislav  jim  velmi 
často  o  mně  povídával  a  vypisoval  budoucnost  tak  krásnou  a  vnadnou 
dítkám  drahým,  že  ony  se  ani  své  macechy  dočkati  nemohly  ...  —  Dítky 
ostatní  začaly  se  též  probuzovat  já  se  však  odstranila  bych  je  ze  spaní  ne- 
vytrhla.  Odebrala  jsem  se  na  lůžko,  můj  drahý  Ladislav  byl  velmi  umdlen, 
spánek  však  jej  posilnil  a  nyní  se  opět  tváře  jeho  červenají,  mysl  jeho  je 
jasná  a  často  veselé  žerty  provádí.  Mé  požadování  z  ohledu  štěstí  mého 
bylo  jak  víš  velmi  skromné,  je  však  ale  tak  skutečnosti  přestíhnuto,  že 
se  mi  to  opravdu  jeví,  co  sem  za  bajku  a  v  opravdovém  světě  za  nemožné 
byla  držela.  Drahý  přátele  mé,  já  sem  velmi,  ano  nad  míru  štastná,  s  celého 
srdce  toto  píšu;  šlechetnost,  vroucí  srdce  a  láska,  něžnost  citů,  shovívavost 
a  šetrnost  mého  Ladislava  pnpra\aly  mi  ráj.  Kdo  si  by  řekl,  že  to  může 
se  změniti!  —  může  —  ale  nesmí,  vím  a  cítím  dobře  že  v  mých  rukou 


ného  života  jeho  nebo  dobových  poměrů  zajímavým  a  důležitým.  Proto  pojímáme 
je  sem  —  ale  jenom  v  těch  částech  jejich,  které  mají  k  životu  a  působsní  Čelakov- 
ského  vztah.  Z  ostat niho  obsahu  uvádějí  se  jen  regesta. 

1)  Sestra  Vinařického  Antonie  byla  od  r.    1841    chotí  Václava    Hály,   tehdy 
magistrátního  rady  v  Mladé  Boleslavi. 
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leží  budoucnost  a  štěstí  nás  všech,  a  kdo  by  svévolné  sám  rušil  co  mu 
-život  blaží.    — 

Druhého  dne  se  hned  zrána  vše  hemžilo  okolo  nás,  a  vítalo  Tatínka 
a  maminku  s  celého  srdce;  okolo  poledne  počaly  se  již  přidružiti  a  nvní 
přicházejí  několikráte  v  dnu  by  svou  milou  drahou  maminku  pohladilv; 
přamV^šlejí  na  názv}-,  která  jí  nejkrásněji  pojmenuje,  nazývají  jí  svou 
drahou,  srdečnou  maminkou,  s\ým  andělíčkem  atd.  —  kdo  by  kousek 
citu  mající  se  zde  za  štastnou  nepokládal?  — 

Hned  druhého  dne  šli  sme  k  p.  prof.  Purkyňovi,  který  všechny 
-známé  pozdravrije.  Velmi  srdečně  mne  vítal.  V  PonděU  počala  sem  se 
v  hospodářství  ohlížeti  a  vselico  uspořádati  a  to  trvalo  celý  týden.  Mimo 
to  sme  šli  na  procházku  k  Odře,  která  podobně  jako  naše  Mtava  hospo- 
dařila. Ještě  nyní  sou  luka  podlé  břehu  ležící  s  cela  pod  vodou.  Prome- 
náda, hezké  místo  dosti  prostranné  stromořadí,  v  městě  je  od  nás  jen 
o  jednu  ulici  vzdálena.  Z  okna  pokoje  mého  je  na  ní  viděti. 

Nyní  ti  musím  i  byt  popsati  by  si  věděla,  kde  Tvá  Toninka  přebývá. 
Ulice  je  velmi  prostraná  asi  jako  široká  ulice^)  u  nás  v  Praze.  Když*  se 
do  pr\Tiího  poschodí  přijde,  oznámí  cedulka  na  dveří,  že  zde  prof.  Čela- 
kovský  bydlí,  s  malé  předsíňky  přijde  se  do  pokoje  mého  Ladislava  a  stohoto 
do  mého,  sou  obá  dosti  prostranné  s- vyhlídkou  na  ulici,  s  mého  se  přijde 
na  zad  do  malé  alkovny  a  s  této  do  pokoje  děckého,  kde  z  větši  části  pře- 
bývám, tento  má  \yhlídku  do  dvora  a  \ýchod  do  kychyně  s  kteréž  to 
opět  zvláštní  východ  na  schody  vede.  Dvůr  je  celý  stromo\'ým  posazený 
tak  že  se  více  zahradě  podobá.   Nyní  však  dosti  o  mně  a  pořade  o  mně  .  .  . 

S  Bohem  Tvá  Tě  srdečně  líbající 
—  a  milující 

Toninka. 

162.  Antonie  Čelakovská  sestře  Hanince  Fricové. 

Fopis  cesty  má  si  Haninka  pfečisti  v  listě  psaném  Staňkům.  —  Žádá  ji  za  zprá. 
jak  se  jí  daří  se  zdravím.  —  Dlí  stále  duchem  mezi  nimi.  —  Ale  mysl  se  rozjasni, 
počne  s  dttkami  se  zabývati,  je  učiti.  —  Ladislav  jest  vzorným  manželem.  —  Přála 
by  si,  aby  sestry  byly  svědky  jejího  štěstí.  —  V  hospodářství  ji  vadí,  že  neví  ještě,  kde 
co  koupiti.  —  Četakovský  má  s  ni  trpělivost.  —  Nemá  posud  známých,  ale  nestojí 
o  ně.  —  Jest  nejraději  u  Ladislava  a  dítek  svých.  —  Mezi  obyvatelstvem  čiti  se  cizi.  — 
Doma  se  mlítví  česky,  vyjma  se  služkou.  — •  Ta  jest  hodná.  —  Děkuje  sestře  a  Fricovi 
za  všecku  lásku  jí  prokázanou .  —  Věci  z  Prahy  ještě  nepřišly.  —  Ptá  se.  co  kdo  dělá.  — 
Sestra  má  jí  brzy  odepsati.  —  Celakovský  jest  ted  zdráv,  i  ona.  —  Ani  nemůže  někdy 
věřiti,  že  ona  to  jest,  která  tolik  přetrpěla.  — ■  Jen  jí  tu  scházeji  jeji  příbuzní,  kteří 
s  ní  cítili.  —  Vzpomíná,  jak  ji  Haninka  před  14  dny  připravovala  k  svatbě.  —  Haninka 
ji  vždy  nejlépe  rozuměla,  byla  ji  vždy  matkou.  —  Kéž  se  opět  brzy  shledají!  —  Důvěřuje 
slibu,  že  to  bude  v  srpnu.  —  Děvčátka  měla  radost  z  dárků  Haninčiných.  —  Ludvika 
plete  punčochu,  Ludmila  znamená,  ty  dvě  menši  se  učí  poznávati  písmenka;  jsou  pilný. — 
Ladislav  všechny  pozdravuje.  —  Poprvé  se  podpisuje  jménem  mužovým.  —  Ptá  se 

Frice,  jak  jí  to  svědčí. 

')  N\Tiéjší  Jungmannova   ulice. 

■21* 
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Milovaná  Haninko! 

O  mé  cestě  si  správu  přečti  v  listu  Lotim-iném  a  Stánkovém. 

Muj  Ladislav  je  v  každém  ohledu  láskyhodný  muž,  a  zasluhuje  by  ouplného 
štěstí  došel,  naše  a  zvláště  má  nesmírná  důvěra  v  něj  osvědčila  se  v  skutku; 
s  radosti  to  píšu,  vědouc  že  i  k  Vaši  spokojenosti  a  radosti  tímto  vyznáním 
přispěju,  já  sem  velmi  šťastná,  a  přála  bych  si  s  celého  srdce  bych  Vás 
mohla  svědky  mého  štěstí  učiniti. 

Jsemť  ted  jak  víš  několik  v  jedné  osobě,  co  se  zařízení  a  uspořádání 
hospodářství  našeho  týká,  je  to  vskutku  nesnadná  věc,  anť  zde  v  mnohém 
ohledu  není  potřebného  k  dostání;  k  tomu  nevím  ještě  kde  vše  hledat 
a  kupovat,  můj  druhý  mužíček  musí  se  ted  ještě  v  trpělivosti  cvičit,  co 
on  také  činí,  že  jej  někdy  obdivují.  Posud  nemám  zde  žádnou  známou 
Paní,  ale  také  po  známosti  takové  netoužím,  já  sem  nejradši  doma  u  mého 
Ladislava  a  u  mých  dítek ;  tam  sem  doma  a  i:domácněna,  na  ulici  však  se 
všady  cize  podlouhlé  tváře  ukazují,  s  cela  jinakými  výrazi  nežli  obyvatele 
naši  drahé  vlasti,  a  tudy  cítím  se  jaksi  zaražena.  V  domácnosti  mluvíme 
pořade  česky,  krom  se  služkou,  s  kterou  velmi  spokojena  jsem;  je  ona 
dobré  povolné  děvče,  a  dělá  vše,  co  chci. ■  — 

Můj  Drahý  Ladislav  je  ted  ouplně  zdráv,  s  čeho  se  srdečně  těším, 
také  dítky  naše  jsou  zdrávy  a  veselý.    Mě  ted  též  zdraví  svědčí. 

S  Bohem  na  vždy 

Tvá 

Tě  vroucně  milující 
Toninka  Celakovská, 
ponejprv  podepisují  své  jméno. 

163.  VinaJřický  Čelakovskému.') 

Dne  2.  května   1845. 

Toužebně  očekával  list  Celahovského;  posléz  v  polovici  dubna  jej  dostal.  —  Teši  se  ze 
šťastného  příchodu  jejich  do  Vratislavě.  —  Čta  o  povodni  na  Odře,  měl  ohavy  o  Celahov- 
ského. —  Staněk  ho  jích  zbavil,  píše  mu  o  tom,  jak  dítky  uvítaly  otce  i  novou  matku.  — 
List  dítek  Celahovského  pohnul  jej  k  přípravám  na  Kytku  třetí.  —  Při  oslavě  císařových 
narozenin  žáci  mladoboleslavské  školy  říkali  z  Kytky  některé  skladby.  —  Složil  jim  'ješté 
zvláštní  ..Radovánky" .  —  Posílá  Antonii  svou  svatební  řeč.  —  Nemá  novinek.  — 
Stavové  udělili  povolení  k  stavbě  českého  divadla.  —  Museum  má  býti  přestěhováno  na 
Příkopy.-)    —   Dva  čeští  inženýři  s  p.  Nevoleni ')   povoláni    do  Srbska.     —    Pozdrav. 


')  Otištěn  v  Slavíkově  vydání  Korrespondencc  Vinaticktho  s\-.  II.  na  str.  553. 
Jest  to  odpověď  na  dopis  Čelakovského  ze  dne  13.  dubna  t.  r. 

■-)  O  této  věci  podrobnější  zprávu  podal  Jos.  Jungmann  Ant.  Markovi  v  listě 
ze  dne  20.  dubna  r.  1845;  píšef  tam:  P.  Stavové  konečně  na  domluvu  p.  bar.  Neuberga 
ustanovili  dáti  150.000  zl.  na  kup  domu  Nostického  na  Kolovratské  ulici  (vedle  Ne- 
kazalky),  z  nichž  25.000  na  přesídleni  počisti.  Také  na  50  let  právo  své  postoupili 
na  český  theater,  ano  jen  dva  Masy  scházely,  a  byliby  9000  zl.  ročně  přidávali  k  tomu 
cíli,  leč  že  pan  prelát  Zcidlcr  odporoval,  an  -prý  Čechové  theatni  nepotřebují,  aniž  pak 
Štógrův  se  udržeti  mohl  etc.  Kdoby  očekával,  že  Němci  příznivější  v  čem  budou  nám 
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164.  Čelakovský  Plánkoví. 

Počasí  špatné  při  cestě  do  Prahy.  —  V  Praze  onemocněl  nastu zením.  —  Jak  mu  bylo 
při  tom.  —  Antonie  jej  ošetřovala  láskyplně.  —  Té  doby  doslal  Plánkňv  list.  —  Mttsil 
Antonii  vylíčiti  Plánka  dopodrobna.  —  V zpomínaje  takto  mladých  let  ohříval.  —  Antonie 
si  Plánka  váží  a  vzkazuje  jej  pozdravovati.  —  Přál  by  si,  aby  ho  Plánek  navštívil.  — 
Zaveze  asi  někdy  Antonii  do  Strakonic.  —  O  Antonii.  —  Pan  Venta  byl  na  svatbě  a  jisté 
Plánkoví  už  vypravoval  o  ní.—  Chválí  Plánkitv  úsudek  o  nových  sporech  církevních.  — 
Příznivé  zprávy  z  Prahy,  zvi.  o  českých  stavích.  —  Doufá  ve  vítězství  české  věci.  —  Přeje 

f        mu  k  svátku. 

Můj  drahj>  příteli! 

Když  jsem  se  před  velkonocí  za  svou  vyvolenkou  do  Prahy  ubíral, 
měl  jsem  tak  zlou  cestu  a  tak  špatné  počasí,  že  věru  horšího  b\'-ti  nemohlo, 
ano  hnedle  bych  byl  řekl,  že  skoro  lépe  jest,  docela  žádného  počasí  nemíti, 
nežli  takové.  K  tomu  se  mi  z  neopatrnosti  v  Praze  ještě  i  to  přihodilo, 
že  jsem  od  vroucího  srdce  mé  milenkv  náhle  do  studeného  povětří  \'enkov- 
ského  jednou  se  od\-ážil  a  tudy  si  notné  nastuzení  utržil,  tak  že  jsem  zro\-na 
o  svátcích  ulehnouti  a  více  jak  týden  na  loži  zůstati  musel.  Po\-ažte  si 
to,  před  s^■atbou  a  stonati!  jaké  to  bjdo  nejen  poležení  ale  i  položení 
mé.  Na  štěstí,  že  mne  tak  příjemné  fantasie  obletovah^  že  jsem  ani  trapnV'' 
stav  svůj  náležitě  u\'ážiti  neuměl;  na  štěstí  jsem  měl  tak  pečlivou  a  mi- 
lostivou obstaravatelku  \-  této  nemoci,  jakou  si  jen  kdy  srdce  mé  přáti 
mohlo,  a  jakou  bych  žádal,  bj-  každý  nemocný  nalezl.  V  tomto  sladko- 
hořkém,  v  tomto  žalostnoradostném  postavení  přiletěl  ke  mně  \'áš  list 
milý.  Přeslabikoval  jsem  si  ho,  nemoha  ještě  čísti,  a  již  tím  jsem  jako 
po  užívaném  receptu  okřál.  Četla  si  ho  hned  i  má  Antonie:  i  byla  rovně 
potěšena,  divíc  se  nemálo,  jaký  stkvostný  kámen  se  leskne  \'  koruně  města 
Strakonického,  o  němž  bohužel!  ostatnímu  světu  tak  málo  vědomo.  I  musel 
jsem  hned  k  žádosti  její  po  barvách  a  štětci  sáhnouti  a  jí  vyobraziti  zdárného 
toho  vlastence  a  poctivého  muže.  ano,  co  ještě  větší  cenu  u  mne  má.  svého 
nejdávnějšího  a  prevroucného  přítele.  Tento  můj  opis  ji"  očitě  zajímal, 
těmito  zpomínkami  z  dávných  1^  naší  mladosti  okřálo  i  mé  srdce,  a  to 
též  mnoho,  tuším,  k  mému  uzch"avení  rj-chlejšímu  přispělo.   Jak  z  listu 

než  Čecho\-é?  (Viz  ČČM.  i'.  1886  na  str.  440:  Ještě  několik  listu  Josefa  Jimgmanna 
k    Ant.    Markovi). 

^)  O  inženýru  Janu  Xevolovi  viz  více  ve  spisku  General  Frant.  A.  Zach. 
Životopisný  nástin.  Sestavil  J.  Z.  Rr.  Žuborič.  VPraze  1898.  Nákl.  F.  Bartela.  O  vstup 
do  srbských  služeb  státních  jednal  s  ním  skrze  P.  J.  Šaíarika  dr.  Janko  Šafařík. 
Sr.  Dr.  Č.  Zíbrt,  Život  a  činnost  P.  J .  Safařika  ve  světle  dopisů  synovci  Janovi  v  ČČM. 
1910  na  str.  83—91.  —  J.  Z.  Rr.  Žuborič  jest  pseudonj-m  J.  Z.  Raušara.  —  Česká 
Včela  ze  dne  10.  října  1845  provázela  odchod  Nevolův  do  Srbska  těmito  slovy: 
Tuty  dni  pohřeší  vlast  naše  jednoho  z  nejhorlivějších  mužů.  Jest  to  p.  Jan  Nevole, 
kterýžto  jakožto  stavitel  pp.  Kleinů  na  Pražské  dražni  posud  zaměstnání  maje 
nj-ní    co  knížecí  stavitel   na  tři  roky    do  Srbska  se  odebere,    by  potřebné  stavby, 

silnice  atd.  v  skutek  uváděl Nelze  neprojeviti  žel  nade  ztrátou  nejen  jeho 

horlivého  s'ova,  nýbrž  i  upřímné  pomoci  všady,  kde  toho  v  probuzování  a  upev- 
ňování naší  národnosti  potřeba  velela. 


:í2(> 

Vašeho  vyrozumíváni  tedy  již  Vám  jest  známo,  jaká  vroucí  a  jak  ušlťclililá 
vlastenka  jest  má  Toninka:  nu,  Vyť  jste  bý\-al  také  rozplamenčn  láskou 
vlasteneckou  a  jste  ovšem  i  posaváde,  a  pročež  Vám  nebude  di\'no,  řeknu-li, 
že  nejdražší  choť  má  již  nyní,  neznajíc  Vás  ještě  osobně,  si  Vás  vysoce 
váží  a  se  Vám  co  nejsrdečněji  poroučeti  dává.  Což  bych  si  přál,  byste 
se  na  mou  šťastnou  domácnost  podívati  mohl  a  o  mé  opět  mi  navrácené 
blahosti  vlastním  okem  se  přesvědčil!  Ale  mé  vybídnutí  vím  žeby  bylo 
marné,  a  pročež  nezbývá  mi  nic  jiného,  leč  tou  myšlénkou  se  kojiti,  že 
nastane  bohdá  ta  doba,  kdy  já  Vás  sám  s  mou  drahou  polovičkou  ve  vlast- 
ním bytu  Vašem  jedenkráte  navštívím.  Pak  zas  budeme  veselí  —  tak  veselí, 
až  se  Boubín  otřásati  bude  a  okolo  Strakonic  ležící  vrchy  s  námi  plesati. 

Bych  Vám  i  s  jiných  stránek  mou  pře  výbornou  choť  vyobraziti 
chtěl,  k  tomu  mé  péro  nestačuje,  o  tom  bych  Vám  jen  ústně  a  to  jen  slabý 
nástin  podati  mohl;  to  byste  sám  jen  svým  bystrým  okem  a  smyslem 
pochopiti  byl  v  stavu. 

Dosti  bud  na  tom,  když  Vám  se  vyznám,  že  v  každém  ohledu  úplného 
štěstí  po  boku  a  v  objetí  mé  rozmilé  Toninky  nalézám.  Míij  milý  tchán 
Vám  nepochybně  o  dni  našem  svatebním  a  o  Praze  již  vypravoval,  neboť 
nás  byl  poctil  svou  přítomností,  a  pročež  známé  věci  již  Vám  tuto  opětovati 
nebudu. 

Vašemu  zdravému  úsudku,  jaký  jste  v  listu  svém  o  jistých  po- 
krytcích pronesl,  kterak  se  za  sucha  perou  a  své  šalby  si  vytýkají,  jsem 
se  již  někohkrát  zasmál,  neboť  se  mi  dobře  líbil.  Ted  ta  mračna  pořád 
více  a  více  se  stahují:  bude-hž  z  toho  asi  jaká  bouřka.  Z  Prahy  doslécháme 
o  radostných  správách  zvláště  co  se  i  stavův  našich  týče,  že  arci  jenom 
po  zrnku,  ale  předce  již  naši  národní  věc  před  svůj  sněm  potahují. i)  Mám 
nyní  čím  dál  tím  více  plnější  naději  k  příznivější  nám  budoucnosti.  Vždyť 
nemohou  se  jediní  Čechové  minouti  s  nabytím  svatých  těch  práv,  o  něž 
se  nyní  téměř  všickni  národové  hlásí.  I  to,  že  jsme  posud  mírným  a  po- 
volným krokerh  kráčeli  k  cíli  musí  nám  tím  více  v  dobrou  stranu  vy- 
loženo býti. 

Budte  zdráv  a  spokojen  —  tato  dvě  slovíčka  obsahují  nejhlavTiější 
věci,  jež  Vám  k  připadajícímu  na  příští  týden  svátku  Vašemu  přeji.  Mimo 
to  pozdravujte  od  nás  všecky  se  (!)  milé  v  rodině  jsa  vždy  pamětliv 

věrného  přítele  svého 

5  Máje  1845.  FrLČ. 

165.  Antonín    Marek  čelakovskému.^) 

Snih  teprve  u  nich  sldl.   —  Pni.   —  Ceká  prufisory  z  Jičína,  kteii  k  němu  ve  čtvrtek 
přijížděli.  —  Kdyby  Vratislav  byla  blízko,  navštívil  by  jej,  aby  ústně  poděkoval  za  srbskou 

bibli.   —  Pozdravuje  jeho  choť.  » 


1)    Zprávy  ty  čerpal  asi  z  listu  Vinanckého  ze  dne  2.  května  t.  r.  Viz  číslo 
předchozí.    . 

»)  List  ten  zachoval  se  jen  neúplný;  první  čá^t  jeho  chybí.  ]\Iarekpíše  ještě  au  a  w. 
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Naše  hory  teprva  nedávno  se  vyvlekly  ze  svých  bilých  hazuk,  a  na- 
stalý Maj  ještě  spoře  šatí  své  dítky  neboť  začal  surovým  pohledem  zimy 
a  deště  své  panování  nastupovati.  —  Však  mu  jelio  pi )\-innost  nepromineme ! 
Konče  právě  se  ohlížím  po  Panech  Profesorích  z  Jičína  neboť  čtvrtek 
jest,  a  oni  dokazují  časem  tu  pravdu  že  jsou  mojí  sousedé!  ^)  —  Kdyby 
také  Vratislav  v  takové  blízkosti  byla  jako  jest  Jičin,  tu  bych  se  nestaral 
kdy  ústně  poděkuji  —  za  bibli  serského  nářečí!  pamatuje  na  své  zadlužení! 
Zatím  želaje  stalého  zdraví  a  učtu  svou  vzkazuje  V3'borné  Paní 
chotí  -)  —  zůstávám 

Vašnosti 

upřímný  přitel 
a  ctitel 
\-  Libuni  dne  8  Maje  1845.  A^Marek. 

166.  Čelakovský  Staňkovi. 

Dovolil  tlí  manželce,  aby  mu  připojila  psaničko.  —  Narážky  na  milostné  vztahy  mezi 
Antonií  a  Stánkem.  —  Maji  jej  oba  o  závod  rádi.  —  Jak  zmizela  žehravost  Celakov- 
ského.  —  Zve  švakrovoii  k  nim.  —  Děkuje  za  novinky  z  Prahy.  —  Knihy  poslané 
ještě  nedošly.  —  Pozdravy.  —  Listu  nevypravil,  čekaje,  až  Antonie  napíše  své  dopisy; 
to  se  stalo  teprve  ted.  —  Staněk  nid  je  rozeslati.  —  Objednávky  spisů.  —  Táže  se, 
vyšel -li  další  svazek  Amcrlingova  Poučeni  o  jedovatých  rostlinách .  —  Vzkaz  Paleckému.  — . 
Toninka  se  ptá  na  adresu  vídeňských  příbuzných. 

Rukou  Staňkovou  nadepsáiío: 

-^  845  (má  však  býti  asi  -^) 
o       '  5 

Milý  svakře! 

Pro  zachování  domácího  pokoje  musel  jsem,  ač  dosti  neřád,  již  předce 
ženušce  své  v  tom  povoliti,  aby  Ti  kratičké  psaničko  přiložiti  směla.  Pánu 
Bohu  poručeno!  Myslím  sobě  jakožto  pravý  Stoicus:  Upřímný  přítel  za 
bratra.  Svůj  svému  i  nechtě  druží.  A  pak:  Bratr  bratru  nejhloub  óči 
vypichuje.  Co  Ty,  co  já  za  to  můžeme,  že  jsou  se  někdy  vkládávaly  veršo- 
vané ceduličky  do  hruštičky;  že  jsou  se  zas  jinde  o  štědrém  večeru  roz- 
krajovala  jablíčka,  aby  se  poznal  stav  srdýčka  —  co  tam,  to  tam,  o  to 
hlavy  nelam ;  na  hrozníčky  se  nám  přede  žádný  \Tabec  navnaditi  nesmí 


^)  Čtvrtek  býval  tehdy  školní  prázdninou.  V  ten  den  scházíval  se  u  Ant.  Marka 
na  faře  libuůské  k  pravidelným  besedám  o  věcech  a  potřebách  literárních  i  národních 
kroužek  vlasteneckých  spisovatelů  a  přátel  českého  písemnictví  z  nejbližšího  okolí, 
zejména  pak  také  profesoři  jičínského  gymnasia  Fr.  Šiř,  S.  K.  Macháček,  Ant.  Fáhnrich 
a  j.  Viz  o  tom  více  ve  spisku  Ant.  Truhláře  Fr.  Sir  vydaném  v  Jičíně  r.  1882  jako 
I.  číslo  Spisů  vydávaných  jičínskou  Jednotou  literární  na  str.  29  a  d.  a  v  knize 
dr.  Jana  Jakubce  Antoniu  Marek.  Jeho  život  a  působení  i  \Kznam  v  literatuře  české. 
V  Praze  r.  1892  u  Fr.  Bačkovského  na  str.  45  a  d. 

-)    Antonie  dopisovala  si  s  Ant.  Markem  od  r.  1842  až  do  svého  provdáni,  na 
zývajíc  jej  ve  svých  dopisech  ,, otcem"  a  tykajíc  mu. 
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—  O  to  my  se  postaráme!  Vidíš,  muj  milý  bratříčku  a  svakříčku!  jakou 
mimo  všecku  žehravost  mám  přede  k  Tobě  důvěru,  a  protož  můžeš  a  smíš 
i  to  věděti,  že  já  i  Toninka  má  Tě  zároveň  a  jako  o  závod  rádi  máme. 
Když  jsme  ondyno  co  nejzamilovaněji  a  nejrozmilovaněji  seděli  vedle 
sebe,  víi,  co  tu  Toninka  z  celé  duše  prohodila?  Pravila:  Kdyby  nás  tak 
Staněk  viděl,  ten  by  měl  zajisté  nesmírnou  radost".  Tato  slova  měla  jsou 
tak  přepodi\Tiou  a  čarodějnou  moc,  že  jimi  jako  největším  lijavcem  na- 
jednou všecka  má  žehravost  k  Tobě  byla  udušena  a  jako  ulita,  tak  že  ani 
jiskřičky  vášně  té  více  nepozůstalo.  Pročež  již  ani  slova  o  tom.  Poněv^adž 
ale  nelze  nám  se  toho  nadíti,  abys  Ty  se  přišel  podívat,  jak  rádi  se  máme, 
bud  tak  laskav  a  přičiň  se  všemožně  o  to,  aby  to  ve  skutek  bylo  přivedeno 
skrze  naší  nejmilejší  Lotinku  a  to  jistotně,  která  Ti  pak  věrnou  o  tom  zprávu 
podá.  Děkuji  Ti  za  potěšitedlné  noviny,  jež  nám  tak  ochotně  z  Prahy 
sděluješ.  Knihy,  Tebou  mi  poslané,  ještě  nemám,  ale  čekám  je  každý 
den.  Keopomiň  při  první  příležitosti  naši  úctu  a  pozdravení  vyříditi 
v  rodině  p.  \'eselého.  A  tak  i  ostatních  všech  ode  mne  pozdravuj,  jenž  Tě 
i  s  Tvojimi  z  té  duše  líbám 

T\'ui 

Lad. 

Lístek  muj  k  Tobě,  milý  svakře,  napsaný  leží  již  hnedle  14  dní  na 
mém  stolku.  Že  nyní  teprv  se  Ti  odesílá,  má  to  vina  není,  ale  Toninčina, 
jížto  se  po  tak  dlouhý  čas  do  psaní  nechtělo,  až  teprv  dnes;  a  to  na  veliké 
mé  domluvy  a  přín\luvy.  Přiložené  tuto  listy  její  obstarej,  a  rozesílej 
do  světa.  Právě  chtěje  si  dáti  vázati  Dennici  od  Malého  i)  vydanou  a  již 
skončenou,  pozoruji,  že  mi  jeden  arch  v  ní  chybí,  což  nic  divného  při  ne- 
dbalst\á  Spink.  tiskárny.  Bud  tak  dobrý  a  obstarej  mi  ho  a  příležitě 
pošli.  Jest  to  arch  3—  v  dílu  3.  svaz.  3.  obnášející  str.  161 — 176.  Nedal-li 
by  se  ten  jednotliw  arch  nabyti,  kup  celý  ten,  3—  svazeček.  Toninka  by 
ráda  měla  Vašákovu'^)  skladbu  na  jednu  z  mých  písní:  Ptáče:  ,,Má  drahá 
matičko!  ach  povězte  mně."  Není-li  ještě  tištěna,  popros  ho  jejím  jménem 
o  opis.  —  Vyšlo-li  co  více  ze  spisu  Jana  z  Hvězdv,  přilož  též.  5  svázkův 
mám.^)    Z  Balbího  zeměpisu*)   Druhého  dílu  mám  od  str.   i — 32.    Pak 


1)  Dennice,  Spis  zábavný  a  poučný  od  J.  B.  Malého.  V  Praze  1840 — 43  u  V. 
Špinkj-,  později  u  V.  Hessa.  Tři  díly  nebo  16  sešitů  po  28  kr.  Obsah:  básně,  povídky, 
článln'  dějepisné,  zeměpisné,  národopisné,  vvňatky  z  cizích  spisovatelů,  referáty 
a  kritik\-.  Dennice  zanikla  čtvrťC^ni  svazkem  třetího  dílu,  vydaným  v  měsíci  září 
r.   1843.   Jungmann  i  Doucha  udávají  nesprávně  letopočet  1840 — 1841. 

')  O  hudebním  skladateli  Jos.  Vašákovi  viz  této  Korrespondence  díl  III., 
str.  102,   117  a  131. 

')  Zábavné  spisy  Jana  z  Hvězd}'  vydával  v  letech  1843 — -47  Jaroši.  Pospíšil. 
Bylo  jich  celkem  10  svazků,  z  nichž  i.  obsahoval  Ballady,  romance,  povésti  a  legendy, 
2.  Písné  a  jiné  drobné  básně,  3. — 5.  Jarohnéva  z  Hrádku,  6.  a  7.  Mastičkáře,  8.  Zná- 
mosti z  průjezdu  a  Harfcnici,  9.  a  10.  Drobné  povídky. 

*)  Sr.  této  Korrespondence  díl  II.  str.  527.  Dílo  zůstalo  nedokončeno,  uvázši 
r.   1S44  při  3.  svazku  dílu  II.  Viz  též  ČČM.  r.   1844.  str.  289. 
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od  33 — 128  t.  j.  celý  svazek  mi  chybí.  Pak  zas  mám  2  a  3.  svazek.  Chy- 
bující onen  a  vyšel-li  4tý  etc.  též  mi  opatř.  Pak  z  Ammeding.  Poučení 
o  jedovatých  rostl,  mám  3  svazky.  Nic  dále  nevyšlo?  i)  — 

Palacký  se  již  nepochybně  vrátil:  -)  piš  mi  též  něco  o  něm  a  ode 
mne  ho  srdečné  pozdravuj. 

Měj   se  dobře  a  piš  brzo  a  hodně  nanoho. 

Toninka  by  ráda  věděla  addi'ess  na  Hutterovic  ve  Vídni,  ten  ji  máš 
napsati.^) 

167.  Cybulski ')  Čelakovskému. 

Používá  příležitosti,  aby  se  Čelakovskému  připomněl.  —  Žijí  oba  v  témž  kraji,  obírají 
se  touž  vědou  a  přece  máji  tak  málo  styku  i  písemného.  —  Příčinou  toho  jest,  ie  jsou 
oba  zavaleni  prací  po  uši.  —  On  snad  má  ještě  více  potíží,  neboť  slovanská  katedra  jeho 
nemá  ještě  svého  statutu,  v  knihovně  není  potřebných  spisů,  i  nutno  z  vlastních  pro- 
středků si  je  opatřovali .  —  To  ho  zdržuje  velmi,  zydati  některé  práce  své  vědecké.  — 
^teni  se  mu  daří  dosti  dobře,  ale  pro  jilologické  kursy  jest  málo  zájmu  mezi  Poláky , 
a  ještě  méně  mezi  Němci.  —  Boji  se  jaksi  slovanštiny .  —  Slyšel  o  úmrti  choti  jeho 
a  o  novém  sňatku.  —  Čiti  s  nim  upřímně  bol  i  radost.  —  Paní  choti  vzkazuje  .svou 
úctu.  —  Těší  ho,  že  ji  zná.  —  O  dodavci  tohoto  listu,  p.  Parysovi,  virtuosu  na  housle.  — 
Ten  míní  ve  Varšavě  uspořádati  koncert.  —  Celakovský  má  mu,  býti  pomočen  a  před- 
staviti jej  Purkyňovi 

Laskawy  Panie  Professoře! 

Kořystam  z  nastr^čaj^céj  mi  si^  sposubnijšci  piypomnienia  sitj  miléj 
mi  zawše  i  zaščytnéj  Jeho  pami^ci.  W  jednym  žyjemy  krajů,  jednym 
zajmujemy  síq  naukowym  předmiotem,  a  tak  málo  mamy  z  sob^  styčnošci, 
nie  tylko  osobistéj  ale  nawet  pišmiennej.  Pochodzi  to  podobno  st^d,  že 
obadwaj  po  ušy  prac^  zajíci  jestešmy.  Ja,  zdaje  síq,  wi^céj  ješče  mam 
mozolu,  bo  tutejša  katedra  slowiaňska  nie  ma  ješče  wyznačonego  státu, 
w  bibliotéce  królewskiéj  nie  mas  stosovvnych  ksiřižek,  wi^kš^  č^šč  času 
přeznačač  muš^  na  utřymanie  sie  moje,  a  na  zákupy vvanie  potřebných  dziel 


')  Dále  nev^^dáno  nic ;  dílo  zůstalo  nedotiskem.  Sr.  této  Korrespondence 
díl   III.  str.   133. 

-)  Palacký  dlel  s  celou  rodinou  od  počátku  října  r.  1844  v  Nizze  za  ozdra- 
vením chotí  své.  Odtamtud  si  stýskal  na  zimu  ještě  v  březnu  r.  1845.  Pracoval  tam 
o  svých  Dějinách  po  česku.  Počátkem  dubna  vyjel  z  Nizzy;  cestou  mínil  se  zastaviti 
v  Norimberce  ,,bohemica  slíditi  chtěje".  Jungmann  vítal  v  dopise  k  Ant.  Markovi 
(viz  ČČM.  r.  18S6.  str.  439)  zprávu  o  spisováni  I.  dílu  Dějin  jazykem  českým  těmito 
slovy:  Slyším,  že  v  Nizze  spisoval  1°'  díl  historie  své  českým  jazykem,  což  pravda-li, 
poněkud  mne  smíří,  ač  bych  přál,  by  prvé  česky  byl  psal  než  německy.  Viz  též  této 
Korrespondence    díl  III.    str.  239  a  Čenského    Z  dob  našeho    probuzení    str.   149. 

^)  Hutterovi  byli  příbuzní  Antoniini  ve  Vidni.  Paní  Hutterová  byla  sestrou 
Antonína  Reissa,  otce  pí.  Johany  Fricové,  Karoliny  Staňkové  a  Antonie  Čelakovske. 
Manžel  její  byl  celním  dozorcem  na  vodní  celnici  při  průplavu  dunajském.  Sr. 
Paměti  J.  V.  Frice   III.  479  a  IV.   56  a  d. 

J)   O  dr.  Cybulském  viz  této  Korrespondence   II.,   561. 
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wJasnych  íundušów  užywaé  mi  prychodzi.  To  bardzo  upóžnia  wydanie 
niektórych  moich  prac  naukowych  juž  wykoiíčonych.    Ale  i  to  nast^pi. 

Prelekcije  id^  došč  dobře  —  chociaž  do  kursów  filologičnych  málo 
intcressa,  ščególniéj  mi^dzy  Polakami,  mi^dzy  Niemcami  ješče  mniéj ; 
jakoš  bojcj  si^  téj  slowiaňščyzny.')  Slyšalem  o  smutku  paúskim,  ale  zá- 
razem i  o  wcselu.  I  w  jednym  i  w  drugiém  bior§  ščery  udzial.  Sanownéj 
Malžonce  zalř^čam  moje  uklony.    Milo  mi,  že  mi  jest  znajom^.^)  — 

Oddawca  listu  jest  Pan  Parys,  wirtuoz  na  skřypcach  z  Waršawy. 
Pi^knie  gra,  bardzo  tu  si^  podobal  i  zyskal  pochwaly  w  pismach  časowych. 
Chcialby  on  pojechac  do  Bruxelli,  aby  si^  tam  u  Berlioza  jesčě  wi^céj 
wydoskonalil,  chociaž  juž  mu  prawie  nic  nie  brakuie.  Na  podróž  t^  pragnie 
sobie  zebrač  funduše.  W  Wroclawiu  zamyšla  takže  grač  pare  rázy.  Badž 
mu  Pan  jako  pobratymcowi  pomocným  i  předstaw  go  takže  Panu  Pur- 
kiniemu,  któremu  moje  gl^bokiě  ušanowanie  i  štere  pozdrawienie  pře- 
sylam. 

Přyjmij  Pan  wyraz  wysokiego  powažania  i  prawdziwéj  přyjažni 

Berlin 
dnia'  i5go  ]\Iaja  Cybulski. 

1845- 

168.  Johana  Fricova  Antonii  Čelakovské. 

Omlouvá  se,  že  tak  dlouho  neodpisuje.  —  Daíi  se  jí  lépe  se  zdravím,  vůčihledi  okřivá.  — 
I  ona  vzpomíná  na  Antonii  a  vidí  ji  stále  tiprostfei  dítek.  —  Ráda  uslyšela,  že  jest 
Antonie  spokojena;  bylo  jejím  přáním,  aby  došla  odplaty  za  vše  to  dobré,  co  udělala  ji 
a  všem  jiným.  —  Její  děti  rovněž  na  ni  vzpomínají  pořád  a  Boženka  zpívá  píseň, 
které  ji  Antonie  naučila:  Chovejte  mne,  má  matičko.  —  Známi  rovněž  ji  přejí  štěstí.  — 

O  sňatcích  některých  známých. 


')  O  tom.  jak  se  vedlo  po  té  stránce  Celakovskému  ve  \'ratislcivi.  poučuje 
nás  soudobá  zpráva  České  Včely  v  čis.  2>3-  ^  '^^  1845,  kde  na  str.  31  v  rubrice 
Dopisovatel  čteme:  Z  horního  Slezska.  Prof.  Čelakovský  ve  Vratislavi  přednášel 
v  minulém  půlletí,  jak  nás  zpráva  dochází,  Polskou  mluvnici  s  ohledem  na  jazyk 
staroslovanský.  Mělť  posluchačů  15;  12  Poláků  z  Poznaňská,  i  Xěmce  a  2  Mora- 
vany z  Pruského  Opavska.  Poláků  Slezských  %^  posluchárně  nebylo.  Toto  neúčasten- 
ství  studujících  Polských  z  horních  Slez  u  veledůležitém  pro  ně  čtení  na  slovo- 
vzatého  muže  nemilým  jest  svédectv-ím,  jak  velice  mládež  Polskoslezská  Německý-m 
■sprchováním  na  gymnasiích  národu  svému  jest  odcizena  atd. 

^)  Cybulski  byl  v  Praze  r.  1839,  jak  víme  z  hstu  Jaroši.  Pospíšila  k  Tom. 
Burianovi  ze  dne  6.  července  1839  (,,Polák  Cybulski  cvičil  se  tu  v  češtině,  aby  jř 
a  ostatní  slovanská  nářečí  v  BerUně  přednášeti  mohl"  —  viz  Čenský,  Z  dob  našeho 
probuzeni  str.  80),  pak  opět  r.  1841,  o  kterémž  pobyte  Staněk  psal  Vinařickérau 
dne  9.  záři  1841  (,, Právě  sem  přišel  p.  Cibulský';  on  již  jest  docentem  řeči  a  litera- 
tury slovanské  v  Berlíně").  Za  některého  z  těchto  pobytů  Cybulski  poznal  také 
Bohuslavu  Rajskou.  Zapsal  se  dobře  do  srdcí  českých,  jak  viděti  ze  zprávy,  uve- 
řejněné v  Novinách  z  oboru  literatury,  umění  a  věd  (Příloze  ke  Květům)  v  čísle 
I.  z  r.  1S42  na  str.  4  a  týkající  se  úvodní  přednášky  jeho,  kterou  zahájil  v  listopadu 
r.  1841  jako  docent  slovanských  jazyků  na  universitě  berlínské  svá  čteni  a  kdež 
také  jest  zmínka  o  jeho  cestách  po  Čechách,  Moravě,  Uhrách  a  Ilyrii  konaných 
za  účelem  praktického  výcviku  v  jazycích  těch  zemí. 
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\'  Praze  dne  19  Maje 

.Vrt  témž  listě  na  poslední  straní'  připojen  jest  tento  připiš  : 

169.  Josef  V.  Fric  Čelakovskému  a  Antonii. 

Těší  se  je  spatřiti.  —  Dovoli-li  otec  a  počasí,  přiletí  brzy.  —  Pracuje  ted  usilovně 
a  doufá,  že  přece  někam  se  dopne  a  nebude  na  hanbu  vlasti.  — ■  Píše  ted  tragedii.  — 
Cestoval  po  hradech  českých.  —  Napsal  při  tom  báseň  na  Křivoklát.  —  Ten  jej  nejvíce 
zajitiKil,  Karlův  Týn  nejméně.  —  Co  se  mu  tam  nejlépe  líbilo.  —  Za  dva  mésice  do 
Vratislavě.  ■ —  Přípisek  Staňkův. 

Milá  Tetičko! 
a 
Ty  muj  drahý  strejčku! 

Že  na  Vás  často  a  toužebně  spomínám,  to  si  sami  představiti  můžete ; 
nebudu  Vám  popisovati  jak  se  těším  Vás  spatřiti,  dovolili  mi  jen  otec, 
a  budeli  trochu  příznivé  počasí  tak  zalítnu  po  perutích  Daedalových 
k  Vám  potěšiti  se  s  Vámi.  Pokračuji  vší  silou  a  pilností  v  prácích  svých ; 
pomuželi  mne  Bůh  a  Ty  strejčku,  tak  předce  snad  k  něčemu  to  přivedu, 
že  nebudu  hanbu  dělati  vlasti  drahé.  Píši  ted  hlavně  truchlohru:  Kochan 
Ratibořský"  a  celý  v  ní  žiji.^)  Vyšel  jsem  si  tyto  svátky  do  krajů  a  sice  na 
Karlův  Týn,  Žebrák,  Točník,  i  na  Křivoklad;  velmi  mne  zajímali  tyto 
svědci  staré  slávy  a  šířili  se  prsa  má  při  pomnění:  To  byli  otcové  tvoji! 
I  na  psal  jsem  báseň  na  les  a  hrad  Křivoklad,  který  mne  obzvláštně  za- 
jímal, svymy  velebnýmy  klenby  atd.  Karlův  Týn  mne  nejméně  zajímal: 
zde  se  mne  nejlépe  starý  kUč  z  hradu  Tetína  (?)  líbil.  Žebrák  a  Točník 
jsou  krásní  hradové.  Jen  dva  měsíce  mne  ještě  dělí  od  vás,  —  pak  se  spo- 
lehnu na  dovolení  otce,  a  na  své  vlastní  nohy.    Že  mne  však  otec  dovolí 

a  že  ještě  dosti  zdravé  nohy  mám 
to  doufaje 

Tužkou  připsáno:  Picek  se  oženil!  vzal  si  dceru  zůstávám  Váš 

vrchního  z  Plaz!*)  Vás  milující 

v  X-  •  *  ^  I      otaneK.  ^      j. 

večer  u  rricu!  Joseí. 


1)   Sv.  Paměti  J.   V.  Frice  I.  273,   321,   348.   349. 

^)  Václ.  Jaromír  Picek  byl  od  r.  1842  patrimoniálním  úředníkem  nebolí 
..vrchním  a  právním  ■  v  Liblíně  na  Plzeňsku  na  panství  hr.  Viléma  Wurmbrandta, 
v  rodišti  Jana  z  Hvězdy.  Po  7  letech  přešel  do  služby  státní.  V  nedalekých 
Flazích  bvl  zámek  říšského  kancléře  kníž.  Metternicha. 


ijo.  Čelakovská  Fricové. 

Posila  ji  přáti  i  k  svátku.  —  Loni  ještě  přišla  přát  osobné,  aby  brzy  se  zcela  uzdravila 
a  zůstala  ji  louž  pečlivou  matkou  a  drahou  přilelkyni  jako  doposud.  —  Úzkostné  bylo 
jim  tehdy  divati  se  v  budoucnost,  ale  Bůh  vyslyšel  její  prosby  a  Fricovou  zachránil.  — 
Minul  rok,  jest  vzdálena  za  horami,  ale  srdce  neodloučilo  se,  přání  zůstává  totéž.  — 
Nemůže  se  nikdy  dočkati  zpráv  od  Friců.  —  Včera  v  duchu  dlela  u  nich  a  u  Staňků 
často.  —  Spoléhá  na  to,  že  přijede  v  srpnu  do  Vratislavě;  odstonala  by  to,  kdyby  se  to 
•nestalo.  —  Krajina  se  jim  bude  Ubiti.  —  /  Celakovský  se  na  tu  návštěvu  teši,  a  děti 
neméně.  —  Dělají  už  plány,  co  jim  ukáži.  —  Dítky  děkují  za  dárky.  —  Fricův  a  její 
dopis  byly  první,  které  z  Prahy  došly.  —  Pozdrav  strýcovi  a  dotaz,  dostal-li  její  list.  — - 
Před  14  dni  byl  u  nich  Karel  Blažina;^)  slíbil  přijíti  zase.  —  V  nedělní  besedě  u  Purkyné 
byl  též  přítomen  jeden  Cech  a  Polák.  —  O  nich.  —  Budoucí  neděle  bude  beseda  u  Cela- 
kovských.  ■ —  Antonie  počíná  píti  kávu,  ale  jen  Celakovskému  k  vůli.  —  Děkuje  Fricovi 
za  list.  —  Ptá  se  na  její  dítky,  na  domácí  a  j.  —  Celakovský  přeje  rovněž  k  jmeninám.  — 
Pozdrav  Staňkovým:  mají  brzy  psáti. 

Ve  \'ratislavi  "  1845. 

5 

Drahá  a  vroucné  milovaná  Setřičko! 

— Ty  ani  nevíš  jak  se  na  to  těším  a  toužím  opět  jednou  s  Tebou 

má  drahá  dobrá  Sestřičko  si  porozprávět.  I  můj  Ladislav  o  tom  velmi  často 
mluví  a  těší  se  srdečně  ....  A  tu  děláme  piany  kam  Vás  povedeme,  co 
Vám  ukážeme  atd. 

\'  neděli  byli  sme  opět  v  naši  Besedě  totiž  u  Půrky  ně  kam  též  jeden 
Čech  a  jeden  Polák  přišli.  První  je  protestantským  Farářem  zde  ve  Slezku 
na  hranicích  českých,  mluví  ještě  ku  podivu  dobře  český  a  jevil  nemalou 
radost  nad  našim  českým  hovorem,  dokládaje  se,  že  b}^  byl  v  německé 
Vratislavi,  tohk  horlivých  čechu  neočekával.  Budoucí  neděli  přijde  opět 
pan  Purkyně  se  svými  syny  k  nám. 

Tak  se  střídáme  jednu  neděli  oni  u  nás,  a  druhou  mi  u  nich.  Tu  se 
probírají  Květy.  Mluví  se  o  všech  důležitostech  našich,  pije  se  káva ;  a  pak 
se  jde  na  Procházku.  — •  Považ  jen  milá  Sestřičko  já  již  také  začínám  kávu 

pít,  posud  však  jen  v  neděli,  a  jen  mému  Ladislavovi  k  vůli. List 

tento  musí  dnes  na  počtu  aby  Tě  do  24  došel.  Musím  tedy  končiti.  Ladi- 
slav přeje  též  co  nejsrdečněji  vše  dobré. 


171.  Staněk  Celakovskému. 

Ptá  se,  dostal-li  tiž  Českou  Vóehi?  —  Dal  k  Rivnáčovi  nový  batik  hnilí  a  chystá  opět 
zásilku.  —  Literární  zprávy  [o  Evangeliu  remešském  a  Stulcových  Bajkách).  —  Psáni 
Toninčino  na  paní  Fricovou.  —  Deputace  slavii  vyslána  do  Vidné.  —  Palacký  už  se 
vrátil.  —  Jeho  česky  psané  Dějiny.  —  Palacký  i  paní  Palacká  vzkazují  pozdrav.  — - 
Obraz  Boženy  Němcové  bude  brzy  hotov. 


Sr.   této   Korrespondence  díl   III.  str.   233.  239,   279. 
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V  Praze  dne  ---  845. 

5 

Kozmilý  múj  Sváře! 

Pro  samou  žehravost  mi  ani  nepíšeš,  zdali  si  již  dostal  včelu  prvně 

zaslanou.    Právě   asi  —   jsem  dal  zase  k  Rivnáči   balík  (Srbské  národní 

písně ^)  tuším  jedny  Tobě  2  p.  Purkyňovi,  —  Mapu  Itálie,'^)  —  Denice 
III.  3,  —  Zeměpis  II.  I  — ■  J.  z  Hvězdy  Jarohnev  z  Hrádku  i.  2.  3.  sv.  — - 
Včeli^)  31 — 38 — ),  a  zase  dám  něco  včely  J.  z  Hvězdy  sv.  VIII  — Výboru*) 
4  výt. 

Evangelium  Remešské  není  dotisknuto!  '")  Štulcových  bajek  vyšla 
druhá  polovice,®)  nevím  Máš-li  první.  Včera  přišlo  psaní  Toninky  odpo- 
ledne, a  Hanynku  velice  potěšilo,  Fric  ho  již  ouzkostí  očekával. 

Snad  již  víš,  že  stavové  poslali  výbor  do  Vídně  ovšem  pod  rouškou 
poděkování  za  železnici,  ale  i  mnohými  žádostmi.') 

Palacký  ovšem  již  přijel;  ale  co  by  nám  z  Itálie  mohl  zajímavého 
přivézti!  historie  prý  má  asi  na  20  archu  tištěných  hotové.*)  Jest  prý  to, 
jak  se  Erben  vyjádřil  scela  něco  jiného  nežli  jeho  německá  a  mnohem 


1)  Byl  to  II.  díl  nového,  velmi  rozhojněného  vj-dání  srbskjxh  písni  nár., 
které  v  letech  čtyřicátý-ch  podnikl  \e  Vídni  Vuk  Stefanovič  Karadžič.  Jednotlivé 
díly  vydány  r.  1841,  1845,  1846,  1863,  po  smrti  Vukově  vydány  pak  ještě  dva  svazky, 
r.   1865  a  1866. 

2)  Byla  vydána  nákladem  Matice  české  jakožto  8.  číslo  Zeměpisného  atlasu,, 
jehož  v}'dávání  Matice  převzala  po  soukromém  podnilcatelstvu,  v  jehož  čele  byl 
Amerling.  Sr.  této  Korrespondence  díl  II.,  str.  369  a  Tieftrunkovy  Dějiny  Matice 
české  na  str.  93  a  115.    Mapu  ryl  Merklas  a  prodávala  se  po  16  kr.  stř. 

^)  Česká  Včela  vydávána  byla  ,,ve  zmlazené  své  podobě"  r.  1845  redakcí 
K.  B.  Storcha  a  tiskem  synů  Bohumila  Háze.  \^ycházela  dvakrát  týdně  v  úterý 
a  v  pátek,  střídavě  s  Pražskými  Novinami,  \'ydávanými  rovněž  dvakrát  týdně, 
v  neděli  a  ve  čtvrtek. 

*)  O  Výboru  z  literatury  české  viz  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  228,  288,  320. 

^)  Bylo  vydáno  tepr\'e  v  listopadu  r.  1S45,  \'iz  Květy  z  r.  1S45  na  str.  556. 
Sr.  též  této  Korrespondence  díl  III.,  str.   320. 

^)  Míní  se  Padesáte  bajek,  druhá  polovice,  s  26 bajkami  a  s  několika  vážnějšími 
básničkami,  které  vydány  jako  I.  číslo  Vienaučné  bibliotéky  pro  mládež  v  Praze 
nákladem  Učitelských  porad  v  Budči  r.  1845  a  byly  na  prodej  v  knihkupectví 
K.  Vetterla  u  Dominikánů  jakož  i  v  expedici  Květů  po  40  kr.  Celé  dílo  stálo  i  zl. 
10  kr.  Podrobnější  zprávu  o  těchto  ,, učitelských  poradách"  v  Amerlingově  Budči 
a  jich  účastnících  podal  Jan  Pr.  Přibík  v  posudku  o  prvním  díle  této  knihy  v  České 
Včele  r.  1845  v  čís.  19. 

■)  Tato  deputace  stavů  vedena  byla  hrabětem  Josefem  Matyášem  Thunem 
a  měla  za  úkol  pozvati  císaře  k  slavnosti  otevření  dráhy  z  Prahy  do  Vídně.  Při 
té  příležitosti  měly  býti  císaři  předneseny  stížnosti  a  žádosti  stavů,  o  něž  mezi  nimi 
a  vládou  b3'ly  spory.  Viz  Denis,  Čechy  po  Bílé  Hoře,  v\^dal  dr.  J.  Vančura,  díl  II., 
na  str.  186. 

*)  Palacký  se  vrátil  z  Itálie  do  Prahy  dne  8.  května  1S45.  Viz  Tomkovy 
Paměti,  díl  I.,  str.  206.  Bohemia  v  čís.  58.  v  rubrice  Telegraph  von  Prag  oznámila 
to  slov}';  Unser  vaterlandischer  Historiograph  Palacký  ist  vorigen  Donnerstag  nach 
einer  mehr  als  halbjáhrigen  Abwesenheit  aus  Italien  wieder  nach  Prag  zuriickgekehrt. 
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lepší.    O  Vás  dá  oba  srdečně  pozdravovati.      Paní  Palacká  se  mnoh  i  po 
Tonince  tázala  a  veliký  podíl  na  ní  brala. 

Paní  Němcová  již  skoro  domalována  a  velmi  dobře  trefena  ve  veli- 
Icosti  něco  menší  nežli  životní. i) 


172.  Smoleř  Čelakovskému. 

Posila  mu  lužickosrbský  překlad  jeho  Ohlasu  písni  ruských  a  některé  knihy  jiné,  jei 
ukazuji  tiekritíckého  ducha  svých  spisovatelů.  —  Nelibí  mu  se  takový  způsob  psaní.  — 
Do  Vratislavě  chtěl  se  vrátiti  počátkem  května,  ale  onemocněl  zimnicí  a  bude  museti 
zůstati  doma  ještě,  než  se  úplně  pozdraví.  —  Nejvíce  při  tom  lituje,  že  mu  nelze  po- 
slouchati přednášek  Celakovského.  —  Ale  doufá  v  dobrotivost  jeho,  že  mu  dá  vše  přečísti, 
co  zameškal.  —  Kdyby  to  nebylo  možno,  byla  by  to  proň  veliká  Škoda,  nsbot  jest  mu 
třeba  ještě  mnoho  se  učiti  a  to  se  nikde  nemůže  státi  lépe,  nežli  u  Celakovského.  — 
■Co  si  doma  nedovede  vyložiti,  neumi  ani  nikdo  druhý  mu  vyložiti.  —  Jeho  návrat 
domů  byl  žalostný  a  obtížný,  jednak  pro  neschůdné  cesty,  jednak  že  ho  bolely  zuby.  — 
V  Lužicích  se  mnoho  obrátilo  k  lepšímu  v  těch  třech  letech,  co  byl  pryč.  —  Srbský  duch 
národní  se  rozšířil  zvláště  mezi  učiteli.  —  Ti  učí  po  lužicku  a  činili  by  tak  ještě  horlivěji, 
kdyby  jen  měli  lužické  knihy.  —  Vidí  pomoc  jen  v  založení  Matice  po  vzoru  českém.  — 
Ve  středu  po  Velikonocích  měla  býti  ustavující  schůze,  budyšínského  serbského  towarstwa, 
ale  byla  pro  nemoc  Smoleřovu  odložena  skoro  o  měsíc.  —  Zatím  získal  Seilera  pro 
myšlenku  matiční.  —  Stanovy,  které  Smoleř  vypracoval  podle  českých,  byly  skoro  beze 
změny  schváleny:  jen  příspěvek  byl  snížen  na  10  tolarů.  —  Posud  se  přihlásilo  j7  členů.  ■ — 
Nyní  napsal  oznámení,  které  lužicky  a  německy  bude  rozesláno  do  všeho  světa  slovan- 
ského, aby  je  podporoval .  —  Lužický  překlad  Ohlasu  písni  ruských  přehledli  se  Seilerem 
a  změnili  jen  několik  slov.  —  Po  celý  čas  pilné  pracoval  o  srbském  slovníku.  —  Podává 
zprávu  o  Slovanech  v  Limborsku,  o  nichž  zvěděl  od  superintendenta  Wiedemanna.  — 
Tento  tvrdí,  že  tam  Slované  bydlí,  že  však  se  nekáže  ani  neučí  slovansky .  —  Ale  Slované 
tamní  zachovali  svůj  kroj,  zvyky  i  řeč.  —  Další  zprávy  o  nich  podá  Čelakovskému.,  až  se 
vrátí  do  Vratislavě,  aby  Celakovský  měl  vše  lépe  připraveno  pro  cestu  do  té  krajiny.  — - 
O  prázdninách  chtějí  zvláště  srbští  učitelé  dávati  srbský  zpěváčky  koncert,  jehož  výtěžek 
připadne  Matici.  —  Prosí,  aby  tento  list  dal  přečísti  také  prof.  Purkyňovi  a  české 
,,besedé"  vratislavské.  ■ —  Vzkazuje  pozdravy  rodině  Celakovského. 

Lazu   27.  džeů  Meje.   1845. 
Wjele  česčeny  knježje, 
Mój  luby  píečelo  a  dobročelo! 

Dokjelž  hišée  piedco  sam  přiňé  njemóžu,  séelu  Wam  tu  piipódla 
I.  Serbskje  přeloženje  Wašeho  wothlosa  pěsni  Ruskich  a  2.  někotre  Serbskje 
knižki,  a  to:  a.  Seilerja  krótke  Khyrluschje  a  Spjewancžka  a  sserske  Schulje. 
Bud.  1842;  b.  Lubenski-Wossomnacže  etc.  c,  Marja.  Bud.  1828.  d.,  Schtuž 
to  lasuje  etc.  Bud.  1831.  e.,  Wucžby  wot  Spocžatka  Kscheszijanstwa.  Bud. 

Wie  wir  vemehmen,  hat  Hr.  Palacký  seinen  Aufenthalt  in  Nizza  zu  einer  Umarbeitung 
seincr  Geschichte  Bolimens  in  čechischer  Sprache  benutzt. 

•)  Skoro  touž  dobou,  dne  20.  května  r.  1845,  píše  o  tom  sama  Němcová  pani 
Čelakovské:  Podobizna  je' již  hotová  a  dle  úsudku  všech  velmi  zdařilá.  Raději  bych 
b}'la  ovšem  visela  ve  \'ašem  pokoji,  než  pana  švakra,  v  tom  uměleckém  cechu.  Stydím 
se,  nebof  toho  ani  nezasluhuji.  Myslíni  však,  že  je  to  památka  přátelům.  \"iz  Kor- 
respondenci  B.  Němcové,  díl   I.,  24.     Obraz  má  teď  řed.  techn.  musea  Bř.   Šetlik. 
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f.,  Lasowaiske  Knischki  etc.  Bud.  1842.  g.  Kilián:  Třepena  k  Heli  etc. 
Bud.  1844.  h.,  Seilerja:  Prjedowanje  etc.  Wojerezach  1844.  i.,  Modleřske 
Knischki  etc.    Barlini  1837.  k.,  Joseph  tón  Wowcžer.    Barlini  1843.  1.,  Zi- 

zecži  Napominanja  etc.    Barlini  1840. ■  Wšitkje  tehlej  knižki  su  bole 

aby  mjenje  wopokazma  njekrityskjeho  ducha,  kiž  nad  tymi,  kiž  je  spisachu, 
knježeže,  —  wopokazma,  kak  jara  móže  so  jena  wěc  skazyč,  jeli  zo  so  za 
tym  njepraša,  kak  je  so  što  wuwjedlo,  ale  jenož  za  tym,  íiač  je  so  wuwjedlo. 
To  pak  so  tola,  džakowano  Bohu,  džeň  wote  dnja  polěpšuje,  pietož  nasej 
mlodosči,  kotraž  něšto  hódnišeho  zeznawač  započinawa,  so  tajkje  hubjene 
wašnje  pisanja  dále  lubič  nechce.  —  Tudy  sym  Wam  jenož  móličkje  knižki 
poslal,  wjetše  sam  sobu  přinjesu.  — 

Ja  chcych  so  hjewak  při  spočatku  Meje  do  Wrótslawja  wróčič,  ale 
dokjelž  bjech  na  zymnicu  skhoril,  kotraž  je  mje  drje  zaso  wopuščila,  tola 
pak  jara  kipreho  zawostajila,  da  so  to  stač  njemóžeše  a  ja  budu  drje  hišče 
dwě  njedželi  aby  tri  domach  wostač  dyrbječ,  zo  bych  so  po  slušnosči  wu- 
strowil.  —  Stož  při  wsěm  tym  wobžaruju,  je  wosebnje  to,  zo  takhlej  dolho 
posluchař  Wašeho  čitanja  byč  njemóžu,  přetož  ja  tež  ani  slowčka  z  Wašich 
wučbow  přepuščič  njechal.  Ale  ja  spuščam  so  krucje  na  Wašu  dobroči- 
wosč  a  nadžiju  so,  zo  budžeče  mje  w  swojim  času  wšo  prěčitač  dač,  štož 
sym  skomdžil.  Njeby  so  tohlej  stač  mohlo,  to  by  za  mnje  wulka  škoda 
byla,  přetož  jako  Serbej  je  mi  hišče  wjele  wuknuč  trjeba,  štož  pak  so,  kaž 
sym  hižom  dawno  spóznal,  na  cylym  swěčje  nihdže  lěpje  dostač  njemóže, 
dyžU  jenož  jeničcy  póla  Was.  Ja  změju  teho  dla  wjele  prašenja,  hdyž  so 
k  Wam  wróču,  přetož,  štož  sebi  domach  sam  wuložič  njewěm,  to  mi  tež 
tudy  nichtón  druhi  wuložič  njewě.  —  Bóh  daj,  zo  bychmoj  so  bórzy  zaso 
strowaj  a  čerstwaj  widžiloj. 

Mój  dompuč  běse  žalosnje  wobčežn}-,  dokjelž  běchu  wulkje  sněhi  wše 
pučje  zawěli  a  wulcyšnje  skazyh,  tola  bydžich  sebi  to  hiščen  lubič  dal, 
hdy  bydžichu  mje  zuby  pře  wšu  méru  jara  njeboleli,  zo  na  posledku  žaneje 
druhjeje  rady  njeběch,  hač  zo  sebi,  jako  běch  do  Zhorjelca  přijel,  jedyn 
wutorhnuč  dach. 

Lužicach  je  so  we  tych  troch  lětach,  hdžež  sym  tam  njepobyl,  wjele 
k  lěpšemu  přewobročilo,  přetož  ja  dále  bole  nazhonjowach,  zo  je  so  Serbski 
jiarodny  duch  wo  wjele  rozšěril,  wosebnje  bjezy  wučerjemi.  Tuči  wuča 
zaso  swěrnišo  po  Serbsku  a  bychu  to  hišče  wjele  hódnišo  a  dušnišo  činili, 
hdy  bychu  jenož  někotrežkuliž  potrjebne  knihi  měli.  Kak  jim  pak  to 
wobstarač?  prašach  so  ja  samého,  a  přiňdžech  při  wšěch  přepytowan j ach 
na  posledku  kóždy  króč  na  to,  zo  póla  nas  prjed}^  ničo  praweho  njebudže, 
hač  změjemy  po  přikladžje  Čechow  ,,Mačicu".  Duž  so  póla  teho  a  tameho 
wobhonjowach,  kajkje  myslje  su  we  nim,  a  mi  so  radži,  zo  někotrych  za 
tuhlej  weč  zahorich.  —  Srjedu  po  jutrach  chcychu  Budešinje  založeřski 
swjedžeň  Bud.  Serbskjeho  towařstwa  swječič,i)  ale  dokjelž  běch  ja  khory, 

1)  Působením  Augusta  Mósaka  Klosopólského  (Mosig  von  Aehrenfeld)  sestou- 
pila se  na  začátku  r.   1S39  hrstka    probudilejšich  srbských  studujících  gymnasia 
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wotstorčichu  to  mi  k  lubosči  nimale  cyly  měsac.  A  to  bé  derje,  pietož 
w  tatym  času  dowjedžich  ja  tež  kn.  Seilera  tak  daloko,  zo  wón  mi  slubi, 
při  skladnosči  Bud.  swjedženja  tu  wěc  prjódkniesč  a  za  nju  rečeč.  To  so 
tež  sta.i)  Ja  běch  ze  statutami,  po  Cěskich  priprawjenjTni,  hotowy  a  či 
přítomni  su  je  nimale  wše  přijeli,  jeničcy  zo  mi  přinošk  na  lo  tlr.  poni- 
žichu.  To  so  mi  wo  předka  runje  njelubješe,  ale  nětko  tež  sam  widžu,  zo 
so  póla  nas,  hdžež  budža  tola  za  nětciši  čas  najbóle  wučerjo  přistupowač, 
wjacy  žadad  njehodži.  Hač  dotal,  hdyž  ta  wěc  hišče  powšěchnje  znata 
njeje,  su  hižom  37  přistupili.  Ja  sym  w  tychhlej  dnjach  teho  dla  tež  na- 
wěštk  wudžělal,  •tón  budže  na  nowy  tydžeň  ^laéicyny  wubjerk  přehladaé, 
potom  budžemy  jón  Serbski  a  Némski  čiščeč  dač  a  do  wšeho  Slowjanskjeho 
swěta  rozpóslač.  Bóh  daj,  zo  by  nam  wukrajne  Slowjanstwo  tež  k  po- 
mocy  bylo,  a  tak  naša  wěc  spěchowala.  —  W  21.  a  22.  čisli  tydž.  nowiny  ^) 
sym  horjekach  spomnjeny  swjedžeň  a  wšo  w  ti:tym  nastupanju  dokonjane 
jednanje  wopisal. 

Štož  přeloženje  Wašeho  ,,wothlosa",  do  Serbskjeje  rečje  wobstara- 
neho,  nastupa,  smój  jón  ze  Seilerom  hišče  raz  přehladaloj.  Seiler  njeje 
skoro  ničo  wustaječ  měl,  ja  pak  s\Tn  4 — 5  slowow  přeměnil,  n.  př.:  séry  do 
sywy,  dokjelž  m^'  tež  tohlej  slowo  mamy ;  wiidmo  ma  so  pisač,  nic  liidmo. 

Moje  najwosebniše  džělo  je  cvly  čas  to  bylo,  zo  sym  so  pilnje  wo 
Serbski  slownik  prócowal. 


budyšínského  v  saské  Lužici  ve  sdružení  ku  pěstováni  mateřské  řeči  a  literatury 
(societas  slavica  Budissinensis) .  K  jeho  upevnění  přispěl  velice  Ludevít  Štúr,  t.  č. 
v  Halle  na  studiích  dhcí.  Štúr  t.  cestuje  po  Lužici,  přišel  do  styku  i  s  gymnasijním 
spolkem  v  Budyšíně.  Po  delší  dobu  s  nimi  obcoval  a  rozohňoval  je  pro  myšlenku 
slovanskou.  Cestu  svou  ^^psal  v  ČČM  r.  1839  ve  FV'.  svazku  ve  článku  Cestu  do 
Lužic,  a  tam  i  věnuje  pozornost  zmíněnému  sdružení  studentskému.  Možno  se 
domnívati,  že  Štůrox^^Tii  přičiněnim  mladí  nadšenci  navázali  písemné  styky  s  českými 
a  slovensk''mi  vlastenci  a  spisovateli  Výjimky  z  listu  pana  Mosiga  z  Aehyenfeldu, 
psaného  dne  6.  dubna  r.  1841  J.  P.  Jordánovi,  uveřejněny  jsou  ve  Květech  r.  1841 
na  str.  134.  —  Xékolik  listů  spisovaíelitv  a  vlastencův  našich  do  Lužice  otiskla  brněnská 
Hlídka  literární  r.   1890. 

')  Podle  Kvetli  z  r.  1S45  č.  89.  ze  dne  26.  čer\-ence  Spolek  vendických  gjmi- 
nasístů  v  Budyšíně  slavil  dne  iS.  dubna  po  páté  památku  svého  založení.  Byl  to 
zároveň  malý  sjezd  vlastenců  ze  všech  \TStev  společenských.  Na  podnět  pastora 
Seilera  jednáno  nejvíce  o  tom,  co  jest  užitečné  a  ku  prospěchu  národnosti  lužické. 
Tu  usneseno:  i.  každoroční  vlastenců  poradní  sjezd  ve  středu  po  veLkonocích; 
2.  založení  Matice  na  vydávání  knih  srbských.  Všichni  přítomní  se  přihlásili  za  členy 
Matice  a  tak  mohlo  býti  prohlášeno  její  ustavení.  Xá\Th  stanov  vypracovati  svěřeno 
Seilerovi,  Ktasopolskému.  Wanakovi,  Welovi,  Pfulovi  a  Cyžovi. 

-)  Lidovým  t\'deník  lužický  Tydženska  Nowina  \'ycházel  od  července  r.  1S42 
nákladem  knihkupectví  Wellerova  v  Budyšíně  m.  zaniklého  Jordánova  týdeníku 
Jutnička.  Byl  tištěn  na  rozdíl  od  Jutničky  starj-m  pravopisem  evangelick},'-m  a  řídil 
jej  Handrij  Zejleř.  Sr.  Adolfa  Černého  Sto  let  lužického  časopisectva  ve  Květech 
r.  1899.  Ale  jíž  r.  1845  v  ČČM.  Fr.  Doucha  obrátO  pozornost  na  rozvoj  literatury 
lužickosrbské  v  láskyplném  článku  O  poslupxt  národnosti  Srbů  Lužických. 


.■i:{7 


K  dobrému  kóncej  pak  hišče  dobru  nowinu.  Wěsty  superintendeuta 
Wiedemann  z  Beverstádta  njedaloko  Břemena  běse  loni  Lužicach  byl  a  to 
wsy  Wujezdžje  póla  swojich  přiwuznych.  Wón  bč  Wujezdžanskjemu 
wučerjej  Kulmanej  prajil,  zo  su  hišče  Slowjenjo  Limborskjej  zemi.^)  To 
je  mi  mój  nan  do  Wrótslawja  pisal  a  ja  sym  Wam  tuhlej  powjesč,  kaž  so 
wěscje  dopomniče,  sobudžělil.  Po  swojim  sempiiňdženju  sym  ja  Kulmana 
prosyí,  zo  by  wón  kn.  Wiedemanej  pisal  dalšeho  wobhonjowanja  dla.  To 
jeso  stalo  a  tutón  je  jemu  wotmolwil:  „UmErkundigungen  uber  die  Wenden 
einzuziehen,  konnen  Sie  sich  an  den  Superintendenten  Klemm  in  Dannen- 
berg  und  an  den  Probst  und  Superintendenten  C.  N.  Eggers  in  Liichow 
wenden."  Wiedemann  je  wěsty,  zo  tam  Slowjenjo  bydla;  Slowjanscy  pak 
so  wjacy  njeprěduje  a  tež  njewuči,  ale  tamni  Slowjenjo  su  tola  swoju  drastu 
a  swoje  staré  wašnje,  kaž  tež  swoju  reč  bjezy  sobu  wobkhowali ;  to  wón 
wobswědca,  prajicy:  „Dieses  Vólkchen  wohnt  in  der  Lúneburger  Haide  und 
steht  in  kirchlicher  Hinsicht  unter  den  beiden  obengenannten  Superin- 
tendenten". Po  wšěm  tym  chcych  ja  k  tymaj  wobimaj  knjezomaj  pisac, 
ale  ja  so  teho  wostajich,  dokjelž  mi  Kulman  prajič  daše,  zo  tam  sam  po- 
jědže.  Přetož,  kaž  sym  hižom  pomnil,  Wiedemanowi  přiwuzni  bydla  Wu- 
jezdžie,  mája  pak  jenu  džówku  Beverstádtu.  Nan  teje  sameje  chcyše  lětsa 
po  nju  jěč,  je  pak  před  někotrym  časom  skhoril  a  z  Kulmanom  po  dolhim 
wuradženju  postajil,  zo  dyrbi  ju  Kulman  domoj  přiwjesč.  Kulman  je  na 
měsčje  „Haj"  prajil  a  zaňdženu  njedželu  do  Beverstádta  wujěl.  Ducy  na 
pučů  budže  wón  tu  krajinu  wopytač,  hdžeš  pječa  Limborscy  Slowjenjo 
bydla,  a  mi  po  swojim  wróčenju  wobšěrnu  rozprawu  dač,  zo  byšče  so  Wy 
potom  lěpje  k  Wašej  podroži  do  tamneho  kraja  přihotowanych  měli. 

W  času,  hdžež  mája  wjesni  wučerjo,  Lipsčanscy  a  Pražanscy  stu- 
dentojo  prózniny,  chcedža  wosebnje  Serbscy  wučerjo  Budešinje  Serbski 
spěwafski  koncert  dač.    Wunoški  teho  samého  su  za  Maéicu  wotkazane.^) 


')  Ve  spojitosti  s  těmito  zprávami  Smoleřova  listu  o  zbytcicli  Slovanu  v  Liine- 
burku  jest  jistě  dopis  ,,Tydzenské  Nowiny"  o  této  otázce.  Že  věc  zajímala  i  české 
kruhy  literární,  vysvitá  z  Kvěiů,  které  v  čís.  12S  r.  1S45  dopis  ten  přeložily.  Čteme 
tam  pod  heslem  , .Slované  v  Luneburksku" :  V  37.  čísle  vendicko-srbských  novin 
v  Budišíné  vycházejících,  píše  se  v  jednom  dopisu  takto:  Čas  mi  nestačil,  abych 
se  byl  z  Lichova  k  hanoveransk\-Tn  Srbům  mohl  dostati,  přec  jsem  ale  nějaké  zprávy 
o  nich  obdržel,  jenž  jistotně  tvrdí,  že  tam  několik  starců  žije,  kteří  vindického  jazyka 
mocni  jsou.  Toto  mi  též  potvrdil  aktuar  Schulze  v  Beverstádtu,  kterýž  je  též  rodilý 
Srb  z  Lichova,  a  poznamenal  mi  vesnice:  Zcbelin,  Romasl,  Breselenc  a  Witfaic, 
kdežto  prý-  na  tamějších  hřbitovech  náhrobky  s  vindickýnni  nápisy  a  jedna  kostelní 
kniha  ve  vindickém  jazyku  se  nalézá.  On  sám  neumí  vindicky  a  nerozumí  také  ani 
slova.  Dále  jsem  se  sešel  v  městě  \'erdenu  s  jedním  advokátem,  který  též  rozený 
Srb  z  oné  krajiny  je.  Teprv  později  dověděl  jsem  se  od  Dra  Schónfelda,  s  kterým 
jsem  se  seznámil,  že  o  mně  a  o  Srbství  s  tímto  mluvil,  a  od  něho  zvěděl,  že  on  zná 
posud  lidi  a  umí  je  jmenovat,  jenž  vindicky  rozprávějí.  Bohužel  nenatrefil  jsem 
advokáta  potom  doma.  Prosil  jsem  tedy  Dra  Schónfelda,  aby  mi  nějaké  zprávy 
o  tamějších  Srbech  od  onoho  advokáta  opatřil,  což  on  mně  i  slíbil  atd.  J. 

■-)    Šťastná  nayšlenka  ta   skutečně  provedena  a   v  pátek  dne   17.   října    1845 

Korrešpondcnce  Čelakovpkáho  III.  22 
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Ja  prosu  Was  lubuznje,  zo  byšče  tónhlcj  list  tož  knjezcj  professorej 
Purkinjc,  kotrehož  z  jeho  swójbu  tysač  króč  postrowič  dam,  j)ak  při 
Wrótslawskjej  Ččskjcj  bjesadžje/)  pak  i^íi  druhjej  skladnuséi  sobiidžělili. 

Wašej  wusoko  écsčcnej  kiijcni  mandžclskjej  mój  najpokorniši  poklon, 
Wašim  lubym  džówčičkam  a  Ladyslawej  moje  najlubozniše  postrowjenje!! 

Bydžče  \v  bože  mje  a  mějée  so  derje!   Wašej  dalšej  přijazni  poruča  so 

Waš 
Připoloženy  list  clicyli  W  y  najswěrniši 

wobstarač  dač,  a,  jeli  žadyn  J.  E.  Smolcř. 

za  mnje  pi;-ijšol,  kje  mni  póslač, 

to  reka,  hdyž  je  to  trjeba. 

173.  Antonie  Čelakovská  dr.  Josefu  Fricovi. 

Piše  tentokrát  jediné  jemu.  —  Ovšem  dlouho  trvalo,  než  se  k  tomu  dostala.  —  Ale  mysl 
její  dli  stále  u  nich  a  zvi.  11  Frice,  oteckého  ochranitele  jejího.  — Proč  dotud  nepsala.  — 
Služka,  dobrá  a  věrná,  musila  do  nemocnice  a  za  ni  bylo  hledati  náhrady.  —  Ted  už 
může  přisednouti  k  psacímu  stolku.  —  Vzpomíná,  jak  Fric  o  ni  pečoval,  ješté  když  byla 
dítětem;  na  jeho  poučování  o  přírodě,  přijetí  její  v  oteckém  domě  jeho  a  na  podporu 
jeho  i  pomoc  přátelskou  nezapomene  nikdy.  —  Podporoval  její  snahy  po  vzděláni.  — 
Nejvíc  ji  tane  na  mysli  návštěva  Vídně  v  květnu  r.  1841.  —  Tam  procitl  její  duch  a  uvě- 
domila si  svůj  úkol  v  národě.  —  Jeho  přičiněním  porozuměla  uměleckým  a  přírodo- 
vědeckým sbírkám,  poznala  vyšší  svět  ve  Vídni.  —  Cesta  po  parníku  do  Prešpurka 
připomíná  jí  též  hojné  rozkoše.  —  Očekávali  je  Hroboňové  a  Hodža.  —  Cesta  na  Kozí 
hřbety,  zpěv  slovenských  přátel,  orel  nad  hlavami  kroužící  zůstaly  jí  v  živé  paměti.  — 
Byly  to  zvláštní  city,  které  je  tehdy  jímaly  při  tom  sbratřeni  československém.  Od  toho 
roku  její  život  zdál  se  ji  nabýti  větši  důležitosti.^)  —  Fric  ji  byl  nápomocen  při  zámysle 
jejího  ústavu.  —  Při  jejím  zasnoubení  podal  jí  největší  důkaz  své  lásky.  —  Žije  tak 
šíastně,  že  to  nemůže  ani  vypověděti.  —  Co  celý  den  dělá.  —  Jctk  tráví  neděle.  —  Co 
čte.  —  Okolí  již  prošla  celé.  —  Pohled  na  Krkonoše  vyluzuje  jí  slzy.  — ■  Děkuje  mu, 
že  způsobil,  aby  sestry  ji  tak  brzy  navštívily.  —  Omlouvá  se,  že  zapomněla  vzkázati 
pozdravovati  Slávka.  —  Ujišťuje,  že  naň  často  vzpomíná.  —  Vzpomíná  procházek  ko- 
naných s  Fricem  do  okolí  pražského.  —  Děkuje  za  zprávy  o  přátelích  a  přítelkyních 
i  za  listy  poslané:  zvi.  ji  těší,  že  Haninka  Fricova  jest  zdráva.  —  Pozdravy  a  gratulace 
h  jmeninám.  —  Dotazy  na  příbuzné.  —  Slib  syna  Fricova  Josefa,  že  je  o  prázdninách 
navštíví,  ji  i  Celakovského  velmi  potěšil. 

Milý  drahý  Bratříčku  a  Švagríčku! 


Nyní  však  mám  Ti  psáti  o  tomto  štěstí  o  mém  nynějším  postavení. 
Žíju  vskutku  v  postavení  a  takovém  blahem  pocitu  lásky,  že  to  ani  vypo- 

usporádán  byl  na  biidyšínské  střelnici  první  ,,serbski  spěwanski  swjedžeň".  Vý- 
znamné ti,-to  slavnosti  pěvecké  konánv  potom  častěji  a  stal}-  se  mocnou  vzpruhou 
národního  probuzení  lužického. 

•)  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.,  na  str.  217  a  312,  kde  Antonie  píše  Čelakov^- 
skému  dne  9. — 10.  března  1845:  Ondyno  psal  pan  Smoleř  Staňkovi,  list  jeho  byl 
plno  chvály  vašich  Besedních  schůzkách. 

-)  O  této  cestě  do  Vídně  a  na  Slovensko  viz  též  spis  Z  let  probuzeni,  kniha 
první,  str.  46 — 63,  dále  také  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  I.  str.   188 — 190. 
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A'ědíti  nemohu  neťkuli  napsati.  Celých  těcli  S  neděl  co  zde  sem,  ještě  ani 
to  nejmenší  nedorozumění  nebylo  mezynámi,  co  zajisté  ve  okolnostech 
našich  velké  štěstí. 

Co  dělám,  tážeš  se  mně?  —  Ráno  si  chystám  snídaní  a  oblékám  dítkv 
a  sebe.  O  7  hodině  obyčejně  snídáme.  Pak  zařídím  si  hospodářství,  uklízím 
a  vyučují  dítky.  Dosud  jen  Ludvičku  a  ;\Iaiynku  ve  ctění,  Lidunka  a  Ladi- 
slav mají  svého  učitele  a  brzy  je  Tatínek  do  učení  vezme  v  ohledu  české 
dobropísemnosti  a  mluvnici. 

Mimo  to  učí  se  všechny  tři  štrykovat  a  ty  větší  již  i  vyššívat  na  kanvě.') 
Tak  uplyne  ráno.  Ve  12  hodin  obyčejně  obědváme.  Po  obědě  pracují 
s  dítkami,  anebo  jeli  hezké  povětří,  vyjdeme  si  na  procházkvi.  Po  večeři 
kterou  obyčejně  6 14  aneb  v  7  hodin  držíme,  hrají  si  děti  všehkteré  hry, 
a  Tatínek  počne  maminku  vyučovati  a  poučovati,  někdy  sama  čtu,  někdj^ 
čte  Ladislav  můj ,  někdy  se  i  v  Mluvnici  probýráme  anebo  i  pravopis.  Tak 
uplyne  den  jako  den.  Večer  \'  8]-?  jdou  děti,  mi  o  něco  pozděj  spát,  a  pak 
sem  obyčejně  u  Vás  až  do  usnutí  a  sen  mně  do  náručí  Vašeho  přenáší  a  já 
se  s  Vámi  všemi  potěším  a  vesele  opět  probudím.  —  V  neděU  je  ten  rozdíl 
v  denním  našem  pořádku  že  ráno  do  kostela  chodívám  a  odpoledne  budto 
pan  Prof.  Purkyně  k  nám  přijde  aneb  mi  kněmu  jdeme,  tam  se  prohlížejí 
Květy.  Co  vždj'  má  první  otázka  bývá,  jesth  opět  některá  čísla  obdržel. 
Tam  se  dozvíme  \'še  co  se  v  našem  světě  děje. 

Mimo  to  se  mnoho  dozvím  z  novin  německých  a  časopisu  všehkých, 
které  zde  společnost  profesoru  drží,  příjde-H  nějaký  důležitý  článek,  tedy 
mně  jej  Ladislav  vždy  přečítá.  Zvláště  se  mnoho  obýraly  s  vyslanstvím 
českých  stavu  do  "\'ídně,  a  velmi  chvaUtebně  se  o  Mathiašovi  Thunovi 
vyjádřily .2)  Asi  před  14  dněmi  byl  Článek  v:  Ausland,  časopis  zde  za  nej- 
lepší považován  o  literatuře  Slo\'anskej  ačkoliv  bylo  k  pozorování  že  to 
němec  bjd  psal  přede  bylo  mnoho  zajímavého  a  z  dobrých  pramenů  čerpa- 
ného v  tom. 

Zdejší  okolí  sme  již  celé  prošli,  a  zvláště  ku  Kleinburku  často  jdeme. 
Leží  ku  České  straně  a  odtud  i  Krkonoše  vidět,  kdykoliv  sněžku  spatřím, 
a  zvláště  v  začátku  mého  zde  pobýti  vstoupějí  mně  slze  do  očí,  vždy  Vám 
však  vroucí  pozdravení  všem  posíláme. 

^lilý,  milý  Bratříčku  jak  mám  pak  Tobě  dosti  děkovati  za  připravo- 
vání mně  té  radosti,  že  brzy  mé  drahé  milované  sestřičky  k  nám  vypra\iti 
chceš.  7aplať  Ti  to  pan  Bůh  a  děj  Tě  vždy  takové  radosti  dojíti,  jakých 
jiným  připravuješ.  Co  dítě  těším  se  na  ně.  O  Bože,  jaké  to  bude  blahé 
•shledání. 


')  Kanava  =  látka  z  hrubých  nití  bavlněných  ke  křížkovému  vyšívání 
v  dřívějších  dobách  velmi  oblíbenéniu. 

-)  Sr.  Denis-Vančura,  Cechy  po  Bílé  Hoie,  díl  II.,  str.  1S6,  a  Paméti  z  mého 
života  od  W.  W.  Tomka,  díl  I.,  str.  214.  O  hr.  Thunovi  viz  též  článek  Václava  Cha- 
loupeckého  v  Českém  časopise  historickém  r.  1013  str.  84 — ^91  [Hrabě  Josef  Matyáš 
Thun  a  slovanský  sjezd  v  Praze  r.  184S). 

22* 
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S  Bohem  muj  drahý  Bratří  čku  buh  Tě  ochraň  a  zachovej  S\'ou  lásku 
na  vždy  nezměněnou  „   , 

Můj  milovaný  mužíček  vás  všichni  srdečně  Tě  vroucně  milující 

íbá  a  pozdravuje.  Tonince. 

Dne  2  heho  června  1845 

174.  Staněk  Antonii  Čelakovské. 

Přeje  ji  k  jmeninám.  —  Utni  přáti  jen  krátce.  —  Psanliko  pro  pani  Němcovou  trochu 
zdrželi,  aby  šlo  zároveň  se  Staňkovic.  —  Jejího  obrazu  ještě  nemají.  —  Fric  doslal 
z  Vidně  potvrzení  divadelní  privileje.  —  Sabina  v  Květech  psal  na  vlastenky.  —  Poslal 
Celakovskénm  Vukovy  písně  a  spisy  Jana  z  Hvězdy;  nyni  posila  Sajaříkovu  staro- 
českou mluvnici,  též  pro  Smoleřa.  —  Čeština  prý  se  stane  povinným  předmětem  na 
gymnasiích;  dal  k  tomu  podnět  arcikníže  Štěpán.  —  Jakub  Malý  chce  vydávati  spis 
o  útisku  jazyka  českého.  —  Censura.  —  Matice  česká  se  usnesla  vydávati  české  mapy.  — 
Kdo  jest  v  komisi  pro  to.  —  Zapův  zeměpis  a  Tomkův  dějepis.  —  Slovesnost  Jung- 
mannova    se    doli skuje.    —    V   témž   dopise    jsou   přáni    dítek    Staňkových  Mariany, 

Boženy  a  Abunda  tetince. 

V  Praze  dne  ^  845 
Drahá  sestro!  (vlastně  jsme  psaU  drobet  dríve.i) 

Především  Ti  musím  připomenouti,  kdybys  na  snad  byla  zapoměla, 
že  Ti  všeho  dobrého  nejen  k  Tvému  svátku  ale  na  všechen  čas  i  nečas 
přeju,  a  že  na  Tvůj  svátek,  neboť  na  Tebe  neustále  myslíme,  pořád  nyní 
spomínáme.  Takové  přání  dlouhé,  jako  má  žena  psát  neumím  a  protož 
odpusť  a  zůstaň  mi  na  vzdor  žehravosti  Tvého  p.  manžela  vždy  ta  stará 
upřímná  sestra,  a  miluj  Tvého  starého 

bratra 

Staňka. 

Psaníčko  paní  Němcové  jsme  drobet  zdrželi  -)  aby  šlo  zároveň  s  naším, 
snad  uspoříme  dvojí  porto.  Její  obraz  ještě  nemáme  ač  tvář  ouplně  hotova 
jest.3) 

Včera  dostal  Fric  privilegium  divadelní  od  stavu  již  tuším  z  Vídně  po- 
tvrzené.*) Ve  Květech  píchal  p.  Sabina  po  Vlastenkách^)  (důkaz  že  dobré 
ovoce,  když  vosy  do  nej  hryžou). 

1)  Vzhledem  na  tuto  poznámku  i  na  obsah  jeho  klademe  list  ten  před  ná- 
sledující 2  dopisy,  datované  drive,  ale  odeslané  asi  něco  později. 

=)  Jest  otištěno  v  Korrespondenci  B.  Němcové,  vyd.  od  M.  Gebaurové,  ve 
sv.   I.  na  str.  22  s  datena  20.  května. 

')  Jde  o  obraz,  jejž  přátelé  B.  Němcové  dali  pro  ni  malovati  u  J.  V.  Hellicha 
před  odchodem  jejím  do  Domažlic. 

^)   Sr.  této  Korrespondence  s\'.    III.,  str.  240,  pozn.   i. 

^)  Staněk  tu  míní  novelistický  zlomek  Ze  společnosti,  otištěný  ve  Květech 
r.  1845  v  čís.  64  ze  dne  29.  k^•ětna.  Spisovatel  satirické  črty  se  tam  podepsal  šifrou 
Já  Sám.  Staňkova  zmínka  maní  zde  odhaluje,  že  původcem  črty  byl  Karel  Sabina. 
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Švakrovi  jsem  poslal  Vukovy  písně,')  Jana  z  Hvězdy  VIII.^)  nyn 
dávám  zase  2  výt.  staročeské  gramatiky  od  Šafaříka  darem  švakrov 
jednu  a  jednu  p.  Smolerovi.-') 

Povídá  se,  že  český  jazyk  má  přijíti  za  obligátní  předmět  do  gymna- 
sium a  klasy  že  se  z  něj  budou  dávat  jako  z  jiných.  Arcivévoda  Stepán 
prý  tím  hnul.^)  —  Malý  chce  vydávat  spis  o  protivenst\d  jazyka  českého 
(periodický).  Sotva  asi  censura  povolí.^)  První  sv.  musel  již  do  Vídně  do 
censur3^  V  matičiné  schůzce  se  odhodlali  k  vydávání  mapy  české  ve  4  listech 
velikých.^)  K  této  veliké  práci  se  podvolil  p.  Palacký  co  ředitel,  p.  Musil 
p.  Zap  a  j.  za  pomocníky.  —  Zap  má  hotový  zeměpis  pro  malou  enciklo- 
pedii.")    Dějepis  rakouského  mocnářství  od  Tomka^)  se  počne    tisknouti. 

Za  týden  bude  hotova  Slovesnost  od  Jungmanna.^) 


')  O  ^'ukových  písních  viz  pozn.  i.  k  listu  c.  171  v  tomto  svazku  Korre- 
spondence. 

^)  Osmý  svazek  Zábavných  spisu  Jana  z  Hvězdy  obsahoval  Známosti  z  prů- 
jezdu a  Harfenici.  Viz  list  166. 

')  Počátkové  staročeské  mluvnice  od  P.  J.  Šafaříka  vydáni  v  Praze  r.  1845 
nákladem  INIatice  české  o  iiS  str.  Byli  zároveň  úvodem  k  I.  dílu  Výboru  ze  staro- 
české literatury  téhož  r.  1845  vydanému.  Do  němčiny  spis  ten  přeložil  J.  P.  Jordán. 
Sr.   Korxespondence  této  díl   III.  str.  238. 

•*)  Naděje  tato  b}'la  vzbuzena  poradami  znalců  o  reformě  studijnilio  řádu 
gymnasijniho,  které  se  daly  tou  dobou  při  dvorní  komisi  nad  studiemi  ve  Vídni. 
Za  zavedení  češtiny  jako  předmětu  učebného  na  gymnasiích  přimlouval  se  zejména 
prof.  dr.  Fr.  Exner.  Josef  Jungmann  napsal  o  té  věci  Ant.  Markovi  dne  34.  června 
r.  1845  toto:  Prof.  Jungmann  (Jan)  pravil  mi  dnes,  že  má  zprávu  o  novém  plánu 
gymnasialním,  dle  něhož  by  čeština  obligát  byla.  latina  trochu  snížena,  professoři 
dle  předmětů.  Nechť  již  bude  jakkoliv,  hůře  býti  nemůže,  než  posud  bylo.  (ČČM., 
1886,  str.  441.)  —  Viz  též  Čenského  Z  dob  našeho  probuzeni  str.   146. 

°)  I  v  České  Včele  ze  dne  24.  června  1845  projevuje  Fr.  D(oucha)  v  Literní 
zprávě  stejnou  pochybnost,  ovšem  zastřeněji.  Píše  tam:  IMalý  hodlá  (u  Jar.  Pospíšila) 
po  sešitech  vydávati  nový  občasný  spis,  jehož  záměr  hlavně  býti  má  místnější  po- 
jednáváni o  záležitostech  naší  národnosti  a  vůbec  našeho  společenského  postaveni. 
Důležitost  takového  spisu,  zvláště  v  době  nynější,  nikdo  nezapře,  a  žádati  jenom 
jest,  aby  pout  svou  o  příznivém  počasí  nastoupiti  i  dále  \'ésti  mohl. 

^)  Viz  o  tom  více  v  Tieftrunkových  Dějinách  Matice  české  na  str.   115. 

')  Míní  se  Karla  Vladislava  Zapa  Všeobecný  zeměpis,  díl  první.  V  Praze  1846. 
Tisk  Jar.  Pospíšila.  Cena  i  zl.  stř.  Byl  to  VI.  svazek  Malé  encyklopedie  nauk,  vy- 
dávané nákladem  Českého  musea. 

')  Pátým  dUem  této  encyklopedie  byly  W.  W.  Tomka  Děje  mocnářstwi  Ra- 
kauského.  V  Praze  1845.  V  komisi  u  Kronbergra  i  Řivnáče.  Kniha  byla  dotištěna 
v  měsíci  říjnu.  Sr.  Tomliovv  Paměti,   I.   185,   194,  315. 

')  Novočeská  bibliotéka  v>'dávaná  nákladem  českého  Museum  podala  jako 
číslo  V.  Josefa  Jungmanna  Slovesnost.  Druhé  opravené  a  rozmnožené  vjj^dání.  V  Praze 
1845.  V  komisi  u  Kronbergra  a  Ři^^láče.  Cena  2  zl. 
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175   čelakovská  Staňkovi  a  Staňkové. 

Německým  lislem,  velmi  rozčil! ivclýni,  oznamují'  Síiiií/iově,  že  ohti  dopisy  její  dostala.  — 
Jsou  jí  vždy  svátkem.  —  Když  jest  jí  ieskno,  vezme  dopisy  jejich,  přečte  je  opět  a  potéši 
se.  —  Utěšuje  ji  pro  změnu  jich  postavení.  —  Mnohdy  zdánlivá  nepHjem.nost  objem 
se  na  konec  prospěšnou  věcí.  —  Uvádí  sebe  a  svůj  osud.  —  Den  Božího  těla  ve  Vratislavi 
byl  jako  všední  den;  jen  katolíci  jej  slavili.  —  Děkuje  za  práni.  —  Čtouc  o  jich  zpěvu 
plakala  dlouho.  —  Touží  po  sliledání.  —  Jen  s  dítkami  se  rozptýlí.  —  Anebo  se  přituti 
k  manželovi  a  vyptáte  se;  on  jí  vypravuje,  jak  se  potěší,  až  přijedou  její  sestry,  jak  jim 
pojedou  vstříc:  tu  se  jí  uleví.  —  Poprvé  stráví  svátek  svůj  bez  nich.  —  Připojuje  některé 
listy  přítelkyním.  —  Pozdravy  od  muže  a  dětí.  —  Dále  píše  po  česku  Staňkovi,  bez 
dovolení  žehravého  muže.  —  Děkuje  za  lásku  a  přání  k  svátku.  —  Přeje  mu  navzájem.  — 
Děkuje  za  zprávy  z  Prahy.  —  Celakovský  nepošle  žádaného  nápisu.  —  Najde  se  něco 
v  hotových  už  spisech.  —  Snad  by  Stulc  něco  mohl  napsati.  —  Strýc  jí  neodpisuje.  — ■ 
Celakovský  poslal  na  Staňka  Poláka,  který  by  se  rád  poradil  s  prof.  Jakschem.  — • 
Knihy  posud  nedošly.  —  Paní  Němcové  děkuje  za  lístek;  brzy  jí  odepíše.  —  Pozdravy. 

•g-  845  Milý  Svagříčku! 

Ačkoliv  muj  mužíček  ještě  posud  na  žehravosti  postonává  a  na  mé 
prohození,  že  Tobě  psáti  budu,  se  s  podivením  mně  tázal:  A  bez  mého 
dovolení;  předce  si  to  tehdáš  dovolují  Tobě  říci,  že  Ti  srdečně  děkují  za 
lásku  Tvou  a  přátelství 

Díky  Tobě  za  všechny  nám  podané  zprávy,  nimi  se  vždy  vespolek 
těšíme  a  to  zvláště  když  v  Besedě  se  shromažďujeme. 

Co  se  to  vše  v  té  naši  Praze  děje  a  hýbe.  Dejž  Buh  všemu  zdaru 
a  požehnání.  Vrťatko  psal  P.  Purkyňovi  by  Celakovského  požádal  o  ně- 
jaký nápis  do  {zde  jest  v  dopise  necháno  větší  místo  prázdné),  Ladislav  však 
pravil  že  to  velmi  těžká  věc,  proto  že  místnost  tamnější  nezná  ;i)  a  tudy 
něco  co  by  v  potahu  a  ve  spojení  nějaké.p  o  místnosti  stálo,  napsati  ne- 
může. Všeobecné  průpovědě  přiměřené  myslí,  že  by  se  v  hotových  již 
spisech  snad  snadno  nalezli.  —  Myslí  že  by  snad  Stulc  něco  napsati  mohl, 
proto  že  tam  byl."^)  Uvidíš-li  milý  Bratříčku  p.  Vrťátjco  tedy  jej  od  nás 
pozdravuj  a  řekni  jmu  to  aby  darmo  nečekal .  .  . 

V  několika  dnech  navštíví  Tě  nějaký  Polák,  který  by  rád  se  s  Jakšem 
poradil,  Ladislav  dal  jemu  list  na  Tebe  sebou,  zdá  se  býti  hodný  muž. 
Knihy ,  které  si  poslal,  posud  knám  nepřišly,  bezpochyby  ještě  v  Lipsku  vězí.  — 
Paní  Němcové  srdečně  děkují  za  její  vroucí  Hstek,  brzy  jí  opět  odepíšu  .... 

Následuje  přípisek  Staňkově  dceři  Božence  s  datem  10  6. 

')  Ant.  Jar.  Vrťatko  psal  v  té  věci  Purkyňovi  dne  28.  dubna  r.  1845:  ,,Panu 
prof.  Čelakovskému  a  jelio  velectěné  pani  račte  prosim  mou  úctu  osvědčiti,  a  spolu 
panu  profess.  se  zmíniti,  aby  nezapomenul  na  ty  dva  řádky  co  nápis  na  český  vrch 
u  Išlu.  Budeť  již  věděti,  o  čem  se  jedná,  protože  jsem  jej  jménem  hraběnky  ŠUkové 
^■  Praze  o  to  byl  požádal.  Mohl  by,  píše  panu  Drovi  Staňkovi,  řádky  ty  laskavě 
do  listu  přiložiti.  Pan  Dr.  Staněk  by  mi  je  pak  odevzdal."  (Viz  Eduard  Sebesta, 
Xěkolik  dopisů  Janu  Ev.  Purkyňovi  z  let  1847 — 1848  ve  Zuorzé  roč.  X.  na  str.  229). 

-)  Pater  Václ.  Štuk,  který  byl  té  doby  duchovním  správcem  v  ústavě  slepců 
pod  Bruskou,  léčil  se  krátce  před  tím  v  Išlu  z  neduhu  krčního,  jejž  si  byl  utržil  jsa 
kaplanem  v  Kvilicích  u  Slaného. 
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ijú.  čelakovský  Staňkovi. 

Posílá  k  iiěimi  s  iloporučuficiin  lislfm  gynniiisipíího  [yyojcsora  Radwansliélin  z  Varšavy.  — 
Jde    hledat   pomoci  u  profesora   Jaksclie  v  Praze.    —    Doporučuje    ho  péči    Staňkové. 

Milý  svakie! 

Doručitel  řádků  těchto  jest  p.  professor  íys.  Radwanski  ^)  z  Varšavy, 
kterýžto  jsa  mrtvicí  raněn  po  jedné  straně  těla  umínil  sobě  hledat  pomoci 
v  Praze  a  jmenovitě  piede  vším  poradit  se  o  to  s  p.  Drem.  Jakšem,^)  jehož 
pověsť  jako  zkušeného  lékaře  v  této  věci  až  do  Varšavy  se  rozešla.  Měj 
jej  tedy  sobě  jakožto  spolurodáka  našeho  a  zasloužilého  muže  poručena 
a  bud  mu  v  tom  pumocen. 

Co  nejdříve  chystáme  se  s  Toninkou  poštou  více  psáti. 

Bud  zdráv 

Tvůj 
9  Června  1845.  FrLČelakovsky 

Adresa:  Panu  D-  v  lékařství. 

Václavovi  Staňkovi 

v 

Praze. 

Pasírská  ulice 

dum  D—  Měchurv 


177.  Čelakovský  Josefu  V.  Fricovi.^) 

Vyslovuje  potěšení  z  toho,  že  je  iiiíjií  navštíviti  ve  Vratislavi.  —  Uznává  jeho  pokroky 
v  činnosti  literární.  —  Slibitje  si  nemálo  od  ní  a  od  jeho  nadáni.  —  Radí  mu  napřjd 
se  zkoušeti  v  básních  drobných.  —  Takto  se  obeznámí  nejlépe  s  básnickou  technikou 

a  formou. 

Fric  v  I.  díle  Pamětí  na  sir.  266  uvádí: 

Zalichotilo  mi  zajisté,  že  mi  strýc  Čelakovský,  na  jehož  dobrou  radu, 
jak  si  mám  při  prvních  krocích  svého  pachtění  se  na  Parnas  počínat, 
poněkud  jsem  spoléhal,  dopsal  již  11  června  1845,  že  těší  se  na  příchod 
muj,  přidávaje  k  tomu  doslovně: 

1)  Ondřej  Radwanski  (iSoo — 1860)  byl  adjunktem  íysikálnílio  kabinetu  uni- 
versity a  od  r.  1834 — 42  profesorem  fysiky  při  gymnasiu  ve  Varšavě,  načež  byl  nucen 
pro  nemoc  úřadu  se  vzdáti.  Složil  fysiku,  chemii,  geografii  a  řadu  spisů  z  oboru  pří- 
rodních věd  vůbec.  Do  Prahy  měl  doporučeni  též  na  Hanku.  Sr.  Dopisy  z  ciziny 
k   ]'.  Hankovi  v  ČČM.  r.   1845   na  str.  686. 

-)  Ant.  Jaksch,  rytiř  z  Wartenhorstu  (1810 — Sij),  profesor  lékařské  fakulty 
něm.  university  a  ředitel  kliniky  pro  nemoci  prsní  ve  všeobecné  nemocnici  v  Praze. 
Byl  proslulý  specialista. 

^)  List  tento  se  nezachoval.  VV  natek  z  něho  uvádí  Jos.  V.  Fric  ve  svých 
Pamětech  v  díle  I.  na  str.  266.  Jest  to  patrně  odpověď  na  dopis  jeho  zde  uveřejněný 
pod  č.   169. 
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Že  pilně  v  literárních  zaměstnáních  pokračuješ,  s  potěšením  z  listu 
tvého  vyrozumívám ;  mámť  vubcc  o  tvé  horlivosti  a  tvých  darech  nemalou 
naději.  Neopomíjej  však,  milý  Josefe,  dříve  více  v  drobnějších  oddílech 
básnictví  síly  své  zkoušeti  a  tužiti,  nežli  se  do  vyššího  oboru  spustíš.  Věř, 
že  na  této  dráze  lépe  a  rychleji  s  poetickou  technikou  seznámíš  se  i  pěkné 
formy  sobě  osvojíš,  nežli  v  pracích  na  širokém  započatých  základu. 


178.  Plánek  Čelakovskému. 

Byl  srdečné  potěšen  z  manželského  štěstí  Celakovského,  jak  mu  o  něm  vypravovoal  pan 
Venta.  —  Dopis  Celakovského  mu  to  nyní  potvrdil.  —  Plánková  práni.  —  Bere  Cela- 
kovského za  slovo,  že  jej  na  přes  rok  navštíví.  —  Touží  po  vzájemném  hovoru  tím  víc, 
čím  jest  Celakovský  vzdálenější.  —  Připomíná  mu  místa,  kde  spolu  chodívali  a  po- 
bývali za  mladých  let.  —  Přeje  k  svátku  Antonii.  —  Pozdravuje  celou,  rodinu. 

Muj  drahý  příteli! 

Nemalou  radost  jsem  měl  když  Vaš  pan  thán  přijedá  z  Prahy  mě 
vj-pravuval  jak  štastně  jste  se  oženil,  jak  dobrou  a  šlechetnou  manželku 
jste  obdržel  a  jaké  štěstí  jak  pro  Vás  tim  více  pro  Vaše  dítky  to  bude,  to 
mě  vše  stakou  živostí  vypravoval  že  ani  dosti  slov  proto  neměl.  Tim  více 
mě  to  těšilo  kd3'ž  sám  ve  Vašem  listi  to  samé  Jste  opakoval,  a  byt  bych 
již  dříve  nic  podobného  o  Vaší  drahé  Antonií  neslišel  tehdy  těmto  dvou 
svědectvím  musel  bych  ouplnou  víru  dáti,  těším  se  tehdy  velice  z  Vašeho 
štěstí,  a  doufám  že  v  tomto  stavu  ouplné  spokojenosti  dosáhnete,  neb 
o  mnoho  snadněji  dva  ovšechnu  nehodu  se  rozdělí,  a  moudra  manželka 
nejlepší  tešitelkyne  v  takové  bývá,  jako  i  každé  štěstí,  tim  příjemnější 
když  dvá  obapolné  jej  požívají,  a  oněm  si  vypravují,  nebo  jen  manželka 
jest  nejvěrnější  přítelkyně  a  tovariška  na  zdejší  pouti,  i  tenkrát  když 
vlastní  dítky  do  světa  se  rozprchnou  a  zdaji  se  rodiče  pro  sve  vlastní  štěstí 
opustit.  Ale  dost  o  tom  to  Vám  bez  toho  vše  dobře  známo,  nyní  k  bu- 
doucnosti. 

Slibujete  mě  na  přes  rok  ponavštivit,  zde  Vás  beru  za  slovo!  bývala 
mě  vždyckj'  Vaše  návštěva  svátkem,  ale  tentokrát  stane  se  Božímhodem, 
nebo  čim  odemě  vzdáleněji  bydlíte  tim  větší  touha  po  Vás  se  stává,  tím 
více  přejí  si  Vas  vyděti  a  s  Vámi  porozmlouvat,  vzlašte  od  času  co  nas 
vysoké  krkonoše  odsebe  odělili,  tak  i  od  času  co  Jste  mě  naší  krajinu  lesi 
a  vrchy  pochválil  o  mnoho  milejší  se  stali,  a  rad  ta  místa  navštěvuji  kde 
jsme  posledneji  pospolu  chodili,  já  nevim  čim  to  jest,  že  tato  naše  poloha 
deně  příjemější  se  stává,  já  zde  pravé  své  Tempe  svou  Arkadiji  nalézám, 
sem  tehdy  napřeš  rok  s  Vaší  drahou  x\ntonií  Vás  očekávati  budu,  sem  také 
máte  mnohou  příčinu  proč  putovati!  pomětě  že  jest  tuto  kolébka  vašeho 
dětinství,  kde  ty  nejnevinejší  hodini  jste  strávil,  kde  poskončených  štu- 
dijách  pokoje,  tichosti,  a  ukrití  Jste  hledával,  kde  první  básnení  započal, 
přitom  houpaje  se  na  vlnách  Vatavi.  a  neb  v  ústupu  stiné  stráně,  hle  to 


345 

jsou  všechni  pro  ^'ás  posvátná  místa,  a  ponavštivení  hodná,  a  co  více  na- 
leznete tu  Vašeho  nejvěrnějšího  přítele  Jána  jenž  toto  vše  bud  radostné 
neb  smutné  po  vždy  s  Vámi  dělíval  a  ještě  děliti  bude.  A  co  mě  napadá 
právě  dnes  tuším  připadá  svátek  Vaše  milované  manželky  co  mám  ktomu 
dni  přáti?  nic  přáti,  nic!  to  jsou  prazna  slova,  marné  sny.  ale  dáti,  dáti, 
o  kdybych  tolik  moci  měl  co  vůle  tehdy  Vy  dvá  lidičky  museli  by  Jste 
nejštastnejší  pod  sluncem  se  vydět,  dalbych  Vám  požít  všechny  rozkoše 
a  radosti  světa,  a  přitom  vidět  Vas  štasné  i  tu  by  na  mě  blaženost  zasáhla, 
a  radostí  bych  zaplesal,  Budte  zatím  zdrávi  a  těšte  se  stoho  až  takové 
moci  dosáhnu  že  to  jíste  pro  Vás  učiním. 
Líbaje  \'ás  ostávám 

nejupřimější  přítel 

Jan  Plánek 

Ne  jen  na  Vaší  pani  manželku  ale  na  celou  rodinu  me  nejsrdečnější 

pozdravení  —  Budě  zdrav,  a  —  pište  mě  brzo 

S  Bohem. 


V  Strakonicích  dne  13  června  843. 
Adresa:        2^ 


v  Strakonitz 


$8oí)ígeboroii  iiorvn 
§.  Franz  Čelakovsky 
fouigí.  P-  ^rofcjSor 

Sre^íťiu 
iu  p.  @d)leiiou. 
179.  Staněk  Antonii. 

Omlouvá  se,  že  tak  dlouho  nepsal,  nmožstvíin  práce.  —  Dlužnou  korrespotidenci  odbavuje 
ieprv  nyni.  —  Komu  všemu  píše.  —  Domníval  se,  že  Celakovšti  dopíši  Fricovým.  — 
Ant.  Marek.  —  Výňatek  z  listu  dr.  Štembery  o  sňatku  Antoniině.  —  Posílá  zapome- 
nutou adresu.  —  Polák  Clwjecki  v  Praze  a  jeho  spis  o  Cechách.  —  Staněk  poslal  Cela- 
kovskému  Slovesnost,  Povésti  Němcové  a  C.  Včelu.  —  Počet  členů  Matice  české.  — ■ 
Tomkův  Dějepis  rakouský  a  Zapův  Zeměpis.  —  Preslovy  Botaniky  dala  Matice  málo 
tisknouti.  —  V  Matici  české  usneseno  vydati  2svazkovou  encyklopedii  všech  véd.  — 
Koho  mají  Staňkovi  ted  na  bytě.  —  Jonáková  a  její  ústav.  — ■  Děti  vykonaly  zkoušky 
dobře.  —  Josef  Fric  pořád  strojí  cestu  do  Vratislavě.  —  Pozdravy.  — •  Paní  Palacká 
v  lázních.  —  Prof.  Radiuaáski.  —  Fric  se  hněvá,  že  mu  Celakovšti  nepíšou.  —  Staněk 
to  omlouvá  horkem  a  slibuje  sám  už  nepsati  tak  brzy.  — •  Manželka  Staňkova  i  Fricovi 
líbají  Celakovské.  —  Děti  jejich  na  ně  stále  vzpom,inají.  —  Lotinka  chtěla  včera  An- 
tonii psáti:  ale  Haninka  ji  z  toho  vytrhla.  —  Theolog  Procházka  z  Vídně  vypravovat 
mu  o  poměrech  na  Slovensku.  —  Stúrové  slovenUině  lidé  prý  tíže  rozumějí  nežli  češtině.  — 
Moravany  ve  Vídni  chválil.  —  Thunovy  Gedichtc  aus  Bohmens  Vorzeit.  —  Havlíčkova 
kritika  Tylova  Posledního  Čecha.  —  Pracuje-li  Celakovský  o  všeslovanské  mluvnici ?  — • 
Dr.  Švestka  ženichem.  —  O  jejích  příbuzných.  —  V  Praze  mnoho  se  staví;  nouze  o  pra- 
cující lid  a  o  stavivo.  —  O  Amerlingovi  a     Spottovi.  —  Jak  jest  jeho  Boženka  pilná.  — - 

Strany  mezi  dětmi.  —  Závěr. 
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Drahá  Sestro! 

Odpust,  že  Tě  tak  dlouho  na  psaníčko  čekat  nechávám,  ale  nebylo  mi 
posud  mozna  pro  množství  práce  na  které,  jak  snad  se  domyslíš  i  kou- 
pání jako  letní  léčení  přistoupilo.  Dnes  a  včera  ale  odvaluji  ze  sebe  tíseň 
nahrnutých  listu  (považ  ja  dnes  vstal  v  5  hodin  ráno) ;  tu  lítne  balík  tam 
list  do  Libuně,  tam  list  do  Rakovníka,  zas  do  Vídně  Sankoto\-i,i)  Zas  Stu- 
rovi,^)  Kadavýmu^)  a  t.  d.  ^lyslil  jsem  že  snad  budete  psáti  Fričovům. 
Marek  psal  Jonákové-*)  srdečný  list. 

Stembra  ^)  mi  psal  a  mimo  jiného  Ti  zde  několik  řádek  z  listu  jeho 
vypíšu:  Těšil  jsem  se  tomu  velice,  že  slovťitná  naše  vlastenka  a  Vaše 
švakrová  za  takového  muže  se  dostala,  jakýž  jest  náš  C.  Vy  sám  ste  mi 
o  ní  málo  pověděl  —  co  vím  dozvěděl  jsem  se  více  od  jiných  vlastenců. 
Celá  vlast  žehná  tento  sňatek  a  snad  jest  to  první  shoda  v  naší  vlasti, 
aby  se  i  také  duševně  sobe  spřízněné  duše  za  sebe  dostaly.  Přálbych,  aby 
ročně  asi  deset  takových  sňatku  se  odbývalo.  —  Brzo  by  to  v  Čechách  lépe 
vyhlíželo. 

Ba!    zapoměl    jsem    Ti    napsat    addressu:    Ignaz    Unter-Rossau    9Í.    23. 
SSniíerjolInmtě  Controlor.**) 
Jest    zde    jistý    Chojecký')    půlák   z   \'aršavy,    bohatý;    piše   o   Čechách. 


1)  Frant.  Sankot,  rodilý  z  Telče  na  Moravě,  studoval  práva  ve  Vídni  a  účastnil 
se  činně  vlasteneckého  ruchu  tamějšiho.  Stal  se  pak  úředníkem  při  místodržitelství 
v  Brně  a  zemřel  tam  jako  místodržitelsk\-  rada  r.  1876.  Viz  ve  Sborníku  Cechů  dolno- 
rakouských.  vydaném  dr.  Jos.  Karáskem  ve  Vídni  nákladem  národopisného  odboru 
dolnorakouského,  stať:  Zpěv  slovcinský  a  pěstováni  společenského  života  ve  Vidni  od 
r.   1841 — 62. 

-)  Ludevít  Štúr  stal  se,  sesazen  b}'v  pro  vlastenské  působení  své  s  úřadu 
učitelského  při  slovenském  ústavě  prešpurském,  redaktorem  nově  založených  r.  1845 
politických  Slovenských  Novin  s  literární  přílohou  Orol  v  Prešpurce. 

^)  Jan  Kadavý,  nar.  r.  18 10  v  Jestřábí  na  Jilemnicku,  přestěhoval  se  později 
na  Slovensko  a  sta!  se  tam  učitelem  na  škole  slo\enského  sboru  evangelického  augšp. 
vyzn.  v  Pešti,  jehož  kazatelem  byl  Jan  Kollár.  Odtrhl  se  od  spisovného  jazyka 
českého  a  přidal  se  úplně  ke  Štúrovi.  Psal  pak  slovensky.  Známa  jest  z^-l.  jeho  sbírka 
slovenských  písní  Spevy.  Zemřel  r.  1883  v  Turč.  Sv.  Martině. 

^)   O   si.   Vědoslavě    Jonákově   viz   této    Korrespondence   díl     III.,     str.    194. 

'■•)  O  MDr.  Matěji  Dobromíru   Štemberovi  viz  tamt.   str.  2S7. 

■^j  Adresa  Hutterova.  Viz  list  č.   166.  .str.  329. 

')  Edmund  Chojecki  psal  napřed  polsky  (cestopis  po  Krymu,  básně,  Čechy 
a  Čechové  a  j.),  později  usadiv  se  v  Paříži  psal  francouzsky  pod  jménem  Charles 
Edmond  dramata  a  j.  Jako  sekretář  prince  Napoleona  cestoval  s  ním  po  severních 
mořích  a  cestu  tuto  pak  wpsal.  —  O  pobyte  jeho  v  Praze  mají  Květy  z  r.  1845 
v  čís.  90  v  Denní  kronice  tuto  zprávu  z  Prahy:  ,,Od  několika  měsíců  meškal  zde 
varšavský  literát  Edmund  Chojecki,  aby  seznal  naše  poměr>'  z  ohledu  písemnického^ 
i  společenského  života.  Výsledky  svého  pozorování  zamýšlí  polskému  obecenstvu 
ve  větším  díle  podati  a  takto  velikou  mezeru  v  pravém  poznání  jinoslovanských 
kmenů  u  svých  krajanů  v\-plniti.  Doufáme,  že  podá  něco  dokonalého."  — ■  Jest  věc 
zajímavá  a  posud  nikde  nevytčená,  že  učitelem  české  řeči  b)'l  Chojeckému  Karel 
Havlíček.    Sr.  k  tomu  Ouisovo  \ydání  Korrespondence  K.  Havlíčka  na  str.  jSo  a  290. 
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pru  poláky.  Zdá  se  že  to  bude  dobrý  spis,  on  prostudoval  skoro  celou 
literaturu  novější  a  historii  českou.  Hledal  Celakovského,  když  on  zde  byl, 
\-ť  \'ratislavě. 

\'čera  jsem  dal  k  Řivnáčovi  pro  Celakovského  Slovesnost,  první  sv. 
pověstí  od  Němcové,  ježto  ona  Tobě  obětovala,^)  a  včely  nevím  kolik  čísel. 
Matice  dostoupila  číslo  1232. 

Tomkův  dějepis  Rakouska  se  tiskne.  Zapuv  zeměpis  se  dává  do  tis- 
kárny,  pí'ijdou  k  němu  male  mapky   od  Merklasa.'^) 

Preslovou  botanikou-')  máme  rozpak;  tiskne  se  1500  a  nebude  až  narok 
hotova  a  do  konce  budoucího  roku  snad  bude  více  nežli  1500  zakladatelů.  — 
V  poslední  schůzce  matičině  uzavřelo  se  vydat  podle  francouského  vzoru 
encyklopedii  všech  věd  ve  2  svazcích  s  obšírnjan  abecedním  rejstříkem.*) 
Josefka  slečna  Machotková  mi  dohodila  asi  7letého  chlapečka  z  venku, 
jenžto  má  chodit  k  Vocelovům  do  školy;  jest  dobrý  chlapec,  jménem 
Václav,  platí  mi  450  f  bez  prádla.  Jest  to  náhrada  za  Nenadoviče.^) 
Jonáková  se  dobře  otáčí  ve  svém  ústavu,  tuším  ze  ma  22  dětí.  Ignác 
odbyl  dnes  již  první  skoušku  a  dobře.  Abund  již  to  dovedl  na  6  eminenců 
a  4  první.    Fric  dosaváde  mluví  o  cestě  Lotinky  a  Hanynky  k  Vám. 

(— )     P.  Veselý  s  paní.  Palacký  (paní  je  ve  Frant.  lázních)  se  Ti  i  p.  šva- 

krovi  dají  poroučeti. 


')  Národní  báchorky  a  pověsti  od  Boženy  Němcové.  Svazek  I.  V  Praze,  1845.  Tisk 
a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  132.  Sešit  za  12  kr.  stř.  Věnování  zní:  Milé  přítel- 
kyni Paní  Bohuslavě  Čelakovské  připisuje  tyto  památky  národní  Božena  Němcová. 

-)  Květy  v  č.  107  ze  dne  6.  září  1845  oznamují  v  rubrice  Literatura,  že  Zapova 
Zeměpisu  se  tiskne  7.  arch  a  dokládají:  ,,Toto  výborné  dílo  nabude  nov;  m  podnik- 
nutím si.  sboru  mnohem  větší  diiležitosti  a  výhody.  Bylo  totiž  uzavřeno,  že  se  k  němu 
přidá  úplný'  atlas,  obsahující  26  map  tak  velkých,  jako  ii  Merklasova  atlasu  ku 
přírodnímu  zeměpisu,  tak  že  naše  čtenářstvo  dříve  ještě  úplnou  sbírku  map  do  rukou 
dostane,  než  velký  dále  pokračující  atlas  dohotoven  bude.  V  práci  tu  uvázal  se 
p.  Merklas,  o  jehožto  schopnostech  a  pevné  vůli  nikdo  nepochybuje.  První  mapy 
velkého  atlasu  jsou  důkazem  uinělecké  a  zběhlé  ruky  jeho".  —  O  Merklasovi  viz 
této  Korrespondence  díl   III.  str.    117. 

^)  Byl  to  Všeobecný  rostlinopis  čilí:  Popsání  rostlin  ve  všelikém  ohledu  uži- 
tečných a  škodlivých.  Dva  díly.  Spisů  Musejních  číslo  XXIII.  (Novočeské  bibliotheky 
čís.  7.)  V  Praze   1846,  tiskem  Karla  Vetterla.   Stran  XXXII   a  2072. 

^)  O  věci  té  Česká  Včela  v  čísle  65.  ze  dne  15.  srpna  1845  má  podrobnější 
zprávu  tuto:  Pro  matici,  na  ponuknutí  Pa/arAé/ío,  pracuje  se  o  novém,  prostonárodním, 
všenaučném  díle,  jemužto  za  první  základ  sloužiti  má  Francouzský  spis  ,,Ency- 
clopédie  de  la  jeunesse",  vydaný  od  A.  de  Brionde-a  a  L.  Baudeta.  Jak  doslýcháme, 
má  se  ale  k  tomu  též  použíti  jiné  pěkné  Francouzské  knihy  ,,Un  million  de  faits, 
aide-memoire  uníversel  des  sciences,  des  arts  et  des  lettres",  vydané  od  pp.  J.  Ay- 
carda,  Desportesa,  Leona  a  Ludvika  Lallannů,  Gervaise,  A  Le  Pileura,  Martinsa, 
Vergea  a  Younga;  v  obou  spisech  jsou  jednotlivé  vědy  řadou  po  sobě,  ovšem  stručné 
pojednánv.  V  pořádání  celého  uvázal  se  Dr.  Čejka,  jednotlivé  částky  budou  dílem 
od  něho,  dílem  od  jiných  vzdělávány,  mnohé  ovšem  docela  znovu  pracovány.  — 
Sr.   též  Tieftrunko\'y  Dějiny  Matice  české   na  str.   116. 

■■)   Sr.  této   Korrespondence  díl   III.   na  str.    166   a  228. 
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P.  Rad\'anšký  zde  byl  ale  konsultací  nevypadla  k  jeho  duplné  spoko- 
jenosti, neboť  není  to  taková  choroba  jakou  običejne  Magnetoelektricina 
léčívá  :  ovšem  ale  bude  on  zdráv  při  pořádné  dietetice  i  beze  všech  léku, 
leč  že  by  jej  mrtvice  z  nova  ranila,  čehož  se  velice  jest  obávati. 
Co  asi  dělají  Vratislavský"?  včera  v  panenské  i)  odpoledne  u  velikém 
vedru  v  stínu  odpočívaje  tázal  se  Fric.  ,,Inu,  to  vím  že  Čelakovskv  rad 
chodí  na  procházky,  a  tehdy,  nejsouli  již  někde,  zajisté  se  chystají  někam!" 
,,Ale  já  se  na  Toninku  hněvám,  že  mi  ani  slova  na  můj  list  neodepsala 
ani  Celakovský;"  ,,Nu  v  tom  parnu  se  nechce  žádnému  psáti!"  viť  že  jsem 
mel  prav-du?  neboť  ač  nikdy  rád  nepísávám  zvláště  nyní  to  cítím;  a  protož 
Ti  slibuji  že  Ti  již  nebudu  více  psáti  až  Ti  pošlu  živý  list  mislenkami  nevy- 
čerpatelnými, zněhožto  se  dozviš  co  chceš  pravě  věděti  rychlej  nežli  po 
železné  dráze. 

Má  žena  Tě  dá  i  p.  Svakrá  libati,  jakož  i  Fricovic.  Děti  naše  často 
na  Tě  spomínají.  Ladislava,  Lidunku,  Ludvíku  i  Márynku  že  dá  strejček 
Stanek  i  teta  Staňkova  i  Fricovic  str.  a  teta  i  děti  Fricovic  srdečně  líbati. 
Má  žena  chtěla  včera  (v  neděli)  odpoledne  zůstat  doma  a  Tobě  psáti, 
ale  Haninka  se  pro  ni  zastavila  a  ona  musela  jecti  chtěj,  nechtěj:  Tehdy 
musíš  odpustiti  že  nepíše;  beztoho  tato  polškarka^)  byla  pro  ní  určena  a  já 
Ti  ji  s  Boží  pomocí  prázdnou  také  nepošlu! 

Ted  tady  byl  z  Vídně  p.  Procházka  Theolog,  vypravoval  o  Slovensku, 
že  tam  veliká  částka  na  naší  české  straně  jest  a  že  Sturovému  nářečí  tíž 
rozumí  nežli  Češtině.  Mezi  vídeňskými  Čechoslovany  jsou  prý  nejhodnější 
Moravané.'*)  Miiller  bude  letos  študovat  práva  v  Praze. ^) 
Tyto  dni  vyšli:  Gedichte  aus  Bohmens  Vorzeit^)  oerbeutjcíjt  v.  J.  M.  Thun. 
Tylův  poslední  Čech  nalezl  v  Havlíčkovi  ostrého  krytika.*)  Vůbec  se  po- 
čnou v  naších  časopisech  třenice. 

Jestlipak  Ty  milá  Setřičko  nepřekážíš  spisovateli  všeslovanské  grama- 
tiky, aby  ji  brzo  dokončil?  To  Ti  povídám,  ať  tuto  kletbu  na  sebe  ne- 
uvaluješ.  Mi  se  zde  na  ní  těším,  a  Ty  snad  se  těšíš  také ;  ale  předce  Te  jeho 
živé  slovo  více  potěšuje  nežli  to  z  mrtvé  knihy. 


')   O  Panenské  vinici  viz  této  Korrespondence  díl   III.  str.    150. 

-)    Polškarka  =  pul  .škartkv   (čtvrtky  archu)  papíru. 

^)  Rozsáhlou  stať  vzpomínkovou  o  tom  uveřejnil  prof.  Fr.  B.  Ševčík  v  Bač  kov- 
ského  Českých  Listech  toč.  II.,   1889  [Z  českého  života  ve  Vídni  za  let  1S41 — 1S62). 

'')  Míní  se  Moravan  PhDr.  Bohuslav  MiiUer  (nar.  r.  1823  v  Třebíči,  zemřel 
r.  1885  tamt.),  potomní  český  historik  výtvarných  umění  a  překladatel. 

5)  Tyto  Gedichte  aus  Bolmiens  Vorzeit  verdeutscht  von  Joseph  Mathias 
Grafen  von  Thun  mají  úvod  od  P.  J.  Šafaříka  a  poznámky  od  Fr.  Palackého.  Vydány 
u  J.  G.  Calveho  v  Praze  r.  1845  o  VI  a  183  stranách.  Cena  byla  4.0  kr.  stř. 

^)  Kritika  tato  byla  uveřejněna  v  České  Včele  v  čís.  52.  a  53.  ze  dne  i. 
a  4.  července  1845.  Nově  otištěna  jest  v  III.  svazku  Spisů  Karla  Havlíčka,  jež 
k  tisku  upravil  Lad.  Quis,  vydaném  r.  1908  u  J.  Laichtra.  Sr.  co  o  ní  napsal  Havlíček 
sám  v  dopise  ze  dne  3.  července  1845  si-  Františce  Weidenhoffrové,  otištěném  vQuisově 
Korrespondenci  Karla  Havlíčka  na  str.  287  a  d. 
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Doktor  Švestka^)  si  prj'  našel  nevěstu,  bohatou  hezkou,  dobrou  a.  t.  d.  on 
pracuje  strýci  Bachofno\n[.  Klemens  zase  začal  chodit  ke  Grohmanovum. 
Strýc  nemůže  se  hrubě  hýbat  v  tom  horku  a  proto  Ti  nepiše.  On  pravil 
že  jsi  ho  nechala  tak  dlouho  čekat  na  list,  tak  že  on  Ti  to  oplácí. 
A  letos  uzavřel  smlouvu  s  Kleinem^)  na  milion  cihel  a  tisíc  skoro  o  2  f .  dráž 
prodává.  Jako  že  se  zde  letos  nesmírně  mnoho  staví,^)  jest  nouze  ne  jen 
o  lid  pracující  (t.  je  lidu  dost,  ale  že  páni  musí  více  mzdy  platiti)  ale  i  o  sta- 
vivo nouze  jest.  —  Amrling  takořka  hnije.  Spott  i  Hák  se  od  něj  oddělili 
a  zůstávají  v  domě  Spottově.*)  Spottova  žena  tyto  dni  zemřela.  Tak  s  ní 
byl  jen  několik  neděl.  Jest  to  ale  krok!  vzíti  si  ženu  nemocnou  neuzdra- 
\atelnou,  židovku  před  sňatkem  křtěnou!  Boženka  se  dobře  chová;  obru- 
bi;je  šátky,  stříhá  a  šije  košile  Abundovi  u  Friču,  což  na  ní  dobře  působilo. 
St<'skala  si  že  Anička  tak  nepříznivě  se  k  ní  chová  proto  že  Jonáková  si 
Boženku  zamilovala.  Vůbec  se  tam  mezi  dětmi  jakési  strany  dělaj  t.  mezy 
těmi  většími.  To  však  se  brzo  zase  podá.  Není  vše  zlato  co  se  blýská 
(Anička!) 

Vidíš  na  konci  jsem  se  nemohl  ani  podepsati,  a  kdybych  toho  neučinil 
ani  bysi  nepoznala  od  koho  ten  list  jest:  proto  jsem  nemeškal  ještě  před 
závěkou  Ti  pověděti  že  jest  od  Tvého 

upřímného  bratra 

Stanka. 

iSo.  Čelakovský  Staňkovi. 

Projevuje  radost  z  toho,  že  Staněk  niti  napsal  list  lak  bohatý  novinkami.  —  /  nej- 
drobnéjší  zpráva  z  vlasti  je  tam  velice  zajímá.  —  Přednášky  se  brzy  ukončí  a  nastanou 
prázdniny;  doufá,  že  pí.  švakrové  přijedou.  —  Staněk  má  mu  dáti  napřed  zprávu,  aby 
mohl  jim  přijeti  vstříc.  —  Uvádí  spisy,  které  mu  Staněk  má  opatřiti.  ■ —  Také  má  tnu 
poslati  jed.  —  Matice  by  měla  hned  vydati  Pteslúv  Rostlinopis,  tak  by  se  vyhnula  po- 
zdější tísni.  —  Jejich  besedy  vratislavské  míní,  že  by  se  měly  změny  při  Musejníku 
provésti  až  r.  1847.  —  Vydáni  spisů  Čelakovského  může  posečkati.  —  Vzkazy  rodinné. 

')  Doktor  Fr.  Švestka,  bývalý  koncipient  dr.  Frice,  potemni  advokát  a 
poslanec  v  Praze.  Viz  o   něm   této  Korrespcndenci'  díl   III.,   list   č.    126   a   241. 

-}  Bratři  Albert  a  Libor  Kleinové  byli  podnikateli  státní  dráhy  pražsko- 
olomúcké,  která  dne  20.  srpna  r.  1845  byla  slavnostně  otevřena.  Také  nádraži  v  Hy- 
bernské ul.,  které  tehdy  bylo  z  největších  staveb  toho  druhu  na  evropské  pevnině, 
bj'lo  jejich  dílem. 

^)  Přehled  stavebního  ruchu  tehdejšího  v  Praze  podala  Bohemie  v  č.  11.  ze 
dne  25.  ledna  1846  a  Poutník,  Časopis  obrázkový  pro  každého,  \ydkva.víÝ  od  r.  1846 
do    1848  u  S3'nů  B,  Haase. 

*)  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  102,  též  Paměti  J.  V.  Frice  sv.  I., 
str.  204 — 206.  Jar.  Pospíšil  psal  dne  29.  srpna  1845  Tom.  Burianovi:  Budeč  vázne, 
peněžité  kalamity  jsou  toho  příčinou,  snad  Thun  z  pohromy  ho  vysvobodí.  Dr.  Fr. 
VI.  Rybička  od  A — a  se  oddělil,  oddav  se  kněhkupčení.  (Čenský,  Z  dob  našeho  pro- 
buzeni, 153).  ■ —  MDr.  Jan  Špott  otevřel  brzy  potom  v  domě  čp.  981-II.  na  Seno- 
vážném  (nyní  Havlíčkově)  náměstí  svůj  vlastni  ústav  pro  přírodní  léčbu.  —  MDr.  Ant. 
Hák  stal  se  praktickjTn  lékařem  ve  Mšeně,  kdež  brzy  se  stal  střediskem  veškerého 
ruchu  vlasteneckého. 
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(—  845  rukou  Staňkovou) 

Muj  drahý  svakie! 

Posledně  jsi  se  uhodil  pi'cs  kapsu  a  sdělil  jsi  nám  lujdné  mnoho  novin 
■a  novinek  pražských.  Jen  to  tak  vždy  čiň,  Ty  ani  nevěříš  jak  nás  každá, 
byť  sebe  menší  zpráva  z  vlasti  za  jímá.  —  Naše  koUegia  se  již  chýlí  ku 
konci,  za  tři  neděle  jsme  ode  jha  uvolněni,  a  pak  jak  počítáme  a  pevně 
doufáme,  budeme  se  radovati  i  z  přítomnosti  drahých  sestřiček. 

Nejlépe  bude  když  mi  asi  dva  dni  před  jejich  výjezdem  po  poště 
zprávu  dáš,  a  já  pak  věda  jistotně  den  jejich  příjezdu  do  Slezka,  vstříc 
jim  vyskočím  do  Freiburku.') 

Opatři    mi   tyto   knihy   a   pošli   s   sebou: 

1.  "Dr.  Sof.    Miiller  Albanien,  Rumehen  etc.  %xaq,  1884  bci  ©aÍDC^) 

2.  5ííí)i^rid)S  ^íínlíně  9UI)eiie  na  rok  1845.^)  3.  Frantův  Slovník  8.  9. 
10.  svaz.  4.  Biblioth.  zábav,  čtení.  sv.   21.  22.*)    (u  Fetterle). 

Mimo  to  ještě  jedno.  Oč  Tě  Toninka  v  listu  žádá,  usnesli  jsme  se 
nyní  takto:  Bud  tak  laská  v,  a  pošli  nám  co  nejdříve  ještě  poštou  ono 
unguentum  cimicifugum.  Vlož  je  do  nějaké  krabičkv  a  dej  na  diližancí; 
napiš  pak  k  tomu  na  vrch:  ein  g-lajclicíjcu  ilřebifnmeiite.  V  dětském  pokoji 
se  nám  letošním  horkem  hmiz  ten  tuze  vzmohl,  a  dítky  jsou  tím  velmi  již 
sužovaný.    Nezapomeň,  prosím  Tě. 

Preslovu  botaniku  měli  byste  co  nejrychleji  tisknouti  a  hned  vydati, 
než  počet  zakladatelů  do  1500  vystoupí.^)  Také  náš  Vratislavský  nedělní 
výbor  minule  tak  se  projevil,  žeby  změny  při  musejním  časop.  byly  nej- 


■■)  Stalo  se  tak,  jak  Čelakovský  žádal.  Čelakovský  pak  přijel  ávakro\'ým 
naproti  až  do  Frelbm^ka,  odkud  teprve  bylo  spojení  železniční  s  Vratislaví.  Se  šva- 
krovými  přijel  i  mladý  Jos.  V.  Fric.  Viz  Paměti  jeho,  svazek  I.  str.  269. 

'^)  Spis  Albanien,  Rtmielien  und  die  ósterreichisch-montenegrinische  Grenze  etc, 
byl  vydán  r.  1844  od  dra  Jos.  Miillera,  c.  k.  krajského  fysika  v  Praze,  který  býval 
c.  k.  zdravotním  komisařem  v  Albánii  a  Runielii.  Šafařík  spis  opatřil- předinluvou. 
V  posudku  toho  spisu  J.  E.  V{ocel)  napsal  (viz  ČČM.  r.  1844,  str.  6ig),  že  se  jím 
odhaluje  takniěř  nový  díl  slovanského  světa.  Spisovatel  zemřel  v  Praze  dne  23.  března 
r.    1845.  Nekrolog  jeho  podala  Bohemie  v  č.   36  ze  dne  25.  března. 

^)  O  názvu  Pallas  Athene  vydával  v  těch  letech  prof.  Ant.  Fáhnrich  v  Jičíně 
u  F.  J.  Kastránka  německý  almanach,  jehož  4.,  5.  a  6.  dílem  byl  jeho  Kritisch- 
etyniologisches  Wórierbiich  oder  vergleichende  Anatomie  der  deutschen  Sprache.  Nebst 
Materialien  fiir  slav.  und  lat.  Sprachforschung.  Stran  LXXV  a  648.  O  prof.  Fáhn- 
richovi  viz  této  Korrespondence  díl  II.  na  str.  448  a  Paměti  J.  V.  Frice  I.,  iiS. 

*)  Tyto  sešity  Bibliotheky  zábavného  čtení  obsahovaly  dokončení  románu 
Zasnoubenci  od  Alessandra  Manzoniho  v  překlade  Prokopa  Ondráka.  Sr.  této 
Korrespondence   III.,   31. 

^)  Co  sbor  Musejní  v  této  věci  udělal,  vysvítá  z  Návěští,  vytištěného  v  ČČM. 
r.  1845  na  str.  696  a  ohlašujícího,  že  nelze  již  r.  1845  dotisknouti  velmi  obšírný 
a  nákladný  Rostlinář  p.  prof.  Presla,  i  bude  proto  vydán  až  r.  1846.  Protože  pak 
se  tisklo  jen  1500  výtisků  a  bylo  lze  očekávati,  že  r.  1846  bude  členů  Matice  více, 
■dostanou  Rostlinář  jen  ti,  kdož  přistoupí  za  členy  do  rozebrání  knihy. 
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lépe  teprv  s  rokem  1847  nastoupiti  mohly,  tuk  aby  potom  s  20  ročníkem 
pořadí  jeho  jako  ukončeno  bylo,  a  nová  series  nastala.^) 

S  mými  spisy  se  vše  ještě  nějaký  čas  ponechati  musí,  později  j  iž 
uvidím  a  se  postarám,  co  se  dá  činiti.  Milé  Hanince  vyřiď,  že  se  jedno  přání 
Í«jí  již  vyplňuje;  Toninka  atd.  atd. 

Líbá  Vás  všecky  co  nejsrdečněji. 

Ladisl. 

181.  Čelakovská  Staňkovi. 

Děkuje  mu  za  přáni  a  za  zasláni  dopisů  sester.  — ■  Došlá  přáni  ji  velmi  potěšila.  — 
Že  odpisuje  tak  pozdě,  vysvětluje  domácími  pracemi.  —  Má  přečísti  Němcové  její  list 
a  omluviti  ji,  jako  učinil  u  Friců.  —  Dychtivé  očekáv.jji  vždy  Staňkovy  zprávy  a  pro- 
bírají je  v  besedách.  —  O  chlapci,  jejž  vzali  k  sobě  na  byt.  —  Pozdravtije  Stonková 
syna  Abunda;  psala  by  mu  ráda,  ale  nemůže  se  k  tomu  dostati.  — -  O  brožuře  a  jejím 
autoru.  —  O  kritikách  a  třenicích  domácích.  —  Nezdržuje  Čelakovského  od  práce; 
jest  velmi  pilný.  —  Antonie  pobízí  proj.  Purkyni  ke  spisováni.  # —  Smoleř  přijel  do 
Vratislavě.  —  Lužičané  si  založili  srbskou  Matici.  —  Mají  také  už  časopisy  a  ně- 
které knihy  své.  —  Slovanské  osady  uprostřed  Německa.  —  Knihkupecké  spojeni 
s  Prahou  jest  zdlouhavé.  —  Celakovský  vzkazuje,  aby  připravené  knihy  poslal  mu 
po  švakrových.  —  /  Antonie  mu  ukládá  prosbu.  — ■  Také  za  výtisk  jeho  Přírodopisu 
ho  žádá.  —  Právě  dostala  list  od  strýce;  jeví  zahořklost  proti  všemu  českému.  — 
Domnívá  se  dokonce,  že  Antonie  se  stane  Němkyní.  — •  Ale  v  domácnosti  Celakovských 
slyšeti  němčinu  jen  od  služky;  a  i  ta  bude  brzy  uměti  česky.  —  Ale  jen  když  se  strýc 
na  ni  nehněvá;  odpoví  mu  brzy.  —  Staňkovy  zprávy  některé  se  jí  dotkly  podivně.  — 
Že  Jonákové  daří  se  tistav,  těší  ji;  rovněž  že  oslavila  s  dětmi  Antoniin  svátek.  —  Pošle 
jí  brzy  dopis.  —  Děkuje  Staňkovi  za  zprávy  o  roztržkách  mezi  dětmi  v  ústavě.  —  Při- 
spěje k  utišení.  —  Pozdravuje  Machotkovou  a  děkuje  jí  za  přáni.  — •  Psala  jí  sou- 
časně; i  jest  to  divná  věc,  že  Machotková  jí  píše  o  všech  věcech,  na  které  Antonie  se  ji 
ptala  v  listě  svém,  ač  ho  nemohla  ještě  tehdy  míti  v  rukou.  —  O  jiných  známých.  — 
Pozdravy.  —  Německý  přípisek  sestře,  v  němž  děkuje  za  přání  k  svátku  a  ujištuje  ji 
svoji  touhou,  brzy  ji  spatřiti.  —  Žádá  ji  za  objednáni  různých  potřeb,  jakož  i  za  zprávu, 
kdy  vyjedou,  aby  Celakovský  jim  mohl  vyjeti  vstříc. 

13 

7  Drahý  Bratříčku! 

.  .  Správy  které  si  nám  zaslal  nás  všichni  velmi  potěšili.  Ty  ani  si  nemůžeš 
pomysliti  jakou  dychtivosti  je  vždy  čítáme,  a  opět  čítáme  a  v  Besedě  naši 

probíráme.  — ' Jestli  pak  jste  četly  Brožurku  (zde  připsáno  rukou 

Čelakovského:    viz  v  mém    listu) ."^)    Zdá  se  mi  že  Pána  spisovatele  jsem 


1)  Změny  chystané  uvádí  Návěští  ze  dne  5.  dubna  r.  1845,  otištěné  v  ČČM. 
téhož  roku  na  str.  332.  Musejník  měl  nadále  vycházeti  každý  druhý  měsíc  o  8  arších 
a  měl  míti  tedy  do  roka  6  svazků.  Proto  žádal  Sbor  za  hojné  zasílání  rukopisů,  zvi. 
z  oboru  dějin,  národopisu,  cestopisu  (zvi.  po  krajích  slovanských),  starožitností; 
též  se  žádaly  ., životopisy  znamenitých  vlastenců",  úvahy,  zprávy  o  literaturách 
jinoslovanských,  především  pak  , .články  do  života  národního  sáhající,  totiž  po- 
jednání o  zvelebeni  škol,  průmyslu,  literatury,  divadla  a  dramatického  umění 
vůbec".  —  Zároveň  zvýšen  honorár  a  to  již  od  třetího  svazku  r.  184S  na  10  zl.  stř. 
za  tiskový  arch  prací  původních  a  na  6  zl.  za  překlady,   zprány  literární  a  p. 

-)  Viz  dopis  následující. 
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poznala,  je  to  kdo  si  blízko  hranicum  bydlící.  A  ty  nešťastný  třenice 
a  krytiky,  kdybj^  ti  lide  jen  nikdy  nezapomněli,  že  je  velmi  snadno  kriti- 
kovat  ale  ať  sami  své  síly  skoušejí?  Ty  mně  dáváš  výstrahu  bych  mému 
Ladislavovi  nepřekážela,  toho  se  neboj.  Jsemť  sama  tuze  žádostivá  práci 
jeho,  bych  jmu  zbytečně  času  ubírala.  A  mimo  to  je  on  sám  velmi  pilný 
a  neunavený  v  práci. 

S  prof.  Purkyněm  jsem  též  již  několikrát  mlu\'ila,  by  se  takc  trochu 
k  nějaké  práci  z  oboru  svých  zalíbených  věd  měl,  on  mi  to  sHbil  na  pólo 
a  jak  pozorují  již  o  tom  přemýšH.  Doví  co  se  stane.  —  Smoler  asi  před 
14  dni  přijel,  Lužičane  si  také  již  matici  spůsobily,  mají  již  dvojí  časopisy 
mimo  některých  jím  právě  potřebných  kněch.  Smoler  se  dověděl,  že 
u  prostřed  Německu  v  tak  nazvané  ,,Lindenburger  heide"  několik  osad 
posud  slovanských  se  nachází ;  vědělo  se  ovšem  již  o  tom,  ale  bez  jistoty.^)  — 

]Milý  Švagříčku  to  je  kříž  tou  kněchkupeckou  cestou,  vždy  to  trvá 
pul  léta  než  něcotz  Prahy  jsem  dostaneme.   Protož  Tě  i  Celakovský  žádá, 

by  jsi,  máš-li  něco  v  tu  dobu  k  zaslání,  sestry  prosil,  by  to  sebou  vzaly. 

Pošli  mi  téže  mašli  ještě  některý  exemplár  jeden  Tvého  přírodopisu,^)  já 
s\'ůj  v  Praze  v  Bibliothece  nechala,  a  ráda  bych  jeden  ex.  měla. 

Srdečné  poručení  Šafařikovým,  Jungmannovým,  Palackým,  Voce- 
lovúm.  Veselém  atd.!  Fričovic  srdečně,  srdečně  líbám. 

vroucí  sestru 
Antonínu  Bohuslavu. 

1S2.  Staněk  Čelakovské. 

List  jeji  ho  potěšil,  zvi.  pak  důvěrná  zpráva  poslaná  pí.  Fricové.  —  Dal  Fricovi  i  jeho 
pani  čísli  dopisy  Staňkovým  psané;  nalezli  v  nich  více  zpráv  nežli  ve  svých  dopisech.  — 
Zakročili  o  pasy  na  cestu  do  Vratislave.  — •  Kdo  vše  pojede.  —  Paní  Fricova  mu 
řekla,  :e  vyjedou  dne  10.  srpna.  —  Ostatně  dají  Celakovským  napřed  zpráou.  —  Dnes 
hýli  na  Panenské  vinici  a  byli  veseli.  —  Dostal  výpovéd  z  bytu.  —  Příčina  toho.  — 
Posílá  žádaný  jed.  —  Jak  ho  užívati.  —  Jiné  prostředky.  — -  Paní  Vocelová.  —  Krčmář 
a  jeho  švakr.  —  Příhody  na  plováme.  —  Zprávy  rodinné.  —  Dvě  brožurky  o  českých 
věcech.  —  Nový  byt.  —  Staňkův  Přírodopis.  —  Josef  Fric  opět  zdráv.  —  Zap  mini 
vydávati  u  Házů  nový  časopis  Přítele  vlasti.  —  Ve  věci  přestěhováni.  — •  Rieger 
a  zřízeni  českého  divadla;  schůze  u  bar.  Neuberka.  — Jordánovy  Jahrbticher.  — Pozdravy. 

V  Praze  dne  —  845 
Drahá  sestro! 

Tvůj  hst  mne  velice  potěšil,  ale  nadevšechno  něco,  co  muj  milý 
svakříček  připsal  do  lístku  mého  pro  Fricovou.  Hm!  Hm!  To  jsou  divné  věci! 


')  Viz  o  tom  více  v  Smoleřově  dopise  ze  dne  27.  května  1845,  otištěném  zde 
pod  č.  172,  str.  337. 

-)  Přirodopis  prostonárodní  čili  popsání  zvířat,  rostlin  a  nerostů  vedle  tříd 
a  řádů  jejich.  Sepsal  dr.  Václav  Staněk.  V  Praze,  1843.  Nákladem  Českého  Musea. 
Malé  encvklopedie  díl  III.  —  Kniha  ta  se  těšila  veliké  přízni;  dočkala  se  i  dvou 
vvdání  dalších. 
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Fric  i  Fricova  méli  velikou  radost  z  Vaíích  listů,  ježto  jsem  jim  čísti  dal, 
neboť  v  nich  nalezli  více  důležitostí  nežli  v  oněch  jenžto  k  nim  psány  byly. 
Včera  jsme  zakročili  o  pasy  pro  naše  manželky  do  pruský  i  ruských 
státu,  Fric  i  pro  Josefa  a  já  —  považ  co  ten  Fric  dělá  i  pro  —  Boženku! !  Ta 
se  mohla  zbláznit  radostí  když  se  to  dozvěděla.  Dnes  mi  řekla  Haninka, 
že  10/8  vyjedou.  Ale  na  každý  spůsob  Vám  ještě  budu  psáti  a  zvláště 
kdyby  se  nějaká  změna  státi  měla. 

Dnes  jsme  byli  na  panenské  a  velmi  veselí  také  Lotinka  se  vyznala 
že  byla  veselá. 

21/7.  Dnes  ráno  jsem  dostal  výpověd  bytem.  Jak  mi  to  nepříjemno,  to  Ty 
nejlíp  posoudíš.  Nu!  kdoví  k čemu  to  dobré  jest!  —  Stalo  se  to  tím  že  Štrári- 
lová  je  vdovou.  On  cvičil  rekrutu  ve  střílení  a  ten  když  špatně  střílel, 
dal  si  onen  mířit  na  oko  puškou  vystřelenou;  komandoval;  střelit!  — ■  ale 
mezi  tím  rekrutovi  se  dostala  jiná  puška  a  to  nabytá.  Spustil  a  trefil.  Jest 
tomu  asi  10  dnů. 

Posilám  Ti  jed  na  štěnice  (subhmát) ;  dej  ho  do  půl  žejdlíka  destil- 
lované  vody,  přilej  asi  V4  ž.  kořalky  a  pak  to  nech  v  teple  rozstát.  Vymaž 
štětičkou  namáčenou  v  této  tekutině  všechna  místa  kde  se  štěnice  zdržují. 
Kdyby  Ti  to  nepomáhalo  pošlu  Ti  Tetinkou  i  mast.  A  mají  zde  také 
prášek  (nejedovatý)  před  nímž  (prý)  všechny  hmyzy  utíkají  i  poněm 
hynou.    D-   Kodym  ho  velmi  chválí. 

Nerad  Ti  odevírám  oči  na  poměry  paní  Vocelové.i)  Ta  paní  se  ke  mne 
v  nemoci  jejího  dítěte  chovala  jako  nejhorší  nepřítel  a  jen  k  vůly  p.  Voce- 
lovi  jsem  ubohé  dítě  neopustí  až  jsem  ho  po  více  nežli  14  dnech  zdravé 
zanechal. 

Ona  na  mne,  proto  že  se  dítě  v  nemoci  horšilo  ba  až  na  kraj  hrobu 
přišlo  kousek  cti  nenechala,  totiž  připisovala  všeho  zlého  příčinu  brzi 
mému  opatrnému  čekání,  brzi  ještě  opatrnějšímu  jednání  a.  t.  d.  Z  krátká 
poznal  jsme  v  ní  nejsprostější  nejsurovější  ženu  v  ouhledné  obálce,  a  soud 
jejžto  jsem  pronesli  o  ní  u  příležitosti  onoho  listu,  co  Tobě  tak  hrubě  psala 
byl  ještě  velmi  příznivý.  I  protož  Ti  radím  ba  prosím  Tě,  aby  si  všeliké 
spojení  sní  přetrhla;  neboť  i  ostatní  přátelé  se  ji  straní.  Ubohý  Vocel!! 
Krčmář  již  jest  zdráv,  ale  bratr  jeho  paní  mladý  Christian  se  utopil,  ato 
v  pláváme  před  očima  plavmistru.  ÍMrtvice  ho  ranila,  ač  hned  mu  na 
pomoc  přispěli,  pro  velikou  vodu  ho  nenalezli.  Tak  též  ranila  na  plavárně 
mrtvice  starého  .§ várce  mistra  šev.  toho  ale  zachytili,  ačkoliv  za  14  dni 
předce  na  mrtvici  zemřel. 

Botky  jsem  Ti  zamluvil.  Veselý  myslí  Ti  udělat  jedny  okolíkami  a 
druhé  bez  nich,  aby  tě  netlačily,  a  první  aby  si  do  vlhka  něco  měla. 
Abund  odbyl  skoušku,  byl  ze  psaní  první,  dostal  5  Em.  6  prvních. 
Jaromír  dostal  z  posledních  2  mesícu  2  Em.  ostatní  první. 


')  Viz  této  Korrespondence  díl  III.,  str.    185. 

Korrespondcnce  Celakovskěho  \\l,  ^^ 
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Píšeš:  „Jestli  ste  četli  brožurku  (viz  v  mém  listu)"  ve  kterém  pak?  —  Četli 

sme:  ,,SBovte  eine§  Cechen"  a  „slova  vlastence"  i)  česky. 

24/7.     Dnes  Lotynka  zamluvila  u  Píču  prv^ní  poschodí  za  500  í- ale  nevím, 

zdali  to  budeme  moct  potřebovat,  oba  Stumrové  nebudou  mít  v  jednom 
pokoji  místa  dost.  Lot.  a  Fricovic  jsou  silně  pro  ale  já  proti,  ač  povolím. 
Ty  chceš  přírodopis;  mám  Ti  poslat  také  obrazy  a  malované?-)  Pepi 
Fricovic  již  je  zdráv. 

Zap  se  smluvil  s  Hazovci  že  budou  vydávat  časopis  ,, přítel  vlasti"  asi  jako 
světozor  s  obrázky.  Zadali  o  povolení.  Ještě  to  není  veřejně  známc^*) 
Na  večer  jsme  prosili  Měchuru  aby  dal  ceru  k  Píčovům  a  nás  nechal 
zde.  Zýtra  se  to  rozhodne  ale  že  Ti  chci  dát  zýtra  list  na  poštu  tak  ještě 
se  výsledek  snad  nedozvíš. 

V  outerý  a  ve  středu  četl  Rigr  vypracovaný  program  k  divadlu  u  p.  bar. 
Neuberka  u  přítomnosti  pp.   Palack.   Frice  a   Strobacha.'') 
Jordánových  ^aljilnidier  sv.  5.  snad  již  máte.^) 

Všichni  přátele  a  známí  na  Tě  spomínají  zvláště  ale  Tvůj 

upřímný  bratr 

Staněk. 


')  Brožura  Worte  eines  Cechen  veranlasst  durch  die  Graf  Jos.  Malh.  von  Thiin- 
sche  Broschúre:  Der  Slavismus  in  Bóhmen  vydána  byla  r.  1845  v  Lipsku.  Viz  o  ni 
v  této  Korrespondenci  díl  III.,  str.  117.  Nejmenovaným  autorem  jejím  byl  Jakub 
Malý.  Sr.  jeho  spis:  Naše  znovuzrozeni.  Část  první.  V  Praze  1880  na  str.  65 — 66.  — - 
Také  druhá  brožurka,  česká,  Slovo  v  čas  o  vlastenectví,  o  češtině  a  o  národu  česko- 
slovanskéiii  s  ohledem  na  spolek  německý,  zvláště  celní,  vydána  byla  rovněž  v  Lipsku 
r.  1845.  Jako  vydavatel  byl  uveden  dr.  P.  J.  Jordán.  Jest  to  z  prvních  formulací 
politického  programu  českého  nové  doby.  Původce  její  žádal,  aby  země  české  byly 
odtrženy  a  osvobozeny  od  německého  spolku,  aby  přestala  všecka  pouta,  která  víži 
Čechy  k  Němcům,  a  hlásal,  že  Morava  i  Slezsko  politicky  náležejí  k  českému  krá- 
lovství. Viz  též  stať  dra  Zd.  V.  Tobolky:  První  politický  program  český  nové  doby 
v  ČČM.  r.   1906. 

-)  Sr.  dopis  č.  181.  a  této  Korrespondence  díl  III.  str.  67. 
^)  První  zprávu  o  tom  podala  Česká  Včela  v  čís.  ze  dne  15.  srpna  1845,  kde 
v  rubrice  Literní  zpráva  se  oznamuje,  že  synové  B.  Háze  hodlají  příštím  rokem 
vydávati  obrázkový  mésičnik  Poutníka  Slovanského  redakcí  K.  V.  Zapa  podle  časopisu 
týchž  nakladatelů  Panorama  des  Universums,  ale  se  zvláštním  zřetelem  na  potřeby 
české.  Začal  pak  vycházeti  časopis  ten  v  dubnu  1846  o  názvu  Poutník.  Časopis 
obrázkový  pro  každého.  ,, Ohlášeni  a  pozváni"  čte  se  ve  Květech  ze  dne  21.  února  1846. 
^)  Šlo  tu  patrně  o  návrh  stanov  zamýšlené  od  vlastencův  akciové  společnosti, 
která  měla  provésti  stavbu  samostatného  divadla  českého  v  Praze.  Akcie  měli  roze- 
brati bohatí  měšťané  čeští  a  pak  šlechta,  nakloněná  českému  hnutí.  Také  běželo 
zakladatelům  o  to,  aby  v  zařizovacím  výboru  byly  vynikající  osoby,  které  by  získá- 
valy už  svým  jménem  podniku  přízeň.  Na  naléhání  Riegrovo  dal  se  pohnouti  Jos. 
Mat.  hr.  Thun,  že  vstoupil  v  čelo  hnutí,  jehož  duševním  vůdcem  zůstal  arci  Rieger. 
Sr.  této  Korrespondence  díl  III.,  str.   240,   205,   300. 

')  Časopis  Jahrbůcher  fur  slavische  Literatur,  Kunst  und  Wissenschaťt  vy- 
dával od  r.  1843  v  Lipsku  dr.  J.  P.  Jordán.  Měl  seznamovati  Neslovany  s  kulturními 
snahami  národů  slovanských.  R.  1847  Jordán  povolal  do  redakce  J.  .\.  Smoleta. 
jenž  potom  od  r.   184S   Jalu^bůcher  vydával  sám. 
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183   Čelakovská  a  Čelakovský  Staňkovi. 

Méla  tlí  dávno  psáti  —  i  Čelakovský  to  pravil  — ,  ale  omlouvá  se  prací  domácí.  — 
Ted  liz  šedi  a  píše.  —  Především  děkuje  za  dopis.  —  Slíbená  návštěva  sester  a  s  nimi 
iéž  Boženky  Fritové  a  Josefa  Frice  pohnula  ji  k  slzám  radosti.  —  /  děti  už  počítají 
dni  příjezdu  tetiček  a  otázkám  a  těšeni  jejich  neni  konce.  — ■  Staňkova  narážka  na 
její  stav  dosvědčuje,  že  Čelakovský  nemlčel.  —  Byla  churava  a  tu  by  si  byla  přála  po- 
rojditi  se  Staňka.  —  Ale  cítí  se  již  opět  zdravější  a  jest  odevzdána  zcela  do  vůle  boží.  — 
Chápe,  jak  nemilá  jest  Staňkovi  výpověd  z  bytu.  —  Jen  aby  se  to  zprostředkovalo/  — 
Lituje  osudu  paní  Stránlové.  —  Děkuje  za  poslaný  jed  a  prosí  ještě  o  slíbenou  masl, 
ahy  si  ji  vyčistila  nábytek.  —  Zpráva  o  pani  V  ocelové  ji  zarmoutila;  už  jí  nebude  psáti.  — 
Čelakovský  litoval  utonulého  p.  Svarce;  byl  dobrým  Cechem-.  —  Staněk  má  se  šetřiti!  — 
Jest  ráda  obuvi  pražské;  ve  Vratislavi  jest  drahá  a  lehká.  —  Teší  se  ze  školního  pro- 
spěchu Abundova.  —  Staněk  múze  míti  radost  z  dítek  svých.  —  Čelakovský  zapomněl 
psáti  Staňkovi  o  té  brožurce,  na  kterou  ho  Antonie  upozornila.  — Staněk  má  jí  poslati 
jen  Přírodopis  bez  obrázků;  tyto  má.  ■ —  Čelakovský  se  nastudil,  proto  nepíše  též  sám, 
jak  by  rád.  —  Ohlášeni  Pallas  Athény  četl.  —  Jordánových  Jahrbiicher  5.  svazek  už 
m.ají.  —  Místní  knihkupec  jim  poslal  na  ukázku  skvostné  vydání  národních  písni.  — 
Jest  krásné,  ale  drahé.  —  Odpis  Boženy  Němcové  ji  velice  potěšil.  — -  Vzkazuje  jí,  že 
brzy  dostane  psaní  od  Celakovského  i  od  Antonie.  — ■  Objednává  si  některé  potřeby  pro 
dětské  košilky:  u  nich  nelze  nic  dostati.  —  Ptá  se  na  Janákovou;  hněvá  se  asi,  že  jí 
Antonie  neodpisuje .  —  Ale  od  svého  svátku  byla  churava.  —  Pošle  jí  brzy  hodné 
dlouhý  list.  —  Opětné  projevy  touhy  po  shledané  se  sestrami.  —  „Staňku,  to  budou 
okamžení,  které  mi  andělé  nebeští  záviděti  budou."  — -  Pozdravy  od  Celakovského  a  od 
ní.  ■ —  V  přípisku  Čelakovský  doufá,  že  za  týden  už  se  budou  těšiti  s  milými  kostmi 
.svými.  —  Žádá  si  jen  věděti  přesně,  kdy  z  Prahy  vyjedou.  —  Přijede  jim  naproti.  — 
Zatím  Staňka  líbá.  — ■   Ústně  mu  vzkáže  vice. 

Milý  drahý  Bratříčku! 

Již  sedím  a  píšu,  pomyslíš  sobě  zajisté:  jak  už  je  svrchovaný  čas  by 
■si  se  k  odpovědi  měla,  a  muj  Ladislav  to  též  praví.  Já  pravdu  tuto  na- 
hlížím, však  Hospodine  a  matka  má  zajisté  vždy  dosti  co  dělat  a  tedy  se  jí 
při  nejlepší  vůli  NŽdyck}''  času  nedostává. 

Tvé  Hm,  hm  mně  dosvědčilo  že  Ladislav  muj  nemlčel,  byla 

jsem  po  nějaký  čas  poněkud  churava  a  tu  jsem  si  často  přála,  bych  se 
Tebe  muj  milý'  Bratříčku  zeptati  mohla,  co  dělati  mám.  Nyní  ale  Bohu 
dík  cítím  se  opět  zdravější  a  jsem  scela  odevzdána  do  vůle  Boží. 

Což  pak  najednou  plování  se  škodným  ukazuje.  Čelakovský  litoval 
velice  Svarce,  byl  prý  hodný  Čech.^)  Já  jej  jen  podle  pověsti  znala.  — • 

Čtverák  Ladislav  napsal  mi  do  listu  mého  o  nové  Brožurce  (když 
jsem  se  ho  ptala  jaký  název  měla)  ono  viz  v  mém  listu  a  pak  zapomněl  Ti 
o  tom  psáti.    Ty  si  však  již  uhodl. 

Ladislav  by  byl  rád  sám  psal,  je  však  trochu  churavý  od  nastydnutí. 
Tudy  já  za  něj  odpovídám. 

On  četl  ohlášení  Pallas  Athéna  na  rok  1845. 

na    rok  1844  5tv  ročník  již  má,  tedy  ho  neposílej. 

')  Josef  Švarc,  pražský  mě  fan,  byl  prvni  zakladatel  Matice  české  ze  stavu 
jněšfanského.    Sr.  Tieftrunkovy  Dějiny  Matice  České  na  str.  34. 

23* 
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Skvostné  vydání  národních  písní  bylo  nám  ondyno  z  Hirtového' 
kněhknpectví  posláno  ku  přehlédnutí.  Je  ovšem  velmi  krásné  a  skvostné 
ale  trochu  drahé. i)  Inu  to  ať  bohatí  lide  kupují ;  mi  podporujeme  co 
můžeme. 

Srdečný  a  vroucí  dopis  naší  drahý  Přítelkyni  Paní  Němcovy  mně 
velkou  radost  působil.^)  Vyřid  jí  muj  dobrý  Svagříčku  mé  vroucí  pozdravení 
a  že  brzy  od  Celakovského  i  odemně  lístek  dostane,  prozatím  jenom  jí 
srdečně  děkují  za  její  přátelství  a  lásku. 

^líij  Ladislav  Vás  všechny  co  nejvroucněji  pozdravuje  a  líbá. 

S  Bohem  mojí  drazí  s  Bohem. 

Ve  Vratisla\a  dne  -|-   1845 

o 

Pod  tím  připsáno  od  Celakovského: 

Myslím  si,  že  od  dneška  za  týden,  zůstane-li  při  pr\-ním  návrhir 
Vašem,  s  našimi  a  Vašimi  miljTni  u  nás  se  těšiti  budeme.  Již  jen  mi  určitě, 
kdy  z  Prahy  vyjedou,  den  a  hodinu  opověz,  a  já  podlé  toho  říditi  se  budu, 
a  vstříc  jim  vyjedu.    Zatím  Tě  líbá  Tvůj 

Ladisl. 

Oustním  poselstvím  více. 


')  Byla  to  Sbírka  českých  národních  písní  s  německým  překladem  od  \&c- 
lava  Aloisa  Svobody.  S  nápěvy  a  průvodem  fortepiana  a  s  krásnými  illustracemi. 
V  Praze  1845,  u  synů  B.  Haase.  Bohemie  vychváhla  toto  vydání  v  čísle  ze  dne 
13.  června  1845  neobyčejně;  pišef  mimo  jiné:  ,,Die  Sammlung  erfreut  sich  einer  so 
práchtigen  Ausstattung,  daS  sie  den  vornehmsten  Salon,  das  eleganteste  Boudoir 
zieren  kann.  Pak  chváU  vinětj'  a  arabesky  malířů  Svobody,  !Manesa,  Havránka, 
R.  MůUera,  G.  Watzka,  jež  zdobí  každou  z  8  písní,  a  oznamuje,  že  nakladatelé  jsou 
ochotní  \ydati  i  další  svazek  písní,  bude-lí  odbji:  této  Sbírky  dobrý,  načež  praví  se 
doslova  dále:  Ein  wesentlicher  Vortheil  dieser  Ausgabe  ist  der,  daB  durch  selbe 
wenigstens  einige  bóhmísche  iSTatíonaUíeder  und  ^Melodíen  der  Čechen  den  Gesang- 
freunden  und  Liedertafeln  in  Deutschland  zugánglich  gemacht  worden.  Denn  Herr 
Proí.  W.  A.  Swoboda,  bekannt  als  trefflicher  Uibersetzer  von  Poesien,  hat  diese  Líeder 
verdeutscht,  und  seine  Verdeutschung  hat  den  \'orzug,  daJ3  sie  Sangbarkeit  mít  Treue 
vereint,  Treue,  wenn  auch  nicht  immer  (weil  dies  bei  der  Prácision  des  bóhmischen 
Liedes  oft  unmoghch  war)  im  Worte,  doch  im  Geíste  des  Liedes,  im  Grundton  seiner 
Empfindung.  In  einem  doppelten  (čechíschen  und  deutschen)  Vonvorte  gíbt  der  ge- 
achtete  Herr  I'ibersetzer  eine  kurze  Charakteristik  dieser  Líeder,  und  zugleich  den 
Deutschen,  welche  allenfalls  einen  \'ersuch  machen  wollten,  díeselben  ín  der  Ur- 
sprache  zu  singen,  eine  gedrángte,  aber  faBhche  Anweisung  uber  die  Aussprache. 
Den  SchluB  bilden  die  iSIelodien  mít  deutschem  und  bohmischem  Text.  Móge 
diese  Sammlung  die  giinstige  Aufnahme  fínden,  zu  welcher  sie  sowohl  der  innere 
Gehalt,  als  der  im  VerháltníB  zum  glánzenden  Exterieur  bíllige  Preis  (4  fl.  Conv. 
Miinze)  berechtigt.  F.   K(lučák.  red.  Bohemie). 

-)   Jest  to  list  ze  dne  2.  července  1845,  otištěný  v  Korrespondenci  B.  Němcové- 
na  str.   32 — 37  dílu   I.-, 
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iS4   čelakovský  Fricovi. 

Jtadoslné  děkuje  Fricovi,  že  způsobil  příjezd  švakrových  do  Vratislavě.  —  Radost  jeho 
■jest  zjevná  i  z  toho,  ze  neodpovídá  na  různé  ,,štilce  a  šnupky"  v  listech  Fricových.  — 
Jsou  tu  ted  šíastni.  —  Žerty  o  mnohoženství.  —  Ale  ávakrové  už  chtějí  zase  odjeti.  — 
Denně  se  dělají  nové  plány,  kudy  by  se  vrátily.  —  Počasí  nebylo  tu  valně  příznivé 
vycházkám.  —  Příznivý  úsudek  o  mladém  Jas.  V.  Fricovi.  —  Tento  chtěl  z  Vratislavě 
do  Kostnice  se  podívati;  ale  Čelakovský  mu  to  vymluvil.  —  Zajede  si  tedy  do  Berlína 
a  odtamtud  přes  Dévín  a  Lipsko  se  vrátí  domů.  —  Cesta  taková  mu  bude  na  prospěch.  — ■ 
-Znamení  pro  Staňka.  —  Teši  se  z  ozdravení  Šafaříkova.  — -  Přídavek  Antoniin.  — 
Radost  z  návštěvy  sester.  —  Jest  jako  v  ráji.  — ■  A  to  jest  zásluha  Fricova.  —  Neví, 
jak  mu  za  to  poděkovati.  —  Zve  ho  k  nim.  —  Pozdravuje  a  líbá  dítky  jeho. 


Můj  drahý  svakře 


Ze  jste  slibu  svému  dostál,  přiveda  v  skutek  to,  čeho  já  a  ženuška 
má  tak  vroucně  jsme  si  přáli,  totiž  potěšitedlnou  tu  návštěvu:  za  to  jedním 
slovem  nejsrdečnější  díky  Vám  vzdávám.  Jak  velice  jsem  obradován, 
budiž  Vám  i  to  důkazem,  že  na  jisté  ty  štilce  a  šnupky,  jež  Vaše  láska  od 
některého  času  v  listech  mi  uštědřovati  ráčila,  zhola  nic  neodpovídám 
a  jako  mlčením  to  vše  pomíjím,  mysle  si,  že  snad  ani  pravice  Vaše  o  tom 
neví,  jak  a  co  levice  rozdávala. 

Máme  se  tu  opravdu  nyní  jako  v  tureckém  ráji,  a  ti  Turci  věru  nejsou 
předce  blázni ;  nebo  když  to  člověk  kolem  a  kolem  vezme,  s  třemi  ženami 
se  to  předce  lépe  žije,  nežli  s  jednou  —  zvláště  když  jsou  tak  hodné  jako 
ty,  nad  nimiž  se  nyní  rozšířila  vláda  má.  Vaše  tedy  vyjádření,  kde  mne 
jaksi  taksi  vmém  mnohoženství  litujete,  není  docela  k  místu  a  svědčí  jenom 
o  nezkušenosti  Vaší  v  tomto  případě.  Ted  tomu  rozumím,  proč  tam  Záboj 
tak  těžce  to  nesl,  když  přišel  cuzí  v  dědinu  a  poroučel: 

,,jedinu  družu  imieti  po  puti  všéj  z  Vesny  po  Moranu." 

Abych  však  ty  mé  ženušky  neprech valil,  z  jedné  věci  je  přede  viniti 
musím  a  na  ně  ztížnost  si  vésti,  zvláště  na  tu  z  Vodičkové  ulice, i)  totiž, 
že  v  poslušnosti  není  dosti  utvrzena.  Vždyť  chtěla  již  dnes  zase  ode  mne 
utíkati!  Tak  veliká  touha  se  jí  najednou  po  domovu  zmocnila,  že  jsem 
všecku  svou  vážnost  sebrati  a  jako  pravý  baša  sobě  počínati  musel,  abych 
•aspoň  ještě  několik  dní  (vlastně  by  to  měly  ještě  neděle  býti)  na  ní  vy- 
získal. Milý  svakřičku!  je  to  přede  hrozný  kříž  s  těmi  ženami!  —  zvláště 
když  si  něco  do  hlavy  vezmou.  A  potom  ta  hrozná  vrtkavost!  Přede 
včírem  si  zamínily,  že  rovnou  nohou  přes  Krkonoše  a  Sněžku  do  Čech  se 
odeberou,  včera  bylo  uzavřeno,  že  přes  Dráždany  se  dají ;  dnes  se  již  zas 
mluví,  že  to  zrovna  přes  Trutnov  půjde,  jaký  plán  zítra  bude,  to  ví  milý 
bůh!    Také  se  chceme  ještě  na  cestě  ve  Střihově  u  p.  Blažiny  zastaviti,'^) 


1)  Pi.  Johanka  Fricova. 

-)  Střihoni  (něm.  Striegau),  město  v  kraji  vratislavském,  sev.-záp.  od  Svidnice. 
O  bratranci  Antoniiné  (s  matčiny  strany)  Karlu  Blažinovi  viz  této  korrespondence 
díl  III.  str.   233,  239,  279. 
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a  snad  ještě  někde,  bude-li  jenom  povětrnost  nám  příznivá.  Ale  posud 
nám  počasí  nehrubě  piálo,  tak  že  jsme  několik  půldní  právě  ukrádati  mu- 
seli, abysme  se  tu  a  onde  po  vratislavském  okolí  obhlédli.  Josef  Váš  mě 
velice  ])otěšil,  a  jsem  i  s  jeho  povahou  i  snahami  dobře  spokojen.')  Jen  ať 
tak  pokračuje,  a  zvláště  nyní  ve  filosofii  všecken  čas  a  práci  ku  vzdělání 
svému  pilně  vynakládá.  On  stál  z  počátku  pevně  na  tom,  žeby  se  rád  na 
Rýn  a  ba  až  do  Kostnice  podíval.  To  se  mi  však  na  ten  čas  nezdálo  býti 
dosti  praktické,  a  hleděl  jsem  mu  to  z  hlavy  vypuditi.  Za  to  ale,  a  proti 
tomu  tuším  i  V3'nic  míti  nebudete,  podívá  se  odtud  do  Berhna,  pak  na  Děvín, 
odtud  na  Lipsko  atd.  nazpět  domi;i.  To  mého  dle  mínění  nevymáhá  ani 
tolik  času  a  nákladu,  a  bude  mu  dosti  prospěšno,  když  se  tudy  po  Němcích 
poobhlédne. 

Náš  milý  a  zvědavý  Staněk  vyžádal  si,  aby  mu  prý  Lotinka  do 
listu  jisté  znamení  udělala  ;  ona  však  na  to  zapomněla.  Nechť  si  přečte 
v  evang.  sv.  Matouše,  kde  psáno  stojí:  ,,a  znamení  nebude  jemu  dáno 
jediné  znamení  Jonáše  proroka."  Na  tom  ať  má  dost.  Zpráva  o  vyváz- 
nutí z  nebezpečenství  našeho  Šaf .  byla  k  vehkému  potěšení ;  ^)  kýž  by 
mu  odtud  tím  stálejšího  zdraví  se  dostalo! 

Má  Tuci  ^)  je  n^mí  jako  na  strunkách;  všecko  v  ní  hraje  —  právě 
jako  nejnaštemxovanější  pianoforte,  a  tudy  i  já  se  směle  za  zvučný  klavi- 
cymbalon  považovati  mohu.  Ona  si  vyžádala  poslední  stránku,  a  pročež, 
jak  sám  vidíte,  mi  jen  tolik  místečka  zbývá,  abych  Vám  řekl,  že  Vás  co 
nejsrdečněji  hbám  a  kochám 

Váš  Lad. 

20  Srpna  1845. 


')  Syn  dr.  Josefa  Frice,  Josef  N'áclav,  dokončil  pravé  před  tím  studia  gym- 
nasijni  a  po  prázdninách  chystal  se  vstoupiti  do  I.  ročníku  ,, filosofie",  tak  řečené 
,, logiky". 

■-)  Šafařík  v  první  polovici  měsíce  srpna  těžce  oneniocnél  tyfeni  a  z  nebez- 
pečné nemoci  té  jen  zvolna  se  uzdravoval.  O  nemoci  jeho  referovaly  Květy  v  čísle 
ze  dne  9.  srpna  1845  na  str.  380  takto:  Se  zármutkem  oznamujeme  obecenstvu,  že 
náš  slovutný  Šafařík  od  několika  dni  traplivou  horečkou  navšti\'en  lože  své  opustit 
nemůže.  Red.  —  Dne  18.  srpna  1845  psal  pak  syn  Vojtěch  místo  otce  dr.  Janku 
Šafaříkovi  do  Bělehradu:  Bezpochyby  se  podivíte,  až  uvidíte  toto  psaní;  ale  já 
proto  jej  svou  rukou  psal,  poněvadž  otec  nemocen  jest  a  nic  psáti  nemůže.  On  lehl 
pho  t.  m.  a  teprve  dnes,  i  8ho,  pokusil  se  trochu  vstáti.  Měl  totiž  tyfus,  a  zvláště 
první  dni  jeho  nemoci  velice  mnoho  strachu  nám  způsobily,  jelikož  jeho  stav  opravdu 
nebezpečný  byl.  Pak  ale  zas  se  pomalu  lepšiti  začal,  a  nyní  již  jest  dosti  dobrý; 
toliko  veliká  slabost  jej  souží.  (Zibrt,  Život  a  činnost  P.  J.  Šafanka  ve  světle  dopisů 
synovci  Janovi  v  ČČM.  1910,  str.  86.)  Totéž  polepšení  oznámily  Květy  ze  dne  14.  srpna 
pod  heslem  Šafařík  nemocen  a  v  čísle  ze  dne  29.  srpna  ohlásily  již:  Šafařík  uzdraven. 
S  tak  blaženým  srdcem  nepodávali  jsme  ještě  nikdy  zprávu  do  Květů,  jako  to 
dnes  činíme,  kde  s  úplnou  bezpečností  oznamujeme,  že  5.  zcela  uzdraven  jsa, 
každodenně  čerstvého  povětří  uživá  ■  atd. 

^)  Milostná  přezdívka  Antoniina. 
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^lilý  Drahý  Bratříčku  a  Švagříčku! 

Ani  nevím  jak  to  mám  začíti  bych  Ti  tu  jmou  radost  popsala; 
Věru  ted  teprva  cítím,  že  řeč  naše  ačkohv  nanejvýš  bohatá  ve  významech 
předce  pro  city  mé  slov  nemá.  Dlouho  jsem  si  ani  uvědomit  nemohla  že 
své  drahé  Sestřičky  a  své  milované  Sestřenci  opravdu  vidím,  se  snými  těšiti 
smým.  O  kýž  by  si  též  na  radosti  naši,  kterou  si  nám  tak  srdečnou  péčí 
připravil,  podíl  bráti  mohl ;  kýž  by  si  mezi  námi  byl.  Mně  je  věru  jakobych 
nyní  ani  na  světě  nýbrž  někde  v  ráji  žila.  Touha  má  po  Vás  mojí  drazí 
a  po  drahé  Otčině  mé,  mně  často  bolestné  city  působila,  ano  musela  jsem 
ustavičně  bojovat  bych  alespoň  schopná  zůstala  ku  vykonání  svých 
povinnosti.  Ted  se  mi  zdá  že  Vás  tu  všichni  vůkol  sebe  mám,  svámi  se 
těším,  na  Vás  se  dívám.  Vidíš  milý  Bratříčku  jakou  silnou  obraznost  mám. 
Jak  mám  ale  Tobě  děkovati?  původce  všech  mých  nynějších  radostí!  jak 
Tobě  vděčnost  svou  na  jevo  dáti?  —  Tebe  láska  ponoukla  a  lásku  jedině 
láska  odměniti  muže.  Přijmi  tedy  tento  s  vroucího  citu  a  srdce  plynoucí 
dík;  Bůh  Ti  na  cestě  Tvé  jen  samé  radosti  rozsívej,  by  si  odměněn  byl  za 
radosti  šlechetnosti  Tvou  jiným  připravenými.  Snad  přijde  čas  (jestli 
Bůh  nás  všichni  ve  zdraví  zachová)  kde  i  Tebe  drahý  vroucí  Bratříčku 
můj  na  slib  Tvůj  upamatuju  a  Tebe  k  Vratislavi  zváti  budu.  To  se  potě- 
šíme! —  A  pak  teprva  mně  možno  bude  Tobě  oustně  říci  jak  srdečně  Ti 
za  Tvou  lásku  děkují  a  jak  velice  Tě  miluje 

Tvá  nezměněná  Sestra 
Antonína. 
Dítky  mé  Tobě  ruce  líbají.   Jak  oni 
se  s  přítomnosti  svých  drahých  Tetiček 
a  se.'^třenic  těší,  není  možno  popsati. 
Dítky  Tvé  srdečně  líbám  a  objímám. 


185.  Čelakovský  ír.  Martinu  Příbilovi. 

Doporučuje  jeho  laskavosti  mladého  Frice,  který  by  rád  poznal  Berlín.  —  Vypisuje 
inu,  jak  k  té  návštěvě  došlo.  —  Paní  se  vracejí  do  Prahy  přes  Dráždany.  —  Letošní 
prázdniny  musí  stráviti  doma  ve  Vratislavi.  —  Příští  rok  přijede  do  Berlína.  —  Cílal 
o  Pnbilovi  v  novinách  —  přál  by  si  proto  pohovořiti  si  listně  s  ním.  —  Pozdr3.v    od 

choti  a  jejích  sester. 

Velectěný  Pane  a  Příteli! 

Doručitel  listu  tohoto  jest  muj  příbuzný,  mladý  Josef  Fryč,  nastáva- 
jící posluchač  filosofie  v  Praze.  Snad  Vám  již  známo,  že  jsem  letos  z  jara 
opět  vstoupil  v  manželský  sňatek  se  svakrovou  D—  Staňka  a  Fryče, 
a  snad  se  i  z  předešlých  let  na  tuto  rodinu  pamatujete.  Sestry  obě  pona- 
vštívily  jsou  nás  do  Vratislavi  a  nyní  zas  přes  Dráždany  k  domovu  se  ubí- 
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rají.  Mladý  pak  náš  sestřenec  ještě  prahne  trochu  do  světa  si  zaskočiti 
a  po  pruské  říši  se  poobhlédnouti.  Tudj'  zaměřil  si  na  Berlín,  jehož  slávu 
a  nádhernost  by  rád  tělesnýma  očima  spatřil  a  v  něm  dva  neb  tři  dni  se 
pozdržel.  Činím  tedj?  za  tou  příčinou  tu  snažnou  prosbu  k  Vám,  možná-li, 
byste  mu  několik  okamžení  věnoval,  aneb  aspoň  ku  poradě  se  mu  pro- 
půjčil, kteroužto  přátelskou  službou  mi  veliký  vděk  učiníte.  Ferie  tyto 
jsem  přinucen  za  některými  neodbytnými  pracemi  ztráviti  ve  ^'ratislavi ; 
příští  rok  ale,  dá  bůh,  nepochybně  zase  k  Berhnu  zaměřím.  Stíhal  jsem 
tyto  poslední  měsíce  jméno  Vaše  bedlivě  po  novinách^)  — což  bych  si  přál 
o  mnohých  věcech  s  Vámi  ústně  pohovořiti,  o  nichžto  se  v  úzkých  mezech 
hstu  zmiňovati  naprosto  nemožno.  — ■  Přikládám  ještě  uctivé  poručení 
od  mé  milé  choti  Antonie,  která  se  na  Vás  dobře  pamatuje,  i  od  jejich 
sester  a  jsem  vždv 

Váš 


Vrat.  21  Srpna  1845. 


FLČelakovský. 


Adresa: 


Blahorodému  Pánu 

p.  Dííí  Mart.  Přibilovi, 

tajemníku  bibl.  společnosti 

v 

Berlině. 


')  Tuto  větu  nám  objasňuje  vzpomínka  J.  V.  Frice  na  jeho  návštěvu  u  Přibila. 
Píšef  J.  V.  Fric  v  nástine  životopisném  Dr.  Martin  Přibil  ve  Světozoru  r.  1873  na 
str.  99  o  tom  takto:  Když  jsem  ho  byl  na  první  delší  své  ferialní  cestě  r.  1845  v  Berlíne 
navštívil,  nalezl  jsem  ho  v  plném  zápasu  s  novou  tehdy  zmáhající  se  sektou  ně- 
meckých katolíku.  Pruský  král  Bednch  Vilém  IV.  a  ministr  kultu  Thiele  stále  tehdy 
s  Přibilem  konfero\-ali,  zamýšlejíce  provésti  takovou  reformu  církve,  která  by 
katolictví  s  luteránst\-ím  v  jedno  všem  pruským  poddaným  společné  vj^znání  slou- 
čila. Předčítal  mně  tehdy  mnohé  traktáty  a  spisy  polemické,  jimž  jsem  ale  malé 
pozornosti  věnoval.  Dlouho  bjd  tehdy  Přibil  na  váhách,  až  konečně  zvítězila  v  něm 
zděděná  příchylnost  k  víře,  v  níž  se  b3'l  narodil.  Nabídnuté  mu  farářství  nové  obce 
rozhodné  zamítl  a  zůstal  věren  svým  starožítnickým  studiím.  —  Víz  i  Paměti  J.  V. 
Frice  sv.  I.,  str.  275  a  281.  Význačnou  zmínku  o  Přibilovi  nacházíme  v  dopise  setníka 
Mořice  Fialky,  psaném  dne  30.  května  1845  z  Terezína  příteh  Tom.  Burianovi:  Onen 
kněz  Priebel  v  Berlíně,  o  jehož  dobré  pověsti  Augš.  Všeobecné  chvalně  se  zmínily, 
musel  pro  dluhy  z  Čech  prchnouti  a  zove  se  Přibvl.  (Viz  Ferd.  Čenského  listář  Z  dob 
našeho  probuzení,  str.  175.)  —  O  tomto  reformním  hnutí  náboženském  viz  také  této 
Korrespondence  díl  III.,  str.    191 — 192. 
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i86.  Čelakovský  Vinařickému. 

Omlouvá  stálé  odkládáni  svého  dopisu.  —  I'  novoinanželslví  jest  spokojen.  — •  Má  tu 
z  Prahy  hosti.  —  Mrzutá  při  tom  věc  jest  jen  ta,  že  už  zase  chli  odjeti.  —  Vinařický 
má  splniti  svůj  slib  a  přijeti  též  je  navštívit.  —  O  prvním  díle  Výboru  z  literatury  české.  — 
Jsa  churav  minulý  měsíc  četl  novou  beletrii  naši.  —  Zvláště  se  mu  líbil  Poslední  Cech 
a  Mastičkář.  —  O  jejich  stránce  slohové.  —  Český  sloh  nynější  a  starší.  —  Vymlouvati  se 
na  německé  vychováni  nynějších  spisovatelů  nestačí.  —  Není  té  šetrnosti  k  mateřštině, 
jaká  se  zachovává  na  př.  k  latině.  —  Vysvětluje  tipadek  slohu  z  nechuti  k  starému 
písemnictví  našemu.  —  Obrat  v  té  véci  nastati  musí.  —  Poesie  posledních  let  jest 
chatrná.  —  Kamenického  znělky  jsou  slabé.  —  Na  spisy  B.  Němcové  se  těší.  —  Ná- 
ioženské  boje  v  Německu.  —  Rádi  by  je  přenesli  do  Rakouska.  —  Vládu  zasluhuje 
chvály,  že  je  odvrací.  —  Svakrové  odjely  domů.  —  Pozdravy. 

Můj  drahý  Příteli! 

Již  mě  svědomí  hněte,  že  Vám  tak  dlouho  nepíši.  Nemaje  dříve 
žádného  pořádného  pochvih,  odkládal  jsem  a  odkládal;  poslední  zas  tyto 
neděle  jsem  cos  zaslechl,  že  Vás  doma  není,  že  jste  se  vydal  na  cesty,  do 
lázní:  a  to  již  byla  spravedlivější  příčina,  že  jsem  znova  psaním  odkládal. 
Ted  ale  již  vehce  toužím  zvěděti,  jak  se  Vám  daří,  a  co  děláte.  V  domác- 
nosti mé.  Bohu  díky,  nyní  dosti  dobře  to  v}.hlíží  a  jsem  v  novomanželství 
svém  zcela  spokojen.  Máme  zde  právě  hosti  z  Prahy;  obě  sestry  přijely 
jsou  ponavštívit  choť  mou,  a  s  nima  též  Josef  a  Božena.  Bavíme  se  co  nej- 
příjemněji, a  jen  to  jest  při  tom  mrzuto,  že  již  zase  k  odjezdu  se  chystají. 
Kdy  pak  Vás  také  jednou  na  slezké  pťidě  uzříme  a  u\átáme?  Slíbil  jste 
mi  to  sice,  nechať  tedy  slib  ten  dlouho  netíží  hlavu  Vaši. 

Byl  jsem  velmi  potěšen  tu  nedávno  obdrženým  i  dílem  Výboru. i) 
Jest  to  přede  potěšitedlno  popatřiti,  ano  z  těch  nejdávnějších  věkův  litera- 
tury naší  něco  takového  sestaviti  se  dalo.  Bože  můj!  kdo  by  před  třidceti 
lety  co  podobného  byl  jen  tušiti  mohl,  kdežto  celá  naše  stará  literatura, 
pokud  tehdáž  známa  byla,  do  skrovného  svazečku  by  se  byla  dala  vtěs- 
nati. Též  minulého  měsíce,  jsa  trochu  chorý  a  nemoha  jiné  práce  konati, 
asi  týden  jsem  pročítal  některé  plody  nejnovější  belletristiky  naší.  Poslední 
Čech 2)  a  Markův  Mastičkář^)  mě  zvláště  těšili;  jest  to  již  předce  něco,  co 
se  čísti  dá,  ač  mě  obsah  mnohem  ^'^ce  nežli  sloh  zajímal.  Jest  to  divná  věc, 
že  posud  do  jistého  pravdivě  českého  a  nám  vlastního  tvoření  sad  a  do 
svobodnější  syntaxí  vpraviti  se  nemůžeme,  jsouce  tak  naskrze  pojati  ve 
vazby  jazyka  německého.  Tak  u  př.  Tylův  sloh  byl  by  dosti  dobrý  a  při- 
rozený' by  nebylo  této  nadmíněné  vady ;  ale  čtete  k.  př.  třeba  hned  první 
list  v  Posledn.  Čechu,  a  shledáte,  že  položiv  pod  české  slovo  německé 
bez  proměny  místa  máte  všude  tu  nejpravidelnější  německou  konstrukcí. 


^)   Sr.  této  Korrespondence  díl  III.,  str.   238,  288,  330. 

2)  Tylův  Poslední  Cech  vydán  v  Praze  r.    1844   nákladem  Calve'ského  knih- 
Toipectví  (tiskem  J.  Pospíšila)  ve  2  svazcích  o  342  a  198  str. 

3)  Mastičkář,  povídka  z  časů   Jindřicha  Korutanského  od  Jana  z  Hvězdy, 
měl  rovněž  2   svazky  o   153  a   155  str.  a  vydán  r.   1845   u  J.  Pospíšila. 
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Tak  se  to  zajisté  nedá  činiti  s  našin  i  starými  spisovateli,  tiebať  i  zábav- 
n3>m  slohem,  jako  to  v  Labyrintu  byli  psávali,  ab}^  se  s  německé  té  punčo- 
chovité  tváře  české  dělati  daly  oplesky  neboli  otisky.  Obyčejně  vymlou- 
váme se  v  té  příčině  vychováním  německým.  Pravda  to,  ale  jen  z  částky. 
Proč  pak,  každý  spisovatel,  ať  Němec  nebo  Cech,  jinače  tvoří  a  klade  sady, 
píše-li  latinsky,  a  hledí  se  ze  vší  moci  pošinouti  k  duchu  jazyka  toho? 
Proč  tedy  i  my  tutéž  šetrnost  nejevíme  k  jazyku  svému,  anť  nám  jest 
a  má  býti  mnohem  více  na  snadu,  nežli  jest  latina?  V  tom  vězí  hlavní 
vada  —  tak  já  aspoň  soudím  —  že  větší  díl  našich  písařův  nechuť  cítí 
k  staré  literatuře  naší,  a  známo-li  jim  co  z  ní,  tedy  jen  tak  s  povrchu  a  ne 
z  jádra.  Doufám  ale  pevně,  že  někdy  i  na  pravou  tu  cestu  jazyk  náš  při- 
veden zas  bude  a  přiveden  býti  musí,  jinák-li  řeč  býti  má  o  české  a  svťij 
vlastní  ráz  mající  literatuře.  Co  zas  do  ducha  a  obsahu  málo  nám  činí 
potěšení  vyšlé  za  těchto  posledních  let  plody  básnické:  málo  tu  štělku, 
a  skoro  samá  zadina.  Zvláště  náš  Kamen —  v  znělkách  ^)  s\'ých  dává  na 
jevo,  že  velice  ochabnul.  Spisky  nové  naší  milé  Boženy  N.^)  ještě  zde  ne- 
máme; ale  těším  se  na  ně. 

O  rozmíškách  Lipských')  ovšem  již  máte  povědomost:  nedám  za  to 
mnoho,  že  brzo  o  čemsi  podobném  také  z  Prus  slyšeti  budete.  Postaveni 
jsme  tu  jako  nad  sopkou,  jen  co  buráceti  nepočne.  Předpovídají  se  nám 
tu  putky  a  boje  o  náboženství  pojíti  mající  z  hlavně  vržené  od  novokato- 
lických  odtržencuv.  To  mi  jaksi  směšno  a  nechce  mi  do  hlavy,  by  lidé  nic 
nevěřící  za  toto  nic  krev  měli  prolévati.  Jinak  to  bývalo  za  předešlých 
století.  Nicméně  stav  tento  nynější  jest  dosti  nebezpečný  a  kritický  proto, 
že  pod  pláštěm  náboženství  docela  jiné  kryjí  se  zámysly.  Ostatně  zdá  se  mi, 
abjrť  toto  tak  nazvané  německé  katolictví  (!)  i  více  ještě  se  rozšiřovalo, 
že  stálosti  míti  nemůže,  poněvadž  nikoliv  na  zdraví  alebrž  na  chorobě 
časové  jest  založeno.  Již  se  to  nyní  ukazuje.  Přibil  má  svou  stránku,  Čerský 
nevěda  kudy  kam  sahá  po  augspurské  konfessí,*)  Theiner  u  nás  vylézá 
s  novou  zas  liturgií,  a  tak  čím  více  hlav  bude,  tím  více  smyslův.  U  této 
nevázané  luzy  německých  pubHcistův  a  rozbrojníkův  jeví  se  jakési  trpké 
zanevření  na  rakouskou  vládu,   zvláště  proto  že  nikudy  do   sousedních 


')  Míní  se  tu  sbírka  znělek  Lilie  a  Rúie  od  Fr.  Jar.  Kamenického,  %-ydaná 
u  J .  Pospíšila  v  Praze  r.  1 846  a  věnovaná  Hanuši  hr.  Kolovratu-Krakovskéniu,  v  niž 
se  ve  dvou  , .věncích"  o  69  a  00  znělkách  opěvají  české  děje  až  do  války  knížete 
Hostivita  (v  I.)  a  rozšiřováni  křesťanství  v  zemích  slovanských  Cyrilem  a  Metodějem 
až  do  smrti  Břetislavovy.  Kniha  vydána  již  v  červenci  r.  1845,  jak  viděti  z  ,, Květů" 
r.  1845  ze  dne  24.  července.  Dvanáctero  znělek  cyklu  Václav  Svaly  uveřejněno  po 
prvé  v  Čas.  katol.  duchovenstva  r.    1844  a  vydány  také  ve  zvláštním  otisku. 

-)  Byly  to  Xárodní  báchorky  a  pověsti  od  Boženy  Němcové,  jichž  s^-azek  první 
vydán  r.  1845  u  J.  Pospíšila  o  133  str.  Vydání  svazku  druhého  oznámeno  v  ,, Květech" 
ze  dne  23.  srpna   1S45   na   str.   404. 

^)   Sr.  Paměti  Jos.   V.  Frice  svazek  I.,  str.  282 — 3  a  287 — 8. 

*)  Viz  této  Korrespondence  díl   III.,  str.  291. 


3G3 

Cech  svými  svodnými  niiukami  pronikníjuti  nemohou  ;i)  tamť  se  jim  zdá 
býti  nejpříhodnější  místnost  k  rozdmýchání  plamene.  Vší  chválu  za- 
sluhuje vláda  naše,  jenž  k  odvrácení  toho  zlého,  vše  co  jen  koliv  v  moci 
její  jest,  vynakládá.  Kýžby  krajanům  našim  i  v  této  příčině  zdravý  rozum, 
vždy  tovařišil.  Včera  jsme  doprovodili  naše  milé  svaki"ové  po  železnici, 
dnes  jsou  již  opět  na  české  půdě. 

Poroučeje  se  Vám  a  Vašim  milým  i  se  svou  chotí,  líbám  Vás  srdečné 

vždy  Váš 

24  Srpna  1845.  FrLCel. 

Adresa:        9ín  S-  §od)Unirben 
.f)errn  Karl  Vinařický 
^íorrer 

in 

Kovaň 
p:  Jung-Bímzlau. 

18;   Josef  Vád.  Fric  Čelakovskému. 

Děkuje  za  pohostinství.  —  Byly  to  blažené  chvíle  u  ného.  —  Berlin  již  prohledl.  — 
Chválí  některé  budovy,  divadlo  a  zvi.  umělecké  sbírky.  — ■  Ale  o  Slovanech  tu  nic  nevědí, 
jen  naše  jméno  znají.  —  Byl  také  na  bále,  ale  protivil  se  mu  svou  nízkostí.  —  Jinak 
mu  se  Berlin  nelibí.  —  Nemá  zahrad.  —  Kdyby  měli  pražské  sady,  radosti  by  se  zbláz- 
nili. —  Byl  v  Zahání;  vyřizuje  pozdtav  odtamtud.  —  Ale  místo  je  bídné.  —  Přibit 
jej  přijal  mile  a  ukazoval  mu  svou  vzácnou  sbírku  rukopisů.  —  Více  napíše  až  z  Prahy. 

V  Berolíně,  dne  27  Srpna  1845. 

Můj  drahý  velectěný  strýčku! 

Za  povinost  si  to  pokládám  Tobě  muj  třetí  tatínku  a  Tobě  má  třetí 
maminko  vřelé  upřímné  díky  vzdáti,  za  všecko  to  dobré  co  jsem  u  vás 
tolikerým  spůsobem  užil.  Byly  to  blažené  chvíle  když  jsem  s  vámi  obcoval, 
když  jsem  s  Vámi  rozmlouval. 

Nyní  jsem  viděl  celý  Berlín  a  znám  ho  již  tak  poněkud.  Některé 
stavby  se  mne  zde  velmi  líbili,  a  mimo  toho  jen  divadlo  zvláště  pak  zdejší 
zbýrky  to  jsou  poklady  —  a  ty  krásné  sochy  a  to  vše  —  na  mne  to  veliký 


')  Že  německý  katolicismus  se  pokoušel  získati  si  stoupence  také  mezi  Čechy, 
toho  důkazem  jest  kniha  vydaná  r.  1845  v  Hirschberku  v  Pruském  Slezsku  u  Jana 
Samuela  Landolta  a  švabachem  tištěná;  Řím  a  devatenácté  století.  Zbirka  nejno- 
vějších událostí  církevních,  obsahující  počátek  a  původ  nového  německého  kato- 
lického vyznáni  ve  Vratislavi,  Lipsku,  Drážďanech  atd.  Kniha  obsahující  v  českém 
překlade  souhrn  všech  spisů,  které  tlumočily  myšlenkovou  podstatu  německého 
katolicismu,  jeví  se  býti  dílem  Čecha,  který  si  zachoval  proti  Rongeovi  jistou  samo- 
statnost. Nelíbí  se  mu  na  př.,  že  Ronge  háje  zásad  svých,  mluví  vždy  jen  o  Němcích 
a  že  zapomíná  na  Slovany  vůbec  a  na  Čechy  zvláště,  z  nichž  vzešel  Hus,  Jeroným 
a  Komenský,  a  vytýká  mu  to  přímo.  Kniha  tato  byla  ovšem  v  Rakousku  zakázána. 
Viz  této  Korrespondence  díl   III.,  str.  313. 
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dojeni  učinil.^)  Ale  nevědí  zdejší  lidi  nic  o  Slo\-ancch  ani  co  bv  za  nehet 
zašlo,  jen  ještě  štěstí  že  naše  jméno  znají. 

B\'l  jsem  také  včera  v  bále!!  —  brrrrr!  —  to  je  pravá  hrůza  —  ach 
zde  nejní  ta  veselost  jako  u  nás  —  zde  jen  tak  nízké  panské  a  i  sprosté  vy- 
ražení. Berlín  sám  v  sobě  se  mne  nelibí.  Zde  nadělají  hluku  s  několika 
stromy  v  zahradách,  —  proto  že  neznají  naše  zahrady  —  jen  na  přiklad 
bubenč  a  tisíce  jiných  —  oni  by  se  zbláznili.  'Byl  jsem  v  Saganech,  Marie 
Tě  dává  drahá  Tetičko  líbat  ^)  —  je  zde  ubohé  opuštěné  smutno  —  a  je 
velmi  bledá.    Je  to  ale  také  bidné  hnízdo  t}^  Sagany!. 

U  pana  Přibila  jsem  byl  velmi  vhdně  přijat.^)  Ukazoval  mne  jeho  ruko- 
pisní zbirku.  Listy  Comenského,  Silera,  Gotheho,  Rukopis  Jean  Paula  a  jiné. 
Pravě  spěchám  odejest  —  protož  odpusttě.    Měl  bvch  ještě  mnoho 
co  psáti  však  v  Praze  si  opět  vše  vynahradí 

Váš 

Joseí. 
9ín  Berlin 

Adresa:        S-    28o{}ígeboreu 

£'abiílaué  Čzelakowsky. 

t.  'iírofŤcrnor  b.  fl.  Citteratur 

Breslau 
tnalfírnífe 

i8S.  Dr.  Martin  Přibil  Čelakovskému. 

Fo  roce  opět  se  lUási.  —  Ptá  se,  jak  se  mu  daří.  —  Skládá  os-id  lidský  na  Boha.  — 
Doporučuje  Čelakovskému  svého  známého.  — ■  Po  ném  Celakovský  může  mu  poslati 
toužebné  očekávaný  autograf  Walira  Scoita.  —  Shledával  po  různých  městech  knihy 
slovanské  pro  Celakovského;  uvádí  je.  —  Ptá  se  na  profesora  Kahlerla  z  Vratislavě.  — 
Jest  to  proslulý  sběratel  autografů.  —  Rád  by  se  s  nim  seznámil.  — •  Prosí  o  autograf 
Purkyňův.  —  Posílá  tnu  knihu  zvláště  vzácnou.' —  Chtějí  Přibyla  míti  farářem;  o  tom 
více  poví  posel.  —  Nerad  by  se  jím  stal.  — •  Ptá  se  na  Vinařického,  dále  byl-li  Cela- 
kovský v  Cechách  a  kdy  se  podívá  zase  do  Berlína.  —  Přál  by  si,  aby  to  bylo  brzy.  — 
Rádi  by  tam  Celakovského  uviděli  i  měli.  —  Pozdrav.  —  Postscriptum:  vypisuje 
příchod  Fričťiv.  —  Potěšil  jej  velice  i  lístek  po  něm  poslaný.  —  Nevěděl  o  úmrtí  choti 
Celakovského  a  novém  sňatku  jeho.  —  Vzkaz  choti  jeho;  zná  ji  dobře,  od  dětinství.  — 
Kdyby  nebyl  tolik  vázán  úředními  povinnostmi ,  hned  by  si  zajel  do  Vratislavě.  —  Zve 

je  na  určilo  do  Berlina. 

1)  O  svém  pobyté  v  Berlíně  J.  \'.  Fric  píše  také  v  Pamětech  ve  svazku  prvním 
na  str.  280 — -281. 

-)  Do  Zaháně  v  pruském  Slezsku  přestétiovali  se  krátce  před  tím,  totiž  ^•  mě- 
síci dubnu  roku  1845  z  Ratibořic  Panklovi,  rodiče  Boženy  Němcové,  následujíce 
tam  svou  vrchnost,  která  byla  prodala  náchodské  panství.  Mladší  sestra  B.  Němcové 
Marie,  která  pobývala  také  v  Praze  u  své  sestry  a  tam  s  ní  se  účastnila  společenských 
a  vlasteneckých  styků  jejich,  provázela  rodiče  do  Zaháně.  I  o  té  návštěvě  J.  V".  Fric 
se  zmiňuje  ve  svých  Pamětech  v  díle  I.  na  str.  277 — 379.  Viz  i  této  Korrespondence 
díl   III.  na  str.  237. 

^)  Sr.  Paměti  J.   V.  Frice  díl  I.  na  str.  281 — -lii. 
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Předobrý  a  předrahý  příteli! 

Náhodou,  však  na  kvap  udala  se  mně  příležitost,  Vašnosti  zase  — ■  po  roce- 
—  na  krátce  —  vroucího  pozdravení  zaslati.  Jak  pak  se  Vám  vede?  Zdráv? 
Opět  utěšen  či  i:tišen?  Důvěřuji  se  v  Boha,  že  tomu  tak  bude.  Neníli  pravda 
— ■  nenakládá  Pánbůh  více  než  můžeme  snésti:  poranili  ulečí  —  porazili,  po- 
zdvihne —  uložili,  pomáhá  nésti.  J  nu  tedy,  jak  Bůh  račí,  tak  ať  si  to  kráčí!  — 

Doručitel  lístku,  tajemník  nebožtíka  pána  z  Kotvic,  muž  dokonalý 
jest,  mně  blíže  znám,  a  směle  dobrota  Vaše  smí  jemu  mého  toužebně,  ba 
téměř  hlavničkou  očekávaného  hlavatého  Waltra  Skotta  svěřiti  a  mne  již 
jednou  ním  oblažiti.  Bez  Škotta,  do  Berlína  nesmí.^)  Byli  jste  mne  pa- 
mětliv?  Já  o  Vašnost  staral  sem  se  milerád,  zde,  v  Norimberce  qs  9  kněch 
slovanských  pro  Vás  hledav  i  shledav,  n.  přík:  2  díl.  looi  noc,  ruského 
staršího  vydání,  rus.  knihu  k.  čtení,  slovniíčkem ;  rus.  grammatiku  z  17. 
století  (rarissima!)  polsky:  ,, utraceny  raj",  a  některé  spisy  Komenského 
zdejšího  vydání  (1760.)  a.  t.  d.  Nemáteli  a  ráčíteli  jich,  rad  bych  věnoval. 
Horní  srbskou  biblí — -více  ne  k  dostání  —  t.  j.  starý  i  nový  zákon^)  —  k bu- 
doucímu dostání  naděje  poupátko  zakládá.  Strojí  se  totiž  společnost  v  Dráž 
danech  biblická  —  pomocí  naší  —  ji  z  nova  vydati.  Vyj  děli,  přijde  i  k  Vám.  — 

Není  Vám  profes.  Kahlert  ve  Vratisl.  blíže  znám?  Na  slovo 
vzatý  prý  sbíratel  autografů  jest.  Rád  bych  s  ním  v  známost  vsel,  a  sice 
pro  —  obé  straně  propšešné  —  vyměnění  tohoť,  čehož  dvojnásob  máme. 
Od  veleceného  krajana  našeho,  pána  profes.  Piirkinjě  hsteček  jakýsi  pro 
mně  uložili  jste,  neníli  pravda?    Rád  bych  měl. 

Posléz  jeste  něco:  curiositatem  ex  curiositate,  totiž  Vyznání  zdejší 
křesťansko-katolické  církvičky,  jež  zde  uctivě  podávám.^) 

Vpletel  mne  Pánbůh  a  ješté  někdo  do  těchto  pletek,  chtíce  faráře  ze 
mně  míti.  ,, Pěkné  to  stvoření  boží!"  Líboli,  poví  doručitel  více.  Hnedle 
z  počátku,  volala  mne  zdejší  néniecko-k.&i6\íckk  osada  na  faru,  ročním  pla- 
tem 1000  tolarů,  však  nechtěl  i  nemohl  sem  pro  svědomí.  Stádo  to  divoké, 
skrz  na  skrz  nevěřící  jest.  Co  v  něm  věřícího  bylo,  odloučilo  se,  samo 
církvičku,  k  retováni  celého,  založivši  a  mne  za  pastýře  si  vyžádavši.  Ač 
hlas  boží  volati  se  zdá,  točím  se  nicvšak  =  méně  všelijak,  abych  se  z  chume- 
lenice té  vytočil.  Nerad,  velmi  nerad  bych  zase  v  tu  krutou  černou  halenu 
vlezl.  Bylo  mně  mnoho  v  ní  trpěti,  a  kdykoli  takovouto  černou  sukni 
uzřím,  tuť  se  hnedle  oko  mračí  —  srdce  spíná  — ■  žluč  bouří  —  okruží  kor- 
moutí — ■  pěst  kroutí  —  a  po  zádech  mráz  jde  —  brr!  Než  co  neudělá 
člověk  Pánubohu  k  vůli!   ■ — 


^)  Přibilovi,  horlivému  sběrateli  autografů  a  jiných  památek  podobných, 
Čelakovský  posílal  už  dříve  autografy.  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  22  a  93. 
O  enthiisiasmii,  jejž  vzbudil  děkovací  dopis  W.  Scotta  Čelakovskému  za  překlad 
,, Panny  jezerní"  poslaný  r.  1828  v  kruzích  pražských  ctitelů  jeho,  byla  již  zmínka. 
Viz  této  Korrespondence  díl   L,  str.  352,  358,  362  a  v  díle  II.  str.  604. 

2)   Sr.  této  Korrespondence  díl  III.  str.  23. 

^)  Viz  k  tomu  zde  Úst  185  na  str.  360. 
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Jak  pak  sl-  \c-de  našemu  přemilému  rtijiddnčmu  Karlovi?  ^)  Byli 
jste  letos  v  Cechách  —  a  kdy  pak  zas  do  Berlína  poráčíte?  Medle,  aby  se 
pak  jednou  stalo  —  i  brzy!  Rádi  by  Vás  zde  viděli  i  měli,  ncjradší  já.  Mějte 
se  dobře!    Pánbůh  zachovej  Vás  vlasti,  Vaším  i  Vašemu  věrnému  ctiteli 

Pribilovi. 
V.  Berlíně  na  den  S.  Augustina 

1845- 
p     c  Dovolte !  pokračování! 

Divná  to  náhoda  s  příhodou!  Zrovna  sem  toto  dopsal,  tuť  vstupuje 
mladý  jakýsi  panáček  do  kanceláře  mého:  ,, Pěkné,  prý,  pozdravení  od 
p.  prof.  Cel.  z  Vratisl.  a  tenhle  lístek"!  —  Ach,  pane  bože,  jaká  to  radost! 
Vidíte  —  nepravil  sem!  —  Pánbůh  vzal  —  vzal  jste  i  Vy  zase  a  dobře 
ste  vzal!  —  Nevěděl  sem  smutný  peníz  ničehož  —  Pozdravujte,  ano  po- 
celujte  miloimkou  chotinku  pro  mně  a  za  mne  —  Jsemť  staří  známí!  Znám 
dobrou  i  bodrou  dušičku  těmer  z  dětinstva  a  hovorívali  sme  časteji  spolu.^) 
Bůh  Vám  oběma  požehney  a  meyte  se  rádi!  —  Škoda,  přeškoda,  že  mne 
ubohého  záležitosti  církevní  víží,  věru  jinak  bych  přiletěl  na  Vás  —  do 
Vás.  Slovo  sto!  že  na  přesrok  zde  se  uvidíme,  sic  zazpívám  ja  si:  ,.Kudy 
pani,  kudy  tam?  t.  j.  do  Vratislavi,  a  půjdu. 

S  Bohem  miláčkové!  Celý  Váš 

Spěchem!  Přib 

189.  Čelakovský  dr.  Josefu  Fricovi. 

Krásný  sen  přeletěl.  —  Fo  ruchu  a  veselí  nastal  odjezdem  švakrových  klid  a  všední 
život.  —  Děkuje  za  radost  těch  několika  dni.  —  Zprávy  o  Staňkovi.  —  Nevi,  má-li 
se  z  nich  těšiti  či  kormoutiti.  —  Vice  jej  postrašily  než  potěšily.  —  Čelakovský  na 
jeho  miste  by  toho  kroku  neučinil,  zvi.  když  tnu  toho  není  třeba.  —  Byla  by  to  veliká 
obět.  —  Soukromé  poměry  by  si  sotva  polepšil.  — ■  A'ři  slovo  knížecí  není  možno  za 
nynějších  okolností  v  Srbsku  se  spolehnouti  i  pro  všecku  budoucnost.  —  O  kraji,  pod- 
nebí a  lidu  ani  nemluví.  —  Ale  doufá,  že  předchozí  prohlídka  země  ho  odradí  od  přijeti 
nabídky.  —  Nepřeje  mu  sklamání. — Fricovi  jistě  jest  zatěžko  tu  raditi;  ale  jistě  by 
nesl  těžce  odchod  Staňkův. — Purkyně  přijede  do  Prahy;  tu  pak  Fric  bude  moci  sním 
promluviti  o  vklade  do  Matice  české.  —  Pozdravy.  —  Prosí  za  zprávu  další  o  Staňkovi. 

Cizí  nikou:   (8/0  45.) 

Můj  předrahý  svakře! 

Sen,  který  jsme  před  měsícem  snili,  netrval  dlouho  a  tím  rychleji 
iiprchl,  poněvadž  jsme  jej  opravdu  příjemně  snili.  Bylo  tak  hlučno,  tak 
veselo  v  našem  bytu  u  přítomnosti  trojice  mých  ženušek,  a  nyní  zas  tak 
ticho,  útulno  a  všedně  jakoby  nic  toho  bylo  nebývalo.    Nu  aspoň  jsme  zas 

1)  t.  Vinařickému.  O  jich  známosti  viz  této  Korrespondence  dil  II.,  str.  577. 

-)  Jako  Vinařický,  i  švakr  .\ntoiiiin  dr.  Josef  Fric  byl  Pribilovi  krajanem, 
přítelem  a  vrstevníkem.  Přibil  docházel  k  Fricům,  jsa  od  r.  1820  ceremoniái^em  arci- 
biskupa pražského  Václava  Leop.  svob.  pána  Chlumčanského  z  Přestavlk,  a  tam 
poznal  i  Antonii. 
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několik  dní  utěšeně  a  českohovorně  prožili,  a  za  to  Vám  srdečné  vzdávám 
•díky.  Zprávy  našeho  milého  Staňka  se  týkající  divně  se  nás  dotkly. i) 
Nevěděl  jsem  hned,  ano  nevím  posaváde,  těšiti-li  se  mám  z  toho  a  mu  toho 
práti,  anebo  mám-li  se  obávati  a  kormoutiti.  Jest  to  položení  a  událost, 
v  níž  nejsem  s  to  náležitě  se  vpraviti.  Ať  bych  pak  otevřeně  vyznal,  více 
mě  novina  ta  zastrašila,  než  potěšila.  Aspoň  já  nalézaje  se  v  těch  okol- 
nostech, v  jakých  náš  svakr,  bych  toho  neučinil,  a  k  takovému  kroku 
by  mě  připuditi  mohla  jen  nejtužší  potřeba,  což  při  něm  věru  nenalézám. 
Vyhoštěním  se  z  vlasti,  odloučením  se  od  svých  milých,  přátel  a  známých, 
jakou  oběť  tím  přináší,  on  ztíží  bedlivě  u  sebe  uvážil.  Oběť  taková  by  jen 
tehdáž  za  to  stála,  kdyžby  naděje  byla  k  vyvedení  nějakého  hlubšího 
zámyslu.  Či  myslí,  že  své  privátní  blaho  tím  lépe  pojistí  a  utvrdí?  Jakáž 
toho  jistota?  Vímeť,  co  se  za  posledních  deset  let  v  Srbsku  dalo!  a  byť 
mu  kníže  nynější  tisíci  se  zaručil,  němuž  to  dokonalé  pevnosti  míti,  proto 
že  to  vždy  jen  přede  od  jeho  poctivosti  a  živobytí  záležeti  bude,  ba  aniž 
on  sám  ví,  jaké  okolnosti  dnes  nebo  zítra  zvichřiti  a  převrátiti  mohou  stav 
věcí  nynějších.  Krom  toho  i  proměna  ta  ponebí,  surovost  lidu  tamnějšího 
a  jiné  ještě  věci,  jež  mlčením  pomíjím  a  na  něž  Vy  bez  toho  sám  snadno 
připadnete.  Krok  tento  zdravého  zasluhuje  uvážení.  Jsem  však  ještě 
poněkud  té  naděje,  že  k  tomu  nepřijde,  a  že  snad  to,  co  předběžně  na  vlastní 
oči  spatří,  jej  ti^ochu  spamatuje.  Bud  jak  bud,  jen  toho  věrně  nepřeji,  aby 
ve  svých  snahách  měl  sklamán  býti  anebo  jeho  spokojenost  ještě  více 
ztenčena.  Ostatně  nahlížím  dobře,  že  Vám  těžko  asi  jest  v  případnosti 
této  i  raditi  i  zrazovati;  na  všechen  způsob  ale,  ač  přijde-li  k  tomu,  že  od- 
dálení jeho  příkře  ponesete. 

O  vkladu  tom  do  Matice  budete  nepochybně  míti  příležitost  promlu- 
viti s  Purkyní  samý^m,^)  jenž  tyto  dni  z  Vídně  do  Čech  a  do  Prahy  se  udá; 
nechť  on  v  té  věci  naloží,  jak  se  mu  líbí. 

Líbaje  Vás  srdečně  i  s  Vaší  drahou  chotí  a  dítkami  jsem  vždy 

Váš  upřímný  svakr 
FrLČ. 

Jak  věci  ty  dále  se  povedou,  neopomiňte  mě  zpraviti. 


1)  Dopis  Fricův  té  věci  se  týkající  nezachoval  se  v  pozůstalosti  Čelakovského. 
Ale  v  Pamětech  J .  V.  Frice  v  díle  I.  na  str.  345  cituje  se  dopis  dr.  J.  Frice  k  synovi 
ze  dne  31 .  srpna  1845,  psaný  mu  do  Drážďan,  a  tu  se  čte:  .  .  .  Nyní  přicházím  k  zprávě 
nejdůležitější,  která  Tě  zajisté  i  překvapí  i  poněkud  zarmoutí.  Jesti  to  povolání 
strýce  Staňka  do  Bělehradu  srbského  za  tělesného  lékaře  knížecího.  Dne  27.  t.  ra. 
přijel  tamní  p.  profesor  Šafařík,  by  strýce  tam  vybídl.  Radili  jsme  se  vespolek  a  uzavřeli, 
by  strýc  to  místo  přijal,  neb  mu  podáváno  1200  zl.  stř.  mimo  svobodné  praxi.  Budouť 
tam  i  pp.  Nevole  i  Hejrovský  a  více  známých  a  bude  to  kolonie  česká,  jež  i  jiným 
může  dobře  posloužiti.  —  Podobnou  zprávu  čísti  lze  ve  Květech  ze  dne  4.  září  1845 
a  v  Čenského  listáři  Z  dob  našeho  probuzeni  na  str.  153.  Zde  se  píše,  že  Nevole  mél 
přijíti  do  Srbska  za  ředitele  stavitelství  a  Hejrovský  pro  liornictví.  Ale  Staněk  poznav 
na  vlastní  oči,  co  a  jak,  místa  nabízeného  nepřijal. 

'-)   Fric  byl  pokladnílceni  Matice  české  od  r.    1S42. 
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icjo.  Čelakovská  dr.  Josefu  Fricovi  a  pi.  Fricové. 

Ve  Vratislavi  dne  ii.  září  1845. 

Děkuje  pí.  Fricové  z:í  velikou  radost,  způsobenou  jí  návštěvou  sester.  —  Fo  jich  od- 
jezde jen  naděje  uviděti  se  napřesrok  v  Fráze  ji  vzpružila.  —  Čelakovšlí  měli  obavu 
z  následků  namáhavé  cesty  pro  pi.  Fritovou:  proto  list  Fricův  jim  přinesl  upokojení.  — 
Pak  psali  Staňkovi;  dopis  jejich  Čelakovské  ohromil.  —  Antonie  posud  pláče  při  po- 
myšlení na  odchod  Staňkův  do  Bělehradu.  —  Staněk  neví,  co  je  cizina:  kéž  toho  nikdy 
nepozná!  —  Skrovná  útěcha  jest  v  tom,  že  tam  najdou  několik  známých.  —  Antonii 
těší,  že  Fricové  cesta  do  Salzbriinnu  se  líbila.  —  Mladý  Fric  u  nich  zapomněl  svrchník.  — 
Psal  jim  z  Berlína.  —  Všude  se  mu  patrně  líbilo.  —  Proto  pí.  Fritová  má  mu  od- 
pustiti, že  se  pustil  dále,  než  měl  povoleno.  —  Mladého  člověka  cestování  velmi  láká.  — 
Promlouvá  dále  o  zprávách  listu  Fritových:  o  svatbách  a  rodinném  životě  známých 
(Hlaváčkových,  Leglera,  Lauermannových).  —  Dítky  také  pořád  vzpomínají.  — ■  Čiti 
se  úplně  zdráva.  —  Fricovi  opakuje  své  díky  za  to,  že  jim  způsobil  takové  potěšeni.  — 
Shledaná  byla  ji  už  potřebou  vnitřní.  — •  Pomyšleni  na  rozlouteni  se  Staňkovými  jest 
ji  bolestné.  —  Dopisování  to  nenahradí.  —  Celakovský  jest  nyní  úplně  zdráv;  i  na 
něho  působila  přítomnost  sester  velmi  potěšlivě.  —  Dítky.  — ■  Okolo  26.  Celakovšií  s» 
budou  stěhovati.  —  Bude  ráda,  až  již  budou  na  pevném  místě.  —  Mladý  Fric  jim 
psal  z  Berlína;  překvapil  je  duševním  vývojem  svým.  — •  Purkyně  odejel  minulý  týden 
přes  Moravu  do  Vídně;  zastaví  se  na  zpáteční  cestě  v  Praze.  —  Smoler  odejel  domů.  — - 
Musí  s  mužem  sami  ted  besedovati;  a  tu  si  povídají  o  milé  návštěvě  pražské.  —  Ptá 
se,  mají-li  Janákovi  táku  dosici  svého  jmění;  trpí  nevinně  za  poklesky  otcovy.  — 
Kdyby  věc  byla  v  rukou  Fricových,  pak  by  Antonie  byla  b'.z  obav.  —  Prosí  Frice,  aby 

pro  ně  udělal,  co  může. 


I gi    Dr.  W.  Kraus  Celakovskému. 

Domácí  lékař  a  kmotr  dítek  jeho  předkládá  mu  lékařský   útet.  ■ —  Přeje  mu  radostné 
budoucnosti  za  utrpení  minulosti. 

§ocí)>DoI)Igeborner  .'pcvr  '•^íroteífor 
§orf)t)eref)rter  (^■'í^euiib  iinb  f^contter! 

^er  alten  Orbniiiitj  geiitdf;  íiccl)re  ic^  tnid)  Qlineii  bio  ergebenfte  9ín* 
jcigc  žu  úbetretdien,  ba^  baě  í)onorar  fiir  arjtltcíien  58eiftanb  tuní^renb  be§ 
tierfíoíícnen  Sní^e?'  fiii-'  l'^0  $?cratíiimgen  iinb  ein  3citgniÍ3  jufnincn 
42  rtl)l.  betvagt. 

'sOíijge  ^I)nen  ciuc  fretmblidjc  3iiíinxft  fiir  bic  Sciben  ber  ikrgangerť^eit 
■moglidifteu  ©rfa^  ,ui  gciual)ren  im  Stanbe  íelju,  bieB  miinídje  id)  init  inuiger 
íEllciÍHaliinc  an  atlen  ^íi^-''^"  ScbeníueríialtniŘen  unb  ijahc  bie  (Sí)re  mit 
corjiiglidjftcr  §c>djad)tuug  mid)  511  nciien 

6it).  4>orí)ruol)Igeboreii 

treu  ergebner  ^ícmií' 
II.  (Menatter 

Breslau.  Sept.   1845.  W.  Kraus. 


309 
Adresa:  5ln 

licrni  ^rofeBor  ber  Uniw. 
Dr.  Celakowski 

S?icr. 
íi^nllftraŘe. 

192.  Staněk  Čelakovským. 

Vrátil  se  právě  z  Bélehradu  s  úmyslem  piestéhovati  se  tuin.  —  Ale  dopis  Čeiakovského 
a  Celakovské,  i  domluvy  Fricových  a  bratrovy  a  láska  při  tom  mu  projeuená  zvrátily 
úmysl  jeho.  —  Zůstane  ve  vlasti.  — ■  Oblize  jeho  postavení  v  Bělehradě  vstoupily  do 
popředí  a  zatlačily  výhody.  —  Fric  slíbil  mu  přispěli  zde  k  ulehčení  jeho  postavení, 
podobně  i  bratr.  —  Nemyslil,  že  jsou  si  srdcem  tak  blízcí.  —  Cesta  do  Bélehradu  byla 
drahá,  ale  zkušenosti  při  tom  získané  jsou  cenné.  —  Bude  nyní  spokojenější.  —  Ovšem 
dal  již  jaksi  slovo  a  přijal  závdavek  na  cestu.  —  Kníže  měl  obavu,  nebude-li  choti 
Staňkově  proti  mysli  opustiti  vlast  a  za  těžko  zvyknouti  v  Bělehradě.  —  Duševní  zápas 
jeho  při  tom  rozhodování.  —  Posléz  domluva  přátel  zvítězila;  vzpomněl  na  zimnici 
tamějši  a  na  neupřímnost  ředitele  knížecí  kanceláře.  —  Přikládá  list  psaný  v  Běle- 
hradě, z  něhož  poznají  duševní  stav  jeho  tam;  přiležitě  mají  mu  jej  vrátiti. 

V  Praze  dne  29/9  845. 
Draha  Sestro,  drahý  Bratře! 

Na  miij  svátek  jsem  se  štastne  navrátil  z  cesty  s  ouphiým  předse- 
vzetí do  Bělhradu  se  co  nejdříve  odstěhovati,  kde  se  mi  odvíral  svět  dle 
mého  zdání  příznivější  nežli  v  mé  vlasti.  Ale  jakmile  jsem  Tvůj  srdečný 
a  rozumný  list  milá  sestro  a  tvou  rozumnou  a  srdečnou  radu  drahý  Bratře 
přečetl,  viděl  jsem  všechno  ve  světle  přirozenějším  a  když  i  Fric  i  Fricova 
pevně  mne  obejmuli  a  že  mne  nepustí  od  sebe  volali  i  oba  prosili  aby  je 
neopouštěl,  když  včera  i  bratr  i  jeho  manželka  přišedše  mi  přáti  takové 
proudy  slz  prolévali  že  jsem  netušil  ani,  že  i  oni  na  mne  ta  visí  a  mne  tak 
velice  milují:  tu  zvítězilo  přátelství  i  vlast  nad  všemi  ostatními  ohledy 
a  já  se  prohlásil  že  zůstanu  zde,  kde  sem  se  tak  silné  zakořenil,  že  nelze 
ani  jeden  kořen  po  druhém  vytrhovati  neřkuh  celý  kmen. 
Námitky  a  obtížnosti  mého  Belhradského  postavení  s  pomocí  Vaší 
a  přátel  mých  se  stavěli  v  popředí  a  výhody  v  pozadí  ustupovali ;  dobrý 
Fric  sliboval  mi  pomáhat  těžkosti  mého  zdejšího  postavení  přemáhati 
i  ulehčovati,  tož  i  bratr  bezděky  činil  a  já  se  cítím  pro  toto  okamžení  jako 
nově  ve  vlasti  zrozeným.  Ted  cítím,  že  nejsme  tak  od  sebe  vzdálení  jak 
sem  myslíval.  Cesta  do  Bělhradu  mne  stála  100  fl.  stř.  ale  skušenost  při 
tom  zýskaná  za  mnoho  stojí  a  ona  mnoho  na  spokojenost  mou  budoucí 
působiti  bude. 

Slovo  mé  poněkud  v  Belhrade  dané  bude  mi  těžce  zrušiti,  neboť 
jsem  i  200  f.  stř.  na  cestu  již  přijal;  ale  nezadal  jsem  se  bezvýminečně 
a  sám  kňaz  jevil  strach  zdaU  se  ma  choť  odhodlá  tam  přijíti  a  zdah  tomu 
při\'ikne.   Již  tam  jsem  někohkráte  vyjevil  jak  se  mi  stýská  a  zvláště  když 
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na  rudinu  puiuiiíni  že  se  mi  zdá  ydkv  by  se  musel  zblázniti;  ale  krása  zemé, 
dobrota  lidu,  dobré  mé  postavení  a  upomínky  na  strašné  zápasy  minu- 
losti i  domlouvání  tamějších  přátelu  mne  vždy  zase  jinak  určovali;  až 
konečně  přátelé  doma  zvítězili,  a  tu  vystoupili  vedlejší  posud  ve  mne  du- 
šené překážky,  jako  jsou,  že  tam  zhoubná  zimnice  panuje  a  zvláStč  cizince 
ráda  napadá,  že  direktor  kancel.  knažeského  Jankovit  ^)  nedůvérně  se- 
mnou jednal,  a  kupecky ;  že  o  pensí  Šafaříkcm  slíbené  ani  zmínka. 
Ano  drahé  duše,   zůstaneme  pohromadě,  nesmíme  se  rozptylovati! 

Přikládám  tuto  list  muj  psaný  z  Belhradu  takořka  v  polovičném 
nepovědomí,  z  toho  posoudíte  i  muj  tamější  stav.  Příležitostně  mi  ho 
naspět  pošlete.    Setro  drahá  a  Bratře  přemilý 

Váš  upřímný 

Václav. 

193.  Josef  V.  Fric  Čelakovskému. 

Vrátil  se  šťastně  s  cest.  • —  Jest  nadšen  tim,  co  viděl.  • —  Ale  přece  jenom  lesknota  po 
vlasti  ho  jala.  —  U  Čelakovských  zažil  blažené  chvíle.  —  Vypisuje  jim  své  příhody 
a  svou  cestu.  —  Jak  byl  přijat  v  Zaháni  od  Panklových.  —  Marie  navštíví  tetičku 
Celakovshou  na  jaře.  —  Krajina  zaháňská.  — •  Přes  Frankfurt  do  Berlína.  —  Co  mu 
se  tam  Ubilo  nejvíc.  — ■  ř'  Přibila  byl  dvakrát.  —  Štětin  —  Rujana  —  Arkona  — 
Stubbenkamnier.  —  Dojem  z  moře.  —  Básně  mu  utonuly  v  moři.  —  V  Lipsku.  — 
V  Dráždanech  byl  v  divadle,  obrazárně  atd.  —  Velmi  mu  se  líbilo  v  českosaském  Švý- 
carsku. —  Několik  dni  se  zdržel  v  České  Lípě.  —  Byli  v  Podkrkonoší  pruskoslezském. — 
Radostný  dojem,  když  zase  byl  na  domácí  půdě  a  uslyšel  český  hlahol.  —  Nyní  šedi 
opět  v  Praze  11  rodičťt  a  příbuzných.  —  Děkuje  ještě  jednou  za  pohostinství.  —  Pozdravy 
a  vzkazy.  —  Prosí  Antonie  o  tekst  a  nápěv  písně:  Hoj  kozáče  na  vraha! 

V  Praze  18  30/q  45. 
Drahý  str\'čku!  a  ty,  rozmilá  tetičko!  — 

Vrátil  jsem  se  zdravé  a  šťastně  z  cest  domů,  a  jsem  opět  vesel  a  zdráv 
ach!  já  \'iděl  toUkerých  krásných  a  znamenitých  věcí,  tolik  zbírek  tolik 
divadel,  moře,  ostrovy  a  jiné  pamětihodné  věci,  však  cítil  jsem  sp.  Přibilem, 
který  mne  do  památníku  napsal: 

Jen  v  Cechách  je  Čechovi  blaze;  však  mne  bylo  tak  u  vás  blaze 
proto  že  jsem  s  Vámi  českým  hlaholem  rozprávěl  ale  dále  — •  když  jsem 
skrze  půldruhého  měsíce  ani  českého  zvuku  nezaslechl,  a  když  mne  \-ždy 


')  P.  J.  Šafařík  psal  dne  9.  října  1845  v  té  věci  dr.  Janku  Šafaříkovi:  ,, Staněk 
Vám  již  psal  že  nepůjde  do  Bělehradu.  To  sem  já  předvídal,  a  Tobě  hned  v  první 
hodině  pravil.  Ejhle  splnilo  se.  Prosím  Vás,  netáhejte  se  více  semotam  se  Stánkem, 
nebot  to  nic  nepomůže,  on  nepůjde,  cokoli  budete  dělat  .  .  .  Budete-Ii  se  zdejšími 
lidmi  jednat,  formulujte  jim  plat  určitě  napřed,  až  na  krejcar:  ty  mnohé  neurčité 
shby  nikdv  k  dobrému  nevedou.  Clara  pa;ta."  {Zíbrt,  Život  a  činnost  P.  J.  Šafaříka 
ve  světle  dopisů  synovci  Janovi.  ČČM.  1910,  str.  86.)  —  Podle  zprávy  Květfi  ze 
dne  4.  září  1845  odebral  se  Staněk  do  Bělehradu  dne  2.  září,  zatím  asi  na 
4  neděle  s  úmyslem,  aby  po  ná\Tatě  svém  ..vlast  svou  snad  na  delší  čas 
potom  opět  opustil". 
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jen  v  uších  ta  tatarčina  zněla,  tu  mne  počalo  býti  teskno.  Ach  jak  blažené 
■chvíle  jsemu  Vás  drazi  přežil!  Bude  \'i\m  snad  milé  jestli  celou  cestu  Vám 
\'  krátkosti  popisu: 

V  sedm  hodin  jsem  odejel  po  železnici  do  Lehnic,i)  odtud  přes  Bole- 
slavu jsem  dorazil  do  Sagan.  Tam  jsem  se  den  zdržel,  a  jel  v  neděli  odpůl- 
dne  poštou  do  Frankobrodu.  V  Saganech  jsem  byl  od  Panklovic  rodiny 
veUkou  radostí  přijat,  a  zvláště  Marie  byla  potěšená,  její  bratři  plakali, 
když  jsem  odcházel. 

Marie  tetičku  nechává  vroucně  líbat,  a  pozdravovat;  navštíví  prý  ji 
až  na  jaře  do  Vratislavi  přijde;  je  ubohé  velmi  teskno;  je  to  pustá  krajina 
kolem  Sagan  jen  park  byl  krásný.  — 

Druhý  den  jsem  přijel  přes  Frankobrod  do  Berlína.  Na  cestě  jsem 
měl  velmi  milou  společnost,  a  dobře  jsemse  bavil. ^)  V  Berlíně  se  mne  tak 
tak  hbilo  zvláštní  pak  dojem  na  mne  učinil  ,,Dpern^auě".  pak  Museum 
.antické,  a  některé  krásné  stavby  v  něm. 

Navštívil  jsem  p.  Přibila  2krát,  naspáteční  cestě  jednou,*)  nejspíš  ti 
'vše  obšírně  psal. 

Z  Berlína  jsem  se  odebral  za  5  dní  do  Štětina  a  na  ostrov  Ránu , 
ibyl  jsem  na  Arkoně,*)  a  na  Štubbenkamer,  našel  jsem  tam  krásné  pověstí 
li  mythologii  Slovanské;  moře  na  mne  vznešený  dojem  učinilo  — -  stratil 
jsem  na  lodí  mé  básně  —  mne  do  more  utonuli!  =)  — •  ja  jsem  byl  velmi 
polekaný,  k  štěstí  jsem  si  spoměl  že  je  mám  doma  v  orginálu.  Vrátil  jsem 
se  přes  Berlín  do  Lipska  kde  jsem  našel  ještě  několik  studentů,  byl  jsem 
při  constituční  slavnosti.*)  —  pak  jsem  jel  do  Dráždan,  viděl  jsem  De- 
vrienta  a  jiných  znamenitých  hercu,  byl  jsem  v  obi"azarně,  a  na  mnoho 
jiných  místech.  Za  tři  dni  jsem  se  odebral  do  Saského  Svícarska.')  Tam  sem 
všecko  prorejdil  —  ach  jak  se  mne  to  tu  líbilo  —  jak  mne  volno  ano  svatě 
okolo  srdce  bylo  nemohu  Vám  ani  popsati.  Za  4  dní  jsem  dorazil  do  Krásné 
Lípy.  Zde  jsem  se  také  několik  dní  zdržel.  Paní  Hielová  je  poněkud  zdra- 
vější;®) pak  jsem  šel  přes  Rumburg,  Žitavu  do  Friedlandu  — •  na  Kynast, 
Sněžku  a  k  Warmbruhu  —  byl  jsem  Vám  hezky  opět  blízko  — •  ach  jak 
mne  to  k  Vám  táhlo!  — •  konečně  jsem  obrátil  do  Čech  —  přes  Truttnov 
do  Opočna.  Jak  mne  bylo  okolo  srdce  když  jsem  opět  do  Čech  přišel  když 
jsem  slišel  mateřský  hlahol  —  byl  bych  objímal  ty  dobrý  lidé.  — 


'■)  Sr.  Paměti  J.   V.  Frice  sv.    I.  str.   376 — 277. 

-)  Tamtéž  str.  279 — 280. 

2)  Tamť.  str.  281—283. 

*)  Tamt.  str.  283—284. 

5)  Tamt.  str.  284. 

«)   Tamt.  str.   287. 

')  Tamt.  str.  289 — 296. 

*)  Paní  Hillová  byla  vdova  po  obchodníku  s  plátnem  a  přízí,  českém  Němci 
z  Krásné  Lípy;  její  synové  Volfgang,  Karel  a  Eduard  za  studii  v  Praze  bydleli 
•u  Friců.  —  O  další  cesté  viz  Paméti  J.   V.  Frice   I.,  296 — 305. 
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A  nyní  opět  v  Praze  sedím,  ii  mého  psacího  stolku,  v  náručí  svých 
rodičů,  bratrů  a  sester.  Ještě  jednou  díky  Tobě  strýce  drahý  a  rozmilá 
tetičko  za  Vaší  péči  a  dobrotu  kterou  jste  nás  vítali  ve  Vratislavi.  O  kýž 
by  brzi  někoho  z  Vás  v  Praze  uvítati  mohl 

Váš 

Josef. 

Panu  Purkyiíovi,  a  synům  jeho  pozdravení.  Ladislavovi,  Ludmilce, 
Ludvičce  a  Marince  políbeni.  Vratislavě  ponížený  kompliment.  Prosil- 
bych  Tebe  srdečně  drahá  tetičko  by  si  mne,  možnoli  ti  poslala  tu  píseň: 
Hoi  kozáče  na  vraha,  hudbu  i  text ;  velmi  po  ní  toužím. i) 


194.  Čelakovský  dr.  Josefu  Fricovi. 

(Úrj^vek.) 

Dopis  tento  se  nezachoval;  jen  výňatek  z  něho  podávají  Paměti 
J.  V.  Frice  ve  sv.   I.  na  str.  346.    Zní: 

,, Josefa  milého  blahoslavím,  že  se  mu  poštěstilo  minulé  prázdniny 
procházeti  se  po  ostrovu  Raně,  této  klasické  půdě  staroslovanské.  Já  se 
pustil  za  ním  (na  papíru).  Ať  si  to  za  dobré  omen  pokládá,  že  tam  jeho 
básně  svanto\átovi  za  oběť  se  dostaly;  bylyť  to  nepochybně  první  české 
básně,  které  tam  pohromu  vzaly." 


195.  J.  F.  GauB  Celal(Ovskému.^) 

(úryvek.) 

3í)nen  gcbvucft  ifl)  eiiicn  ctam  uiitcv  S^eriicfjidjtiguntj  bee  eben  ancjiv 
ful)rten  Umftanbe?  (balfi  avi^er  bem  9íiifiiícl}eii  bie  anbern  Slatuijdjen  Spracřien 
í)ier  Don  9Ucmanb  gctricbcn  iuerbcn)  cjetua!)lten  Síjeií  l)rtnbídn"iftítdi  ctn* 
jd)icfen,  iinb  tinivbe  id)  fo  niel  oou  mir  abljangt  jur  (S-rreid)iuuj  :3f)i-'0C'  SSuiijdieě 
ba^  ber  ^ext  11.  Stojtcu  erforbcrnbc  ^rurf  erlnijcn  loerbe,  gern  niittuirfen. 


')  Odpověď  Antonima  na  tento  dopis  čte  se  v  Pamětech  J.  V.  Frice 
v   díle   1.  na  str.   346. 

-)  Čelakovský  patrně  se  dotazoval,  za  jakých  podmínek  by  mohl  dosíci  filo- 
sofického doktorátu  od  university  góttingské  a  zdali  by  mu  mohl  býti  prominut 
tisk  spisu  dissertačního.  Děkan  fakulty  filosofické  v  Góttingách  prof.  Jan  Bedřich 
GauB,  princeps  mathematicorum  zvaný  (1777 — 1855),  od  r.  1807  profesor  university 
a  ředitel  hvězdárny  v  Góttingách,  mu  odpovídá.  V  dopise  Staňkovi  ze  dne  2.  ledna 
r.  1848  Čelakovský  vyjevil,  že  měl  už  dissertaci  i  peníze  pohotově  a  chtěl  je  ,,při 
novém  roce"  poslati  .do  Gottinku".  Zatím  byl  jmenován  čestným  doktorem  uni- 
versity pražské,   a  tak  s  doktorátu  gottingského  sešlo. 
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3nbcm  telí  l)oifi\  Ďiud)  iBovíteí)cubeé  Sic  nollfoinmeu  au  íait  cjefel^t 
3i[  íiabcii,  ídiIieKC  icli  luit  'í^CaCiigung    ber    uoílťomeiien    .'5ofíiací;tumj  alá 

(ýtor.  íiíOliígeLutrcu 

cfgclicufter  Sicner 

(i)ottinaen  -J:;   Cctoíícr  1SÍ5  F.   J.   GauB  5.  ^.  b.   pli.   Js. 

A  drcsa :  %\\ 

,'gciTn  ^rofefior  (ymuj  (Sáeíafoioáti) 
ilSofiígeboren 

196.  Čelakovský  Staňkovi. 

Nevědět  zprvu,  jak  považovati  zprávu  o  pfesídtcní  Staňkové  do  Bělehradu.  —  Ale  tušil, 
že  až  Staněk  víe  uvidí  na  vlastni  oči,  změní  úmysl.  —  Nevidí  v  tom  přestěhováni  nic 
dobrého  proň  ani  pro  rodinu  jeho.  — ■  Ústné  by  se  o  tom  hovořilo  lépe.  —  Bál  se,  aby 
Stanek  nepřestal  na  slibech  srbských.  —  Nemá  čeho  litovati.  — •  Jeho  jemná  mysl 
nehodí  se  pro  ten  živel.  —  Byl  by  brzo  zatoužil  po  vlasti.  —  Čelakovský  by  dnes  maje 
se  rozhodnouti  —  nikdy  Prahy  neopustil.  — ■  V  cizině  mnoho  chybí,  čeho  nelze  penězi 
zjednati.  —  Vitá  jej  proto  srdečné  do  Prahy.  —  Byl  u  nich  Doležálek.  — •  Zrazoval 
prý  Staňka  už  v  Pešti  s  jeho  úmyslu.  — •  Cítn  dál  na  východ,  tím  větší  surovost;  už 
v  Uhrách  jí  mají  po  krk.  —  Knihkupecké  nepořádky  u  Neureutra.  — •  Objednávka 
knih.  —  Poslal  mu  Musejníka  svazek  j.  místo  čtvrtého.  —  Ostatní  v  listé  Antoniiné . 

]\Iiij  drah3>  svakíe! 

Když  nám  první  zpráva  byla  dána,  že  se  máš  do  Bělehradu  dostati, 
byl  jsem  tím  tak  překvapen,  že  jsem  hned  za  tepla  nevěděl,  kudy  do  toho, 
a  mám-li  to  za  dobrou  považovati  novinu  anebo  opak.  Rozvažoval  jsem 
vše  na  mysli  a  přemítal,  i  brzo  mi  vnitřní  jakýsi  hlas  pravil,  bych  sobě  tím 
trampot  nečinil,  anoť  bez  toho  s  věci  té  sejde,  až  jen  Ty  sám  vše  na  své  oči 
uvidíš.  Že  se  tak  v  skutku  stalo,  těší  mě  nyní  tím  více;  neboť  nevidím 
v  tomto  přesídlení  žádného,  aspoň  ne  valného  prospěchu,  ani  pro  Tebe, 
tím  méně  pro  Tvou  rodinu.  Své  mínění  o  tom  jsem  již  z  částky  pronesl 
dříve;  ústně  by  se  dalo  více  rozbírati;  leč  toho  již  netřeba.  Bál  jsem  se, 
abys  na  shbech  a  přípověděch  srbských  neuvázl,  a  vše  dříve  železnými 
hřeby  si  upevniti  dal ;  neboť  graeca  fides  nulla  fides.  Ostatně  věř,  že  nemáš 
aniž  budeš  kdy  míti  čeho  želeti.  S  tím  pomyslem  jsem  se  pak  nijak  spříz- 
niti  nemohl,  žebys  Ty,  můj  srdečný  druhu,  do  tam  toho  turecko-barbar- 
ského  živlu  na  příští  časy  kdy  se  vpraviti  mohl.  K  tomu  třeba  otrlejší 
mysli,  nežli  jest  Tvoje,  a  byl  bys  brzo  si  zastesknul  po  své  vlasti.  —  Věř 
mi,  bych  mohl  se  vrátiti  o  tři  léta  zpět  ve  svém  žití,  nikdo  by  mě  z  Prahy 
stěhovati  se  neviděl.  V  cizině  mnoho  schází,  co  se  penězi  zjednati  nedá.  — 
Buď  mi  tedy  srdečně  vítán  do  Prahy,  a  netuž  více  z  ní,  aspoň  ne  z  Čech. 

Ondyno  zde  byl  pan  Doležálek  '})  bvl  z  toho  potěšen,  slyše,  že  s  Tvý'ch 
záměrů  sešlo,  ješto  prý  on  též  Tebe  v  Pešti  s  toho  zrazoval.    On  také  má 


')   .-Viitonin  Doležálek  (1799 — 1S49)  b}'!  ředitelem   ústavu  slepců  v  Budapešti; 
sepsal  hojné  rozpravy  a  pedagogické  spisy,    jednající  hlavně  o  výchově  slepců.  Byl 
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za  to,  že  od  Šumavy  dolu  až  k  Carhradu  suruvost  ve  geoim^tr.  postupu 
roste,  a  že  jí  již  v  Uhřích  až  po  krk  mají.  Nyní  mám  zas  některé  žádosti.  Ca 
pak  s  knili.  Neiircntrovým  se  stalo. i)  Ondyno  mi  přislány  všecky  zbý\'ající 
knihy  mé,  jež  u  něho  byly  v  komisi.  Hloupost!  což  je  nenechali  v  Praze? 
Zprav  mě  o  tom,  co  a  jak.  Snad  si  dopisuješ  nyní  s  Vrázem.^)  Hled  mi 
dostati  Kolo  svazek  čtvrtý ;  ^)  pak  jakýsi  velký  kalendář  záhřebský  na  1846  ;  *) 
a  potom:  Pesnii  krainského  národu.  Vyšly  prý  4  svazky  v  Lublani.  První 
mám.^)  Slávy  dcera  vyšla.®)  Vezmi  pro  mne  i.  výtisk,  p.  Kodym  mi 
poslal  dokončení  o  teple,')  ale  nedostal  jsem  předcházející  g^'  svazeček.  Vezmi 
jej  někde  ii  kněhk.  — Musej.  Časop.  jsi  mi  poslal  3  svazek  po  Purk. ;  ten  ale 
již  dávno  mám:  měl  to  nepochybně  4-*  býti.  Pošli  ho  nazpět;  jenom  ať 
mi  4tý  nemine.  Ostatního  se  dočteš  z  listu  Toninčina.  Líbám  Tě  i  s  Tvými 
27.  Kijna.  845.  Lad. 

to  muž  neobyřejnř  zajímavý,  vysoce  vzdělaný,  lidumilný,  o  svůj  ústav  zasloužilý, 
též  nadšený  hudebník.  Květ}'  o  něm  napsaly  v  čisle  ze  dne  28.  května  1846  v  dopis& 
Z   Pešli  při  odchodě  jeho  do  Vídně  velikou  chválu. 

')  Jakub  Malý  v  knize;  Naše  znovuzrozeni  ve  sv.  I.  na  str.  41  napsal  o  Neu- 
reutrovi  toto:  Třetí  nakladatel  pražský  byl  Martin  Neureutter,  jenž  měl  obchod 
svůj  v  Jesuitské  ulici  naproti  Vlaské  kapli  (nynější  Karlova),  hledě  sobě  nejvíce 
modlitebních  knih  a  literaturv  pro  mládež.  Muž  ten  podnikal  vždy  jenom  na  jisto, 
čímž  značné  jmění  získal ;  o  literaturu  však  vyššího  směru  sotva  kdy  zavadil.  Též 
jeho  závod  a  sklad  piišty  na  zmar,  když  ještě  před  r.  1848  duševni  chorobou  poražen 
život  svůj  dokonal  v  blázinci  bez  dědiců."  Viz  též  Paměti  J.  V.  Frice  I.,  str.  228 
a  22g  a  této  Korrespondence  díl  III.  str.  31. 

-)  Nadšený  pěstitel  literární  vzájemnosti  slo\-anské  Stanko  Vraz  byl  s  dr. 
Staňkena,  horlivým  prostředníkem  slovanských  styků,  od  r.  1841  v  písemném  spojení. 
Když  pak  v  měsících  srpnu  a  září  r.  1845  pobýval  osobně  v  Praze,  tiskna  tu  u  Jar. 
Pospíšila  knihu  básní  Gusle  i  tamburu,  byl  hostem  Staňkovým,  jak  vysvítá  z  listu- 
jeho  psaného  do  Budějovic  příteli  K.  J.  Erbenovi:  Ja  stojím  u  dr.  V.  Stanka.  Da 
Vam  je  stati  i  pogledati,  kako  již  mluvím  rychle  i  sběhle  po  česky  zvláštně  s  vlasten- 
kami. Sr.   Jos.  Kouble.  Stanko  Vraz.  v  Praze   1882   u  J.  Otty. 

')  Náklad  znamenitého  tohoto  časopisu  Vrazova  (sr.  této  Korrespondence  díl  III. 
str.  120)  převzala  tímto  svazkem  na  popud  P.  J.  Šafařika  Matice  illyrská  v  Záhřebe. 
Ale  vydání  jeho  se  značně  zpozdilo  a  do  Čech  se  dostal  IV.  svazek  ,,Kola"  teprve 
v  červnu  r.  1847.  Viz  v  Květech  ze  dne  26.  června  1847  Oznámení   od  dr.  J.  Čejky. 

■•)  Byl  to  Obci  Zagrebački  Kolendar  na  godinu  1846.  U  Zagrebu  tiskom  Franje 
Suppana.  Izdatelj  Lavoslav  Župan,  učrednik  Slavolj;:b  Verba nčič.  Prodával  se  i  v  Praze 
II  J.  Pospíšila  po  I  zl.  40  kr.  stř.  Čelakovský  zvěděl  o  chj-staném  vydání  jeho  asi  z  před- 
běžného oznámení  ve  Květech  ze  dne  2.  záři  1845  nebo  v  České  Včele  ze  dne  5.  zářit.  r. 

*)  Jest  to  sbírka,  o  niž  učiněna  již  zmínka  v  II.  díle  této  Korrespondence 
na  str.  516  a  537.  Českéniu  obecenstvu  oznámily  vydání  celé  sbírky  Květy  ze  dne 
17.  května  1845  v  Literních  zprávách  jilioslovanských  takto:  U  knihtiskaře  J.  Bláz- 
nika  v  Lublani  vyšlo  pět  svazkťi  ,,Pesem  krajnskiga  národa"  (písni  krajnského- 
národa).  Písně  tyto  sebral  pomoci  vlastimilovných  přátel  zemřelý  M.  KorNtko,  rodem 
Polák,  jenž  v  Krajnsku  delší  čas  pobyl.  Každý  svazek  prodává  se  po  20  kr.  stř. 

^)  Toto  třetí  vydání  Slávy  Dcery  z  r.  1845  bylo  I.  svazkem  souborného  vydáni,^ 
nazvaného:  Díla  básnická  Jana  KoUára.  V  II.  svazek  byly  pojaty  Menší  básně. 
Sbírka  byla  vytištěna  v  Budíne.  Proti  vydáni  z  r.  1832  bylo  rozhojněno  o  7  znělek. 
Výklad  tehdy  nevydán. 

')  Viz  této  Korrespondence  díl  III.  str.  308. 
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K  tomuto  listu  byty  přiloženy  dva  dopisy  Antoniiny:  jeden  Staňkovi, 
drulty  Fricovi. 

V  dopise  k  Staňkovi  vyslovuje  vroucí  potěšení  z  toho,  že  Staněk  zůstane  ve  vlasti,  neb  neví, 
co  jest  cizina  [chladnost,  nesrdeónost,  zištnost  nás  všady  potkává,  pohled  každého  Ti  praví: 
že  cizincem  jsi  atd.).  Také  návrat  už  není  tak  snadný  z  ciziny ,  jak  se  zdá.  Připomíná  mu 
i  dítky,  kde  by  ty  měly  pak  svou  otčinti}  —  Že  nepsala,  toho  příčinou  jest  nepořádek  u  nich 
posud  trvající  následkem  stěhováni  a  práce  stítii  spojená.  —  Sv.  Václava  ovšem  nesvétive 
Vratislavi.  Staňkovi  nepsala  k  svátku,  nevědouc,  je-li  v  Praze.  —  Přeje  mu  nyní.  — 
Prof.  Purkyné  přijel  z  Prahy;  syn  Emanuel  volal  hned  ráno  z  okna  na  Celakovské  [zadní 
okna  Purkyňova  bytu  byla  obrácena  do  dvoru  domu,  kde  Celakovský  bydlil),  že  se  šťastné 
vrátili.  — Později  přišel  Purkyné  sám  a  vypravoval  též  o  své  návštěvě  u  Staňků.  —  V  so- 
botu byl  u  nich  dr.  Eiselt,  Atitonii  posud  neznámý:  ten  vzal  kabát  mladého  Frice  ssebou.  — 
Také  ředitel  Doleždlek  je  navštívil  a  vypravoval  jim,  že  viděl  Staňka  u  Kollára  v  Buda- 
pešti. —  Z  cesty  bělehradské  Staněk  jistě  mnoho  získal.  —  Antonie  by  jej  chtěla  míti  ted 
u  sebe:  jest  churava  a  obávala  se  již,  že  se  jí  vrátila  loňská  nemoc  v  jiné  podobě;  zvláště 
ji  pronásledovalo  dušení  na  prsou.  Ač  jest  jí  lépe,  přece  to  ještě  nepominulo.  —  ,,Inu 
snad  to  tak  musí  být."  —  Jako  první  list  Staňkův  ji  naplnil  úzkostí,  tak  ji  druhý 
potěšil.  —  ,,V  radosti  své  jsem  svého  Ladislava  objímala  a  zlíbala."  —  Oba  se  těšili  jak 
děti,  a  přáli  si  býti  v  Praze  u  nich.  —  List  se  konči  nadšenou  výchvalou  pobytu  ve  vlasti. 

V  listé  k  Fricovi  se  opakuje  opět  radost  z  toho,  že  Staněk  zůstane  doma.  —  Dopis  mladého 
Frice,  Purkyni  jim  přinesený,  velmi  je  potěšil.  —  Podivuje  se,  kam  až  Fric  zabloudil.  — 
Purkyné  miisil  mnoho  vypravovati  o  Praze  a  o  nich.  —  Zmiňuje  ss,  že  dr.  Eiselt  se 
uvolil  dodati  rodičům  kabát  mladého  Frice.  —  Žádá,  aby  vybral  její  úroky  polouletni 
a  zaplatil  u  Staňka  její  dluh.  ostatní   pak  ji  poslal.    —    Dotazy,    pozdravy  a  přání. 

197.  Smoleř  Čelakovskému. 

Posílá  mu  písmo  a  prosí  za  jeho  přečteni  a  za  pomoc  ve  věci  tam  tlumočené.  —  Přispěním 
Celakovského  bylo  se  mu  dostalo  od  ministra  Eichhorna  hmotné  podpory  na  přípravy,  aby 
mohl  vydati  lužickostbský  slovník.  —  Potřebuje  nejméně  na  piti  roku  ještě  do  dolní  Lužice 
se  podívati,  aby  mohl  doplniti  zásoby  slovní.  —  Byl  v  dolní  Lužici  před  krátkém  za  tim 
ťičelem,  ale  byla  doba  žni,  a  tii  lid  i  učitelé  byli  jimi  zabráni  tak,  že  nekynul  sběratelské  čin- 
nosti jeho  žádný  zisk  ;  musil  se  vrátiti  do  Lazu.  — Má  tento  úmysl:  Po  Novém  roce  by  se 
tam  odebral  opět  a  io  do  Spreewaldu.  Tam  by  zůstal  nejméně  dva  měsíce  a  sbíral  by  ještě  dále, 
s  učitelem  Komárem  pak  přehledl  by  připravenou  látku.  —  Další  cestovní  plán  jeho.  —  Žádá 
Celakovského,  aby  práci  jeho  doporučil  a  pochválil  ministru  Eichhornovi  a  takto  mu  přispěl 
k  dosaženi  subvence  asi  100  tolarů.  —  Neobtěžoval  by  ho  tim,  kdyby  věděl,  jak  si  pomoci 
jinak.  —  Kdyby  vše  se  povedlo  tak,  jak  myslí,  pak  by  po  svém  návrate  z  dolní  Lužice  přišel 
do  Vratislavě  a  tam  podle  rady  Celakovského  zpracoval  slovník  že  by  k  Novému  roku  1847 
byl  hotov.  —  Ač  již  chtěl  se  vrátiti  koncem  minulého  měsíce  do  Vratislavě,  nemohl  a  posud 
nemůže.  —  Práce  s  pěveckým  sjezdem  srbským  a  s  Maticí  srbskou  spojené  bylo  vykonati 
hlavně  jemu.  ■ —  Sjezd  se  konal  dne  ij .  října  a  výborně  se  vydařil.  —  Srbstvo  získalo  si  jím 
slávy  a  lepší  pověsti  u  Němců  i  mezi  Srby  samotnými.  —  Měl  z  toho  strach,  nebylo! 
posud  takového  sjezdu  v  Lužici.  —  Se  Seilerem  a  Kocorem  vše  připravil  co  nejlépe.  — 
Ze  86  slíbivších  přišlo  zpěváků  6g,  počet  dostatečný  pro  důstojné  vystoupení.  —  ScU  byl 
pfeplněn  hostmi,  též  Němců  bylo  hojně.  —  Na  všech  zpěvích  se  nejevil  slovanský  ráz.  — 
Nejpěknější  píseň  ,,Serbska  meja"  dá  tisknouti  a  pošle  Čelakovskému,  Purkyňovi  a  jeho 
,  synům.  —  Příští  rok  má  býti  sjezd  v  srpnu;  doufá,  že  je  někdo  z  Cech  navštíví.  — 
Bude  se  zpívati  též  Celakovského  ,,CikáHova  pišíala" .  — ■  Zpívá  se  už  {píseň  ta)  po 
všech  krajích.  — •  Uvádí  její  tekst.  —  Stanovy  Matice  srbské,  sestavené  za  pomoci 
Celakovského,  byly  vládě  zaslány  ku  potvrzení.  —  Až  dojdou  zpět  schváleny,  dá  je 
vytisknouti  a  rozešlou  se  po  všech  krajinách  slovanských.  —  Vzkazy. 
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Lazu  1)  8.  džeň  Nowembra.  1845. 

Wjele  česčeny  knježe, 
Mój  wusoko  waženy  dobročelo! 

\Vy  dóstawaée  tu  připódla  list,  \vo  kotrehož  přečitanje  a  spomožo- 
wanje  Was  najluboznišo  prosu.  Kaž  so  dopomnič  chcyli,  da  běch  ja  tola 
snadž  najbóle  na  Waše  poručeňskje  pismo  pjenježnu  pomoc  wot  kn.  mi- 
nistra Eichhorna  dostal,  zo  bych  so  k  wudawanju  Serbskjeho  slownika 
póla  Was  Wrótslawju  dopřihotowad  mohl.  Kak  je  so  w  tajkim  nastupanju 
zo  mnu  mělo,  wo  tym  w  pripoloženym  lisčje,  kaž  je  trjeba,  rozprawu  dach, 
k  tej  pak  tež  próstwu  připisach,  zo  by  mi  kn.  minister  k  dopjelnjenju  mo- 
jeho  slowniskjeho  wotpohladanja  dopomoc  dodač  chcyl.  Přetož  ja  swoje 
slownistwo  na  žane  hinaše  wašnje  k  dobrému  kóncej  dowjesč  njewěm, 
hač  hdyž  so  k  naimjeňšemu  hišče  na  polléta  do  dělných  Lužic  podám.  Ja 
pob3?ch  teho  dla  hižom  před  tydženjom  w  tutej  krajinje,  zo  bych  sebi  tam 
porjedženje  a  dodospolnjenje  svvojeho  delnjoserbskjeho  slownika  na  naj- 
Ičpje  wobstaral.  Ale  nětkohlej  tam  ani  ratar  ani  wučeř  dlu  domkhowanja 
pólnych  plodow  khwilje  nima,  póla  duchomnych  pak  jedyn  ničo  hodného 
nawjedžič  njemóže,  tak  zo  so  bórzy  zase  do  Laza  wróčič  dyrbjach.  Duž  je 
nětko  moja  wotmysl  tajka:  Po  nowym  lěéje,  hdyž  ma  wšón  lud  khwilje 
a  wó  jstwje  syda,  pojdu  z  nowa  do  dělných  Lužic  a  to  z  woprědka  doblotow 
(Spreewald).  Tam  chcu  nimalje  dwaj  měsacaj  wostad  a.)  zo  bych  wšitkje 
wurazy  Serbskjeho  lódžnistwa  zezhromadžowal,  přetož  to  je  čim  wažnišo, 
dokjelž  horni  Lužičenjo  žane  lódžnistwo  nimaja,  a  b.)  co  bych  z  kn.  wučerjom 
Komorom  w  Njabožkojcach,  kiž  derje  Serbski  řeči,  džél  swojeho  hižom 
spisaneho  delnjoserbskjeho  slownika  přehladal.  Potom  pojdu  do  pod- 
holanskjeho  kraj  a  zezady  Picnja,  zo  bych  tam  khwilu  wostal,  zhromadžo- 
wal  a  přehladowal ;  dále  chcu  něšto  časa  wušše  Khoéebuza  a  we  wokol- 
noséi  Drjówka  a  Hródka  piebywač  a  so  naposledku  do  Mužakowskjeho 
krajomstwa  podač,  zo  bych  tam  hórniskje  slowa  nadobywal,  přetož  jeničcy 
wokolo  Mužakowa  mája  Serbja  kruch  hórnistwa  (Bergbau) ;  wšudže  budu 
pak  tež  za  tym  stač,  štož  hižom  w  swojim  liscje  kn.  ministrej  dla  njedó- 
statka  delnjoserbskjeho  slownistwa  wviložich.  K  ternu  wšitkjemu  chcyli 
mi  pak  \Vy  a  kn.  minister  Eichhorn  pomhač,  Wy  přez  to,  zo  mojej  hižom 
pomnjenej  rozprawje  swoje  pokhwalenje  a  potwjerdženje  dače  a  moju 
próstwu  jeho  exceUency  k  milému  dopjelnjenju  poručice;  kn.  minister  pak 
přez  to,  zo  mi  na  to  skjerje  lěpje  pjenježnu  pomoc  ( — ■  něhdže  100  toler  — ) 
wuzdžěli.  Teho  dla  prosu  Was  najluboznišo,  zo  byšče  dla  mojeje  za  kn. 
ministra  připoloženeje  rozpraw}'  a  prost  wy  swoje  pokhwalenje  a  poručenje 
lubosciwje  napisač  chcyli.  Bydžče  přeswědceni,  zo  Was  z  tajkimhlej 
wobčežowanjom  wóbčežowač  nochc}^,  hdy  bych  tu  wěc  hinak  započeč 
mohl  a  hižom  do  předka  njewjedžal,  zo  pak  tola  prjedy  z  Berlina  Was 


v  osadě  Lazu   (něm.  Lohsa)   v  horní  Lužici  otec  Smolařův  bvl  učitelem. 
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wu  radu  prašeč  budža,  dyžli  mi  wotnKjlwjenje  dadža.  Waše  pismo  chcyli 
\Vy  zasyglowač  a  z  mojim  rozprajeňskim  a  prošeňskim  listom  kn.  Sy- 
mankjej  k  dalšemu  wobstaranjii  do  Berlina  picpodač.  Radži-li  so  wšitko 
tak,  kaž  so  nadžiju,  dha  po  swojim  wTÓčenju  z  delnich  Lužic  bórzy  do 
\Vi-ótslawja  priňdu,  zo  bych  tam  po  ^^'asej  woli  a  radži  swój  slownik  tak 
dokonjal,  zo  by  tón  samy  k  novému  letu  1847  hotowy  byl.  —  Ja  hišče 
přispominam,  zo  za  Berlinskich  nětko  Wrótslawju  přebywam.  — 

Hižom  kónc  zaňdženeho  měsaca  bydžich  so  do  Wrótslawja  wróéil,  ale 
to  so  nažanewašnječinič  njedašeahišée  njeda.  Přetož  prjedy  mějach  naj- 
wjacy  džěla  z  piihotowanjom  a  do  rjadu  staienjom  našeho  Serbskjeho 
spěwanskjeho  swjedženja,  a  nětko  pak  z  mačicu  Serbskiej  a  jeje  wobšěr- 
niše  zawjedženje  je  najbóle  na  mojej  ramjeni  položené.  Kaž  snano  juž 
z  t\-džeňskjeje  nowiny  nazhonišée,  da  mějachmy  naš  Serbski  swjedžeň 
17.  Oktobra.  Wón  je  so  wubjernje  radžil,  pře-čož  je  sebi  naše  Serbowstwo 
wjetšu  wažnosč  a  česč  póla  Němcow  a  bjez  samými  Serbami  nadobylo, 
hač  by  so  to  lědom  přez  što  druhje  nahotowač  dalo.  Před  samým  spčwan- 
skim  swjedženjom  mějach  předco  něšto  stracha,  přetož  to  žadyn  žort  njebě, 
zo  chcychmy  tajkuhlej  wěc  wuwjesč,  dokjelž  džě  hišče  Serbja  póla  nas 
Lužicach  nihdy,  stož  rjane  wědomnosčje  nastupa,  zjawnje  wustupili 
njeběchmy.  Ale  ja  swój  strach  přewinych  a  sym  ze  Seilerom  a  našim  hu- 
debným mištrom  Kocorom  ')  wšo  tak  k  temu  kóncertej  postajal  a  při- 
hotowal,  kaž  so  mi  najlěpje  zdaše.  Strach  je  pak  mi  najbóle  naše  Serbskje 
wučeřstwo  zahnalo,  přetož  jako  ja  po  krajů  wokolo  khodžič  a  je  dla  spě- 
wanja  přeprošowac  počach,  pytnych  ja  bórzy,  zo  chcedža  wučerjo  radži 
pomhač,  štož  pomhač  móža.  Wot  nich  mi  86  slubichu,  zo  chcedža  spěwač, 
na  koncert  su  pak  jenož  69  přijšli,  z  kotrejž  ličbu  běchmy  wšak  tež  spoko- 
jeni, přetož  hdyž  70  miižow  w  jenym  salje  spěwa,  da  je  to  předco  derje 
dosé  slyšeč.  Přichodny  króč  pak  wésčje  nichtón  domach  wostač  njebudže, 
to  ja  wěm.  Posluchařstwa  bě  so  tak  wjele  zeskhadžalo,  zo  dyrbjachu  so, 
hač  runje  běchmy  sebi  najwjetši  Budeski  sal  wotnajeli,  mnozy  wróčič. 
Spěwy  su  so  zhromadnje  tak  lubili,  zo  nam  sami  najbóle  zabiči  Němcy, 
kotrychž  bě  so  tam  tež  wulka  hromada  najšla,  ničo  druhje  porukowač 
njewjedža,  hač  to,  zo  wšitkje  spěwy  tajkje  njeběchu,  zo  by  jedyn  na 
měsčje  jich  Slowjanski  charakter  spóznač  mohl. ^)   Najrjenši  spěw  ,,Serbska 


1)  Karel  August  Kocor,  mladistvý  tehda  hudební  skladatel  lužickosrbský 
(nar.  r.  1822  v  Záhoří  u  Budyšína),  byl  toho  času  učitelem  ve  Stráži  (něm.  Wartlia), 
vesnici  poblíž  Budyšína. 

-)  Sr.  obšírnou  zprávu  Fr.  Douchv  ve  Květech  ze  dne  4.  listopadu  1845 
Zpěvní  slavnost  Srbů  lužických,  která  podává  řadu  význačných  a  poutav\-ch  po- 
drobností o  paniátné  slavnosti,  jejím  vzniku,  průběhu  atd.,  které  v  dopise  Smoleřově 
nejsou  uvedeny  a  nikde  jinde  se  nenajdou.  Po  první  pěvecké  slavnosti  této  násle- 
dovaly potom  dalši.  Jako  u  nás  české  ,,bály"  a  besedy,  staly  se  lužickým  Srbům, 
pěvecké  slavnosti  pákou  národního  probuzení.  Jest  přímo  dojemné  čísti  o  prvních 
těchto  červáncích  probuzenského  hnuti  srbského,  které  má  tolik  podobného  s  naším 
a  od   něho  si  vzalo  i  svůj   vzor. 
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meja"')  budžemj-  z  hudžbu  bórzy  čiščeč  dač  a  \\'y  a  kn.  professor  Purkinje, 
kotrchož  z  Manuelom  a  Karlom'^)  tysač  kroč  postrowič  dawam,  jón  potom' 
dóstanjetaj.  Teksty  spěwanych  spěwow  Wamaj  z  prěnjej  skladnosču 
posčelu.  K  letu  chcemy  spěwanski  swjedžeň  hižom  w  měsacu  Awgusta 
wotdžeržeč;  snadž  nas  něchtón  z  Cech  wopyta.  Z  Čěskich  spěwow  budže 
so  Waša  „Cyganowa  piščel"  wěsčje  spěwač.  Tón  króc  dyrbiachmy  ju  na 
bók  zložič,  dokjelž  bě  nam  spěwar,  kotruž  ju  najlěpje  spéwač  móžeše, 
skliorjel.  Ale  předco  so  wona  hižom  po  cylym  krajů  spěwa  a  ja  njewěm, 
kak  je  so  tak  bórzy  do  wšich  krajinow  rozšěrila.  Jeje  tekst,  wote  mnje  do 
Serbskjeho  přeloženy,  je  pak  tajki: 

I. 

Ach  tón  naš  nan  njebočički 

Wjele  móžeše, 
A  nam  wbohim  cyganjatam 

Wšo  zamjelčeše: 
Mohl  je  pic,  mohl  je  hráč 
Mjehcy  džělač,  twjerdžje  spáč 
Za  pječ  porstow  pěkné  wěcy  kupowač. 


■  Ach  tón  naš  nan  njebočički 
Nas  njehladaše, 
Měj  eše  wón  džiwnu  piščel, 

Nam  ju  njedaše: 
Hdžež  ho  rad  česčachu, 
Derje  jemu  plačachu, 
Bórzy  tam  tež  džiw  podžiwny  widžachu. 

3- 
Z  kapsy  wučahnru  wón  piščel, 

Wohjeň  zadžěla, 
Hdyž  zápiska,  wšitkje  šwaby 

Z  doma  wuwola: 
Šwaby  won  dyrbjachu, 
Prěki,  pódiu  běžachu, 
Potom  kabát  čerwjenojty  dóstachu. 


»)  ,, Srbský  máj"  jest  skladba  Kocorova  stekstemZejlerovjín.  Líbezná  a  čiperná, 
píseň  tato,  plná  rázovitosti  a  životnosti  lužických  ,,rejí"  (tanců)  národních,  líbila 
se  nejvíce  z  celého  programu  a  znárodněla  pak.  Posud  ji  se  zahajuje  každý  ples 
lužický.  . 

2)  Emanuel  a  Karel  byli  synové  PurkA-ňovi.  Oba  se  narodili  ve  Vratislavi 
prvS'  r.   1832,  druhý  r.   1834.  Viz  o  nich  též  v  Pamětech  J.  V.  Frice  v  díle  I.    na. 

Str.    2  72. 
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4- 
Když  wón  zápiska  na  piščel 

Pó  wsy,  po  mésčje, 
Běžachu  wšě  němskje  myšje 

Za  nim  na  měsčje. 
Dyrbjachu  wandrowač, 
Pódia  njeho  drypotač, 
Na  posledku  do  hata  pak  skakotač. 

5- 
Ach  ty  nano  njebočički 

Hdže  sy  rozom  dal!? 

Hdy  bydžisě  ty  tu  piščel 

Nam  wšak  wotkazal! 

Tcimy  nětk  w  žalosčach, 

Mohli  pak  byč  w  radoscach 

\V  našich  hornich,  kaž  tež  delnich  Lužicach. 

Wustawki  towařstwa  macicy  Serbskjeje,  z  Wašej  pomocy  zesta- 
jane,  je  wubjeřk  za  dobré  spóznal  a  su  nětko  wušnosči  zapóslane,  zo  by 
je  potwjerdžila,  je-li  je  potwjerdženja  trjeba  Ja  pak  nětkohlej  na  přepro- 
šenju  džělam,  kotrež  chcemy,  tak  bórzy  hač  wustawki  wospjet  dóstanjemy, 
wotčiščeč  dač  a  skladnje  do  wšich  Slowjanshich  krajow  rozpóslač.  Tola 
dosč  za  džens. 

Moje  najponižniše  poklony  knjeni  professorcy!  Najlubozniše  strow- 
jenje  Ladyslawej  a  džowčičkam  wot 

Wašeho 

najswěrnišeho 
Smolerja. 

198.  Staněk  Čelakovskému. 

Odpovídá  na  list  Celakovského,  omlouvaje  pozdní  odpis.  —  Uznává  důvody  Celakov- 
ského,  ale  má  také  námitky  proti  nim.  —  Jeho  povaha  nesnáší  toho,  býti  v  nejistoté 
o  nezbytné  prostředky  hmotné.  —  Potřeby  se  množí,  zvi.  s  dětmi.  —  /  jemu  by  bylo- 
za  těžko,  opustiti  vlast,  ale  kdyby  byl  dostal  vše  písemné  potvrzeno,  byl  by  šel  do  Běle- 
hradu. —  Ptá  se  Celakovského,  šel-li  by  on,  kdyby  mohl  nyní  dostati  profesury  českého 
jazyka.  — ■  A  Celakovského  potřebuje  vlast  více  nežli  Staňka.  —  O  knihkupci  Neu- 
reutrovi.  —  Vraz  mu  ještě  nepsal  od  té,  co  odejel  z  Prahy.  —  Není  asi  ještě  doma, 
a  proto  nemůže  ještě  objednati  žádané  věci.  — ■  Slávy  Dceru  mu  pošle  hned,  jak  vyjde.  — 
Prvních  10  výtisků  bylo  hned  rozebráno.  —  Spis  O  teple  poslal  od  Kodyma  darem.  — 
Co  ze  zásilky  náleží  Antonii.  —  Co  dále  poslal.  —  Ilyrské  knihy.  —  Zprávy  rodinné.  — 
Kampelík  v  Praze.  —  V  listě  k  Antonii  promlouvá  opět  o  svém  úmysle  jíti  do  Běle- 
hradu, zmíniv  se,  jak  je  potěšily  dopis  její  a  Celakovského,  zvi.  že  je  zdráva.  —  Chválí 
srbského  knížete  jako  dobrého  Slovana  a  přítele  Cechů.  — •  Jos.  K.  Tyl  dramaturgem 
stavovského  divadla.  —  Kdyby  se  tak  něco  nahodilo  i  Čelakovskému!  —  Syn  Obreno- 
vičův  má  bydleti  u  Staňků.   —   Vítal  by   to.   — •   Ale   smrt  jednou   bude   vykupitelem^. 
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V  Praze  dne  —  845 


II 


Muj  drahý  svakře! 


Odpusť  ze  Ti  na  Tvůj  srdečný  list  tak  dlouho  neodpovídám,  uznávám 
pravdu  slov  Tvých,  ale  ovšem  cítit  jejich  celou  tíž  může  člověk  jer 
když  od  vlasti  vzdálen  jest.  Ovšem  že  člověk  v  cizině  ani  za  penize  mnohé 
věci  nedostane,  ale  bez  peněz  člověk  i  ve  vlasti  nic  nedostane.  Pro  mou 
starostlivou  povahu  jest  to  věc  nesnesitelná,  nevědět  jestli  zýtra  jaký  vý- 
dělek přijde,  a  nebo  dluhy  dělati  na  zýtřejší  výdělek.  Ovšem  že  jsem  se 
tak  dlouho  protloukal  tím  živobytím  snad  se  ještě  nestratím.  Ale  potřeby 
nezůstávají  státi ;  děti  dorostají  a  více  i  více  petřebují.  Nu,  že  bych  rád  šel 
ze  vlasti,  to  víš,  že  ne!  ale  kdyžby  mi  dali  písemný  dekret,  snad  bych  se 
předce  odhodlal.  —  Při  Tvé  nesmírné  touze  po  vlasti,  šel  by's  Ty,  kdyby's 
mohl  dostati  nyní  professuru  českého  jazyka?  nad  tu  by's  si  sobě  jindy  nic 
více  nebyl  přál!  A  Tebe  vlast  předce  více  potřebuje  nežh  mne!  —  Avšak 
dosti  o  tom!  v  Tonynčiném  listu  také  něco!  Raději  ještě  o  Tvých  věcích! 

Neureuther  chce  své  knehkupectví  prý  prodati.  Ale  co  s  bláznem! 
on  mi  pořád  jen,  že  má  tak  dobrých  přátelu,  že  mu  hrají  o  živobytí.  Já 
mu  řekl  aby  budocně  všechno  ke  mne  posílal. 

Vraz  mi  ještě  nepsal,  co  jest  z  Prahy;  nezdá  se  býti  ještě  doma;i) 
a  protož  objednání  žádaných  věcí  ještě  počká. 

Slávy  dceru  Ti  pošlu,  jakmile  přijde.  Na  skoušku  poslaných  10  Expl. 
hned  první  den  bylo  rozebráno.  —  O  teple  2)  jsem  poslal  Řivnáčem  9.  10. 
II.  sv.  pro  Tebe  i  pro  p.  proí  Purkyně  od  d— ■  Kodyma  darem,  jako  předešle. 
Ty  druhé  Expláry  zbytečné  jakož  i  musejnika  ten  sv.  3ÍÍ  budou  Tonynčiny, 
jichžto  předešlé  jsem  dával  Jonákové  a  tyto  jsem  zapoměl  jí  dáti.  Poslal 
jsem  v  tomtéž  balíku  2  výt.  dějepis  Rakůs.  i  Pane  zůstaň  s  námi  3  výt  Re- 
mešského  Evanj^)  i  včely  (82 — 89).  Ilirské  knihy  snad  dostáném  Řivnáčem. 

Ostatně  Tě  vroucně  líbaje  zůstávám 

Tvůj  upřímný 

Staněk. 


1)  Vraz  ještě  z  Prahy  dne  28.  září  r.  1S45  napsal  o  programu  další  cesty  své 
dr.  Josefu  Muršecovi:  ,,Já  hodlám  odsud  budoucí  středu  a  to  po  železnici  do  Olo- 
mouce. Tu  mám  v  úmyslu  ohlédnouti  se  trochu  po  Moravě.  Z  Moravy  opět  hodlám 
po  železnici  do  Vídně,  z  Vídně  do  Břetislave  (Prešpurka)  a  do  Karpat.  Z  Břetislave 
nazpět  do  Vídně  a  z  Vídně  hned  po  dráze  do  Štýrského  Hradce."  Z  Hradce  píše  dne 
15.  října  příteli  Kukuljevičovi:  Viděl  jsem  nedávno  Cechy,  Moravu  a  Slovensko 
a  mohu  rici,  že  jsou  ony  země  šfastnějši,  neboť  pracujíce  v  tichosti  vytrvalostí  svou 
důslednou  dosáhnou  dříve  cíle,  než  my  s  hlukem  a  povykem.  —  V  České  Včele  ze  dne 
4.  hstopadu  pak  jest  dopis  od  něho  Z  Vidné,  kde  na  základě  svých  zkušenosti  s  cest 
se  vjí^slovuje  proti  separatismu  slovenskému. 

-)  Název  knihy  byl  vlastně:  Zábavy  nedělní,  čili  prostonárodní  vyučování 
v" silozpytu.  Od  Dr.  F.  S.  Kodjmia.  Část  první:  O  teple.  V  Praze  1844—45.  Celkem 
bylo  II   svazečků  po  10  kr. 

^)  To  byly  tyto  spisy:  Tomkovy  Děje  mocnářství  rakouského  vydané  v  Praze 
r.   1845  jako  V.  díl  Malé  encyklopedie  nauk.  Str.  388,  za  42  kr.     —  Dále   Útěcha, 
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Fričovic  jsou  všichni  zdrávi 

dají  Te  i  Toninku  líbati.  Strejc  Bachofen 

jest  star3>  jako  vždy. 

Dnes  u  mne  byl  Kampelik ;  nechal  pro  Tebe  a  p.  Purk5mě 

svůj  spis:  Práva  naší  řeči  a  národnosti.^) 

A'  lišili  tomu  přjpojena  hýla  i  odpovM  Antonii.    Zni  takto: 

Drahá  Sestro! 

Toužebně  jsme  od  Tebe  i  švakra  listy  očekávali,  myslíce  že  snad 
jakási  choroba  Vám  překážela;  a  hle  tu  nás  najednou  Vaše  listy  srdečné 
z  nejistoty  vytrhl3\  S  největší  hltavostí  jsme  tehdy  Vaše  listy  ot\'irali 
a  srdečným  obsahem  svá  prahnoucí  srdce  napájeli.  — •  O  jak  jsi  Ty  dobrá, 
že  tak  bezmezný  podíl  na  našem  osudu  bereš!  Jestli  komu  věřím,  tak  za- 
jistě  Tobě!  Ty  znáš  citlivost  mou,  každé  hnutí  mého  srdce  a  lépe  můžeš 
souditi  nežli  já  sám,  jsouc  pod  okolnostmi  pod  jaké  já  přijíti  mám.  MysHm 
ale  že  snad  předce  poněkud  to  by  rozdíl  činilo,  že  bych  h\\  býval  mezi 
Slovany.  Nynější  kníže  jest  horlivý  Slovan,  a  zvláště  po  české  vzdělanosti 
se  ohlíží.  Ale  máš  pravdu  zůstane  to  předce  jen  cizina.  Tam  se  nevyvinuje 
život  národu  z  jehožto  lůna  pocházím,  na  jehožto  strastech  a  radostech 
od  dětinství  podíl  beru.  Tam  nenajdu  oních  lidů,  jenžto  útroby  mé  naskrze 
znajíc  i  poklezky  milujícím  okem  prominou.  ■ — ^  Ve  vlasti  každé  kvítko  ba 
každý  kámen  zdá  se  s  námi  mluviti,  nám  rozuměti.  Jasný  den  přináší  nám 
ve  visti  plno  radostí  a  náhradu  za  přetrpělé  strasti.  Ve  vlasti  i  strašlivé 
bouře  nás  tak  nelekají,  ani  dlouhé  pošmourné  podzimní  dni  naší  m3-sl  ne- 
trudní  jako  v  cizině,  víme  že  se  brzo  vyjasní  a  že  brzo  se  zase  k  nám  na- 
vrátí milostné  slunce.  V  cizině  ovšem  to  všechno  jinak.  Tam  ti  každý 
kámen  hrozí,  kvítka  tě  netěší,  zpěv  ptactva  nemá  lahodnosti,  lidi  tobě 
a  ty  jim  nerozumíš.  Jasný  den  ti  okazuje  jen  prázdnotu  kolem  tebe  roz- 
lehlou; Bouře  zdá  se  blížiti  jen  proto,  aby  tě  zničila.  Pošmourné  dni  jsou 
ti  jako  věky  dlouhé  a  jen  stesk  a  zármutek  na  Tebe  sípají.  —  A  předce 
tak  často  osud  tak  člověka  postaví,  že  on,  i  vědom  jsa  do  jakého  neštěstí 
trčí,  bezděčné  vlast  svou  opouští,  žádnou  zbraň  sebou  nebera,  nežli  naději, 
že  zase  jednou  do  vlasti  se  vrátí  aby  pokojnější  stáří  vní  prožil,  aby  tam 


kterouž  nalézá  nábožný  křesťan  u  vysokém  stáři.  Dokončeni  spisu:  Pane,  zůstaň  s  námi 
od  Jiřího  Bluma,  přel.  Jan  Marchal  a  vydal  nákladem  Dědictví  Svatojanského 
v  Praze.  Kniha  vydána  až  r.  1845,  ač  na  titulním  listě  jest  letopočet  1844.  —  O  Re- 
mešském  evangeliu  viz  této  Korrespondence  dU  III.,  str.  320. 

')  Celý  titul  knihy  jest:  Práva  naši  řeči  a  národnosti ,  založená  na  přísných 
rozkazech  našich  spravedlivých  panovníků.  Sebral  a  vydal  JDr.  Frant.  Cyril  Kam- 
pelik. X  Praze  1845  u  J.  Pospíšila.  Str.  39,  seš.  za  6  kr.  Referát  o  spisku  tom  podal 
dr.  Ant.  Strobach  v  České  Včele  ze  dne  14.  října  1845.  —  Také  s  Kampelíkem,  jenž 
byl  tehdy  vrchnostenským  lékařem  ve  Mšeně,  jednáno  bylo  skrze  Safaříka,  aby 
vstoupil  jako  lékař  do  vládních  služeb  srbských.  Sr.  Quisovo  vydání  Korrespondence 
Karla  Havlíčka  na  str.   228  a  ČČM.  z  r.   igio  na  str.  83 — 86. 
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své  kosti  do  té  mile  zemi  složil.  Mnoholi  ta  jeho  zbraň  zmůže  a  dověděli 
ho  k  žádanému  cíli?  Bohu  díky  že  to  člověk  ph  loučení  se  s  vlasti  neví.  — 
Chvála  Bohu  ostatně  že  jsme  to  stěhování  přestáli, i)  a  přestáli  i  ně- 
kolik dětských  nemocí,  co  následky  tohoto  stěhov'ání  u  dětí!  Tyl  se  stal 
u  nového  direktora  stav.  divadla  dramaturgem  pro  české  divadlo  a  bude 
mít  ročně  400  fl  stř.-)  Nu  vidíš  zase  jeden  český  spisovatel  našel  místečka 
ve  vlasti.  Ale  což  jest  to  platné  kdyby  se  tak  něco  přiměřeného  raději 
Tvému  manželi  přihodilo.  Pan  kustos  Šafařík  má  přijmout  do  bytu  syna 
Obrenovice  Jefrýma;  on  ale  nechce  a  navrhl  biskupovi  Atanáckoviéovi 
jenžto  věc  tu  vyjednává,  můj  dům.  Snad  by  to  dobře  bylo.  Nu  snad  to 
nějak  bud!  a  nejhorší  muže  býti  smrt  a  ta  bude  jen  vykupitelkou  Tvého 
■upřímného 

bratra 

Staňka. 

Že  dám  dětičky  líbati.    Jak  se  chová,  co  dělá  Ladislav? 


199    Karel  Havlíček  Čelakovskému/) 

■Oznamuje,  ze  se  stal  redaktorem  Pražských  Novin  a  České  Včely.  —  Obrací  se  naň 
o  příspěvek.  — -  Ví,  že  Celakovský  nemá  pokdy  na  takové  práce  drobnější,  ale  doufá, 
že  přece  mu  něco  pošle,  když  jde  o  Českou  Včelu,  kterou  kdysi  sám  řídil.  —  Kdyby  na- 
prosto mu  nemohl  ničím  pfispěti,  žádá  za  svoleni,  aby  mohl  vzíti  části  z  ,,1'adesáthy 
z  mé  tobolky" ,  která  nebyla  vydána.  —  Slibuje  říditi  Českou  Včelu  čestné. 

Vysoce  Vážený  Pane! 

Od  1846  dostane  se  redakcí  Pražských  Novin  a  České  Včely*)  do  mých 
rukou,  aneb  snad  bych  více  o  hlavě  při  tom  mluviti  měl.    Osměluji  se  při 


')  Dr.  Staněk  se  přestěhoval  počátkem  listopadu  t.  r.  z  posavadního  bytu 
v  domě  dr.  Měchuiy  v  Pasiřské  (nyní  Palackého)  ul.  do  Široké  ulice  (nyni  Jung- 
mannov^y)  do  nárožního  domu  čp.  738.  Tak  oznámily  Květy  ze  dne  8.  listopadu 
I.   1845,  i  Česká  Včela  ze  dne   11.   listopadu. 

^)  Ředitelem  stavovského  divadla  v  Praze  zvolen  r.  1845  po  J.  A.  Stógrovi 
Jan  Hoffmann,  rodilý  Vídeňan,  před  tím  ředitel  něm.  divadla  v  Rize  v  Livonsku. 
Řediteloval  do  r.  1852.  Zprávu  o  jmenováni  Tylově  dramaturgem  českých  her  při- 
nesly Květy  ze  dne  15.  a  Česká  Včela  ze  dne  18.  listopadu  vyslovujíce  radostnou 
naději  v  nový  rozkvět  českých  her  v  poslední  *době  Stógrova  ředitelováni  hodně 
pokleslých. 

')  Dopis  tento  jest  otištěn  z  Quisova  vydáni  Korrespondence  Karla  Havlíčka 
(v.  str.  753).  Quis  k  němu  v  poznámce  připomíná:  List  tento  nalezen  teprve  v  poslední 
době  při  pořádání  písemní  pozůstalosti  F.  L.  Čelakovského  v  Museum,  kam  tato 
byla  odevzdána  po  nedávné  smrti  syna  jeho  dra  Ladislava  Čelakovského.  Dopis 
Havlíčkíiv  byl  zastrčen  v  poznámkách  Čelakovského  k  polské  mluvnici  a  nalézají 
se  některé  z  poznámek  těchto  na  jeho  prázdném  rubu. 

*)  Finna  B.  Haase  synové  vyjednávala  v  červenci  r.  1845  s  Havlíčkem,  aby 
převzal  redakci  nového  časopisu  nepolitického,  který  chtěla  vydávati.  Ale  v  listo- 
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"této  záležitosti  \'ašnosti  obtížným  býti  s  prosbou  o  nějaký  příspěveček. 
Dobře  sice  vím,  že  důležitější  věci  před  sebou  míti  ráčíte  než  příspěvky 
k  všelikýin  časopisům  i  přece  však  se  naději,  že  pakli  ve  jménu  Včely 
samé,  někdejší  Vašnostiny  schovanky,  prositi  budu,  oslyšeti  mne  nemůžete. 

A  kdyby  již  dokonce  jinak  býti  nemohlo,  prosím  bych  něco  z  ,,Pade- 
sátky  z  mé  tobolky"  vzíti  směl,  poněvadž  zajisté  škoda  jest,  že  vydána  nebyla.^) 

Ostatně  přisUbuji,  že  redaktorství  mé  (pokud  mohu)  Vašnostinu 
příspěvku  k  hanbě  nebude.   Naděje  se  příznivé  odpovědi  zůstávám 

\'ašnostin 

ochotný  služebník 

V  Praze  ti.  Pros.  1845.  Karel  Borovský. 

200.  Čelakovská  Staňkovi. 

List  jeho  ještě  dútklivéji  nežli  Antoniin  vypsal  vše,  co  člověku  v  cizině  schází.  — 
Antonie  těší  se  z  toho,  že  dcera  jeho  Boženka  se  učí  hospodářství  u  Friců.  —  Kdyby 
byla  věděla,  ze  se  vdá,  byla  by  též  více  času  tomu  věnovala;  měla  však  za  cíl  životní, 
býti  vychovatelkou.  —  Ptá  se  na  všechny,  jak  se  jim  vede,  zvi.  na  dítky.  —  Děkuje 
Staňkovým,  že  ji  touž  láskou,  trpělivosti  a  účastí  zahrnovali  za  všech  okolnosti  jejích 
.životních,  o  vánocích,  při  úmrtí  matčině,  ve  všech  bouřích  a  radostech  jejího  života.  — 
Brzy  tninul  rok,  i  prosí  pro  nastávající  nový  rok  o  další  lásku  jejich  a  aby  se  za  ni 
^modlívali,  jak  ona  se  modlí  za  Staňkovy.  —  Byla  by  ráda  již  odpověděla  na  oba  listy 
jejich,  ale  pronásleduji  ji  zvláštní  trampoty  se  služkami.  —  Dvě  už  jí  onemocněly  a  tak 
měla  mnoho  práce  sama.  —  Ptá  se,  dostal-li  prof.  Koubek  profesuru  ve  Vídni,  jak 
se  proslýchá.  —  Knihy  její  z  Matice  Staněk  má  nechávati  u  si.  Jonákové,  aby  byly 
pohromadě.  —  Celakovský  má  všechny  knihy,  které  vycházejí.  —  Knihy,  které  mu 
poslal  dvojmo,  vrátí.  —  Celakovští  litují  Vinařického,  že  bvl  nemocen.  —  Celakovský 
mu  psal  už  dávno,  ale  odpovědi  nedostal.  —  Zprávou  Staňkovou  věc  se  vysvětlila.  — 
Ptá  se  na  známé.  —  Paní  Němcové  přikládá  lístek.  —  Vzkazuje  ji  pozdravovati.  — 
Také  ostatní  přiložené  dopisy  Staněk  má  dodati  adresátům.  —  Přibil  psal  Celakov- 
skému,  jak  jej  potěšila  návštěva  mladého  Frice.  —  O  jeho  postaveni  nynějším.  — 
Celakovský  nyní  pracuje  do  úpadu.  —  Děkuje  Staňkovi  za  knihy.  — •  Také  se  C.  hrozí, 
že  Antonie  píše  tak  dlouhý  list.  —  Chce  již  listy  zapečetiti.  —  Antonie  prosí,  aby 
jí  hodně  psávali.  —  Pozdravy.  —  Celakovský  připsal,  ze  přišit  rok  zas  on  bude 
psáti.  —  Ptá  se,  nezapomněl-li  Staněk  na  to,  zač  ho  Celakovský  žádal  v  minulém  do- 
pise. —  Knihy  jím  mu  zaslané  už  dostal. 


pádu  t.  r.  jí  došel  nájem  a  gubernium  pro  výhodnější  oíertu  svěřilo  vydávání 
Pražských  Xovin  a  České  Včely  knihtiskaři  Medauovi;  ten  pak  nabídl  redakci 
Havlíčkovi,  tehdy  25letému,  jak  mu  to  Palacký,  Šafařík  a  Vocel  a  ku  podivu  též 
představený  c.  k.  censury  gubern.  rada  Frant.  Janko.  Xěmec.  doporučili.  Smlouva 
ujednána  koncem  listopadu.  Sr.  Korrespondenci  Karla  Havlíčka  vyd.  od  L.  Quisa 
na  str.  316  a  Květy  ze  dne  22.  hstopadu   1845. 

1)  Viz  této  Korrespondence  díl  II.,  str.  422.  K  tomu  připojeno  budiž,  co 
Chmelenský  napsal  koncem  května  1S37  ^'inařickému;  Musejník  máte  a  tak  jste 
již  tedy  viděl,  že  epigramy  Č.  z  něho  vynechány  jsou.  Stala  se  impressí  Pospíšilovou 
•denunciace  u  městského  hejtmanství  tak  darebná,  že  zase  spisovatele  za  nebez- 
pečného vládě  vyhlásiti  chtěU.  Nepovedlo  se  jim  to  sice,  ano  denunciant  sám  se 
v  hanbu  uvedl,  až  Č.  sáni  na  tom  stál,  abv  se  epigramy  ty  nevydaly.  Hanebné  jest 
počínání  některjxh  kluků  zdejších.   (Vinařického  Korrespondence  díl   II.   str.     250.) 
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12        ^-^ 

Milý  Bratře! 

■  Piš  nám  milý  Bratříčku,  zdáli  pruí.  Koubek  vídenskou 

profesuru  obdržel,  aneb  jeli  to  jen  pověst  nepravdivá. 

Prosím  Tě  nech  všechny  knihy,  které  pro  mně  z  matice  vybýráš 

u  Jonáko\^>. Vždj^  muj  Ladislav  všechny  knihy  co  vycházejí  má, 

a  mně  upotřebení  jich  rád  dovoluje.  —  Ony  které  jsi  jmu  dvojnásobně 
poslal  hodlá  naspět  Tobě  poslati. 

2e  p.  Pátr  Vinařicky  nemocen  byl,  vchni  litujeme,  Čelakovský  již 
dávno  jmu  psal,  ale  darmo  na  odpověd  čekal,  správa  Tvá  o  něm  milý 
Bratře,  nám  toto  prodlévání  vysvětlila. ■ 

Před  nějakým  časem  psal  Čelakovskému  Přibil,  píše  jak  jej  velice 
potěšila  návštěva  Josefa.  On  se  stal  nyní  důležitou  osobou  u  církevní  věci ; 
shromáždil  totiž  naproti  Rongianům  společnost,  která  se  usnesla  jenom 
v  jistém  ohledu  se  od  cirkve  odtrhnouti ;  učení  Rongové  však  scela  zavrhují. 
S  největší  srdečností  píše  jak  se  těší  z  toho  že  Čelakovský  právě  tu  sobě 
vyvolil,  kterou  on  ještě  co  děvčátko  znal. 

Ladislav  je  ted  tak  pilný,  že  se  někdy  obávám  by  se  samým  namá- 
háním neroztonal.  Neobávejte  se  milý  Bratře  že  bych  jmu  překážela. 
Práce  a  pátrání  jeho  bude  jistě  prospěšný  naší  Masti.  On  Ti  děkuje  za 
odeslání  knih. 

Čelakovský  mně  již  hrozí  že  tak  dlouho  píší  a  nijak  hotova  býti 
nemohu.   Chce  již  listy  zapečetit  a  tudy  musím  již  končit. 

S  Bohem! 

(Připsáno  rukou  Celakovského  a  to  tužkou:) 
Příštího  roku  budu  zas  já  psáti. 

Nezapomněl  jsi,  oč  jsem  Tě  v  předešlém  listu  žádal?  Knihy  od  Tebe 
vypravené  sem  již  jsem  obdržel. 


201.  Čelakovšti  Fricové. 

Antonie  jest  velmi  potěšena  z  uzdravení  sestřina.  —  Asi  4  neděle  každou  noc  se  jí  zdálo 
o  Fricové.  —  List  Fricův  byl  jí  nebeským  poselstvím.  —  Byla  by  hned  spěchala  přivítat 
ji  a  malého  Klementa  do  nového  života.  —  Cítí  teprve  nyní  důležitost  náboženského  pře- 
svědčeni. —  Nalézá  útěchy  a  uspokojení  ve  vroucí  modlitbě.  —  Také  Antonii  se  blíži 
osudná  doba,  ale  jest  připravena  na  vše,  co  Bůh  s  ní  učiní.  —  Posud  jest  zdráva  až  na 
některé  drobné  obtížnosti.  —  Jinak  by  nebyla  s  povinnosti  své.  —  Odpoledne  je  navštívil 
Půrky  ně  a  oznámili  mu  ihned  radostnou  událost  u  Friců.  —  Vzkazuje  nejlepší  přáni 
svá.  —  T'  prosinci  přijel  k  němu  Vilím  ;  dává  si  s  nim  velikou  práci  a  doufá  z  něho  něco 
vyvésti.  —  Při  zprávě,  že  Fric  slíbil  je  na  jaře  navštíviti,  Purkyné  vyslovil  očekávání, 
ie  ho  jistě  také  navštíví  a  že  to  nebude  jako  za  návštěvy  pražských  dám.  — ■  Vřelé  po- 
zdravy. —  Čelakovský  připsal  rovněž  blahopřání  k  šťastnému  rozmnoženi  rodiny.  — 
Těší  ho,  že  paní  Fricova  jest  zdráva.  —  Přeje,  aby  tento  rok  minul  b^z  žalosti  a  synáček 
aby  prospíval.  —  Delší  dopis  pošle  později.  —  Zatím  pozdravuje  všechny. 
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Ve  Vratislavi  ^  1846. 

.  .  .  Zpráva  o  šťastném  rozmnožení  rodiny  Vaši  i)  a  o  Vašem  dobrém 
zdraví  naplnila  i  mne  neméně  radostným  pocitem.  Buh  dej,  by  zas  i  tento 
rok  nám  bez  zármutku  uplynul,  a  Vaše  rozeňátko  Vám  ke  vši  útěše  a 
rozkoši  prospívalo.  Svůj  dluh  úplnější  odpovědi  zůstavuji  si  na  příštíkrát. 
Zatím  Vás  srdečně  líbá  oba  i  s  rodinou  Vaši 

Váš 

Ladisl. 

202.  Čelakovský  Staňkovi. 

Proč  tak  dávno  nepsali.  —  Povodeň.  —  Odpovídá  na  poslední  list.  — •  Knihy  mu  zaslané 
dostal,  ale  nedostal  se  posud  k  pročtení  jich.  —  Lituje,  že  nové  vydání  Siávy  dcery  jest 
jen  holý  otisk,  bez  výkladu.  — Žádá,  aby  mu  Staněk  poslal  Výklad  z  předešlého  vydání.  — 
Té&i  ho,  že  Havlíček  převzal  redakci  Pražských  Novin ;  um  í  dobře  a  správné  psáti.  — 
Sluíno  mu  prominouti  jeho  satirické  výpady.  —  Staněk  má  mu  vyříditi,  že  Celakovskému 
není  možno  splniti  jeho  žádost  za  přispívání.  —  Čelakovský  sotva  už  bude  spisovati 
česky.  —  Jest  nucen  už  jen  sledovati  vývoj  jiných.  —  Kdyby  mohl  čtyři  léta  vrátiti  v  ži- 
votě svém,  nikdo  by  ho  ve  Vratislavi  neuzřel.  —  Staněk  má  děkovati  Bohu,  že  ziistal  ve 
vlasti.  —  Na  Českou  Včelu  ať  jej  předplatí  v  Praze.  —  Proč  ji  nebude  odebírati  pošiou.  — 
Sen  o  srbském  knížeti.  — Ptá  se,  kdo  vede  Květy;  jsou  letos  chatrné.  —  Uvádí  příklad. — 
Ubohá  čeština/  —  Safaříka  prosí  o  svolení  opsati  si  jména  řek  a  potoků  ruských  z  jeho 
rukopisův ;    potřebuje    toho   k   práci.    —    Snad  by    mu    to  opsal    Tomek.    —   Pozdrav. 

M.  d.  Staňkovi. 
Milý  svakře! 

Byli  bychom  s  Toninkou  již  drive  psali,  kdybychom  nebyli  minulý 
týden  v  novinách  četli,  že  rozvodněné  Labe  most  u  Brandejsa  strhlo, 
a  tudy  že  běh  pošty  k  Vám  jest  přetržen.  Zprávy  o  škodách,  které  se  těmi 
povodněmi  opět  daly,  jsou  arci  žalostné.^)  Přistupuji  k  odpovědí,  jak 
tvůj  poslední  milý  lístek  mi  předpisuje.  Knihy,  jež  jsi  mi  okolo  nového 
roku  odeslal,  jsem  již  obdržel,  ale  pro  jiná  mnohá  zaměstnáni  ještě  ani 
dost  běžně  pročisti  nemohl.  Čekal  jsem,  že  Slávy  dcera  bude  cos  ona- 
čejšího; zatím  jen  holý  otisk  předešlého  vydání,  a  co  důležitějšího  jest, 
totiž  výklad,^)  to  vynecháno.  Nemýlím-li  se,  tedy  ještě  od  předešlého 
Vydání  něco  Výkladův  v  Praze  leží;  nemohl  bys  mi  jeden  opatřiti?  Že 
p.  Havlíček  \'  redakcí  Českých  Novin  se  uvázal,  velice  mě  těší;  neboť 
soudě  dle  některých  prací  jeho  z  loňského  roku,  dobrou  v  něj   chovám 


')    Choť  Fricova  povila  v  lednu  r.   1846  synáčka  Klementa,  deváté  dítko   své. 

°)  Koncem  ledna  r.  1846  nastala  oblevou  a  dlouho  trvajícími  dešti  ve  značné 
části  středních  a  východních  Čech,  zejména  po  březích  Labe  a  jeho  přítoků  zhoubná 
povodeň,  která  nadělala  veliké  škody. 

^)  Výklad  čili  Přímétky  a  Vysvětlivky  ku  Slávy  Dceře  vyšel  poprvé  při  druhém 
vydání  Slávy  Dcery  r.  1832  v  Pešti  o  52S  str.  Po  druhé  vydán  Výklad  teprve  r.  1862 
jako  druhý  díl  ,,Spisů  Jana  Kollára"  u  I.  L.  Kobra  v  Praze. 
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naději,  již  proto,  že  iádné  a  správně  česky  psáti  umí.')  Ostatně  že  si  někdy 
ostřeji  sem  a  tam  zajiždi,  musíte  mu  prominouti,  až  vykyšc,  bude  to  dobré 
víno.^)  Měl  bych  mu  na  jeho  i-ádky  sám  odpo\-ědíti ;  poněvadž  ale  ne- 
vidím v  tom  možnosti,  bych  si'  mu  k  žádostem  jeho  nějak  platně  pro- 
půjčiti mohl,  žádám  Tě,  bys  mu  aspoň  mé  pozdravení  přiložíte  vyřídil 
a  mě  \-  tom  omluvil.  Mé  spisovatelství  české,  jak  se  zdá,  jest  již  na  dobro 
pochováno.  Proud  ten  živé  vody,  u  něhož  jsem  jindy  sedával,  přesechl 
pro  mne  docela,  a  sedím  právě  v  německém  bareništi.  Tu  přestává  všecko, 
a  jsem  přinucen  toliko  dívati  se  a  těšiti,  jak  jiní  postupují.  Bych  mohl 
čtyři  léta  v  živobytí  svém  navrátiti,  neviděl  by  mě  nikdo  ve  Vratislavi. 
—  Děkuj  Bohu,  že  Tě  z  vlasti  nevyloudih.  Na  Včelu  mě  zase  v  Praze 
předplať;  chtěl  jsem  ji  dříve  poštou  bráti,  ale  piitel  Purk.  mi  to  jaksi 
objednati  zameškal,  a  tím  se  to  protáhlo,  tak  že  již  mi  to  nyní  za  to  ne- 
stojí. Dnes  v  noci  se  mi  cos  snilo  o  srbském  knížeti,  jako  bych  byl  měl 
s  ním  nějaké  jednání ;  mám  ho  ještě  před  očima:  muž  prostřední  postavy, 
as  tak  jako  Ty,  štíhlý,  v  tváři  bledý,  pod  nosem  husté  vousy,  v  modrém 
kabátu  atd..  streíuje-li  se  to  se  skutečností,  to  Ty  musíš  vědět.  Kdo  pak 
vede  letos  Květy?  ^)  Ty  p.  redaktorovi  ani  obsahem,  tím  méně  slohem 
nedělají  posud  (12  čísel  leží  přede  mnou)  velkou  čest.  Smáli  jsme  se  a  ještě 
více  mrzeh,  čtouce  v  neděli  ondjmo  mezi  jiným  u  př.  C.  6.  o  šatstvu  hodo- 
božovém  (!  per  deos  immortales)  .*)  Ta  spina  padá  věru  více  na  nedbalého 
redaktora  než  na  neschopného  písálka.  Co  sobě  venkovský  čtenář  asi 
myslí  o  těch  učených  pánech,  kteří  tu  ubohou  češtinu  tak  katansky  na 
skřipec  kladou.  Vjiid  mé  uctivé  poručení  p.  Safáříkovi  a  přednes  mu 
prosbu  mou,  zdali  bych  jej  o  to  směl  žádati,  by  mi  dovolil  z  rukopísiiv 
s\'ých  učiniti  opis  jmen  všech  vod  (řek  a  potokuv),  ješto  se  v  ruské  říši 


1)  Havlíček  po  prvé  vystoupil  na  veřejnost  r.  1843  ve  Květech,  kde  v  čísle  59. 
pod  šiírou  H.  B.  otištěna  jest  jeho  První  zkouška  z  teskoslovanského  jazyka  v  Moskvě. 
R.  1 844  vytištěno  v  České  Včele  za  redakce  Fr.  Klučáka  1 3  epigramů  jeho.  Ale  vlastni 
činnost  spisovatelskou  započal  teprve  r.  1845  v  České  Včele,  redigované  tehdy  od 
K.  B.  Storcha,  satirickou  črtou:  Matka  Perly  Makasarského  Oleje  v  čísle  45.  Odtud 
není  téměř  čísla,  aby  v  něm  nebylo  příspěvku  jeho.  Podrobný  výčet  jejich  uvádí 
dr.  Lad.  Quis  na  str.  288  své  Korrespondence  Karla  Havlíčka. 

^)  Čelakovskéniu  tane  tu  na  mysli  asi  především  Havlíčkova  kritika  Tylova 
Posledního  Čecha,  otištěná  v  č.  52.  a  53.  České  Včely  a  dodatek  k  ní  Odpovéd  p.  Havlu 
Borovskému  v  č.  56  a  57.  Jest  pozoruhodno,  že  Čelakovský  nemřl  HavUčkovi  za  zlé 
prudký  útok  ten ;  podobně  ani  Palacký  a  Šafařík  ne.  Naopak  pomohli  brzy  Havlíčkovi 
k  redakci  Praž.  Novin. 

')  Redakci  Květu  řídil  až  do  konce  r.  1845  větším  dílem  Jos.  Kaj.  Tyl.  Když 
pak  dnem  30.  prosince  r.  1845  od  redakce  odstoupil,  převzal  řízení  jejich  od  ledna 
r.  1846  do  konce  srpna  t.  r.  sám  nakladatel  Jaroslav  Pospíšil. 

*)  V  čísle  6.  Květů  ze  dne  15.  ledna  1846  čte  se  v  překlade  vlámské  povídky 
Jindřicha  Conscience  Siska  van  Rosemal  od  Jakuba  Malého  toto-  Oděv  jejich  téměř 
nikdy  kroj  neměnil;  toliko  činili  rozdíl  mezi  všedním,  svátečním  a  hodobožovým 
šatstvem.  —  Čelakovskénru,  jak  vňděti,  nic  neušlo,  co  ubližovalo  jazyku. 
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nalézají.  Potřebuji  to  k  nějaké  práci,  a  mé  zásoby  jsou  neúplné.  Snad  by 
p.  Tomek  mi  tu  lásku  prokázal,  žeby  to  opsal/)  však  se  to  na  pár  stran  vejde. 
Bud  zdrá\-:   líbám  Tě  co  nej\-roucněji  i  s  T\-ou  drahou  chotí  i  s  dít- 
kami  Tvými. 

4  Února  1846.  T\'uj  Lad. 

203.    Dr.  Josef  Fric  Čelakovskému. 

List  jejich  je  velmi  potěšil;  tii  se  báli  nějaké  nemoci  u  nich.  —  Manželka  jeho  neměla 
pokoje;  i  v  noci  se  ji  zdálo  o  Antonii.  —  Už  jest  zase  zdráva;  nekašle  a  sílí.  —  Také 
Vinařický  už  jest  zdráv ;  byl  v  císařské  knihovně  hledat  pomůcek  pro  archaeol.  práce  své.  — 
Má  nyní  kaplana.  —  O  Měšťanské  besedě  pražské.  —  Josef  už  má  většinu  zkoušek ; 
■některé  složil  výborné,  což  otce  těší.  —  Kdy  a  kde  bude  merenda.  —  Josef  bude  za  Hucula 
oblečen.  —  Cím  bude  Fric,  ještě  neví.  —  Překlad  právnických  knih  se  pořizuje  pilně.  — 
Hankovi  se  mají  za  zlé  pravopisné  roztržky  jeho.  —  Napsal  proti  Palackému  a  Havlíčkovi 
urážlivý  epigram  do  Květů.  —  Věc  nezůstane  asi  bez  následků.  —  Těší  se  na  shledanou 
sCelakovským  ve  Vratislavi;  jen  aby  vše  se  šíastné  odbavilo.  —  Celakovský  má  hned  psáti 
a  také  udati  den  křtu,  aby  si  mohl  podle  toho  zaříditi  cestu.  — Strýci  Bachofenovi  nechat 
fieopominoii  poslati  rovněž  zprávu;  horšil  se,  že  Antonie  mu  nepřála  k  Novému  roku. — 
Psal  by  ještě  více,  ale  přichází  návštěva.  —  Pozdravy  a  vzkazy. 

Rozmilý  š\'akře  a  předrahá  sestřičko! 

Velice  jsme  se  potěšili  z  hstu  Vašeho,  neb  jsme  se  již  obávali,  že 
bud  jeden,  bud  druhý  postonáváte  a  proto  nám  ničeho  nepíšete,  tak  že 
Hanince  se  již  noc  po  noci  o  Vás  zdálo,  a  žádného  pokoje  neměla.  Zdraví 
Hanynčino  je  chvála  Bohu  hezké,  kašel  skoro  minul,  a  síla  značně  při- 
bývá. Tyto  dny  byl  Vinařický  v  Praze,  a  u  nás,  jest  zase  dokonale  zdráv^) 
a.  vyhledává  v  cis:  Bibliotéce  něco  ke  svým  starožitostem,  maje  nyní 
kaplana,  pátera  Kendíka,  Tonince  známého.^)    Kterak  se  besedy  měšťanské 

')  Tomek  byl  od  r.  1837  do  1847  domácím  učitelem  dítek  P.  J.  Šafaříka  a 
stýkal  se  s  ním  velnai   důvěrně  a  přátelsky,  jak  sám  o  tom  píše  v  Pamětech  I.    229. 

-)  V  srpnu  nebo  záři  r.  1845  se  Vinařický  rozstonal  nebezpečně  chorobou 
ničchýře  močového,  kterou  někteří  lékaři  pokládali  za  katarh,  jiní  za  hemeroidy 
močového  měchýře.  Z  bolestné  nemoc  té  jej  vyléčil  v  listopadu  mladoboleslavský 
dr.  Mayer.  Viz  Slavíkovo  vydání  Korrespondence  Vinařického,  díl  II.,  str.  566  a  d. 

^)  P.  Josef  Ladislav  Kendík  nar.  se  r.  181 8  na  Všeni  u  Turnova  a  byl  předtím 
kaplanem  v  Lysé  n/L.  Vinařickému  bvl  přidělen  jaksi  k  nápravě,  protože  byl  pode- 
zřelý z  náklonnosti  k  racionalismu.  Sám  litoměřický  biskup  Aug.  Bartoloměj  Hille 
poslal  o  něm  Vinařickému  list  otištěný  ve  Vinařického  Korrespondenci  v  díle  II., 
na  str.  503.  Z  Kovaně  se  dostal  na  přímluvu  Vinařického  za  kaplana  do  Mšena.  Byl 
upřímným  Čechem  a  buditelsky  i  literárně  činný.  Básnické  pokusy  a  dopisy  o  nár. 
Tuchu  na  českém  venkově  otiskoval  ve  Květech.  Z  jeho  písní,  k  nimž  sám  skládal 
nápěvy,  těšily  se  svého  času  veliké  oblibě  Důvěra  Cechů  (s  refrénem:  Pán  Bůh  Čecha 
neopustí)  a  Co  bývá  na  světě  pro  falešnou  lásku  —  muk!  Zapadlý  vlastenec  ten  zemřel 
zapomenut  u  věku  66  let  v  Dřítni  u  Hluboké,  kde  žil  na  odpočinku.  Několik  básní 
jeho  otiskl  Václ.  Jaromír  Černý  ve  svém  Památníku  soboteckých  a  okolních  rodáků 
(v  Jičíně  r.  1882).  Vroucí  vzpomínku  věnovali  příteli  svému  J.  V.  Fric  v  Pamětech 
II.  168 — 170  a  krajan  jeho  J.  L.  Turnovský  v  knize  Paměti  starého  vlastence  (v  Praze, 
iQOO  u  Hynka)  na  str.  s8 — 65. 
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započaly,  seznáte  z  připojeného  listu/)  který  jsme  z  no\in  zvláště  vy- 
jmouti dali,  ab}'  se  věc  tato  ^■ícc  a  více  rozšířila. 

Josef  náš  již  tři  skoušky  v  Lojice  odbyl,  a  sice  šťastné,  tak  že  mu 
nezbívá  leč  skouška  z  náboženství.  Myslí  že  některé  eminence  dostane, 
zvláště  z  filosofie.-)  Jsem  z  toho  velice  potěšen,  a  doufám  že  čím  dále, 
tím  více  prospívati  bude.  Merenda  jesti  ustanovená  v  Lázni  Sv:  Václavské 
dne  23.  Února  t.  r.-')  kamž  každý  bez  rozdílu  jen  v  kostiimu  přijíti  musí. 
Josef  náš  bude  letos  Huculem,  a  Hlavačkovic  strávnice  Huculkou,  co  ze 
mne  Lotynka  udělá,  ne\-ím  posud,  všecku  péci  o  to  ji  zustaviv.  Pracu- 
jeme tež  pilně  na  překladu  právnických  kněh,  totiž  řádu  soudního,  scháze- 
jíce se  v  týdnu  třikráte   a  znamenitě  postupujem.*)    — 

Znamenité  jsou  i  mrzutosti,  kterých  Hanka  za  příčinou  svých 
nových  písmenek  jest  původcem,  ze  všech  stran  jej  tepou,  a  on  pěsti  se 
ohání.*)  Ted  připravil  epigram,  kde  Palackého  a  Havhčka  hrubé  uráží, 
a  který  na  žádost  obou  ve  Květech  vyjde.  Zdá  se,  že  toto  neprozřetelné 
počínání  důležitých  následku  míti  bude. 

Těším  se  velice,  až  mi  popřáno  bude.  Vás  uhledati.  Dejž  jen  Bože,  aby 
příčina  mého  příchodu  byla  šťastná,  a  aby  Vás  Buh  při  zdraví  a  síle  za- 
choval.    Netřeba  mi   podotknouti,   aby  jste  milý,   drahý  Ladislave  nám 


1)  O  vzniku  a  počátcích  Měšťanské  besedy  pražské  viz  více  v  Památníku 
Besedy  měšťanské  v  Praze  na  oslavu  joleté  činnosti  spolku  1845-6 — 1895-6.  Sepsal 
Fr.  V.  Schwarz.  Výroční  zpráva  vy-boru  za  rok  1895.  V  Praze  1896,  nákladem  Měšť. 
besedy  v  Praze.  Sr.  též  této  Korrespondence  díl  III.  str.  246.  —  Činnost  spolková  zahá- 
jena slavnostním  způsobem  dne  31.  ledna  1846  za  přítomnosti  c.  k.  městského  hejtmana 
hr.  ;\Iořice  De^■n^a,  pražského  purkmistra  Jos.  ryt.  Miillera,  Jungmanna,  Palackého, 
Presla  a  Šafaříka,  103  členů  činných  a  2  přispívajících  Eman.  .Vrnolda  a  faráře  Jana. 
Arnolda,  o  založení  spolku  zvi.  zasloužilých.  O  průběhu  slavnosti  referoval  v  Praž- 
ských Novinách  K.  Havlíček  a  zpráva  jeho  \-ydána  pak  ve  zvláštním  otisku  a  roze- 
sílána za  účelem  získání  nových  členu. 

-)    Viz  o  tom  více  v  Pauiětecli  J .  V.  Frice  v  díle  I.  na  str.  323 — 328. 

")  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.  str.  169  a  300.  Česká  společnost  chystala 
se  k  zábavě  toho  jména  a  způsobu  již  po  třetí.  Pr\Tií  byla  ,,uDoušů"  na  Václavském 
náměstí,  druhá  v  přízemním  sále  Stogrova  divadla  v  Růžové  uUci. 

-•)  Dílo  celé  vj-dáno  r.  1848  v  Praze  o  názvu:  Obecný  řád  soudní  a  konkursní 
Čech,  Moravy  a  Slezska,  Rakous  nad  Enží  a  pod  Enží,  ŠtýTska,  Korutan,  Krajinská, 
Gorice,  Gradišče,  Terstu,  Tyrol  a  Rakouských  předzemi ;  též  i  předpis  o  stručném 
řízení  v  rozepřích  civilních.  S  obšírn^-m  německo-českjTn  a  krátk\'-m  česko-německjrm 
ukazatelem.  —  Překlad  b\'l  společnou  prací  dr.  Jos.  Frice,  dr.  Ant.  Strobacha,  K.  J. 
Erbena,  Karla  Havlíka  a  Jana  Neubauera.  Sr.  Vine.  Brandla  Život  K.  J.  Erbena  na 
str.  28 — 30  a  Jiřího  Dlouhého  (Jaromíra  Čelakovského)  či.  Dr.  Josef  Fric  (Osvěta 
1876  str.  563). 

°)  Hanka,  tento  věčný  reformátor  pravopisu,  nepřestal  na  změnách  pravopis- 
ných: g  m.  g.  i  m.  g  Viim.  j.  obecně  přijatých  r.  1842,  nýbrž  zaváděl  ve  svých  spisech 
i  nová  písmena  r,  2,  8  pro  hlásky  č,  i,  š  jakožto  ,,okus,  zdali  by  se  národu  zalíbiti 
chtěly".  Ale  nezalíbily  se,  právě  tak  jako  jeho  způsob  psaní:  \  okol,  dóvodóv  a  p. 
a  propadly  posměchu  a  zapomenutí.  Havlíček  v  čís.  2.  České  Včely  z  r.  1846  \ystoupil. 
prosou  i  veršem  satirickým  proti  Hankovi  (epigram  Originálnost). 
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i  hned  správy,  od  nás  tak  toužební''  očekávané  podal,  a  pak  ustanovil, 
který  den  křest  odbý\'ati  hodláte,  abych  se  dle  toho  připraviti,  a  na  týden 
z  Prahy  odejíti  mohl.  Nezapomeňte  přitom,  zvláštním  listem  k  strýci 
Bachofovi  i  jemu  o  tom  správu  dáti,  neb  toho  těžce  nesl,  že  Toninka  za- 
poměla,  jemu  nového  roku  přáti,  a  mi  jsme  se  ani  s  listy  našemi  pochlubiti 
nemohli.  —  Rád  bych  ještě  ledacos  psal,  však  již  mi  zase  někdo  na  dveře 
klepe  a  tudy  jen  ještě  Vám  srdečné  pozdravení  a  pohbení  od  Hanynky 
a  dětí  naších  vyřizuji  a  Vás  oba  i  dítek  Vašich  co  nejvroucněji  líbaje,  se 
vší  láskou  zůstávám 

Váš 

upřímný  bratr 
P.  prof:  Purkyňovi  naše  úcty.  DS  Josef  Fric 

V  Praze  dne  15   Února  846. 

204.  Fricova  Čelakovské. 

V  Praze  dne  iq.  února  1846. 

Omlouvá  se,  že  tak  dlouho  neodpisovala.  —  Při  g  dětech  zbývá  na  to  málo  kdy.  —  Ale  za 
to  vzpomíná  pořád.  —  Ptá  se,  je-li  ji  už  lépe  se  žaludkem  ?  —  Ona  jest  už  mnohem  zdra- 
vější. —  Projevy  oddanosti.  —  Má  jediné  přání,  aby  Če!akovští  se  dostali  do  Prahy.  — 
Vlastenectví  se  v  Cechách  rozmáhá,  až  to  ani  pochopiti  nelze,  a  tedy  chová  naději,  že 
i  Celakovskěho  zpět  povolají.  —  Lotynka  byla  celý  týden  u  Fricové  a  ošetřovala  ji  pečlivě, — 
Ráda  by  Tonince  oplatila  její  péči  o  Fricovou,  když  stonala.  —  Poroučí  ji  Bohu,  který 
vyslyší  její  modlitby,  aby  našla  dobrou  opatrovnici  k  sobě.  —  O  dětech. 


205.  Čelakovský  Staňkovi. 

Tuze  byl  povděčen  rychlé  zásilce  knih.  —  Vítal  by,  kdyby  i  příště  tak  bývalo,  ale  bojí  se, 
že  by  tím  Staňka  tuze  obtěžoval.  —  S  Pražskými  Novinami  i  se  Včelou  jest  spokojen.  — ■ 
Co  Hanka  dostal  za  pravopisné  novoty  své,  tomu  se  hodně  nasmáli.  —  Děkuje  Safařikovi. 
že  mil  splnil  tak  rychle  jeho  žádost.  —  Chválí  záhřebský  kalendář:  kéž  bychom  měli  ta- 
kový český!  —  Z  České  Včely  chybějí  čísla.  —  Maji  led  jarní  počasí.  —  Neduh  v  pravé 
ruce  opět  ho  trápí;  proto  píše  tak  špatně.  —  Léčí  se  studenou  vodou.  —  Článek  v  Augs- 
burger  Allgemeine  Zeitung  proti  Cechům.  —  O  Polácích  a  jejich  politice.  —  Antonie  se 
čeká  do  14  dnfi.  —  Ptá  se  na  Vinařického  ;  dávno  už  nedostal  od  něho  listu.  —  Poručení. 

Muj  drahý  svakře! 

Poslední  poštovní  zásilkou  jsi  mé  z  mnohých  příčin  velice  potěšil, 
nejvíce  pak  tím,  že  všecky  ty  věci  tak  rychle  mě  došly,  kdežto  knihkup. 
cestou  obyčejně  dva  měsíce  to  trvá.  Toť  by  mi  ovšem  bylo  vítané  nabídnutí, 
kdybys  i  budoucně  tutéž  cestu  voliti  chtěl  a  mohl ;  ale  bojím  se,  by  Tě 
to  mnoho  práce,  času  a  běhání  nestálo;  jinak  co  se  útrat  týče,  ty  jsou 
skoro  stejné;  neboť  za  takový  dvouHberní  paklík  se  platí  poštou  u  nás 
12  stř.  grošů,  a  knihkupeckou  cestou  8  gr. ;  tedy  přirazí-li  se  ještě  vložené 


390 

listy  k  tomu,  jest  to  jedno,  anobrž  i  levněji.  S  Novinami  jsme  zde  jak  ná- 
leží spokojeni,  tak  i  se  Včelou,  budu  obé  bráti,  toto  půlletí  z  Tvých  rukou, 
příští  snad  poštou.  Tomu  patentu,  jejž  H.  pro  svou  orthogr.  obdržel 
jsme  se  do  ustání  nasmáli.^)    Totě  čtverácký,  prožluklý  ■  nápad ! 

Jsem  toho  velmi  vděčen,  že  mi  opis  oněch  jmen  tak  rychle  byl  ob- 
starán; mé  díky  a  poručení  p.  Šafařikovi;  písaři  zaplať,  jak  si  podotkl 
a  jak  se  Ti  líbí.  Záhřebský  kalendář  jest  výborný  spis:^)  kýžbychom 
cos  tomu  rovného  v  češtině  měh!  Z  loňské  Včely  jsi  mi  ještě  několik  čísel 
měl  poslati  mám  toliko  loi.  či  dále  nevycházela? 

U  nás  máme  jaro  v  úplném  rozvití,  denně  lo — 13  stupňů  tepla;  ne- 
pochybně to  též  u  vás.  Mne  však  od  několika  měsíců  muj  někdejší  neduh 
v  pravé  ruce  zle  trápí,  právě  tak  jak  to  před  5  lety  \'  Praze  bývalo,  což 
mi,  jak  pozorovati  můžeš  zvláště  ve  psaní  velmi  \'adí;  hnedle  ve  špatném 
škrabání  naši  Toninku  předhoním.  Začínám  se  studenou  vodou  denně 
mýti  a  kropiti ;  nevím  bude-li  k  jaké  platnosti.  Včera  jsem  četl  článek 
v  Augsbursk.  Všeob.  novinách  z  Prahy,  a  dnes  ho  i  naše  Vratisl  noviny 
podávají,  totiž  o  tom  kříži,  jaký  s  vámi  Němci  v  Čtchách  mají,  nepo- 
chybně to  nějaké  křižácké  tažení  z  Němec  proti  vám  \-yvolá.'')  Tu  těžko 
říci,  má-lí  se  člověk  těm  hanebným  chlapům  smáti  anebo  se  pro  jich  ne- 
stydatost zlobiti.  Novou  polskou  revolucí  již  pochovali.  To  byl  zas  kousek, 
jaký  jen  Poláci  vyvésti  mohli!  ')  Štěp  tento  slovanský  jest  věru  hoden 
politování,  že  čím  dále  tím  hlouběji  sobě  hiob  sám  kope  a  zbraň  proti 
sobě  nepřátelům  do  rukou  dá\'á.    Těžko  sobě  předsta^'iti.  jaká  to  zasle- 


^)  V  České  Včele  ze  dne  6.  ledna  1846  K.  Havlíček  mimo  jiné  uveřejnil  v  sati- 
rické rubrice  Žihadlo  tuto  noticku;  ,.N.N.  obdržel  privilegium  na  \'>malezení  nového 
pravopisu,  tak  sice,  aby  po  věčné  časy  jenom  on  sám  a  řádní  jeho  potomci  po  meči 
a  po  přeslici  tohoto  pravopisu  užívati  mohli  a  směli.  Zatajení  jména  se  žádalo." 
K  tomu  třeba  dodati,  že  manželství  Hankovo  bylo  bezdětné. 

-)  O  kalendáři  tom.  viz  této  Korrespondence  díl  III.  str.  374.  pozn.  4.  Srv. 
též  pochvalný  referát  o  něm  ve  Květech  v  č.  20  z  r.  1846,  kde  se  upozoriíuje  Matice 
česká,  aby  podobnou  knihu  vydala. 

^)  Článek  tento  vj^šel  dne  27.  února  1846  v  Beilage  zuř  Allgemeinen  Zeitung 
v  č.  58  o  názvu  Die  Deutschen  -mid  die  Slaven  a  dalo  k  němu  podnět  slavnostní  otevření 
Měšť.  besedy  pražské.  Rázně  naň  odpověděl  Havlíček  v  Pražských  Novinách  dne 
5.  března  1846.  Také  Květy  v  čísle  34.  v  rubrice  Tmi  a  bodláčí  odmítly  rozhořčeně 
nájezdy  tamní  proti  českému  snažení.  Původcem  článku  byl  proslulý  spisovatel 
německý  Jindřich  Laube,  který-  redaktoru  časopisu  s  článkem  poslal  dne  1 5 .  února  1 846 
dopis,  v  němž  doslova  píše:  Sie  haben  ii.  den  Czechenjubel  (Ressource)  aus  Prag  be- 
richtet  —  sehen  Sie,  wohin  das  kommt,  wenn  wir  nicht  alle  Geschútze  auffahrent 
Dies  ganze  Land  wird  uns  entwendet,  der  Sla\ismus  mitten  in  unserem  Herzen  und 
von  Deutschen  angefiihrt.  Aus  uns  wird  nie  etwas.  leh  lege  noch  in  Sachen  der  Bóhmen 
einen  kleinen  Anregungsartikel  bei.  (Zur  Biografie  Heinrich  Laubes,  Neue  Freie  Presse, 
4.  August  1886.  Briefe  Laube's  an  Gustav  Kolb,  Chefredakteur  der  Augsb.  Allgem. 
Zeitung). 

^)  Sr.  Arnolda  Mullera  Konec  samostatnosti  polské  a  pokusv  o  její  obnoveni. 
V  Praze  1906,  nákl.  F.  Simáčka.  Str.  300 — 304. 
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penost  lidu  toho,  a  není  prostředku,  jímžby  se  horečka  ta  uléčiti  dala 
leč  snad  smrt.  Zákonní  cestě  a  právní,  po  níž  my  rakouští  Slované,  ač 
zvolna  ale  vždy  ku  předu  kráčíme,  té  oni  pro  svou  nedočkavost  rozuměti 
nechtějí,  považujíce  snažení  naše  za  pouhé  literácké  hříčky.  Ted  nastane 
jim  pod  pruskou  vládou  nepochybně  pernější  stav  než  kdy  před  tím.  S  mi- 
lovanou chotí  mou  již  se  blíží  k  náklonku,  Buh  dej,  by  šťastně  stav  svůj 
přestála,  nejdéle  do  14  dni  se  čeká.  Co  pak  dělá  Vinař.,  co  pak  se  na  mě 
hněvá.?  Od  Června  mi  na  míij  hst  ještě  neodpověděl.  Či  tak  hluboko  do 
keltického  bahna  zabředl,  že  na  celý  svět  zapomněl? 

Poroučej  mě  milým  známým  a  přátelům ;  Tebe  pak  s  Tvými  milými 
i  Fričovic  srdečně  líbám 

Tvůj 
6.  Března  1846.  Ladisl. 

206.  Josef  Václav  Fríč  Čelakovským. 

/  on  má  napsati  lístek,  aby  balík  stál  za  porto.  —  Píše  tedy,  jak  užil  rady  strýčkovy.  — 
Počal  se  sonety  a  psal  je  na  lodi,  jeda  na  Rujanu.  —  Nebyly  valné.  —  V  Praze  už  se  mu 
dařily  lépe  a  rychleji.  — ■  Složil  cyklus  sonetů  milostných.  —  Po  školních  zkouškách 
šťastné  odbavených  píše  nyní  báseň  v  metru  Královédvorského  rukopisu.  —  Dodělal 
drama  ,, Kochana"  a  pracuje  o  novém,  ,,Václavu  IV."  —  Které  jiné  básné  skládá.  — 
Hltá  přímo  Byrona.  —  Schiller  spojený  s  Byronem  jest  jeho  ideálem.  —  O  čem-  dále 
pracuje.  —  Prosí  o  přízeň  Celakovského.  —  Tetinky  žádá,  aby  pochválila  jeho  píli.  — 

Podává  výpočet  maškar. 

..Ještět  Ivíčata  podobná 
První  (lni  jsou  jehňatům." 

Drahý  strejčku  Ladislave! 

Rozmilá  tetičko  Antonie!  ! 

I  já  Vám  mne  drazí  mám  napsati  lístek  aby  baliček  poslaný  za  porto 
stál.    Chci  přidati  kamínek  k  tomu  složenému  mosaiku. 

Ty  jsi  mne  drahý  strejčku  tolik  poučného  pravil,  a  mnoho  poradil,^} 
a  ještě  ani  nevíš,  jak  jsem  tvé  rady  uposlechl. 

Počal  jsem  dělati  sonetty  ;  první  jsem  dělal  na  párni  lodi  když  jsem  se 
do  Rány  plavil  vypadl  poněkud  dřevěně  a  stál  mne  mnoho  práce  —  když 
jsem  však  do  Prahy  přišel  tak  jsem  počal  zase  a  hle  šlo  to  mnohem  lépe, 
tak  že  jsem  za  čtvrt  hodiny  lehounký  a  dobrý  sonett  vyvedl.  Udělal  jsem 
ciklus  6.  sonett,  jest  erotický^)  —  ale  přece  smutný  — ;  Bůh  ví  já  ne- 
mohu jinak.  Psal  jsem  i  jiných  básní  vice  —  tu  přišli  skoužky  přestál 
jsem  je  šťastně  —  po  skoužkách  opět  novou  silou  pracuji;  mezi  jinýmy: 
„Kletbu  nesvornosti."  dle  metrům  králodvorsk.  Dodělal  jsem  svou  dramu 


1)     Sr.  Paměti  J .  V .  Frice,  díl  I.  str.  266 — 7. 

=)  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice  díl  I.,  str.  34S.  R.  1845.  Z  denníka:  V  listopadu. 
Pustá  byla  duše  má,  ulevil  jsem  si  konečně  v  6  sonetách  dle  receptu  Petrarky — 
Celakovského  a  cítím  se  značně  lépe,  poněvadž  se  mi  dosti  zdařily. 
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„Kochana"  již  o  třech  králích.')  Pracují  nyní  „Václava  IV."  volným 
krokem,  rozvrhnutí  se  dobře  podařilo.^) 

Nyní  začínám  psát:  „Pavel  a  Virginii"  delší  báseň  kráčím  však  pomalu 
a  pilují  všemožně.")  Byrona  čtu  nyní  plným  douškem,^)  a  nemohu  se 
dosti  nasitit  —  jeho  život  také  jsem  študoval  —  jako  to  vždy  činím  než 
díla  básníka  čtu  —  abych  jej  pronikl  skrz  na  skrz  líbí  se  mne  jeho  charakter 
stejně  jako  díla  jeho.    Siller  spojen  s  Byronem  jest  mi  krásným  ideálem. 

Nu,  snad  si  tedy  se  mnou  spokojen  —  velikého  nic  nepodnikám, 
ale  připravuji  se  malinkým}'  prácemy  k  větším,  jako:  ,,Slávská  Mithologie" 
zcela  jak  se  v  mé  vážné  kotrbě  ulíhne.  ,,Ahasver"  epopea,^)  proveden 
skrze  veškeré  nešťastné  národy  —  vpletu  tam  do  to  krásné  elegie  o  vlasti 
—  budu  klýt  proti  Tatarům,  A\'arům,  Turkům,  koho  pod  tím  misiím 
budeš  vědět.  Jsem  odvážhvý  ale  přece  tě  prosím  by  si  mne  zvolal  vstříc: 
,, Požehnání  Boží  s  tebou". 

Druhý  lístek  pro  tebe  má  zlatinká    tetinko: 

Což  pak  tobě  mám  psáti?  zatím  než  si  to  přemyslím  si  přečti  první 
stránku  a  pochval  pilnost  svého  Josefa. 

Co  bych  ti  měl  říci  řekl  ti  se  mne  zdá  jíž  celý  svět  tedy  o  tom 
pomlčím  ty  mne  znáš  —  a  co  ti  přeji  dobře  víš. 

Strýc  Staněk  mne  požádal  bych  ti  vypočet  některé  maškary*)  nu 
pokusím  se  o  to  —  avšak  pamatuji  se  že  v  mé  tobolce  mám  pozname- 
nání toho  tedy  to  opíši: 

Fingerhut:  Anghčan  (karikatura)  později  harlakin. 

Hajniš:  gardista  z  času  Ludv.  XIV. 

Mikovec:  kahšník  (Svamberk)  nejkrásnější. 

Hlavsa:  —  Vlach  Žirovský:')  kat. 

Řivnáč:  poutník.  Štrobach  (mladší):  kat. 

Štrobach:  Rokoko.  Lambl:  turek. 

Strakatý:  Rokoko.  Milner:  dtto.: 

Némeček:   Švejcar    Tyl  houslista  | 

Svoboda  (koz.):  dto.    Šumavský  klarinetista       muzikanti. 

Pečírka,  housUsta  ) 

Kaška:  dudák.  Havlíček:  čerkes. 
Neubaiir:  figarro.    Dittrich,  Kerber:  Vlaši. 

^)    Sr.  Paměti  díl  I.  na  str.  273,  321 — 322  a  d.,  pak  II.,  145. 

-)    Tamt.  I.,  345,  357,  II.  156,  167,  209,  III.  418,  IV.  98 — 99,  121 — 123. 

')    Tamt.  I.  263,  321,  348,  355. 

*)    Tamt.  I.  317  a  d. 

5)    Tamt.  I.   289. 

*)  Jak  dr.  Fric  Čelakovskému  oznámil  v  dopise  ze  dne  15.  února.  1846,  uspo- 
řádal zvláštní  výbor  z  česk\xli  spisovatelů  na  masopustní  pondělek,  kten'  toho  roku 
připadl  na  den  23.  února,  v  sále  svatováclavských  lázní  maškarní  ples,  t.  ř.  merendu. 
Referáty  o  tom  podaly  Květy  ze  dne  28.  února.  Bohemie  v  čísle  ze  dne  27.  února. 
Fric  vzpomíná  této  merendy  ve  svXxh  Pamětech  I.  224. 

')    ISIá  býti  Žiro\-nický.  \iz  Tomkovy  Paměti  z  mého  života  I.,  169. 
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Mašner:  Kozák.    Fric:  Jlorlak.  Vríátko  Don  Caesar. 

Svoboda  (malíř)  Vojín  z  30.1eté  války.    Špatný:  sedlák. 

Chauer:  Abdcl  kadcr.  Tomek:  písař  z  i6'"'  století. 

Mitllcr,  D—  Brauner  kozáci.    Kockrt:  panoš. 

Zapp:  polsk.  šlechtic    Malý:  též.    Já:  Hiicul. 

Staněk:  Václav  IV.    Rieger:  Don  Octavio.  Petrovič:  Srb.  Jehlička:  Dráte- 

ník.    Sabina:  Cikán. 

Jindřich  (mladý) :  Don  Juan.  atd.  atd.  atd.  atd. 


Hlavsová:  Vlaška.    Její  sestra:  selka. 

Zappová:  polská  cikánka.    Rivnáčová  atd.  selky. 

Strobachová:  Holandčanka    Jindřichova  i  dcera: 

Rekyně    Nováková  dtto.  Maršnerová:  Morlačka. 

Bečvářova:   Rokoko.    Jelenova:  dtto. 

Svobodovy  1.  Skotské  rokoko.    2.  špaňhelka.    3  turk^ne. 

Zelenkovic  1.  Rytířka    2.  Selka.  3.  Huculka. 

Růžičková  zahradnice.    Nemečkovic  Rusky. 

Wnnschová  veljanka.    Brad  ková  cikánka 

a  tak  bych  bj-l  jich  hojně  vypočítal. i) 

Mé  péro  se  horší  a  tedy  i  mé  špatné  pi>mo  musím  končit  aby  jsi  mohla 

cist  co  ti  piše  tvůj 

Josef. 
V  Praze  dne   16.  března  1846. 


207.  Celakovská  dr.  Fricovi. 

Ve  Vratisla\'i  dne  — p  1846. 

3 

Rok  rychle  uběhl.  —  Zdá  se  jí  to  býti  týden,  co  přišla  s  Celakovským,  tehdy  ženichem  svým . 
Fricovi  přát  k  svátku.  —  Přání  její.  —  V  kruhu  rodinném,  o  rodinu  Stafikovit  rozmno- 
ženém, ona  letos  bude  chyběti.  — Prosí,  aby  také  jí,  která  s  ním  se  v  útlém  již  věku  pro- 
háněla poli  a.  luhy  slánskými  a  o  radosti  venkovské  se  dělila,  on,  druhý  otec  její,  zachoval 
svou  lásku.  —  Poslední  list  jeho  je  velmi  potěšil.  —  Vlastenecké  působeni  Fricovo  ne- 
zůstane bez  účinu.  —  Němci  v  Augsburger  Allgemeine  Zeitung  proti  Měšťanské  besedě 
pražské.  —  Jindy  senám  vysmívali,  ted  se  boji.  — Kráčíme  ku  předu.  —  Slib,  že  je 
navštíví,  způsobil  jim  velikou  radost.  — Brzy  asi  manžel  jeyi  pošle  jistou  zprávu  o  ni; 
dlouho  už  nezůstane  v  nynějším  stavu  svém.  —  Dítky  jsou  opět  všechny  zdrávy  a  těší 
se  již  na  strýčka,  ačkoliv  ovšem  nevědí,  proč  přijede.  — Celakovský  spojuje  přání  své 
s  jejím,  a  rovněž  tak  dítky.  —  Vzkazuje  také  Josejovi  své  přáni;  těší  ji,  že  se  letos  tak 
drží  ve  školách.  —  Ptá  se,  jak  se  bavili  v  merendé.  —  Vzpomínala  jich.  —  Děkuje  za  list 
choti  jeho ;  dojal  ji  velmi.  —  Jen  když  jest  opét  zdráva!  —  Zbožná  důvěra  v  božské  ří- 
zení. —  Ráda  by  jí  současné  psala,  ale  nestačí  na  to.  —  Pozdravy.  —  Strýci  Bachofenovi 
budou  brzy  psáti.  —  Znovu  se  těší  na  příjezd  Fricův.  —  Adresa  psána  rukou  Celakovského 

německy. 

')  Seznam  ten  jest  zajíma\-ý  tím,  že  podává  přeliled  vynikajících  zástupců 
tehdejší  společností  české  v  Praze.  B\-lo  by  od  místa,  líc  každému  jménu  přidávati 
v}'světhvky,  kdo  to  b)'l. 
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2o8.  Staněk  Čelakovské. 

List  její  ho  potěšil  a  přeje  ji  šťastného  porodu.  —  Žertuje  o  její  podobě  nynější  a  o  její 
pfitinlivosti.  — ■  Rád  věří,  že  se  líbil  její  zpěv  ve  společnosti.  —  Co  odjela,  nezpívá  se 
u  nich.  —  Známé  rodiny  často  se  poptávají  po  jejím  stavu.  —  Manietka  jeho  stále  jen 
o  ní  hovoří  a  míti  peníze,  hned  by  se  vydala  do  Vratislavě.  —  Ženský  almanach  a  ne- 
taktní jednáni  dám  k  Němcové  (pomluvy)  a  Havlíčkovi.  —  Havlíček  uveřejnil  na  ně 
epigram  v  České  Včele.  ■ —  Paní  Palacké  vzkazuje  pozdrav.  —  Hraběnka  Berchíoldová 
u  Palackých  meškající  hovořila  mnoho  o  Antoniině  ústavě  a  jejím  stavu  nynějším  a  rovněž 
vzkazuje  poručení.  —  Výborná  dáma!  hovoří  ráda  česky  a  umí  dobře.  —  Děti  Fricovy 
chodí  do  tělocviku,.  —  Dr.  Mašin  do  Srbska.  —  Staněk  jest  vyléčen  z  touhy  po  cizině.  — ■ 
žertovné  přáni.  —  V  ,, Doušce"  škádlí  Celakovského.  —  Volfové  se  daří  dobře  v  Běle- 
hradě. —  Dal  Josefu  Fricovi  opsati  poznamenáni  maškar  a  on  je  opsal  do  svého  listu 
k  Antonii  a  vydává  za  své.  —  Byl  v  Besedě  a  zvěděl  tam,  že  redaktorem  dámského  alma- 
nachu bude  Erben.  —  Kdo  složil  epigram  v  České  Včele.  —  Fric  se  těší  už  na  přáni 
k  svátku  z  Vratislavě.  —  Nemají  mu  nikdy  kaziti  té  radosti  a  raději  Staňkovi  nepsati.  — - 

O  ruské  lázni  na  Žofíně. 

V  Praze  dne  17/3  846 
Drahá  Sestřičko! 

Velice  mne  těšilo,  že  jsi  mi  před  Tvou  cestou  řimskou  ještě  několik  řádků 
napsala,  na  jižto,  aby  Ti  Bůh  štěstí  a  svého  požehnání  udělil,  Tobě 
upři  mne  přeji. 

Popisování  Tvé  osoby  mne  upamatovalo,  že  Tě  vlastně  neznám,  a 
zbuzuje  ve  mne  žádost,  Tě  poznati,  tu  ženu,  která  vší  dobré  vuly  na 
vzdor,  zdlouhaveji  vše  konati  musí,  nežli  jindy,  a  s  větší  rozvahou,  tu  ši- 
rokou neobratnou  a  Bůh  ví  jakou  ještě  ženu!  —  El  ta  musí  divně  vy- 
hlížeti! Jaké  jsou  to  proměny!  A  nebo  jest  to  Tvá  stará  obvyklá  skrom- 
nost! —  Jak  by  mohla  tak  váhavá,  neobratná  žena  takové  hospodářství 
s  jednou  služkou  obstarávati?  jakby  mohla  posléze  nemocné  děti  ba  i  samou 
služku  jedinou  obsluho\'ati?  O  já  vidím  za  touto  rouškou  zapírám  sebe 
samy,  docela  jiný  obraz  a  ten  se  srovnává  s  tím  jaký  jsem  si  vždy  o  své 
Tonynce  malovával.    O  kýž  Té  mohu  \'idětil 

Věřím  Ti  že  si  společnost  u  Boguslavských  ^)  českými  písněmi  okouzlila, 
nebot  si  Ti  s  nimi  takořka  srostla.  Co  jsi  Ty  od  nás,  neozívá  žádná  ve- 
selost, žádný  spěv  v  naší  svatyni  domácí. 

Šafaříkovi,  Jungmanovic,  Zappovic  (neb  i  ona  i  paní  Musylová  v  stejném 
jest  položení)  a  jiní  přátelé  berou  podíl  na  Tvém  osudu  a  často  se  po  Tobě 
poptávají.  Že  u  Friců  o  Tobě  často  večír  mluvíme,  netřeba  psáti  a  co  řeknu 
o  domovu!  ma  žena  pořád  jen  o  Tobě  sní,  a  kdyby  měla  peněz  na  cestu, 
žádný  by  ji  doma  neudržel  a  k  slavnosti  tvého  živobytí  nejslavnější  by 
byla  u  Tebe,  aby  s  Tebou  sdělovala  i  slasti  i  strasti  toho  velikého,  krás- 
ného okamžení. 


')    Viz  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  250. 
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Zdejší  slečnj'  chtějí  vydávati  almanach ;  i)  ale  potkávají  se  samými  neho- 
dami. Paní  Němcovu  urazili  hlasy tými  doměkami,  že  by  ona  neuměla 
vlastně  psáti,  že  to  třetí  za  ní  píše ;  Havlíčka  požádaly  za  korrektora 
a  pak  ho  urazili  a  on  je  potěšil  nevčasným  epigramem  ve  včele,  a  t.  d. 
Schází  jim  spojivka;  tu  jim  vzal  Celakovský! 

Paní  Palacká  se  Ti  dá  poroučet  a  paní  hraběnka  Berchtoldo\'a  u  ní  právě 
byvši  mno  o  Tobě  mluvila  o  Tvém  bývalém  ústavu  a  Tvém  nynějším 
stavu  a.  t.  d.  a  dala  se  Ti  též  neznámě  poroučeti.  Jest  to  výborná  dáma; 
mluví  výborně  česk}'  a  ráda.'^) 

Fričovic  Slávek,  Nina  a  Hany  chodí  do  Gymnastiky. 
Dr.  ^lašín  z  Nymburka,  svak  p.  Plačka  (tomu  porodila  manželka  holčičku 
Boleslavu)  žádal  do  Srbska  a  obdržel  okršelní  lékařství  s  800  f  stř.  a  diety 
očkovacími.  On  si  přijde  za  ^o  roku  pro  svou  nevěstu,  lékárníkovu  dceru 
z  Nymburka.-')  Mne  se  zdá  že  jsem  já  vyléčen  od  bažení  po  cizině  (nebo 
vlastně  od  touhy  po  zlepšení  svého  stavu.) 
Štastnou   cestu   tehdy.    Drahá   Sestřičko!     a   jestli    pojedeš    okolo    Prahy 

navšti^'  Tvého  upřímného 

bratra 

Vácslava  Staňka. 

Douška.  Spal  tento  list,  jakmile  jej  přečteš,  aby  se  nedostal  Tvému  man- 
želi do  ruky,  abychom  nevzbudili  jeho  žehravost!  při  tom  mu  ale  vyřiď, 
že  ho  dám  srdečně  Hbati. 

Volfová-*)  psala  z  Bělehradu,  že  se  ji  tam  dobře  vede.  Jaký  \'pli\"  má  na 
knížecí  rodinu.  Popisuje  svátky  vánoční  a  j. 

^)  Viz  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  2S^.  —  \'e  Květech  ze  dne  5 .  února  1846 
objevilo  se  pozvání  slečny  Marie  Zelinkové,  která  hodlala  almanach  vydati  na  r.  1847, 
na  ,, všecky  vlastimilovné  Češky,  které  by  ten  almanach  sv\hni  příspěvky  prosou 
neb  veršem  sepsanV-nii  obdaro\ati  chtěty",  abj-  poslaly  příspěvky  své  nejdéle  do 
konce  června  r.  1846  do  knihkupectví  Pospíšilova.  Byl  to  \ýsledek  úřad,  konaných 
kroužkem  pražských  vlastenek  kol  Bohuslavy  Rajské  soustředěných  na  počátku 
r.  1845;  redaktorkou  zvolena  původně  B.  Němcová.  Ale  úmysl  ten  nebyl  proveden 
vůbec,  protože  na  to  nestačily  síly  tehdejších  českých  dám.  Viz  o  osudech  té  myšlenky 
též  Korrespondenci  B.  Xéiiicové,  vydanou  u  J.  Laichtra,  díl  I.  str.  19,  24,  29,  33 — 34.  a  d. 

-)  Byla  to  Ludmila,  hraběnka  Berchtoldová,  rozená  \"ratislavova,  manželka 
bratra  známého  národovce  lir.  Berchtolda,  který  spolu  s  Přešlém  \-)'dal  veliký  a  ná- 
kladný Rosthnář.  Rodina  hr.  Vratislava  měla  dům  vedle  Palackých  a  odtud  se  znala 
s  pí.  Palackou  již  od  mladých  let. 

')  Jan  Pravoslav  Mašin,  ,, doktor  lékařství  a  hojictví"  v  Xjonburce,  stal  se 
krajským  fysikem  ve  \'aljevě  v  Srbsku.  —  Frant.  Plaček  bj'l  toho  času  c.  k.  krajskj-m 
sekretářem  v  Chrudimi.  Vvnikající  právník  tento  zúčastnil  se  r.  1848  velmi  činně 
života  politického  i  jako  člen  pražského  Národního  %ýboru,  i  jako  poslanec  na 
říšském  sněme  ve  Vídni  a  v  Kroměříži.  Později  se  stal  pr\nim  sekretářem  zemské 
komise  vyvažovači,  v  kterémž  úřadě  si  získal  značnou  zásluhu  o  upravení  práviúch 
poměrů  našeho  rolnictva.  R.  1877  povýšen  byl  do  stavu  r^-tiřského.  (Do  rodiny  Maši- 
nový provdala  se  později  Draga.  potomní  choť  srbského  krále  Alexandra  Obrenoviče.) 

*)  ^■ílma  \'olíová  byla  dcerou  proslulého  lékaře  pražského  a  účastnila  se  jako 
prtelkyně  Bohuslavy  Rajské  již  r.  1841   dániskjxh  schůzi  u  Friců  a   pak  v  Budči. 


Poznamenání   (Zde  byla  veliká  kaňka.  Stanřik  ji  vymazal  a  napsal  přesto  místo;) 

^o  ^t"'"/        maškar  jsem   dal    Josefovi   Fričovíc  opsat,    on  ale  je  opsal 

*%,%,^!^w*''/   do  svého   listu   vydá\-ajc    to  za  svou  práci.    Xu,    jen   kd\'ž 

Xf"*/    je    máš! 
V/ 

(17/3)  (Večír)  Právě  jsem  byl  \-  besedě, i)  i  doslechl  jsem  že  se  stal  p.  Erben 
redaktorem  almanachu  dámského.  A  onen  epigram  na  ženské  pisálky 
není  od  Havlíčka  nobrž  od  jednoho  theologa  z  Litoměřic.-) 

Fric  dnes  večír  se  pořád  těší  na  psaní  z  Vratislavi  k  s\-ému  s\'átku ;  kýž 
ho  jeho  těšení  nesklame!  jest  to  jeho  nevinná  radost!!  Raději  nepište  mne 
nič,  jen  jemu  neskažte  tu  radost! 

Dnes  jsem  se  koupal  v  ruské  lázni  na  Zofíné,  jen  aby  Zahradník  (nemoc- 
ného) sládka  přemluvil  v  ní  se  také  koupati,  uznávaje  to  za  jediný  pro- 
středek k  jeho  uzdravení.  Kdyby  nebyly  tak  drahé,  častěji  bych  této 
příjemnosti  požíval.  — 


209.  Čelakovský  dr.  Josefu  Fricovi. 

Píše  o  půlnoci.  —  Chot  jeho  se  čeká.  —  Ráno  píše  dále,  že  vše  se  odbavilo  slastné.  — 
Těší  se  tedy,  že  Fric  podle  slibu  svého  přijede  a  bude  mu  za  kmotra.  —  Navrhuje  den 
krtin  na  4.  dubna.  —  Nemohl-li  by  přijeti,  tedy  krtiny  se  odloží.  —  Vrcholem  radosti  by 
bylo,  kdyby  přijely  také  sestry  Toninčiny.  —  Ale  Staňka  at  najisto  vezme  s  sebou.  — 
Hošíkovi  vyvolila  maminka  jméno  Jaromír.  —  Teši  se  na  odpověď  Fricovu. 


Bjda  —  ač  věkem  nad  něho  starší  —  láskou  básníka  Jos.  Jaroši.  Kaliny.  J.  ^'.  Fric  ve 
vzpomínce  na  Kalinu,  otištěné  ve  Světozoru  z  roku  1881  na  str.  130,  dokonce  tvrdí, 
že  byli  spolu  tajně  oddáni.  Některé  dopisy  Kalinovy  jí  poslané  otiskl  Sabina  ve  vý- 
ňatcích v  Obrazech  života  r.  1859  ve  své  vzpomínce  Jos.  Jar.  Kalina.  V  listopadu 
T.  1845  odešla  za  guvernantku  dcerušek  knížete  Alexandra  Karadorděviče  do  Běle- 
hradu a  Šafařík  doporučil  ji  synovci  svému  dr.  Janku  Šafaříkovi  do  zvláštní  přízně 
(viz  Zibrt,  Život  a  činnost  P.  J.  Šafařika  ve  světle  dopisů  sj^novci  Janovi  v  ČČM, 
r.  1910  na  str.  88).  Květy  ze  dne  5.  února  1846  podávají  zprávu  o  ní,  jak  ji  má  kněžna 
ráda  a  jak  jest  spokojena  se  svým  postavením.  Vrátivši  se  do  Prahy  účastnila  se  živě 
ruchu  r.  1848.  Viz  i  Paměti  J.  V.  Frice  díl  II.  str.  177 — 178. 

1)    V  besedě,  t.  j.  v  ilěštanské   besedě,  která  měla  své  místnosti  tehdy   v  hra- 
běcím  domě  dietrichsteinském  v  Uršulinské  ul.  č.  140.. 

2)  Onen  epigram  (otištěnv   v  České  Včele  ze  dne   6.  března  1846I  zní: 

Výstraha  spisovatelským  koketám. 

N'ari!  —  ncrod  krví  srdce  psáti, 
neboť  by  se  mohlo  snadně  státi, 
že  by  jednou  tvoje  jméno, 
maně  stranou  pohozeno, 
dušičku  tvou  beze  žertu 
zaprodalo  v  ruce   —  čertu. 
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]Muj  předrahý  svakie! 

O  dvanácté  hodině  noční  nepamatuji  se,  bych  byl  kdy  začínal  list  psáti,, 
aspoň  to  s  jistotou  vím,  že  k  Vám  ne.  Odbila  právě  půlnoc  mezi  20  a 
21  března,  sedím  u  psacího  stolu,  okolo  mne  v  pokoji  všecky  dítky  spí 
na  kanape,  v  postýlce  a  na  zemi ;  jen  já  bdím  a  o  dvoje  dvéře  dále  ještě 
jedna  dušínka,  jejížto  hodina  se  byla  přiblížila.  Očekávám  s  důvěrou 
v  Boha  šťastného  cíle  a  konce. 

Ráno.  Vše  odbyto,  jak  jen  se  přáti  a  žádati  mohlo.  Porod  byl  krátký 
a  netěžký,  a  maminka  je  dobré  a  veselé  mysli,  hoch  jako  rybka  čerstvý 
a  zdravý,  a  tudy  jest  naděje,  že  i  na  dále  dobře  se  povede. 

A  nyní  poněvadž  jste,  drahý  příteli  náš!  již  sám  dříve  vroucí  žádosti 
naší  vstříc  vyšel,  že  nejenom  nás  tímto  časem  svým  navštívením  potěšiti 
zamýšlíte,  alebrž  také  nového  občana  tohoto  na  rukou  svých  do  lůna 
církve  naší  uvésti  ochotným  se  býti  pravíte:  nemohu  jinak  leč  s  doložením 
i  s  naší  strany  prosby  o  to  návrh  Váš  se  díkou  srdečnou  přijmouti  a  co 
nový  důkaz  Vaší  k  nám  přátelské  lásky  považovati.  Těším  se  tedy  vehce 
na  Váš  příjezd,  a  žádám,  byste  mě  o  tom  zpraviti  neomeškal,  kdy  Vám. 
okoličnosti  Vaše  dovolují  na  cestu  se  vydati,  a  kterého  dne  asi  do  Vrati- 
slavi přijeti  hodláte.  Chci  nicméně  i  s  mé  strany  o  té  věci  úmysl  před- 
ložiti, maje  za  to,  že  Vám  tím  nevděk  nepřijdu.  Zde  v  Šlezích  jest  ten 
obyčej,  že  krtiny  ne  jako  u  nás  hned  první  dny  po  narození,  ale  teprv 
po  několika  nedělích,  obyčejně  ve  dvou  neb  třech  se  držívají,  rozumí  se, 
připouští-li  odklad  ten  zdravota  rozcncova.  Den  tedy  k  tomu  nejpříhod- 
nější dle  mého  zdání  byl  by  ode  dneška  ve  dvou  nedělích,  totiž  4  Dubna. 
Nebylo-liby  však  to  možné,  musel-by  se  křest  až  na  některý  den  po  svátcích 
odložiti.  To  tedy  od  Vás  záležeti  bude.  Na  nejvýš  mílo  bylo  by  mně  a 
choti  mé,  jinák-li  okolnosti  Vaše  tomu  přivolí,  když  bychom  příští  svátky 
zde  z  přítomnosti  Vaší  radovati  se  mohli.  K  dovršení  rozkoše  naší  by  arci 
bylo,  by  též  sestřičky  naší  Antonie  zde  přítomny  býti  mohly;  leč  na 
splněnění  této  naděje  nelze  však  tentokráte  ani  snad  pomysliti.  Za  to  však 
doufám,  že  náš  milý  Staněk  žádost  mou  a  Toninčinu  neoslyší,  ano  že 
i  Vy  co  na  Vás  jest  neopominete,  jej  k  tomu  příměti  a  za  společníka  si 
zvoliti. 

Přemýšlel  jsem  právě,  jaké  přiložiti  máme  tomuto  novému  zemšťanu  po- 
jmenování. Ze  přejí,  by  synu  mému  i  ve  jménu  vždy  něco  českého  neb 
slovanského  znělo,  k  tomu  již  má  mysl  mě  vede.  Z  ponavržených  jmen 
vybrala  maminka  Jaromír,  a  pročež  budiž! 

Budte  zdráv  i  se  svými  milými,  těším  se  na  brzkou  Vaši  odpověd  a  ještě 
více  na  Vás  jenž  Vás  srdečně  líbám 

Váš  ^í^rtr-i. 

21  března  1846. 
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2IU.    Čelakovský  Johanně  Fricové  a  Karoliné  Staňkové. 

Jako  loni  jich  mužové  jim  nedělali  potíží,  když  chtěly  navšliviti  Antonii,  tak  zajisté 
zase  ony  v.ebudoti  překážeti  svým  manželiim  v  tom,  aby  si  zajeli  do  Vratislavě. — Ozna- 
muje jim  šťastné  narozeni  synáčkovo.  —  Antonie  se  čiti  zdráva  ;  i  doufá,  že  lak  zůstane. 

Velemilovaným  paním  svakiovým 
Johanně  Fr.  a  Karolinč  St. — . 

Že  jedna  zdvoiilo>t  druhou  stíhá,  to  přísloví,  roztomilé  sestřičky,  Vám 
zajisté  jest  známo.  A  protož,  poněvadž  Vaši  páni  manželo\-é  loňského 
roku  byli  tak  \lidní  a  la>kaví,  že  žádných  překážek  ku  vykonání  cesty 
Vaší  a  toho  tak  milého  nám  ponavštívení  Vám  nečinili,  anobrž  v  záměru 
chvalitebném  tom  všelikerými  způsoby  fedrovati  Vás  se  vynasnažili: 
slušno  a  záhodno  jest,  abyste  i  Vy  touž  měrou  jsouce  jim  v  tom  povolný, 
žádnými  obyčeji  od  dobrého  a  spasitelného  úmyslu  na  pouť  do  Vrati- 
slavi se  vydati  jich  nczdržovah ;  nýbrž  naopak  jim  k  tomu  všehjak  i  rádný 
a  pomocný  byly,  jsouce  již  napřed  o  tom  ubezpečeny,  že  my  všecku 
péči  o  to  povedeme,  by  se  jim  nic  nepřihodilo,  cob}'  jim  neb  Vám  na  ujmu 
býti  mohlo,  jakož  i  že  vždy  toho  přivolení  Vašeho  vším  dobrým  chceme 
zpomínati.  Prositi  Vás  tedy  o  tuto  lásku  máme  tentokráte  důležitou  zá- 
minku a  příčinu ;  neboť  jsme  byli  dnešního  dne  potěšení  narozením  děťátka 
a  k  tomu  ještě  synáčka,  a  to  samy  víte  ze  zkušenosti,  kterak  člověk  při 
takovéto  pííležitosti  své  štěstí  a  požehnání  rád  dělí  s  jinými  a  s  nimi  se 
raduje. 

Přede  včírem  a  včera  ještě  mnoho  —  mnoho  jsme  s  drahou  chotí  mou 
o  Praze,  o  Vás  a  sv.  Josefu  si  povídali,  an  tu  večer  okolo  8  hodin  malé 
známky  se  okazovati  počínaly.    O  lo  hod.  již  nebylo  pochyby  a  posláno 

pro  paní  babičku  a  hle  za  čtyry  hodiny  na  to  (2—  z  ráno)   bylo  vše  šťastně 

skončeno.  Že  to  vše  tak  krátce  a  bez  velkých  obtíží  se  odbylo,  cítí  se 
Antonie  dnes  jak  náleží  hezky  a  Bůh  dá,  že  i  dále  bude.  jak  sobě  přejeme. 
S  tím  a  touto  krátkou  zprávou  Vás  i  s  chotí  mou  srdečně  líbám 


21/3,  1846. 


Váš  upřímný  svakr 

FrLČelakovský. 


211.   Čelakovský  Staňkovi. 


Oznamuje  narozeni  synovo.  —  Zve  jej  k  nim  s  Fricem  co  nejdútklivéji. — Počasí  jest 

pěkné.  —  Lotynka  jisté  k  tomtí  svolí.  —  Má  mu  přivézti  školní  knihy  pro  první  třídu 

gramatikálni,  a  to  pro  Ladislava.  —  Dále  žádá  za  výkaz,  kolik  Ohlasů  a  Růží  ještě  jest 

na  sklade.    —    Rád  by  vydal  sebrané  básnické  spisy  své. 

Muj  předrahý  svakře!  Staňkovi. 

Že  dnešního  dne  ráno  navštíveni  jmse  dostah  od  hosta  čekaného, 
a  že  tomuto  hostu  tak  dobie  se  u  nás  zaUbilo.  anoť  žádá,  bychom  jej  co 
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možná  nejdéle  u  sebe  podrželi,  o  tom  \-  lištích  piíležících  siřeji  se  dočteš. 

Já   však   překvapen   radostně   touto  návštěvou   nemínim   na   ni   přestati, 

ale  rád  bych    ji    nejen    dobrotou    našeho  Frice  zdvojnásobil,    ale  i  Tvou 

dobrotou  ztrojnásobil.    Slovem,  činim  Ti  přátelské  pozváni,  bys  společně 

s  milým  svakrem  naším  přišel  se  trochu  na  nás  podívati,  a  dovolil,  bychom 

i  my  se  Ti  zas  jednou  do  oči  podívati  mohli.    Máš-li  nás  —  totiž  mě  a  To- 

ninku  —  jen  trochu  rád,  nepochybuji,  že  naši  žádost  naplniti  Tobě  nebude 

obtížno,  tím  méně  nemožno.    K  nemocným  si  můžeš  zástupce  vzíti ;    zde 

tedy  výmluvy  nepřijímáme ;    anebo  ještě  lépe,  kteří  jsou  choři,  ty  uzdrav 

do  toho  času,  a  kteří  jsou  zdrávi,  těm  řekni,  ať  počkají  s  nemocí,  až  zas 

do  Tvého  příjezdu  —  tak  máš  všecko  v  pořádku.    Na  počasí  si  též  ztěžovati 

a  se  vymlouvati  jím  nemůžeš;  nebo  to  se  jak  náleží  hezky  ukazuje.    Tedy 

s  chutí  do  toho  —  a  je  půl  hoto\-o.    Mimo  to,  jsem  také  o  tom  přesvědčen, 

že  Ti  Lotinka  dovolí ;  neučiní-li  to  z  lásky  k  Tobě,  učiní  to  zajisté  z  lásky 

ke  mně  —  hnedle  bych  byl  napsal  z  lásky  k  nám  oběma. 

Ted  mi  ale  připadá,  že  Tě  bez  komissi  z  Prahy  pustiti  nesmím.    Bud 

tak  laskav  a  přivez  mi  s  sebou  všecky  ty  školní  knihy,  ježto  v  první  grama- 

tikalni  škole  jsou  předepsány;    třeba  jich  pro  mého  Ladislava,   aby  se 

trochu  v  rakouské  moudrosti  orientoval.    Potom  mi  zaznamenej,  mnoho-li 

toho  neodbytného  básnického  zboží  (Ohlasy  a  Růže)  ještě  u  Tebe  v  zásobě,^) 

neboť  bych  rád  jednou  zas  s\'é  básnické  poklady  (!)  do  světa  vyslal,  a  to 

v  úplném  vydání,  ku  kterému  již  u  mne  uchystané  leží.    A  to  jest  všecko. 

O  jiném  již  ani  se  Tě  neptám  ani  co  píši,  věda,  že  čtvrt  hodinky  ústní 

rozprávky  více  vydá,  než  deset  listů.    Již  tedy  mi  radost  tu  učiň,  jenž  Tě 

srdečně  líbám  t-      ■  t     , 

1  vuj  Lad. 

Vyšlo-li  co  musejního,  vem  s  sebou. 


212.   Dr.  Josef  Fric  Čelakovskému. 

List  Celakovského  ttaplnil  je  tadosti;  očekávali  jej  denné.  — -Méli  smluveno  se  Slaftkem, 
ze  jej  překvapí;  když  Celakovský  nyní  Staňka  sám  zve,  shoduje  se  to  s  jich  úmyslem.  — 
Manželky  jejich  nebudou  cestě  překážeti.  —  Ale  nemůže  z  Prahy  až  dne  13.  dubna.  — 
Toho  dne  by  tedy  vyjeli  a  od  75. — ig.  u  něho  pobyli ;  20. ho  by  se  vrátili.  —  Možná,  že 
ještě  třetí  přítel  se  rozhoupá  do  Vratislavě.  —  Ten  by  mohl  bydleti  u  Purkyně  po  ty  dni.  — • 
Pozdravy  ode  všech.  — Archivář  Boček  jest  v  Praze.  —  Žádá  Celakovského,  aby  dopsal 
strýcovi.  —  V  listě  k  Tonince  projevuje  svou  radost  z  jejího  mateřství.  — •  Jak  lisí  Cela- 
kovského dostal,  hned  poslal  pro  Staňkovy ;  ti  hned  přišli  a  byla  radost  všeobecná.  — • 
To  bylo  vyptávání,  jak  hošík  asi  vypadá,  je-li  podoben  matce  či  otci.  —  Dali  hned  o  tom 
zprávu  J ungm annovým  a  jiným  známým.  —  Pani  Musilová  má  faroslávka.  —  Po  roce 
opět  se  uvidí  spolu.  —  Dříve  než  ij.  nemůže  odjeti.  —  Pozdrav  Purkyňovi.  —  Turinský 
přijde  do  Libochovic  za  vrchního. 


1)    Na  listě  tom  rukou  Staňkovou  připsáno  tužkou: 
Růže  stolisté  39, 
Ohlas  pís.   rus.   69, 
—       —    česk.  o. 
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Nejmilejší  švakře! 

List  Váš  o  půlnoci  začatý  a  ráno  dokončený  jsme  s  nevyslovitelnou 
radosti  přijali  a  Bohu  děkovali,  že  naší  roztomilé  Tonince  milostivým 
pomocníkem  byl,  a  Vám  siná,  nám  strýce  a  vlasti  nadějné  poupátko  da- 
roval, neb  jsme  den  ke  dni  počítali,  kdy  asi  hodinka  osudná  se  přiblíží, 
a  kdy  nám  zpráva  o  tom  se  dostane.  Měli  jsme  se  Stánkem  již  umluveno, 
že  cestu  do  Vratislavi  společně  konati  budeme,  chtíce  Vás  tak,  jak  jsme 
se  domejšleli,  mile  pře  kvapiti,  a  pročež  pozvání  Vaše  k  Staňkovi  s  naším 
předsevzetím  bez  toho  souhlasilo,  a  od  našich  rozmilých  ženušek  žádných 
překážek  ani  těžkosti  se  nadíti  nelze.  —  Jedině  mé  povolání  nepřipouští, 
bych  dne  4.  dubna,  od  Vás  k  tomu  určitého  již  u  Vás  býti  mohl,  neb  mi 
do  svátku  ještě  práci  předůležitou  dokonati  zbívá,  a  ja  dříve  než  13.  dubna 
z  Prahy  se  odebrat  moci  nebude.  Byl  jste  sice  již  v  listu  svém  dosti 
ochotným,  že  jste  krtiny  i  po  svátcích  odbývati  volným  byl,  a  za  to  tedy  Vás 
i  já  snažně  žádati  musím,  aniž  mi  lze  svátků  velikonočních  mezi  Vámi  pobýti. 

Xeudáli  se  tedy  důležité  překážky  do  těch  dob,  tak  hodláme  dne 
13.  z  Prahy  vj^jesti,  a  dne  14.  večer  do  Vratislavi  doraziti.  Na  to  dne  15. 
16.  17.  18.  a  19.  u  Vás  pobýti,  a  dne  20.  cestu  spáteční  nastoupiti,  bychom 
dne  21  v  Praze  zase  nazpět  byh.  Možná  že  mimo  mne  a  Staňka  ještě  nějaký 
přítel  Váš  a  náš  se  rozmysli,  cestu  do  Vratislavi  s  námi  vykonati,  kdo  však 
jesti,  posud  pověděti  nesmím^).  Poněvadž  by  to  snad  s  domácím  Vaším 
pořádkem  se  z  tiží  sroxTiati  dalo,  abychom  všickni,  „brei  ?l1Jann  í)odl"  se 
u  Vás  ubytovati  mohli,  tak  by  snad  náš  třetí  spoludruh  u  p.  prof :  Purkyně 
na  těch  někoHk  dni  pobýti  mohl,  neb  by  to  i  jinak  zavedeno  býti  mohlo. 
Toho  Vám  však  zcela  zůstavuji  a  Vám  to  proto  napřed  ohlašují,  aby  Vás 
to  pak  nemile  nepřekvapilo.  Ze  Vám  ale  náš  spolucestovník  zajisté  milým 
bude,  jsem  napřed  přesvědčen.  Chtěje  ještě  několik  slov  i  naší  drahé 
Antonyi  připsati  končím,  ostatní  pojednání  na  oustní  rozmluvu  ponechá- 
vaje, a  Vás  i  dítky  milé  srdečně  líbám  a  od  manželky  mé  a  dítek,  jakož 
i  od  Staňkovic  vroucích  polibení  a  pozdravení  vyřizují 

Váš 

upřmný 
V  Prazedne  26  Března  846.  Josef,  starší. 

Archivář  Boček  jesti  od  3.  dní  v  Praze.-')    Budte  tak  dobrý;  a  pište  strýci 
dost  málo,  neb  mi  s  ním  obstáti  nemužem.    Vám  je  hej! 


')  Byl  to  Vinarický.  Sr.  dopis  jeho  dr.  Fricovi  ze  dne  28.  března  1846  otištěný 
v  A'.  A .  Vinařického  Korrespondenci  v  díle  II.  na  str.  597. 

-)  Jungmann  píše  o  tom  Ant.  Markovi  dne  27.  března:  Předevčírem  přijel 
do  Prahy  dlouho  čekaný  p.  historiograí  Boček  a  přinesl  materiály  k  supplementu 
Slovníka  českého  a  hteratury.  Ještě  jsem  těch  pokladli  neviděl,  ale  těším  se  napřed 
z  nich.  —  V.  V.  Tomek  pak  v  Pamětech  z  mého  života  I.,  226,  uvádí:  Ve  svátek  p.  Marie 
dne  25.  Března  .  .  .  zastavili  jsme  se  v  besedě  měšťanské,  kdež  byl  právě  zemský 
archivář  moravsky-  Boček;  ukazoval  nám  nazejtří  potom  v  učené  společnosti  některé 
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Piš  nám  drahá  Toninko,  jak  jen  budeš 
moci  a  těm  sestřičkám  Tvým  jen 
hodně  podrobné,  jak  hoch  A-yhliží,  může 
sh  bez  obtíže  kojit,  a  jak  Ti  to  jde 
k  duhu  a.  t.  d. 

Předrahá  Toninko! 
Rozmilá  Sestřičko! 

Bůh  Tě  žehnej  milá  i  s  rozmilým  pacholátkem,  sináčkem  Tvým, 
které  ho  Tobě  k  prosbám  naším  a  vroucímu  přání  milostivě  darovati 
ráčil.  Vyplnila  se  zajisté  i  Tvá  žádost  nejvroucnější,  a  nemusíš  nyní  za 
sestrami  T\-ými  zůstávati  a  se  toliko  z  jejich  dítek  těšiti,  i  Tobě  svěřil 
ratolest,  kterou  by  v  kmen  statný  a  blahodatnj^  vyrostla,  a  hojného  ovoce 
vydala,  jen  také  ať  zachovati  ráčí!  Ani  jsem  list,  od  Ladislava  drahého 
o  půl  noci  začatý  nedočetl,  hned  jsem  pro  Staňkovic  poslal,  aby  jsme  se 
vespolek  radovah,  a  tito  i  hned  přispíšili,  a  tu  se  psaní  všecka  čtli,  a  opět 
čtli.  Každý  pravil,  jak  asi  ten  hošík  wyhhží,  podobá-li  se  mamince,  či 
tatínkovi,  jehož  srdečnou  radost  a  potěšení  jsme  z  hstu  jeho  patrně  zname- 
nah.  Že  jsme  všem  známým  nejprve  Jungmanovům  o  tom  zprávu  dali, 
rozumí  se.  Pani  Musilová^)  též  chlapečka  má,  jemuž  Jaroslav  říkají. 
Poslední  svátek  Tebe  tedy  zase  po  více  než  roce  uhledám.  Odpust  že  dříve 
nemohu,  znáš  bez  toho  břímě  prácí  mých.  Buh  s  Tebou  i  hošíčkem  a  s  Vámi 
všema.  Tisícero  políbení  od  nás  všech  Bud  zdráva  a  věz,  že  jsi  neskončené 
oblážila  a  potěšila 


Tvého 


upřímného  bratra 
Josefa. 


P.  Purkyňo\-i  všeho  dobrého  a  upřímné  poručeni.    Řekni  mu,  že  Tiurynský 
přijde  do  Libochovic  za  vrchního.^) 

Přag 
Adresa:  <B-  ^errn 

^errn  Franz  Celakovský  íffeiit. 
orbcntlidicn  ^rofejjcr   on  ber  f. 
Uniwerjitát 

Wohlgeboren 
Jinou  rukou  připsáno : 

Breite   Sta§  zu 

N2  41  —  Breslau. 


památky  historické  s  sebou  přivezené  a  propůjčil  mi  později  také  některé  listiny  ku 
přepsáni  pro  diplomatář.  Meškal  v  Praze  až  do  měsíce  května.  —  Podle  zprávy  Květů  ze 
dne  9.  dubna  1846  sbíral  tu  pomůcky  k  dějinám  moravským,  které  hodlal  brzy  vydati. 

1)  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.  str.  191  a  ČČM.  z  r.  1886  na  str.  442.  (/řiíé 
několik  listů  Jos.  Jungmanna  k  Antonínu  Markovi.) 

-)  Frant.  Turinský  býval  již  dříve  v  Libochovicích,  t.  jako  aktuár  hned  po 
skončených  studiích.  Nyní  po  několikaletém  pobyte  na  Moravě  vrátil  se  v  dubnu 

Korrespondence  Čelakovského  III.  26 
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2IJ.  Staněk  Čelakovskému. 

Píše  viu  žertovné  přání  li  srdl/ni  jnunem  všech  clenu  rodiny  vlastni  a  Fricovy. 

V  Praze  ke  dni  2-  dubna  (dneac)/^)  846 
Drahý,  Milý! 

Tenkráte,  jak  vidíš,  píši  ve  jménu  celých  dvou  rodin;  i  ač  to  známá  těžkost, 
dvé  hlavy  pod  jeden  klobouk  umístiti  a  ja  tu  tolik  nestejných  sobě  hlav 
smestnati  mám ;  nicméně  Tě  mohu  ubezpečiti,  že  v  tomto  smyslu,  všichni 
k  jednomu  praporu  se  hlásí,  že  pod  muj  dnešní  klobouk  všecky  hlavy 
těchto  dvou  rodin  se  pohodlně  a  piíjemně  vměstknají,  neboť  jest  on  všem 
jako  přirozený. 

Mám  Ti  tehdy  ve  jménu  všech  pověděti,  co  ti  k  Tvému  svátku  přeji,  a  to 
prý'  u  všech  na  vlas  stejné  jest.  Já  ale  mysle,  že  Ty  sám  již  častým  přáním 
víš  všechna  slova  nazpamět  z  kýžebného  slovníku,  a  spoléhaje  se  na  to, 
že  snah}'  mého  srdce  lépe  znáš,  nežli  by  je  slova  dovedla  vylíčiti,  ubezpečuji 
Tě,  že  i  níže  psáni  se  mnou  v  tom  se  srovnávají. 

I  protož  rozvolni  tenkráte  schránku  Tvé  lásky,  aby's  nás  všechn\',  jak 
zde  následujeme,  do  ní  a  pod  ochranu  jeji  pojmouti  mohl.  Nu  tak  ji  honem 
otevři  a  hned  první  tam  vklouzne,  nepředskočíh  ho  někdo  jiný,  neboť  se 
to  tam  hrne  bez  pořádku  a  bez  kázně,  ano  první  tam  vklouzne  T\-uj  upřímný 
bratr 

Josef  Fric  starší.  Vácslav  Staněk 

Johanna  Fricova.  Karohna  Staňkova 

Josef  Fric  mladší.  Ladislav  Staněk 

Antonín  Fric  A  bund  Stanek 

Karel  Fric  A.  B.  Staňkova 

Johanna  Fričo\-á  Jaromír  Staněk 

Anna  Fricova.  Josef  Staněk 

Václa\'  Fric 
Božena  Fricova 
Vojtěch  Fric  Vácslav  Šustr*) 

Klemens  Fric 

214.  Vinařický  Čelakovskému. 

Pi4l  rokli  čekal  na  jeho  dopis ;  proto  také  půl  roku  sám  nepsal.  —  Ale  svátek  Celakovského 
a  výročí  jeho  sňatku  jej  pobízejí  křesíansky  odpouštěti.  —  Budiž  smír!  —  V  únoru  slyšel 
v  Praze  všelicos  napovídati  a  nyní  Fricův  list  mu  to  dotvrdil.  —  Blahopřeje  otci  i  matce.  — 
Slíbil  Fricovi  a  Staňkovi,  že  pojede  s  nimi  do  Vratislavě  pokřtít  synáčka,  ale  vložila  se 
v  lo  překážka.  —  Obírá  se  pořád  starožitnostmi.  —  Mohl  by  inu  napsati  všelicos  nového 
o  Keltech  a  Čudech,  ale  pošle  mu  to  až  tištěné.  —  Celakovský  možná  to  nebude  ani  čisti.  — 
Slyší  jej  zpívati  ukolébavku.  —  Žádá  za  méně  zdlouhavý  odpis. 


T.  1846  do  Čech,  ustanoven  byv  od  kniž.  Dietrichsteina,  pána  na  Libochovicích  a  Bu- 
dj-ni,  ředitelem  panstvi.  Purkj-ně  byl  rodákem  libochovickým  a  mohla  ho  tedy  zpráva 
tato  zajímati. 
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Drahý  Ladislave! 

Od  konce  minulého  dubna  —  \'  loni  —  čekal  jsem  půl  léta  na  Váš 
A'  pozdním  podzymku  mi  poslaný  list:  a  to  bylo  příčinou,  že  jsem  také 
půl  léta  k  Vám  nepsal.  Spravedlivá  to  msta !  Blízký  ale  svátek  Váš  a  zároveň 
utěšenější  ještě  památka  výroční  pobízí  mne  ku  křesťanskému  se  smíření! 
Nuže  tedy  ruku  si  podejme!    Hněv  můj  pominul. 

A  co  jsem  sl3'šel  v  únoru  v  Praze?  Šeptalo  se  tam  a  napovídalo 
a  předpovídalo  něco!  Proroctví  toho  nepochybný  výklad  poskytlo  mi 
nejnovější  Fričo\o  psaní!  Tu  to  máme!  Vaše  rozmilá  choť  Vám  přinesla 
nejutěšenějšího  vázaného!  Šťastný  Otče!  Šťastná  rodičko!  Ať  roste  Váš 
nový  miláček  Vám  ku  potěšení! 

Švagrům  a  kmotrům  Vaším  slíbil  jsem  v  Praze,  že  —  nezaskočili 
mne  nějaká  překážka,  s  nimi  se  podívám  do  Vratislavi,  a  že  budu  pomáhati 
křtíti  toho  Vašeho  milostného  pohanečka:  ale  Skalský  farář  mi  to  pokazil; 
odjel  do  Římai)  a  má  jen  velmi  mladičkého  zástupce,  kterémuž  dohlížím. 
Za  tou  hlavní  překážkou  přijeti  k  Vám  nemohu. 

Na  Kováni  nevíme  žádných  novin:  já  se  pořád  jen  stařinami  obírám.  Mohl 
bych  Vám  sice  ledaco  nového  povědíti  o  těch  prožluklých  Keltech  a  Čudech  ; 
ale  vy  ste  nevěřící  Tomáš.  Pročež  ani  slova!  Někdy  Vám  to  —  neděste  se  — 
tištěné  podám,2)  ačkoliv  bych  se  vedle  předpojatého  smyslu  Vašeho  obávati 
mohl,  že  to  ani  čísti  nebudete.  Naprav  Vás  —  Koniáš!  —  Já  to  nespálím! 
Nyní  nemáte  také  kdy  dlouhé  psaní  čísti ;  vidím  Vás  u  kolébky  a 
slyším  jak  zpíváte: 

Usni,  usni,  pacholátko,  — 
proč  pak  nechceš  spát?  — 
posud  jsi  jen  nekřtěňátko: 
ale  mám  tě  rád! 

Echo  na  Kovaní 
Ale  mám  té  rád!  etc  etc  etc 

S  Bohem  šťastní  rodiče! 
Vzpomeňte  si  také  na  Vašeho 

přítele  a  ctitele 

V  Kovaní  31  března  1846.  KVinařického. 

Nenechte  mne  čekat  pul  léta  na  odpověd;  jinak  bylo  by  po  smíření! 


')  Viz  též,  co  o  tom  Vinařický  napsal  dr.  Fricovi  v  dopise  ze  dne  2S.  března 
■otištěném  v  A".  A.  Vinařického  Korrespondenci  II.,  597.  —  O  faráři  skalském  sr.  této 
Korrespondencc  díl  II.,  str.  341.  Za  pobytu  svého  v  Rimě  přijat  byl  též  od  kardinála 
Mezzofantiho,  známého  znalce  jazyků,  a  odevzdal  mu  Štulcovy  Pomněnky  na  cestách 
života  a  Mnařického  překlad  Pyrkerových  Perel  posvátných.  Duchovenstvo  diecése 
litoměřické  poslalo  mu  na  popud  Vinařického  Jungmannuv  Slovnik,  Slovesnost 
a  Výbor  z  literatury  české  s  lat.  adresou  a  českou  ódou  od  \'inařického  složenou:  Po- 
klona českého  duchovenstva.  Vinařický  o  tom  psal  v  Květech  ze  dne  24.  prosince  r.  1 486. 

'-)   Tiskem  tvto  práce  Vinařického  nevyUy. 
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215.  Plánek  Čelakovskému. 

v  (len  jciio  jmenin  vzpomíná  dávného  pidteUtví  a  měnivých  osudů  jejicii.  —  Devět 
měsicH  ui  lomu,  co  mu  Plánek  psal,  aniž  dostal  odpovědi.  —  Hádá  na  příčinu  toho.  — 
Nejspíše  snad  Celakovský  nedostal  jeho  listu;  proto  pííe  znovu.  — Pi^ijede-li  Celakovský 
do  Strakonic  s  rodinou,  jak  slíbit. >  —  To  by  byla  radosí\  —  Strakonic  by  nepoznal, 
jak  se  změnily.  —  Nová  dlažba,  nové  domy,  česká  správa  města.  —  Jako  v  Praze, 
i  íí  nich  založena  Měšťanská  beseda.  —  Kdo  se  o  to  přičinil.  —  Na  zdi  visí  podobizna 
Celakovského  a  Jimgmannova.  —  Nejvíce  se  zpívají  jeho  písně.  —  Těší  se,  že  navštíve 
Prahu,  zavítá  i  do  Strakonic.  — •  O  Polácích.  —  O  Rongovi.   —    Pozdrav  a  přání  jeho 

choti.  —  Další  pozdravy. 

'S\\\']  lozmilj-  příteli! 

Pravě  dnes  když  jsem  vstával  z  lože  zasvětalo  velmi  krásné  jitro 
do  mých  oken,  tak  krásný  den  jarní  a  ktomu  zasvěcen  mému  příteli  Františ- 
kovi, toho  obého  musím  použít  a  šel  jsem  na  prochasku,  a  kam?  známá 
cesta  mě  vedla  na  misto  nám  někdy  oběma  posvátné  a  zamilované  pod- 
skalí.^) Ach!  jak  se  tisícero  mišlinek  střídalo  v  hlavě  mě  uvádice  mě  třicíti 
lete  přátelství  na  pamět,  viděl  jsem  všechny  v  něm  rozkoše  i  nehody  dle 
sebe  sestavené,  a  konečně  jakým  si  trudem  pojat  spoměl  jsem  si  že  již 
tomu  zouplna  devět  měsíců  a  já  na  můj  pohlední  list  od  Vás  žádné  správi 
nedostávám.  Snad  nemá  času?  Snad  Vratislavském  povětří  ochladlo  jeho 
přátelství?  Proto  oboje  nechci  ho  před  soud  k  zodpovídání  potahovati. 
Ale  co  pak  kdyby  tak  nešťasnou  náhodou  —  jakých  mě  již  více  v  mém 
žiti  podkalo  —  ten  Ust  byl  neobdržel?  Toby  bj-lo  heské!  tenkrát  bych  já 
byl  trestu  hoden.  To  předejít  jak  jsem  přišel  píší  Vám.  Vposledním  Vašem 
hstu  slíbil  jste  mě  že  Strakonice  letos  hned  z  jara  sVáší  drahou  paní  man- 
želkou navštívíte,  ale  časové  se  mění  a  lidská  mysl  s  nimi,  zdá  se  mě  že 
svému  slovu  nedostojíte,  jak  vehkou  radost  by  Jste  mě  spůsobil  jestit 
kneuvěření,  nebo  cím  vzálenější  vec  tim  větší  touha  po  ní,  a  \éru  jesU 
dlouho  do  našeho  města  nepřijdete,  vždit  se  obávám  že  jej  ani  nepoznáte, 
všechno  se  zde  předělává,  dlažba,  dómí  i  lide,  kde  jsme  prve  chodiU  v  blátě, 
nyní  chodíme  posuše,  kde  prve  panovali  němci  nasadih  se  Cechové,  a.  t.  d. 
a.  t.  d.  Vám  jsou  známé  letos  započaté  besedy  Pražské,  ty  se  dostali  také 
knam^)  a  tak  pěkně  umistíH  jako  by  nechtěh  na  věky  odnás.   Jakýsi  nynější 

1)  Viz  této  Korrespondence  díl   II.,  str.   531. 

2)  O  této  Besedě  napsal  dr.  Kl.  V.  Piiner  do  Květů  ze  dne  5.  záři  1846  dopis 
Ze  Štěkny  nad  Vatavott,  kde  se  čte:  ,, Zřídka  čitáme  v  domácich.  listech  našich  zprávy 
z  kolébky  dvou  po  vlasti  na  slovo  vzat\-ch  mužů,  t.  slavného  spisovatele  a  prof . 
Celakovského  a  horli\-ého  vlastence  P.  Šmidingra,  a  přece  i  tam  —  v  Strakonicích  — 
počal  se  za  posledních  dob  minulého  roku.  vzdor  všehkVTQ  nemiKTa  a  urážlivj-m 
nesnázím,  rozvinovati  blahodatný  národnosti  cit  oučinkováním  několika  Vlastimilů, 
jichž  jména  uveřejniti  mně  nedovoluje  známá  jich  skromnost.  Ku  konci  minulého 
roku  totiž  uspořádány  byly  od  mužů  svrchu  podotčených  večerní  schůzky  neboli 
besedy,  jichžto  duchovenst\-o,  učitelstvo  a  měštanstvo  Strakonické  radostně  oučastno 
se  činilo,  a  v  nichžto  se  živel  národní,  láska  ku  kráU  a  vlasti  zpěvem,  čtením  i  hovorem 
srdcetěšně  ozýval"  atd.  Upozorňuje  pak  na  důležitost  nedělních  škol  pro  město, 
četným  remeslnictvem  obývané. 
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pan  rada  Selibovský,  a  pan  D:  lékařství  Votýpka  zasadili  se  unás  o  zvelebený 
Češtini.  —  jsou  to  přehorliví  vlastencové,  jenž  svou  vlastní  škodou,  proti 
všemu  vzdoru  a  nenávisti  o  to  pracují,  by  poněmcilost  z  našeho  města 
vitiskli,  a  b}'  v  jich  síle  bylo  z  cele  \'lasti,  beseda  nimi  zavedená  jestit 
prokaždého  vlasti  ctitele  posvátné  místo,  zde  se  smi  jen  česky  mluvit, 
v  te  reci  vše  přednášet.  České  písně  pěti,  ktomu  cíli  vždy  již  na  stole  připra- 
vené květi,  věnec, ^)  včela  a  novinny  leží,  na  zdy  vaše  podobizna  s  páně 
Jungmana  visí.  Vaše  zpě\Ť  nejcasteji  pějí  a  pak  na  Vaší  slávu  připíjí, 
věřte  nejste  více  vesvé  otcině  neznám,  cizinci  jsem  příjdouce  zde  Vaší 
slávu  a  zásluhu  rozhlásili,  což  jen  vstavu  bylo  mě  z  tichého  a  odstraněného 
žití  vytrhnout,  a  tyto  pravě  České  besedy,  za  k  teré  by  se  žádné  v  cechách 
město  nemohlo  stydět,  castěji  ponavšti\'it.  Těším  se  \'elmi  stim  že  třeba 
co  nejdříve  Prahu  ponavštivíte  a  pak  i  dos\'é  otcini  se  podíváte,  rád  velmi 
od  každého  zde  vydín  budete  a  tím  více  oddemě  jenž  Vás  s  radostí  očekávati 
budu. 

Co  u  vás  o  nešťastnici!  Polácích  slišet?  jejich  osud  sme  hned  v  za- 
počatí přezvídalí,  byl  to  národ  vždy  nesvorný  a  jen  jejich  nesvornost  je 
připravila  ve  věčnou  skázu  a  záhubu.  Což  s  Ronkem  je  již  vše  v  pořádku.? 
či  ostaneto  to  vše  zase  při  starém?  byl  to  jen  tak  fanatiský  \'ýraz,  a  neb 
nějaká  politika?  vše  jedno.  vSět  nyní  potřebuje  dokonalejhšíc  oprav, 
zatím  ať  ostáné  jen  tak  při  starém.  Mněl  bych  Vám  arcit  mnoho,  mnoho 
co  psáti,  ale  promnoho  nechám  toho  až  na  podruhé  a  neb  na  to  bi"zke  schle- 
dání,  bud  te  zdráv?    Líbaje  Vás  ostávám 

Váš  nejupřimější  přítel 

Jan  V.  Plánek. 

A  pak  mou  hlubokou  poklonu  a  nejuctivější  pozdravení  Vaší  drahé 
pani  maželce,  a  pak  doufám  a  těším  se  již  na  to,  že  jak  jsem  seznal  jejího 
ducha  v  jejích  spisech  a  básních  tak  i  osobně  ji  štesti  mě  jí  popřeje  znát 
jen  ktomu  bůh  pořej  dlouhého  zdraví.   Mnějte  se  dobře  s  celou  Váši  rodinou. 

S  Bohem 
V  Strakonicích  dne  2  dubna  846. 

O  Selibovském '^)  o  němž  Vám  zde  píši  jestit  Vám  již  z  Prahy  zám  a 
žádal  mě  až  budu  Vám  psát  od  nej  srdečné  a  laskavé  pozdravení  to  samé 
od  Dr:  Votípky 


1)  O  Venci,  první  naší  periodické  publikaci  hudební,  napsal  podrobný  článek 
dr.  Zd.  Nejedlý  v  Lumíru  z  r.  1906  [K  počátkům  českého  hudebního  časopisecíví) . 
Viz  též  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  24S. 

^)  Petr  Selibovskv  byl  magistrátním  radou  ve  Strakonicích.  R  1S47  při- 
stoupil k  Matici  české  za  člena.  Zemřel  dne  2^.  března  1890  jako  jub.  rada  c.  k. 
zemského  soudu  v  Praze. 
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2x6.  Čelakovská  Fricovým  a  Staňkovým. 

Ve  Vratislaxi  dne  5.  dubna  1846. 

J isté  již  čekají  od  ní  dopis.  —  Tímto  listem  musí  vzíti  zavděk  obé  sesiry ;  nemá  posud 
kdy  na  psaní.  —  Lotynka  zbytečné  se  polekala  z  jejího  dopisu.  —  Ovšem  neočekávala 
bez  starostí  důležitou  hodinku  svou,  zvi.  že  trpěla  poslední  čas  křečí.  —  O  tom  jim. 
nechtěla  psáti,  aby  pm  nepřidělala  starostí.  —  Ještě  před  porodem  křeč  se  dostavila, 
ale  pak  pominula  zcela.  —  Děkuje  za  to  Bohu.  —  Když  se  přiblížila  její  doba,  navrátila 
se  ji  zmužilost.  —  Vroucí  modlitba  ji  posílila  velmi.  —  /  verš  Vinařického  si  při- 
pomenula. —  V  tichosti  přišel  hošík  její  na  svět.  —  Za  půl  hodiny  vše  bylo  odbaveno.  — 
Teď  teprve  babička  vzbudila  služky  a  ukázala  jim  spíci  novorozeně.  —  Ted  teprve  se 
pocítila  matkou;  pocitů  těch  nebude  sestrám  vypisovati,  také  by  to  nedovedla.  —  Asi 
za  půl  hodiny  přišel  Celakovský,  který  byl  před  porodem  přemožen  spánkem,  a  podivil 
se  neobyčejnému  tichu.  —  Tázal  se  choti,  spí-li.  —  Když  mu  řekla,  že  je  Bůh  obdařil 
synáčkem,  tu  i  on  jemu  děkoval  a  těšit  se  srdečné.  —  Vypisuje,  jak  košíček  vypadá.  — 
Chtěla  mu  dáti  jméno  Vojtěch,  protože  poslední  malé  dítko,  které  měla  v  náruči,  jmeno- 
valo se  Vojtíšek.  —  Je  zdravý,  má  hlavu  plnou  hnědých  vlasů,  tmavé  oči,  kulatou  tvář 
„co  pravý  Cech,"  nestrpí,  aby  mu  zavinovala  nožky  neb  ruce.  —  Někteří  říkají,  že 
jest  podoben  otci.  —  O  kojení  hošíka.  —  Jest  mu  Jaromír.  —  Nemohou  si  ani  pomyslili, 
jak  se  oba  těší  na  příjezd  Fricův  a  Staňkův. — Počítají  i  okamžiky  do  jich  příchodu. — 
To  budou  opravdové  svátky  po  svátcích.  —  Sedne  si  jim  k  nohám,  jak  za  dětských  let, 
a  b.idou  museti  jí  vypravovat  o  svých  manželkách  a  dítkách.  —  Fricova  má  ji  koupiti 
ssaci  táhvičku.  —  Staňková  pak  má  jí  poslati  deku,  na  které  žehlivaly.  —  Svakři  by 
to  mohli  vzíti  ssebou.  —  O  ubytování  jich.  —  Jen  ať  dostojí  slovu.  —  Strýci  Bachofenovi 
psala  ona  i  Celakovský  hned,  jak  se  chlapec  narodil.  —  Děkuje  za  listy  poslané  od  dítek 
jejich.  —  Přeje  všem  hodně  zdraví. 


217.  Celakovský  Vinařickému.') 

Popírá,  ie  by  mu  byl  dlužen  odpověď.  —  Spíše  jest  tomu-  naopak.  —  Vyčítá  mu,  že 
nepřijel  do  Vratislavě.  —  Těšili  se  na  to  s  Antonií  tuze.  —  Neuznává  výmluvy  Vinaři- 
ckého. —  Lituje  znovu,  že  Vinařický  nepřijel.  —  Zabýval  se  teď  také  keltismem.  — - 
Ale  psáti  mu  o  tom  nebude;  Vinařický  to  jistě  zná.  —  Škádlí  ho  velmi  potravou  Keliú 
a  bydlištěm  jejich  v  Praze  v  Celetné  ul.  —  O  Čudech.  —  O  nevěřícím  tomášství  svém.  — 
Ale  spis  Vinařického  by  žádný  nenechal  nepřečten.  —  Nový  projev  nad  tím,  že  ne- 
přijel. —  Brání  se  proti   tomu,   že  by  nebyl  půl  roku  odpověděl.  —  Těší  se,  že  přece 

přijede   do  Vratislavě. 

Milý?  příteli! 

„Hněv  můj  pominul"  pravíte.  Věřím;  zvláště,  anoť  nebylo  proč 
se  hněvati.  A  co  mi  to  líčíte  o  jakémsi  to  mém  pololetním  mlčení,  o  tom 
věru  nic  nevím,  a  troufám  si  toho  dovésti,  že  tomu  jinak,  totiž,  že  já 
nekřiv  a  Vy  nepráv.  Ne,  ne!  na  takové  tanty-vanty  já  svou  dceru  ne- 
vydám. Leč  dosti  o  hněve ;  mluvme  raděj  o  zlosti  a  mrzutosti.  Ba,  což 
se  zlobím  a  mrzím  na  Vás  nehezky,  že  jste  nás  tak  za  nos  popotáhl,  dávaje 


1)  Dopis  tento  má  poštovní  razítko  vratislavské  ze  dne  S.  dubna  a  mlado- 
boleslavské ze  dne  12.  dubna. 
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nám  jako  za  sklem  med  lízati.  Dobrý  Fric,  pln  ochoty  zvěstuje  mi  ondy 
pověst'  veleslavnú,  nač  se  již  tak  dávno  těším,  že  v  skutek  přijde  a  my 
Vás  tedy  konečně  přede  jednou  ve  Vr.  spatříme.  Děláme  jíž  s  Antonií 
rozvrhy,  návrhy  —  a  tu  to  máme,  Vavrda  v  kuty!  Fric  píše  zas  atque 
canit  receptui.  E!  když  šel  pan  děkan  Procházka  na  procházku  do  Říma, 
jděte  si  Vy  na  procházku  třeba  k  šípku!  A  však  ani  ta  římská  cesta 
za  výmluvu  nestojí.  Vímť,  že  nyní  okolo  Skalska  i  Kované  již  vše  zeleno, 
tedy  pastvy  dost,  a  ovečky  Menalky  mého  i  toho  toulavého  Tityra  upasou 
se  bez  pastýřii. 

,,A  kteraká  ho  ponoukala  věc  se  do  Říma  podívat? 
Svoboda?" 

Na  tohoť  se  mohl  v  Praze,  a  to  v  dvojím  i  trojím  vydání,  podívati. 

Škoda,  věčná  škoda,  že  ten  milý  host  nepři  jede:  co  bychom  se  tu 
byh  nárokovali,  nahaštěřili,  naradovalí  a  nasmáli!  A  bez  Celtúv,  toť  se 
rozumí,  bylo  by  se  též  neobešlo.  Tuto  zimu  jsem  se  i  já  trochu  s  celtismem 
obíral  a  některé  věru  znamenité  věci  vynalezl.  Ale  bych  vám  o  tom  psal. 
nezdá  se  mi  radno;  byloť  by  to  vodu  do  Dunaje  nositi.  Vy  to  nepochybně 
již  víte  a  musíte  věděti.  Zde  tedy  ani  prioritu  svých  vynálezku\'  hájiti 
nemohu.  To  jediné  podotknu,  že  mezi  jiným  též  jsem  bádal,  jaké  krmě 
byly  Celtům  nejmilejší,  a  jaké  podnes  po  nich  pozůstaly  (neboť  jakou 
zbraň,  oděv  atd.  měli,  to  již  Němci  dávno  vědí  a  vyskoumali).  A  tu  mám 
na  to  jisté  a  nepodezřelé  důvody,  že  nejmilejší  potrava  jejích  byly  jsou  — 
calty,  jak  samo  jméno  bíledně  ukazuje.  Číní-li  Vám  a  a.  e  v  těch  dvou 
slovech  jaký  vrtoch,  cf.  pol.  caly,  praca,  české  celý,  práce;  z  čehož  jisto 
a  nepochybno,  že  tehdejší  Poláci  ,,Caltové",  Čechové  pak  ,, Celtové"  vy- 
slovovati museli.  Také  to  jest  nanejvýš  důležité,  a  máme  toho  nevy- 
vratitedlné  důkazy,  že  Celtové  před  svým  vyhynutím  nejdéle  v  Praze 
a  sice  okolo  prašné  brány  jsou  bj-dleli ;  odtud  podnes  celetná  ulice  jejich 
památku  nám  zachovala.^)  Hle,  takýchto  zlatých  zrnek  mám  ještě  více, 
jež  bych  Vám  byl  všecky  předložil,  jen  kdybyste  byl  do  Vrat.  přijel. 
O  Čudech  jsem  nikdy  nepochyboval,  že  byli  Slované  —  o  Hoyneca! 
byltě  to,  jako  i  pokrevníci  jejich  Maďaři,  cudný  a  cudo^•ný  lid!  —  Že 
Vy  mi  nevěřících  Tomášů  spíláte,  z  toho  věru  sobě  ani  tolik  nedělám, 
jako  z  toho,  že  k  nám  nechcete  přijeti.  Prosím  Vás  mnedle,  jak  pak  lze 
jinému  věřiti,  anoť  tak  často  ani  sobě  samému  věřiti  nesmím.  Tak  jest! 
Hmoždívám  se  mnohdy  při  vydobývání  lecjakéhos  kořínku,  až  pot  na 
čele  stojí  a  jazyk  vyprahne;  myslím  konečně  a  volám:  ted  to  máš!  výhra! 
ale  přihlédnuv  zas  po  některém  čase  blíže,  vidím,  že  v  kořínku  červíček, 
i  šmejknu  tím  opět  pod  stul.  A  tak  se  pořád  více  a  více  v  nevěřícím 
tomášo^•ství  upevňuji.  V  tom  mně  ale  velikou  křivdu  děláte,  domýšleje 
se,  žebych  já  v  tom  se  kdy  přemoci  mohl,  bych  spis  Vámi  vydaný,  ať 
jakého  koliv  druhu,  bez  přečtení  ponechal.  Snad  i  to  přijde,  že  mi  ona 

')  Cf.  Lorenz  Dieffenbach  Celtica  3.,  Behrend  Gcltcn  u.  (jjcvmaucu  etc.  (Pozn.  C-ého.) 
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místa  z  tišténóho  jasněji  svátiti  budou,  která  mé  v  rkp.  v  temnu  j)one- 
chávala.  Slýchá valť  jsem  nejednou  v  Čechách  zdravou  tuto  průpovídku: 
Musí  to  býti  pravda,  sice  by  to  nebyh  tiskli!  a  té  se  držím.  Měl  jsem 
Vám  vyříditi  od  milé  choti  mé  uctivé  poručení ;  ale  neučiním  toho ;  neboť 
se  hněvám,  že  jste  odřekl.  Doufám  ale  přede  ještě,  že  snad  nás  přc- 
kvapiti  hodláte,  a  jen  \'  té  naději  Vás  srdečně  a  přátelsky  líbá 

^  Váš  Lad. 

A  ted  si  nemůžete  na  mé  dlouhé  mlčení  stýskati,  ačkohv  i  dříve 
toho  nebylo.  Abych  komu  půl  léta  nebyl  odpověděl,  to  se  ještě  nikdy 
nestalo,  jak  tento  list  nejlépe  svědectví  dává;  u  vás  ale  musíte  býti  nej- 
méně o  čtyři  měsíce  s  kalendářem  pozadu;  protoť  i  letos  tak  brzo  jaro 
máme.  Přijedete?  —  vidtc,  že  ano!  —  Sic  mine  i  nás  Ko\-án  letos  okolo 
jedoucích,  dá-li  buh! 

Vinafický  připsal : 
V  dubnu  1846. 

Adresa:  2ť  í)cd)lt)iirben 

.'perm  Karl  Vinafický 

••ífnvrcr 

iu      Kooafi 

^.  Sung»^33uu,^íau. 
218.  Čelakovský  Staňkovi. 

Děkuje  za  přání  k  svátku  a  vtipkuje  nad  počtem  členů  obou  rodin.  —  Tušil  hned, 
že  třetím  hostem  bude  Vinafický.  —  Nepromine  mu,  že  odřekl.  —  Staněk  má  se  optati 
ještě  před  odjezdem,  zdali  by  Matice  česká  nevydala  jeho  sebrané  spisy  básnické,  které 
uspofádal  pro  tisk.  —  Vydal  by  je  jinak  sám.  — •  Také  by  rád,  kdyby  vzal  ssebou 
několik  láhvi   zernoseckého  vína.  —    Kde  je  bude   očekávati.    —    Těší  se  už  velmi. 

Rukou  Sta':kovou  nadepsáno   —  846 
Milý  svakře! 

Jen  ještě  několik  slov;  nebo  dárbuh  za  týden  si  povíme  více. 

Přede  vším  mé  díky  tobě  a  našim  milým  za  upamat ování  a  přání, 
které  vyhlížejíc  jako  nějaká  množstvím  podpisův  opatřená  parlamentní 
adressa  zřejmě  osvědčuje,  jak  hojně  Hospodin  rozmnožil  rod  Fričátek 
a  Staňčátek,  začež  budiž  jméno  jeho  velebeno. 

Hned  jak  milý  Fric  psal,  domyslil  jsem  se  že  třetí  ten  host  ne  jiný  než 
V. ;  že  však  naději  naši  sklamal,  neodpustím  mu  a  pomstím  —  pomstím,  — 
pomstím!  na  něm  i  na  jeho  Celtech  a  Čudech.  Ale  Tebe,  Václave  můj, 
zas  bez  komissí  z  Prahy  pustiti  nemohu.  Předně,  pozeptej  se  p.  Jungm. 
anebo   Palackého,^)    bylo-libv   vhod   IMatici   vydati   mé   veškery  básnické 


1)  Palacký  i  Jungmann  byli  členv  sboru  jNIatice  české ;  náleželi  mu  toho 
času  ještě  kromě  kurátora,  jimž  byl  od  r.  1S41  Jan  Norbert  ryt.  z  Neuberka,  Presl, 
Šafařík,  Hanka,  hr.  Lev  Thun.   Fric,  Vocel  a  Koubek. 
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práce,  jež  jsem  právě  sebral,  prohlédl  a  k  tisku  přichystal.  Byl  by  to  díl 
Novočeské  bibl.  vynášející  okolo  25  archův.  Nebude-li  jim  vhod  mé  na- 
bídnutí, \-ydám  je  o  své  újmě.  Za  druhé  —  a  to  jest  choulostivější  kom- 
missí  a  nevím,  možná-li  věc  tu  v  skutek  uvésti.  Rád  bych  měl  k  naší 
domácí  slavnosti  uékolik  láhví  (3  neb  4)  toho  nejlepšího  žernoseckého  vína, 
by  tu  i  něco  českého  bylo;  toho  však  v  celé  Vrat.  ani  krůpěje  není:  zdažby 
se  nemohlo  z  Prahy  vzíti?  Nejhůř  to,  že  na  poště  Vám  o  sobě  bedničku  ne- 
přijmou ;  ale  snad  by  se  dala  do  jednoho  kuíru  vměstnati ;  anebo  v  košíčku 
do  vozu  vzíti.  To  rozvažte  a  uvažte.  V  Landshutě  bylo  by  clo  k  zapravení. 
V  úterý  večer  mě  ve  zdejším  kolejním  dvoře^)  Vás  očekávajícího 
najdete.  Nespatřím-li  Vás  dříve,  najdeme  se  v  magacíně,  kde  se  věci 
pocestným  \'ydá\'ají.  Těším  se  na  Vás  velice  —  velice!  a  přeji  šťastnou  cestu 

Váš  Ladis. 


219.  Čelakovský  Palackému.^) 

Posílá  mu  list  len  po  švakvich.  —  Jde  mu  o  vydání  sebraných  básnických  spisů  jeho.  — 
Staněk  mu  přinesl  zprávu,  že  by  je  Matice  česká  vydala.  —  Posílá  mu  tedy  připravený 
materiál.  —  Staněk  vyřídí  jeho  přání  pro  tisk.  —  V  pravopisu  prosí,  aby  zůstalo  ou 
m.  au.  —  Nezakládá  si  na  nepatrnostech  takových,  ale  když  větSina  přijala  ou,  nechce 
plouti  proti  proudu.  —  Proměna  ta  bude  přijata  všeobecně.  Musejní  sbor  to  nezadrží.  — 
Duch  Nejedlého  neměl  by  vymizeti  u  nás?  —  V  té  proměně  není  nic  proti  jazyku  českému, 
■naopak.  —  Dřívější  rozvádění  ý  a  ú  v  ay  a  au  mělo  oporu  v  mluvě.  —  Vysvětluje 
přechod  a  v  e  a  a  v  o.  —  Důslednost  by  velela  psáti  vedle  praud  také  najlepši,  pajcha  ap., 
anebo  proud,  nejlepší  atd.  —  Žádá,  aby  jeho  důvody  uvážil.  —  Později  mini  Matici 
poslati  básně  Chmelenského  a  Kamarýtovy.  —  Jen  ještě  je  prohlédne  a  životopisy  při- 
pojí. —  Byl  by  povděčen,  kdyby  začali  brzy  tisknouti  a  poslali  mu  korekturu  aspoň 
prvního  archu.  —  Článek  Palackého  v  Musejníku  velmi  jej  zajímal.  —  Přál  by  si  míti 
všecka   jména  zeměpisná    vyčerpána  z  takových   pramenů.  — ■  Kéž  vydá  brzo  celé  dílo! 

(Odp.  2.  Aug.   1846.) 

Veledrahý  Příteli! 

Nemohu  opominouti  při  této  příležitosti  vedle  ústního  též  písemní  po- 
zdravení po  mých  milých  svakřich  k  Vám  poslati.  Klade  mi  mimo  to 
i  jiná  ještě  příčina  péro  do  ruky,  totiž  vydání  mých  básnických  prací, 
které  dle  zprávy  p.  Stánkem  mi  přinesené  Matice  naše  co  díl  Novočeské 
bibl.  vydati  se  nezpěčuje.  Odesílám  tedy  po  něm  uchystaný  rukopis 
a  z  předešlých  vydání  tisky,  poznamenav  dílem  k  tomu,  a  dílem  ústně 
mu  sděliv,   jakým  pořádkem  a  způsobem  si    přeji,   by  věci  ty  byly  vy- 


■■)  Kolejní  dvůr  =  nádraží,  utvořeno  podle  polskélio  názvu  dworzec  kolej owi. 
V  českých  časopisech  tehdejších  se  čítá:  drážní  dvůr,  dražen,  dražín,  drahov,  dražiště, 
kolejiště,  drážní  stanoviště.  Slovo  nádraží  utvořil  Fr.  B.  Tomsa  podle  analogie 
návsí,  náměstí. 

-)  List  tento  bjd  vydavateli  propůjčen  v  opise  zesnulou  paní  Marií  Cerv-nkovou 
a  ji  také  kolacionován. 
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dány.  Musím  pii  tom  i  o  jednu  velikou  maličkost  zavaditi  řečí,  totiž 
aby  i  ta  nepatrná  proměna  v  pravopisu  našem,  ou  místo  au,  ku  které 
přistoupil  jsem,  zachovala  se  v  tomto  vydání.  Jak  mě  znáte,  zajisté  víte, 
že  v  nepatrnostech  takových  nic  sobě  nezakládám ;  a  právě  proto  držím 
se  rád  většího  počtu,  nenahlížeje,  coby  užitku  přinésti  mohlo,  kdyžby 
se  proti  proudu  ploulo.  Že  tato  proměna  bude  všeobecně  přijata,  viděti 
ze  všeho,  a  byť  by  to  i  musejní  zboř  třeba  i  deset  let  zadržoval,  konečně 
musí  přede  povolit.  Co  tedy  jednou  státi  se  má  a  musí,  čemu  ne  hned? 
Cih  by  duch  ten  Nejedhnaismu  nikdy  neměl  vyhynouti  mezi  námi?  Ostatně 
když  to  kolem  a  kolem  vezmeme,  není  v  této  proměně  nic  proti  jazyku 
českému,  nýbrž  naopak  z  proměn  ostatních  jeho  přirozeně  plyne.  Jsem 
přesvědčen,  že  rozvádění  dlouhého  y  a  m  v  15.  stol.  a  nepochybně  i  dříve 
do  rty  a  flu  týmž  zvukem  se  i  vyslovovalo,  a  že  u  př.  nauze  neznělo  jak 
nyní  nouze,  ale  jako  latinské  nausea.  Ale  jakož  a  skrze  náleh  zvuku  ; 
ztenčeno  jest  na  e,  tak  přirozeným  během  a  povahou  slovanštiny  musi  a 
před  u  svou  sílu  tratiti  a  v  o  se  měniti.  Chceme-li  tedy  v  jednom  důsledni 
býti  a  starobylost  zachovati,  musíme  i  v  druhém,  a  tudy  vedle  pr^Md  &c. 
psáti  i  nfl/lepší,  pajcha  &c.,  anebo  pro;íd,  nc/§v,  atd.  Jedno  s  druhým 
musí  kráčeti  zároveň.  Toto  jest  můj  důvod,  kterýžto  budiž  před  Vámi 
uvážen  a  ušetřen. 

Dále  nežli  byste  s  vytištěním  mých  básní  byli  hotovi,  chci  Vám  po- 
zději přislati  básně  Chmelensk?  a  Kamarýtovy,^)  a  ty  by  pospolu 
zas  díl  jeden  obnášely.  Chci  jenom  ještě  zde  onde  něco  doplňovati  a  pro- 
hlédnouti a  pak  krátké  životopisy  připojiti. 

Učiníte  mi,  pánové  též  vděk,  pakli  brzo  k  tisku  přistoupeno  bude^ 
a  žádal  bych  aspoň  o  prvního  archu  korrekturu,  bych  věděl,  zdali  tu 
onde  něco  připomenouti  by  se  dalo. 

Článek  Váš  v  posledním  svazku  C.  M.  mě  nad  míru  zanímal,  kýž  bych 
měl  již  před  sebou  všecka  jména  zeměpisná  naší  vlasti,  z  tak  pěkných 
a  přesných  pramenů  vyčerpaná,  jak  vy  to  činíte.^)  Potěšte  nás  brzo- 
celkem. 

Tím  se  Vám  i  Vaší  vysoce  ctěné  Jm.  Paní  se  vší  šetrností  poroučeje, 
jsem  vždy 

Vám  oddaný 

Ve  Vratislavi  FrLČelakovský. 

20  Dubna  1846. 

1)  Úmysl  vydati  básnické  spisy  svých  přátel  Kaniarýta  a  Chmelenského 
Čelakovský  pojal  hned  po  předčasné  smrti  jejich  a  také  konal  k  tomu  přípravy. 
Srv.  této  Korrespondence  díl  II.,  str.  303,  312,  378  a  514,  pak  díl  III.,  str.  30. 
Ale  myšlenka  nebyla  uskutečněna.  Sebrané  světské  a  duchovní  básně  Josefa  VI. 
Kamavýia  vydal  jeho  bratr  Fr.  Dobromil  u  Grégra  r.  1867  se  životopisnjTn  nástinem 
od  Ant.  Rybičky,  a  Dr.  Jos.  K.  Chmelenského  Vybrané  spisy  vydal  I.  L.  Kober 
v  Národní  bibliotéce  r.   i<S7o. 

-)  Čelakovský  míní  článek:  Ohlídka  ve  staročeském  místopisu,  zvláště  krajů 
již  poněmčilých,  otištěný  v  ČČM.  r.   1846  na  str.  53 — 83. 
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220.  Celakovský  Plánkoví. 

Chtěl  inu  psali  až  k  sválku,  ale  aby  napravil,  co  zameškal,  odpovídá  hned  na  milý 
list  jeho.  —  Má  jej  stále  stejné  rád.  —  V  nich  jest  tak  krás7iě,  jakoby  už  dávno  bylo 
po  sv.  Janu.  —  Bez  už  odkvětá,  žita  jsou  vymetaná.  —  Vše  led  spěje  ku  předu,  i  pří- 
roda. —  Ač  oběma  již  odkvetlo  jaro  života,  radují  se  z  jara  nastalého  ve  vlasti.  — 
Rozdíl  mezi  tím,  jak  jest  nyní  a  jak  bylo  před  jo  lety.  —  Narodil  se  mu  syn  Jaromír.  — ■ 
Xa  krtiny  zavítali  Fric  a  Staněk.  —  To  byl  krásný  sen.  —  Zbyly  jen  zprávy,  které 
přinesli.  —  Potěšily  ho  zprávy  Plánkový  o  Strakonicích.  —  Besedy  jsou  užitečné.  — 
Nediví  se,  že  ho  Strakonšti  už  tak  málo  znají.  —  Dávno  už  tam  nebyl  a  nepěstuje 
styků  s  nimi.  —  Při  posledním  pobyte  svém  ve  Strakonicích  z  50  mimojdoucich  sotva 
jednoho  známého  poznal.  —  Cas  vše  mění.  —  Ale  stačí  mu,  že  tam  žije  Plánek.  — 
On  a  Beseda  ho  tam  lákají.  —  Letos  však  musí  se  synem  do  Jičína  ke  zkoušce  z  parvy.  — 
Selibovského  i  dr.  Votýpku  vzkazuje  pozdravovati.  —  Novověrci.  — •  Plánek  má  mu 
brzy  psáti.  —  Antonie  ráda  čítá  jeho  listy.  —  Vzkazuje  jej  pozdravovati .  —  Pozdravy 
celé  rodině  ode  všech  Celakovských. 

28  Dubna  1846 
Muj  drah}'^  příteli! 

Konečně  již  se  musím  dluhu  svého  sprostiti,  který  mi  na  duši  tíží 
a  přistoupiti  k  odpovědi  na  dvojí  potěšitedlný  list  Váš.  Chtěl  jsem  sice 
ještě  toho  ponechati  až  k  sv.  Janu,  až  bych  i  já  se  svým  přáním  vytasiti 
se  mohl ;  ale  Vyť  víte,  že  Vás  rád,  srdečné  rád  mám,  a  tudv  že  Vám 
každým  časem  všeho  štěstí  vrchovatou  rníru  přeji.  Mimo  to  kdyby  mě 
kalendář  nepamatoval,  m\-slil  bych,  že  již  dá\-no  sv.  Jana  minulo;  tak 
rychle  si  letos  jaro  u  nás  popíhlo,  že  již  v  poli  žita  vymetaná  spatřujeme 
a  bez  s  ostatním  jarním  kvítím  téměř  odkvětá.  A  to  vše  dříve  nežli 
máj  nastal!  Vidíte,  jak  to  nyní  všecko  ve  světě  ku  předu  spěchá; 
nejen  časy  a  lidé,  ale  i  sama  ta  příroda!  Jaro  krásné,  všechněm  spasné! 
Nám  sice,  milý  Jene  jaro  života  již  dá\'no  uprchlo,  ale  co  škodí!  těšíme 
se  za  to  z  jiného  jara,  nastalého  v  drahé  \-lasti  naší,  a  to  tím  více,  ješto 
my  jsme  po  tuhé  zimě  do  prvních  dnu  jeho  byli  vstoupili.  Jak  nás  tu 
před  třidcíti  lety  každý-  nepatrný  literní  kvítek,  každá  lialka,  každá 
chudobička  zajímala  a  oči  k  sobě  vábila.  Rozvily  se  nám  od  těch  dob 
květiny  stkvostnější,  rozkošnější;  ale  ony  první  vždy  podržují  kouzlo 
milého  upamatování.  Letošní  jaro  ukázalo  se  mi  i  tím  štědrým,  že  opět 
jedno  poupě  na  stromku  mého  domácího  blaha  vyvedlo.  Jarým  synáčkem 
Jaromírem  rozmnožil  se  před  pěti  nedělmi  počet  mé  rodinky.  Ten  týden 
po  svátcích  bvli  jsme  při  krtinách  potěšeni  milou  návštěvou  z  Prahy, 
i  bylo  jakoby  půl  Cech  k  nám  bylo  přijelo  v  osobě  švakrův  našich  Frice 
a  Staňka.  Ale  i  tento  sen  zase  uprchnul,  a  jenom  mysl  ještě  obveselena 
jest  dobrými  zprávami,  jež  jsou  nám  z  vlasti  s  sebou  přinesli. 

Tak  mi  též  byla  vítána  zpráva,  kterou  jste  Vy  mi  sdělil,  že  též 
do  otčiny  naší  duch  lepšího  smýšlení  a  citu  zavanul  a  že  i  tam  besedy 
stan  svůj  rozbily;  nebo  tyto  jakkoliv  na  pohled  nepatrné  zábavy  vy- 
dávají mnohý  užitek  po  městech  českých,  a  vždy  některé  zrnko  i  tuto 
úrodnou  pudu  nalezne.  Že  pak,  jak  píšete,  moji  krajané  tak  málo  o  mně 
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vědí,  není  nii  mc  divno,  aniž  mě  to  rmoutí;  \'ždyť  již  hezká  hrstku  let 
uplynula,  co  mě  tam  nevídáno,  aspoň  na  tolik  času,  abych  s  kým  v  bližší 
seznámeni  byl  vstoupiti  mohl.  Při  mém  posledním  pobytí  u  Vás  opanoval 
mě  nejednou  divný  cit,  když  dívaje  se  druhdy  po  celé  dlouhé  chvíle 
X  okna,  sotva  mezi  padesáti  jednu  mi  po\'ědomou  tvář  jsem  znamenal, 
kdežto  někdy  polo\'ice  osob  mi  dobi-e  známa  byla. 

Co  čas  nedělá!  A  tak  tento  zlý  panovník  nepochybně  i  dále  to 
povede,  že  Strakonice  a  já  za  sto  let  se  dokonce  již  nepoznáme,  jako 
bychom  se  jak  živi  byli  neviděli.  Ale  dost  mi  na  tom,  že  posud  v  městě 
tom  jedna  duše  žije  a  ta  mi  za  mnohé  jiné,  která  mě  tak  dobře  zná,  jako  já 
ji  znám  a  miluji.  Vy,  milý  příteli,  a  pak  ony  besedy  jsou  mi  silné  lákadlo, 
které  by  mě  i  letos  ještě  do  prachynského  kraje  přitáhlo ;  ale  musím  této 
naději  pro  tento  rok  již  výhost  dáti  k  vůli  jiným  záměrům.  Na  českou 
půdu  ale  tento  podzim  předce  vstoupím ;  neboť  hodlám  s  Ladislavem 
do  Jičína,  by  tam  na  gymnasium  první  zkoušky  odbýval.') 

Na  pana  Selibovského  se  dobře  pamatuji;  vyřidtc  mu  mé  póru  .... 
(papír  dopisu  v  tom  místě  porušen)  taktéž  i  p.  Dru.  Votýpkovi.  O  novo- 
věrcích, ač  ve  Vratislavi  své  hlavní  hnízdo  založili,  nic  Vám  pověděti 
neumím,  leč  že  bylo  mnoho  vřesku  a  málo  vlny ;  svíčička  dohořívá,  a  brzo 
shasne.  Mlať  slámu,  bude  vždy  zas  sláma,  a  zapálí-li  se,  jest  sice  silný 
plamen  ale  nevydajný.  Již  tedy  se  těším,  že  mě  zas  brzo  listem  potěšíte, 
anoť  Vám  látky  se  nedostává,  ješto  sám  pravíte,  žebyste  měl  mnoho, 
mnoho  co  psáti.  Má  drahá  choť,  která  s  vehkým  zalíbením  listy  Vaše 
čítá,  se  Vám  srdečně  poroučeti  dává.  Já  pak  žádaje,  byste  mě  svým 
milým  poroučel,  líbaje  Vás,  jsem  vždy  Váš  i  sé  svými,  jenž  tuto  se  celým 
hejnem  podpisují,  přání  své  Vám  k  svátku  skládajíce. 

Fr.  L.  Čelakovský 

Vše  dobré  z  celého  srdce  přeje  Ladislav  Čelakovský, 

.    ,  TI    p^  1  ,        ,  -  Ludmila  Celakovská 

Antonma  B.  Celakovská.  ti-,       ,r     •      t 

Ludvika,  Alane,  Jaromír. 

221.  Čelakovský  Staňkovi. 

í/i  niéiíc  uplynul  od  té,  co  byli  pospolu.  —  Budou  jisté  žádostiví  zvédéti,  jak  se  jim 
daří;  proto  píše.  — ■  Antonii  od  bolesti  prsů  pomohl  teprv  dr.  Kraus.  — ■  Zatím  bylo 
ji  ulehnouti  zase  pro  jinou  chorobu.  —  Příčiny  její.  —  Už  jest  ji  lépe.  — •  Lituje, 
že  po  Staiíkovi  neposlal  Jungmannovi  slovník.  —  Má  jej  hodné  dlouho  u  sebe,  ale 
potřeboval  ho  stále.  —  Koupiti  ho  nedostal.  — •  Vezme  jej  za  tři  měsíce  ssebou  do 
Cech.  —  Staněk  má  se  optati  Hanky,  neví-li,  kde  by  bylo  lze  koupiti  výtisk  Reiffova 
slovníku.  —  Ptá  se  na  své  básně,  jsou-li  už  z  censury,  dal-li  do  censury  Smolerův 
překlad  Ohlasu  a  j.  — ■  Má  se  vyptati,  kam  až  se  probírá  v  I.  třídě  učivo  v  knihách 
Ladislavovi  přivezených.  — ■  Také  žádá,  aby  mu  zakoupil  — ■  třebas  aniikvárné  — ■  a  poslal 
Procházkovu  bibli  a  z  Časopisu  pro  katol.  duchovenstvo  uvedené  ročníky.  — •  Změna 
v   pořadu   básní   v  jeho   sbírce.   — ■  Pozdravy.   —  Přikládá  nedopsaný    list  Antoniin. 


i)   Sr.  této  Korrespondence  díl   III.,  str.   41. 
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9  5  ^4^  (rukou  Stanko\ou?) 
Milý  svakřc! 

Sotva  se  spamatovati  mohu,  že  již  hnedle  zas  měsíc  uphnul,  co 
jsme  se  z  Vaší  přítomnosti  u  nás  bvH  těših.  Po  takových  hodových  dnech 
musila  arci  jakási  prázdnota  nastoupiti,  a  protoť  se  mi  hrubě  ani  do  psaní 
nechtělo,  anobrž  i  nj^ní  hlavně  jen  za  tou  příčinou  píši,  domnívaje  se, 
že  zvěděti  hodláte,  jak  se  v  domácnosti  naší  daří. 

Prostředky  k  odstranění  neduhu  prsního,  jež  jsme  za  Tvého  zde 
bytí  a  tak  i  potom  zevnitřními  ochranami  užívali,  neměly  žádného  pro- 
spěchu, až  konečně  Krauss  tinkturu  k  natírání  předepsal,  která  tak 
dobrý  skutek  vyvedla,  že  oba  prsy  dnes  již  úplně  zahojené  spatřujeme. 
Mezi  tím  ^•šak  zase  jiná  obtíže  na  Toninku  dolehla  nejprve  tím,  že  z  po- 
čátku tohoto  týhodne  neob^xejný  případ  v  tom  nastoupil,  že  pořádek 
ženský  jí  nastal,  a  však  nedosti  pra\'idelně,  z  čehož  přede  včírem  a  včera 
při  silném  bolení  hlavy  a  rozpálení  zimničném  ulehnouti  musela.  Jak 
první  tak  i  toto  zdá  se  že  z  rozhořčení  krve  pošlo,  a  toto  z  nenavyklosti 
pití  kávy  a  ještě  ^•íce  piva.  Nařízena  tudy  při  jiných  prostředcích  i  změna 
v  dietě  a  dnes  se  daleko  lépe  již  v  posteli  cítí.  Až  i  toto  zase  v  běh  svůj 
přijde,  doufám,  že  pak  bude  míti  vvhráno. 

Xemílo  mi  veUce,  že  jsem  příležitost  promeškal,  kde  bych  bvl  po 
Tobě  slovník  p.  Jungm.  odeslati  mohl.^)  Že  jsi  se  mi  nezmínil!  mě  to  též 
nenapadlo.  Dobroty  toho  pána  v  zapůjčení  té  knihv  až  dlouho  nadužívám, 
nahlížím  to;  ale  bylo  mi  posud  těžko  bez  této  pomoci  v  prácech  mých 
se  obejíti.  Hleděl  jsem  skrz  zdejší  knihkupectví  již  před  třemi  lety  svůj 
exemplář  si  opatřiti,  ale  usilování  mé  bylo  marné,  psal  jsem  později  i  do 
Berlína  k  Ašerovi,  ale  ten  po  roce  mi  odpověd  dal  tu,  že  vydání  to  již 
rozprodáno.  U  nás  pak  ve  Vratisl.  ani  jediného  výtisku  není.  Snad  se 
nebude  p.  Jungm.  hněvati,  když  teprv  za  tři  měsíce,  až  do  Cech  pojedu 
jej  vezmu  s  sebou.  Pozeptej  se  zatím  p.  Hanky,  nevěděl-H  by  on  o  jakém 
exempláři  Reiffa,  jenž  by  byl  na  prodej.  A  nyní  mě  zprav  brzo  jak  moje 
básně  z  censury  vybředh^  a  jak  dále  ta  věc  stoji.  Pak  dal-li  si  též 
Smolerův  překlad  ohlasu  do  censury  a  co  dále  jsi  o  to  jednal  s  Házem.^) 
Formát  toho  jsem  Ti  tuším  řekl,  že  má  býti  12"  jako  při  českém  jest. 

NB.  Nezapomeň  mi  pro  Ladislava  se  vyptati  a  poznamenati,  jak  daleko 
jdou  přednáškjf  v  parvě  v  těch  školních  knihách,  jež  jsi  mu  byl  přivezl. 
Jsou-li   v  normálním  skladě  ještě  výtisky   k  dostání  Procházkovy    české 


')  Jungmann  r.  1837  si  opatřil  etymologický  slovník  Reiííův  s  francouzským 
v\-světlováním  z  Petrohradu.  Ale  nepodobal  mu  se.  Napsal  dne  19.  prosince  1837 
Ant.  Markovi:  Jest  to  ...  .  kompilace  z  akademického  a  jiných  pramenů  a  daleko 
ideálu  našeho.  Tuším,  že  Čelakovský  něco  lepšího  vyvede  (ČČM.  r.  1SS4,  str.  67). 

-)  J.  E.  Smoleř  a  J.  A.  Wařko  přeložili  do  lužické  srbštiny  Čelakovského 
Ohlas  písní  ruských.  Vydán  r.  1846  u  B.  Háze,  kde  vyšel  také  originál. 
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biblí/)  kup  mi  jeden  a  pnležité  pošli,  pakli  nejsou,  bud  tak  dobrotiv  a  po- 
ohlédni se  po  antikvářích.  Xcmýlím-h  se,  prodá\ají  se  předešlé  ročníky  Časop. 
theol.  v  poloviční  ceně.  Tak-li  tomu,  opatři  mi  onen  narok  1842.  43.  44. 

V  rukopisu  mých  básní  stojí  na  konci  připsaná  ještě  jedna  z  polsk" 
řimonoviče.  Ta  se  musí  vložit  (poznamenej  to)  mezi  překlady  polské 
a  sice  před  onu  báseň,  jenž  jest  Legionista  nadepsaná.'-) 

S  tím  Tebe  i  s  tvými   milými  i  všecky  u  Friců  srdečně  líbám 

T\'ui 

Ladisl. 
9  Maje. 

Přikládám  tuto  i  list  Toninčin  k  Tobě  rozepsaný  a  pro  podotknuté 
výše  překážky  nedopsaný. 

S  Bohem. 

222.  Celakovská  Staňkovi. 

Ve  Vratislavi  dne  65  846. 

Proč  tnu  tak  dlouho  nepsala.  —  Dr.  Kraus  jí  předepsal  na  prs  masř,  chtěla  vyčkali, 
pomáže-li.  —  Ne-li,  pak  se  obrátí  na  Staňka.  — •  Ale  pomohla;  rány  jsou  již  za- 
hojeny. —  Těšilo  oba  Celakovské,  že  se  jich  hosté  dostali  iíastně  domů  a  lam  nalezli 
vše  zdrávo.  —  Bylo  to  jako  sen,  ten  pobyt  jejich  ve  Vratislavi.  — •  Dítky  vzpomínají 
léž.  —  Jaromír  počíná  se  usmívati  a  broukali,  když  Čelakovský  s  ním  mluví.  — 
Jest  pokojnější  než  býval,  a  tloustne.  —  Venku  jest  krásné,  a  poslala  dítky  na  vzduch.  — 
Následuje  německý  dopis  k  paní  Staňkové,  v  němž  se  vypisuje  radost  z  příjezdu  švakrii.  — 
Rodinné  zprávy.  —  Čelakovský  připsal:  atd.   {Budoucně  dále). 


223.  Staněk  Celakovské. 

Těší  se,  že  jest  již  zase  zdráva,  a  přeje,  aby  také  nové  nesnáze  brzy  minuty.  —  Ozna- 
muje překvapující  novinku,  že  Klemens  Bachofen  se  žení.  —  Kdo  jest  jeho  nevěsta 
a  jak  se  s  ní  seznámil.  —  Strýc.  —  Fričovic  děti  mají  záduchu.  —  Strýc  přijel  pro 
Lotynku  za  poradou.  — ■  Manželka  Staňkova  Lotynka  připsala,  že  jí  není  dobře.  — ■ 
Toninku  povzbuzuje,  aby  neměla  lizkosti,  že  bude  brzy  zase  dobře.  —  Nemůže  teď 
psáti,  jak  by  chtěla.  —  Mtcž  jí  tolik  vypravoval  o  milém  dítku  jejím,  že  pořád  touží 
po  ní  a  na  ni  mystí,  je-li  již  jí  lépe.  —  Jsou  to  hrozné  bolesti.  — ■  Na  sv.  Jana  byli 
u  Jungmannň.   —    Byli  srdečně  přijati.    — ■   Jungmannovi   vzkazují  pozdravovati.  — 

Romantický  útěk.  —  Vzkazy. 

V  Praze  dne  ^  846. 
Drahá,  milá  Sestro! 

Bohu  díky  že  jsi  zase  zdravá!  jen  aby  i  nové  Tvé  nesnáze  byly  již 
přestálé.  Doufám  že  nebudou  míti  žádných  zlých  následkův. 

^)  Biblí  česká  ve  vydání  Fr.  Faust.  Procházky  vyšla  r.  i  jiSo  a  zno\-ii  i.  1804 
v  c.  k.  normální  školní  tiskárně.  Viz  o  ni  stať  Fr.  Bílého  v  knize  Od  kolébky  našeho 
obrození  (v  Praze   1904  u  J.  Otty). 

'-)  Věc  se  týká  básně  ,,Zpěv  Petruchy"  od  polského  humanisty  Szvmona 
Szymonowicze  (1557 — 1629).  Čte  se  v  šesté  knize  {..Anthologie")  Šesterých  knih 
spisu  básnických  Fr.  L.  Čelakovského  ve  vydání  z  r.   1847  na  str.  370 — 371. 
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A  nyní  něco  Veselého! 
Nastojte  i  ves  svůj  um  sbíiaitc! 

Klemens  bude  ski\'it  letos  v  srpnu  s\'atbu!!!  s  kým?  —  ale  ským?  — 
ale  s  kým!  — 

S  Malvínkou  R\a"htrovic  ze  Zbi"asla\'i! 
Co  tomu  říkáš?  to  je  rychlá  proměna! 

Jeho  předešlá  krátká  známost  se  známost  začala  k  němu  chladnouti. 
On  přišel  do  Zbrasla\'i  na  honbu.  Okolnosti  ho  svedli  s  Malv.  On  pozoroval 
příznivé  okolnosti  a  nemeškal  jich  použíti.  V  neděli  již  byl  strýc  na  Zbra- 
slavi a  slavili  tam  zasnoubení.  D"'"""  Šlosrová  (její,  Malv.  sestra)  jindy 
prý  velmi  pišná,  byla  velmi  přívětivá,  a.  t.  d.  Z  krátká  Klemens  je  celý 
zmatený. 

Strýc  chce  kupovat  nový  kočár,  sobě  nové  šaty  a.  t.  d.  a.  t.  d!!! 
Ubohá  Fricova  jest  zase  soužena.  Klemens,  Vojtěch    Božena  i  Nina  mají 
silný  zádech,  zvláště  ale  Božena,  a  to  je  její  miláček. 
17/5.     Dnes  si  přijel  strýc  pro  Lotynku,  tuším  aby  mu  udala,  jak  by  si 
to  měl  dosti  skvostně  zřídit  pro  Richtrovic. 

Siefieě  S;í)eiiere?'  3;oncI)cn! 

SBic  cionic  miid)tc  bir  jo  red)t  inel  jdircibcu,  ^od)  imif^  id)  Sir  cjeftcliu 
biirt  mil-  uid)t  gauá  tnoí)!  ift.  ^abc  teiite  ':)iníten,  es  luirb  baíb  luicbcr 
tjut  lucrbcii,  nur  jefe  ift  ci-  niir  uuíib  bnfj  id)  bir  nid)t  jo  íd)reiben  fnnu 
loie  id)  iiúid)te.  Wein  Wiann  l)iit  mir  jo  uicI  lum  bcinein  liebon  Miiibe 
crjaí)!!  bnfj  id)  tiiuiu  iiiel)r  bie  ;^cit  oriimrtcit  fniiii,  ben  Uoben  ©nciicl 
jujefien;  aud)  nad)  biv  feí)uc  id)  uiid)  íd)cn  jcbr  uub  bcKbte  fortiuabveitb 
on  "Sid)  tuie  cí'  biv  luit  beincu  nuinbcu  'iíaViHMi  c\ci)cn  niag;  ©ott  jci 
gcbancft,  bnf;  cy  mm  toiebev  bejjcv  ift.  bii'?  jinb  fd)rcflid)e  Sd)mersen; 
bíeibo  um  nur  gcfunb.  9(ii  Soíjniini  luarm  tuir  bci  Smigmané  fic 
U'ot)nen  jc^t  lucgen  ber  5Utcu  g-vnu  i()rcn  uicl)cn  íyufi  braii^en  bor  beiit 
Soljv.i)  $g(„-j  biejcn  fveuiibíid)cn  ©uipfnug  faunft  bu  nur  biv  oineit  'Í3egrtcf 
mad)en,  inbem  bu  bieje  rble  (íoiniíte  fonft.  ®ie  ínjjcn  jid)  biv  ()et:,^lid) 
cnipfpícn.  Sebe  vcd)t  luobl  iiub  Oíott  ftňrfe  Sid)  e«  fíifit  bid)  rcd)t  bťv^Iid) 

bcino 

bid)    ciuig    liebeubc 

©d)lBefter  Síarolina 

Staňková. 

Domovníkové  Strnadové  utekla  Amalie.   Domnívají  se  že   k  příbuzným. 
Muže  ale  být,  že  svým  miláčkem  (p.  t.)  p.  kadetem. 
Machotková  Tě  dá  vroucně  Hbat  i  p.  Vorlíková. 

1)  Pětašedesátiletá  paní  Jungmannová  upadla  dne  22.  prosince  1845  na 
ulici  a  zlámala  si  nohu.  Od  té  mohla  choditi  jen  o  holi  a  těžce.  Jungmann  trávil 
proto  letní  dobu  s  rodinou  r.  1846  a  1847  na  vinici  Orlovce,  překrásně  položené 
nad  údolím  nuselským  jen  asi  1/4  hodiny  za  branou. 
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224.  čelakovská  Fricové. 

Ve  Vratiílaxi  dnr  21.  května  1846. 

Pfeje  k  svátku.  —  Lituje,  že  ivakři  nemohli  zůstati  déle  ve  Vratislavi;  byla  to  vzácná 
radost.  —  Děkuje  za  ni  zvi.  Fricovi,  původci  cesty  prvé  i  nytiějši.  —  Děkuje  za  krásné 
čepičky.  — ■  Jaromír  se  v  nich  pyšní.  — ■  Také  děkuje  za  dárky  od  ostatních  přátel.  — ■ 
Stanek  asi  jí  řekl,  co  mu  psala.  —  Chitravost  jí  zabránila  psáti  ostatním.  —  Bolela 
ji  silně  hlava  a  mléka  měla  málo.  —  I  prs  ji  rozbolel,  takže  ulehla.  — •  Dr.  Kraus 
ji  pečlivě  ošetřoval.  —  Ted  jest  zase  úplné  zdráva.  —  Jaromírek  se  probírá;  není  sice 
tlustý,  ale  silný  a  bys'rý,  poznává  už  tatínka.  —  Omlouvá  tyto  své  radosti  mateřské.  — ■ 
Lidunka  Čelakovská  připsala  rovněž  přání.  —  Ostatní  děti  jí  to  záviděly.  — ■  Ptá  se 
na  přípravu  některých  jídel  a  liixtje,  že  se  neučila  více  vařiti.  —  Právě  došly  dopisy 
od  Staňka  a  Lotynky.  —  Zarmoutila  ji  zpráva  Staňkova,  že  její  dítky  trpí  záduchou.  — 
Kéž  by  byla  v  Praze,  aby  jí  mohla  vypomáhati!  —  Fric  za  své  návštěvy  ji  pošeptal 
leckteré  pěkné  naděje.  —  Přála  by  si,  aby  žili  všichni  pohromadě.  —  Přeje  dítkám  jejím 
brzkého  uzdravení.  —  Napíše  Fricovi  psaní,  jak  jen  trochu  nabude  pokdy.  —  Také 
Lotynce.  —  Pozdravy.  — ■  Vzkazuje  strýci  poručení  a  brattanci  Klemensovi  přeje 
k  sňatku,  aby  byl  Šťasten.  —  Následuje  přání  Ludmily  Celakovské. 


225.  Celakovský  Staňkovi. 

List  jeho  byl  bohatý  obsahem  a  na  vše  odpověděl.  — •  Článek  Staňkův  v  Poutníku  se 
mu  líbil  velice.  —  Kéž  pokračuje  v  něm\  — ■  Chválí  Kollára  za  jeho  vystoupení  proti 
Šíúrovcům.  —  Objednává  si  knihy.  —  Úprava  Smoleřova  překladu  Ohlasu  ho  uspo- 
kojuje. —  Jest  rád,  že  Doucha  převzal  korekturu;  chtěl  by  míti  ještě  k  němu  pomoc- 
níka. — ■  Kdyby  Doucha  odjel  z  Prahy,  bude  nutno  postlati  korekturu  Celakovskému. — ■ 
Různá  pořízení  při  tom.  —  Vymazaných  censurou  epigramů  nelituje.  — Od  pravopisu 
svého  neupustí,  i  kdyby  mělo  sejíti  s  tisku.  —  V  tom  případě  a(  Staněk  podrží  rukopis 
u  sebe  aé'do  jeho  příjezdu  do  Prahy;  pak  se  postará  o  vydání  jinde.  —  Jen  Palacký 
jest  proti  ou;  přeje  mu  jeho  au,  ale  sobě  svobody  odníti  nedá.  — ■  Kromě  sboru  musej- 
ního nikdo  již  nepíše  au.  —  Kdyby  Musejník  nedovolil  psáti  ou.  vzdá  se  přispěva- 
telství.  —  Palacký  mu  posud  nepsal.  — •  Další  objednávky  knih.  —  Posílati  je  může 
vždy  po  2  měsících,  i  později.  —  Poutníka  platí  Celakovský  i  za  Purkyni.  —  Po- 
zdravy. —  Poslal-li  jeho  vklad  do  Jlyrské  Matice? 

'Slily  svakře! 

List  Tvíij,  jejž  Ty  nedokonalým  k  závěrce  jsi  nazval,  svědči  proti 
Tobě,  aspoň  já  jej  takovým  býti  neshledal  jsem,  anoť  jsi  na  všecky  mé 
žádosti  a  dotazy  krátkou  a  uspokojující  dal  odpověď,  přivěsiv  k  tomu 
ještě  množství  zpráv  pro  mne  zajímavých  a  no\'ých.  Těší  mě  též,  že  se 
bez  pochlebenství  přiznati  mohu,  kterak  v  Poutníku  jistý  článek  od 
jakéhosi  Dra  Staňka  se  mi  dokonale  líbila) ;  jest  to  kus  zdařilé,    ptynné 


^)  Poutník,  časopis  obrázkov-ý  pro  každého,  počal  vycházeti  v  dubnu  r.  1846 
u  B.  Haase  redakci  Zapovou.  Hned  v  2.  svazku  (květnov-ém)  objevil  se  počátek 
cestopisného  článku  dr.  V.  Staňka:  Cesta  z  Prahy  do  Bělehradu  Srbského,  a  byl  do- 
končen ve  sv.  6.  Nadšený  stoupenec  slov.  vzájemnosti  \^'pisuje  tu  zajímavé  a  rázovitě 
dojmy  ze  své  loňské  cesty  do  Srbska. 
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i  jadrné  české  prózy,  jakou  bych  byl  v  tom  člověku  nikdy  nehledal. 
Vítáno  bude  pokračování,  až  ho  uhlídáš,  řekni  mu,  ať  na  to  nezapomene. 
Kolára  bych  líbal  za  tu  horkou  lázeň,  kterou  Štúrovi  etc.  připravil.^) 
drbe  jim  hlavy  ostrým  louhem,  a  při  tom  jest  v  tom  zrno.  Nyní  krátce 
k  odpovědi  na  list  Tvůj: 

1.  Opatři  mi  ,,Holovackého  Vánok  Rusinám  ve  Vídni  vyšlý.^)  Viz 
Česká  Včela  str.   144. 

2.  Promeškal  jsem  se  předplatiti  na  Vukovy  písně^)  3  díl.  Buď  tak 
dobrý  objednej  mi  je  za  2  zl.  stř.  a  předplať  též  (u  p.  Safaříka?)  2  zl. 
na  díl  4tý. 

3.  Obstarej  ,, Jiskru  1846  Havlíčkovu"*)  —  Víla  Ostrožinská  (ve 
Vídni  1845)5)  V.  Česk.  Vč.   148. 

4.  S  okázkou  písma  a  papíru  ohlasu  rusk.  jsem  spokojen,  též  s  cenou. 
Mílo  mi,  že  p.  Doucha  korrekturu  přejal.*)  Kýž  by  ještě  někdo  při  kor- 
rektuře  s  ním  rukopis  přiro\Tiávati  mohl ;  přál  bych  si  veUce,  aby  chyb 
tisku  nebylo!  a  mám  přede  o  to  strach.  Mél-liby  p.  D.  dříve  z  Prahy  odjeti, 
nezbývá  nic,  leč  žeby  se  mi  korrektura  pod  křížovou  obálkou  poslati  musela. 
Rádbych,  aby  zro\-na  3  archy  vypadly ;  nechať  si  to  sazeč  tak  vypočítá. 
Sto  exempl.  dáš  potom  broširovati,  a  dáš  asi  50  Kronb.  do  kommissí  (jinam 
nikomu) ;  ostatních  150  prozatím  za  sebou  podržíš,  a  100  nevázaných  mi 
knihkup.  cestou  pošleš. 

5.  O  vymazané  epigrammy  mně  není  žel;  bylyť  jsou  k  tomu  určeny,') 
aniž  bych  se  byl  horšil,  třebať  by  i  více  těch  hříček  se  bylo  vyhodilo.  Co  se 
pak  týče  jednou  již  přijaté  proměny  v  pravopisu,  od  té  (jak  jsem  Ti  již 
ústné  projevil)  žádným  způsobem  více  odstoupiti  nechci  a  nemohu,  a  rád 


1)  Míní  se  Kollárův  článek  v  právě  vydaném  spise:  Hlasové  o  potřebě  jednoty 
Spisovného  jazyka  pro  Cechy,  Moravany  a  Slováky,  o  němž  Havlíček  v  Pražských 
Novinách  podal  referát,  uvádějící  varovný  hlas  Kollárův  téměř  úplný. 

-)  BsíHOKb  PycHHaNTb  HE  oÓHCHHKH  ynntjTb  I BEHt  FojTOBauKiň.  HacTb  nepean. 
Vyšel  ve  Vídni  v  tiskárně  Otců  Mechitaristů  ve  prospěch  haličských  venkovanů  po- 
vodni postižených  r.  1S46.  Obsahoval  básně  zvi.  Šaškěvičovy  (překladatele  Rukopisu 
královédvorského),  povídky,  poučné  články,  překlady  srbských  nár.  písni  a  j. 
Cena  i  zl.  stř. 

^)  Viz  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  122.  O  3.  knize  srbských  písní  národ- 
ních zabirajících  dobu  po  bitvě  na  Kosově  podal  referát  do  Květů  ze  dne  13.  června 
1846  Stanko  Vraz   (v  dopise  Ze  Záhřebu). 

*)  ,,Iskra",  almanach  pro  rok  1846.  Vydával  jej  Ivan  Havlíček,  jehož  otec 
byl  Čech,   v  Záhřebe  tiskem  dr.  Ljud.   Gaje. 

^)  Vila  Ostrožinská  jest  sbírka  písní  Ognjana  Ostrožinského,  složených  šťastné 
v  duchu  národním.  Vlastní  jméno  jeho  bylo  Ognislav  Utješenovič. 

^)  Fr.  Doucha  byl  již  tehdy  vroucím  pěstitelem  vzájemnosti   česko-lužické. 

')  Byly  otištěny  teprve  v  II.  svazku  Čelakovského  Sebraných  spisů  v  Národní 
bibUotéce  na  str.  17  a  d.  Také  Sládkův  Lumír  uveřejnil  r.  1896  řadu  netištěných 
posud  epigrarnů. 

Korrespondence  Čelakovského  III.  ^i 
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bych,  aby  to,  co  a  jak  piši,  také  tak  tištěno  bylo.  Uznávám  a  schvaluji 
způsob  ten  ou  místo  au  psáti  za  lepší,  a  pročež  bych  proti  svému  pře- 
svědčení jednal,  kd5-bych  se  toho  i  nedržel,  což  není  můj  obyčej  činiti. 
Nechce-li  anebo  nemůže-li  výbor  mé  básně  s  touto  proměnou  k  tisku 
připustiti;  tedy  přestává  všecko  další  o  tu  věc  jednání.  Podržíš  zatím 
milý  svakře,  rukopis  ten  u  sebe,  a  při  svém  příštím  do  Prahy  přijetí  po- 
starám se  již  o  \-ydavatele  aneb  i  sám  knihu  vydati  dovedu.  Byloť  by 
mi  to  věru  di\'no,  by  pánové  ti  naši  také  jiným  neměli  přáti  té  svobody 
kterouž  sobě  přejí.  Mimo  to  vím,  že  kromě  přítele  Palackého  nikomu 
již  ta  věc  na  srdci  neleží;  nechže  on  a  s  ním  komu  vhod  si  píše,  jak  se 
mu  hbí,  já  rád  spisj-  jeho  i  tak  čtu  a  čítati  budu,  ale  v  tom,  čemu  tak 
aspoň  jako  on  rozumím  sobě  svobody  nijak  odnímati  nedám.  Vždyť  i  to 
dosti  patmo,  že  krom  zboru  musejního  nikdo  již  tak  nepíše,  a  tudy  že 
stojí  i  většina  hlasův  proti  menšině.  Proměnu  tu  nepatrnou  nikdo  již 
neudrží,  a  stáním  na  svém  mohloby  i  k  tomu  přijíti,  žeby  se  počet  při- 
spívatelův k  musejnímu  časopisu  vždj^  \áce  a  \'íce  tenčil.  Aspoň  já,  ne- 
propůjčí-li  se  táž  svoboda,  kterouž  Casop.  theol.  dává,  ani  řádkem  k  němu 
se  nepřihlásím. 

Palacký  mi  posud  nepsal  nic. 

Ani  p.  Borovský  ani  p.  Zap  by  rozšafně  nejednali,  by  od  lepšího 
k  špatnějšímu  přejíti  měli.^)  Leč  dosti  o  tom,  mínění  mé  tímto  \'íš,  a  tím 
se  řiď. 

6.  Na  biblí  a  Casop.  theol.  není  spěchu,  pročež  i  to  dobře,  žes  to 
jinam  dal.  Ale  na  Reiffa  se  pooptati  nezapomeň. 

7.  Biblí  bulh.^)  mi  velmi  vděk  a  jsem  za  ni  p.  hraběti  nad  míru 
díkem  zavázán. 

8.  Zásilky  mohou  po  dvou  měsících  se  díti  a  nic-li  důležitého  není 
třeba  i  po  delším  čase. 

9.  Za  poutníka  pro  p.  Purk.  piš  na  mé  účty ;  my  se  \'yrovnáme  zde. 
10.  Bud  zdráv,    měj  se  dobře  a  měj  nás  rád,  jenž  Tě  líbám  i  s  Tvými 

.,,.       „   ,  Tvůj  Lad. 

24  Ma]e  1846.  ■" 

Milého  kmotříčka  Frice  co  nejvroucněji  líbám. 

Dal  jsi  vklad  můj  letošní  10  zl.  do  Matice  illyrské?^) 


^)  Oba  přešli.  K.  Havlíček  oznámil  v  Pražských  Novinách  ze  dne  14.  května, 
že  pro  jednotu  pravopisnou  i  k  viili  starším  spisovatelům  Pražské  Noviny  a  Česká 
Včela  budou  nadále  se  tisknouti  pravopisem  matičním  (au  a  w).  Sám  byl  před  tím 
učíval    již  pravopisu  nového.    I   Zapův  Pouínik  počal    v  červnu  užívati    opět   au. 

-)  V.  o  ní  l:st  Srezněvskčho  Hynkovi  O  bolgarskě  literatuře  v  ČČI\I.  1847. 
díl   II..   213. 

')  Matice  ilyrská  byla  založena  r.  1842  od  hr.  Jánka  Draškoviče  podle  vzoru 
Matice  české  v  Záhřebe.  Členů  koncem  r.  1845  měla  305,  mezi  nimi  28  Čechoslovanů, 
a  jmění  13.578  zl.  30  kr.  stř.  O  založení  jejím  radostně  referovali  Fr.  L.  Rieger  v  Novi- 
nách z  oboru  literatury,  uměni  a  véd  (Příloze  ke  Květům)  dne  22.  března  r.  1843 
a  P.   J.   Šafařík  tamtéž  dne  31.  května  1843. 
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226.  Čelakovský  Smoleřovi.^ 

Ve  Vratislavi  dne  30.  května  1846. 

Oznamuje  mu,  ze  dostal  od  ministerstva  připiš,  aby  podal  dobré  zdáni  o  slovníku  kand. 
Zwahra,  jenž  se  dožaduje  podpory  na  vydáni  jeho.  —  Jemu  se  nezdá  miti  velikou 
cenu.  —  Také  se  C.  má  vysloviti  o  vědecké  ceně  toho  díla  se  zřetelem,  na  hižický  slovník 
Smolařův,  jejž  Čelakovský  i  rukopisu  zná,  o  době,  kdy  asi  bude  dokončen,  jak  daleko 
práce  Smoleřova  dospěla.  — ■  Smoleř  musí  si  tedy  pospíšili.  —  Dále  mu  oznamuje, 
že  dal  tisknouti  300  výtisků  překladu  Ohlásil  písní  ruských  a  Fr.  Doucha  že  převzal 
korekturu.    —   Posílá  mu  ukázku  z  ní.    —    Má-li  co  Smoleř  proň,    žádá,  aby  mu  to 

poslal  Symankem,. 


227.  Smoleř  Celakovskému. 

Přišed  z  Budyšina  do  Lazu,  nalezl  dopis  jeho  a  odpovídá  ihned,  jak  si  přál.  — 
Slovník  Zwahrúv  opravdu  nemá  veliké  ceny.  — ■  Trpí  hlavně  lim,  že  se  nepřibralo  žádné 
nářečí  slovanské.  — ■  Zwahr  nezná  jiné  řeči  slovanské  než  dolnosrbštinu.  —  Píše  špatným 
pravopisem ;  ctymologisuje  chybné ;  dopouští  se  germanismů ;  neví,  jak  se  souhlásky 
mění.  —  Jest  to  nekritická  sbírka  slov.  — ■  Srovnává-li  jej  se  slovníkem  svým,  vystupuji 
tyto  rozdíly:  Zwahr  pracoval  beze  zřetele  k  jiným  jazykům  slovanským,  Smoleř  s  ohledem 
na  všechny;  Zwahr  nemá  frasi,  Smoleř  ke  každému  slovu  je  přidává,  a  bude  etymo- 
logický  [kořenný) ;  Zwahr  nezná  pravopisu,  Smoleř  ano  atd.  —  Doporučuje  slovník 
Zwahrův  označiti  ministeriu  jako  sbírku  dolnolužických  slov,  jíž  by  mohl  jiný  použiti 
jako  materiálu  ke  svým  slovozpytným  pracím,  a  vymoci  mu  podporu,  aby  takto  za- 
hořelo více  duší  v  dolní  Lužici  pro  národnost.  —  Smoleř  byl  nedávno  v  dolní  Lužici 
a  nalezl  tam  probouzející  se  vědomí  národní.  — ■  Slovník  svůj  iiemúže  dokončiti  před 
r.  1847.  — •  Návěští  matiční  se  tisknou;  jak  budou  dotištěna,  pošle  mu  jich  několik 
a  s  nimi  delší  list  i  srbské  knihy.  — ■  ,,Ohlas"  mu  působí  radost.  —  A'  rozmnoženi 
rodiny  Jaromírkem  gratuluje.  —  Poručení. 

W  Lazu,  8  Mejje.  1846. 

Wjele  česčeny  knježje, 
Mój  wnsocy  waženy  knjez  dobroéelo  a  přečelo! 

Džens  dopoldnja  dom  přišedši  z  Budyšina,  hdžež  běch  mačicnych 
nalěžnoséow  dla  pobyl,  namakach  Waše  pismo  a  wotmolwjam  Wam  po 
Wašim  požadanju  na  měséje. 

Štož  Zwahiowy  slovvnik  nastupa,  da  tón  samy,  kaž  Wy  prawje 
sudžiče,  wulku  hódnosč  nima,-)   přetož  wón  čerpi   na  wosebnym  njedo- 

'■)  Dopis  tento  se  nezachoval,  jen  regesta,  která  si  z  něho  Smoleř  udělal 
do  rukopisného  sborníku  listů  odeslaných  i  jeho  došlých. 

-)  Der  Pastor  J.  G.  Zwahr  hinterlieB  ein  ,,Niederlausitzisch-wendisch-deutsches 
Worterbuch",  das  nach  seinera  Tode  sein  Sohn  J.  C.  F.  Zwahr  herausgab  (Sprem- 
berg  1847).  Das  Werk  ist  in  wissenschaftlicher  Beziehung  wenig  geniigend.  Tak 
píše  Pypin  ve  spisku  Das  serbisch-wendische  Schrifttlium  (Leipzig,  1884)  str.  52.  — • 
Jiná  zminka  o  Zwahrově  slovníku  jest  v  článku  Adolfa  Černého  O  germanisaci 
a  nynějším  stavu  Srbů  dolnolužických  v  Atheneu  z  roku  1886 — -87  (IV.  roč.)  na  str.  144 : 
Dále  sem  patří  posmrtné  dílo  J.  G.  Zwahra  (vydané  synem  jeho  J.  C.  F.  Zwahrem 

27* 
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statku  t.  j.  na  tym,  zo  so  pň  jeho  spisowanju  žadyn  druhi  siowjanski 
dyalekt  njenaložowaše.  Kand.  Zwahr  njeznaje  žanu  druhu  slowjansku 
reč,  hač  dclnjoserbsku.  Z  teho  wukhadža,  a.,  zo  w  hubjenej  njeslowjanskjej 
orthografiji  piše;  b.,  zo  tak  etymologisuje,  kaž  tamón,  kiž  prawi,  zo  so 
„lucus  a  non  luccndo"  wotwodžuje,  w.  str.  4.  badak,  str.  6.  bomscžisch, 
barduz,  str.  14.  bizen  =  pizeň,  str.  21.  bogi,  str.  24.  bory,  boschon,  bossy 
atd.  atd.  atd. ;  c,  zo  ma  tam  a  sem  němskje  konstrukcyjje,  n.  př.  str.  11. 
do  běrizňu  (město:  do  bériznje) ;  d.,  zo  njewé,  kak  so  konsonanty  pře- 
měnjuja;  w.  str.  11.  do  luschka  (m.  hižka),  str.  24.  bloschko  (m.  bložko), 
str.  64.  droschka  (m.  drožka)  a  t.  d.  Hižom  z  teho  wuswétluje,  zo  je 
Zwahrowy  slowuik  jenož  njekrityska  zhérka  slowow  a  hdyž  jón  z  tym 
přirunam,  kotryž  piichodnje  sam  wudač  zechcu,  da  budže  rozdžěl  bjez 
wobymaj  něhdže  tajki: 

a.,  Zwahrowy  slownik  je  spisany  bje  —  wšeho  džiwanja  na  druhje 
slowjanstwo, 

]\Iój  slo^^Tlik  so,  kaž  to  hižom  wěsče,  z  pohladom  na  wšitkje  slowjanskje 
dyalekty  spisuje ; 

b.,  Zwahrowy  slownik  nima  žane  phrases. 

Mój    slownik   změje   kje    kóždemu   slowu   swoje   wuswětlace  hrono; 

c,  Zwahrowy  slownik  dawa  jenož  korjeňskje  slowa  a  podstawja 
pod  tuté  hnyd  jich  wotwodžowanja  w  njedospolnym  čislje, 

Mój  slownik  budže  korjeňskje  a  wotwodžowane  slowa  wosebnje 
a  we  wšej  dospolnosči  podawač 

d.  Zwahrowy  slownik  je  w  njeznatej   orthografiji  pisany, 
Mój  slownik  so  w  zrozemliwym  prawopisu  zrjaduje 

a  t.  d.    a  t.  d. 

Hdy   bych   pak   z   Wasim   dowolenjom   što   radžič   směl,    da    bych 
prawil,   zo  byšce  Zwahrowy  siownik  ministerstwu  poručil 
jako  kjedžbliwošcje    hódnu    zběrku   delnjoserbskich  slowow,   kotrež 
by  krityski  slouiiikar  w  swojim  času  po  požadanju  nětcišeho  slow- 
janskjeho  slowosp5rta  waižič  a  tak  wjetšemu  literarskjemu  publikjej 
přístupné  přihotowač  mohl. 
Wosebnje  pak  bych,  štož  nas  nastupa,  k  někajkjemu  podpjeranju  Zwahro- 
weho  džěla  teho  dla  radžil,  dokjelž  je  w  Zwahru   'škrička  slowjanskjeje 
horUwosčje,   kotraž  by  so  snadž  přes  to  do  plomješka  powjetšila  a  tak 
w  delnich  Lužicach  wjacy  dušow  za  narodnosč  zabořila. 

Ja  běch  wóndano  khwilu  w  delnich  Lužicach  a  nazhonich  tam, 
zo  tola  tež  swojeje  narodnosčje  dla  něšto  pomyslowaé  počinaja.^) 

Mój  slownik  na  žane  wašnje  prjedy  dokonječ  njemóžu  hač  hody  1847. 


r.  1846 — 47)  ,,Niederlausitz-wendisch-deutsches  Handworterbuch,"  dílo  nepatrné 
ceny  vědecké,  poněvadž  nespolehlivé  co  do  pravopisu  dolnolužického.  1  podivnými 
výklady  filologickými  a  svou  neúplností. 

^)  ^'iz  více  o  tom  v  právě  zmíněném  článku  Adolfa  Černého  na  str.  141  ad. 
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Nawěštki  naseje  maéicy  so  čišča  a  tak  bórzy  hač  budža  hotowe, 
dostanječe  někotre  eksemplary^)  a  dlěžši  list  ze  wšelakimi  serbskimi  knih- 
jemi  wote  mnje. 

Wotlilos  je  jara  rjany  a  za  mnje  wulkje  wjeselje. 

K  přisporjenju  Wašeje  swójby  přez  synka  Jaroměra  podawam 
swoje  najlubozniše  přečje. 

Wašej  cyJej  swójbje  moje  najponižniše  poklony. 

Mějce  so  derje.  .      ^ 

v  v  as 

poddaný 

Smoleř. 

228.  Dr.  Josef  Fric  Čelakovské. 

V  Praze  dne  11  Června  846. 

Přeje  nejvroucnějšími  slovy  k  svátku.  — ■  Jen  část  kdyby  se  toho  splnila,  co  ji  přeje, 
musila  by  snad  věčné  žiti  a  vždy  zdráva,  šťastna  a  veselá  býti.  —  Doufá,  že  jí  nyní 
nic  nechybí,  když  se  stala,  matkou.  —  Ten  blahý  cit  a(  jí  zůstane  povždy  a  ze  zdaru 
synova  ať  se  vždy  stejnou  měrou  těší!  —  Fricovi  pak  zajisté  že  zachová  místečko  v  srdci 
svém.  — ■  Píše  i  jménem  choti  své.  — •  Pro  churavost  miisila  na  Panenskou  vinici.  — 
Její  neduh  prsní  vznikl  tím,  že  dnem  nocí  opatrovala  děli,  které  všecky  onemocněly  zá- 
diichou.  —  Byli  velice  tím  ustrašeni,  ale  jest  už  lépe.  —  Jest  jen  s  Boženkou  a  Kle- 
mentem venku  a  stravuje  se  u  strýce,  aby  se  mohla  lépe  zotaviti.  — ■  Předevčírem  přišla 
do  Prahy  se  podívat;  dobře  vypadá.  —  Bylo  toho  naň  mnoho,  ježto  již  jeho  povoláni 
všecky  síly  jeho  napíná.  —  Děkuje  teprv  teď  za  krásné  chvíle  ve  Vratislavi  strávené.  — 
Vzpomíná  stále.  —  Kdyby  k  nim  bylo  jenom  den  cesty  anebo  kdyby  železnice  vedla 
přímo  k  nim,  byl  by  na  sv.  Antonína  u  nich.  —  Účtování:  Z  úroku  jejího  {30  zl.)  za- 
platil Staňkovi  za  Ladislava  20  zl.,  pro  ilyrskou  Matici  10  zl.,  posílá  tedy  20  zl.  siř.  — ■ 
Za  Ladislava  poslaných  30  zl.  vypořádá  on  s  Toninkou  podle  úmluvy  ústní.  —  Líbá 
drahého  Ladislava  a  těší  se  ho  přivítati  v  Praze.  —  Pozdravy. 


229.  Čelakovský  Staňkovi. 

Děkuje  na  místě  manželky  za  přání  poslané  jí  k  svátku.  —  Proč  nepíše  sama.  —  Brzy 
to  nahradí.  —  Žádá,  aby  mu  poslal  první  vytištěné  archy  Smoleřova  překladu  Ohlasu 
písní  ruských  na  prohlídku.  —  Případné  opravy  bude  nutno  uvésti.  —  Další  řízení 
administrační  s  touto  knihou.  —  Komu  Staněk  má  dáti  čestné  výtisky.  —  Cena  knihy.  — 
Knihtiskárně  má  zaplatiti  z  peněz  Toninčiných  na  konci  roku.  —  Bylo-li  by  třeba  hned. 
pošle  peníze.  —  Slovník  Reiffúv.  —  Matice  ilyrská.  —  Smoleř  žádá  za  rozhlášení  ná- 
věští JMatice  lužické  a  podporu  její  v  Cechách.  —  Purkyné  rád  by  věděl,  kdy  se  Pa- 
lacký vrátí.  —  Chce  mu  poslati  Comeniana  z  Lešna  přivezená.  —  V  Museu  mají  se 
rozhodnouti,  koupí-li  to  čili  nic.  —  Chválí  Hlasy  o  potřebě  jednoty  spisovného  jazyka 
a  lituje  Stúra.  —  Kněz  Kodym.  —  O  brožurce  Deutschthum  in  Bóhmen.  —  Liberální 
censura.  — Papež  umřel.  —  Vídeňská  akademie  věd.  — Pracuje  o  filosofii  lidu  na  základě 
slov.  přísloví.  — Máto  býti  druhý  díl  jeho  spisii.  — Pozdrav.  —  Manželka  i  syn  jsou  zdrávi. 

Milý  svakře! 

Přede  vším  Tobě  a  Tvým  milým  a  pak  též  ku  vyřízení   Fričovům 
vzkazuje  choť  má  drahá  díky  za  listy  a  přání,  jež  jste  jí  byli  ku  svátku 

1)  Sr.  též  zprávu  Fr.  Douchy  Ze  Srbské  Lužice  ve  Květech  ze  dne  16.  čer\-na  1846. 
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přislali  a  jimiž  velice  byla  obradována.  Že  nyní  sama  ještě  neodpovídá, 
jest  toho  předuležitá  příčina  ta,  že  má  v  domě  švadlenu,  s  níž  společně  šije, 
a  protož  jí  času  nezbývá  mnoho ;  a  však  ona  to  co  nejdříve  nahraditi  shbuje. 

NjTií  k  našim  záležitostem,  které  mě  vlastně  k  tomu  připuzují,  že 
tak  brzce  ač  krátce  odpovídám,  ješto  jinak  bych  i  já  ještě  psaní  poodložil 
a  Tebe  tím  neobtěžoval. 

Předně  zůstaň  při  prvním  předsevzetí  (první  myšlénky  b\''vají  vždy 
nejlepší  — )  a  pošh  mi  \ytištěné  archy  i)  pod  křížkovou  obálkou,  bych  ohle- 
dati mohl,  zprávně-M  to  vytištěno.  Tudy  by  s  tiskem  obálky  se  posečkati 
muselo,  neboť  byl-liby  jaký  omyl,  tam  by  se  potom  co  oprava  po- 
znamenati musel. 

S  vazbou  učiň  takto:  dej  200  broširovati  bez  okrojení,  a  sto  nevá- 
zaných slož  zatím  u  sebe,  anebo  dej  i  všecko  hned  knihaři.  Deset  výtisku 
mi  pošli  poštou  a  90  po  knihkupci.  Pak  dej  v  poctu:  pp.  Jungm.  Šaf.  Pal. 
Hanko\'i,  Štulcovi,  Vocelo\'i,  Vinařickému,  Doucho\-i  atd.  komu  Ti  Ubo. 
Příležitě  pošli  též  i  sv.  Vrázovi,  a  kdyby  někdy  p.  Šafařík  neb  někdo 
jiný  něco  do  Moskvy  zasílal,  žádám  by  4  ex.  pro  Bodansk-  byly  přiloženy. 

Cena  bych  myslil,  aby  se  20  kr.  stř.  ustanovila,  knihkupcům  dávám, 
jak  jsem  to  dříve  vždy  činil  čt\Ttinu  rabat.  Ku  zapravení  tisku  (anoť 
Házovi  obyčejně  teprv  na  konec  roku  účtují)  můžeš  vzíti  u  Frice  z  příštího 
úroku  peníze,  aby  se  sem  tam  posílati  a  \-}aněňovati  nepotřebovalo;  já 
zas  zde  tuž  summu  k  rukoum  Tonince  odevzdám.  Anebo  mělo-hby  se  hned 
zaplatiti,  tedy  mi  piš  a  já  peníze  pošlu.  S  tím  bychom  byli  při  pořádku. 
Píšeš,  že  mi  posíláš  od  Fing.-)  Reif.  slovník,^)  ale  nepodot3''káš,  zdali  tohko 
ku  zapůjčení,  anebo  zdali  ho  prodajně  přepouští,  což  by  mi  bjdo  milejší. 

Za  loňský-  rok  jsem  do  Matice  illirské  vklad  odevzdal  sám  p.  Šaf. 
by\'  v  Praze.  Letos  tedy  za  mě  doplatiti  nezapomeň ;  mám  potom  ještě 
k  doplácení  na  příští  dvě  léta.  Jak  pak  to  jde  ku  předu  s  Mat.  ill. 
co  o  ní  slyšíte?  že  o  ni  aspoň  v  Časop.  Mus.  někdy  se  něco  nezmiňuje. 
Smoler  mi  piše,  že  tisknou  návěští  a  pozvání  ke  své  Matici  Lužické  a  že 
mi  je  brzo  pošle,  žádaje  bv  též  v  Čechách  o  tom  promluveno  bylo, 
a  aspoň  nějaké  účastenství  se  nalezlo .■*)  O  tom  však  jindy.  —  Kdy 
pak   se    Palacký   vrátí?  '^)    P.   Purkyně    to    žádá  věděti ;   neboť  chce  mu 

')  J.  A.  Smolerovaa  Wařkova  lužickosrbského  překladu  ,, Ohlasu  písní  ruských", 
kter)-  se  právě  tiskl  u  Haasů. 

-)  t.  od  Fingerhuta  A'ojtěcha  (Náprstka)  Starší  bratr  Ferdinand  byl  té  doby 
právě  na.  cestách  po  Německu  a  Francii. 

^)  O  Reiffově  slov.  viz  pozn.  k  Uštu  č.  221  na  str.  413  III.  dílu  Korrespondence. 

*)  To  se  splnilo  a  staral  se  o  to  hla^-ně  Fr.  Doucha,  jenž  ve  Květech  ze  dne 
16.  června  1S46  měl  či.  Ze  Srbské  Lužice  a  zvláště  podrobně  a  vřele  promluvil  o  zalo- 
žení Matice  lužické  a  literárních  projektech  jejích  v  ČČM  r.  1S47  na  str.  675 — 683 
{Zpráva  ze  Srbské  Lužice). 

^)  W.  W.  Tomek  v  Pamětech  z  mého  života  (I,  22S)  píše,  že  Palacký  byl  na 
,,zpytatelské"  cestě,  na  niž  mu  stavové  \-ykázali  500  zl.  str.  \"ybral  se  z  Prahy  dne 
10.  k\-ětna  do  \'ídné,  Pešti,  Mnichova  a  jiných  měst  německých  a  vrátil  se  dne  14.  čer- 
vence.   Sn,-.  i  Květy  ze  dne   16.  k\'ětna  a  ilS.  července  1S46. 
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poslati  ta  Comeniana,  kteráž  z  Lešna  přivezl.^)  Mnoho  toho  arci  není, 
a  nic  dále  nemá  tu  cenu  co  Didactica.  Mají  pak  se  rozhodnouti, 
chtějí-li  to  v  té  ceně  přijmouti  a  tudy  podržeti,  anebo  zas  nazpět 
odeslati,  aby  se  ta  věc  již  jednou  skoncovala.  Hlasy  proti  Šturovi-)  jsem 
s  potěšením  četl,  a  velice  jsem  byl  překvapen  posledními  verši  sprostého 
sedláka  —  veršovce.  Jaká  to  diamantová  mysl  v  té  hlavě!  Ubohý  Stur, 
ten  prodal  lacino  svou  pověst,  kterou  požíval! 

Kněze  toho  Kodyma  neznám;  slyším  jenom,  že  má  zde  ve  Slezsku 
nuznou  štací  v  Javoru  (^auer).  Či  jest  příbuzen  našemu  doktoru?  Kdo 
pak  psal  'Seiitícíjtí)!!!!!  in  Soljincn?  Stojí  to  za  přečtení.  Ta  písnička: 
Kočka  leze  etc  se  nejkrásněji  čte  á  la  Mat  .  .  .  čtveráci!  nasmáli  jsme 
se  hodně  tomu  žertíku.  Ale  že  to  censura  povohla?  Totě  věru  libe- 
rálnost  I 

Papež  umřel  ^)  — -a  akademie  S3  narodila  ve  Vídni!  *)  To  zas  pokrok! 
Letos  Prahu  neuvidím,  mám  o  feriích  jinou  cestu  před  sebou.  Nyní  jsem 
se  zas  dal  do  prostonárodní  filosofie  na  základu  slov.  přísloví  a  již  to 
bohdá  dotrhnu.^)    Chciť  aby  co  druhý  díl  mých  spisův  vyšla.*) 

S  Bohem!  bud  zdráv  i  se  svými  milými  a  sbírej  zas  hodně  mnoho 
zpráv  pro  Tvého 

Ladislava. 

15  Června  1846. 

Maminka  i  synáček  jsou  dokonale  zdrávi  a  veseli  a  dají  vás  líbati. 


■■)  Srv.  této  Korrespondence  díl  III.  na  str.  127  a  ČČM.  1880,  str.  419 — 423 
(Několik  listů  Fr.  Palackého  k  prof.  J.  Půrky ňovi). 

^)  Hlasové  o  potřebě  jednoty  spisovného  jazyka  pro  Čechy,  Moravany  a  Slo- 
váky. V  Praze  1846.  Spisů  musejních  č.  XXII.  Viz  o  knize  té  více  u  Karla  Tieftrunka 
v  Dějinách  Matice  České  na  str.  99.  Zmíněné  tu  poslední  verše  jsou  33.  a  poslední 
příspěvek  v  této  knize.  Název  jeho  jest:  Pláč  neučeného  Slováka  nad  nynějším 
Slovenskem  a  vyniká  opravdu  neobyčejnou  břitkostí.  Autor  se  nepodepsal.  Podle 
Heleny  Turcerové  (Louis  Stúr  et  Tidée  de  Tindependance  slovaque,  Paris  1913) 
byl  původcem  té  básně  Jan  Kollár. 

^)  Dne  I.  června  1846  zemřel  u  věku  81  let  papež  Řehoř  XVI.  Byl  papežem 
od  r.  1 83 1.  Nástupcem  jeho  stal  se  Pius  IX.  Ohlas  události  té  viz  v  Zapově  či.  Papež 
Pius  IX.  v  Poutníku  1846  na  str.   182. 

*)  Patentem  císaře  Ferdinanda  Dobrotivého  ze  dne  30.  května  1846  založena 
ve  Vídni  Kaiseriíche  Akademie  der  Wissenschaften.  Podrobně  byla  zorganisována 
majestátem  ze  dne  14.  května  1847.  Květy  ze  dne  4.  srpna  1846  podávají  zprávu 
též  o  personáliích. 

'')  První  ukázku  práce  své  na  tomto  poli  Čelakovský  uveřejnil  r.  1837  ^  ČČM. 
{Přísloví  slovanská).  Výsledek  další  piáce  teprve  r.  1850  se  objevil  v  ČČM.  (Kalen- 
dáfik  z  přísloví  slovanských)   ar.    1851    [Slovanská  právnická  přísloví). 

")  Nedošlo  na  to,  nýbrž  kniha  vydána  samostatně  v  říjnu  r.  1851  o  názvu 
Mudrosloví  národu  slovanského  v  příslovích  nákladem  Českého  musea  v  Praze. 
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230.  Čelakovský  Staňkovi. 

Odpovídá  ihiwd  na  jeho  list  pravé  došlý.  —  Vrací  korekturu  Wothlosu  pěsni  Ruskich 
a  dekuje  Douchovi  za  dobrou  pomoc.  —  Nepatrné  omyly  mohou  se  připojiti  na  konec.  — 
Frice  žádá  za  opatření  nového  pasu  a  posílá  mu  žádost  zaň.  —  Staněk  má  jej  pak  přilo- 
žiti ke  knihám.  —  Bude  ho  potřebovati  asi  příští  měsíc.  —  Hankovi  vzkazuje,  aby  pořídil 
brzo  nové  laciné  vydání  RK.  —  Brzy  by  se  rozprodalo.  —  Čelakovský  sám  by  převzal 
část  výtisků  pro  své  posluchače.  —  Bude  míti  čteni  o  RK. — Posila  pro].  Exnerovi  jakousi 
brožurku  na  přání  kteréhosi  kolegy.  - —  Knihy  ještě  nedošly.  —  Komu  ještě  má  poslati 
výtisk  Wothlosu.  —  Vinařický  mu  nedopisuje;  snad  se  rozhněval  naň  pro  jeho  vtipy 
o  Keltech.  —  Pokouši  jej  tureckým  řádem.  —  Nechce-li  Matice  vydati  jeho  básně,  vydá 
je  asi  ve  Vratislavi.  —  Jen  jest  potíž  s  českým  písmem.  —  Jest  žádostiv  na  drama  mla- 
dého Frice.  ■ —  Toninka  odepíše  později.  —  Připojené  psaní  má  dodati  pí.  Němcové. 

Drahý  svakře! 
Odpovídám  bez  prodlení  na  Tvůj  dnes  obdržený  list  k  archům  při- 
ložený; a  tyto  prosby  opět  na  Tebe  vzkládám: 

1.  Odesílám  korrekturu  třetího  archu. i)  První  dva  jsem  též  přečetl, 
a  jsem  s  korrigováním  velmi  spokojen,  začež  p  Douchovi  díky  vzdávám. 
Nalezené  omyly  jsou  nepatrné.  Mohou  se  však  na  poslední  list  vysaditi, 
ješto  nevím,  co  by  se  tam  jinak  vlepiti  dalo. 

2.  Milého  svakra  Frice  žádám  o  to,  co  mi  již  zde  byl  připověděl,  totiž 
o  vyzdvižení  nového  pasu.  Přikládám  zde  žádost  k  slavn.  gubern.,  kterou 
nechať  dá  náležitým  kolkem  opatřiti  a  zaslati.  Když  pak  nový  pas  zase 
vyhotoven  bude,  přišleš  mi  ho  co  přílohu  k  nějakým  knihám  bez  odkladu; 
neboť  možná  přede,  že  ho  příští  měsíc  potřebovati  budu. 

3.  Až  se  uvidíš  příležitě  s  p.  Hankou,  zeptej  se  ho,  zdaliby  mu 
nebylo  libo,  opět  a  brzo  zhotoviti  t.  j.  obnoviti  vydání  Králodv  Rkp. 
v  témže  způsobu,  jako  bylo  ono  r.  1835. 2)  Takové  asi  desítníkové  vydání 
by  se  mu  brzo  zas  rozešlo,  aniž  by  jeho  polyglotka  ^)  tím  ujmu  utrpěla.  Já 
bych  sám  některou  částku  výtisku  vzal  pro  své  posluchače,  ješto  zas  na 
přes  rok  jedno  čtení  o  tomto  předmětu  držeti  hodlám. 

4.  Jeden  z  mých  kollegův  mě  žádal  o  přislání  do  Prahy  nějaké  bro- 
šurky  prof.  Exnerovi.-*)  Učinil  jsem  to,  aspoň  se  paklíček  z  toho  udělá. 
Muže  mu  to  Josef  odevzdati. 

Knihy  po  knihkupci  mě  ještě  nedošly,  ale  čekám  je  již  každý  den. 
Pošh  též  jeden  expl.  Wothlosu  p.  Markovi  a  Sirovi ;  pak  do  Kovaně 


'^)  Kniha  vyšla  ještě  téhož  měsice  o  názvu:  Wothlos  pěsni  Ruskich.  Do  Lu- 
žisko-Serbskjeje  rečje  přeložistaj  J.  E.  Smoleř  a  J.  A.  Wařko.  Prazy  1846.  Čiščane 
we  kh.  kr.  dwór.  knihičišéerni  synow  Boh.  Haase.  Str.  70.  Cena  20  kr.  stř.  Referáty 
podaly  Květy  v  čísle  ze  dne  18.  července  1846  {Literární  zpráva)  a  Česká  Včela  v  čísle 
ze  dne  21.  července  1846  {Literatura  lužická).  Obě  zprávy  psal  Fr.  D(oucha),  jenž 
ještě  později  r.  1847  v  ČČM.  na  str.  65 — 77  dílu  II.  uveřejnil  znalecký  článek  Litera- 
tura lužicko-srbská  a  tam  také  mluví  o  tomto  překlade. 

-)  Jak  H.  přání  splnil,  o  tom  viz  zde  list  č.  251.  Vydání  z  r.  1835  mělo  vedle 
původního  tekstu  též  ztlumočení  novočeské  a  ukázky  překladu  polského  a  kraňského. 

^)   O  polyglottě  viz  této  Korrespondence  díl   III.  na  str.  91. 

■')   Sr.  tanatéž  str.  40,  pozn.   i. 
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Vinař.  Vin.  mi  dávno  nepíše,  snad  jsem  ho  posledně  podurdil  těmi  čerty  — 
kelty,  a  on  se  hněvá. 

Vidíš,  milý  švakře!  již  jsi  mohl  míti  turecký  iád.  Lituji  Tě,  ale  kozel 
to  mohl  předvídati.  Tak  jest:  kdo  má  užitek,  o  posměch  se  nestarej.^) 
Ješto  se  mi  nic  dále  o  mých  básních  nezmiňuješ,  soudím  že  z  projektu  toho 
prvního  s  Maticí  sešlo. 

Možná,  že  snad  na  to  se  odhodlám,  zeje  dám  zde  vytisknouti,  bud  sám 
anebo  skrze  knihkupce  Hirta,  který  k  vydání  jich  chuť  jeví,  slyše  že  mají  ra- 
kouskou censuru.  Těžkost  jest  jenom  o*pěkné  české  písmo.  Leč  o  tom  budoucně. 

Na  Josefovu  drámu  jsem  žádostiv.    Četl  jsi  ji?  -) 

S  tím  Tě  i  s  Tvými  milými  srdečně  líbám. 

7  Cerv-ence  1846.  Tvůj  Lad. 

U  Fričovic  \-yrid  ode  mne  vše  milé.  Toninka  tuším  píše  místo  mě. 
Našemu  Jaromírovi  se  dobře  vede.  Nyní  má  chůvu  Polku  z  Horního  Slezka. 

Tužkou  psáno:  —  Nestačilo  již  času,  ale  bude  co  nejdřív  jim  psáti; 
však  to  jedno;    bez  toho  co  třeba   dovíte  se  ať  z  toho  neb  onoho  listu. 

Hlinkou  psáno:  Tu  je  dodatků!  Toninka  prosí,  bys  pnložené  tuto 
psaníčko  zapečetil  a  poštou  paní  Němcové^)  odeslal.    A  již  dost. 


231.  Celakovská  dr.  Fricovi. 

1 1/7  1846. 

Od  té,  co  se  ji  narodil  Jaroniírek,  nedostává  se  k  psáni.  —  Děmije  mu  za  přáni  a  zvláště 
za  ujištění,  že  by  byl  k  nim  př.jel  v  ten  den,  kdyby  mohl.  —  Doba  společného  pobýváni  ui 
jest  ta  tam.  —  Tuze  ji  potěšil  příjezdem  svým  dubnovým.  —  Ráda  by  byla  jim  ted  na 
blízku,  aby  je  mohla  těšiti.  —  V  duchu  dlí  stále  u  nich.  —  Aléla  dávno  tušení,  že  chot 
Fricova  jest  nemocna.  —  Ke  všem  pracím  tolik  starosti  a  bolesti  naň  doléhá!  —  Děkuje 
mu  za  zaslání  itrokň.  —  Celakovský  jest  zdráv,  i  děti.  —  Hned  by  zaletěla  na  Panenskou 
za  nimi.  —  Letos  už  Prahy  neuvidí;  proto  ji  mají  hodně  psáti.  —  Kam  pošlou  syny 
na  prázdniny?  —  Celakovský  mini  s  Ladislavem  do  Krkonoš  se  podívati.  —  Pracuje 
příliš  a  potřebuje  velmi  zotavení.  —  I  Ladislav  toho  zasluhuje,  jsa  ve  škole  velmi  pilný.  — 
Snad  se  vydají  již  budoucí  týden.  —  Uplynulo  opět  několik  dní,  aniž  mohla  dopsati 
tohoto  listu.  Připíše  tedy  něco  Hanynce.  —  Pozdravy  od  jiiuže  a  dítek.  —  Klemensovi 
Bachofenovi  přeje  mnoho  štěstí  ke  sňatku.  —  V  připojeném  dopise  na  Hanynku  hovoří 
o  jejím  zdraví  a  její  rodině.  —  Utěšuje  ji  všemožně.  —  Ona  aí  jí  neodpisuje ;  to  múze  udě- 
lati Fric  nebo  Staněk.  —  Také  Celakovský  byl  zarmoucen  ze  zprávy  Staňkovy  o  nemoci 
jejího  détátka  a  její.  —  Adresu  opět  napsal  Celakovský. 

1)  Místo  Staňka  šel  do  Srbska  Moravan  dr.  Maxmil.  Ott,  ve  \'ídni  \ystudo- 
vavší.  Vídeňští  přátelé  poctili  jej  při  odjezde  básní:  Na  rozloučenou  p.  dr.  Maxin. 
Ottovi  ve  ^■ídni  dne  14.  listopadu  1S45,  otištěnou  pak  ve  Květech  ze  dne  14.  května 
1S46.  Když  se  kníže  Alexander  sešel  se  sultánem  Abdulem  Medžidem  v  Kazanliku, 
vyznamenána  byla  řada  osob  z  knížecí  diužiny  tureckj-m  řádem  nišan  iítihar  a  mezi 
nimi  byl  i  dr.  Ott.  O  tom  podaly  zprávu  všecky  tehdejší  časopisy  české  a  Celakovský 
škádlí  tím  Staňka.  Dr.  Ott  zemřel  r.   1876  v  Brně. 

^)  Byl  to  Kochan  Ratibořský .  Truchlohra  v  pateru  dějství  od  Jos.  V.  Frice. 
Vyšla  v  Praze  r.   1S46  v  srpnu,  ale  s  letopočtem   1847.  Cena  20  kr. 

^)  Jest  to  dopis  Antoniin  Němcové  ze  dne  6.  července  1846,  otištěný  v  Laicht- 
rově  \'ydání  Sebr.  spisu  B.  Němcové,    v  díle  XII.  (Korrespondence  díl  I.)  na  str.  51. 
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232.  Palacký  Ceiakovskému.i) 

Omlouvá  se,  že  tak  pozdě  odpisuje.  —  Ani  sám  necliápe,  jak  se  to  stalo;  nebol  Ceiakov- 
skému  odpovídá  vždy  mezi  prvními.  —  Celakovský  asi  mini,  aby  Musejní  sbor  vůbec 
iamítl  nadále  au.  —  To  je  překvapilo  od  Celakovského,  důmyslného  filologa,  jenž  jisté 
ví,  jaké  by  to  melo  důsledky.  —  Jde  o  jednotu  spisovného  jazyka  a  tedy  i  národnosti  pro 
Cechy,  Moravany  a  Slováky.  —  Porušila  by  se  tím  autorita  déjinného  podání  a  povýšil 
by  se  novočeský  provincialismus  za  zákon  proti  historické  tradici.  —  Ze  Slovenska  i  Cech 
docházejí  žádosti  proti  dalším  změnám  pravopisným,  a  zejména  též  proti  ou.  —  Toto  by 
se  v  národě  ani  neujalo.  —  Rozkolu  slovenskému  by  to  poskytlo  nové  podpory.  — •  Po  ou 
by  došlo  na  ý  a  ú;  chtěli  by  psáti  pěkné j  atd.  —  Doufá  s  přáteli  svými,  ze  Celakovský 
upustí  od  svého  požadavku  a  dá  jim  to  věděti;  potom  by  teprv  rozhodli  ve  sboru  o  jeho 
spise.  — ■  Pozdravy.  —  Purkyné  a(  pošle  už  Comeniana  a  dá  za  ně,  co  za  dobré  uzná.  — 
Který  svazek  Archivu  dostal  Celakovský  naposled?  —  Tiskne  se  l8.  —  Nepři jede-li 
nikdo  z  nich  na  prázdniny  do  Prahy  ?  — •  Celakovský  má  brzo  odepsati. 

V  Praze,  2.  Srpna 
Milý  příteli!  1846. 

Odpusťte  prosím,  že  s  odpovědí  svou  na  psaní  Vaše  tak  velice  sem 
se  opozdil.  Že  sem  celou  cestu  se  stroje  k  tomu  nedospěl,  snadněji  pocho- 
piti a  omluviti  jest,  nežli  že  již  dva  týdne  v  Praze  jsem  a  teprv  péra  se 
chytám,  ^'šak  já  věru  ani  sám  nevím,  kterak  se  stalo,  že  ten  čas  uplynul; 
a  toto  psaní  vždy  mezi  prvními  jest,  které  po  návratu  svém  píši. 

Především  o  té  , .veliké  mahčkosti,"  jakž  ji  sám  jmenujete,  kteráž 
jest  vlastně  podstatou  psaní  Vašeho,  smysl  svůj  "\'ám  upřímně  vyjeviti 
chci.  Vy  jistě  nežádáte  té  nedůslednosti  ode  zboru  našeho,  aby  jeden  spis 
jedním  a  druhý  druhým  pravopisem  tisknouti  dal,  nýbrž  rozum  řeči  Vaší 
k  tomu  čelí,  aby  zboř  vůbec  ke  psaní  ou  místo  au  přistoupil.  Neočekávaná 
byla  nám  žádost  taková  od  Vás,  který  co  důmyslný  filolog  nad  Frantovské 
rozumy  povýšen  jsa,  nemůžete  nevěděti,  jaké  další  následky  změna  ta  za 
sebou  b)-  potáhla.  Víte  že  nám  na  tom  záleží  a  záležeti  musí,  abychom 
jednotu  spisovného  jazyka  a  tudíž  národnosti  pro  Čechy,  Moravany  a  Slo- 
vákrv'  jak  in  thesi  tak  též  in  praxi  zachovaH ;  nemůžete  nedomysliti  se,  že 
jednota  ona  tak  potřebná  i  nyní  bohužel  u  větším  nežli  kdy  nebezpečen- 
ství postavená  nedá  se  jinak  udržeti,  nežli  auktoritou  dějinného  podání, 
že  každé  hberum  arbitrium  ji  ruší  a  konečně  k  anarchii  vede.  Proměna 
na  OJI  tím  důležitější  jest  nad  jiné,  že  v  ní  ponejprv^  novočeský  provincia- 
lismus chce  zákonem  se  státi  proti  dějinnému  podání,  které  skrze  au  jakousi 
neutralnost  stano\'ilo  mezi  Čechv  a  Slovák}'.  Již  nyní  docházejí  nás  žá- 
dosti a  prosby  nejen  ze  Slovenska,  ale  i  z  Cech,  abychom  nic  dále  ve  pravo- 
pisu měniti  nedali,  a  jmeno\4tě  abychom  ou  přístupu  nedali.  A  mysUteli, 
že  budemeli  my  psáti  Objezd,  Owstí  místo  zvj^klého  Aujezd,  Austí  ec. 
národ  nás  v  tom  následovati  bude?   Troj  stoletým  podáním  au  tak  pevného 


1)  List  tento  objeven  profesorem  akad.  gynin.  dr.  Jos.  Peškem  v  pozů- 
stalosti t  advokáta  dr.  L.  Pospíšila  a  byl  mi  laskavostí  jeho  v  přítomném  opise  po- 
stoupen. 
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práva  u  nás  nabylo,  že  již  tak  snadno  z  místa  sebou  hnonti  nedá.  Teprv 
uslyšelby  ste,  jaké  křiky  by  povstaly,  kdybychom  povolili  takové  žádosti 
mužů  ač  dobře  smýšlejících,  ale  ne  vše  dobře  rozvažujících;  a  jistě  nic 
by  na  Slovensku  Šturovčině  nyní  většího  zniku  a  prospěchu  nedalo,  nežli 
skutek  takový.  Tuším  že  Vy  okolností  všech  v  ohledu  tomto  neznáte. 
Pak  pomyslilli  ste  již,  co  samou  důsledností  ku  proměně  ou  dále  se  věsí? 
Parallelismus  ý  a  ú  —  nebudeli  požadovati  stejným  právem,  aby  se  ko- 
nečně po  česku  psalo  pékncj,  dobré/  ec.  ec?  Z  těch  a  jiných  příčin  a  ohledů, 
kterých  já  všech  Vám  psáti  nestačím,  doufám  i  já  i  jiní  přátelé  moji  ve 
zboru  doufají,  že  od  žádosti  své  ohledem  na  ou  neb  au  pustíte,  a  nám 
to  tak  věděti  dáte ;  potom  teprv  rozhodnutí  o  spisu  Vašem  ve  zboru  • 
stane   se. 

Vaší  milé  paní  manželce  a  příteli  Půrky ňovi  vzkažte  mé  srdečné  po- 
zdravení, a  proste  p.  Purk.  jménem  mým,  aby  onyno  Coraeniana  poslati 
nám  již  neváhal;  ať  za  ně  dá,  co  sám  za  slušné  uzná,  čím  \'íce  spisů  a  čím 
laciněji  tím  lépe.  Dejte  mi  prosím  také  zprávu,  které  poslední  svazky 
mého  Archivu  českého  se  Vám  dostaly?  nyní  i8tý  v  tisku  jest.  A  ne- 
při j  děli  z  Vás  nikdo  na  příští  ferie  podívat  se  k  nám  do  Prahy? 

Budte  zdráv  milý  příteli!  a  potěšte  brzy  přívětivou  odpovědí 

Vám 

upřímně  oddaného 

P. 

A  dresa : 

Prag. 

Sr.  Wohlgeboren 

Herrn  Fr.  L.  Čelakovvskv 

off.  ord.  Professor  an  der  Universitát 

zu 

Breslau. 


233.  Fricova  Čelakovské. 

Tužkou  nadepsáno: 
16.  srpna  1846 

Zase  jednou  po  dlouhé  době  může  psáti.  —  Odstěhovala  se  na  Panenskou  vinici  a  tam 
se  ji  dobře  dařilo.  —  Přestala  kašlati  a  doufala  se  tam  úplně  pozdraviti.  —  Ale  po  čase 
onemocněl  Klemens  a  pětkrát  se  s  ním  tiž  loučila  na  vždy.  —  Před  smrtí  nářek  jeho 
pronikal  srdce,  i  ptala  se,  proč  Bůh  dopouští,  aby  takové  dítě  trpělo  tolik.  —  List  Čela- 
kovské jí  vrátil  důvěru  a  sílu.  —  Již  se  upokojila.  —  O  dětech.  —  Josef  složil  truchlo- 
hru  a  tím.  se  jeho  fantasie  velmi  rozpálila.  —  Před  zkouškami  onemocněl  a  tím  se  všechny 
cestovní  plány  jeho  zmařily.  —  Poslali  jej  na  zotavenou  do  Teplice  ke  strýčkovi.''-)  — 
Ostatní  děti  ve  škole  dobře  prošly  a  užívají  prázdnin.  —  Dcery  si  hledí  hospodářství.  — 
O  dětech  Čelakovské.   —  Pozdravv. 


Viz  o  tom  Paměti  J.   V.  Frice    díl   I.,  str.  329  a  360,  pak  díl  II.,  str.   10. 
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234    Di'-  Josef  Fric  Čelakovské. 

V  Praze  dne  i6  Srpna  846. 

List  její  přišel  jak  rosa  nebeská  na  vyprahlá  hořem  srdce  jejich,  v  předposlední  den  života 
malého  Klementitka.  —  Zemřel  včera  večer  o  10.  hod.  —  Ztratili  již  jednoho  hocha, 
Abunda;  ale  bolest  nad  strátou  tohoto  dítěte  hluboce  jej  pronikla.  —  Klemens  trpěl  dlouho 
a  mnoho.  —  Búh  ho  zprostil  daUich  bolesti.^)  — Možná,  že  by  byl  zůstal  mr žákem.  — 
Děti  jsou  roztoulány:  Josef  v  Saskem.  Švýcarsku,  Antonín  v  Čáslavi  atd.  —  Kéž  ji 
Búh  ochrání  od  takového  neštěstí/ — Diví  se,  že  to  chot  jeho  tak  mužné  snáší:  v  tom 
nad  něj  předčí.  —  Pozdravuje  Ladislava  a  dítky  jejich.  —  Pozdrav  Purkyúovi. 


233.  Celakovský  Staňkovi. 

Odjíždí  s  Ladislavem  do  Podkrkonoší.  —  Ladislav  ve  škole  vynikl  a  proto  jej  bere  s  sebou. 
—  O  úmysle  Celakovského,  aby  syn  skládal  zkoušky  v  Cechách.  —  Fricovi  děkuje  za  ob- 
starání pasu  a  Staňkovi  za  poslání.  —  Neměl  od  něho  odstřihovati  pidarch.  —  Cestovní 
plán  krkonošský.  —  Knihkupecké  zásilky  docházejí  nestejně.  —  Má  mu  pro  Ladislava 
poslati  Chmelová  vydání  Komenského  spisu  Orbis  pictus.  —  Palacký  mu  odepsal.  — 
Upouští  od  své  podmínky  pravopisné,  nechtě  oposici  proti  Sboru  posilovati.  —  Jeho 
stanovisko  o  ou.  —  Miíže  rukopis  vydati  Sboru  matičnímu.  —  Některá  přání  k  tomu.  — - 
Rukopis  slovanských  přísloví  dokončuje.  —  Kolik  toho  bude  tiskových  archů.  —  Staněk 
má  se  pozeptati,  přijala-li  by  Matice  česká  dílo  do  nákladu.  —  Jungmannovi  brzy  vrátí 
slovník  ruský.  —  Jak  by  Hanka  měl  vydati  RK.  —  Toninčiny  knihy  z  Matice.  —  Mini 
Ladislava  přihlásiti  za  člena  Matice. 

Drahv  svakře! 

Několik  slov  jenom  tentokráte.  Zítra  vyjíždíme  z  Vratislavi  s  Ladi- 
slavem mým  do  Podkrkonoší.  Beru  ho  s  sebou,  by  se  trochu  zas  v  zemi 
poohlédnul  a  zotavil,  chtěje  mu  též  radostí  splatiti  za  radost,  kterou  mi 
tento  rok  v  studiích  učinil,  vyniknuv  mezi  přednější  ve  škole.  Byl  též  po- 
slední tři  měsíce  nad  míru  pilen  a  to  vlastním  puzením,  skoro  denně  již  po 
čtvrté  ranní  ku  práci  vstávaje.  Od  úmyslu  předešlého,  by  zkoušky  též 
v  Cechách  odbýval-)  jsem  prozatím  upustil,  mysle  si,  že  mu  někdy,  když 
toho  potřeba  bude,  řízení  naše  snad  neodepře  povolení  to  jedním  rázem  si 
odbyti,  a  odepře-h,  nebyloby  též  vehké  neštěstí,  ješto  vždy  již  tím  ve 
světě  pochodí,  bude-li  co  dokonale  uměti. 

Mé  díky  milému  svakrovi  Fricovi  za  obstarání  pasu  a  Tobě  za  při- 
slání. To  jsi  však  dobře  neudělal,  ustřihnuv  půl  archu  od  něho.  Snad  se 
mi  i  nyní  na  cestě  hodí.  Chci  totiž  západní  čásť  Krkonošu  s  naší  strany 
prohlédnouti,  pak  se  na  Sněžku  podívati,  dále  zaskočiti  přes  hranice  do 
Adersbachu,  Brounova  atd.,  které  krajiny  mi  posud  neznámy  jsou.  Asi 
ve  14  dnech  se  zas  vrátíme. 

Knihkupecké  vysílky  chodí  k  nám  z  Prahy  jaksi  di\Tiým  způsobem. 
Považ  přede  včírem  jsem  teprv  dostal  balík  ten  kde  Reiff  atd.,  a  při  něm 


1)  Sr.  Paměti  J.   V.  Frice,  díl   II.,  str.   113. 

^)   V.  této  Korrespondence  III.,  41.  Mél  tu  jen  .skládati  zkoušky  semestrální. 
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též  i  hned  druhý  s  Wothlosy.  Porto  za  oba  vynáší  ke  třem  tolarům,  a  z  toho 
můžeš  uzavříti,  že  zásilky  poštou  taky  příliš  dráže  nepřijdou.  Až  mi  zas 
něco  přišleš,  přilož  Chmeluv:  Comenii  Orbis  pictus,')  v  němž  Lad.  bude 
moci  se  probírati. 

List  Palackého  jsem  obdržel,  a  pročež  o  této  záležitosti  zde  Tebe 
zpra\ati  musím.  Byl  jsem  dříve  již  na  tom,  že  všecky  ty  věci  tak  nechám 
a  na  budoucí  časy  odložím ;  proto,  kdybych  to  bud  zde  anebo  dle  ponavržení 
Tvého  v  Praze  u  některého  nakladatele  vyjíti  nechal  svým  způsobem  přija- 
tým, vždy  by  to  tak  vypadalo,  jako  bych  nějakou  opposicí  proti  zboru 
činiti  chtěl  anebo  ji  posilovati ;  a  toť  se  samo  sebou  rozumí,  že  mi  pánové 
ti  a  přátelé  naši  více  na  srdci  leží,  nežli  jakékoliv  orthografické  pře- 
svědčení. 

Když  se  pak  zvláště  nyní  o  to  jedná,  aby  se  všemožnými  obyčeji 
jiným  zabránilo  nemotornostem,  jež  i  já  sobě  zošklivuji,  nejsem  proti  tomu 
aspoň  na  čas  upustiti  od  svého,  tím  více,  že  mi  tak  mnoho  nezáleží  na  tom, 
zdali  v  básních  a  jiných  podobných  sepsáních  tak  neb  onak  se  píše.  Proto 
vždy  za  to  mám,  že  psáni  ou,  třebať  i  později  se  to  stalo,  přece  svou 
podrží,  poněvadž  z  povahy  mluvy  samé  to  plyne  a  tudy  utlačiti  se 
nedá.  Chybeno  vlastně  v  tom,  že  před  5  lety  i  to  spolu  hned  změněna  ne- 
bylo, a  toť  na  jevě,  že  Matici  příkro  přicházeti  musí,  již  zas  nyní  po  tak 
krátkém  čase  sebe  opravovati  chtíti.-)  Budeš-li  tedy,  milý  svakře,  o  to 
pjžádán,  můžeš  sebrání  ono  vydati  zboru;  výminky  ostatní,  jež  jsem  Ti 
ústně  řekl,  víš  bez  toho.  To  bych  též  rád,  by  vydání,  co  možná  úhledně 
a  správně  zřídilo  se,  a  by  mi  asi  4  exempl.  na  pěkném  papíře  přitištěny 
byly,  jež,  přijde-li  na  to,  třeba  já  sám  si  zapravím. 

S  rukopisem  přísloví  Slovanských  již  se  ku  konci  blížím,  a  do  všech 
svatých  mám  naději  s  tím  hotov  býti.  Bude  toho  okolo  30  tištěných 
archův.  Mám  za  to,  žeby  prací  touto  Matice  naše  zakladatelům  svým  ne- 
přišla nevděk,  protož  se  předběžně  pozeptej,  chtěla-liby  se  toho  ujíti, 
a  bylo-liby  tím  poslouženo. 

Cekám  příležitosti,  bych  slovník  ruský  p.  Jungm.  (jemuž  mou  úctu 
vyřid)  odeslati  mohl.  Nepůjde-li  to  jinak,  pošU  skrz  knihkupce.  Bylo  by 
nejlépe  by  p.  Hanka  vyd.  Král.  Rkpsu  zas  tak  zřídil,  jak  ono  maličké, 
totiž  starý  text  a  novočeské  čtení  a  dále  nic.  Stranu  knih  myslí  Toninka 
takto;  co  posud  jí  z  Matice  naleží,  to  vše  v  Praze  nech  se  ponechá.  Od 
budoucího  roku  ale  posílej  nám  sem  i  knihy  ty,  které  ona  svým  lístkem 


1)  Joan.  Amos.  Comenii  Orbis  pictus.  Svět  v  obrazích.  Die  Welt  in  Bildern. 
Le  monde  en  tableau.x.  V  Praze  1S46.  Tisk  a  sklad  J.  Pospíšila.  S  mnoha  dřevo- 
rytinami.  Cena  i  zl.  Spisu  předeslán  životopis  Komenského  podle  práce  Palackého 
z  ČCM.  r.  1829  a  připojena  česky  a  německy:  Krátká  známost  narodit  Evropských, 
se  zvláštnítn  ohledem  na  národy  Slovanské,  kterouž  podle  Slovenské  čítanky  (v  Pešti 
1844)  sesta\'il  V.  D.  L(ambl).   K  tomu  přidána  národopisná  mapa  Evropy  od  V.  D.  L. 

-)  Sr.  této  Korrespondence  díl  III.  str.  13,  92  a  319,  jakož  i  Tomkovy  Paměti 
I.,  241,  kde  ovšem  se  zaujímá  stanovisko  Palackého. 
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nuL  dostávati  (zvláště  un  v  Mus.  Čas.  nové  pořadí  nastane. i)  Hodlám  též 
na  příští  rok  počíti  se  základem  pro  Ladisl.,  a  tudy  nám  potom  vždy  všeho 
tři  excmpl.  se  přišlí. 

S  Bohem.  Budte  zdrávi. 

^  1846.  Tvůj  Ladisl. 

o 

236.  Čelakovská  Staňkovi. 

Staňkovou  rukou  nadepsáno: 

17/8  846 
Děkuje  mu  za  jeho  starosUivosI  o  ní.  —  Jsou  všichni  zdrávi.  —  Ladislav  byl  premiantem. 
—  Děvčátka  chodí  ted  mnoho  na  čistém  vzduchu,  aby  upevnila  své  zdraví.  — •  Márince 
pysk  splaskl,  a  má  již  čisté  oči,  jako  těž  Ludvika.  —  Tím  ubylo  starostí.  —  Lituje  Staňka 
a  Lotynky,  že  jim  dítky  churavéjí.  —  Děkuje  za  všechny  zprávy.  —  Nepředstaví  si, 
jak  po  nich  baží.  —  Rozhodnutí  o  knihách  z  Matice  české.  —  Ty,  jež  děkan  Ant.  Marek 
poslal  slečně  Jonákové,  ať  jí  pošle  zároveň  s  knihami  Celakovského.  —  Protože  si.  Joná- 
kova  dostane  již  knihy  z  letošního  roku,  má  jí  (Antonii)  poslati  všecky  letošní  i  s  Musej- 
níkem.  —  Knihy  z  předešlých  let  má  ponechati  v  knihovně  ústavu  si.  Jonákové.  —  Na- 
jde-li  ještě  něco,  co  tam  náleží,  pošle  to  tam.  —  Vzpomíná  pořád.  —  Brzy  odepíše  všem 
dítkám  a  přítelkyním .  —  Pozdravy. 


237.  Celakovský  Palackému. 

Odpovídá  mu  ještě  před  odjezdem  na  cesty.  —  Nehodlá  se  příti  dále  o  pravopis,  jen  pole- 
misuje  s  některými  vývody  Palackého  o  au.  —  Nevadila-li  před  pěti  lety  přeměna  g  v  j, 
j  v  i  atd.,  neuškodila  by  ani  proměna  au  v  ou.  —  Ale  Celakovský  nepřeje  ani  tomu  ani 
onomu,  nýbrž  chtěl  by  je  nahraditi  vesměs  hláskou  ú.  —  Proč  má  se  pojednou  přestati 
od  všeliké  opravy 'i  —  Hříčky  a  brykule  čísi  nevniknou  v  národ.  —  V  teorii  tedy  nemůže 
upustiti  od  stanoviska  svého.  Ale  v  nynějších  okolnostech  sám  uznává,  že  nutno  se  pod- 
robiti výboru  musejnímu.  —  Proto  ponechává  rukopis  Sboru  k  vydání  a  odevzdává  jel 
do  rukou  Palackého.  —  Archiv  vděčně  přijme.  —  Proč  Purkyně  neodesílá  Komeniana, 
■nechápe  ;  připomenul  mu  to  několikrát.  — Palacký  bude  museti  mu  sám  dopsati  ostřeji.  — 

Poručení. 

Velemilý  příteli! 

Nemohu  opominouti  před  svou  cestou  ještě,  kterou  tyto  dni  do 
Slezkých  Teplic  a  do  Krkonošů  nastoupiti  hodlám,  na  Váš  milý  list  od 
od  2  Si-pna  přihlásiti  se  odpovědí,  byť  sebe  kratší.  Nehodlám  však  v  malém 
tom  sporu  našem  dále  pokračovati,  v  (.  .  .  utrženo)  neplatnost  jeho  na  ten 
čas,  aniž  mi  potřebno  k  ohrazení  svému  nad  to  co  přidati,  jak  v  předešlém 
listu  jsem  položil.  Dvojího  však  důvodu,  o  nějž  se  v  listu  svém  opíráte,  ne- 
mohu přede  pominouti  mlčenmi,  pokud  se  theorie  týká.  Pravíte  totiž,  že 
proměněním  v  písmě  au  na  ou  novočeský  provincialismus  ponejprv  chce 


')  Léta  1841 — 1851  byla  dobou  nejzdárnějšího  rozkvětu  Matice  české.  Při- 
bývalo hojně  členů  a  také  vydavatelská  činnost  byla  hojná.  I  Musejník.  který  se 
stal  od  r.  1846  dvouměsíčníkem,  od  r.  1S47  se  proměnil  dokonce  v  mésičnik,  \-j'dá- 
váný  vždy  dne  15.  každého  měsíce  a  rozdělený  v:e  2  díly  po  6  svazcích. 


431 

zákonem  se  státi  naproti  dějinnému  podání.    Jakže  to  medle  -ponejprv? 
Nejsou-liž  všecky  ty  proměn}',  ježto  se  od  nejdávnější  doby  až  posa\-á(l 
s  jazykem  naším  a  v  jazyku  zběhly,  vždy  vítězstvím  provincialismu  nad 
tím,  co  přešlo  dějinným  podáním  na  potomstvo?    Kdož  dal  —  ať  o  jiném 
pomlčím  • —  před  třemi  sty  léty  provinciálnímu  eg  právo  postaviti  se  nad 
dá\Tiější  a  ovšem  slovanštější  ag?    To  prosím  uvažte!    Dále  předstíráte, 
hledaje  v  tom  jakousi  nesnázi  stranu  lidu  našeho,  že  nelze  ve  vlastních 
jménech  na  změnu  tu  se  odvážiti  proti  obvyklému  již  psaní  způsobu.  Mohlť 
bych,  ale  nechci  Vás  týrati  tou  námitkou:    Nebylo-li  se  před  pěti  léty  více 
co  obávati,  že  Čechové  nepřestanou  psáti  po  starodávnímu  obyčeji:    Gilgj, 
Gamy,   Gjlowé  atd.,  což  Vašemu  Oustí,  Oujezd  zhola  nic  neoddá;  nýbrž 
povím  zro\Tia,  že  ve  jménech  těch  a  podobných  na  začátku  i  ou  i  au  za- 
vrhuji, a  starodávného  psaní  Újezd  atd.  se  držím,  které  posud  žádnému 
Cechu  se  nepříčí,  jakož  vůbec  bych  přál,  by  prodloužená  praeposicí  u  ve 
psaní  vždy  znamení  ú  podržovala.   Vy  pak  a  s  Vámi  i  jiní  přátelé  naši,  jak 
tuším  a  jak  i  z  listu  Vašeho  poněkud  vysvítá,  hlavně  též  proto  zpouzíte  se 
krok  tento  učiniti  za  předešlými  dále,  by  jednou  pravopis  náš  konečně 
k  pevnosti  jaké  přišel  a  v  ohledu  tom  došlo  se  jednomyslnosti.    Ale  kdvž 
se  již  jednou  za  našeho  věku  k  opravě  pravopisu  otevřely  dvéře,  a  my 
vesměs  jimi  sem  tam  chodili,  kým  právem  nyní  zatahujeme  řetěz,  vola- 
jíce: potud  a  nic  dále.    Jsou-H  ještě  kde  jaké  opravy  potřebný  ku  pravi- 
delnosti neb  usnadnění  našeho  psaní  (ač  já  je  nenahlížím,  vždy  možná,  že 
kdo  jiný):  tyť  věru  jako  dříve  tak  i  nápotom  zameziti  se  nedají.    Pak-li 
to  ale  jen  hříčky  a  brykule  čísi,  ty  bez  toho  nevniknou  v  národ  a  v  brzce 
pominou.    Že  pak  z  povahy  mluvy  naší  to  plyne,  že  vedle  ej  nelze  jinak 
leč  ou  psáti,  ač  důsledně  kdo  psáti  chce:    o  tom  zcela  jsem  přesvědčen 
i  mimo  autoritu  p.  Franty,  a  proto  nacele  o  tom  nepochybuji,  bj^  tato  oprava 
i  nyní  opuštěna  byla,  že  svým  časem  zase  na  vrch  vyjde  a  konečně  se  ujme.^) 
Co  tedy  do  theorie  a  jakožto  grammatik  od  přesvědčení  svého  nijak  upu- 
stiti nehodlám  aniž  mohu.    Jinou  ale  tvářnost  bére  věc  tato  na  se  ovšem 
při  povážení  nynějších  okoličností,  na  něž  v  listu  poukazujete,  a  kteréžto 
i  já,  třeba  vzdálen,  dobře  uvážiti  umím.    A  byť  bych  i  neuměl  a  o  všem 
povědomosti  neměl,  rád  se  chýlím  a  podávám  k  uznání  výboru  našeho, 
podrobuje  bez  odporu  se  vůli  jeho  a  páče  výše  jeho  usnesení  než  svou 
theorii  aspoň  vzhledem  na  veřejnost.   Za  tou  příčinou  byl  z  počátku  úmysl 
můj,  aby  snad  se  nezdálo,  že  čelem  proti  Vám  se  stavím,  vydání  spisův 
mých  docela  ponechati  a  k  jiným  dobám  poodložiti,  až  by  zmatky  zašlé 
se  jakkoliv  vyrovnaly.    Leč  mejtež  mě  tedy  i  v  tom  povolného   a  líbo-li 
zboru  musejnímu  rukopis  tam  ležící  přijíti  ku  vydání,  odevzdávám  ho  do 
rukou  Vašich. 


')  Viz  k  tomu  sporu  obšírnou  rozpravu  Palackého;  Má-li  pravopis  český  čím 
dále  tím  více  se  dokonaliti}  v  ČČM.  r.  1846.  Vývoj  věci  dal  za  pravdu  Čelakovskámu: 
r.  1849  ou  a,  v  se  ujalo  obecně  a  jen  Palacký  a  Tomek  zůstali  věrni  aii  a  w.  Ostatní, 
novot}'  Hankovy  zapadly  zcela. 
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Dobrotivě-li  pokračováním  archivu  mé  poděliti  chcete,  svakr  můj 
Staněk  zásilku  obstará.')  Mám  třetí  díl  úplný.  Proč  P.  ležící  zde  Com. 
Vám  neodesílá,  nemohu  pochopiti.  Napomenul  jsem  ho  několikráte;  ale 
on  ledajak  v  neurčitých  slovech  mi  odpovídá.  Mne  to  věru  již  samého 
mrzí.    Nezbývá  nic,  leč  byste  Vy  sami  ostřeji  mu  psah. 

S  připojením  uctivého  poručení  od  mé  choti  mějte  mě  sobě  i  své 

rodině  poručena,  jenž  jsem  vždv  -,..  .     jj 

^  '         ^  ■-  Vam  vroucné  oddaný 

o      o  r  FrLCel. 

17./8.  1846. 

Adresa:        ^lu  3ci  3Sol)lgcluncn  ben  ítdiibiíd}cu  ;Ě'iftttiograíií)en 

bes  Ř%x.  'SLUimcn,  Witcjlieb  mcljrer  geleí^rtcn  ©ejellji^aften  etc. 
^etrii  Franz  Palacky 

in 

Prag. 
238.  Staněk  Čelakovské. 

List  její  je  poléšil.  —  Neví,  zdali  Fricovi  ji  odpověděli,  ale  tentokráte  píše  na  jejich 
žádost.  —  O  iimrti  nejmladšího  synka  Fricova.  —  Josef  Fricův  neobstál  při  zkoušce 
z  filosofie;  i  poslali  jej  do  Teplice  na  zotavenou.  —  Ale  on  se  pustil  do  Hamburku  a  dal 
se  tam  k  divadlu.  —  Rodičům  napsal,  že  jde  do  Saského  Švýcarska  se  spolucestujícím 
Rittrem.  —  Za  10 — 14  dní  Ritter  poslal  dr.  Fricovi  psaní,  že  Josef  spadl  se  skály  do 
vody  a  snad  utonul.  —  To  však  jisté  neví;  než  se  lidé  sběhli  ku  pomoci,  mohl  se  ve  tmě 
zachrániti.  —  Ritter  jede  domů,  ale  snad  někdy  zavítá  do  Prahy  poznat  rodiče  soudruha 
svého.  —  Fric  hned  poslal  vychovatele  svých  dítek  do  Hřenska  a  oznámil  věc  úřadům.  — 
Zakročeni  strýce  Bachofena.  —  Pí.  Fricova  u  Palackých.  —  V  korrespondenci  Jana 
Palackého  se  objevilo,  ze  Josef  jest  v  Hamburce  angažován,  kde  bydli,  a  jak  psal  o  rodi- 
čích. —  Hněv  matčin.  —  Fric  odvolal  u  úřadu  oznámení  své.  —  Jordánovi  vytkl  jeho 
účast  na  útěku  synové.  —  Synovi  dopsal,  aby  bud  zůstal  u  divadla,  ale  s  vědomím  rodičů, 
aneb  aby  se  vrátil,  kdyby  se  viděl  sklamána.  —  Příčinou  hlavní  Josefova  útěku  jest  přís- 
nost otcova.  —  Dnes  jela  celá  rodina  do  Veltrus.  —  Zpráva  o  Josefovi  se  rozlítla  bleskem 
po  celých  Cechách.  —  Nestačí  odpovídati  na  projevy  přátel.  —  Fricovi  nedovolili,  aby 
hned  psal  Tonince  a  tím  ji  tuze  nepolekal.  —  Staněk  dostal  na  byt  hocha  ze  Slovenska.  — 
Abunda  nechá  opakovati  třetí  třídu  pro  zpevnění  zdraví.  —  Boženka  Staňkova.  —  Janá- 
ková očekává  toužebně  odpověď. 

V  Praze  dne  1/9  846. 
Drahá  Sestro! 
Tvůj  lístek  mou  manželku  i  mne  vehce  potěšil.  Zdali  Ti  Fričovic  na  Tvůj 
hst  odpověděli,  nevím;  tolik  Ti  ale  povím  že  tento  list  vlastně  na  jejích 
žádost  píšu.  Podlé  mého  posledního  listu  jsi  ovšem  mohla  soudit  že  Klemens 
umře,  a  to  se,  Bohu  žel  (díky!)  stalo ;  po  dlouhém  trápení  umřel  na  kruzel- 
kový  zánět  mozkovice  a  vodnatelnost  v  mozku.-)  No,  trápení  rodičův, 
zvláště  matk}^  bylo  větší  před  nežli  po  smrti,  ba  smrt  jim  byla  vylcupitelkou 
a  stráta  jedné  devítiny  rodiny  se  dá  po  takových  strastech  snadněj  oželiti. 

1)  Archiv  český  dospěl  r.  1846  k  dilu  IV.  a  to  sešitu  i.  a  2.  Počal  ^rycházeti. 
r.   1S40.     Sr.  této  Korrespondence  díl   III.,  str.  34. 

■-)  Xejmladší  tento  synáček  Fričiiv  zemřel  v  srpnu,  ^'iz  o  tom  Paměti  J.  V. 
Frice  II.,    113. 
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Avšak,  ten  zármutek  nezůstal  sám,  přistoupila  i  mrzutost.  Pepi  neobstál 
při  skoušce  z  filosofie  i)  a  aby  se  zotavil,  poslal  ho  otec  do  Teplice  na  ně- 
kolik dní  ferií.'-)  On  ale,  jak  slyšíme  šel  dále  až  do  Hamburku,  kdežto  se 
u  divadla  angažoval.^) 

To  jest  věc  pro  rodiče,  zvláště  pro  Hanynku  velmi  bolestná,  ale  ještě 
bolestnější  byl  spůsob,  jakým  se  vzdálil.  Psal  z  Teplice  že  se  podívá  do 
Saského  Svěj  carská,  a  že  našel  v  jakémsi  Rittru  přítele  a  spolucestovníka. 
Asi  za  10 — 14  dni  ale  přišel  list  od  toho  Rittra,  že  Pepi  na  skále  jedné 
sklouzl,  a  že  spad,  a  ve  vlnách  zahynul.*)  Ke  konci  přidal,  že  bylo  tma, 
nežli  on  z  vrchu  sběhnul  a  ku  pomoci  lid  volal,  a  jestliže  se  on  sám  ne- 
ochránil tehdy,  že  je  po  něm.  2e  nyní  spěchá  domu  (do  Danziku),  ale  že 
doufá  že  jednou  do  Prahy  přijde  a  rodiče  svého  přítele  pozná  a  snad 
i  ochráněného  přítele,  a  t.  d.  Hned  po  obdrženém  listu  poslal  Fric  vycho- 
vatele dítek  (Vinohorského)  na  místo,  kde  se  to  mělo  státi  ^)  (^errnětret- 
fcí)en,  i^i-^i^fčťufto)  a  všem  ouřadúm  psal.  Ráno  na  to,  když  sme  se  dost 
vyplakali,  přišel  strýc  Bachofen,  četl  list,  a  tlačil  na  to,  aby  se  jeho  věci  pro- 
hledaly,^) což  ovšem  již  dříve  Hanynka  chtěla,  ale  Fric  (známou  svou 
zbožnou  povahou)  že  jeho  věci  na  památku  nechá,  jak  jsou,  nedotknuté. 
Strýcovému  naléhání  a  ujišťování,  že  v  tom  něco  jiného  leží,  povohl,  a  pře- 
svědčil se  že  věci  scházejí  ježto  jen  zoumyslně  odstranil  a  sebo  vzíti  musel; 
tu  vyšlo  také,  že  pošle  balík  dříve  poštou  pryč  a  j.')  Hned  šla  Hanynka 
k  Palackému,  Hansi  nebyl  doma,  otevřeli  se  jeho  Ušty  a  poznal  se  jeden 
z  Hamburku,  že  to  jeho  přetvářena  ruka,  že  smysl  listu  jest  jinotaj itelný, 
že  si  dal  jméno  Akcst,  Robert  Lanil.  Že  byl  v  Lipsku  u  Jordána,  že  jest 
již  angažován,  co  říkají  rodiče  (bezpochyby  té  smrtozvěstné  správě)  a  t.  d. 
Otce  jmenoval  Lvem,  matku  Lvicí,  někoho  orlicí,  ptal  se  na  své  Penie 
a  Stenie  a  mnoho  nám  neznámých  jmen.  Adressu  udal:  an  A.  L.  in  §atn* 
burg  post  restant.    Bydlí  prý:  Reppelbahn.^) 

Matka  naříkala  ještě  více,  proč  raději  první  správa  pravdivá  nebyla,  za 
ničemníka  a  darebáka  zkaženého  jej  vydávajíc,  ač  se  již  nyní  i  na  tu  my- 
šlenku přivykla.  Otec  hned  psal  ouřadům,  aby  se  déle  nehledalo,  i  Jordá- 
novi (předhuzky)  a  konečné  předevčírem,  když  se  již  všech  mysle  usadili 
i  p.  Lanilovi  aby  mu  spateční  krok  neudělal  nemožným  a  tak  jej  snad  do 
většího  zla  nevehnal.  Psal,  aby  bud  setrval  při  své  předsevzetí  ale  v  spojení 
vědomostí  rodičův,  a  nebo  aby  se  vrátil,  kdyby  se  viděl  sklamana  ve  svým 
novém  stavu,  že  pro  jeden  rok  nebude  tak  zle,  kdyby  ho  i  stratil,*)    a  t.  d. 

1)  V.  tarat.   L,  329. 

a)  Tamt.  II.,  6—12. 

^)  Tamt.  II.,  14. 

*)  Tamt.  II.,  3.   119,   144. 

5)  Tamt.  II.,  24,   143. 

6)  Tamt.  II.,  124—125. 
')  Tamt.  II.,  13. 

*)  Tamt.   II.,    12 — 30. 
')   Tamt.   II.,   119 — 121. 
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Jedna  z  hlavních  pohnutek  byla  tuším  přísnost  otcova,  tak  on  si  u  Pal. 

stěžoval.    To  Frice  bolí  (o  tom  ticho!). 

Dnes  ale  jeli  oba  do  Veltrus  i  s  mladší  částí  rodiny. 

Událost  ta  se  rozlítla  po  celé  Praze,  ba  po  celých  Čechách  jako   bleskl) 

a  my  nestačujeme  odpovídati  na  otázky  součastníkuv.    Fric  ti  chtěl  hned 

psáti,  ale  my  jsme  odporovali,  až  bude  mysl  chladnější.    A  věru  byl  by 

Té  daremné  ])olekal  a  nyní  víš  všechno. 

Já  jsem  tyto  dni  dostal  strávníka  ze  Slovenska,  jakéhosi  Wolfa,  jenžto  chce  do 

konservatorium  být  přijat.  Jest  to  hodný  hoch,  asi  15  let,  ale  mámadarské 

vychování  ze  škol  (co  do  národnosti,  ne  co  do  surovosti),  ač  rodiče  Slováci  jsou. 

Fejerpataky  mi  ho  sem  poručil.  — Abunda  nechám  v  3-  klasy  aby  se  upevnil. 

Boženka  ještě  nejela  do  Vojkovic,  a  snad  již  nepojede. 

Jonáková  čeká  toužebně  odpovéd  na  jisté  otázky  Tobě  prý  psané  týkající 

se  ústavu.-)  Tvůj 

Staněk. 

239.  čelakovská  Fricové. 

Ve  Vratisla\'ě  dne  —  1846. 

Děkuje  ji  za  dopis.  —  Jen  když  už  jsou  ty  kruté  doby  přestáW.  —  Z  dítek  svých  můie 
7níti  radost.  —  Jen  Josef  dělá  starosti,  jak  poznala  z  dopisu  Staňkova.  —  Kdyby  mohla 
od  dětí,  sama  by  se  odebrala  do  H ambiirka  a  přesvědčila  se  o  stavu  věci.  —  Takové  ne- 
nadálé spatřeni  člena  rodiny  jistě  by  naň  působilo  mocně.  —  Nemohl-li  by  tam  zajeti 
Fric.''  —  Celakovský  rovněž  mysli,  že  by  to  bylo  nejlepší.  —  Ráda  by  Josefovi  sama  do- 
psala; mohla  by  snad  leccos  říci,  co  nemohou  říci  otec  ani  matka,  a  přitněti  jej  takto 
k  návratu.  —  Žádá  tedy  za  adresu  Josefovu  a  za  předchozí  schválení  jejího  nápadu.  — 
Snad  pocítí  Josef  sám,  co  jest  to  býti  bez  domova  a  bez  rodičů,  a  bude  pak  teprve  hodný.  — 
Děkuje  Fricovi  za  list  ji  poslaný.  —  Prosí  Boha,  aby  vše  obrátil  k  dobrému. 

240.  Celakovský  Staňkovi. 

Zásilka  poslední  jej  potěšila.  —  Ale  zpráva  o  mladém  Fricovi  nanejvýš  je  polekala  a  zarmou- 
tila. —  Už  při  návštěvě  jeho  ve  Vratislavi  poznal  při  něm  jakousi  potřešténost  mysli  a  domy 
šlivost;  ale  doufal,  že  to  časem  zmizí.  — Ale  takového  konce  se  nenadal.  —  Snad  ještě  věc 
vezme  příznivý  obrat.  —  Žádá  Staňka  za  další  zprávy.  —  Diví  se,  že  svolili  k  vydáni  Fricova 
Kochana.  —  Nemohl  to  dočísti.  —  Radí  zastaviti  prodej  a  zničiti  náklad.  — O  cestě,  kterou 
vykonal  se  synem  po  Krkonoších.  —  Ladislav  sepsal  si  popis  celé  cesty.  — Obohatil  i  svůj 
herbář.  —  Má  již  přes  sto  rostlin ;  žáci  mají  do  roka  nasbírati  každý  60.  —  Celakovský  se 
synem  čítají  v  Přírodopise  Staňkově.  —  Deštivé  počasí  zamezilo  vykonati  obmýšlenou 
cestu  celou.  —  Diví  se,  proč  jeho  básně  Matice  chce  tisknouti  íí  Pospíšila;  Haas  tiskne 
lépe  a  správněji.  —  Rád  by  viděl  básně  své  vydány  úhledné  a  správně.  — ■  Žádá  za 
ukázku  tisku.  —  Honoráře  ovšem  se  dožaduje;  vydáni  Kamarýtových  a  Chmelenského 
básni  by  pořídil  zdarma.  —  O  zasíláni  knih  Toninčiných.  —  Žádá  Staňka  za  obstarání 
tived-ených  v  listé  knih.  —  Fricům  dopíše,  až  se  urovnají    věci  se  synem.  —  Pozdrav. 

')  Tamt.  II.,  141 — 144.  O  těch  věcech  píše  též  Tomek  ve  svých  Pamětech  I.,  239. 

-)  Květy  ze  dne  i.  záři  1846  otiskuji  od  si.  Jonákové  Oznámeni,  že  přijme 
někoUk  malých  slečinek  do  svého  bytu  na  vychování.  V  domě  tom  jest  vzdělávací 
ústav  od  si.  Rajské  (nyní  paní  Čelakovské)  založený  a  od  si.  Jonákové  s  pomoci 
několika  hodných  učitelů  podnes  vedený.  Jest  při  něm  knihovna,  řada  sbírek  učebních 
atd.  Frančtině  se  \'yučuje.  Na  mravní  a  společenské  \zdělání  veliká  péče  se  věnuje. 
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Drahý  svakře! 

Poslední  Tvá  hojná  zásilka  mě  nailc  překvapila  —  totiž  dokud  jsem 
druhý  list  čísti  nezačal,  byl  jsem  potěšen,  ale  pak! 

Zarazil  jsem  se  nemálo  nad  tou  rodiny  naší  se  týkající  událostí, 
ztrnulí  jsme  oba,  a  cítíme  srdečnou  lítost  s  dobrými  rodiči  nad  pošetilým, 
ba  více  než  pošetilým  jednáním  J. 

Mně  se  již  loňského  roku,  když  zde  byl,  a  já  příležitost  měl  jej  bhže 
pozorovati,  velmi  nelíbila  při  něm  mysli  jakási  přepátost  a  ztreštěnost, 
a  mnohem  více  i  neskromnost  jeho  a  nemalé  o  sobě  smýšlení:  i)  ale  myslil 
jsem  si,  že  to  časem  svým  z  mozku  se  vykouří,  a  že  víno  mladé  vykysati 
musí.  Toho  však,  co  se  zběhlo,  —  ač  rozumím-h  dobře  listu  Tvému  —  bych 
se  byl  nikdy  nenadal.  Co  zde  činiti  a  jak  dalšímu  zlému  v  cestu  vejíti, 
jest  věru  těžká  úloha;  a  však  doufám,  že  se  i  to  ještě  k  dobrému  konci 
schýlí.  Prosím  Tě,  neopomeň,  nám  brzce  o  této  věci,  která  i  nás  tak  blízce 
se  týká,  další  zprávu  podati ;  a  toť  jest  i  hlavní  příčina,  že  bez  odkladu  na 
list  Tvůj  odpovídám. 

Nemálo  se  též  divím,  jak  jste  k  tomu  přivolení  dáti  mohli,  aby  ona 
tak  nazvaná  truchloJira  -)  na  světlo  xyšla.  Začal  jsem  ten  nad  míru  nezralý 
plod  včera  čísti ;  ale  mně  se  to  pusté  burácení  a  třeštění  tak  znechutilo,  že 
nedočta  se  ani  konce  rozmrzele  jsem  pohodil.  Vyšlo-li  to  domácím  nákladem, 
jakož  se  domýšhm:  věru  za  nejlepší  bych  soudil,  aby  se  rychle  prodej  za- 
stavil, a  papír  ten  potištěný  k  něčemu  jinému  obrátil. 

Dnes  čtrnácte  dní  jsme  se  příjemně  s  mým  hochem  toulali  po  Krko- 
noších. Před  ním  se  tu  nový  svět  otevřel  v  těch  divokrásných  krajinách. 
On  vše  pilně  do  knížky  si  znamenal,  a  co  jsme  doma,  již  na  několika  arších 
popis  své  první  cesty  k  budoucímu  upamatování  si  vypracoval.  Přinesl 
sobě  i  některou  částku  bylin  do  svého  rostlináře,  jehož  začátky  Ti  uka- 
zoval. Na  příští  rok  mají  ve  škole  počátky  rosthnárství  a  každý  žák, 
chtěj ící  dobrou  censuru  obdržeti,  na  konec  roku  60  rostlinami  pěkně  svou 
rukou  nasbíranými  a  uloženými  se  vykázati  musí.  A  on  jich  již  má  přes  sto 
- —  jaké  to  štěstí!  Čítáme  nyní  o  feriích  časem  v  Tvém  přírodopisu. ^j  Celou 
však  cestu,  jak  jsme  byli  uložili,  až  do  Adersbachu  vykonati  jsme  nemohli, 
zahroziloť  nám  poslední  dni  deštivé  počasí,  a  tudy  jsme  druhý  díl  na  jiný 
čas,  snad  na  příští  rok,  odložiti  musili. 

Co  mi  píšeš  stranu  mých  básní,  jest  mi  přede  vším  divno,  proč  se 
mají  u  P.  a  tudy  špatněji  tisknouti,  než  ostatní  posavádní  knihy  činící 

1)  Antonie  napsala  Josefu  V.  Fricovi  dne  12.  září  1847  v  odpověd  na  jeho  dopis 
k  ní  mimo  jiné  toto:  Čelakovský,  jenž  se  z  počátku  zbásnění  Tvého  těšil,  čta  listy  Tvé 
zatruchlíl  a  pravil  ke  mně:  On  již  ztrácí  svou  skromnost,  má  velké  o  sobě  domnění, 
a  proto  myslím,  že  nic  opravdového  nevyvede,  neboť  zapomíná,  že  básník  se  velmi 
mnoho  učit  musí,  při  tom  však  sprostnost  ducha  zachovávati  má.  Viz  Paměti  J.  V. 
Frice,  díl   II.,  str.    174,   a  v  této  korespondenci  regesta  k  dopisu  č.  279. 

-)  totiž  Kochan  Raíiborský  J.  V.  Frice.  Vydán  byl  nákladem  vlastním  a  v  ko- 
misi Fr.   Řivnáče  s  letopočtem   1847  o   139  str.    Prodával  se  po  20  kr. 

')   Sr.  této  Korrespondence  díl   III.,  str.  67,  pozn.  2. 

28* 


436 

Novoč.  Bibl.  Toť  předce  patrno,  že  tisk  u  př.  Líib.  Slávy  Hasovským 
tiskům,  se  nevyrovná,^)  a  mimo  to  i  ke  správnosti  sazby  menší  mám  dů- 
věru. Bylo  by  mi  líto,  by  to  jen  ledajak  odbyto  bylo;  neboť  mi  nezáleží 
jenom  na  vydání  (^ydán>^  jsou  bez  toho  již),  ale  chtěl  bych,  aby  vydání 
bylo  i  zprávné  i  úhledné.  Dá-h  se  to  činiti,  objednej  mi  před  tiskem  malou 
průbu.  Dále  co  se  týče  honoráru,  jsem  se  Ti  zde  dosti  zřejmě  vyjádřil,  žes 
na  to  zapomněl  a  sobě  to  spletl,  za  to  nemohu.  Toť  Ti  ale  již  samo  sebou 
napadnouti  mohlo,  že  nebudu  za  cizí  spisy  honorár  žádati  a  za  své  nic. 
Pr\míť  nebylo  by  ani  slušné  ani  právné  -,  ale  co  se  drahého  týče,  ovšem  jako 
za  své  práce  náhrady  té  žádati  mohu,  kterouž  sám  sbor  musejní  za  podá- 
vané sobě  spisy  ustanovil.  A  protož  co  se  honoráru  mých  básni  týče, 
odvolej  se  na  to,  co  v  letošním  Mus.  str.  148.  stojí  j^)  básně  pak  Chmel, 
a  Kamar.  když  Matice  ctí  a  darem  piijmouti  chce,  jsem  jimi  k  službám. 
O  tom  tedy  laskavě  před  začetím  tisku  Sbor  mus.  zprav,  aby  potom 
žádné  pletky  nepovstaly. 

O  knihách  Toninčiných  již  jsem  Ti  psal,  aby  teprv  od  budoucího 
roku,  vše  co  Matice  vydá,  sem  posílal.  Odevzdá-li  Ti  co  panna  Jonáková, 
nech  jen  u  sebe. 

Nalézá-h  se  v  Praze  anebo  ?ic-li  lze  nabyti:  Luk.  Iliče  Národně  Sla- 
vonske  običaji.  V  Záhřebu.^)  letos,  obstarej  mi.  Pak  až  zas  něco  zašleš, 
přilož:  Český  kalendář  hospodářský  1847.  u  Házu  (anebo  třebas  Spurného, 
vychází-li  posud.*)  —  Pak  naší  roztomilé  paní  Boženy  Báchorky  sv.  3.  4.  5.?^) 

U  Fricův  vyřid  mé  poručení;  budu  sám  psáti,  jak  mile  ta  mrzutá 
příhoda  k  lepšímu  se  obrátí,  což  doufám,  brzo  se  stane. 

Líbám  Tě  srdečně  i  s  Tvou  milou  chotí  i  s  dítkami  Tvými. 

Tvůj 
7.  září  1846.  Lad. 


1)  \'ocelův  Labyrint  slá\-5^  vydán  nákladem  knihkupect\-i  J.  B.  Calveho  a 
tiskem  Jar.  Pospíšila  v  dubnu  r.  1 846.  Cena  byla  dosti  vysoká  na  tu  dobu,  t.  i  zl.  48 
kr.  —  Sbor  v^yhověl  Čelakovskému  a  dal  básné  jeho  tisknouti  u  Haasů.  Sr.  list  č.  245. 

')  V  ČČM.  na  r.  1846  na  str.  148  otištěno  jest  toto  ,, Návěští"  :  Nížepsaný 
sbor  k  tomu  hledě,  aby  hojný  zrůst  důchodů  Matice  české  k  zvelebení  spisovatelstva 
našeho  pnspí\-al,  na  tom  se  usnesl,  aby  se  budoucně  za  tištěný  arch  dobrého  , důklad- 
ného spisu  Matici  podaného  1 2  zl.  str.  platilo,  spolu  ustanováv,  aby  se  za  arch  původní 
práce  do  Mus.  časopisu  položené  též  12  zl.  stř.,  za  arch  pak  v-j-piskú  a  překladů  6  zl. 
stř.  podávalo,  V  Praze  dne  31 .  prosince  1845.  Od  sboru  česk.  Museum  pro  řeč  a  litera- 
turu českou. 

')  Čelakovský  zvěděl  o  knize  této  patrně  z  Havličkovv  České  Včely  ze  dne 
21.  srpna  1846,  kde  se  čte  v  rubrice  Med  a  Vosk:  \  Záhřebe  \yšla  důležitá  kniha: 
Národní  Slavonski  obitaji  od  známého  spisovatele  Lukáše  Iliče,  str.  320  ve  velké  8. 
za  I  zl.  stř.  Kromě  popsání  zvyků,  slavností,  svátků,  obyčejů,  plesů,  zábav  národních 
atd.  obsaženo  v  ní  množství  národních  písni  Slavonských.  —  Květy  oznamují  spis 
ten  dne  i.  záři. 

*)  Nový  kalendář  hospodářský  na  rok  obyčejný  1847  vydán  od  c.  k.  vlastenské 
hospodářské  společnosti  v  království  českém.   \'  Praze  u  synů  B.  Haase.   Cena  20  kr. 

^)  Sv.  3.  Národnich  báchorek  a  pověsti  od  B.  Němcové  (v  Praze  u  J.  Pospíšila) 
vydán  v  květnu,  4,  v  červenci,    5.  v  srpnu   1846. 
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241.  Dr.  Jos.  Fric  Celakovskému. 

Děkuje  mu  za  ličasi  a  za  nabídku  odcestovati  za  mladým  Fricem  do  Hamburka.  —  Není 
pro  osobní  zakročení,  neboť  syn  uprchl  po  delším  uvažování.  -  Myšlenka  dáti  se  k  di- 
vadlu, vznikla  v  něm  ji  z  před  dvěma  lety.  —  Důkazy  toho.  —  Jak  se  syn  stal  domýšlivým 
a  nedůtklivým.  —  Jeho  studie  a  přátelství  s  mladým  Palackým.  —  Propadnuv  z  filosojie 
onemocněl ;  i  poslali  jej  na  zotavenoti  do  Teplice  a  Saského  Švýcarska.  —  Ale  on  odjel 
do  Hambtirka,  —  Jordán  v  Lipsku  asi  pomáhal.  —  Vnitřní  boje  synovy  teprve  led  ozřej- 
měly rodičům.  — •  Taková  povaha  nedá  na  domluvu.  —  A  kdyby  si  dal  říci,  nebylo  by 
s  nim  k  obstáni.  —  Také  by  asi  odešel  brzy  zase.  — Vzdělává  se  na  herce  pro  pražské 
divadlo.  —  Co  a  jak  mu  otec  psal.  — •  Škoda  tedy  cesty  za  nim.  —  Dr.  Švestka  pojede 
do  Hamburka.  —  Tonince  nepsal,  aby  ji  nerozčilil  a  ona  si  neublížila  kojíc.  —  Teprv 
když  Vinohorský  přinesl  bezpečné  zprávy  o  tom,  že  Josej  nezahynul,  uložil  Staňkovi, 
aby  Celakovským  psal.  —  Haninka  jest  již  zdráva  a  dosti  veselá.  —  Adresa  mladého 

Frice  a  pseudonym  jeho. 

Nejmilejší  švakře! 
Drahá  Toninko! 

Děkujeme  Vám  srdečně  za  Vaše  upřímné  oučastenství,  a  za  ochotu 
bratrskou,  s  kterou  jste  se  nabídl,  k  Josefo\'i  cestu  do  Hamburka  nastou- 
piti, a  se  o  to  pokusiti,  aby  se  zase  k  po\'innosti  navrátil.  Bedhvé  vše  jsem 
rozvážil,  a  na  tom  se  ustanovil,  aby  se  tato  cesta  nikým  z  nás  prozatím  ne- 
podnikala, neb  Josefovo  počínání  není  z  přenáhlení,  nýbrž  ze  zdravého 
a  dlouhého  rozhodnutí  pošlé,  což  nám  jeho  delší  chování  nyní  vysvětluje. 
Myšlenka,  vlast  opustit  a  se  ku  divadlu  odhodlat,  zdá  se,  že  v  něm  již  před 
dvěma  lety,  jak  ponejprve  po  Cechách  cestoval,^)  vznikla,  a  pořád  více 
a  více  se  zmáhala.  On  celého  Sheakspeara  naspamět  se  naučil,  a  v  dekla- 
movací  a  hře  se  cvičil,  v  čemž  jsme,  nemajíce  žádného  zdání  o  jeho  před- 
sevzetí toliko  zábavu  shledávali.  Asi  od  pul  druhého  léta  se  jej  jakási 
hrdost  zmocnila,')  a  on  o  sobě  Buh  ví  co  myslel,  k  čemu  nejvíc  pochvaly 
se  naň  ze  všech  stran  hrnoucí,^)  od  samého  Palackého,  \'ocela  a  jiných 
přispěly.  Tak  též  povstalo  dráma,  s  kterou  Vocel,  Khcpera  *)  a  i  Palacký 
spokojenými  býti  se  prohlásili,  a  jemu,  že  nadějné  vlohy  má,  a  se  od  něho 
mnoho  očekávati  muže,  do  oči  říkah,  a  i  mne  to  sa  mé  stvrzovah.  Doma 
byl  tak  páno\'itým,  a  jen  sám  sebe  za  skušeného  a  vzdělaného,  jiného 
každého  za  nevědu  považoval,  a  zvláště  mé  domluvy  se  jemu  patrně  ne- 
líbily.^) V  prvním  půlletí  \ryš^\  dobře, ^)  v  druhém  byl  též  dosti  pílen, 
však  časté  procházky  s  Hanzym  PalackýTh,')  svým  dťivěrníkem,  a  vždy 
po  postranných  místech  a  večer  konal.    První  skouška  z  filosofie  se  mu 


')  Sr.  Paměti  J.   V.  Frice   I.,    i6o. 

2)  Tamť.,   I.,   342,    II.,    122,    174. 

3)  Tamt.   I.,  340,  359>  361. 
')  Tamt.,   I.,  356—7. 

')  Tamt.    [.,   356,  358  a   II.,   7,   119. 

«)  Tamt.   I.,   340.   352. 

')  Tamt.,    I.,   313,   331. 
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nepovedla  ^)  a  roztonal  se  již  sedě  u  stolku  načež  více  dní  ležel  a  mnoho 
zimnic  míval.^)  Bylo  tedy  ujednáno,  že  skoušky  až  po  feriích  dělati  bude. 
Pro  zotavení  byl  dovolen  do  Teplice  a  Saského  Švej  carská,  kamž  i  šel,*) 
a  odkud  do  Hamburka  se  odebral.  Zdá  se,  že  šel  na  jisto,  a  že  mu  v  tom 
Jordán  v  Lipsku  ■*)  pomáhal. 

Již  o  Sv:  Antonín,  jak  jsme  nyní  shledali,  napsal  Toníčkovi  do 
knihy  jemu  darované,  aby  si  spominal  na  dárce  z  vlasti  vzdáleného, 
a  Iďečovitá  mnohokráte  vroucnost  k  matce  ^)  a  ke  mně,  nám  nyní  pozná- 
vati nechává  krutý  boj,  který  v  prsou  jeho  od  dávna  panovati  musel. *^ 

Od  povahy  takové  nelze  očekávati,  žeby  domluva  jej  od  předsevzetí 
odvedla,  a  kdyby  i,  žeby  již  kdy  doma  dobře  dělal.  —  On  by  považoval 
navrácení  za  milost  nám  učiněnou,  a  nebylo  by  s  ním  věru  k  obstání,  pak 
by  se  lehce  podobný  krok  zase  navrátit  mohl.  On  si  myslí,  že  vlasti,  Buh 
ví,  jakou  obět  přináší,  když  se  pro  budoucí  České  divadlo  v  Praze  vzdělá,') 
a  tou  cestou  ji  prospěti  chce.  —  Já  mu  hned  jak  jsem  se  adrcssu  dověděl, 
upřímně,  přísně  sice  ale  též  laskavě  psal,**)  aby  si  všecko  dobře  rozložil, 
a  dle  toho  bud  na  té  dráze  setrval  a  jen  hodným  člověkem  zůstal,  aneb  se 
navrátil,  že  mu  vše  zapomenuto  a  odpuštěno  býti  má.  —  Také  jen  cizina 
jeho  přetvrdou  povahu  napraviti  muže,  tolik  lásky,  co  ji  u  nás  našel,  mu 
obtižno  bylo,  a  bojím  se,  žeby,  osobní  vybídnutí  k  navrácení,  jemu  co 
snížení  naše  bez  mála  přicházelo,  a  k  tomu  se  sám  nikdy  rozhodnouti  ne- 
mohu. Mimo  to  p.  D—  Švestka,  který  k  vyslanci  Rakouskému  v  Berlíně, 
co  učitel  na  4  měsíce  vstoupil,  do  Hambin^ka  bez  toho  jeti  míní,")  a  s  ním 
osobně  promluví.  —  Nebyloby  mi  o  tu  cestu,  ale  zdá  se  mi,  žeby  byla  na- 
škodu,  neb  bud  se  mu  dráha  zvolená  líbí  a  na  ní  štěstí  udělá,  tak  ho  žádný 
k  jinému  nepřemluví,  aneb  se  mu  znechutí,  a  pak  se  kajícně  navrátí,  a  se 
stavem  svým  spokojen  bude.  — 

Já  jen  proto,  že  jsem  žádné  jistoty  nevěděl,  Tonince  psáti  opominul, 
obávajese,  že,  kdyby  se  ji  správa,  kde  Vy  milý  švakře  doma  nejste,  náhle 
dostala,  i  na  ní  i  Jaromírka  škodlivě  pusobyti  by  mohla,  a  toho  jsem  za- 
brániti za  nejsvětější  povinnost  považoval.  —  Teprv  když  se  Vinohorský^") 
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')  JUDr.  Fr.  Švestka  bydlil  za  právnických  studii  svých  u  Friců.  R.  1839 
(v  28.  roce  svém)  byl  povýšen  za  doktora  práv.  Připravuje  se  k  advokacii  vstoupil 
do  kanceláře  dr.  Frice  a  stal  se  r.  1S4S  ředitelem  jejim.  Stal  se  i  poslancem  zemského 
snému.  Životopis  s  podobiznou  jest  ve  Svélozorii  r.  1869  na  str.  326.  V  Pamětech 
J.  \'.  Frice  viz  díl  I.,  str.  43,  91,   117,  dil  II.,  str.   11,  24  a  142. 

'")  Josef  Vinohorský  (1824 — 1878)  byl  tehdy  domácím  učitelem  v  rodině 
dr.  Jos.  Frice,    Působil  jako  profesor  na  gymnasiích  v  Rychnově  a  v  Hradci  Králové, 


439 

ode  mne  do  Drážďan  poslaný  přesvědčil,  že  Josef  nezahynul,  nýbrž  přes 
Lipsko  dále  jel,  uložil  jsem  Staňkovi,  aby  o  té  věci  Vám  správu  dal,  neb 
mi  věru  pro  sklíčenost  k  tomu  srdce  scházelo.  Bohu  V  As  poroučeje  líbám 
Vás  a  drahou  Toninku,  jakož  i  dítky  a  zůstávám 

Váš 

upřinný  svakr 
V  Praze  dne  ii  Září  84b.  Josef  Fric 

Psáno  nahoře  )ta  listě: 

Haninka  je  chvála  Bohu  zcela  zdravá  a  i  zase  dosti  veselá,  tak  že  se 
často  té  divadelní  hře  smáti  musíme,  v  které  jsme  i  mi  si  zahrály.  —  Stbvejfa 
jel)0  gefti:  Robert  Heim,  Sitternt  Poste  restante;  a  pob  jménem  Alcide 
Lanil  ^)  jesti  přijatý.  —  SBohem  Pozdravení  a  vroucí  pohbení  od  Haninky 
a  dítek.  — 

242.  Čelakovská  a  Čelakovský  dr.  Staňkovi. 

Antonie  přeje  Staňkovi  k  svátku.  —  Dopis  Staňkův  ji  naplnil  iižasem  nad  tím,  co  mladý 
Fric  provedl.  —  Nechápe,  odkud  vzal  peníze  na  tak  dalekou  cestu  a  jak  se  seznámil 
s  ředitelem  divadla  v  Hamburce.  —  Ve  Fritové  listě  čtla  se  zármutkem,  že  Fric  nebude 
nutiti  syna  k  návratu  a  mu  nějak  podlizati.  —  Velice  litovala,  že  Fric  nepřijal  nabídku 
Celakovského ;  tento  by  byl  pohnul  Josefovu  mysl.  —  Ovšem  by  se  nebyl  směl  pustiti  do 
předešlých  postavení,  nýbrž  někde  na  menším  městě  oddati  dalším  studiím.  — Antonii  tane 
na  mysli  hlavně  život  u  divadla,  nemravnost  tam  obvyklá  a  p.  —  Ovšem  nerozumí  všemu 
dobře,  jsouc  vzdálena.  —  Fric  musí  nejlépe  věděti,  co  tu  dělati.  —  Kdyby  to  bylo  její  dítko, 
vše  by  vynaložila,  aby  je  vyvedla  z  bludu.  —  Dr.  Švestka  nezdá  se  ji  příhodnou  k  tomu 
osobou,  aby  na  Josefa  působiti  mohl.  —  Věc  ta  znepokojuje  jak  ji,  tak  Celakovského.  — 
Vzkazy  Fricovi.  —  O  svých  dílkách.  — -  Bála  se,  že  jí  Jaromírek  umře,  ale  ted  zesílel 
a  doufá,   že  vyroste.  —  Lotynce  odepíše  na  milý  list  co  nejdříve.  —  Rodinné  dotazy 

a  pozdravy. 

Ve  Vratislavi  dne  —  1846. 

Velice  jsem  litovala,  že  Fric  Celakovského  nabýdnutí  nepřijal.  Známť 
Celakovského  a  jsem  přesvědčena  že  by  s  Josefem  byl  hnul.  Ovšem  by  se 
nebyl  do  předešlých  postavení  směl  pustit,  ale  někde  jinde  třeba  ve  menším 
městě  by  byl  mohl  dále  študovat. 

Přípisek  Celakovského: 
Drahý  svakře! 

Když  přijde  svátek,  napsati  přání  bývá  arci  mušená  věc;  a  však  Ty 
dobře  víš,  že  já  i  bez  mušení  nejen  k  Tvému  svátku,  ale  ke  každému  dni 
Tvého  života,  to  nejlepší,  co  Ti  tentýž  život  a  svět  dáti  může,  z  celého 


pak  na  české  reálce  ^•  Praze.   Byl  též  literárně  činný ;  napsal  řadu  rozprav  do  časopisii 
a  do  výročních  zpráv  školních,  pak  populární  dějepis  český  do  Dědictví  maličkých. 
Sr.  Paměti  J.  \'.   Frice,  díl   II.,  str.   24,   74,   1^43  a  254. 
M   Tamt.    II.,    12. 
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srdce    přeji    a    na    Bohu    žádám,    a    k    tomu     netřeba    nic    doložiti,    leč 
Amen. 

Doufám,  že  mě  brzo  zas  nějakými  zprávami  potěšíš,  aspoň  mou  tou- 
žebnost  uspokojíš,  dozvěděti  se,  jaké  zprávy  dále  o  tom  zběhu  máte.  Krom 
velkého  divadla  (a  pochybuji  vehce,  by  k  tomu  ho  přijali  a  potřebovati 
mohli)  jsou  v  H —  ještě  dvě  neb  tři  jiná,  jak  mi  řečeno,  nejvíce  pro  luzu 
určená,  a  tudy  i  sami  herci  prý  nic  jiného  nejsou,  leč  peleš  lotrovská,  horší 
než  při  kterémkoliv  menším  venkovském  divadle.  Dostal-li  se  tém  do 
rukou  —  běda!  Otec  jest  povinen  o  to  se  starati,  aby  ho  co  nejrychleji 
odtamtud  dostal,  pak  ať  s  ním  činí,  co  za  dobré  uzná.  Preslovy 

botaniky  (která  jak  čtu  již  vyšla)  i)    pošH  mi  též  exempl.    pro  Toninku, 
tedy  dva.    Snad  již  toho  bude  zas  na  zásilku  poštou? 

Srdečně  Tě  líbám  i  Tvůj 

Ladisl. 

243.  Nikolaj  Alexandrovič  Meljgunov")  Čelakovskému. 

Při  posledním  setkáni  v  červím  r.  1845  ve  Vratislavi  Celakovský  vyslovil  přání  míti 
Slovo  o  pluku  Igorově,  Prostonárodní  obyčeje  od  Snégíreva  a  Památky  ruské  literatury 
XII.  století.  —  Prvé  dva  spisy  mu  poslali  s  Pogodinem  na  konci  roku;  ,,Památky"  však 
jsou  i  v  Moskvě  vzácné;  těch  nedostali  nikde.  —  Letos  byl  šťastnější:  dostal  náhodou 
výtisk  ještě  dobře  zachovalý.  —  Vzal  jej  ssebou  do  Německa  a  za  návratu  v  Rus  chtěl 
jej  osobné  doručiti  Čelakovskému  ve  Vratislavi.  —  Ale  okolnosti  donutily  jej  změniti 
směr  cesty ;  i  musí  mu  poslati  cestou  knihkupeckou  Památky  i  jiné  ještě  knihy,  které  ut 
našel.  —  Lituje,  že  Celakovský  dostane  knihy  sobě  potřebné  později.  — Prosí  zároveň-  aby 
přijal  od  ruských  ctitelíi  své  práce  ty  nemnohé  svazky,  které  v  jeho  rukou  mohou  poslou- 
žiti a  býti  pramenem  hojných  výzktinni.  —  Vrací  se  teprve  do  Moskvy.  —  Potřeboval-li 
by  C.  něčeho  z  ruské  literatury,  má  mu  jen  psáti;  udává  adresu.  —  Vzkaz  jeho  choti 
a  Purkyňovi.  —  Seznam  posílaných  knih  a  o  jich  zevnějšku. 

MHnocTHBuň  rocynapb, 

Koma  Bt  IioHÍ>  npoiunaro  1845  rona  h  HMtn-b  ynoBonbCToie  BHn-fexbCH 
Ch  BaMH  Bt  BpecnaBnt,  Bbi  HstHBHnH  JKenanie  HMtib  xpH  pyccKnx-b  cohh- 
hchíh.  CnoBO  o  nonny  HropeBOMt,  hsh.  PpaMMaiHHa^),  ripocTOHaponHHe 
npasnHHKa  CHerHpeBa^),  h  FlaNHTHHKH  pocc.  cnoBecHocxH  XII  B-fena.  B-b 
KOHLffe.   Toro   me   rona   noronHHi.   h   h   ornpaBHnH   Kb   BaMt  nBa  nepBbix-b 


')  Mini  se  Všeobecný  rostlinopis  čili  popsání  rostlin  ve  všelikém  ohledu  uži- 
tečných a  škodlivých.  Sepsal  Jan  Svatopl.  Presl.  Tiskem  Karla  Vetterla.  Dva  díly. 
V  Praze  1846.    Novočeské  bibliotheky  vydávané  od  Musea  č.  VII. 

-)  Meljgunov  (f  1867  v  Moskvě)  psal  do  velkých  moskevských  a  petrohradských 
časopisů  pod  pseudonymem  N.  Livenskij.  O  sobě  \'ydal;  Razskazy  o  bylom  i  neby- 
valom  (V  Moskvě  1834),  Istorija  odnoj  knigi  (t.  1839)  a  Guljaůje  podNovinskim  (1841). 

')  Nikolaj  Fedorovič  G.  (t  1827),  ruský  filolog  a  básnik.  Vydání  toto  bylo 
výsledkem  i  ^leté  práce. 

*)  Ivan  Mithajlovič  S.  (f  i858)  pracoval  hlavně  v  oboru  luských  starožitností 
a  lidové  literatury.  Vydal  sbirky  přísloví  a  pořekadel  ruských,  zde  zminěné  Ruské 
prostonal,    svátky  a  pověrečné    obyčeje,    dílo  o  Moskvě,    Ruské    starožitnosti  a  j. 


441 


coHHHeHÍM  (Bi.  5™  TOMaxt)   ct  oflHHMt  nyTeuiecTByiomHMt  PyccKHwb;   Fla- 

MHTHHKOBt    >Ke    XIII£  B-feKE,    CfltnaBIUHXCH    81=    CaMOH    MocKst.    HpeSBblHaňHO 

ptflKHMH,  He  Mornn  HaňTH.  Ho  Bt  HbiHtiUHCMt  rofly  51  6bmt  CHacinHBtie: 
cnynaň  nociaBHnt  MHt  ohhh^  eme  xopoiuo  coxpaHHBiuiňCH  sKseMnnap-b. 
H  caM-b  npHBes-b  ero  ct=  coďokd  b1)  repMaHiio,  h  HM-fent  Hafle>Kfly,  npH  BOSBpa- 
meHÍH  CBoeM-b  bi  Poccira,  nociaBHTb  ero  BaMt  hhhho  bi.  BpecnaBnt..  Ho 
oĎcTOHxenbCTBa  saciaBHnH  Menn  nepeMtHHib  nyxb,  noneMy  h  Haxo>Kycb 
BbiHy>KfleHHbiMi>  npenpoBonHTb  BaMt  nyxeMt  KHHronponaBHecKHMi.  naKij 
ynoMMHyxbie  HaMHXHHKH,  xaK-b  h  ocxanbHbiH  khhfh,  HaňneHHbin  mhoio  eme 
3nt>cb  K-b  MoeMy  KpaňHeMy  HsyMneHiio.  MHt  ocxaexcH  comantxb,  hxo  Bu, 
no  MHnocxH  He  aKKypaxHaro  nyxemecxBeHHHKa,  nonyHHxe  nyjKHbiJi  nna 
Bacb  KHHFH  roflOM-b  no3)Ke,  a  BMtcxt  c^b  xt.M-b  npocHXb  Bact  npHHHXb 
ónarocKnoHHo  oti>  PyccKHxt  noMHiaxeneň  xpynoB^b  BaiuHxi  3xh  neMHorie 
xoMbi,  Koxopue,  bij  pynaxi.  BaiuHx^b,  MoryxT)  nocny>KHXb  hcxomhhkomTj 
óoraxbixt  H3cnt.noBaHÍH. 

?I  BosBpaujaracb  xenepb  bx>  MocKsy  Hepest  BepnHHi.,  KěHHrcčeprt 
H  riexepóyprt.  Ecnn  BaMt  hxo  HHĎynb  Bnepefl^  noHanoÓHXCH  nn^i  Bamnxt 
xpynoB-b  no  nacxH  pyccKoň  CnoBecnocxH,  xo  noxpynHxecb  naxb  MHt  snaxb 
o  xomtj  no  cntnyromeMy  anpeccy: 

HHKonaio  AneKcanflpoBHHy 

MenbryHOBy, 
Bh  MocKsrb, 

y    KpbiMCKaro   Mocxa,    na    SyóaBCKOMt    sány,    b^    noMt  SarocKHHa. 

rflt-óbi  51  HH  óbint,  nHCbMO  Bame  noňnexi.  no  MeH5i.  noxpynHxecb 
sacBHfltxenbcxBOBaxb  Moe  noHxenie  cynpyr-fe  Bameň  h  rocnonHHy  npo- 
4)eccopy  OypKHHbe.  h  BMtcx-fe  npHMHxe  yBtpenie  B^b  nyBCXBaxi)  ocoóaro 
yBa«eHÍ5i,  c^  KaKHMia  hmíio  necxb  6bixb  BaujHMi., 

MHnocxHBbiH  Focyflapb, 
noKopHtHiliHMTí  cnyroK) 


H.  MenbrynoBX.. 


Jleúnifuzh. 
JO  ceHiriadpH,  1S46. 


Boxi.  coHcoKi.  nocHnaeMUMTa  KHHraMi.: 

1)  CnoBO  o  nojiKy  HropeBOMXi,  MocKBa,   1823  —  1   xomt=.  bxj  8. 

2)  PyccKie  npocxoHapoflHue  npasnHHKH  h  cyeBtpHbie  o6p5inu,  MocKBa, 
1837—39.   —  4  xoMa  bi,  8. 

3)  riaMHXHHKH    pOCC.    CnOBeCHOCXH,    MocKBa,    1821      — ■     1     XOM^     B-b     4. 

OpocxHxe  Hapy>KHbi5i  HeHcopasHocxn  sKseMnnjipoBXj.  FIo  Hxt  ptn- 
KOCXH  51  DonmeHi)  6bim>  Hxt  CKynaxb  y  aHXHKsapieB-b  h  Hst  nacxHbixTj 
ÓHÓnioxeK-b. 
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244'  Celakovský  dr.  Josefu  Fricovi.') 

Jak  se  úlek  Josef iw  dotkl  jeho  a  Antonie.  —  Nenadali  se  toho,  majíce  dobré  naděje 
v  budoucnost  mladého  Frice.  —  Pokládá  herectví  za  nejhorší  volbu  stavu.  —  Důvody 
pro  to.  Jest  to  nejnevděčnější  umění.  —  A  pak  ty  nástrahy  ke  zkáze  mravní\  —  Josef 
nebude  nikdy  velikým  hercem.  —  Měl  by  si  vžiti  za  odstrašující  přiklad  Tyla.  —  Není 
til  proň  budoucnosti.  —  Diví  se  proto  Fricovi,  že  nezakročuje  rázněji.  —  At  jej  Fric 
chce  přivésti  k  rozumu,  či  už  se  vzdává  naděje,  Celakovský  neschvaluje  otcova  stano- 
viska: nezasahovati .  —  On  by  jinak  zatočil  se  synem.  —  Lituje,  že  odepřel  pustiti  Cela- 
kovského  do  Hamburka  za  Josefem  ;  zakročení  třetí  osoby  by  bylo  mohlo  urovnati  věc.  — 
Přeje,  aby  věc  vzala  dobrý  obrat.  —  Žádá  Frice,  aby  učinil  kroky  pro  návrat  synův  a  pak 
přísné  jej  držel.  —  Mini,  že  jen  přílišná  shovívavost  Fricova  dala  vyklíčiti  takovým 
myšlenkám  a  skulkům  synovým. 

Dne  I.  října  1846. 

Nešťastná  událost'  s  Vaším  prvorozeným  dotkla  se  jak  mne  tak  i  mé 
choti  mnohem  nepříiemněji  a  bolestněji,  než  sobě  pomyslíte ;  neboť  jsme 
mnohé  naděje  chovali  ve  prospěch  a  budoucí  statečnost  Josefovu,  aniž  kdy 
se  nadáh,  že  by  způsobem  takovýmto  sklamány  býti  mohly.  V  m<'ch  očích 
není  horšího  volení  sobě  stavu  nad  toto  komediantství.  Neboť  i  když 
mladý  člověk  obdařen  jest  všemi  schopnostmi  k  tomu,  nikde  není  tohka 
úsilí  a  práce  třeba,  jako  zde,  má-li  se  z  něho  státi  umělec;  a  když  se  stane, 
jakáž  mu  za  to  odměna?  Vždvť  bud  sám  sebe  přežije,  anebo  i  s  uměním 
svým  klesne  do  hrobu  a  za  krátký  čas  ani  kohout  více  po  něm  nezakokrhá. 
Jest  to  umění  ze  všech  nejnevděčnější,  hledí-h  se  k  jádru  a  ne  k  povrch- 
nímu lesku.  Jakých  pak  tu  ke  zkáze  člověka  nástrah  —  jaká  mizérie  těch, 
kteří  na  nižších  stupních  stojí  atd.  —  o  tom  zmiňovati  bylo  by  zbytečné. 
Že  pak  Josef,  ač  deset  chutí  k  stavu  tomu  by  měl  (což  rád  věřím!)  nikdy 
nic  pořádného  zde  nevyvede,  toť  sám  nahlížeti  musíte.  Měl  by  sobě  zkrátka 
za  výstražný  příklad  na  mysl  uvésti  jednoho  českého  spisovatele  tam 
mezi  vámi,  jenž  při  mnohé  jinak  způsobilosti  k  divadlu  a  mnohé  snažnosti 
pro  nedostatek  zvučného  mluvy  organu,  k  ničemu  to  nepřivedl!  -)  V  tomto 
okresu  tedy  dle  mého  úplného  přesvědčení  ani  pro  Vašeho  Josefa  žádné 
budoucnosti  není:  i  divím  se  tedy  nemálo  tomu,  že  Vy,  milý  švakře!  jej 
tak  zhola  při  vůli  té  na  začaté  cestě  ponecháváte.  Anebo  jest  úmysl  Váš, 
Gož  doufám  —  přivésti  jej  opět  na  lepší  cestu  a  mozek  mu  napraviti  — 
anebo  již  v  šanc  ho  pouštíte,  což  já  nikterak  schvalovati  nemohu;  a  tudy 
i  nenahlížím,  jak  byste  sobě  troufati  nemohl  jakožto  otec  svou  moc  a  vládu 
provésti  nad  svévolným  klukem,  jenž  Vám  zajisté  nad  hlavu  ještě  nevy- 
rostl. Cekati  pak,  až  on  sám  si  umyslí  a  zmrhán  Vám  k  noho  um  přileze,  jest 
věc  velmi  nebezpečna.    Já  aspoň  s  mým  synem  jinače  bych  zatočil.    Lituji, 


')  List  tento  nezachoval  se  v  pozůstalosti  Čelakovského.  Otiskuje  se  zde 
z  Paměti  J.  V.  Frice,  kdež  jest  citován  ve  svazku  II.  na  str.   17J. 

-)  Celakovský  má  tu  na  mysli  Jos.  Kaj.  Tyla  a  jeho  herecké  působení  při 
českvch  představeních  ve  stavovském  divadle  pražském,  ^'iz  i  J.  L.  Turnovského 
knihu  Život  a  doba  Josefa  Kajetána  Tyla,  str.  34 — 35. 
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Že  jste  iniij  návrh,  který  jsem  Vám  byl  skrze  Staňka  učinil,  přijmouti 
nechtěl ;  skrze  mne  jako  třetí  osobu  bylo  by  se  to  dalo  nejrychleji  sprostřed- 
kovati  a  pomalu  vyrovnati.  Dejž  búh,  aby  tato  příhoda  brzo  nějakou 
lepší  tvářní)st  na  se  vzala.  Učiňte,  probůh,  vše,  co  by  k  navrácení  Josefa 
co  nejrychleji  posloužilo  a  pak  ne  bez  přísnosti  a  otěží  přitáhnutí  po  delší 
čas  k  němu  se  mějte:  neboť  nemám  za  jiné,  než  že  Vaše  přílišná  láska  i  po- 
volnosť  nemohla   mu  od  dávna  býti  prospěšná. 


245.  Čelakovský  Staňkovi. 

Doslal  jeho  list  a  posílaje  právě  Fricovi  dopis,  připojuje  stručný  odpis  i  Staňkovi.  — 
Jest  potěšen  z  toho,  že  mu  vyhověno  v  lepším  tisku  básnické  sbírky  jeho.  —  Vybírá  ze 
zaslaných  druhů  písma  Tomkem  doporučené.  —  Nadpisy  básní  jak  se  mají  vysázeti.  — 
Mínění  jeho  o  Jordánovi.  —  Dokončil  sbírku  slovanských  přísloví ;  třeba  jen  tu  i  tam 
ji  doplniti  a  napsati  úvod.  —  Všech  přísloví  jest  přes  10.000.  —  Jich  hodnota.  —  Brzy 
zatnou  zase  přednášky  a  s  nimi  starosti. 

Můj  milý  svakře! 

Z  příčiny  že  právě  dnes  Tvůj  milý  list  nás  došel,  a  že  právě  našemu 
milému  svakru  odpisuji,  přikládám  i  Tobě  na  spěch  několik  řádků. 

Těšilo  mě,  že  se  v  tom  má  žádost  naplní,  že  básně  pořádného  tisku 
jak  si  přeji  dojdou. i)  Z  ukážek  mi  přislaných  nebylo  mi  hned  snadno 
voliti.  Písmo  I.  které  se  i  Tobě  líbilo,  uznávám  i  já  za  nejpěknější;  toliko 
tu  vadu  má  do  sebe,  že  jest  již  tuze  zpotřebované  a  tudy  nedosti  ostré. 
Ono  pak  4.,  které  si  p.  strýc  liboval,  a  jímž  Výbor  tištěn  jest,  bylo  by  arci 
též  velmi  pěkné,  ale  zdá  se  mi  k  formátu  našemu  tuze  malé,  tak  že  krátkých 
řádkův  verše  tuze  na  stránce  se  tratí.  Nejpříhodnější  se  tedy  vidí  aneb 
3  aneb  2.,  což  mi  jedno,  které  vyvolíte.  Nejlepší  snad  bude  vzíti  N.  3., 
totiž  to  které  p.  Tomek  schvaloval,')  a  jež  tuto  zas  máš  přiložené. 

Připomeň,  aby  titulky  nad  básněmi  z  kapitálek  se  vysazovaly,  a  však 
ne  tuze  velkých. 

Lipský  J — ,^)  jak  mi  z  dávných  časuv  již  známo,  jest  všehosvítný 
lhář  a  člověk  nepevné  víry. 

')  t.  že  tisk  svěřen  c.  k.  dvorní  knihtiskárně  synii  Bohumila  Haasa  a  ne  knih- 
tiskárně Jar.  Pospíšila,  jak  se  původně  zamýšlelo. 

-)  V.  V.  Tomek  byl  od  r.  1846  přidělen  matičnímu  jednateli  na  výpomoc 
jakožto  sekretář,  ježto  činnost  sboru  musejního  se  značně  rozmnožila.  Úkolem  nového 
čino\'níka  tohoto  bylo  prováděti  usnesení  sborová.  Dále  pak  měl  pročítati  došlé 
rukopisy  a.  upravovati  je  po  stránce  jazykové.  Posléz  mu  byla  přidělena  i  tisková 
korektura  matičných  spisů.  —  Sr.  Tomkovy  Paměti  z  mého  života,  díl  I.  str.  224, 
240,  254  a  Tieftrunkovy  Dějiny  Matice  České  na  str.  80. 

')  Dr.  Jan  Petr  Jordán  (viz  o  něm  více  v  této  Korrespondenci  v  díle  III.  na 
str.  65)  byl  J.  Y.  Fricovi  vydatně  pomočen  při  jeho  útěku  do  Hamburka,  zastíraje 
stopy,  které  by  mohly  vésti  k  jeho  vypátrání.  Ovšem  se  domníval,  že  Fric  uprchl 
z  domova,  jsa  kompromitován  politicky.  Sr.  i  Paměti  J .  V.  Frice  sv.  II.  na  str.  14, 
24  a   143. 
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Právě  jsem  dokončil  Přísloví  slovanská.    Zbývá  jenom  ještě  zde  onde 
doplňovati  a  pak  Úvod  malý  napsati.^)  Jest  to  dosti  hrubý  rukopis;  obsa- 
hujeť  vsobě  přes  deset  tisíc  přísloví,  a  polovice  z  nich  jsou  jako  zlatá  zrnka. 
Ted  zas  na  kollegia  mysliti ;  za  14  dní  nám  začínají.^) 
Bud  zdráv.  FLČ. 

246.  Fricova  Čelakovské. 

V  Praze  dne  4  Října  1846. 

Lisí  Čelakovské  byl  jí  opět  útěchou  v  novém  hoři.  —  Zprávy  o  smrti  Josefově  a  o  uprch- 
nutí jeho  působily  tak,  že  div  neulehla.  —  Příchod  Jungmannův  ji  tolik  dojal,  že  kašel 
se  rozmohl  a  že  počala  pliva/i  krev;  ležela  týden.  —  Chtěla  jeti  za  Josefem,  ale  takto  ne- 
mohla. —  Jan  Palacký  psal  Josefovi,  že  jest  prozrazen  ;  tento  tedy  obelhává  rodiče,  že 
již  není  v  Hamburce,  že  se  nesmí  vrátiti  do  vlasti,  protože  by  mnohé  rodiny  tím  přivedl 
do  neštěstí.  —  Píše  o  peníze,  ale  neudává,  kam  se  mají  poslati.  —  Fricovi  je  mají  ode- 
vzdati Janu  Palackému.  —  Josef  má  špatné  srdce;  dovedl  by  prodati  otce.  —  Janu 
Palackému  nalhal,  že  jej  otec  trestal  tělesně  a  že  vůbec  chováni  otcovo  bylo  směšné  jako 
fraška.  —  Jan  Palacký  pravil,  že  by  mohl  takových  psaní  proti  otci  ukázati  více  .  —  Starý 
Palacký  tomu  věřil  a  pochválil  syna,  že  pomohl  Josefovi  uprchnouti.  —  Pani  Palacká 
přišla  ji  vytknout,  že  mu  nedovolila  k  divadlu ;  herecký  stav  dnes  že  jest  čestný.  Fricova 
myslí,  že  paní  Palacká  nemá  citu  ani  rozumu.  — Přes  hanebné  chování  jeho,  zvláště  že 
je  mohl  tolik  zarmoutiti  zprávou  o  smrti  své,  otec  mu  napsal  tak  krásný  dopis,  že  doufala 
v  nejlepší  účinek.^)  —  Posílá  Antonii  dopis  Josefův,  ale  neví,  je-li  to  už  odpověď  na  otcův 
list.  —  Zdá  se,  že  slavomam  jest  příčinou  jeho  jednání.  —  Děkuje  Čelakovskému  za 
jeho  ochotu  zajeti  za  Josefem ;  není  hoden  té  cesty.  —  Josef  už  ani  Celakovského  neměl 
tak  rád  jako  dříve,  protože  se  nepodivoval  jeho  velikosti.  —  Pozdravy  od  Fricové  a  Frice. 


247.  Celakovská  Fricové. 

Ve  Vratislavi  dne  ^  1846. 
10       ^ 

Jest  tomu  ráda,  že  Fricova  nepodlehla  bolesti  své.  —  Byla  na  štěstí  zaměstnána  od  rána 
do  večera,  jinak  by  nebyla  snesla  zármutek  svůj  a  jejich.  —  Podivila  se,  že  Palačtí  schva- 
luji útek  Josefa  Frice  a  svému  synovi  nevytkli  jeho  tajemnůstkářstvi.  —  Palacký  by  měl 
svého  syna  držeti  dobře  na  uzdě,  aby  mu  nepřerostl  přes  hlavu  a  nevyvedl  něco  podob- 
ného. —  Neškodí  tolik  přísnost  jako  shovívavost  nemírná.  —  Celakovská  by  nechtěla 
míti  Jana  Palackého  synem.  —  Když  jí  Staněk  psal  o  jednání  Josefově  a  onemocněni 
pí.  Fr  čové,  viděla  ji  pořád  před  fcboti  nemocnu.  —  Radí,  aby  se  šetřila,  tiž  k  vůli  dítkám. 
—  Jednáni  pani  Palacké  jest  zpozdilé.  —  Odpustiti  ji  třeba  její  soud.   —  Celakovská 


*)  Toho  úvodu  Čelakovský  už  nenapsal;  kniha  vydána  r.  1S51  bez  úvodu. 
J.  J.  Hanuš  v  článku:  Historie  příslovných  sbírek  slovanských  a  zvlášť  českých,  uveřej- 
něném v  ČČM.  r.  185 1  ve  sv.  IV^.  na  str.  142  \-ysvětluje  tento  nedostatek  díla  takto: 
,, Čelakovský  hodlal  ovšem  připojiti  předmluvu,  zrostlo  mu  však  pod  rukou  mate- 
riálu tak  hojného,  že  obávaje  se,  by  kniha  bez  toho  již  dosti  silná,  přespříliš  se  neroz- 
šířila, pustil  raději  od  předmluvy,  ponechávaje  si  to  na  budoucnost  co  zvláštní  práci, 
pojednati  o  příslovích  a  pramenech,  z  ktervchžto  zvlášf  jinoslovanská  příslo\'í  byl  čerpal." 

'')  Čelakovský  ohlásil  na  zimní  semestr  r.  1846-47  tvto  přednášky;  Bóhmische 
Grammatik,  Mont.  u.  Freit.  2 — 3.  Slavische  Mythologie,  2mal  wóchentlich.  Kromě 
toho  pak  seminární  cvičení  {Vbungen  im  slawisch-philolog.ischen   Seminář). 

^^  Viz   doT)is  ten   v  Pamětech   J.    V.   Friči',   v   díle   II.,    na  Ftr.    z  iq. 
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a  její  sestry  byly  od  matky  jinak  vychovány.  —  Jen  ať  někdy  nevzdychá  i  ona\  —  Do- 
mnívá se,  že  mladý  Fric  propadl  utkvělé  myšlence,  jakémusi  onemocnění  duševnímu.  — 
Vzpomíná,  co  jim  Amerlingo  věci  té  vykládával.  —  Listy  Josefovy  svědči  o  prepjatosti.  — 
Čelakovský  po  dlouhém  rozvazování  a  opětném  přečtení  dopisů  mladého  Frice  vyslovil 
se,  že  duše  mladého  Frice  churavi  a  zmítána  jest  horečkou.  — ■  Nepodporoval  by  ničím 
Josefa  a  ponechal  by  jej  trochu  v  nouzi,  by  pocítil,  co  jest  svět  a  co  jest  rodina;  tím  by 
jeho  sebedůvěra  zkrotla  a  on  by  konečné  se  uzdravil  a  sám  sobě  vrátil.  —  Utěšuje  ji  a  přeje 
upokojeni  a  zpevnění  zdraví.  —  Kéž  by  mohly  býti  pohromadě!  —  Měla  už  předtuchu 
o  churavěni  jejím.  —  Bůh  ji  bohdá  neopustí.  —  Ptá  se  na  dítky  Fricovy.  —  U  Celakov- 
ských  jest  vše  zdrávo.  — -  Dítky  dělají  ženské  práce.  —  Jaromír  dostal  právě  první  zub. 


24S.  Čelakovský  Staňkovi. 

.Ví/  žádost  Staňkovu  připojenou  k  listům  Fricovým  odpovídá  hned,  jaké  si  přeje  míti 
vydání  sebraných  básní  svých.  —  Nesvoluje  k  tomu  naprosto,  aby  se  některé  básně  tiskly 
ve  2  sloupcích  na  stránce.  —  Jiná  jest  véc,  když  se  celá  kniha  tak  sází,  jako  na  př.  Výbor 
z  literatury  české.  —  Také  trvá  na  písmé  již  dříve  označeném.  —  Líbilo  se  i  přátelům 
jeho  vratislavským.  —  Určuje  tisk  titulního  listu.  —  Kam  se  má  zařaditi  poslední  báseň 
rukopisu.  —  Odsuzuje  znovu  mladého  Frice.  —  Lépe  jest  vychovávati  děti  tak,  aby  se 
před  otcem  třásly.  —  Přílišná  důvěrnost  otcova  k  díikám  nebudí  v  nich  upřímnost.  — 
Doufá,  že  Fric  synovi  neodpoví  na  jeho  list.  —  Mladý  Fric  trpí  slavomamem  nejen  he- 
reckým, nýbrž  i  básnickým.  —  Co  četl  Kochana  Ratibořského,  Čelakovský  pochybuje 
vůbec  o  jeho  nadání  básnickém.  — Není  horši  věci  pro  mladíka,  než  domýšlivost  bez  na- 
dání. —  Které  vlastnosti  má  míti  pravý  básník.  —  U  mladého  Frice  pohřešuje  z  nich 
úť.ost  a  vroucnost  srdce  i  bohatost  rozumu  nabytou  důkladným  sebevzděláváním .  —  Lépe 
kdyby  se  obrátil  k  praktickému  životu ;  tam  máme  veliký  nedostatek  vlasteneckých  lidí.  — 
Dotazuje  se,  pro  jakého  přítele  se  mladý  Fric  obětoval,  več  jest  zapleten  atd.  —    Neni-li 

to  zase  výmysl?  —  Pozdrav. 

Můj  draliý  svakře! 

Připojil  jsi  k  listům  od  Fričuv  nám  tento  týden  poslaným  několik 
řádkův  o  \ydání  mých  věcí,  o  čemž  Tě  jak  sám  žádáš  zpraviti  rychle  musím 
ještě  před  začetím  tisku,  aby  se  zbuhdarma  nic  nezkazilo.  Jakož  jsem  se 
o  tom  již  jednou  projevil,  jest  mé  zvláštní  přání,  aby  vydání  to  čisté,  úhledné 
a  zprávné  b3do.  Jak  Ty  však  jsi  prohodil,  by  básně  kratších  řádků  ve 
dvou  sloupcích  na  též  stránce  se  kladly,  k  tomu  ni  jak  přivoliti  nemohu; 
nebo  to  by  na  nejvýš  bylo  nevkusné,  ano  docela  nemotorné.  To  se  dá 
jenom  omluviti  při  takových  spisech  ručních,  při  nichž  hlavně  na  láci 
a  ekonomii  tisku  se  ohled  bére.  Jinak  to  jest  když  celý  spis  (jak  u  př. 
Výbor)  se  ve  dvou  sloupcích  sází.  Od  projektu  tohoto  nech  se  tedy  odstoupí. 
Tohkéž  i  při  tom  samém  písmě,  jež  jsem  Ti  odstřihl,  nech  se  zůstane; 
ukazovalť  jsem  ty  průbičky  ještě  jiným  známým  zde,  a  každý  dává  před- 
nost písmu  tomu  mnou  volenému. 

Titul  pak  nech  tento  jednoduchý  stojí: 

Fr.  Lad.  Čelakovského 
Básně. 

Nákl.  č.  mus. 
V  Praze  etc. 
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K  tomu  pak  ať  se  žádné  drabální  litery  neberou ;  nýbrž  prosté  černé,  asi 
na  ten  způsob  jako  jest  titul  Stai-ožitnosti  Slovanské  p.  Saf.  (což  viz),  anebo 
ještě  lépe  viz  Výbor,  tak  aby  první  řádek  totiž  jméno  bylo  z  písma  té  ve- 
likosti jako  tam  jest  Díl  první  anebo  Nejstarších  ;  slovo  pak  Básně  =  Výbor. 
Kdo  pak  má  korrektury  na  péči? 

Napadá  mi,  že  na  konci  mého  Rukop.  stojí  báseň  jedna  z  pol.  Šimo- 
noviče,  a  zapomněl  jsem  tuším  poznamenati  kam  patří.  Poznamenej  ji  do 
Anthologie  mezi  polské. 

A  nyní  zas  na  ono  známé  théma  přicházím,  které  nás  všecky  dosti 
hněte,  hluším  se  vyznati,  že  jsem  dva  ty  listy  i)  s  malým  potěšením  četl, 
a  opět  četl,  abych  něčeho  lepšího  v  nich  se  dostopoval.  Svůj  úsudek  nyní 
krátce  a  upřímně  položím.  Nanejvýš  se  mi  nelíbila  ona  lehkovážnost, 
s  jakovou  on  po  takovém  výstupku  svém  k  rodičům  se  blížiti  se  opovažuje. 
Nedostatek  tento  vší  šetrnosti  a  ostýchavosti  jeví,  jak  vehce  mu  otec 
zdomácněti  musel.  Co  se  u  mne  dávno  stano\álo  pravidlem,  že  totiž  není 
tak  zlé,  by  syn  se  před  otcem  hrůzou  třásl,  jako  když  mu  se  ovšední  a  on 
naň  okem  kamarádským  patří,  vždy  více  přesvědčenosti  dává.  2e  pak 
důvěrnost  přílišná  strany  otce  k  dětem  a  měkkost  nebudí  v  nich  upřím- 
nost, zdá  se  sice  nepodobné  a  nemožné,  ale  jest  to  tak.  O  tom  nepochy- 
buji, že  svakr  Fr.  k  takovémuto  neskroušenému  a  nadutému  přístupu 
se  nijak  nenakloní,  aby  i  řádkem  mu  odpověděti  měl:  musí  holeček  trochu 
jinak  zazpívati.  Neméně  zlá  ale  jest  i  jiná  stránka,  jaká  mi  z  hstu  těch  v  oči 
bije,  totiž,  náramná  churavost  jeho  mysli  a  právě  duševní  hlavnička. 
Jest  to  věru  neštěstí,  že  on  sobě  jakousi  nejen  hereckou  ale  i  básnickou 
povolanost  v  mysl  vštípil.  O  této  poslední  jsem  arci  nechtěl  před  časem 
souditi ;  nyní  pak,  co  mi  onen  ničemný  dramatický  plod  na  oči  přišel, 
téměř  nacele  o  schopnosti  jeho  k  básnictví  pochybuji.  Nemůže  pak  mla- 
dého člověka  nic  horšího  potkati  jako  to  když  bez  dostatečného  nadání 
ona  bezmezná  poetická  těkavost  se  ho  zmocní,  která  až  i  v  šílenost  pře- 
chází. Nech  záhy  každý  ustoupí  s  básnické  dráhy,  komu  tato  svatá  tro- 
jice nesvítí  v  nejužším  spojení:  bystrota  mysli,  útlost  a  vroucnost  srdce, 
a  pak  bohatost  rozuimi  nabytá  pilným  a  neúnavným  dobýváním  sobě  všeho 
druhu  umění  a  s  naukami  se  seznamováním.  Kde  jen  první  vlastnost  se 
nalézá,  vzniká  obyčejně  nadutost  a  rozervanost  nešťastná.  Kde  pak  jen 
druhá,  tu  mělkost  a  mazlavost,  a  bez  vědy  nelze  i  sebe  obdařenějšímu  od 
přírody  básníku  nic  řádného  počíti.  Při  J.  nejvíce  druhé  a  třetí  zde  podo- 
tčené  věci  pohřešuji ;  pročež  nech  se  o  to  péče  vede,  aby  ona  nevčasná  ná- 
chylnost po  navrácení  jeho  nejen  ničím  se  nepodněcovala,  ale  pomalu 
docela  odstranila.  Nech  on  podrží  vždy;  vou  náklonnost  k  pěkným  umě- 
ním, k  materskému  jazyku,  vše  to  se  mu  dobře  někdy  hodí,  ale  především 


^)  t.  dopisy  J.  v.  Frice  otci  a  matce  psané  o  tom,  proč  je  opustil  a  jinak  jednati 
nemohl.  Dopisy  rodičů  ho  nebyly  došly,  ^'iz  o  tom  v  Pamětech  J.  V.  Frice  v  dile  II. 
na  str.  68. 
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k  reálnímu  a  praktickému  životu  jej  přiváděti  bude  ticba.  Praktických 
a  rozšafných  Udí  nám  větší  potřeba  než  jalových  básníříčkuv.  Rád  bych 
konečně  též  věděl,  co  na  tom  jest,  nač  on  v  listu  svém  naráží,  že  se  pro 
přítele  obětoval,  že  zapleten  —  atd.  Vyť  nepochybně  o  tom  nějakou  vě- 
domost máte.  Ci  by  to  měly  býti  holé  vymyšlenosti?  — 
Srdečně  Vás  všecky  líbaje  a  objímaje 

jsem  vždy  Tvůj 
8.  Řijna  1846.  FLC. 


240.  Staněk  Čelakovské. 

(Bez  data.) 

Obé  sestry  by  ji  rády  psaly,  ale  není  jim  to  možno.  —  Ostatně  Staněk  všecko  jí  psává 
sám.  —  Mají  ji  rády.  —  Boženka  se  učí  u  si.  Riitersbergové,  doma  pak  vařiti  a  šíti.  — 
Jest  to  pravá  podobizna  Antonie.  —  Chce  se  státi  učitelkou  neb  vychovatelkou.  —  Fri- 
covi jsou  zdrávi.  —  Strýc  Bachofen  dostal  její  psaní;  jest  nyní  vesel.  —  Spory  o  věno 
v  rodině  Richtrově;  třetí  švakr  dr.  Schlosser  žádá  11 5  tisíc.  —  Fric  zvolen  právním  zá- 
stupcem od  jiného  zetě  Richtrova,  Kolbeho.  —  Schlosser  bude  museti  povoliti,  jinak  se 
prodá  továrna  a  ostatní  majetek,  čímž  by  nezískal.  —  Richtrům  se  narodila  holčička.  — 

Klemens  přijel  se  svatební  cesty. 


250.  Celakovský  Staňkovi. 

Připojuje  několik  řádek  k  listu,  jejž  mu  posílá  Antonie.  — Omlouvá  se  pro  poslední  list 
svůj,  kterým  Staňka  pohněval.  —  Jest  mu  to  již  tak  dáno,  že  mu  vždy  něco  drsného  pro- 
klouzne i  v  listě  nejzdvořilejším.  —  Mezi  Němci  teprv  si  tomu  již  neodvykne.  —  Ozna- 
muje mu  odeslání  Reiffova  slovníkti  pro  Jungmanna.  —  Jest  tomu  povděčen,  že  Hanka 
tiskne  vydáni  RK.  toho  rázu,  jak  si  Celakovský  přál.  —  Žádá  za  25  výtisku  toho  vydání, 
ale  má  mu  poslati  i  na  ukázku.  —  Kdyby  byl  tištěn  pravopisem  a  písmem  týmž  jako 
Remešské  evangelium,  pak  by  ho  nechtěl.  —  Staněk  má  mu  poslati  theologické  knihy 
v  listě  uvedené.  Potřebuje  jich  pro  své  posluchače  při  přednáškách  svých  o  české  mluv- 
nici.— Ptá  se  na  Fricovy,  Chmelenské  a  Veselé. — Také,  nevydal-li  Amerling  a  Merklas 
nic  nového.  —  Staněk  má  poslati  brzy  vývěsky  jeho  básní.  —  Zaplatil-li  Staněk  uHaasů? 
Žádá  ho  za  vyúčtování :  sám  nic  si  nepoznamenal. 

Drahý  svakře! 

K  listu,  jejž  Toninka  právě  mi  k  odeslání  kVám  odevzdala,  též  ně- 
kolik řádkuv  přiložiti  musím,  týkajících  se  pouze  jak  obyčejně  jen  někte- 
rých otázek  a  kommissí,  jimiž  Tě  zase  obtěžovati  přinucena  se  vidím. 

Že  jsem  Tvé  laskavé  srdéčko  v  posledním  listu  pohoršil  a  popudil, 
želím  a  lituji ;  ale  nesmíš  taková  slova  má  vždy  přísně  na  váhu  bráti ;  vždyť 
víš,  že  se  mi  to  nechtě  druhdy  přiházívá,  že  při  nejzdvořilejších  myšlénkách 
a  idejích  hrubiansky  něco  napíši ;  z  této  fraseologie  snad  již  do  smrti  ne- 
vybředu,  mnohem  co  mezi  Němci  žiji. 

Odeslal  jsem  před  3  nedělmi  k  Tobě  po  knihkupci  p.  Jungm.  Reif. 
slovn.  snad  do  nového  roku  k  Vám  se  dobelhá. 


US 

Rád  slyším,  že  p.  Hanka  Kuk.  Král.  po  udaném  způsobu  tiskne. *) 
Snad  již  hotov.  Příležitě  žádám  o  25  výt.  S  odsílkou  jich  však  spěchati 
netřeba.  Ale  snad  to  netiskne  tím  a  takovým  pravopisem  a  písmem  jako 
Remešské  evang.?!-)  to  bych  ani  jednoho  výtisku  potřebovati  nemohl. 
Pošh  mi  dříve  jeden  exempl.  jako  na  okázku;  potom  řeknu,  jak  ostatní. 
Prosil  bych  o  opatření  těchto  knih:  i.  Vítězství  kííže.  Přel.  Tupý.  U  Posp. 
16  kr.^)  2.  Sv.  Cjrpriana  Věk  a  spisy  od  Stárka  Posp.  48  kr.*)  3.  Jirsikova 
Dogmatika^)  a  Bohemii.^)  Tyto  tuším  jsou  rozprodané;  můžeš  ale  vzíti 
Toninčin  expl.  od  Jonákovy.  Theolog,  knihy  tyto  potřebuji,  ne  pro  sebe, 
ale  pro  mé  studenty  theology,  jimž  letos  českou  gram.  přednáším,  a  oni 
by  též  rádi  něco  z  toho  měli  ke  čtení  a  zapůjčení,  co  do  svatého  jejich 
řemesla  náleží.    Já  pak  tímto  zbožím  nehrubě  jsem  opatřen. 

Co  pak  dělají  na  Panenské?  Co  u  Chmelensk.  neb  Vesel.,")  o  těch 
mi  nikdy  nic  nepíšeš.  Mé  poručení.  — •  Nevydal  Amerl.  a  Merkl.  nic  dále 
(krom  3  sv.)  o  jedovatých  bylinách?  Kýž  by  to  aspoň  do  punkta  na  konci 
přivedl.*) 

Co  dělají  mé  básně?  Pošleš  mi  brzo  nějaký  vývěsek?  Vzal  jsi  od 
Frice  50  zl.  a  zapravil  Háze?  Pošli  mi  jednou,  aii  rok  ke  konci  se  na- 
chyluje, celý  výčet  mých  hříchu  a  passiv,  abych  věděl  jak  spolu  stojíme; 
neboť  sám  nic  znamenáno  nemám. 

Bud  zdráv 

Tvůj 

Na  vše  svaté.  FrLČ. 


1)  Sr.  list  Čelakovského  Staňkovi  ze  dne  7.  července  1846.  Priruční  vydání 
toto  \'yšlo  r.    1847  s  překladem  německým.  \'iz  list  následující. 

-)  Při  \ydání  Remešského  evangelia  z  r.  1846  (viz  této  Korrespondence  díl  III., 
str.  320)  Hanka  v  českém  přepise  používal  pravopisu  svého,  tedy  nov>-ch  písmen 
pro  č,  š,  ž,  ch  a  pro  ě. 

^)  Vííézslví  kříže.  Šestero  duchovních  řečí,  vzdělaných  dle  Jiř.  Šaffenreutra 
od  Eug.  K.  Tupého.   V  Praze  1844. 

■"j  Také  tento  spis,  vA^daný  od  prof.  theolog,  ústavu  v  Hradci  Králové  Jana 
N.  Stárka,  vyšel  r.    1844. 

')  Populární  dogmatika  Jana  Val.  Jirsíka,  tehdy  faráře  v  Minicích,  vydaná 
r.  1842  nákladem  Dědictví  svatojanského  v  Praze. 

^)  Bohoiiiil.  Zprá\'a  jednoho  upřímného  evangelického  křesťana  o  důležitosti 
pravé  víry  Kristovy.  Sepsal  Jan  Val.  Jirsík.  V  Praze  1S35,  nákl.  Dědictví  svato- 
janského. 

')  \'iz  této  Kotrespondence  díl   III.,  str.  63,   pozn.   i. 

*)  Přání  to  se  nesplnilo.  Kniha  zůstala  nedotiskem.  Sr.  této  Korrespondence 
díl  III.,  str.  133.  I  v  České  Včele  ze  dne  i.  ledna  1847  čte  se  v  dopise  Z  Vídně  stíž- 
nost do  věci  (,, Rovněž  stěžujeme  sobě,  že  důležitý  a  zvi.  pro  venkovské  učitele  pře- 
potřebný spis  Amerlingův:  Jedy  a  kazijedv  posavad  není  dokončen.  Jak  mnohému 
neštěstí  se  může  předejíti  na  venku  spisy  takovými.") 
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251.  Celakovský  Staňkovi. 

Píše  ieníokrdí  rozrušen  jsa.  —  Ladislav  dosliil  spálu.  —  'Nemoc  ta  právě  zuří  v  městě.  — 
Musili  přibrati  druhého  lékaře.  —  Přidala  se  k  tomu  angína.  —  Jen  aby  ostatní  dítky 
tomu  ušly!  —  Děvčata  už  rozbolela  hlava.  —  Hankova  nového  vydání  RK.  nemůže 
potřebovati;  miisil  by  své  žáky  učiti  jen  abecedám.  —  Místo  vydání  tohoto  objednává 
vydáni  s  překladem  hr.  Thuna.  —  O  vydání  svých  básní.  —  Prosí  Tomka  za  bedlivou 
korekturu.  —  Archiv  český.  —  Jak  mu  Staněk  má  posílati  knihy.  —  Které  časopisy 
bude  na  přesrok  odbirati.  —  Znovu  žádá  za  účet.  —  O  podobizně  Hankově  při  novém 
vydání  jeho  pravopisu.  —  Zpráva,  že  mladý  Fric  jest  v  Londýně,  naplňuje  jej  úžasem.  — 
Přeje  k  Novému    roku.  —    Toninka  ještě  jim  dopíše.    —    Nyní  nemají  klidné  mysli. 

Múj  drahý  svakře! 

Píši  Ti  tentokráte  u  velikém  davu  a  nepokoji  v  rodině  naší.  V  úterý 
ráno  roznemohl  se  nám  na  spálu  náš  Ladislav,  která  nyní  velmi  zhusta 
a  nebezpečně  v  městě  našem  panuje.  Dnes  jest  teprv  třetí  den,  a  nemoc 
již  velmi  zlou  povahu  vzala  na  se,  tak  že  právě  nyní  večer  ještě  jednoho 
lékaře  krom  našeho  a  Tobě  známého  Dra  Krause  ku  poradě  jsme  přivzíti 
museh.  Jsme  v  nemalém  strachu  a  trapné  nejistotě,  jak  dále  bude.  Zlé 
v  tom  vězí,  že  silná  angina  se  k  tomu  přidala.  Biih  dej,  aby  jak  tuto,  tak 
také  při  ostatních  dětech  na  dobrý  konec  vyšlo ;  neboť  i  děvčata  dnes  od- 
poledne na  hlavy  bolení  již   si  ztěžovati  počaly 

S  prkenným  H.  nelze  nic  již  poříditi.  Z  posledního  vydání  jeho  nic 
potřebovati  nemohu.  Toť  bych  musel  své  žáky  jen  samým  abecedám 
učiti !i)  Nech  si  dá  pokoj  s  těmi  hloupostmi.  Pročež  buď  tak  laskav,  a  po- 
žádej mým  jménem  Řivnáče,  aby  mi  přislal  na  Hirta  5  výtiskův  vydání 
s  překladem  Math.  Thuna,-)  a  mi  na  múj  účet  zapsal.  Některý  zbytečný 
exemplář  mám  též  z  předešlých  vydání  a  něco  též  v  naších  jest  bibhothe- 
kách ;  tak  aspoň  pro  příští  pololetí  se  nuzné  potřebě  vyhoví.^) 

O  vyd.  mých  básní  což  mohu  říci,  když  to  vše  jen  v  holé  korrektuře 
spatřuji.  P.  Tomka  žádám,  by  pilně  na  korrekt.  hleděl;  neboť  by  mi  bylo 
nemílo,  a  snad  i  jemu,  by  pak  na  konec  ještě  rejstřík  oprav  přijíti  měl.*) 
Str.  57  a  58.  by  se  měla  trochu  více  mezi  liniemi  proložiti,  aby  druhá  byla 
plnější.    Není-h  pozdě,  nech  se  to  stane. 

')  VVdání  mělo  název:  Rukopis  Králodvorský,  i  jiné  výbornějšie  národnie 
spěvopravné  básně.  Slovně  i  věrně  v  póvodniem  starém  jazyku,  s  připojeniem  ně- 
meckého přeloženie.  Vydánie  deváté  Váceslava  Hanky.  V  Praze  1847.  Nákladem 
vydavatelovým.  Stran  VIII  a  190  v  12.  Cena  20  kr.  stř.  —  Pravopis  jest  tu  zaveden 
nový  Hankův,  jako  byl  v  Remešském  evangeliu. 

•-)  Míní  se  Gedichte  aus  Bóhmens  Vorzeit,  verdeutscht  von  Josepli  Mathias 
Grafen  von  Thun.  Mit  einer  Einleitung  von  P.  J.  Šafařík  und  Anmerkungen  von 
Fr.  Palacký.    Prag   1845.     U  J.   G.  Calveho.    Cena  40  kr.  stř. 

^)  Celakovský  chystal  se  v  letním  semestru  studijního  roku  1846-47  vyklá- 
dati a  také  pak  skutečně  vykládal  v  universitních  přednáškách  svých  o  Rukopise 
kralodvorském    (Erklárung  der  Kóniginhojer  Handschrijt.  Montag  u.  Sonnabend  2 — 3.). 

^)  Tomek  píše  o  tom,  jak  obstarával  jakožto  matičný  sekretář  tiskovou  ko- 
rekturu Fr.   L.  Čelakovského  Spisů  básnických  knih  šesterých  v  Pamětech  z  mého 

života  v  díle   I.   na  str.   254. 
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Archivu  p.  Pal.  mám  úplnč  tři  díly,  tak  v  mé  biblioth.  svázané  stojí. 
Čtvrtého  dílu  ale  ještě  nic  nemám. i)  Véci  pro  mne  i  dále  bud  knihk.  hud 
poštou  posílej,  jak  sám  uznáš,  že  Ti  pohodlněji,  anebo  dle  objemu  jak  uvidíš. 
Včelu  Noviny  a  Poutníka  též  na  přes  rok  bráti  chci.  Nezapomeň  nyní  s  kon- 
cem roku  vypsati  mi  účet!  oč  jsem  již  předešle  upomenul,  ale  Tys  přehlídnul. 

Četl  jsem  ve  Včele,  že  p.  Hanka  přidal  svou  podobiznu  k  novému  vyd. 
])ravopisu  svého.-)  Co  to  za  rozum,  k  takovému  spisu  svůj  kontrfekt  dávati! 

U  Hazuv  již  zapraveno?  Co  jsi  běžně  podotkl,  že  Josef  v  Londýně ; 
ku  pochopení  toho,  ať  upřímně  dím,  rozum  muj   již  nestačuje.*) 

Poněvadž  předvídám,  že  tímto  rokem  již  ztíží  ode  mne  listu  obdržíš,  tedy 
Ti  a  Tvým  milým,  jež  srdečně  líbám  vše  dobré  a  milé  přeji  k  roku  novému. 

Naše  poručení  a  pozdravení  u  Fricův.  Toninka  Vám  nepochybně 
brzo  psáti  bude;  jest  nyní,  jak  sobě  snadno  pomyslíš,  příhš  zaměstnána, 
ano  rovněž  jakož  i  já  neupokojené  mysli. 

S  tím  Tě  vroucně  líbaje  jsem  vždy 

n  -CA  Tvůj  FrLČ. 

17  Pros.  večer.  1846. 

Adresa:  ©"   2íol)Ujcborcn 

ben  Dr  ber  ^Míebijin  it.  (Sí)tturgie 
^ervn  Wenzel  Staněk 

in  Prag. 

252.  Fricova  Čelakovské. 

Dne  27'*°  Prosince  1846. 
Zpráva  o  nemoci  Ladislávkové  je  velmi  zarmoutila.  —  Doufá,  že  to  pfestoji,  neboť  i  jeji 
Josef  měl  touž  nemoc  a  sám  Staněk  už  pochyboval  o  uzdraveni  jeho.  —  Dostal  následkem 
toho  vodnatelnost.*)  —  Staněk  jej  třikráte  vykoupal  v  hodně  teplé  lázni  ve  vědře.  —  Hned 
po  první  lázni  bylo  lépe.  —  Antonie  má  zkusiti  totéž,  kdyby  Ladislávek  také  dostal  vodna- 
telnost.  —  Může  si  pomysliti,  jak  jest  Antonii,  znát  jeji  úzkostiivost.  —  Mají  stejný 
osud:  před  4  lety  jí  ulehlo  všech  7  děti  touž  nemoci;  ted  měla  zase  všechny  nemocny  na 
chřipku,  záškrt  a  p.  —  Josef  psal,  že  ho  nešťastná  láska  k  Marii  Podlipských  vypudila 
z  vlasti;  prosí  o  podporu,  ježto  byl  14  dní  nemocen  a  nic  si  nemůže  vydělati.  —  Psáni 
poslal  po  Jordánovi,  což  ho  uvádí  v  podezření.  —  Poslali  mu  5  zl.  s  připomenutím,  že 
pošlou  více,  až  bude  psáti  rodičům  přímo.  —  Fricova  poslala  mu  dlouhé  psani,^)  které 
došlo  od  známých  pochvaly;  ale  odpověd  nedochází.  —  Manžel  její  pst  velmi  sklíčen.  — 
Očekává  denně  zprávu  od  syna.  —  Stále  pracuje  a  zestaral  o  10  let.  —  Jsou  ve  stavu  ještě 
smutnějším  než  Celakovšti;  ti  se  boji  ztratiti  hodné  dítě,,  oni  oplakávají  poblouzeného 
ztraceného  syna.  —  Očekává  od  nich  brzké  zprávy  lepší.  —  Pozdravy. 

1)  Sr.  list  Čelakovského  Palackému  ze  dne  17.  srpna  1846  na  str.  432,  pozn.  i . 

2)  Věc  se  týká  sedmého  vydáni  knížky  Pravopis  český.  Od  Václava  Hanky. 
V  Praze  1847  (ale  vydán  byl  v  první  polovici  listopadu  r.  1846).  Nákladem  spisovate- 
lovým. Stran  93  v  24.  Cena   12  kr.  stř. 

')  J.  V.  Fric  dověděv  se  z  dopisu  dr.  J.  P.  Jordána,  že  pravé  okolnosti  dobro- 
družného útěku  jeho  a  pobyt  v  Hamburce  vyšly  na  jevo,  uprchl  v  polovici  měsíce 
září  r.  1846  z  Hanaburka  do  Londýna  a  žil  tam  nuzně  až  do  dne  12.  ledna  r.  1847,  pod- 
porován jsa  tanlějši  polskou  kolonií  emigrantskou. 

*)  Sr.  Paměti  J.    V.  Fric.'  I.   47. 

*)  Viz  psaní  toto  v  Pamětech  J.   V.   Frice  v  díle   II.  na  str.    121  — 123. 
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253-  Osip  M.  Bodjanskij  Čelakovskému.^) 

Oznamuje  mu,  že  po  jeho  návrhu  Čelakovský  byl  zvolen  čestným  členem  moskevského 
Običesiva  Istorii  a  Drevnostej  Rossijskich  a  že  dostane  diplom  toho  členství  hned    po 

vytištěni  jeho. 

MHHHCTepcTBo  rocnoziHHy      ripotjjeccopy     CnaeHH- 

HapoflHaro  FIpocB-femeHiH.  ckhx-l    Haptniň.    HciopiH    h   JlHie- 

HMnepaTopcKiň  paiypti    B-b     BpaTHcnaBCKOMi     (bi> 

Mockobckíh  yHHBepcHTerb.  CHnesiH)     yHMEepcHTex-fe,      Opanuy 

HMnepaTopcKoe  HenaKOBCKOMy. 

OómecTBo 
HcTopÍH  H  flpeBHOCieň  Poccíhckhx^. 
MocKsa 
HHBapH  3-ro  HHH,    1847  TOfla. 
N2  3- 

HMnepaxopcKoe  OómecxBo  HciopiH  h  JIpeBHocxeň  Poccíhckhxi.,  no 
npenno)KeHÍK>  Moewy  btj  sactnaHin  cbocm^  28  fleKaópa,  1846  rona,  cah- 
HornacHO  Hsčpano  Bacb  cbohm^  ÍJoHemHbíMh  HneHOMh  h  onpen^fenHno  Bunaxb 
BaMb  Ha  3X0  3BaHie  nHonoMt,  Koxopuň,  no  HanenaxaHiH.  óynerb  no- 
ciaBneHt  BaMTj  HeMenneHHo. 

HsB-femaH  o  ceM^b  Bact.  necxb  HMtio  6bixb,  cb  hcxhhhumtj  noHxe- 
HieMb  H  coBepLueHHOK)  npenaHHOcxiio,  Bamero  BucoKoónaroponiH ,  MHno- 
cxHBuň  BocynapX) !  noKopHtňiuHMi  cnyroio. 

(Hsb  co6paHÍ5!  npo(J).  JI.   MenaKOBCKaro.) 

OcHniD  Bouhhckíh. 


254    Čelakovský  Staňkovi. 

Dítky  mu  onemocněly  spálou  jedno  po  druhém  ;  vypisuje  to  podrobné.  —  Největší  kříž 
mají  s  Jaromírkem,  uvyklým  pořád  rejditi  po  zemi.  —  Ráz  nemoci  byl  u  každého  dítěte 
jiný.  —  O  poslední  zásilce  poštovní.  —  Tisková  úprava  sebraných  básni  jeho  jej  potě- 
šila. —  Pokyny  pro  p.  Tomka.  —  O  zasílání  Musejníka.  —  Které  knihy  mu  vrátí.  — 
O  vyrovnání  dluhů  u  Staňka.  —  Palackému  děkuje  za  Archiv.  — -  Článek  Palackého 
o  pravopise  českém  v  Musejníku  nelíbil  se  Celakovskému;  proto  byla  Štorchovi  odpověď 
snadná.  —  O  tom  au.  —  Pozdravy.  — •  Fricům  dopíšou  později.  —  Diví  se  stanovisku 
Fricovu  k  synu  Josefovi.    —   Odsuzuje  Josefa  nadobro.  —  Jordána  vždy  pokládal  za 

špatného. 

Milý  svakre! 

Lékaři  o  nemocech  psáti  bylo  by  ovšem  trochu  nemístno,  a5  tak 
jako  básníkovi  metriku  vypisovati,  kdybych  sic  jinak  souditi  nerausil, 
že  i  z  jiného  ohledu  ještě  toužíš  dověděti  se,  jak  to  \'  lazaretu  našem  vyhlíží. 

1)  Otištěno  z  knihy  ^'.  A.  Franceva:  OnepKH  no  HCTopiH  nemcKaro  BospowneHiH 
vydané  ve  Varšavě  r.  1902,  na  str.  LXI.  —  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  11., 
pozn.   2. 
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Počnu  tedy  pořádem  a  jako  ve  způsobe  denníka.  Jak  jsem  již  předešle 
podotknul,  začala  ta  psotná  spála  v  polovici  m.  m.  s  Ladislavem,  o  nějž 
mi  po  dva  dni  úzko  a  téměř  zoufale  bylo ;  neboť  co  po  ty  doby  trpěl,  bylo 
strašlivo,  až  konečně  pátý  neb  šestý  den  při  silném  krvácení  jakési  žlázy 
propukly  a  tudy  množství  vláčkovitého  hnisu  vyplynulo ;  z  těch  dob  se 
s  ním  lepšilo,  a  tak  doufám,  že  již  z  nebezpečenství  vyvázl,  ač  lékař  náš 
mu  ještě  dvě  neděle  ukládá  pobyti  v  posteli.  Třetí  den  po  Lad.  ulehla 
Ludvika.  V  ní  spála  bizo  a  silněji  vyrazila,  ano  potom  i  jáhliny  ještě  se 
i  přidaly.  Běh  nemoci  byl  ostatně  pravidelný  při  silné  horečce  a  bolesti 
v  krku  po  3  neb  4  dni.  Šestý  den  dále  zastihlo  totéž  Ludmilu.  Při  ní  nemoc 
i  dobře  se  vyjevila  i  v  mírnější  způsobe.  Tito  tři  leží  v  jednom  pořadí  vedle 
sebe  na  témž  místě,  kdes  Ty  se  svakrem  Fricem  spával.  Nyní  jsme  myslili, 
že  již  na  tom  se  skončí;  ale  nedosti  na  tom.  Antonie  právě  o  s\átcích  též 
ulehla  zas  na  malou  rheumatickou  zimnici,  kterouž  si  dílem  z  nastydnuti, 
vyšedši  na  svátky  zakupovat,  dílem  tím  nemalým  trmácením  byla  ulovila. 
Bůh  však  dal,  že  to  brzo  přešlo.  Tak  jsem  s  mou  malou  Marinkou  stoloval 
a  hodoval  o  svátcích  právě  co  poustevník.  Večer  před  novým  rokem  dostal 
tuž  nemoc  i  Jaromír,  a  aby  nový  rok  za  starým  nezůstal,  hnednatoíMarinka. 
Doufám  však  soudě  podlé  všeho  že  i  při  těchto  dvou  dítkách  bez  zlých 
následkův  ostojíme.  U  Jarom.  nebyla  horečka  ani  24  hodin,  a  tak  dlouho 
i  vj-raženina  byla  patrná.  Nyní  jest  vesel  jak  prvé,  a  by  k  tomu  i  jiná 
těžkost,  totiž  řezání  se  pátého  a  šestého  zoubku  nebyla  přistoupila,  bylo 
bj'  mu  ještě  lépe.  Máme  s  ním  ale  náramný  kříž,  ješto  uvyklý  na  rejdění 
po  zemi  a  šoupání  se  kolem  nábytku  nikterak  na  postel  uvyknouti  nechce, 
a  chceme-li  ho  mezi  peřinami  udržeti,  musí  maminka  neustále  při  něm 
ležeti ;  jiného  při  sobě  ani  svou  služku  nechce  trpěti.  Jest  to  škaredá  nemoc 
ta  spála,  jak  bych  byl  nikdy  nemyslil,  a  při  každém  dítěti  zcela  jinačí 
povahu  měla,  jakoby  to  ani  ona  sama  nebyla.  Tak  Marinka  zas  i  bolesti 
lilav}'  i  v  krku  zcela  prosta  zUstala ;  ale  po  těle  tak  silně  až  jako  nějakou 
oblitinou  opálena.  Dnes  jí  hezky  a  červenost  se  tratí.  Roko\"áno  o  to  a  radil 
nám  p.  Krauss  hned  při  vypuknuti  nemoci,  aby  se  úplné  oddělení  dítek  od 
sebe  zřídilo.  By  to  letního  času  bylo,  snad  bych  se  byl  tomu  podvolil ;  ale  takto 
by  se  byl  jedvo  s  prospěchem  b}-!  dal  provésti  tento  prostředek,  ano  když 
by  nemocné  cizím  osobám  k  obstarání  zůstaveny  byly,  jisto  se  mi  zdálo, 
žeby  mnohem  větší  zlé  pojíti  mohlo,  ať  o  náramných  obtížích  a  nepohodlí 
při  tom  nic  nedím.  Tak  jsme  to  vše  opatřující  ruce  Páně  poručili,  a  vy- 
nikneme-li  z  toho  šťastně,  aspoň  jsme  pro  potomní  časy  té  bázně  sproštěni. 
Zde  máš  tedy  úplné  \ypsání  nynějšího  stavu  našeho.  Nyní  o  jiném  a  to 
běžně  jen  podotknu  něco  stranu  Tvé  poslední  pošto\'ní  zásilky,  ač  bu- 
doucně větši  takovéto  balíky  přede  radše  po  knihk.  posílej.  Dva  archy 
vývěsku  mě  potěšily  svou  zevmitřní  úpravností.  Též  hrubých  omylův  jsem 
neznamenal  žádných,  z  čehož  jsem  p.  Tomkovi  vděčen.  Toliko  mu  při- 
pomeň, ahy  ještě  i  na  interpunkcí  a  i  í  pozor  dá\-al,  tak  u  př.  str.  4.  řád.  21. 
jsem,  —  str.  9.  vzdychnutí  ?  str.  13.  číla. ;  str.  15.  zhyřilost  neb  ej  —  str.  17. 
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nevýslovné  (bez-kommy)  —  str.  27.  kalíškové  — .  Bylo  by  mi  velice  mílo, 
by  i  bez  takovýchto  chybiček   dále   zůstalo.  Neopomiň  to  připomenouti. 

Z  piisílky  toto  vytýkám:  Nač  mi  zas  poslední  svazek  musejn.  tenť  již 
mám.  Ale  od  letošního  roku  všecky  spisy  musejní  a  tudy  i  Časop.  in  duplo 
posílej.  Dále  Pervenci'^)  již  mám  dříve  ze  zdejšího  knihk. ;  neboť  k  nám 
již  druhdy  slovan.  kniha  zabloudí.  Pak  nač  mi  dva  ex.  Frant.  Slov.^)  ješto 
víš,  žes  mi  prv  jen  jeden  posílal.  Tyto  tři  knihy  odešli  Ti  po  knihkupci 
nazpět.  Jak  myslíš,  mám  Ti  dluh  můj  nyní  po  poště  zapraviti,  anebo  po- 
sečkáš až  do  Jiří,  kde  sobě  zas  od  Fr.  vezmeš?  Nemá-li  u  Tebe  na  spěch, 
mně  toto  druhé  bylo  by  aspoň  z  té  příčiny  vhod,  že  bych  přisílání  byl 
prost.  Ostatně  jak  se  Tobě  líbí.  P.  Palackému  mé  poděkování  za  přislané 
svazky  archivu  s  poručením.  Co  psal  posledně  v  Musejníku  ^)  nelíbilo  se 
mi,  upomínáť  to  příliš  na  nebožtíka  Nejedlého,  a  tudy  mám  za  to,  že  každého 
nepředpojatého  tím  více  při  on  utvrdí.  Vyhodil  rukavici  ve  zlé  při  a  ne- 
dobře se  ozbrojiv;  tudy  se  nedivím,  že  p.  Storchovi  tak  netěžko  bylo  nad 
ním  vítěziti.'')  Nech  on  a  jiní  píší  až  do  své  nejdelší  smrti  vždy  au,  v  tomť 
je  nikdo  mýliti  nebude ;  ale  nač  chtíti  své  náhledy  jiným  pod  nos  cpáti. 
Proměnu  a  opravu  tuto  mohou  sice  na  některý  čas  ještě  zadržeti,  ale  by 
ji  zdrželi,  to  nelze,  poněvadž  příliš  jest  na  jevě.  Líbám  Tě  srdečně  i  s  Tvými 
milými 

Tvůj 

6  Ledna  1847.  FLČ. 

U  Fricův  vyřiď  naše  pozdravení,  až  z  toho  klopotného  položení 
trochu  vyvázneme,  budeme  i  jim  psáti;  nyní  nelze.  Tyf  bez  toho  z  mého 
listu  zděhš,  co  jim  duležito  by  býti  mohlo. 


1)  Pervenci.  Različne  pjesme  od  P.  Preradoviča.  U  Zadru  1846.  Tiskom  De- 
marchi-Rugierovim.  Sedmadvacetiletý  básník- vojín  byl  tehdy  nadporučíkem  u  33. 
pluku  uherské  pěchoty  hr.  Gyulaie.  Sbírka  prostých,  ale  srdečných  a  pěkných  písní 
jeho,  básněných  v  duchu  národním,  přijata  byla  vřele  i  v  Čechách.  Vil.  Dušan  Lambl 
věnoval  ji  obšírný  rozbor  v  Havlíčkových  Národních  Novinách  r.  1849  v  č.  69  a  otiskl 
tam  i  několik  ukázek  v  českém  překlade.  Preradovič  byl  odchovancem  vojenské 
akademie  v  Novém  Městě  za  Vídní  a  měl  tam  spolužákem  českého  básníka  Karla 
Marii  barona  Villaniho.  Národní  uvědomění  v  něm  vzbudil  a  češtině  jej  přiučoval 
setník  Tomáš  A.  Burian,  profesor  české  řeči  a  literatury  na  této  akademii.  Preradovič 
hlásí  se  k  němu  jako  k  buditeli  svému  v  dopise  ze  dne  10.  listopadu  1846,  otištěném 
v  listáři  Ferd.  Čenského  Z  dob  našeho  probuzeni  na  str.  29. 

2)  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.  str.  65,  pozn.  6.  —  O  tom,  s  jakými  ne- 
snázemi a  obětmi  Franta  dovršoval  tisk  ,,Slovmka",  na  svou  dobu  znamenitého, 
vypravuje  v  Květech  ze  dne  16.  března  1847  dr.  Josef  Čejka. 

')  Míní  se  článek  Fr.  Palackého:  Má-li  pravopis  český  čím  dále  tím  více  se  do- 
konaliti v  ČČM.  z  r.  1846  na  str.  785 — 803.  Článek  ten  přednesl  Palacký  v  seděni 
Musejního  sboru  dne  17.  září  1846. 

*)  Karel  B.  Štorch  hájil  již  r.  1843  jako  redaktor  Vlastimila  směle  a  důrazné 
nových  oprav  pravopisných.  Palackému  na  článek  jeho  svrchu  zmíněný  odpověděl 
v  Květech  ze  dne  17.  prosince  1846  obšírně  bystrou  statí  Také  něco  o  českém  pravopise. 
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Douška. 

Prosím  Tě,  po\Ťziž  mi,  co  ten  náš  svakr  myslí,  že  tii  celou  známou 
piíhodu  tak  zhola  samu  sobě  zůstavuje,  a  příhodných  prostředků  v  se  ne- 
uchopuje,  jakby  toho  zat\Tzelého  kluka  z  Lipska  domů  potáhl.  Neboť 
že  tam  sedí  a  tomu  filutovi  /.  škrabati  pomáhá,  patrno  jest.i)  Lituji  Fričovic 
oba  velice.  Tuť  bude  mnoho  úsilí  třeba,  to  vidím  ze  všeho,  než  se  zas  na 
lepší  cestu  trefí.  Ale  co  plátno!  tím  vice  se  spěchati  musí,  by  co  nejdříve 
v  otcovu  moc  byl  uveden.  Jaké  to  lži  a  vymyšlenosti  toho  nezdary!  Ne, 
o  takové  zpustlosti  se  mi  ani  nesnilo,  žeby  tak  rodiče  za  nos  voditi  se 
opovážil!  Mne  nikdy  již  nebude  možná  dobrým  okem  naň  se  podívati. 

Kdy  by  mi  cas  k  tomu  lépe  hověl  a  mé  domácí  okolnosti,  nezdržel 
bych  se  a  dojel  bych  do  Lipska,  kýž  bych  to  byl  o  feriích  věděl!  škoda, 
že  tam  nemám  nikoho  známého!  Postarám  se  však,  dá-li  se  co  jiným 
způsobem  učiniti. 

Chystaje  se  právě  tento  list  na  poštu  dáti,  dostal  jsem  list  strýcův 
s  Tvým  přípisem.  Že  naše  domnění  se  srovnává,  poznáš  ze  vložené  cedulky. 
Jordán  byl  v  mých  očích  vždy  darebák,  toto  jest  ale  vrch  všeho. 

Adresa:  ®'  2Bol)Igcborcu 

ben  D''  ber  'ilJíebtjiu  ii.  6l)irur(jic 
^errn  Wenzel  Slánek 

in 

Prag. 


255.  Celakovská  Fricové. 

Chystá  se  již  dávno  jí  psáti,  ale  nemohla.  —  Všech  pět  dětí  jí  onemocnělo.  —  O  nemocích 
jednotlivých  dělí.  —  Potom  ulehla  sama.  —  Našla  dobrou  pomoc  v  jisté  vdově.  —  To  přispělo 
k  jejímu  ozdravěni.  —  Na  Nový  rok  dostrla  lístek  od  Fricové.  —  Kéž  "by  mohla  býti  na 
chvíli  aspoň  mezi  nimi  v  Praze!  —  Přeje,  aby  se  jim  Josef  vrátil.  — 'Pobyt  jeho  u  Jordána 
ji  netěší;  Jordán  jest  pokrytec.  —  Ještě  jej  zavodí  do  nějakých  špatnosti.  —  Fric  by  mohl 
přece  do  Lipska  zajeti  a  osobně  zakročiti.  —  Josef  by  mohl  studovati  dále  třebas  v  některém 
krajském  městě  českém.  —  Ale  možná,  že  zatím  již  dostali  dopis  od  Josefa.  —  Lituje  ji 
pro  nemoc  jejích  dítek.  —  Cituje  jí  německou  píseň  matčinu,  která  ji  vždy  poskytla 
útěchy.  —  Modlitba  jest  největší  útěcha  Antoniina.  —  Děkuje  jí  za  odeslanou  jí  kní- 
žečku. —  Ona  i  dítky  její  mají  největší  potěšeni,  když  jim  vypravuje  o  pražských  strýčcích 
a  tetičkách.  —  Lotynka  prý  byla  také  nemocná.  —  Byla  paní  profesorové  Ambrožové  za 
kmotru.  —  Pozdrav  od  ni  na  Fricovou  a  Lotynku.  —  Jejímu  přátelství  děkuje  za  mnoho 

utěšených  chvil. 


')  V  této  věci  Čelakovský  byl  na  omyle.  J.  V.  Fric  dlel  tou  dobou  ještě  v  Lon- 
dýně, ale  chystal  se  již  do  Paříže,  kam  jej  londýnští  Poláci  vypravili  do  vojenské  školy 
polské  emigrace,  řízené  gen.  Dembinskim.  Sr.  Paměti  J.  \'.  Fnče,  díl  II.  na  str.  70  a  d. 
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Ve  Vratislavě  15/1  1847. 

Drahá  \'roucně  milo\aná  Hanynko! 

Dávno  již  jsem  si  byla  předevzala  Tobě  má  drahá  Sestřičko  psáti, 
ale  nemoc  mých  ubohých  děti  tak  na  mysli  mne  sklíčila  a  i  čas  můj  tak 
zaiijmula  že  jsem  jen  s  namáháním  list  pánu  Strýci  napsala,  bych  jej 
neurazila.  Chtěla  jsem  též  Vám  všem  psáti,  ale,  na  nový  rok  položily  se 
i  Marynka  i  Jaromír.  Leží  tedy  okolo  mně  všech  pět  dítek.  Ubohý  Ladislav 
nejvíce  trpěl,  byli  jsme  ouplné  čtyry  dni  ve  smrtelných  ouskostech  o  něj, 
a  i  dále  ještě  nebyli  jsme  bezpečni  nějakého  shoršení.  Stav  jeho  nemoci 
byl  scela  podobný  Ladislavu  Staňkovic  i  léky  byly  ty  též,  jen  tím  rozdílem 
že  se  spála  dosti  nevyrazila  na  kůži  a  tudy  tím  více  nebezpečí  se  množilo. 
Budoucí  outerý  bude  pět  neděl  co  onemocněl  a  tu  jemu  doktor  dovolil 
vstáti,  tak  i  Ludvicče.  Liduška  má  polovici  odbytou.  L^bohé  dvě  menší 
teprva  14  dni.  Marynce  se  obstojně  vede,  doufám,  že  nás  Biih  zachrání 
před  zlými  případy;  s  Jaromírkem  je  posud  ještě  dobře;  jeho  jsem  scela 
Boží  vůle  ode\'zdala,  neboť  není  u  něho  možná  pravidla  předepsané  za- 
chovati ;  k  tomu  se  mu  ještě  zuby  řežou,  má  pět  a  šestý  vyhzá.  —  Je  to 
věru  něco  podi\'ného  u  toho  dítěte.  Když  jsem  pozorovala  že  je  v  noci  ne- 
pokojný, všímala  jsem  se  ho  ovšem  \'íce  a  jej  i  tepleji  držela,  byl  však  ve 
dne  ještě  na  zemi  a  rejdil  přes  celý  pokoj.  Druhý  den  byl  celý  červený. 
On  na  postely  ustavičně  rejdí,  dovádí,  se  směje,  nezůstane  krom  ve  spaní 
nikdy  skoro  přikrytý,  a  přece  se  pořade  potí.  To  prohlásil  pan  Dor.  Kraus 
za  jeho  štěstí.  Chtěla  jsem  jej  k  novému  roku  odstaviti,  nyní  však  to  ne- 
učiním až  se  zouplna  vystůně.  Je  to  věru  trochu  mnoho  pro  mé  ubohé 
dítky,  v  jednom  roce  dvě  těžké  nemoce  přestát.  —  Zde  panuje  spála  jako 
mor,  v  každé  rodině  kam  se  dostane  padne  skoro  nějaká  oběť.  Znám  ženu, 
ta  ve  čtrnácti  dnech  3  děti  na  spálu  stratila.  Ouskost  jmou  si  ani  předsta- 
viti nemůžeš.  —  Na  Boží  hod  ulehla  i  já,  bylo  to  však  jenom  od  nastuzení 
a  namáhání  pošlá  horečka,  která  se  opět  po  dvou  dní  stratila.  K  mému 
štěstí  poznala  jsem  jednu  vdovu,  která  velmi  hodná  jest,  tato  u  nás  5  nocí 
bděla  a  nám  posluhovala,  a  tudy  jsem  se  brzi  scela  uzdravila.  Jak  ustavičně 
na  Vás  myslím,  to  si  zajístě  nepomyslíte.  Ve  dne  v  noci  se  duše  moje  s  Vámi 
mojí  drazí  baví.  Na  nový  rok  dostala  jsem  lístek  od  Tebe  má  drahá  Sestřičko, 
díky  Tobě  za  Tvůj  vroucí  soucit. 

Dítky  naše  Vám  dají  ruce  líbati,  oni  nemůžou  posud  na  Tetičky 
a  Strejčky  zapomenout  a  opakují  si  posud  každé  slovo  od  Vás.  Nemohu 
jím  větší  potěšení  působit,  leč  když  jím  o  Vás  vypravují. • 

N.  B.  Nějakou  novinku.  Paní  Prof.  Ambrožová  vroucí  má  Přítelkyně 
dostala  Holčičku  a  já  byla  s  panem  Prof.  Boguslavským  kmotrou.  Ona 
se  dá  Tobě  a  Lotince  srdečně  poroučet.  Často  se  po  Vás  obou  ptá.  Jejímu 
srdečnému  přátelství  mnoho  utěšených  chvil  děkují. 

S  Bohem  tedy  mojí  drazí  spomeňte  si  často  na  Vaši  stále  na  Vás 

myslící  Tonynku. 
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256.  Čelakovšti  Staňkovým. 

Napřed  píše  Antonie  po  němečku  sestře  Lotynce  Staňkové,  že  mela  ted  hrozné  starosti: 
všecky  děti  byly  nemocny.  —  Když  tři  nejstarší  dítky  ležely  a  Mařenka  a  Jaromír  ještě 
zůstávali  zdrávi,  přála  si  kolikrát,  aby  byla  Praze  bliž  a  mohla  ty  dvě  děti  zdravé  poslati 
k  sestrám  a  ochrániti  je  tak.  —  Ale  nezbylo  než  hledati  posily  v  modlitbě  a  čekati  odhodlané, 
co  budoucnost  přinese.  —  Nyní  nejstarší  děti  už  jsou  zdrávy  a  Mařenka  s  Jaromírem 
mimo  nebezpečí,  třebas  by  ještě  čtyři  neděle  nesměly  ven.  —  Jaromír  dnes  poprvé  se  po- 
stavil v  posteli,  neopíraje  se  o  nic.  —  Fric  a  Staněk  by  ho  nyní  nepoznali.  —  Dokud 
neonemocněl,  vypadal  jak  selské  dítě,  jakoby  vyrostl  na  venkově.  —  Zimnice  ve  Vratislavi 
jest  zlá;  skoro  v  každé  rodině  někdo  jí  padne  za  oběť.  —  Jistý  hrabě  pozbyl  před  14  dny 
dvou  dcer  o  14  a  ^  letech  i  s  guvernantkou  na  tuto  nemoc.  —  Další  případ  takový.  —  Ona 
sama  od  svátků  opět  okřála  a  cítí  se  zdravější  než  kdy,  zvi.  když  už  pominuly  strach 
a  námaha  počáteční.  —  Doslechla,  že  i  Lotynka  jest  nemocna.  —  Má  si  nechati  nemoc 
na  dobu,  až  Antonie  bude  opět  v  Praze  a  bude  ji  moci  ošetřovati.  —  Zpráva,  že  Lotynka 
pojede  s  Fricem  do  Vidně,  ji  potěšila.  —  Opět  uplynulo  8  dní  od  té,  co  načata  toto  psaní: 
dokončuje  je  teprve  nyní.  —  Ladislav  a  Ludvika  už  chodí,  pozítří  vstane  také  Ludmila, 
Mařenka  s  Jaromírkem  jsou  veselí.  —  Kdyby  Jordán  nebyl  takový  intrikán,  mohlo  by 
se  něco  udělati.  —  Chtěla  přiložiti  psaní  pro  milou  přítelkyni  svou,  Machálkovou,  ale 
nechce  odkládati  déle  již  odeslání  tohoto.  — Pozdravy .  —  Následuje  český  pozdrav  na  Staňka 
a  díky  za  obstaráni  jejich  žádosti  a  proseb.  —  Líbá  sestru  svou,  k  čemuž  Celakovský  při- 
pojil přípisek  na  Staňka:  Odvolává  žádost  svou  za  posílání  knih  po  knihkupci ,  neboi  mu 
tento  poslal  právě  účet  se  značnými  položkami  za  dopravu.  Uvádí,  jak  mu  Staněk  má  po- 
sílati knihy  poštou.  —  Žádá  j  výt.  malého  Atlantu;  zamluvili  si  je  studenti  jeho.  — 
Na  Erbenovy  Nápěvy  (třetí  svazek)  má  jej  předplatiti.  —  Ptá  se,  kdo  jest  básník  Drbohlav 
z  Květů;  měl  z  něho  radost.  —  U  nich  v  rodině  už  jest  dobře,  ale  bylo  zle.  —  Žádá  za 

brzký  odpis. 


(Dne  24.  ledna  1847.) 
Milý  švakře! 

K  té  hubičce  musím  já  také  svou  přidati.  A  pak  k  tomuto  bon-bon 
také  hned  zas  kus  komisárku,  což  jak  víš  od  polic,  komissaiúv  anebo  od 
komissí  na  Tebe  vzkládaných  se  odvozuje.  Co  jsem  psal  ondyno  z  ohledu 
přisílání,  to  odvolá\'ám.  Neposílej  po  knihk.,  ale  poštou.  V  účtech  právě 
mi  došlých  od  zdejšího  knihk.  nalézám  za  loňské  přisilky.  %X\.  0.  %iao, 
nad)  £eip3.  1  Sí).  5  fgr.  Don  Seipsig  nad)  33re§I.  1  %\)\.  2  fgr:  tedy  2  to- 
lary. 7.  českých  za  jeden,  a  tak  to  jde  více  méné  i  při  jiných.  Z  toho  můžeš 
posouditi,  že  pošta  výš  nepřijde,  a  jest  to  tu  hned.  Učiň  to  tedy  budoucně 
tak,  a  odešli  vždy  za  2  měsíce,  co  se  pro  mne  sešlo,  tak  u  př.  nyní  v  polovic 
Února  (když  Mus.  čas.  byl  vyšel)  pak  v  polovic  dubna  atd.  Musejníka 
a  jiných  musejních  spisíiv  pošli  mi  však  vždy  jen  jeden  výtisk,  druhý 
podrž  u  sebe,  až  k  jisté  době,  jako  k  mému  příjezdu.  Rozuměls?  —  Po 
čem  se  prodává  malý  Atlas?  i)  Vezmi  3  výtisky  u  Kronb.  na  můj  účet, 
a  budoucně  přilož.  Zamluvili  si  to  naši  studenti.  Podepiš  mé  nebo  předplať 


')  Malý  příruční  Atlas  všech  částí  země,  obsahující  27  listft.  Za  pomoci  Karla 
Vladislava  Zapa  zhotoven  od  Vácslava  Merklasa.  V  Praze  1846.  Nákladem  Matice  české. 
Byl  určen  za  doplněk  Všeobecného  zeměpisu  Zapova,  rovněž  vydaného  Matici. 
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na  Náp.  Erben.  3  svazek.^)  Kdo  jest  ten  básník  Drbohlav  ve  Květech?  2) 
či  tak  se  jmenuje?  či  to  p.  Tupý?  Měl  jsem  z  něj  radost.  U  nás  v  rodině 
bohu  diky  již  hezky.  Můžeš  si  pomysliti,  jaké  to  bylo  břemeno.  Jen  když 
tak  se  to  odbylo. 

(Piš  brzo,  nečekaje  na 

15   Února.  T\uj   FrLČ.  —       Fričc 

líbá  1)1. 


257.  Staněk  Čelakovské. 

Odevzdal  její  list  Hanince  (pí.  Fricové).  —  Upozorňuje  Antonii,  aby  se  nedotýkala 
v  listech  svých  útěku  Fricova  vůbec  anebo  jen  co  nejopatrněji;  po  jejím  dopise  Fritová 
byla  velice  rozrušena,  chtěla  jeti  do  Londýna  a  j.  —  Ovšem  by  to  bylo  bezvýsledné.  — 
Staněk  ml.  Fricovi  psal  bez  vědomí  rodičů  prostřednictvím  Jordánovým,  jemuž  vytkl 
jeho  jednání.  —  Jordán  zlobil  se  na  Josefa  a  slíbil  list  poslati  do  Londýna.  —  Také  Staněk 
dal  jinými  známými  Josefa  hledati.  —  Fricova  se  souží,  ač  by  mohla  děkovali  Bohu,  že 
Josef  není  doma  ;  dělával  jí  jen  mrzutosti.  —  Ostatní  děti  jsou  rády,  že  Josef  jest  pryč.  — 
Místo  bálu  byly  letos  dvě  besedy  v  Konvikte ;  mluvilo  se  více  česky  než  jindy.  —  Na  me- 
rendě  nebyli.  —  Jaký  Franta  měl  kostým.  —  Strýc  Bachofen  dal  si  léčiti  průtrž  Blažinou ; 
ale  tento  mu  nepomohl.  —  Ted  k  němu  chodí  Staněk.  —  Klemens  chce  z  jara  se  strýcem 
do  Magdeburku  přes  Lipsko.  —  Lotynka  s  Fricem  pojedou  dne  19.  února  do  Vidně.  — 
Doufá,  že  se  tam  zotaví.  —  Ona  se  tuze  nazlobí  s  hochem,  jejž  mají  na  bytě,  a  vypověděti 
ho  nechce.  —  Richtrovi  dědicové  se  sváří  o  dědictví.  —  Znovu  vypisuje  kostým  Frantův 
na  merendé.  —  Lotynka  připsala  po  němečku  Tonynce,  že  jsou  zdrávi,  ale  ze  smutku  pro 
Josefa  Fricova  nevycházejí.  —  Antonie  nemá  o  té  věci  Fricům  vůbec  psáti;  Haninka 
z  toho  pokaždé  onemocni.  —  Psala  by  víc,  ale  list  musí  na  poštu. 

V  Praze  dne  15/2  847. 
Drahá  Sestro! 

Hanynce  jsem  Tvůj  listek  odevzdal,  i  ač  ji  velice  těšil,  předce  ne- 
mohu opomenouti,  učiniti  Tebe  pozornu,  abys  se  budoucně  nedotýkala  té 
mrzuté  historie  s  Josefem,  pokudž  to  nevezme  veselejší  tvář  na  sebe; 
a  když  uvidíš  potřebu  něčeho  podotýkati,  abys  to  učinila  tak,  aby  to 
s  její  duchem  tak  málo  zatřáslo  jak  jen  mozna.  Ona  byla  po  Tvém  listu 
jako  ze  snu  probuzena  k  novému  soužení;  chtěla  ject  za  Josefem;  chtěla 
psáti ;  chtěla  za  ním  posílati,  a  bůh  sám  ví  co  všechno  chtěla.  Ale  co  je  to 
všechno  platné,  když  se  kluk  skrývá,  tehdy  ho  nelze  nalézti  a  zvláště  jeli 


1)  Nápěvy  písní  národních  v  Cechácfi.  Sbírka  K.  J.  Erbena.  Průvodem  forte- 
piana  opatřil  J.  P.  Martinovský.  Sv.  III.  V  Praze  1847.  Nákladem  Jana  Hoffmanna. 
Svazek  I.  byl  vydán  už  r.  1842,  sv.   II.  r.   1843. 

^)  Jan  Drbohlav  (181 1 — 1S77)  byl  tehdy  expositou  v  Klapám  u  Libochovic 
a  zemřel  jako  kapitulní  kano\nik  v  Litoměřicích.  Květy  od  něho  uveřejnily  v  čísle 
2 — 5  z  r.  1847  cvklus  16  didaktických  básní  Budičkv,  zveršovaných  strofickým  roz- 
měrem i  v  duchu  Čelakovského  Růže  stolisté.  Téhož  roku  objevily  se  v  Květech  ještě 
v  č.  45 — 48  a  89 — 92  od  něho  další  dva  stejnojmenné  cykly  didaktické  lyriky.  Jest 
patrno,  že  Čelakovského  mile  překvapil  epigon  nenadále  se  objevivší,  veršující  ve 
stopách  tendenční  poesie  jeho. 
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v  Londýně,  kde  beztoho  naše  policie  žádné  moci  nemá.  Ze  by  byl  v  Lipsku 
mám  opět  mnoho  příčin  pochybovati. 

Psal  jsem  mu  ještě  jednou  bez  vědomí  rodičův,  i  poslal  jsem  psaní 
(bez  peněz)  k  Jordánovi,  jemužto  jsem  trpké  činil  předhůzky.  Jordán  mi 
odpověděl  velmi  citlivě,  vynadav  Josefo\i  darebákův,  a  slíbil,  že  list  pod 
addressou,  jižto  jsem  jemu  sdělil  (neb  on  prý  žádnou  nemá)  do  Londýna 
poslati.  —  Též  půjde  jeden  truhlářský  tovaryš  (syn  báby  pijavečné)  z  Pa- 
říže do  Londýna  a  na  mou  žádost  bude  dle  addresi  ho  hledati.  Jeden  velko- 
kupec  též  požádal  svého  přítele  v  Londýně  aby  po  něm  pátral.  I  v  Lipsku 
již  dva  přátele  dali  svým  známým  žádost,  aby  se  tam  po  něm  ohlíželi. 

L^bohá  Fricova  se  souží  (ač  nyní  zase  jest  pokojná)  a  mohlaby  bohu 
děkovati  že  ho  nemá  doma,  nebot  on  ji  dělával  největší  mrzutostě,  a  děti 
ostatní,  k  její  mrzutosti,  dosud  jen  radostí  na  to  spomínají,  že  ho  doma  není. 

Místo  letošního  bálu  byly  2  besedy,  ježto  v  konvikte  měšťane  dávali, 
kdežto  se  více  česky  mluvilo  nežli  kdy  jindy.^)  Včera  byla  merenda,  my 
jsme  tam  také  nebyli,  ale  bylo  prý  to  velmi  pěkné.  Franta  mel  ornát,  na 
němž  z  předu  vymalován  brausič,^)  na  druhé  straně  (ze  zadu  pralo  se  o  s  a 
o  u,  což  prý  Lhota  ^)  maloval. 

Strýc  Bachoven  chtěl  se  zase  zbavit  své  průtrže  ale  vzal  tenkráte 
útočiště  k  Blažinovi.  Po  I2denním  postu  a  strašlivém  mučkování,  byl  rád 
že  to  zůstalo  jen  při  starém.  Já  ho  musím  často  navštěvovat. 

Klemens  chce  s  strýcem  na  jaře  se  podívat  přez  Lipsko  do  Děvína. 

Dne  19/2  jede  Lotynka  s  Fricem  do  Vídně  doufám  že  se  zotaví.  Ona 
se  s  tím  klukem  (Václavem  Šustrem)  velmi  žere,  a  nedá  si  řícti.  Já  bych 
ho  hned  \-\'hodil,  ale  ona  jak  by  spása  od  něho  záležela. 

Richtrovic  dědicové  se  nemohou  srovnati  o  dědictví ;  Dr  Schlosser 
z  jedné  a  Klemens  s  mladým  Rychtrem  (jehožto  pani  rozená  Kolbovic) 


^)  Besedy  ty  konány  dne  27.  ledna  a  dne  10.  února.  Podrobnější  referát  o  nich 
jest  v  Květech  ze  dne  i.  a  16.  února  1847.  Praví  se  tu,  že  těmito  ,, besedami"  se  slavila 
sedmiletá  památka  prvního  českého  bálu  v  Praze,  rovněž  v  Konvikte  konaného, 
po  němž  pak  po  celé  vlasti  i  ve  Vídni  podobné  bály  a  besedy  se  uspořádaly.  Z  nadšeného 
referátu  o  druhé  besedě  se  dovídáme,  že  tu  vystoupili  též  herec  Kaška  přednesem 
veselého  čteni  Gabrielova  ,,Cím  člověk  v  živob\i:í  často  bývá",  Mayer  a  syn  básníka 
Karla  Sudimíra  Šnaidra  jakožto  pěvci.  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  24, 
pozn.  2. 

'-)  Josef  Franta  Šumavskv  uveřejňoval  tehdv  v  Květech  řadu  drobných  stati, 
nadpiso\-aných  Brousek  jazyka,  v  nichž  poukazoval  na  nesprávnosti  jazykové  \>- 
skytující  se  v  pracích  tehdejších  spisovatelů  českých.  O  jeho  účasti  v  tehdejších 
sporech  pravopisných  viz  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  319,  pozn.  i.  Maska, 
kterou  měl  na  sobě  v  merendě,  měla  býti  patrně  persifláži  této  dvojí  stránky  v  současné 
jeho  činnosti  literární. 

')  Ant.  Lhota  (1814 — 1005).  českv  malíř  ze  školy  Rubenow,  tvíirce  četných 
maleb  historických  a  náboženských,  měl  tehdy  33  let.  Od  r.  i  S44  byl  profesorem  na 
malířské  akademii  pražské.  Litografie  jeho  obrazu  , .Přemysl  Otakar  II.  obraci  po- 
hanské Prusy  na  víru  křesťanskou"  byla  prémií  pražské  Jednot\'  přátel  umění  na 
r.   1846. 
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Z  druhé  strany.  Schlossr  chce  být  vyplacen,  Kl.  a  R.  chtí  zůstat  v  živnostř 
pohromadě.  R.  neví  co  od  nich  žádati.  Již  mu  dávají  95  tisíc  stř.  On  již 
po  druhé  žádá  více  nežli  před  tím  žádal  když  mu  chtěli  žádost  splniti. 

P.  Šumavsky  dělal  v  merendě  Herolda  maje  ornát  na  jehož  přední 
straně  byl  namalovaný  brousič  jak  brousí  jazyk  na  druhé  ale,  jak  se  pere  o. 
Právě  vydim,  že  jsem  Ti  to  již  včera  psal!  Tu  vidíš  jak  jsem  zmaten! 

Nu  ale,  také  ted  musím  hned  na  poštu  sice  dnes  k  tomu  nepřijdu! 

S  Bohem! 

T\uj 

bratr 

Vácslav. 


25S.  Smoleř  Čelakovskému. 

Prodléval  s  dopisem  tím,  až  by  Matice  srbská  byla  ustavena,  ale  přes  všecku  práci  na  to 
vynaloženou  po  dvě  léta,  nedovedl  toho.  —  Vypisuje  mu,  jak  sepsal  výzvu  ku  přistupování 
k  Matici  na  přátele  srbské  literatury  a  jak  zaslav  provolání  do  tiskárny,  byl  požádán 
od  censora  dr.  Klina,  aby  mu  zapůjčil  stanovy  Matice,  ze  chce  sám  přistoupiti  za  člena 
a  že  by  je  přehlédl,  po  případě  zdokonalil,  a  napsal  mu  tekst  podání  k  úřadu.  —  Poslal 
tedy  stanovy  dr.  Klinovi  a  ten  vykonal,  co  slíbil.  —  Pak  se  Smoleř  s  několika  přáteli 
odebral  k  dr.  Klinovi.  který  jim  přečet!  tekst  žádosti  k  budyíínskému  úřadu.  —  Kdo  vše 
provolání  a  podáni  podepsal.  - —  Krajské  ředitelství  budyšínské  dalo  jim  věděti,  že  nejen 
nic  nemá  proti  podniku,  nýbrž  že  se  mu  i  líbí  a  že  poslalo  podáni  do  Drážďan  k  mini- 
sterstvu, aby  žadatelé  dostali  povolení  vydávati  matičný  časopis.  —  Věc  leží  nyní  u  mi- 
nisteria a  nebude  asi  vyřízena,  dokud  bude  zasedati  sněm,  který  vyžaduje  mnoho  práce 
po  něm.  —  Tak  dlouho  však  Smoleř  s  listem  tímto  čekati  nechce.  —  Celakovský  i  Purkyné 
mají  pro  své  zásluhy  o  Matici  právo,  zvěděti  dříve  o  stavu  věci.  —  Jakmile  dostane  vy- 
řízení z  Drážďan,  podá  mu  opět  zprávu,  zejména  též  o  způsobu  vydáváni  matičných 
knih.  —  Přijde  snad  okolo  sv.  Jana  do  Vratislavě  poradit  se  ústné.  —  Míní,  aby  první 
spis  byl  o  pravopise  a  časopis  matiční  aby  počal  vycházeti  co  nejdříve.  —  Výtisky 
,,Ohlasu"  rozdal  podle  uloženi  Celakovského.  —  O  slovníku  a  ostatních  věcech  v  příštím 
listě.  —  Pozdravy.  —  Žádá  za  obstaráni  připojeného  lístku. 

Zhorzelcu  28.  Februara.   1847. 

Wjele  česčeny  knjez  professoro, 
Mój  wosebny  knjez  dobročelo! 

Čas  po  času  wotkhadžuje  a  wěc,  kotrejež  dla  z  pisanjom  do  Wrót- 
slawja  so  dlijach,  njeje  so  předco  hišče  dokonjala.  Ja  měnju  pak  to,  zo 
našu  mačicu  hišče  cylje  dorjadu  zestajanu  nimamy.  — Pojutrach  budžetej 
hižom  dwě  lěčje,  zo  ju  založichmy ;  ^)  ale,  hač  runje  wšu  móžnu  prócu  na 

^)  Stalo  se  tak  ve  středu  po  Velikonocích  dne  18.  dubna  1845  ,.na  Vinici" 
u  Budyšina  ve  shromážděni  srbských  vlastenců,  kteři  se  tam  sešli  oslavit  památku 
založeni  srbského  Spolku  gymnasistů  budyšínských  (Societas  slavica  Budyssinensis). 
Sr.  list  Smoleiuv  k  Čelakovskému  ze  dne  27.  května  1845  v  této  Korrespondenci 
otištěný  ve  sv.   III.  na  str.  335. 
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to  zložowach,  zo  by  skicrje  lúpjc  plody  podawaé  mohla,  dlia  to  tola  hišče 
docpil  njejsym.  Byla  wěc  měješe  so  pak  hač  dotal  tak: 

Něhdže  po  sw.  Jenje  zaňdženeho  lěta  běch  ja  w  mjenje  mačicneho 
wubjeřka  preprošenje  přečelow  scrbfikieje  literatury  k  přistupjenju  k  ma- 
čicy  spisal.  Tuto  preprošenje,  po  džělbi  podomně  na  něhdawse  čéskie,  tež 
bjez  druhim  mačicne  wotpohladanja  wobšěrnje  wuložowaše  a  zeznaé 
daše,  na  kajkje  wašnje  je  wuwjedowaé  chcemy.  Khwilu  po  tym,  jako 
běch  tuto  swoje  písmo  do  čišéeřnje  k  wotéiščenju  dal,  dósta  so  mi  žadanje 
wot  k.  Dr.  Klina, ^)  zo  bych  jeho  tola  wopytal.  Jako  to  sčinich,  praješe 
mi  wón,  zo  je  jemu  spomnjene  preprošenje  jako  král.  censorej  do  rukow 
přijšlo,  a  pristaji,  zo  so  jemu  ta  wěc  lubi  a  zo  chcyl  tež  k  njej  přistupič. 
Wón  wuprosy  sebi  potom  wustawki  macicy  wote  mnje  a  ja  džěch,  jako 
běchmoj  postajiloj,  zo  dyrbi  so  z  wozjewjenjom  pieprošenja  khwilu  wo- 
čaknuč,  swoju  stronu. 

Nékotre  njedželje  po  tym  k.  Klina  zaso  wopytach,  hdžež  mi  wón 
praješe,  zo  chce  so  k  wobswědčenju  swojeho  dobrého  zmyslenja  tež  hnydom 
za  mačicu  džělawy  wopokazač.  Tuta  džělawosč  by  pak  ta  byla:  zo  by 
jemu  dowolene  bylo,  wustawki  hišče  raz  přehladač  a  snadž  tam  sem  po- 
lěpšié,  a  hjewak  chcyl  wón  tež,  je-li  zo  so  mi  to  dobré  zezdanje,  list  napisač, 
z  kotrymž  bychu  so  te  wustawki  (hač  to  runje  po  krajným  zakonju  trjeba 
njebylo)  wušnosči  k  nawjedženju  prjódkpoložili. 

To  prěniše  žadanje  so  mi  dobré  zdaše  a  z  teho,  zo  by  so  to  druhje 
dopjelnilo,  sebi  tež  wužitka  za  našu  wéc  nadžijach.  Ja  prosách  teho  dla 
k.  Klina,  zo  by  te  wustawki  piehladal  a  list  napisal,  mi  pak  to,  hdyž  wšo 
hotowe  změje,  wjedžič  dal.  Z  tym  pak  khětro  dolho  traješe.  Hakhlej  srjedž 
Nowembra  daše  wón  mi  prajič,  zo  je  to  slubjene  džělo  dokonjal.  Na  to 
podach  so  z  k.  duch.  Seilerjom,  z  k.  duch.  Jakub  m  -)  a  z  budyskim  měš- 
canskim  wučerjom  k.  Imišom,^)  kotrehož  běchmy  jako  horliweho  a  pilného 
wótčinca  za  knihowníka  macicy  wuzwolili,  do  Klinoweho  bydla.  K.  Klin 
bě  we  wustawkach  tam  a  sem  ,,slowa"  přeměnil,  někotre  §§  hinak  zrjedžil 
a  ličbu  wubjeinikow  pomieňšil.  To  bu  wšitko  za  dobré  spóznate.  Na  to 

1)  MUDr.  Bedřich  Adolf  Klin  (1792 — 1855),  vynikající  vlastenec  horno- 
lužický, byl  městským  radním  v  Budyšíné  a  poslancem  na  saském  sněmu  zemském. 
Vlivu  svého  ve  vládních  kruzích  využíval  vvdatně  na  prospěch  dobré  věci  srbské. 
Pro  své  zásluhy  byl  zvolen  prvním  předsedou  Matice  a  řídil  ji  až  do  své  smrti. 

^)  Arnošt  Bohuvěr  Jakub  (1800 — 1854),  národovec  a  spisovatel  hornolužický, 
byl  od  r.  1832  farářem  při  evang.  srbském  ko;>tele  sv.  Michala  v  Budyšíně.  Vydal  řadu 
kázání  a  spisů  náboženských  a  statistiku  srbské  Horní  Lužice  (r.  1848).  Přičinil  se 
o  zavedení  evang.  bohoslužeb  srbských  v  Drážďanech  (od  r.  1848  čtyřikrát  do  roka). 
Byl  prvním  místopředsedou  nově  založené  Matice  Srbské.  Nekrolog  od  H.  Imise 
v  Časopise  Towařstwa  Macicy  serbskjeje  r.  1855  na  str.   14  a  d. 

^)  Hendrich  Jaroměř  Imiš,  evang.  farář  a  velezasloužilý  buditel  srbský,  byl 
tehdy  městským  učitelem  v  Budyšíně.  Pro  své  zásluhy  zvolen  byl  později  prvním 
čestným  předsedou  Matice.  Viz  o  něm  více  v  knize  W.  Haana;  ,,Sáchsische3  Schriit- 
steller-Lexikon"  (Lipsko,  1875).  Zemřel  781etý  dne  12.  prcsince  r.  1897  ^  osadě 
Hodžiji  u   Budy.šína. 
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čitaše  wón  to  pismo,  kotrež  dyrbješe  so  z  tymi  wustawkami  wušnosči  t.  j. 
budyskjej  krajskjej  dyrekcyji  přepodač.  Z  přítomnými  knjezami,  kotrychž 
béch  hižom  prjedy  za  moje  wotpohladanja  dobyl,  a  z  k.  Klinom  bu  na 
to  wučinjene,  zo  dNrbja  sa  jenož  sascy  poddanjo  a  to  ze  wšěch  wučenych 
stawow  a  tak  derje  ewangjelscy  kaž  podjanscy  Serbjo  temu  pismu  pod- 
pisaé.  Najprjódcy  podpisaštaj  so  k.  Klin  a  k.  Jakub  (wobaj  budy  kaj 
censoraj!!),  a  potom  nawabi  k.  Imiš  dweju  duchomneju,  wot  kotrejuž 
jedyn  píez  swoju  wosebnosč  a  diuhi  přez  swoju  pobóžnosč  póla  ludži 
a  wušnosčje  wjele  placi,  wobeju  swojeju  wujow,  zo  taj  tež  podpisaštaj. 
To  sčiništaj  hjewak  hišče  dwaj  ew.  duchomnaj  a  dwaj  kandydataj,  kaž 
tež  dwaj  ew.  wučerjej,  jako  béchmy  jich  k  temu  wuzwolUi. 

Z  podjanskjeho  duchomnstwa  bě  hižom  na  druhim  pučů  k.  kano- 
nikus  Smola  dobyty.  Tón  podpisa  a  teho  runja  tež  k.  kanonik  senior  Haška, ^) 
wobaj  najwuššej  podjanskaj  duchomnaj  po  biskopu.  Xa  to  podpisachu 
hišče  štyrjo  podj.  duchomni  a  dyrektař  budyskjeje  podj.  šulje,  zo  móžachmy 
tak  pismo  ze  7  podpiskami  podjanskich  a  8  ewangjelskich  Serbow  krajskjej 
dyrekcyji  přepodač.  To  so  sta  někotre  dny  před  hodami.  Při  spočatku 
Februara  daše  krajská  dyiekcyja  wjedžič,  zo  ničo  přečiwo  našemu  skutku 
nima,  ale  zo  so  jemu  tón  samy  wjele  wjacy  jara  lubi  a  zo  je  naše  pismo 
z  pokhwalenjom  do  Draždžan  k  ministerstwu  poslala,  zo  by  nam  to  dalo 
dowolenje  k  wudawanju  mačicneho  casopisa.  Póla  ministerstwa  hišče 
nětko  wšo  leži  a  my  drje  tež  prjedy  žane  wotmolwjenje  a  žanu  dowólnosč 
njedostanjemy,  hač  budže  sejm,  kotrehož  dla  mája  tam  wjele  džěla,  skon- 
čeny. 

Hač  pak  so  to  stanje,  tak  dolho  z  mojim  pisanjom  tola  čakač  njechach, 
přetož  je-li  štó,  dha  mače  Wy  a  pódia  k.  prof.  Purkyně  zaslužby  wo  mnje 
a  wo  našu  wěc  a  teho  dla  tež  najwušše  prawo,  z  časami  wobšěrnu  sprawu 
wo  wšitkim  tajkim  dostawač. 

Tak  bórzy  hač  z  Draždžan  wotmolwjenje  dóstanjemy,  chcu  Wam 
zaso  pisač  a  rozkladowač,  kajki  puč  chcemy  při  wudawanju  mačicnych 
knihow  nastupič.  Je-li  nic  pi  jedy,  dha  přiňdu  snadž  wokolo  sw.  Jana  k  Wam, 
zo  bychmy  ze  rta  do  rta  dále  radu  skladowali.  Ja  sebi  myslu,  zo  bj?  naj- 
prjedy  knižka  wujšla,  kotraž  naš  ,,analogiski  prawopis"  wopřije,^)  a  zo 
tak  bórzy  hač  možno  ,, časopis  mačicy  serbskjeje"  wukhadžeč    dawamy. 

Wšé  eksemplary  ,,wothlosa",  kotrež  běchu  po  Wašej  poručnosči 
k  rozdawanju,  rozdawach  a  za  Was  wjele  džaka  bjerjech. 

Štož  slownik  nastupa  a  wšitkje  druhje  wěcy  w  přichodnym  lisčje, 
zo  by  sebi  wot  Wašeje  sčerpliwosčje  tón  króč  přez  měru  mnoho  nježadalo. 


1)  Michal  Haška  (1778 — 1854),  kanovník  kapituly  budyšínské  a  náboženský 
spisovatel  hornolužicky',  zvolen  byl  též  do  prvního  výboru  Matice. 

-)  Smolařovo  přáni  bylo  splněno  obšírnou  stati  K.  B.  Pfula  ,,Hornjoliižiski 
serbskí  prawopis  z  krótkim  ryčničnym  pfehladom" ,  otištěnou  v  i .  seš.  ,, Časopisu  Mačicy 
Serbskeje'  • ,  jenž  začal  vycházeti  r.  1 848  redakcí  Smole:  ovou.  Viz  i  či.  Fr.  Douchy  Lite- 
ratura lužickosrbská  v  Květech  r.   1848  na  .str.   126. 
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Moje  najpiečelniše  poklony  wašej  knieni  mandželskjej  a  cylej 
swójbi  a  tťho  runja  tež  k.  prof.  Purkini  a  jeho  Manuelej  a  Karli.  Mějče 
so   wšitcy    na    najlépjc    derje!! 

Waš 

najswěmiši 

J.  E.  Smoleř. 

(Napsáno  podél  le\ého  okraje:)  Wotmolwjenje.  Po  serbsku  reka:  Za 
Draždžany  éahnué,  nic  pak  —  ami.  —  Wo  přečelne  wobstaranje  piipol. 
lisčika  luboznje  prosu.  S. 


25c).  Čelakovský  Staňkovi. 

Naříká  na  korekturu  svých  básní.  —  Litii]e,  že  je  vyd:il  r  Matici  a  že  toho  raději  ne- 
nechal. —  Staněk  má  se  zmíniti  o  věci  Palackému  nebo  Jungmannovi.  —  Pozbyl  chuti, 
vydati  v  Praze  svá  Přísloví.  —  Matice  mohla  by  se  postarati  o  lepšího  korektora.  — 
Purkyně  odmítl  odhírati  Poutníka ;  proto  jej  Staňkovi  posílá  zpět.  —  Komeniana.  — 
Objednává  si  ilyrské  spisy.  —  Ptá  se,  kolik  výtisků  jeho  Sebraných  básní  se  tiskne.  — 
Další  otázky  literární.  —  O  pravopisné  činnosti  v  Praze  a  Tomkové  korektuře.   —   Něco 

pro  syna  Ladislava. 

Mil}>  svakře! 

Začínám  zas  s  jeremiadou  na  špatnou  korrekturu  mých  básni.  V  arších 
těch,  ješto  mi  posud  přislány  byly  pii  běžném  jich  přečteni  přes  50  větších 
menších  chyb  nalézám  poznamenáno.  To  bude  hezký  rejstřík  na  konci  ku 
ozdobě  spisu  toho.  Již  toho  věru  lituji,  že  jsem  tyto  práce  své  touto  cestou 
v  svět  pustil,  anebo  raději  s  tím  docela  nepřestal.  Zmiň  pak  se  o  tom  ně- 
kterému z  těch  vašich  čelnějších  panův  u  př.  Palackému  neb  Jungmannovi. 
Jsem  tím  zcela  rozmrzelý.  A  když  nyní  tolik  chyb,  ješto  se  pořád  z  tiště- 
ného sází:  jak  pak  bude  dále  až  to  půjde  z  psaného!  To  mi  všecku  chuť 
odňalo  rukopis  mých  přísloví,  již  k  tisku  připravený,  do  Prahy  posílati; 
raději  ho  nechám  ležeti,  a  nic  s  takovým  ledabylo  vydáváním  míti  nechci. 
Při  těch  prostředcích,  jež  ]\Iatice  má,  mohla  i  měla  by  se  o  lepšího  postarati 
korrektora.  Leč  dost  o  tom;  mrzutoť  mi  již  o  tom  i  psáti. 

Přislal  jsi  v  poslední  zásilce  i  dva  exempl.  Poutníka. i)  Podávaje 
druhý  p.  P — .  byl  jsem  odmrštěn  s  tím  doložením,  že  si  ho  nejednal,  a  že 
ani  nemá  času  tyto  věci  čísti.  Tu  vidíš,  jak  to  s  cizími  komissiemi  vypadá. 
Odesílám  Ti  tedj'  první  t}'  svazky  nazpátek,  a  budoucně  toliko  pro  mne 
exempl.  přikládej.  Ptal  jsi  se  mě  nedávno,  jak  to  s  věcmi  Kom —  ^)  stojí. 


1)  Poutník.  Časopis  obrázkový  pro  každého.  Redaktor  K.  \'.  Zap.  Začal  \y- 
cházeti  r.  1846  u  synů  B.  Haasa.  R.  1848  (III.  roč.)  převzal  redakci  Jakub  Malý. 
ale  v  červno\ýcli  bourich  zanikl. 

'-)  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  127,  pozn.  i.  Viz  i  list  Fr.  Palackého 
k  Purkyňovi  ze  dne  25.  června  1847,  otištěný  v  ČČM.  r.  1880  na  str.  421   a  d. 
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Nechtěl  jsem  se  o  tom  P —  zmiňovati ;  leč  tu  kdys  z  něho  vylezlo  samo, 
že  z  té  celé  koupě  nic  nebude.  Proč?  toho  piičinu  nevím.  Částku  těch  rkpů 
podržel  ještě  za  sebou,  jmenovitě  částku  jakýchsi  latinských  listův,  a  dává 
je  opisovati,  kterýžto  přepis  Vám  pak  do  Prahy  odeslati  hodlá.  Tak  z  těch 
dlouhých  a  velikých  trhův  zůstane  místo  krávy  trochu  chlupův.  Piijměte 
za  vděk. 

Bud  tak  laskav  a  postarej  se  mi  o  následující  illirské  spisy.  Snad 
z  nich  již  některé  v  Praze  jsou: 

1.  Prešerna  básně.  V  Lublani. i) 

2.  Vitae  sanctorum.  staroslov.  jež  Miklošič  ve  Vídni  vydal. ^) 

3.  Biblioth.  dalmat.  spisov.,  již  (iaj  v  Záhřebe  vydává;  vyšly  tuším 
dva  dílky,  či  jeden?  Jeden  jistě.^) 

4.  Zagrcbački  kolendar  na  r.   1847.*) 

5.  Orťoiiomenoerjeidjnifě  ju  g^rei^etá  ftaitc  ooit  Slraiu. 

Toto  ncch  Kronb.  a  Ř.  opatří;  neboť  skrze  něj  jsem  i  tu  mappu 
obdržel. 

Mnoho-li  se  tiskne  mých  básní?  ^)  A  co  jiného  se  brzo  od  Matice 
očekává?  Kdy  vyjde  Jungm.  litteratura?*)  Kdy  Preslova  Rostlin,  dodatek?'') 


')  Květv  ze  dne  10.  listop.  1846  ohlašují  jich  dotištění  v  rubrice  Jihoshvanské 
zprávy  a  upozorňují  hned  na  nejznamenitější  báseň  sbírky  Kerst  per  Savici  (Křest  při 
Savíci),  obraz  historický  z  prvních  dob  křesťanských  Slovinců.  Vydání  samo  pak 
A.  R(ybička)  S(kutečský)  zaznamenal  v  dopise  Z  Vidně  v  Květech  ze  dne  20.  února 
1847,  doporučuje  knihu  i  českému  čtenářstvu. 

-)  Česká  Včela  v  čís.  ze  dne  26.  ledna  1847  oznámila  vydání  díla  takto:  Doví- 
dáme se,  že  p.  Miklošič  již  vydal  své  Vitae  sanctorum  ze  staroslov.  rukopisu  XI.  stol. 
v  knihovně  nebožt.  Kopitára.  V  předmluvě  udává  vydavatel,  co  k  historickému  po- 
znání textu  potřebno,  též  připojil  kořeny  slovanské,  neobsazené  v  spisu  svém:  ,,Radices 
linguae  Slovenicae" ,  a  přidal  patero  poznamenání  grammatických. 

^)  Prvním  svazkem  výboru  ze  starých  ilyrských  básníků,  jejž  dr.  Ludevít  Gaj 
vydávati  se  jal,  byly  spisy  Hanibala  Luciče  (1498 — 1525  psané),  jež  vydal  a  slov- 
níčkem opatřil  prof.  Ant.  Mažuranič.  Stál  30  kr.  Dále  měly  následovati  skládám 
Ranjiny,  Zlatariče,  INIažibradiée,  Palmotiče  a  j. 

*)  Již  první  ročník  tohoto  Kalendáře  získal  si  uznání  Čelakovského.  Sr.  této 
Korrespondence  sv.   III.  str.   390. 

'••)  Básní  Čelakovského  se  tisklo  3000  výt.  Viz  Tieítrunk,  Déjinv  Matice 
České.   T03. 

*)  Opravy  a  doplnění  své  Historie  literatury  české  podjal  se  Jungmann  hned 
v  zimě  r.  1842;  v  květnu  r.  1846  předložil  celé  dílo  Musejnímu  sboru,  který  je  hned 
dne  2.  června  přijal  k  vydání.  Ale  Jungmann  se  nedočkal  již  dotištění  díla,  aniž  mohl 
poříditi  rejstříky ;  to  provedl  V.  V.  Tomek  jakožto  tehdejší  sekretář  matiční.  Kniha 
se  dostala  do  rukou  obecenstva  v  únoru  r.  1849,  rejstříky  spisovatelů  a  knih  s  krátkým 
životopisem  Jungmannovým  teprve  1851. 

')  Spis  Preslův,  činící  vlastně  úvod  k  slavnému  Všeobecnému  rostlinopisu  jeho, 
vydán  byl  v  lednu  r.  1848  o  zvláštním  názvu  Počátkové  rostlinoslovi  o  564  str.  velké 
osmerky  jako  číslo  X.  Novočeské  bibliotheky  a  číslo  XXIX.  spisů  musejních.  Připojen 
byl  k  němu  rozsáhlý  atlas  rostlinstva  o  32  tabulích  s  1976  výkresy,  jež  na  kameně  ryl 
Slovák  Petr  Slavomil  Bohuň. 
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A  což  dělá  Palackého  histoiie? ')    (o  dále  se  chystá?  ^)  O  tom  bys  mě  měl 
o  všem  zpraviti,  kdy  hy^  byl  dbalejší  o  mne. 

Aj!  jak  ta  orthograíická  litteratura  se  zmáhá!  ^)  Až  srdce  plesá! 
Kdy  pak  tomu  zas  konec  jaký  bude.  Jest  to  hezký  předmět.  Ted  umime 
méně,  než  před  tím.  Tak  p.  Tomek  v  mých  básních  korriguje,  jak  pán  bůh 
dá,  hned  aj,  ay  i  ai,  tu  si  může  každý  vybrati,  co  mu  libo. 

Můj  Ladislav  Tě  dá  o  něco  prositi;  totiž,  abys  mu  příští  léto  obstaral 
skrze  někoho,  kdo  k  sv.  Ivanu  chodí,  několik  odtamtud  exempl.  rostliny 
Stipa  pennata,  brada  téhož  sv.  Ivana  květe  prý  konec  máje  neb  začátek 
června.  Tudy  celou  úplnou  rostlinu  jak  do  herbáře  náleží. 

Bud  zdráv  a  měj  se  dobře 

Tvůj  FrLČ. 

5  Března  1847. 

Adresa:  5ln  S-  SSoljIgeboren 

hen  '2)'  ber  ÍJÍcbijin  u.  Síjirurgie 
í)errn  SSenjel  Staněk 

in  Prag. 

260.  Čelakovský  Josefu  Ventoví  (tchánovi).^) 

Přeje  mu  k  svá/ku  jménem  svým  i  celé  rodiny.  —  Od  posledního  dopisu  j  ho  onemocněly 
ještě  ostatní  dítky  na  spálu  a  služka.  —  Ale  všechny  vyvázly  štastně.  —  Ladislav  a  škola.  — - 
O  tom,  že  Venta  na-jal  statek  u  Příbramě,  Čelakovský  zvěděl  již  od  Frice.  —  Přeje  mu, 
aby  ho  na  konec  mohl  koupiti.  —  Do  Dušník  by  přijel  za  tchánem,  ale  neví.  bude-li  to 
možno  již  letos  —  Ve  Vratislavi  jest  teď  vše  o  třetinu  dražší;  podobné  prý  i  v  Cechách.  — 
Pozdravuje  všechny  domácí  a  také  Plánka. 


')  Palacký  jal  se  psáti  prvni  díl  svých  Dějin  národu  českého  v  Čechách  i  v  Mo- 
ravě po  česku  již  r.  1838 — 1839  a  to  v  Římě  a  v  Nizze,  kde  trávil  zimu  s  chura vějící 
chotí  svou,  r.  1844 — 45  dovedl  je  až  po  rok  1 125.  Tiskem  vydána  I.  část  prvního  dílu 
po  česku  v  měsíci  březnu  r.  1848.  Proti  německému  \^'dáni  přibyl  obšírný  úvod  o  dě- 
jinách českých  (filosofie,  historiografie)  a  úplně  přepracována  byla  důležitá  kapitola 
,, Obraz  obecného  života  českého  v  pohanství".  Květy  ze  dne  4.  června  r.  1846  podaly 
již  zprávu  o  dokončení  této  první  části  I.  dílu  a  zaslání  jejím  na  ústřední  censuru  ví- 
deňskou, kam  historická  díla  vůbec  se  zasílati  musila.  a  připojily  k  tomu  tato  slova: 
,. pokud  nám  známo,  není  to  překlad  německé  historie  páně  Palackého,  nýbrž  jako 
nové  samostatné,  pro  Cechoslovany  vzdělané  a  ustanovené  dílo." 

^)  O  znamenité  vydavatelské  činnosti  Matice  české  toho  roku  \iz  Tieftrunkovy 
Dějiny  Matice  České  na  str.   loi — 104. 

')  Snad  tu  Čelakovský  měl  na  mysli  právě  \'ydanou  polemickou  brožurku 
Ospravedlnění  nejnovějších  oprav  českého  pravopisu  proti  nářkům  pojednání  čteného 
dne  17.  záři  1846  ve  zboru  pro  řeč  a  literaturu  českou  v  Praze.  Od  Václava  Hanky. 
Vydáno  od  jeho  přátel.  Tiskem  c.  k.  dvorní  knihtiskárny  synův  Bohumila  Haase.  1847. 
Stran  15.  Cena  12  kr.  stř.  Jest  to  Hankova  odpověď  na  zmíněnou  už  rozpravu  Pala- 
ckého: Má-li  český  pravopis  čím  dále  tím  více  se  dokonaliti  v  ČČM.  r.  1846. 

■*)  Dopis  tento,  adresovaný'  p.  Jos.  Ventovi,  obchodníku  a  polic,  komisaři, 
jest  majetkem  p.  L.  Kulhánka,  obchodníka  ve  Strakonicích  a  byl  uveřejněn  v  II.  roč- 
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Předrahý  Pane  Otče! 

Jakož  vždy  mé  nejupřímnější  přání  k  tomu  směruje,  co  by  k  blaže- 
nosti Jejich  a  všech  našich  milých  příbuzných  sloužilo,  tak  také  u  příleži- 
tosti nyní  opět  nastá\ajícího  slavného  dne  jmenovin  Jejich  vím  napřed, 
že  přesvědčeni  jsou,  kterak  srdce  mé  Jim  hojnost  všeho  dobrého  přeje 
a  na  Bohu  žádá,  zvláště  pak  pří  spokojeném  stáří  stálého  zdraví  a  dlouhého 
pobytí  mezi  námi  k  radosti  naší.  S  tímto  mým  srdečným  přáním  souhlasí 
úplně  i  ono  mé  milé  choti  a  našich  dítek,  které  Panu  dědečkovi  pří  tom 
i  ruce  mnohokrát  líbati  dávají. 

Když  jsem  Jím  byl  posledně  psal,  byli  jsme  nemocemi  našich  milých 
dítek  velíce  znepokojeni ;  ale  tomu  tehdáž  nebylo  ještě  konce ;  neboť  právě 
na  no\'ý  rok  napadla  spála  též  Márinku  a  našeho  malého  Jaromíra.  Tu 
tedy  byla  hotová  nemocnice,  ježto  k  tomu  také  i  jedna  ze  služek  se  roz- 
nemohla. Nejhůře  bylo  s  maličkým,  ježto  z  počátku  živou  moci  v  pos  t  e 
a  v  teple  se  nechtěl  dáti  držeti.  Bůh  však  dal,  že  nemoc  konečně  při  všech 
dobrým  během  šla,  a  tak  jsme  i  toto  zlé  konečně  šťastně  přestáli.  Dítky 
jsou  nyní  zas  dosti  zdrávy,  a  čekáme  jen  lepšího  jarního  počasí,  aby  se 
pak  v  čerstvém  povětří  více  utužily  ve  svém  zdraví.  Ladislava  nejvíce 
trápilo,  že  málem  skrze  dva  měsíce  školu  promeškati  musel ;  ale  jeho 
pilnost  a  přičinlivost  jest  neunavítelná,  tak  že  nyní  zas  zkoušky  své  výborně 
a  k  mé  spokojenosti  odbývá.  Jeho  snažnost  a  ctižádost  býti  mezi  prvními 
ve  škole  mě  velice  těší,  a  dosti  na  tom,  když  Jim  tolik  povím,  že  po  ten 
celý  čas,  co  do  gymnasia  vstoupil,  ani  jednou  jsem  ho  k  učení  pobízeti 
nepotřeboval,  ano  spíše,  když  později  do  noci  sedává,  jej  napomenouti 
musím,  by  již  ke  spaní  se  odebral.  Dá  Bůh,  že  se  v  něm  i  na  budoucí  časy 
nezmýhm,  a  že  se  z  něho  radosti  dočekáme. 

Ze  jsou  u  Příbrami  ^)  statek  najali,  dověděl  jsem  se  též  z  posledního 
listu  švakra  našeho  Fryče;  musí  to  tedy  již  i  v  Praze  známo  býti.  I  k  to- 
muto novému  podniknutí  mnoho  štěstí  přeji,  tak  sice,  aby  po  vyšlé  lhůtě 
tolik  užitku  přišlo,  by  i  sám  ten  neb  podobný  statek  koupiti  se  mohl.  Dle 
popisu,  jakýž  jsou  mi  v  listu  svém  podali,  zdá  se  ovšem,  že  se  tu  něco 
dělati  dá,  zvláště  budou-li  k  tomu  časy  přízni\'y. 

Nu,  pozvání  jejich  k  návštěvě  v  Dušníku  milerád  přijímám,  avšak 
ještě  určiti  nemohu,  zdali  možné  bude  tímto  rokem  tam  se  podívati.  Odtud 
z  Vratislavi  nového  nic  není,  co  by  Je  zanímati  mohlo;  leč  že  ve  všem 
náramná  drahota  a  nouze  panuje,  tak  že  proti  jindy  domácnost  nejméně 
o  třetinu  větších  vydajův  stojí  při  vší  skromnosti.  Ale  jak  slyšeti,  není 
i  u  nás  v  Čechách  lépe. 


niku  Věstníku  Školského,  pro  okresy  strakonický  a  sušický,  vydávaného  ve  Strako- 
nicich.  učitelem  Fr.  Nováčkem  v  čisle  ze  dne  lo.  listopadu  1893. 
')  t.  v  osadě  Trhových  Dušnikách  u  Příbramě. 
Korrespondecce  Celakovského  III.  30 
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S  tím  se  jim  se  \íemi  v  lodinč  naší  k  další  přízni  a  lásce  poroučeje 
a  se  srdečným  pozdra\\'ním  \'šc-ch  v  domu  Jejich,  z\'lúšté  pak  dralu'  Paní 
tchyně,  jsem  vždy  Jejich 

upřímný  syn 

Fr.  L.  Celakovský. 
Ve  Vratislavi  14.  března  1847. 

Jak  pak  se  ^ede  p.  Plánkoví?  Žádám,  bj-  mu  ^•yi■ídili  mé  pozdravení. 


261.  Čelakovská  dr.  Josefu  Fricovi. 

Skoro  rok  již  lomu,  co  se  neviděli.  — Přeje  mu  k  svátku.  —  Lásku  jeho  nejvíce  poznala, 
jsouc  nevěstou  a  pak  loni,  kdy  ji  přijel  navUivit.  —  Nezapomene  toho  nikdy.  —  Modli 
se  za  jeho  blaho.  —  Celakovský  se  spojuje  s  jejím  přáním.  —  Doufá,  že  jsou  zdrávi.  — 
Celakov.ití  přestáli  šťastné  vš-cky  nemoci  a  těší  se  opět  ze  zdraví  svých  dítek.  — Ptá  se,  jak 
se  měli  ve  Vídni  s  Lotynkou,  jak  se  tam  daří  Hu/terovým.  —  Děti  přejí  rovněž  k  svátku.  — 
Venta  ze  Strakonic  zakoupil  statek.  —  Pozdravy.  —  Připojený  lístek  Hanynka  má  poslati 

Machotkové. 

'Slúý  drahý  Švagřičku! 

Dlouhý  čas  již  ušel  co  jsme  se  neviděli,  již  skoro  tomu  rok.  Jaká 
touha  po  Vás  často  se  v  duši  mé  ožívá,  nemohu  nikterak  popsati ;  a  právě 
nastávající  svátek  Tvůj,  drahý  Bratře,  rozmáhá  ještě  tuto  touhu,  vždyť 
mně  na  mysl  uvádí  všecka  ta  blahá  okamžení,  které  jsme  pospolu  prožili, 
vždyť  nás  den  tento  vždy  spojovával  v  jednu  jedinou  velkou  rodinu; 
vidím  Tě  ještě  jak  si  dítky  v  jednu  řadu  stavěl  a  pravil:  Vidíte  toto  jsou 
všecky  mé  děti,  nemám  já  velkou  rodinu!  A  mne  si  co  sestru  k  vroucímu 
srdci  svému  přivinul.  —  Pečlivost  Tvou  a  bratrskou  lásku  ke  mně  jsem 
nej\áce  poznala  co  nevěsta,  a  v  stejném  čase  skoro  předešlého  roku,  kde 
si  žádné  péči,  žádné  namáhání  nešetřil  a  mně  co  pečlivý  Otec  co  vroucí 
bratr  po  boku  stál.  Buh  \šemohoucí  Ti  to  odplať  v  plné  míře.  —  Antonína 
na  to  nikdy  nezapomene.  —  — 

Přijmi  moje  nejvroucnější  přání  od  vzdálené  Odry.  Stvořitel  nás 
všedobrotivý  vyplň  všecky  Tvé  tůžbv  a  přání,  zachovej  Ti  zdraví  Tvé 
k  naši  radosti!  —  Vroucí  naši  modlitbu  za  Tvé  blaho  a  spokojenost  zajisté 
rád  vyslyší.  Zachovej   mně  a  všem  mým  dítkám  svou  lásku. 

Můj  drahý  Ladislav  spojuje  upřímné  přání  své  s  mými.  Marynka 
dnes  pravila:  Ach  maminko  kýž  by  u  nás  Strýčkové  bj^li,  to  by  jsme  se 
těšily. 

Doufám  že  list  tento  Vás  při  ouplném  zdraví  zastihne.  —  My  jsme 
také  šťastně  všecky  nemoce  přestáty  a  těd  se  opět  ze  zdra\í  našich  drahých 
dítek  těšíme.  B3'ltě  to  hrozný  čas ;  však  i  tu  Bůh  pomohl.  Věčné  díky 
jemu!  —  Dítky  opět  pilně  pracují  k  nastávajícímu  svátku.  Jaromírek 
skoro  sám  běhá,  všelico  žvatlá,  vyhlíží  výborně,  nevím  však  jak  jmu  od- 
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stavení  sloužiti  bude,  neboť  jej  jen  do  neděle  ještě  kojiti  budu,  totiž  clo 
loka. 

Jak  mně  Hanynka  píše  jel  si  z  Lotynkou  do  Vídně,  jsem  velmi  žá- 
dostivá jak  se  Strejčkovi  Hutrovi  a  Tetičce  \'ede.  S  potěšením  si  na  ně 
spomínávám ;  Jak  se  asi  Lotince  ve  Vídni  líbilo?   — 

Dětičky  mé  Ti  dají  také  ruku  líbat  a  vše  dobré  přát  k  s\átku  ;  velmi 
rády  by  si  se  Strejčkem  zatančily.  Ondyno  pravila  Lidunka,  ale  maminko 
to  je  to  zde  špatný,  nemáme  ani  s  kým  by  jsme  si  zahrály,  kýž  by  sme 
v  Praze  byly,  tu  by  jsme  se  těšily  a  si  hrály  s  Hanynkou,  Nynynkou, 
Boženkou  velkou  a  malou.   —  Ony  velmi  po  Praze  touží. 

Pan  Than  ze  Strakonic  psal  nedávno,  že  Zakoupil  prý  Statek  u  Pří- 
brami, s  mnohými  poli,  zahradou,  lesíkem,  rybníkem  atd.  Staněk  nám  již 
o  tom  psal. 

Srdečně  Vás  všichni  líbaje,  a  snažně  Tě  žádaje  by  si  svou  vroucí 
lásku  všem  nám  jako  posud  zachoval  zůstávám  Tvá  Ti  co  nejvroucněji 
blaho  a  štěstí  přející  a  Tě  srdečně  milující 

sestra 
Antonína 
Ve  Vratislavi  dne  15/3  1847. 

Vroucí  políbení  mé  drahé  Hanynce  a  všem  drahým  dítkám,  jakož 
i  Lotince  a  Staňkovi  i  dítkám  jejich.  S  Bohem! 

Bud  tak  dobrotivá  milá  Hanynko  a  pošli  přiložený  lístek  naší  dobré 
Machotkové,^)  jsem  jí  již  velmi  dlouho  odpověd  dlužná. 


262.  Plánek  —  Čelakovskému. 

čas  rychle  ulíká.  —  Neměl  co  psáti.  — O  Ventové  nájmu  statku.  —  Syn  jeho  Ferdinand.  — - 
Venta  se  stal  největším  boháčem  v  městě.  —  Vytýká  mu,  že  přes  svůj  slib  nepřijel  ještě  do 
Strakonic;  i  zve  jej  na  návštěvu  letos.  —  Jak  by  měl  cestu  vykonati.  —  Plánek  byl  loni 
v  Praze,  kdež  doufal  setkati  se  s  Celakovským.  a  pak  cestoval  až  na  Krkonoše.  —  Se  Sněžky 
se  díval  k  Vratislavi.  —  Kam  se  odebral  potom.  —  Kolik  měst,  kostelů  a  továren  viděl.  — 
Co  ho  nejvíc  upoutalo.  —  Česká  řeč  se  vzmáhá  v  úřadech.  —  Magistráiní  rada  Selibov- 
ský.  —  Arcikníže  Štěpán  odvolán  z  Prahy.  —  Přeje  k  svátku. 

Můj  předrahý  příteli! 

Již  zase  jeden  rok  minul  co  jsem  Vám  zádně  správi  o  sobě  nedal, 
jak  ten  čas  utíká,  ačkoliv  se  dosaváde  vtomto  uprchlém  roce  u  mě  ničeho 
nezměnilo  a  vše  přistarém  ostává,  aniž  se  u  nás  jakási  nová  událost  zběhla 
jenž  by  spraví  zasluhovala,  to  tehdy  také  vinnou  bylo  že  jsem  Vám  potud 
ničeho  nepsal,  že  Váš  p:  Than  Venta  u  Příbrami  jakýsi  statek  na  devět 
let  pronajal,  na  který  se  po  příštích  svátcích  stehovat  bude  jestit  Vám 
z  jeho  psaní  známo,  jen  to  Vám  musím  oznámit,  že  s  jeho  sinem  Ferdi- 


1)   Sr.  Paměti   J.  \'.  Frice,   sv.    I.,   str.    119. 
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nandcm  mu  bozske  požehnání  do  domu  přišlo,  a  že  zaten  krátký  čas  stal 
se  v  našem  městě  největším  boháčem.  Asi  podv^ě  létá  stále  slibujete  že 
svou  otčinu  totiž  Strakonice  navštívíte  ale  jak  vydim  nedostojíte  svému 
slovu  které  Jste  mě  dal  že  letošního  roku  se  to  jistotně  stáné,  a  to  sice 
vspolečnosti  Vaše  drahé  Pani  manželky  což  bych  sobe  srdečné  přál  neb 
jiní  prostředek  mě  nezbývá  bychme  se  osobně  znáti  naučili.  Což  by  se  letos 
velmi  lehce  stati  mohlo  jeslí  navštívíte  Prahu  —  co  Jste  loňského  roku 
neučinil  —  odtud  k  p:  Thánovi  na  dušník  pak  na  sv:  horu  nábožnou 
pout  vykonat  —  a  nyní  do  Stiakonic.  Já  předešlého  roku  více  cestoval 
jen  si  pomyslete  byl  jsem  ke  konci  července  v  Praze  maje  za  to  že  setam 
s  Vámi  schledám  což  se  bohužel  nestalo,  od  tud  jsem  se  pustil  přes  Králo- 
hradec  do  Zamrsku  —  Adersbachu  —  a  pak  na  krkonoše,  jak  mnoho 
hodin  jsem  na  snežce  sedal  a  na  vaší  stranu  k  Vratislavě  pohlížeje  přičomž 
mě  jakási  smutná  touha  opanovala  že  jsem  se  tam  z  těch  vrchů  spustiti 
nemohl,  an  mě  krátký  čas  vyměřen  k  mému  cestování  byl,  neb  jsem  odtud 
se  spustil  přes  Liberk,  k  Teplicům  Karlovímvárům,  k  Teplu  a  Plzni. 

Prohlídl  jsem  na  teto  cestě  přes  25  měst  a  téměř  také  tolik  kostelů 
klášteru  a  znamenitých  fabrik,  ale  nic  mé  tak  nezajímalo,  jako  zámrské 
skálí,  a  Kai^lovárské  vřídlo,  tyto  zázrakové  přírody  nikdy,  nikdy  mě 
zmysle  nevystoupí  stemá  se  nejčastěji  v  myšlinkách  kochám  a  naše  vlast 
na  to  může  pišna  být,  že  tyto  veliká  božské  díla  vsobě  chová,  ačkoliv 
smutno,  že  Němecské  osadníci  je  v  rukouch  mají. 

Co  v  naší  vlasti  nového  otom  Vy  ouplnější  správu  z  Prahy  máte 
nežli  bych  já  Vám  jí  mohl  oznámit,  jen  obapolne  stim  se  mužem  těšit  že 
česká  řeč  při  ouřadech  již  místa  nalézá,  a  čehož  i  nejvíce  třeba  byla,  tak 
u  nás  kdo  vjaké  řeči  na  ouřad  žádost  podá  v  takovéj  i  odpověd  dostane, 
neb  náš  ninejší  rada  Selibovsky  jest  horlivý  čech,^)  a  to  veliká  výhoda 
pro  naše  měštansto,  ano  i  já  sám  již  jak  na  Gubernium  tak  na  Apelací 
podal  v  češtině  žádosti,  jen  škoda  velká  že  Štěpán^)  z  Prah}'  přišel,  neb 
na  tom  nejen  Praha  ale  cela  vlast  ztratila  mnoho,  nic  naší  vlasti  nechce 
dlouho  sloužiti  zdaru,  a  zdá  se  mě  že  ta  Rudolfova  II  kledba  dotut  nad 
celou  Cechiji  se  vznáší.*) 

Pozejtří  připadá  Váš  svátek.  Vy  nejlépe  víte  co  věrní  přítel  svému 
příteli  dobrého  přáti  může,  kdybych  měl  tolik  moci  co  přání,  tehdy  cela 
Vaše  rodina  i  s  Vámi  nejštasneji  by  již  zde  na  světě  žíla,  ale  to  ostane 
jen  přidobré  vůli.  Ještě  jednu  žádost  totiž  by  Jste  mě  brzce  odepsal,  nebo 


1)  Petr  Selibovbký,  tehdejší  magistrátní  rada  v  Strakonicích,  zemřel  dne 
25.  března   1890  jako  jubilovaný  rada  c.  k.  zemsk.  soudu  v  Praze. 

-)  Květy  v  čísle  ze  dne  28.  ledna  r.  1S47  oznámily  v  rubrice  , .Pražský  denník": 
Žalostná  smrt  J.  C.  V.  arciknížete  palatina  odvedla  nám  na  čas  milovaného  našeho 
zeměsprávce  J.  C.  V.  arciknížete  Štěpána,  který  až  do  času  zvoleni  nového  palatina 
uherského  zvolen  jest  od  J.  C.  Majestátu  za  náměstníka  v  království  Uherském. 
Sr.  této  Korrespondence  sv.   III.  str.   126,   pozn.  3. 

')  Viz  této  Korrespondence  sv.  II.,  str.  313. 
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ja  raději  psaní  přijímám  nežli  odpisuju,  vzlaště  když  neman  co.  Mojc- 
manželka  a  cela  rodina  nccha  se  Vám  co  nejuctivěji  poroučet  to  samé  i  já 
Vaší  milo^•ané  choti  činim,  ostávaje  Váš  i  cele  Vaší  rodině  nejsrdečnější 
přítel  a  ctitel 

Jan  Plánek. 
V  Stiakonicich  dne  30  března  847. 


263.  Čelakovský  dr.  Josefu   Fricovi. 

Děkuje  tmi  za  psuní  z  Vídně  mu  poslané.  —  Obecná  drahota  a  bída.  —  Kdyby  potrvala 
jeété  rok,  snad  by  se  lid  vzbouřil.  —  Vzpomíná,  jak  bylo  u  nich,  když  je  navštívili  Fric 
a  Staněk,  a  jak  jest  nyní.  —  O  Jaromírkovi.  —  Upokojuje  i  Celakovské,  že  už  Fricovi 
mají  zprávy  u  synu  Josejovi.  —  Jak  by  se  mělo  s  ním  jednati,  až  se  vrátí  do  Prahy.  — 
Staňkovi  dopíše  později,  čeká  od  něho  zásilku.  —  Má  mu  přiložiti  Arnoldovu  brožurku, 
která  působí  veliký  rozruch  v  novinách  německých.  —  Pravopisně  boje  odsuzuje.  — • 
Antonie  má  u  sebe  švadlenu;  nemůže  ted  psáti.  —  Pozdrav. 

Předl ahý  svakře! 

Abych  Vás  nyní  z  cesty  Vídenské  se  vrátivšího  listem  tímto  přivítati 
chtěl,  byloby  již  trochu  pozdě ;  nicméně  uznávám  za  slušné  připomenouti, 
že  jsme  obdrženým  tím  psaním  Vaším  od  Dunaje  velice  byli  potěšeni, 
já  pak  zvláště  za  projevené  Vámi  tam  ke  mně  přání  srdečné  díky  vzdávám. 

Ze  i  veselá  a  prostopášná  Vídeň  nabývá  pošmournější  tvářnosti, 
nic  divného  býti  nemůž  při  nynější  po  větší  polovině  Evropy  panující 
bídě  a  všeobecném  nedostatku,  jaký  se  i  zvláště  v  haší  pruské  říši  nyní 
na  jevo  dává.  Tak  i  u  nás  ve  Vratislavi  mezi  lidem  náramná  panuje  nouze, 
jakové  doufám  ještě  v  Čechách  a  Praze  nepochybně  nikde  nezakoušíte,i) 
a  věci  náležející  k  živnosti  jsou  proti  jindy  dvakrát  i  třikrát  tak  drahé. 
By  měl  ještě  jeden  takovýto  rok  —  čehož  Buh  uchovej  —  nastoupiti, 
nevím,  coby  se  ve  zdejších  zemích  dělo,  anoť  lid  i  v  jiných  ohledech  na 
nejvyšší  stupeň  již  rozkvašen,  a  vše  jen  jako  pýř  pod  popelem  doutná. 

Připomínám  si,  jak  právě  nyní  rok  tomu  u  nás  hlučno  a  radostno 
bylo,  když  jsem  Vás  a  Staňka  v  svém  choval  objetí;  mnoho  se  opět  od 
těch  dob  změnilo,  ač  se  zdá  aspoň  v  mé  domácnosti  a  v  mém  stavu,  že 
vše  svým  obyčejným  chodem  pořád  jednostejně  kráčí.  Náš  nejmladší 
klučina  se  má  jak  náleží  k  světu,  ovšem  byste  ho  nyní  ani  nepoznali;  co 
nám  toho  přes  den  nabreptá!  ovšem  se  to  nehodí  ještě  do  žádné  grammatiky, 
ale  vždy  do  malého  mísového  slovníku.  Kýž  bysme  Vás  zase  brzo  do  Vrati- 
slavi naší  čekati  mohli! 

Též  mi  bylo  mílo  vyrozuměti  z  listu  Vašeho,  že  konečně  přede  zprávy 
nějaké  jistější  o  Josefu  máte;'^)  těším  se  z  toho  velice  již  pro  to  upokojení 

1)  O  tehdejší  bídě  a  drahotě  v  Čechách  viz  i  Korrespondenci  K.  Vinařického 
ve  vydání  V.  O.  Slavíka,  sv.  II.  na  str.  640  (list  Jos.  Pfeifra  Vinarickému  ze  dne 
25.  května   1847.) 

')  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,  sv.  II.  na  str.  68,  i  12  a  d. 
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mysli  Vaší  a  drahé  svakrové.  Bych  pra\du  iekl,  nepokojila  i  nás  nemálo 
po  celý  ten  čas  událost  ona.  Rád  uslyším,  že  zas  \'  Praze ;  bodejž  by  mu 
ta  již  jakákoliv  nabytá  zkušenost  pro  budoucí  časy  k  výstraze  posloužila. 
Jak  jsem  již  se  jednou  v  tom  projevil,  nejinak  soudím  i  nyní,  že  dobré  by 
b\?lo,  kdyžbj-ste  ho  první  čas  pokračovati  nechal  ve  studiích  ne  doma 
v  Praze,  ale  na  některém  jiném  místě.  Uznávám  to  za  dobré  z  nejednéch 
příčin,  na  něž  i  Vy  po  ohlédnutí  té  věci  ovšem  sám  připadnete.  A  tu  již 
potom  prohlížejíce  k  budoucnosti,  jen  to  bych  za  nejprospěšnější  uznával, 
by  se  konečně  přede  ke  studování  práv  rozhodnul  a  obrátil.  L?č  o  tom 
snad  někdy  jindy. 

Staňkovi  psáti  hodlám  přes  týden ;  neboť  se  naději,  že  mě  ještě 
během  této  neděle  novou  zásilkou  potěší.  Má-li  tam  kde  na  zbyt  jeden 
výtisk  Arnoldovy  brošurky  ^)  ať  ho  přiloží ;  rádi  bychom  co  zde  četli  svýma 
očima,  pro  ten  hluk,  jaký  ta  věc  dělá  po  němečku  —  rozumí  se  že  jen 
v  žurnálech. 

Jak  ze  včerejších  květuv  poznávám,  tedy  ten  orčhografický  hněv 
stále  burácí  a  ještě  dokonale  nevyvřel.  To  jsou  slavné  boje  o  kozí  bobky.-) 

1)  Emanuel  Arnold  (1800 — 1869),  vlastním  povoláním  ekonom,  byl  jako  hor- 
livý a  smélý  agitUor  směru  radikálně-demokratického  od  počátku  let  40tých  činně 
účasten  probouzejícího  se  společenského  a  politického  ruchu  v  Praze.  Když  se  r.  1847 
rozšířila  po  Praze  pověst,  že  vláda  zamý.šli  tu  usaditi  řád  je"uitský,  dal  v  tiskárně 
Anny  Vetterlové  na  Betlsmském  náměstí  bez  censury  vytisknouti  pamflet  proti 
jezuitům,  jejž  i  rozšířil  v  tisících  vytiskli,  .-^le  policie  vypátrala  pisatele  a  Arnold  byl 
zatčen,  od  počátku  měsíce  března  až  do  konce  června  držen  ve  vyšetřovací  vazbě 
v  novoměstské  radnici  a  posléz  odsouzen  k  několikadennímu  vězení  i  z  Prahy  vypo- 
věděn. To  vše  i  potomní  účast  svou  v  hnutí  r.  1848,  kdy  byl  z  nejčilejších  zástupcii 
směru  radikálního,  Em.  Arnold  \ypsal  podrobně  v  zajímavých,  německy  psaných 
zápiscích,  které  v  českém  překlade  vydal  o  názvu  Z  pamětí  Emanuela  Arnolda  Robert 
Maršan  v  Květech  r.  1898.  Viz  též  Paměti  J.  V.  Fričí  sv.  II.  na  str.  156,  a  Jakuba 
]\Ialého  Xaše  znovuzrození  díl  I.  str.  85,  posléz  i  memoirv  F.  K.  Krouského  v  knize:  Doba 
přtvratu  vv^dané  r.  1904  nákladem  spisovatelovým  u  dr.  Ed.  Grégra  v  Praze  (na 
str.    134  a  d  ) 

^)  Havlíčkova  Česká  Včela  přinesla  v  čísle  ze  dne  26.  března  r.  1847  od  Fr. 
Palackého  polemickou  stať:  Takové  zákony  platí  v  pravopisu.  Byla  otištěna  beze 
jména  púvodcov-a,  ale  pisatel  bvl  veřejnosti  zjevným  z  poznámkv.  připojené  k  článku 
redakci:  ,, Tento  článek  výňatek  jest  z  odpovědi  p.  Palackého,  čtené  dne  13.  Nov.  1846 
ve  Sborj  Matice  České  proti  ,, Ospravedlnění"  atd.  od  p.  Václava  Hanky  ke  Sboru 
Matice  České  podanému  a  potom  s  nějakými  změnami  tiskem  vydanému  ,,od  jeho 
přátel".  Aby  mrzuté  hádky  o  pravopis  literaturu  naši  posud  dojti  skrovnou  nezahlu- 
šovaly,  umínil  si  p.  Palacký  tuto  svou  odpověď  na  ..Ospravedlnění"  p.  Hankovo 
tiskem  nevydati;  poněvadž  ale  mimo  jiné  důležité  příčiny  toho  žádají,  uveřejňuje  se 
tuto  aspoň  část  toho  pojednání.  Každý  soudný  čtenář  zpovahy  její  nejlépe  sám  pozná 
její  příčiny."  —  Palacký  dovozuje  tu,  že  v  otízkách  pravopisných  vše  záleží  na  zá- 
konnosti positivné,  na  tradici,  zvyku  a  auktoritě  jejich,  zniěnv  a  opravy  rozumové, 
třebas  v  theorii  oprávněné,  že  musejí  vésti  k  jazvkové  a  literární  anarchii,  a  odmítá 
s  rozhořčeným  důrazem  některé  nepravdy  a  osobní  výpady  Hankova  ,, Ospravedlnění', 
proti  sobě  namířené.  Hanka  se  hájil  proti  Palackému  v  Květech  ze  dne  3.  dubna  1847 
zaslaném,  nadepsanvTii :  Místo  odpovědi  na  článek  na  g8.  i  gg.  stránce  České  Včely  č.  2,'j. 
Této  odpovědi  Hankovy  se  týká  právě  zmínka  v  dopise  Čelakovského. 
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Antonie  Vás  zatím  dá  všecky  líbati,  až  bude  míti  trochu  více  pokdy, 
bude  sama  psáti,  nyní  majíc  švadlenu  u  sebe,  nemohla  ovšem  od  jehly 
k  peru  sáhnouti. 

Budte  zdráv  i  s  Vašimi  milými  všemi.  Líbá  Vás  srdečně 

Ladislav. 
12  Dubna  1847. 

Adresa:  ?ín   S-  3Bol)ígctun-cn 

ben  'Sr  jdintl.  3íccí)te,   Ďeetbetcii 
£onbeě*9tbtDofaten  etc, 
^errn  Joseph  Fritsch 
in 

Prag. 

264.   Čelakovský  Staňkovi. 

žádá,  aby  mu  neposílal  zásilek  svých  v  pátek.  —  Některé  pokyny  pro  vydání  a  zasláni 
jeho  básni.  —  O  Úředním  listě  při  Pražských  Novinách  a  češtiné  Tomsově.  —  Noviny 
a  Českou  Včelu  bude  odebírati  nadále  poctou.  —  Květy  se  mu  nepodobají.  —  Ilyrské  knihy 
ho  posud  nedošly  žádné;  proto  už  nemíní  v  Praze  je  objednávati.  —  Staněk  má  složiti 
zaň  celý  základ  do  ilyrské  Matice  a  peníze  si  pak  vzíti  od  Frice  nebo  strhnouti  s  honoráře 
za  básně.  —  Další  objednávka.  —  O  Palackého  článku  v  České  Včele.  —  Jak  jest  v  ro- 
dině jeho.  —  Řivnáč  má  mu  poslati  pokračování  uvedených  v  dopise  spisů. 

Drahý  svakře! 

V  nedéli  mi  dodán  oznamující  lístek  s  pošty,  že  tu  pro  mne  zásilka, 
ale  poněvadž  na  ten  den  nic  se  na  mýtním  úřadě  nevydává,  musil  jsem. 
do  pondělka  hubu  sušiti.  Toto  podotýkám  proto,  abys  budoucně  v  pátek 
nic  neodesílal  knám;  mášť  předce  věděti,  že  toho  dne  nebezpečno  jest  na 
cestu  se  vydávati,  což  teprv  něco  kam  posílati,  nejsi-li  pii  tom  sám. 

A  nyní  k  odpovědi  na  list  Tvůj: 

I.  Psal  jsi  mi,  že  mé  básně  okolo  15  května  (!)  se  vydávati  budou. 
Z  počátku  jsem  myslil,  že  teprv  příštího  roku,  což  se  mi  ale  přede  trochu 
pozdě  zdálo.  Nyní  mi  vysvitá,  žeby  to  již  letos  býti  mohlo.  Ale  který 
pak  měsíc  rozumíš  květnem  Ty?  U  nás  Polákův  jest  to  April,  jiným  to 
jest  máj,  a  p.  Preslovi  kdesi  dokonce  červen.  Jda  prostřední  cestou  do- 
mnívám, se  tedy,  žeby  to  příští  měsíc  Máj  snad  býti  mohl,  a  tudy  ovšem 
odkládati  nesmím,  bych  s  některou  žádostí  svou  snad  pozdě  nepřiklopotal. 
Přede\'ším  žádám  tedy,  aby  hlavní  titul  knihy  takto  zněl 

Fr.  L.  Čel. 

spisův  básnických 

knihy  šestery. 

Pak  aby  mi  korrektura  závěrku,  totiž  archu  posledního  anebo  třeba 
i  dvou  i  tím  vysazeným  titulem   sem   poslána  byla.    Což   takto   zaříditi 
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můžeš:  iičině  té  doby,  když  dilo  již  ku  konci  schylovati  se  bude,  jednu 
mimořádní  zásilku,  ješto  by  od  i8  archu  všecky  dále  vytištěné  obsahovala, 
a  mimo  to  korrektrn^u  konce.  K  tomu  můžeš  některou  knihu  pro  závaží 
přidati;  a  já  pak  bez  odkladu  zkorigo\'ané  zpět  odešli  i  s  vyznamenáním 
^■šech  omyhu-  tisku,  jichž  asi  dvě  tištěné  strany  budou.  Po  vytištěni  z  oněch 
pěknějších  exempl.  pak  mi  polovici  nevázané  pošli,  a  druhé  necháš  u  sebe. 
Co  s  nimi,  potom  oznámím. 

2.  Byl  jsem  potěšen  vj^cházejícím  při  Novinách  úředním  listem, 
i  ačkoliv  v  něm  co  do  slohu  úředního  vše  až  příliš  kostrbaté  (p.  Tomsovi 
by  měli  dáti  za  to  ne  do  ruky,  ale  přes  ruce),^)  předce  již  učiněn  zas  krok 
dále.  Připomínám  již  nyní,  bys  mě  na  druhé  polouletí  na  Nov.  a  Včelu 
nepředplácel.  Chci  oboje  bráti  poštou,  abychom  vždy  k  nedělní  besedě 
měli  co  k  přikousnutí.  Posud  k  účelu  tomu  slouží  jen  Květy,  ale  ty  jaksi 
špatně  voní. 

3.  Z  knih  ilyrských  nově  vyšlých  zas  by  se  mi  ledacos  hodilo  a  bylo 
potřebno ;  ale  již  mi  chuť  přešla  čeho  od  vás  z  Prahy  žádati,  ješto  ani  co 
jsem  v  listu  posledním  k  Tobě  žádal,  ani  co  před  tím,  toho  nejmenšího 
nepřišlo.  Divno  mi  to,  že  ani  jednoho  knihkupce  v  Praze  ještě  není,  jenžby 
illyrské  novosti,  aspoň  záhřebské,  měl  ve  skladě. 

4.  Zpropadený  nepamětlivý  Staňku!  Přede  jsem  Ti  loni  i  ústně  řekl, 
i  písemně  připomenul,  abys  za  mne  do  Matice  illyrské  10  zl.  složil.  A  tys 
to  přede  neučinil!  Nyní  teprv  náhodou  na  to  přicházím.  Aby  tato  věc  mě 
dále  nemýlila,  bud  tak  laskav  a  odešli  tam  po  nejprvnější  nahodilé  pří- 
ležitosti 30  zl.  stř.,  čímž  můj  základ  se  dovrší.  Summu  tuto  můžeš  sobě 
nápotomní  dobou  aneb  u  Frice  vvzdvihnouti  anebo  z  vyplaceného  mi 
honor,  od  Mat.  strhnouti. 

5.  Zapomněl  jsi  mi  též  z  Báchorek  naší  milé  paní  Němcovy  6tý  sv. 
přiložiti.^)  Neopomiň  budoucně.  Za  to  jsi  mi  zas  poslal  2hý  svaz.  Musej. 
časop.  jejž  jsem  již  před  tím  byl  obdržel.  A  na  tom  prozatím  dost ;  bojimť 


')  Vydá^'cárií  [Jředního  li.stu  v  jazyce  českém  při  Pražských  Novin,ich  bylo 
dávnou  tužbou  vlastenců.  Chtěli,  aby  čeština  se  uplatnila  i  směrem  tímto.  Takovou 
žádost  pronesl  tiskem  Ant.  Rybička  Skutečský  (.4.  R.  S.)  ve  Květech  ze  dne  7.  ledna 
1847,  klada  důraz  na  to,  že  vydavatel  Pražských  Novin  Medau  jest  k  tomu  zavázán. 
Smlouvou  a  dekretem  dvorským  ze  dne  2.  prosince  r.  1801  už  bylo  prohlášeno  za  věc 
žádoucí,  aby  intelligenční  list  se  vydával  také  jazvkem  českým.  Ovšem,  mělo-li  by  se 
jím  posloužiti  úředníkům,  musil  by  býti  v  něm  správný  jazyk,  a  ne  takový,  jaký  se 
\'yskytuje  namnoze  v  překladech  úředních  vyhlášek  a  předpisů.  —  Fr.  Bohumil  Tomsa 
byl  po  Norbertu  Vaňkovi  (f  1835)  c.  k.  guberniálním  translátorem.  Ale  úsudek  o  jeho 
činnosti  překladatelské  nebyl  příznivý.  Jako  tuto  Celakovský,  tak  v  Havlíčkových 
Nár.  Novinách  jistý  prá\'ník  zle  posoudil  jeho  překlad  robotního  zákona.  Kritika 
ta  způsobila  rozruch,  ale  také  nadále  větší  péči  o  češtinu.  Sr.  Tieftrunkovy  Dějiny 
Matice  České  na  str.   127. 

-)  Národních  báchorek  a  povésti  od  Boženy  Němcové  svazek  VI.  vydán 
v  březnu  r.  1847.  Obsahoval  tyto  pohádkv:  Alabastrová  ručička,  Anděl  strážce.  Zlá 
matka.  Ptačí  hlava  a  srdce,  Princ  Bajaja,  O  Nesyto\T,  Půjčka  za  oplátku,  O  hloupém 
Honzovi. 
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se,  abys  mi  páté  pies  deváté  nezapomněl.  Článek  Pal.  \-e  Včele  jeví  velikou 
jizlivost  a  rozk\ašenost  —  ono  narážení  tam  není  hezké.')  Nac  to  \-še? 
ať  si  nedělá  naději,  že  svou  provede ;  nyní  tuším  tím  méně  nežli  kdy  jindy. 

U  nás  ne  všecko  v  dobrém  zdraví.  Ladislav  zas  leží  na  zimnici  tře- 
tačku,  a  Antonie,  co  odstavila,  má  jakousi  nesnázi  s  prsem.  Nevíme  ještě 
co  to  bude,  nejspíše  se  jí  provalí.  Dílem  při  tom  leží,  dílem  chodí. 

Bud  zdráv  i  se  svými.  Líbáme  vás  všickni  srdečně. 

Tvůj   Ladisl. 

2j  Dubna  1847. 

Kivnáč  mi  druhdy  zaopatřil  začátek  těchto  spisů.  Nech  mi  nyní 
obstará  i  pokračování: 

1.  .'p.  fierntnunš  ©cfcínclitc  bcě  £)er,^ogtt)inuíi  Manitcn.  2.  3  a  4 
svazek;  první  mám.    .tlnqcnfurt.  £eon'fd)c  'ííudil)nnbíunci.-) 

2.  @.  5reií)evr  n.  'íhifcrííiofen  §anbtnidi  ber  (iicjdjidite  tdrntemá.-') 
Ibid.  3  a  4  svazek  (i  a  2.  mám). 

Z  literních  no\in  se  dozvídám,  že  tolik  již  vyšlo. 

Adresa:  Vysoce  učenému  Pánu 

p.  Václavovi  Staňkovi 
doktoru  v  lékařství  etc. 

v  Praze  {Prag) 


265.  Smoleř  Čelakovskému. 

Matice  Srbská  byla  založena.  —  Celakovský  t  Purkyné  pozváni  přistoupiti  k  ni.  — 
Posílá  několik  výtisků  Provoláni,  aby  je  rozšířili  a  jimi  získali  přátel  pro  jejich  věc.  — 
O  příspěvku  členském.  —  Kdo  zaplatí  30  tol.  najednou  nebo  do  5  let,  má  zaplaceno  pro 
vždy,  jak  u  Matice  České.  —  Doufají  v  přispěni  z  Cech.  —  Saské  ministerstvo  slíbilo  též 
přispěli  částkou,  až  uvidí  některé  vydané  spisy.  —  Honoráře  zatím  nebudou  platiti.  — 
Jest  třeba,  aby  se  brzy  něco  vydalo,  a  proto  prosí,  aby  co  nejdříve  hojně  členů  se  přihlá- 
silo. —  Obavy,  které  chovali  vzhledem  na  vládu  a  na  nový  pravopis,  jsou  zaplašeny .  — 
Knihy  pro  lid  prostý  míní  tisknouti  napřed  pravopisem  starým.  —  Pošle  mu  výtisk  To- 
máše Kempenského.  —  ,,Ohlasit"  se  prodalo  více  výtisku,  než  si  myslil.  —  Odjede:  do 
Lipska,  kde  má  převzíti  místo  Jordánovo,  který  se  odebere  do  Prahy,  a  redigovati  Sla- 
vische  Jahrbůcher.  Bude  mu  to  tím  snadnější,  protože  jest  z  Lipska  rychlé  spojení  s  Budy- 
šínem.  —  Znovu  prosí,  aby  Celakovský  s  Purkyní  podporovali  Matici  jejich.  —  Po- 
zdravy. —  Přeje  si  je  navštíviti  a  pobýti  aspoň  při  jedné  besedě  jejich. 

')  Viz  o  článku  tom  více  při  dopise  předešlém.  Otištěn  jest  celý  v  Radhosti  I. 

-)   Úplný  název  jest:   Handbuch   der  Geschichte  des  Herzogthums  Kárnthen  in 

seinerVereinigung  mit  Osterreichs  Ftirstenthiimern  von  1335 — 1859  (Celovec,  1843 — 60, 

3  díly).  Jest  to  hlavni  dílo  korutanského  historika  kanovníka  Heinricha  Hermanna 
{1793 — 1865).  Obsahuje  mnoho  cenných  životopisu  a  statistických  i  kulturních  statí. 
Jest  vlastně  pokračováním  díla  níže  uvedeného. 

')   Gottlieb  Freiherr  v.  Ankershofen    napsal  první  oddělení    právě  zmíněného 
Handbuchu:  Bis  zur  Vereinigung  mit  den  osterreichischen  Furstenthumern.   Obsahuje 

4  díly,  jež  vycházely  v  Celovci  u  J.  Leona  od  r.  1842 — 64.  Ankershofen  (1795 — 1860) 
byl  c.  k.  sekretářem  při  soudě  apellačním  a  z  nejpilnějších  vzdělavatelů  dějin  korii- 
tanských.  Viz  i  ČČM.  r.   1843  na  str.  305. 
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\V  Biidyšinje  29.  Hapcrlojjc.  1847. 

Mój  wjeleccsčeny  knježjť, 
Wusoko  waženy  knjcz  proíessoio! 

Z  tydžeňskjeje  nowiny  sče  drje  hižom  zhonili,  zo  je  so  naše  towařstwo 
mačicy  serbskjeje  wóndano  dozaložilo.i)  Kaž  wěm,  dha  so  \\'y  a  k.  piol. 
Purkyně  jara  vvo  našu  narodnosc  starat  a  j  a  duž  srny  sebi  zwažili,  Was 
a  k.  prof.  Purkynju  luboznje  k  piistupej  k  mačicy  preprosyé.  Kak  so 
z  tutej  změje,  to  hižom  pak  wěsóe  pak  z  připoloženeho  přeprošenja  na- 
wjedžič  móžeče.  —  My  teho  dla  do  Wrótslawja  wjacy  eksemplarow  teho 
samého  sčelemy,  dokjelž  so  nadžijamy,  zo  změjeée  skladnosé,  nam  z  řa- 
sami přeéelow  za  našu  wěc  nádoby wac. 

Kaž  budžeče  widžič,  dha  je  pjcnježny  přinošk  přeměnjeny,  přetož 
10  th".  so  zhromadžiznje  za  málo  pjenjez  pjenjez  zdaše  a  duž  bu  wustajene, 
kaž  je  w  pieprošenju  wustajene.  A  dokjelž  so  to  za  wobéežnu  wěc  zdaše, 
hdy  hy  tón,  kiž  z  daloka  Lužicow  bydli,  swoje  pjenjezy  kóžde  léto  slač 
dyrbjal,  dha  bu  postajene,  zo  dyrbja  a  smědža  tajcy  hnyd  na  5  lét  zaplačié. 
Hjewak  chce  wubjeík  přichodnje  wustajič,  zo  tón,  kiž  30  tlr.  pak  na  jene 
dobo,  pak  w  5  lětach  zaplači,  potom  swoje  žiwe  dny  ničo  plačič  njezměje. 
To  by  nimalje  tak  bylo,  kaž  póla  čěskjeje  mačicy.  —  Z  Čech  móžemy  so 
tež  něšto  pomocy  nadžeč  a  kralowskje  saskje  ministerstwo  chce  tež,  hdyž 
je  prjedy  někotre  plody  widžalo,  summu  pjenjez  darič.  Jeno  zo  bychu 
sebi  ludžjo  jenož  prěni  čas  piez  měru  wjele  nježadali,  dha  wšak  ta  wěc 
póúdže ;  pietož  honorarow  plačič  njetrjebamy,  dokjelž  wšitcy  darmo 
džělamy.  Ale  to  jeno  je  trjeba,  zo  bórzy  něšto  wudamy  a  duž  pros^^my, 
zo  bychu  skoro  mnozy  k  mačicy  piistupili. 

Cohož  so  najbóle  bojachmy  t.  j.  zadžěwkow  ze  strony  wušnosčje 
a  přečiwnosčje  piečiwo  nowemu  prawopisu,  to  je  so  najlěpje  činilo,  přetož 
wušnoič  je  naše  wotpohladanje  na  najbóle  pokhwalilo  a  nowy  prawopis 
sebi  kóždy  žada.  \\'ubjeřk  chce  pak  tola  te  knižki,  kiž  dvrbja  so  nižšemu 
ludu  do  rukow  dawač,  z  wopředka  w  starým  prawopisu  čiščeč. 

Připódla  dostanječe  i  eks.  Domaša  Kempenskjeho.^)  —  Wothlosa 
je  so  wjac  eksemplarow  rozpředalo,  hač  sebi  myslach. 

Piichodnu  njedželu  pojedu  do  Lipska.  K.  Jórdan  póňdže  najskjerje 
do  Prahi  a  chce,  zo  bych  w  Lipsku  na  jeho  město  stupil  a  „®Iait)iící)e 
^alivbiidiei""  redigowal.  Ja  to  lóhko  dosč  na  so  wozmu,  přetož  hdyž  sym 
w  Lipsku,  dha  sym  nimalje  w  Lužicach,  přetož  za  5  hodžin  móžu  z  Lipska 
do  Budyšina  dojěč  a  to  za  džeň  tři  króč. 

1)  Podle  srbskolužického  časopisu  Tydžeňska  Nowina  \'>-pisuje  Fr.  D(oucha) 
v  ČČM.  r.  1847  v  článku  Zpráva  :e  Srbské  Lužice  na  str.  675 — 679  dílu  I.  jednání  na 
památné  schůzi  srbských  vlastenců  dne  8.  dubna  1S47  konané  na  budyšínské  střelnici, 
v  niž  došlo  k  ustavení  Matice  Srbské. 

-)  Wanákův  lužickosrbský  překlad  ,,Čtver\'ch  knih  o  následováni  Krista"  od 
Tomáše  Kempenského  vydán  byl  v  Budyšině  r.  1845  u  Schliissla  s  předmluvou  E.  T. 
Jakuba.  Viz  o  něm  zprávu  od  Fr.  Douchy  ve  Květech  ze  dne  22.  listopadu  1845. 
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Přikónčnje  prosu  hišce,  Wy  chcylisoz  k.  prof.  Purkynju  po  móžnosči 
za  našu  maéicu  postarač.  — ■  Moje  najponižniše  poklony  Wašej  knjeni 
mandželskjej  a  knjezej  professorej  Purkyni,  Wašej  a  jeho  swojbje. 

Moja  wutroba  so  jara  za  tym  žedži,  zo  bych  Was  wšitkich   wohladaé 
a  k  najmjeňšcmu  při  jenej  wrótslawskjej   bjesadžje  byé  móhL^) 
Mějče  so  wšitcy  na  najlěpje! 

Waš  najswěrniši 

Smol  ř. 

26Ď.  Staněk  Čelakovské. 

JRád  by  ji  též  něco  napsal,  ale  vše  už  vyčerpal  v  listě  Celakovskému  psaném.  —  Lotynka  se 
pořád  chystá  ji  psáti.  Je  zdráva.  —  Děti  jsou  hodné  a  pilné.  —  Abtind  se  připravuje  na 
reálku  a  pak  na  techniku.  — O  ostatních  dětech.  — O  Staňkových  strávnicích.  —  Boženka 
jde  ve  šlépějích  Čelakovské;  má  na  mysli  jen  vychovatelstvi. — Fritová  jest  dosti  zdráva 
a  neustále  pracuje.  —  Fric  jel  do  Slaného.  —  O  Josefovi  Staněk  psal  Celakovskému.  — 
O  Fricových  dětech.  —  Boženka  jejich  dostala  zánět  mozku.  —  Zmařený  sňatek  Bilkikv 
jest  pro  nevěstu  jeho  štěstim,  ne  pro  nedobrotu  jeho,  ale  pro  obapolnou  chudobu.  —  Bílek 
dostane  asi  již  profesuru    —  Pozdrav. 

V  Praze  dne  2/5  847. 
Prcmila  Drahá  Sestřičko! 

Rad  bych  Tě  také  s  několika  řádky  zabavil  zvláště  co  náhradu  za 
Tvé  milé  sestřičky  nemohoucí  Tobě  psáti  z  příčin  Tobě  dobře  známých ; 
kdybych  jen  byl  nebyl  již  všechno  do  listu  Tvému  diahému  manželi  ne- 
vymyslil, tak  že  již  do  Tvého  listu  nic  vmysliti  nemohu,  co  by  Tě  zajímati 
mohlo. 

Leč  pokusím  se  předce  tento  papírek  nějakými  myšlenkami  počerniti. 

Lotynka,  ježto  se  pořád  chystá  Tobě  psáti,  Tě  dá  líbat  a  jest  zdráva  ; 
Boženka  Ti  ruku  líbá,  jest  pilná.  Abund  se  připravuje  do  4-  třídy  a  pak 
do  techniky  skrze  realku.  Jaromír  snad  půjde  za  ním  ale  teprv  je  v  první 
klase.  Josef  je  v  dolejším  oddělení  první  třídy  a  Ladislav  dnes  ráno  šel 
ponejprv  do  školy  (elementárky)  k  Vocelo\'i.^)  On  již  čtě  česky  i  německy, 
trochu    píše    i   počítá. 

Stumr  je  u  náš  dělal  polit,  skoušku  a  vstoupí  k  apelací.  \\'olf  (konser- 
vatorista)  ^)  se  dosti  dobře  chová  a  i  malý  Sustr  nyní  je  lepší.  Všechny 
ale  dohromady  nadělají  Lotynce  dosti  starosti  a  často  mnoho  mrzutosti 
i  zlosti.  Božena  kráčí  zcela  Tvou  cestou,  ona  nezná  většího  blaha  nad  vycho- 
vatelství a  jen  v  tom  se  jí  zdá,  že  bude  moctí  působiti  pro  blaho  vlasti. 

Pepička  Machotkovic  měla  tento  čas  mnoho  starosti.  Otec  Lehner 
stonal  na  tyfus  a  ještě  není  docela  zdrav.  Tetičku  d\-akráte  mrtvice  ranila 

^)  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.  str.  58  a  217. 

-)  O  této  soukromé  škole  chlapecké,  ve  které  se  částečně  učilo  i  jazykem 
českým,  viz  zprávu  Mad.  Hlavy  nadepsanou  P.  Voclův  vyučovací  ústav  v  Praze  ve 
Květech  ze  dne  13.  března  r.  1847  na  str.  124. 

^)  Sr.  o  něm  list  Staňkův  Antonii  Čelakovské  ze  dne  i.  září  r,  1846  (v  této  Kor- 
respondenci  č.  238  na  str.  234). 
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tak  ze  po  druhé  ráně  zůstala  nebožka  a  již  pochována  jest.')  Ona  Ti  rhce 
dnes  psáti,  nevím  zbyde-li  ji  času. 

Fricova  ovšem  neleží  ale  často  jí  dost  bidně  bývá,  ona  ale  se  hned 
zotaví  a  neustále  pracuje.  Fric  jel  dnes  ráno  do  Slaného  a  přijede  až 
\-  pondělí. 

O  Josefovi  jsem  již  napsal  Čelakovskému ;  Toníček  roste  že  ho  ne- 
poznáš. Karlíček  se  dělá  pěkným,  Vácslav  rozvíjí  neočekávané  schopnosti; 
Hanynka  ač  ji  starý  humor  neopouští  počíná  přecházet  v  panenskou 
postavu  ;  Naninka  přibývá  na  rozumu,  brzo  matku  bude  zastávati.  Vojtěch 
je  kluk  jako  růže  pln  veselosti.  Ale  Božena,  ta  nám  nadělala  tyto  dni  sta- 
rosti dostávše  zapálení  mozku,  a  toho  rozumu  by  bylo  předce  veliká  škoda. 

Nety  má  souchotiny  a  ujde  tak  smutnému  osudu  jenž  ji  v  Bílkově 
sňatku  očekával,  ač  jen  pro  obapolnou  chudobu  ne  pro  nedobrotu  p.  Bílka, 
jenž  již  nyní  zajisté  professuru  dostane.^) 

Nu  vidíš  dráha  sestřičko!  hnedle  by  mi  ani  nezbylo  místečka  kam 
bych  Ti  napsati  mohl  že  Tě  jako  vždycky  miluje 

Tvůj  upřímný 

Staněk. 

267.   Fricova  Čelakovské. 

zpráva  o  nemoci  Aníoniině  ji  nemálo  zarmoutila.  —  Má  ji  hned  napsati  neb  dáti  napsati, 
jak  ji  jest.  —  Vi,  jaká  to  bolest.  —  Klemens  ji  navštíví.  —  Ráda  by  byla  jela  s  nim,  ale  ; 

její  zdraví  to  nedovolí.  —  Kašel  ji  souží  a  jest  velice  zesláblá.  —  Jaro  jest  pro  ni  vždy  ' 
zlé.  —  Jest  zase  v  naději.  —  Co  asi  ji  zase  všechno  čeká!  —  Syn  Josef  se  hodlá  24.  května 
vrátiti;  očekává  ho  s  bolesti. —  Píše,  jako  by  byl  na  mysli  pomaten. —  O  sobě  a  svém  stavě  ' 
nepíše  nic,  jen  o  nesmírné  lásce  své  k  Marii  Podlipských.^)  —  Prosí  matky,  aby  mu  ne-  • 
kazila  ráj,  který  si  o  té  lásce  utvořil.  —  Jest  prý  v  Paříži  jako  na  trní  a  louží  domů.*)  —  i. 
Ale  co  bude  dále  dělati,  nepíše,  aniž  odpověděl  na  otázky  otcovy.  —  Boji  se,  že  z  toho  ne-  ] 
bude  nic  dobrého.  —  Dvě  dítky  jí  stonaly ;  ale  už  jsou  zase  zdrávy.  —  Manžel  její  jest 
všecek  šťasten,  že  se  mu  syn  vrátí.  —  Plakala  by  kolikrát  nad  horoucí  láskou  jeho  k  tomu 
synovi.  —  Kéž  jen  se  z  něho  potěší!  —  Právě  dostala  psaní  od  Josefa,  kde  se  přece  vy- 
jadřuje o  svých  iimyslech.  —  Chce  dále  studovati  filosofii,  udělati  doktorát  a  státi  se  pro- 
fesorem. —  Pozdravy . 

Praze  dne  3'*°  Května  1847. 

')  I  Bož.  Němcová  v  dopise  dne  19.  prosince  r.  1847  Antonii  Čelakovské  po- 
slaném ze  Všerub,  podávajíc  jí  zprávy  o  svém  pobyte  v  Praze  v  měsíci  srpnu  t.  r., 
vzpomíná  soucitně  ,,té  tiché  dobré  duše"  a  přeje  jí,  aby  ve  svém  manželství  byla 
šťastna.  (Sebr.  spisy  B.  Němcové,  sv.  XII.  Korrespondence  díl  I.  na  str.  73 — 74). 

^)  Tomáš  V.  Bílek,  potomní  ředitel  akademického  gymnasia  pražského  a  spi- 
sovatel ,, Dějin  konfiskací  v  Čechách  po  r.  1618",  suploval  tenkráte  na  malostranském   ; 
gymnasiu,  kdež  byl  od  r.  1844 — 48  gymnasijním  adjunktem.  V  dubnu  r.  1848  ústa-  f 
noven   (poslední   podle  dřívějšího   způsobu)    skutečným   učitelem   gramatikálním   na 
gymnasiu  v  Písku.  ,, Malostranského  suplenta  pana    Bílka,  jenž  k  nám  docházel  za  j 
svou  nevěstou  Netinkou,  rozmilou  chovankou  p.  Dubského,  bodrého  juristy  z  otcovy  f 
kanceláře",  vzpomíná  ve  svých  Pamětech  v  díle  I.  na  str.  1 17  mimochodem  i  J.  V.  Fric' 
jako  svého  domácího  učitele  latiny. 

^)  Marie  Podlipská  bjda  dcera  uvědomělého  Čecha,  sládka  Václ.  Podlipského 
na  Opočně  a  mladší  sestrou  dávného  přítele  rodiny  Fricovy  MUDr.  Josefa  Podlipského. 
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268.  Čelakovský  Staňkovi. 

o  tisku  svých  básni  a  špatné  korektuře  jejich.  — •  Mistrem  v  korektuře  býval  Hýbl.  — 
Matice  by  měla  získati  takového.  —  Dotká-li  se  nového  vydání  svých  básni,  zařídí  si  věc 
jinak.  —  Komu  a  kolik  výtiskii  Staněk  má  poslati.  —  O  nemocech  v  rodině.  —  Antonie 
mnoho  vystála  a  špatně  vypadala.  —  Nyní  jest  lépe  a  sama  bude  brzy  psáti.  —  Nač  Staněk 
nemá  zapomenouti .  —  Jest  dobře,  že  Staněk  nejel  do  Bělehradu.  —  Průmyslová  škola.  — 

Šafaříkova  profesura. 

Drahý  svakře! 

Tentokrát  jen  v  krátkosti  a  o  nejpotřebnějším  zprávu  dávám.  Včera 
jsem  poslal  poštou  korrekturu,  nemoha  spolu  i  list  tento  v  jednom  vy- 
hotoviti. Že  vydání  mých  básní  nevypadlo  tak  jak  bych  sobě  byl  přál, 
snadno  z  přiloženého  zde  hříšného  rejstříku  vyrozumíš,  jejž  odv^ed,  kam 
náleží,  s  tou  výslovnou  mou  žádostí,  aby  celý  list  ten  tak  vysazen  byl, 
jak  napsán  jest.^)  I  v  tom  ještě  u  nás  bída,  že  ani  korrektorův  žádných 
nemáme,  na  něž  by  se  zcela  spustiti  možné  bylo.  Co  já  vím,  byl  v  tomto 
umění  někdy  u  nás  pravý  mistr  Hýbl,^)  jemuž  v  celé  knize  řot\a  jedna 
chyba  proklouzla.  Matice  by  měla  o  to  dbáti,  by  zas  takového  získala. 
Nu  což  dělat!  Snad  mi  Bůh  života  do  těch  dob  prodlouží,  až  bych  se  ještě 
jednoho  vydání  mých  básní  dočkal.  Potom  si  to  zavedeme  jinác.  —  Jak 
předvídám,  tedy  nejdéle  v  14  dnech  bude  tisk  dokončen.  Potom  opět  Tě 
žádám,  jak  míle  se  Ti  dostanou  do  rukou,  bys  mi  6  výtiskův  neváz.  poštou 
poslal,  přilože  k  tomu  co  dál  tam  pro  mne  míti  budeš.  Dále  jeden  exempl. 
brošir.  vydáš  dobrému  příteli  mému  Jano\'i  Plánkoví  do  Strakonic ;  on  si 
k  Tobě  proň  pošle.  O  ostatních  později  povím. 

U  nás  se  zdravím  zas  lépe.  Zimnice,  která  po  salmiaku  ustoupiti 
se  zdráhala,  podala  se  asi  po  15  práškách  chýninu,  a  Ladislav,  ovšem 
ještě  trochu  vyzáblý,  chodí  zas  do  školy.  Antonie  dnes  týden  ještě  mnoho 
trpěla,  a  před  tím  mnohem  více ;  neboť  toho  dne  podebranina  se  probrala 
a  téci  počala.  Nyní  již  se  rána  náležitě  vykvasila  a  hojiti  se  počíná,  tak 
že  dnes  opět  poprvé  již  z  domu  vyjíti  mohla;  mámeť  zde  nad  míru  krásné 
počasí  jarní.  Vystála  ubohá  s  tou  neřestí  mnoho,  tak  že  jako  po  té  nejtěžší 


Patnáctiletý  student  Jos,  Fric  seznámil  se  s  ní  o  prázdninách,  strávených  r.  1844  na 
Opočně  v  rodině  dr.  Podlipského  a  zahořel  k  ní  vášnivou  láskou,  která  však  nebyla 
opětována  a  hnala  vznětlivého  fantastu  v  zoufalou  rozervanost.  Viz  Paměti  J .  V.  Frice 
I.  246,  254 — 262,  266,  290,  301 — 12  atd.   —  '')  Viz  tamtéž  II.,  str.  124. 

1)  Stalo  se,  jak  Čelakovský  si  žádal.  ,, Chyby  v  tisku  a  jiné  omyly"  ke  ,.Frant. 
Lad.  Čelakovského  Spisů  básnických  knihám  šesterým"  vyd.  r.  1847,  na  konec  na 
str.  405  přitištěné  \'\'počítávají  přes  90  tiskových  chyb.  K  seznamu  jejich  připojena 
tato  poznámka:  Nestejné  v  knize  postavení  citoslovcí  ay,  ai,  hoi,  ei  a  j.  všude  v  aj, 
hoj,  ej  proměniti  třeba.  Psaní  latinských  jmen  Catonův.  Cottu.  Cosconiovi  a  t.  d.  místo 
Katonův,  Kottu,  Koskoniovi  a  t.  d.  spisovatel  za  své  neuznává. 

-)  Jan  Hýbl,  český  spisovatel  a  korrektor  v  Praze,  jak  zni  nápis  na  jeho  ná- 
hrobku, umřel  v  Praze  r.  1834  v  48.  roce  věku  svého.  Viz  o  něm  Rybičkovy  Přední 
křisitele  národa  českého  na  str.  233 — 250. 
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mmoii  \ylilížc'la.  Nyní  zas  i)nchází  k  sobě.  Dává  Vás  všecky  srdečně 
líbať  a  ImkIc  sama  co  nejdříve  psáti,  jen  co  se  ještě  více  sebere. 

Pro  botanika  Ladisl  nezapomeň  na  bradu  a  pro  mne  na  Prcšerna 
a  t.  d.  Čta  v  novinách  ondyno  o  smrti  Světozora,')  blahoslavil  jsem  Té 
opět,  že  nejsi  v  Bělehradě.  Jsem  žádo.^tiv  na  jaký  konec  to  s  naší  prů- 
mysln.  školou  přijde.^)  Co  o  Šaf.  píšeš,  nevěřím;  toť  by  rak.  říše  již  ke 
konci  dnů  se  schylovala,  by  protest,  kathcdru  dala.-')  Již  to!  Prozatím 
dost  pro  dnešek ;  jindy  více. 

Líbám  Vás  všecky  vroucně 

Váš 

8  Máje.  Lad. 

269.    Čelakovský  Plánkovi. 

List  ho  došlý  pfed  měsícem  jej  potěšil;  jen  nemá  nechati  vždy  uplynouti  celý  rok,  než  se 
rozhoupu  na  dopis.  —  Každá  zpráva  z  vlasti  a  rodiště  jej  zajímá.  —  Čelakovský  však 
nemá,  čím  by  Plánkovu  zvědavost  ukojil.  —  Vyčítá  mu,  že  jsa  v  Krkonoších,  nezajel  do 
Vratislavě.  —  Ještě  více  pro  to  se  horši  jeho  manželka.  —  O  něco  později  navštívil  Krkonoše 
Čelakovský  se  svým  Ladislávkem.  —  Do  Adersbachu  už  nemohli  pro  deště.  —  V  zimě 
všecky  děti  byly  nemocny  spálou.  —  Utěšený  rozvoj  české  řeči  a  literatury  za  jo  let.  — 
Jen  třeba  ještě  českých  škol.  —  O  ty  by  se  měl  zasazovati  každý  Cech.  —  Pak  dojde  nutné 
na  úřady.  —  Přeje  mu  k  nastávajícímu  svátku.  —  Chtěl  mu  poslati  i  dárek.  —  Ale 
Plánek  musí  si  oň  dopsati  sám  dr.  Staňkovi.  —  Pojede-li  letos  do  Prahy  a  do  Strakonic, 

neví  ještě.  —  Pozdravy. 


')  Svetozar  byl  starší  syn  panujícího  knížete  srbského  Ale.xandra  Karaďor- 
děviče.  Zemřel  dne  18.  března  1847  v  7.  roce  věku. 

^)  Čeští  členové  Jednoty  průmyslové  (v.  o  ní  v  této  Korrespondenci  sv.  III. 
str.  132,  pozn.  4.),  zejm.  Rieger,  Trojan,  Perner  a  Štrobach,  usilovah  již  od  r.  1S45 
o  zřízení  vzorné  české  školy  průmyslové  v  Praze  za  účelem  lepšího  vzdělání  řeme- 
slníctva  a  česky  vedené  přípravy'  hochů  na  řemeslo  se  chystajících.  V  Jednotě  vlád- 
noucí šlechta  a  německá  plutokracie  \'šak  tomu  odpírala  a  proto  Rieger  a  jeho  přátelé 
vydali  provolání  k  národu  na  sbírání  příspěvků  pro  zřízení  této  školy.  První  tato  ve- 
řejná sbírka  národní  měla  značný  úspěch;  do  polovice  dubna  1847  sešlo  se  8637  zl. 
a  zajištěno  na  1000  zl.  příspěvků  ročních.  Mravní  úspěch  byl  v  tom,  že  pozornost  celé 
veřejností  obrácena  na  zápas  za  právo  českého  živlu.  Ale  vláda  zakázala  další  sbírky 
a  žádost  za  školu  v  květnu  r.  1847  podanou  nechala  ležeti.  Teprve  roku  1848  škola 
uskutečněna.  Viz  či.  Marie  Červinkové-Riegrové  O  průmyslové  Jednotě  před  r.  1848 
ve  ..Zvoně"  r.  1903  v  roč.  IV. 

^)  Šafařík  podal  už  v  lednu  r.  1846  arciknížeti  Štěpánu  pamětní  spis  o  potřebě, 
zříditi  stolici  slavistiky  na  universitě  pražské.  Spis  podán  prostřednictvím  Palackého, 
který  jej  dopro\-odil  znamenitou  přímluvou  a  na\Thl  zároveň  Šafaříka  pro  tu  stolici. 
Jakkoliv  spis  podán  na  v>'zvání  arciknížete,  nehnuto  věcí  v  Praze.  I  zaslal  tedy  Ša- 
fařík v  únoru  r.  1847  odůvodněnou  žádost  císaři  samému,  aby  mu  bylo  dovoleno  před- 
nášeti na  universitě  pražské  o  slovanské  jazykovědě,  a  jen  z  daleka  narazil  na  to,  aby 
mu  za  to  byl  ponechán  plat,  který  měl  jako  censor  (400  zl.).  .\le  vídeňské  komisi  stu- 
dijní zdál  se  ten  plat  \'ysokým ;  i  žádala  po  Šafaříkovi,  aby  se  spokojil  kolejn^Tn  od 
posluchačův,  což  Šafařík  ovšem  zamítl,  načež  žádost  jeho  zamítnuta  dne  20.  listo- 
padu r.    1847. 
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Muj   drahý  příteli! 

Konečně  jsem  zas  jednou  byl  potěšen  listem  Vaším,  který  mne  před 
měsícem  byl  dtišil.  Tuť  opět  musím  do  Vás  ztížnost  si  vésti,  že  tak  skoupě 
ke  mně  se  chováte  a  vždy  celý  celičký  rok  proběhnouti  necháváte,  než 
zase  hlas  Váš  aspoň  psaný  slyšán  bývá.  Víteť  dobře,  jak  velice  mne  zde 
v  cizině  každá  ať  již  jaká  koliv  zpráva  z  vlasti,  tím  pak  \dce  z  otčiny  mé  mě 
potěšuje:  jinak  jest  to  se  mnou,  já  pramálo  mám  před  rukama,  coby  Vaši 
zvěda\ost   \'zbuditi  aneb  upokojiti  mohlo.   Což  může  dobrého  z   Němec 
přijití!  Co  slyším?  a  to  z  Vašich  vlastních  úst  slyším?  Vv  byste  bj^l  měl 
býti  roku  loňského  v  Krkonoších?  na  Sněžce?  a  k  nám  do  Vratislavi  ne- 
zaběhnouti? A  o  takovém  hříchu  zmiňujete  se  mi  v  listu  svém  beze  všeho 
ostýchání?  Víte-li  pak,  že  to  jest  právě  tak,  jako  kdybych  já  přijel  až  do 
Podsrpu  1)  anebo  do  Kuřidla,^)  a  pak  se  zase  obrátil,  do  Strakonic  se  ani 
nepodívaje.  Co  byste  soudil  o  mém  srdci?  co  o  mém  rozumu?  Bezbožnice! 
tak-li  tomu  v  skutku  jest  —  a  jak  jinak,  ano  Vy  sám  to  píšete?  —  co  si 
mám  o  tom  mysliti,  a  jak  to  vykládati,  opravdu  nevím,  ješto  nyní  od  nás 
do  Krkonošů  si  vyskočiti,  právě  jen  za  hříčku,  za  malou  procházku  se 
považuje,  kterou  i  ten  bez  rozpaku  podniká,  kdo  již  má  na  jazvku  duši. 
A  Vy  jste  se  od  toho  zdržeti  mohl.  Vy,  maje  zdravé  nohy  a  k  tomu  dobré 
boty!  a  mimo  to  železnici  pod  nosem,  po  níž  se  ve  dvou  hodinách  do  Vratisl. 
shoupnouti  možná.   Odpusťte,  když  Vám  bez  obalu  řeknu,  žeby  takový 
kousek  byl  nedokázal  ani  ten,  kdoby  přes  Přelouč  byl  připutoval  na  Sněžku. 
A  což  má  žena  teprv,  ta  Vám  to  nikterak  ani  zapomenouti,  ani  odpustiti 
nemůže,  že  jste  samoděk  zmařil  příležitost  tuto  osobního  seznámení  se 
s  Vámi,  na  které  se  opravdově  těší.  Tím  samým  časem  —  totiž  dobře-li 
počítám  asi  dvě  neděle  po  Vás  —  totiž  v  polovici  měsíce  Srpna,  procházel 
jsem  se  i  já  Krkonošemi  s  mým  Ladislavem,  kamž  jsme  si  asi  na  lo  dní 
vyskočili ;  vše  to  ale  jenom  s  naší    slezké    strany,   tak  že  jsem  do  Čech 
jenom  na  místečku  tom  vrazili,  kde  Labe  svůj  má  pramének,  a  kde  pr\-Tií 
jeho  vodopád.  Chtěli  jsme  se  též  do  Aderspachu  stočiti,  ale  deštivé  počasí 
nám  \'  lom  bylo  na  překážce;   to  jsme  tedy  k  jinému  času  odložiti  museli. 
Xa  to  přišla  zima,  jenž  letos  nehrubě  dobrá  pro  nás  zde  byla  pro  mnohé 
a   dlouhotr\-ající  nemocí,   anoť  všecky  děti  napořád  spála  napadla  atd. 
Leč  to  již  přestáno,  a  nyní  zas  dobře,  bohu  díky! 

Radostí  se  ovšem  srdce  šíří,  když  pohlížíme  na  nynější  rozkvět 
a  zdárné  se  šíření  jaz3'ka  našeho  milého  a  literatury  naší,  která  ovšem 
onomu  za  nejpevnější  základ  slouží.  Jest  to  rozkošný  pohled  na  nynější 
vzmáhající  se  činnost  na  vše  strany  a  v  tak  mnohých  stavech.  Hle  co 
práce  a  setrvalost  ve  třidceti  létech  dovedla,  z  té  malé  hrstky  tehdejších 

*)  Pod  rp  jest  farní  osada  na  jihovýchod  od  Strakonic,  na  severním  svahu 
horského  hřbetu  Srpské  (562  m),  s  poutnickvm  kostelem  P.  Marie;  oblíbené  výletní 
místo  obyvatelů  strakonských. 

-)  Kuřidlo.  lesnatý  vrch  na  severozáp.  straně  za  Strakonicemi  (545  m)  s  pře- 
krásnou vyhlídkou  na  pásmo  Šumavy.  I  to  jest  oblíbené  výletíště  Strakoničanů. 
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literatorňv  jak  se  rozhojnil  počet!  A  tak  to  doufám  pořád  k  lepšímu  půjde ; 
nebo  tento  proud  již  ciň  co  čiň  se  nícc  zastaviti  nedá.  Jen  ještě  Školy  české, 
a  pak  máme  vyhráno.  O  tuto  věc  by  se  každý  občan,  a  zvláště  měšťanstvo 
nyní  všude  co  nejhorlivěji  zasazovati  mělo.  Budou-li  školy,  budou  i  úřadové 
potom  čeští,  jedno  bez  druhého  nejde. 

Od  dneška  za  týden  slaví  se  v  Čechách  den  sv.  Jana ;  u  nás  ve  Šlezích 
toho  ovšem  není.  Nicméně  zůstává  to  vždy  svátkem  v  mé  rodině,  a  po- 
dobně i  v  mém  srdci,  anoť  vroucně  si  vzpomínám  na  přítele  milého  u  Otavy, 
přeje  mu  z  té  duše  všecko  blaho,  na  které  on  sám  jen  pomysliti  může. 
Chtěl  jsem  i  nějakou  malou  upomínku  přidati,  tak  cosi,  coby  se  vázanému 
podobalo,  ale  naděje  mě  zmýlila.  Buďte  tak  dobrý,  až  budete  míti  příle- 
žitost do  Prahy,  napište  pár  řádkův  k  mému  svakrovi,  Dru  Staňkovi,  a  on 
Vám  odešle  výtisk  nejnovějšího  vydání  mých  básní,  které  se  právě  dotiskují 
a  asi  ve  14  dnech  vydávati  se  budou.  Přijměte  tento  malý  dárek  a  způsobí-li 
Vám  nyní  v  létě  v  naší  stráni  několik  příjemných  okamžení,  bude  mi  mílo. 

Nevím  ještě  sám,  zdali  tento  podzim  do  Prahy  a  tudv  i  do  Strakonic 

se  podívám.  Mám  na  více  stran  zamířeno,  a  tudy  od  okolností  a  snad 

i  od  okamžení,  jak  se  ještě  rozhodnu,  to  bude  záležeti.  Zatím,  než  se  opět 

shledáme,  zachovejte  mě  v  své  paměti  a  mějte  mé  rád  jakož  i  já  Vás  vždy 

mám,  líbaje  Vás  upřímné 

Váš 

9  Máje  1847.  ^^^^' 

Poručení  laskavé  a  přátelské  od  mé  celé  rodiny  k  Vám  a  Vašim  milým. 

Adresa:  Váženému  Pánu 

Jano\-i  Plánkoví 
měšťanu  a  mistru  truhlářskému 
do  Strakonic 
(pr  Prag) 

270.    Antonie  dr.  Josefu  Fricovi. 

Jest  ráda,  že  Josef  se  jim  vrátil.^)  —  /  ji  se  tini  ulehčilo,  ana  myslila  stále  jen  na  ně.  — 
■Osvědčila  se  jí  opět  pravdivost  toho,  že  Bůh  neopustí  toho,  kdo  se  ho  nespustí.  — Přeje, 
aby  radostné  užili  svátků  svatodušních.  —  Vzpomíná  dnu  strávených  s  Fricem,  ve  Vídni; 
bylo  to  první  probuzeni  její  ze  sna  dětského,  první  krok  dívky  do  světa.  — Odtud  se  jí  život 
stal  teprv  důležitým.  —  Mimoděk  mysl  zalétá  dále  na  Slovensko!^)  tehdy  tam  byla  ještě 
svornost!  —  Jaké  změny  nastaly  v  6  letech!  —  Neodepsala  mu  na  srdečný  dopis  jeho, 
jsouc  nemocna.  —  Trpěla  velmi  mnoho.  —  Včera  se  jí  provalil  i  třetí  ,,herbol"  a  doktor 
myslí,  že  se  teď  už  nic  více  neprávali.  —  Nemá  už  bolestí  a  jest  tedy  opět  úplné  zdráva.  — 
Přeje,   aby  taky  pani  Fricova  brzy  pozbyla  kašle.  —  Ladislav  jej  pozdravuje. 

Ve  Vratislavi  20/5  1847. 

1)  Nastoupil  cestu  z  Pařiže  dne  15.  května  a  jel  přes  Brusel,  Cáchy,  Kolin  n.  R., 
Frankfurt  nad  Mohanem,  Lipsko  a  Drážďany.  Do  Prahy  přibyl  dne  23.  května  1847. 
Sr.  Paničtí  J.  V.  Frice,  dil  II.,  str.  131  — 140. 

2)  Viz  tamt.  díl  I.,  str.  188 — 190,  a  spis  Z  let  probuzení.  Kniha  první:  Paměti 
a  korrespondence  Bohuslavy  Rajské  z  let  1839 — 1844,  na  str.  46 — 63. 
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271.  Čelakovská  Fricové. 

Dne  21.  května  1847. 

Děkuje  ji  za  neočekávaný  ješlé  list.  —  Lituje  ji,  že  jest  opětné  stížená  kašlem.  —  Přeje  ji, 
aby  návrat  syna  Josefa  z  ciziny  byl  spojen  toliko  s  radostmi.  —  Doufá,  že  všichni  jsou 
zdrávi.  —  Vypisuje  ji  podrobné  průběh  své  nemoci.  —  Odstavivši  dne  21.  března  Jaro- 
mírka,  byla  tři  neděle  zdráva ;  pak  ji  kdysi  v  noci  Jaromirek  udeřil  v  levý  prs  a  utvořil  se 
jí  hrbol,  který  pořád  rostl.  K  tomu  onemocněl  Ladislávek  na  zimnici  a  ona  promokla, 
jdouc  do  města,  na  kůži.  —  Lékař  dr.  Kraus  hned  ji  kázal  ulehnouti;  hrbol  pokládal  za 
reumatický  a  rozháněl  jej,  ale  marně.  —  Prs  se  provalil,  jiné  podebrané  místo  rozřízl 
a  nyní  již  zase  může  hýbati  rukou,  kdežto  dříve,  když  se  ji  pr  s  podbiral,  nemohla  bolesti 
se  ani  hnouti.  —  Tehdy  si  přála  míti  Fricovy  na  blízku,  ale  potom  zas  byla  ráda,  že  nevědí 
o  její  nemoci.  —  Proto  také  nepsala.  —  Ted  už  se  Fricovi  nemají  o  ni  strachovati.  — 
Návštěva  Klemensova  by  je  jistě  potěšila.  —  Vzpomíná  děti  Fricových.  —  Celakovský 
přeje  pani  Fricové  (Hanynce)  k  svátku,  by  byla  zase  brzy  zdráva.  — ■  O  dětech  (,,Lidunka 
se  učí  ted  tělocviku,  co  zde  vskutku  velmi  dobře  a  přiměřené  zavedeno  jest,  beze  všeho  pří- 
lišného kejklířstvi").  —  Fritová  má  vysloviti  si.  Machotkové  soustrast  nad  úmrtím  v  ro- 
dině; brzy  ji  odepíše.  —  Přeje  Fritové  znovu  a  žádá,  aby  list  tento  dala  tísťi  i  Staňkům, 

aby  neměli  o  ni  starosti. 


272.  Staněk  Čelakovské. 

Blízký  svátek  její  přiměl  jej  k  tonut,  aby  jí  psal  dříve  než  původně  mínil.  —  Šťastné  se 
vrátil.  —  Jeho  přání  jest  stejné  jak  jiná  léta.  —  Lituje,  že  se  jí  v  Morgenavě  tak  brzo  pro- 
zradil. —  Jak  jeli  dále  z  Vratislavě  do  Dráždan.  —  Ubytovali  se  u  města  Říma  na  Novém 
náměstí.  —  Prohlídka  Dráždan  a  jejich  sbírek.  —  Domů  jeli  parolodi.  —  Vděčná  jízda 
to  byla.  —  V  Obříství  sedli  do  dostavníku  v  noci  a  ráno  byli  doma.  —  Pak  Frit  odejel  na 
Panenskou  vinici,  požádav  Staňka,  aby  Celakovským  oznámil  šťastný  návrat  jejich.  — • 
Strýc  Bachofen  vinici  dal  připsati  před  svatbou  Klemensovi,  ale  na  oko.  —  Nemocní  za 
jeho  nepřítomnosti  byli  dobře  opatřeni  jinak.  —  Na  strýce  cesta  působila  dobře.  —  Fritová 
jest  zdráva,  i  rodina  její  a  Staňkova.  —  Josef  není  vyléčen ;  měl  zůstati  déle  v  té  škole 
života.  -Franta  Šumavský  přeje  rovněž  k  svátku  a  synovec  jeho  Josef  Rank  přinesl  pro 
ni  lístek.  —  Déti  jeho  přejí  tetince  všeho  dobrého.  —  Včera  luza  způsobila  po  Praze 
demonstrace  proti  pekařům  a  vytloxikala  jim  okna.  —  Nežli  vojsko  přišlo,  bylo  ticho.  — 
Byly  při  tom  i  výjevy  žertovné,  jako  když  obuvníkův  zavřený  krám  pokládali  za  pekařský. 

V  Praze  dne  8/6   847. 
Drahá  Sestro! 

Chtěl  jsem  sice  psáti  až  udělám  v  půli  tohoto  měsíce  zásilku  potravy 
duševní  české ;  avšak  Tvůj  milý  svátek  a  pak  abys  se  dozvěděla  o  šťastném 
našem  návratu  mne  předce  k  peru  donutili. 

Přání  mé  k  Tvým  jmenovinám  není  jiné  nežli  jindy  bývalo,  mimo 
to,  že  snad  Tvé  žádosti  a  přáni  nyní  se  poněkud  změnily ;  ale  i  těm  kýž  se 
zadost  stane,  toho  jako  všeho  ostatního  dobra  Ti  přeji.  Jest  mi  jenom 
líto,  že  jsem  se  Ti  v  Té  Morgenavě  tak  brzo  prozradil ;  ale  nebylo  možná 
srdce  mi  tlouklo,  že  jsem  nevěděl  sám  co  dělám  a  co  dále  dělati  mám,  a  tak 
jsem  poslechl  okamžitého  nucení. 

Mysme  šťastně  do  jeli  do  Lehnice  Hořelice  železnici  a  odtud  do  Lo- 
ba\'y  drožkou  zrovna  před  odjezdem  parovozu,  jimžto  jsme  do  Dráždan 
asi  do  šesté  na  večír  dorazili. 

Korrespondcnce  C-elak ovského  HI.  «>1 
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Tu  jsme  se  uhostili  v  městě  Římu  na  novém  náměstí.  Ve  čtvrtek 
sme  navštívili  zelené  klenutí ')  a  galerii  obrazů,  odpoledne  pak  Wald- 
šlossl.  Ja  však  mezi  tím  jsem  si  prohlídl  ostatní  Dráždany. 

Vpátek  \-  6  hodin  ráno  jsme  po  labe  parolodí  se  brodili  domu.  Krásné 
krajiny  odměnili  zajíždku  tu  malou.  Ve  2  hodiny  ráno  seděli  sme  v  Obříství 
na  dostavníku  a  v  6  hodin  ráno  již  sme  překvapili  Lotynku  vstávající 
z  postele.  Snídaníčko  nás  poobčerst\álo  a  v  10  hodin  jel  strýc  fiakrem 
na  vinici,  dříve  mi  naloživ  abych  Vám  brzo  psal  o  našem  šťastném  návratu. 
V  neděli  jel  strýc  již  na  Zbraslav.  To  jsem  Ti  zapoměl  řícti,  že  strýc  před 
svadbou  zapsal  vinici  Klemensovi,  ale  na  oko  neb  má  od  něj  revers,  jak 
to  obyčejně  dělává.  Na  to  však  jsme  jen  náhodou  přišli;  nebožtík  Wendr 
byl  svědkem  a  ten  nám  to  řekl. 

Za  mé  nepřítomnosti  bylo  několik  nemocných  u  mne  ale  dalo  se  to 
tatak  dobře  sprostředkovati.  Ninka  zůstala  ještě  na  vinici,  strýc  o  to 
žádal.  Ta  cesta  na  něj  dobře  působila. 

Fricova  je  zdráva  jakož  cela  její  i  naše  rodina.  Josef  není  vyléčen; 
on  měl  zůstati  ještě  asi  rok  v  té  škole. 

Josef  pana  Šumavského^)  sem  právě  přišel,  zdali  jsem  ještě  Ti  ne- 
psal a  přinesl  pro  Te  tento  významný  lístek.  P.  Šumavský  Ti  dá  též 
všeho  dobrého  přáti.  — 

Moje  děti  i  Fričovic  Ti  dají  všeho  dobrého  přáti,  aniž  zbývá  času, 
abych  jim  dal  každému  něco  napsati,  neboť  dosaváde  jsem  se  z  nahrnutých 
prácí  ne  vy  dral. 

S  Bohem!  Tvůj  upřímný 

bratr 

Staněk. 

Včera  večer  (7/5)^)  byl  zde  shon  uličníku  a  chátry  pro  chleb.  Jedna 
krámská  nechtěla  prodat  komus  chleb  a  hnedle  na  to  prodala  svému 
známému.  To  popudilo  odmištěného  počal,  nadávati;  lid  se  shluknul, 
vnikl  do  krámu  a  byv  patrolou  vytištěn  roztloukl  v  domě  okna.  Pak  táhly 
tlupy  do  poštovské,  pak  do  zlaté  a  do  liliové  ulice,  všudy  pekařům  okna 


')  Tak  si  Staněk  přeložil  název  známé  síně  v  budově  královského  paláce  dráž- 
ďanského, kde  jest  uložen  poklad  královský,  obsahující  vzácné  předměty  umělecké 
a  drahé  kameny  (,,Griines  Gewólbe"). 

^)  t.  Josef  Rank,  potomní  slovníkář  český  a  ředitel  městské  spisovny  pražské. 
Bj-l  synem  sestry'  Franto^'y,  jejž  tento  vzal  v  8.  roce  jeho  k  sobě  do  Prahy  a  ^^'cho^-al 
jej,  přidržuje  jej  záhy  ku  pracím  slovníkov\nn.  Franta  sám  \-\-učoval  v  letech  1842 — 45 
vlastenecké  paní  a  dí\-ky,  shromážděné  kol  Bohuslavy  Rajské,  české  mluvnici  a  pravo- 
pisu. Odtud  důvěrná  známost  jeho  s  chotí  Čelakovského.  Úcta  a  láska,  kterou  si 
Antonie  zachovala  u  svého  učitele,  zračí  se  i  z  dopisu  otištěného  ve  sbírce  Z  let  pro- 
buzeni, kniha  první  na  str.  83 — 85,  jejž  ,, nejváženější  školačce"  své  prostosrdečný 
poctivec  ten  napsal  dne  15.  srpna  r.  1842. 

')   Staněk  se  tu  patrně  přepsal,  má  býti:   7/6. 
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tlukouc.  Nežli  patrola  (A-ojsko)  přišlo  bylo  večer  a  lid  se  rozešel.  Dva  polic, 
komisaři  chytili  každý  jednoho  kluka.  Jeden  komisar  ale  pustil  svého 
svěřence  za  příčinou  jakési  buchty  do  zad,  druhy  kluk  vydá  štastné  vy- 
váznutí svého  Oresta  kousl  svého  ochrance  tak  do  prstu  že  ho  také  dobro- 
volně propustil.  Jeden  švec  strachy  zavřel  krám,  i  myslili  že  to  pekařský 
a  hned  se  do  něj  dobývali.  Co  chcete?  —  Chleb!  —  Zde  jsou  jen  boty! 
Musel  ote\'řít.   Kopita  pobouřená.  Lid  polekaný  utíkal. 

Adresa:  Prag 

^2ín  3eiuc 

be§  §errn  §errn 

Franz  Lad.   Celakovský 

■iírofťííin-  ber  Sdrnijdien  íiprndie 

iíoljUjcLun-fn 

Breslau 

(in  ©diíejieu) 

273.  Staněk  Čelakovské. 

Vzpomíná  s  chutí,  jak  ji  překvapili  ve  Vratislavi.  —  Nezapomene  toho  nikdy.  —  Výjev 
v  Morgenavé.  —  Až  bude  malířem,  vymaluje  to.  —  Byli  s  choti  na  Riegrově  promoci.  — 
Lotynka  se  na  to  nevšedné  vystrojila.  —  Rieger  děkoval  po  česku  mohutnou  řeči.  —  Tu 
poznal  řečnickou  moc  češtiny.  —  Uvádí  něco  z  jeho  řeči.  —  Druzí  promovaní  mluvili 
německy,  div  to  nebylo  k  smíchu.  —  Paní  Němcová  posílá  5.  a  6.  svazek  Pohádek.  — • 
Přijde  prý  do  Prahy  asi  za  14  dní.  —  Není  již  v  Domažlicích.  —  Paní  Sajaříková  okřála 
z  těžké  nemoci.  —  Ale  nebude  dlouho,  majíc  souchotiny.  —  Paní  Palacká  pojede  do  Nizzy 
bez  manžela.  —  Vzkazují  pozdravovati.  —  O  pí.  Jungmannové.  —  Jungmann  špatně 
vypadá.  —  Z  Bělehradu  žádají  za  guvernantku.  —  SI.  Wolfová  jest  nám  tam  ke  cli.  — 
Kalina  umírá.  —  Hejrovský  se  v  Bělehradě  libí.  —  Sestry  Toninčiny  jsou  teď  zdrávy. 

V  Praze  dne  20/6  847. 
Drahá  Milá  Sestro! 

Hoi!  jak  jsme  Tě  v  te  mile  Vratislavi  tak  radostně  překvapili!  vždy 
ještě  s  potěšením  na  to  myshm,  a  obraz  ten  mi  nikdy  z  mysle  nevyjde. 
Když  jsi  tu  v  ]\Iorgenově  pod  pěšinou  na  trávníčku  s  milou  rodinou  seděla, 
tu  napomínala,  tam  radila,  tu  zas  se  těšila  a  cizinec  o  topol  asi  3  kroky 
zdálený  opřen  se  na  tebe  upřeným  zrakem  dí\'al  dítkam  i  Tobě  jakoby 
Vás  svou  dotíravostí  soužiti  chtěl.  Ba!  což  on  všechno  chtěl,  ale  ničeho 
nevyvedl!  proto  že  mu  srdce  v  prsech  tlouklo  až  se  starý  topol  otřásal. 
Eh!  počkej  až  budu  malířem,  ten  obraz  Ti  \ymaluji! 

Ted  ale  něco  z  přítomnosti.  Včera  měl  Rieger  promoci^)  a  Lotinka 


^)     29letý  kandidát  práv  Fr.  L.  Rieger  zaujímal  již  tehdy  vynikající  postavení 
ve  veřejném  životě  českém.  Proto  i  promoce  jeho  obrátila  na  sebe  zvláštní  pozornost. 

31* 
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semnou  a  s  Hlavso\'ou  jsme  tam  jeli.  Ta  má  žena  se  Ti  vysekla,  že  bych 
mohl  být  žehravým,  kdybych  k  tomu  nakloněn  byl, 

Promovovali  ještě  dva  s  ním.  On  děkoval  po  česku  matce  příbuzným 
a  přátelům,  ale  takovou  ráznou  řečí,  že  jsem  takového  ještě  nic  neslyšel. 
Tu  jsem  videi  jakou  řečnickou  vážnost  náš  jazyk  má!  On  pověděl  že  není 
z  těch,  kteří  svůj  drahý  sděděný  jazyk  bud  ze  zlé  vůle  neb  z  nevědomosti 
tupí  a  zaň  se  stydí.  Ke  konci,  že  nás  ubezpečuje  že  bude  i  dále  s  námi 
kráčeti  k  vysokému  a  šlechetnému  cíli,  že  nepřestane  bojovati  proti  zlo- 
volnosti a  hlouposti.  —  Druzí  dva  řečnili  německy,  ale  div  že  se  všichni 
nesmáli.  Jaký  to  rozdíl  i  v  jazyku  i  v  řečnících! 

Paní  Němcová  posílajíc  Ti  sv.  5.  a  6.  svých  po\'ídck  Té  pozdravuje. 
Čejka  pravil  že  prý  sem  přijede  asi  za  14  dni.^)  Ona  již  není  v  Domažlicích, 
dále  v  německých  krajinách. 2) 

Paní  Šafaříková  byla  těžce  nemocna,  již  zase  se  polepšila,  ale  dlouho 
to  s  ní  asi  nebude;  skončí  jako  její  matka  na  suchotiny.  Paní  Palacká 
snad  zase  pojede  do  Nici,  on  by  ale  zůstal  v  Praze.  Obe  se  Ti  dají  poroučeti. 
Paní  Jungmannová  jela  do  Teplice,  on  ale  zůstal  na  orlovce ;  ^)  s  ním  to 
také  dobře  nestojí ;   ač  chodí,   špatně  vyhlíží. 

Z  Bělehradu  žádá  přednosta  sovětu  guvernantku  aby  uměl  česky, 
německy,  a  fortepiano,  třebas  aby  byla  vdova  (snad  se  bojí  vdávadla 
českých  dívek  soudě  podle  Wolfové)  ^)  a  dobře  kdyby  i  frančtinu  uměla. 


Havlíček  podal  o  ní  ^•  Pražských  Novinách  ze  dne  20.  června  obšírnější  zprávu,  v  níž 
oceňuje  Ríegrovu  působnost  posavadni,  uvádí  neobyčejné  účastenství,  zvi,  též  se 
strany  spisovatelů,  kteří  přišli  málem  všichni,  při  ní,  chválí  krásnou  řeč  Ríegrovu, 
,  ,ve  které  vřeljTni  slo\'^'  osvědčil  pravo-české  smýšlení  své",  a  očekává  od  něho,  že  bude 
brániti  svatých  práv  národa  a  jazyka  našeho  ,,s  dobrým  svědomím  a  proto  beze  všeliké 
lidské  bázně."  Jilji  V.  Jahn  ve  svém  obraze  životopisném  Fr.  Lad.  Rieger  v  Praze 
r.  18S9  \'ydaném  o  této  zprávě  Havlíčkově  se  nezmiiiuje. 

1)  MDr.  Jos.  Čejka,  lékař,  přítel  a  liter,  rádce  Němcové,  byl  od  počátku  r.  1847 
docentem  na  lékařské  fakultě  a  ordinujícím  lékařem  na  klinice  kožních  nemocí  ve 
Všeobecné  nemocnici.  Přátelské  styky  jeho  v-ypsal  podrobně  dr.  J.  Máchal  ve  studí' 
Josef  Čejka,  vydané  r.  1906  jako  i.  číslo  publikací  městského  musea  v  Rokycanech. 

^)  Již  dne  13.  února  1847  Němcová  psala  z  Domažlic  HavUčkovi:  Dostaneme 
se  co  nejdříve  do  Neumarku,  až  na  samé  hranice,  mezi  Němce,  a  jaké  to  Němce! 
a  budu-li  mít  příležitost  o  tamnějším  životě  něco  napsat,  udělám  to.  Viz  Sebr.  spisy 
B.  Němcové  sv.  XII.  na  str.  70.  Neumark,  po  česku  Všeruby,  jsou  horské  městečko 
jižně  od  Domažlic. 

')  Orlovka,  nynější  villa  Orlová  na  Kr.  \'inohradech  v  ulicí  Čelakovského. 
Byla  tehdy  asi  '/^  hodiny  od  brány  a  Jungmann  si  liboval  (v  dopise  k  A.  Markoví 
ze  dne  :.  září  1S46  v  Orlovce  psaném,  viz  ČČM.,  1886,  str.  442),  že  jest  takořka  vždy 
jednou  nohou  v  Praze  a  že  ,, vzduch  čerstvý  svědčí  nám  všem". 

*)  SI.  Mina  Wolfová  (o  niž  \-iz  vice  v  pozn.  k  dopisu  č.  208,  jejž  Staněk  poslal 
Antonii  dne  17.  března  1846)  meškala  té  doby  na  delším  pobj^ě  v  Praze.  Sr.  článek 
dr.  Zíbrta  Život  a  činnost  P.  J .  Safaříka  ve  světle  dopisů  synovci  Janovi  v  ČČM.  r.  1910 
na  str.  95  a  d.  Přijela  již  po  smrtí  Kalinově,  s  nimž  podle  Pamětí  J.  V.  Frice  II.  177 
byla  tajně  oddána. 
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Wolfovou  prý  snu"  si  udělali  čest.  Kalina  výdrži  sotva  několik  dni.^j  Hej- 
ro\-ský  se  velmi  tam  libí.-) 

Haninka  je  hezky  zdráva  a  Lotynka  po  krátkém  boleni  hlavy  také. 

Bud  zdráva  a  pamatuj  na  Tvého 

Staňka. 

274.  Čelakovský  Staňkovi. 

Rozhodl  se  navštíviti  Prahu.  —  Plán  cesty.  —  Ptá  se,  nwhl-li  by  s  Ladislavem  bydliti 
II  nich.  —  Z  Prahy  míní  do  Příbramě  a  Strakonic,  pak  zase  do  Prahy  a  domů.  —  Pravé 
dostal  jeho  list.  —  Staněk  má  se  dohodnouti  s  Fricem,  kde  je  ubytují.  — Toninka  přikládá 
list  pro  strýce.  —  Oznamuje,  že  z  Varšavy  Lhoták  přijede  do  Prahy.  —  Nápadná  střízlivost 
Pražských  Novin  a  České  Včely. 

Milý  svaki-e! 

Dlouho  jsem  na  mysli  pixmítal,  mám-li  se  přede  letos  ještě  do  Prahy 
k  Vám  podívati  anebo  kroky  s\'é  někam  jinam  zaměřiti.  Konečně  touha 
po  krásné  Praze  rozhodla.  Pročež  prozatím  jenom  tolik  na  krátce,  anoť 
doufám,  že  za  dvě  neděle  více  si  ústně  povědíti  moci  budeme.  Hodlám 
tedy  asi  16  t.  m.  s  Ladisl.  pustiti  se  za  Vámi  (t.  za  Tebou  a  panem  strýcem) 
na  Dráždany,  snad  Vás  tam  ještě  dohoníme,  a  ne-li  tam,  tedy  jistě  v  Praze. 
Snad  v  Budyšině  den  se  zdržím  a  tolikéž  i  v  Drážďanech ;  tedy  okolo  20 
jsem  jistě  u  Vás.  A  nyní  mi  ještě  oznam,  zdali  u  Tebe  tolik  místa,  bychom 
se  tam  ubytovati  mohli.  Dlouho  Ti  nepříležitost  činiti  nebudeme ;  nebo 
plán  můj  jest  tento:  Pobudem  pár  dní  v  Praze;  pak  se  odebereme  asi  na 
2  neděle  do  Příbrami  a  do  Strakonic ;  potom  vrátivše  se,  zas  týden  v  Praze 
pobyti  hodláme,   a  pak   přes   Olomouc   domů. 

Bud  zatím  zdráv,  do  shledání 
2  Srpna.  Tvůj   Ladisl. 

1)  Josef  Jaroslav  Kalina  (v.  této  Korrespondence  sv.  III.  str.  qq)  zemřel  dne 
22.  června  r.  1847  ve  Všeob.  nemocnici  v  Praze  v  31,  roce  věku  svého  po  dlouhé  ne- 
moci na  souchotiny.  Květy  ze  dne  26.  června  1847  podaly  o  slavném,  ba  přímo  demon- 
stračním pohřbu  jeho,  při  němž  nad  hrobem  promluvili  P.  Krolmus  a  P.  V.  Štuk", 
družičky  sypaly  kvítí  do  hrobu  a  Jelen  řídil  zpěvy,  delší  referát.  ,,S  Kalinou  zemřelo 
mnoho  vzácných  zvi,  jazykových  vědomostí."  ,,Byla  to  duše  čistá  a  šlechetná,  jakých 
se  pořídku  rodí."  Viz  též  Paměti  J.  V.  Frice  II.,  156  a  téhož  románek  z  doby  před- 
březnové: Naši  předchůdci  v  Brožíkově  časopise  Ruch  r.  1884,  str.  317  a  stať  Z  pamětí 
Emanuela  Arnolda  ve  Květech  r.  1898  na  str.  725. 

-)  C.  k.  horní  rada  a  professor  báňské  akademie  příbramské  K.  Hejrovský 
vyslán  byl  do  Bělehradu  rakouskou  vládou,  vyhovující  tím  žádosti  srbské  za  spoleh- 
livého znalce,  který  by  prozkoumal  srbskou  zemi  po  stránce  hornické.  Působil  tam 
úspěšně,  jak  vysvítá  z  Květů  ze  dne  17.  července  1847,  kde  se  ve  Slovanských  zprávách 
oznamuje:  Dne  13.  Června  ouředník  horní  pan  Karel  Hejrovský  do  své  vlasti  české 
zpáteční  cestu  nastoupil,  prohlížev  po  Srbsku  kraje  rudné  ....  Nalezl  tam  více  než 
13  míst  ku  kopání  rudy  se  hodících,  ohledal  řeky  Timok  i  Pek,  z  jejíchž  písku  zlato  se 
r\  zuje,  a  na  řece  Moravě  a  Mlavě  prohlížel  místa,  na  kterých  se  kamenné  uhlí  kopali 
má  ....  V.  i  spisek  Gincral  Fr.  A.  Zach  od  J.  Z.  Rr.  Žuboriče  str.  18.  Zach  přidělen 
bvl  mu  za  tlumočníka. 
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Maje  list  zapečetěný  a  chtěje  na  poštu  jíti,  obdižuji  list  T\'uj.  Když 
tedy  svakrová  Fricova  tento  měsíc  na  panenské,  mělo-liby  Ti  ncpohodlno 
býti,  o  čem  výše  píši,  vj^jednej  se  svakrem,  kde  nás  ubytujete,  jejž  s  celou 
rodinou  líbati  dáváme.  Toninka  připsala  ještě  několik  slov  p.  strýcovi, 
jež  mu  piíležitě  odevzdej.  Tyto  dni  mne  navštívil  nějaký  p.  Lhoták  z  Var- 
šavy,') jede  do  Prahy.  Střizli\ost  nápadná  Novin  a  Včely  asi  od  3  neděl 
dávaly  na  rozum,  že  se  něco  šustnouti  muselo.*) 


V.T- 


Čelakovská  Staňkovi. 


Radostně  vzpomíná  neočekávané  návštěvy  Staňkovy.  —  Podruhé  se  chtěla  nad  horšiti, 
nepoznavši  ho  hned.  —  Po  prvé  to  bylo  před  lety  v  Praze,  kde  ji  zamezoval  cestu  na  ulici.  — 
Místo,  kde  se  setkali,  jest  zaplaveno.  —  Celakovský  zajel  tam  po  lodi  s  Lidunkou,  a  ta 
vrátivši  se,  hned  oznamovala,  že  strom,  od  kterého  strýček  je  pozoroval,  jest  pod  vodou  do 
polovice  a  trávník,  na  kterém  seděli,  všecek.  —  Kdys  tam  byli  před  krátkém  na  procházce, 
děti  vzpomínaly  každého  slova  tehdy  proneseného.  —  Již  tomu  jsou  tři  léta,  co  se  Cela- 
'  kovský  o  ni  ucházel.  —  Jak  ten  čas  uběhl/  —  ,,Itiu  af  si  ubíhá,  když  jsme  jen  spokojení 
a  radostní!"  —  Po  třech  letech  posílá  manžela  a  Ladislávka  na  prázdniny  k  nim  do 
Prahy.  —  Vlastně  jim  posílá  sebe,  .,nebo(  muž  a  žena  je  jedna  osoba  ve  dvou  podobách." 
Přátelé  mají  jim  hodně  povídati,  aby  hodně  zpráv  přivezli  zase  jí.  —  Zpráva  o  Riegrově 
promoci  ji  tuze  potěšila;  přeje  mu  mnoho  štěstí.  —  Že  Staněk  se  strýcem  šťastně  se  vrátili, 
zbavilo  ji  velikých  starostí  oíi.  —  Přátelské  pouto,  které  je  navzájem  víže,  dává  zapome- 
nouti vzdálenost  je  dělicí.  —  Děkuje  Rankovi  a  Šumavskému  za  upamatování  a  přáni, 
jež  opětuje.  — Políbeni  sestrám  a  jich  dítkám.  — Pošle  po  maniílu  několik  listů,  aby  si 
se  všemi  pohovořila.  —  Vroucí  závěr.  —  2a  16  dni  budou  míti  Celakovského  mezi  sebou. 

{Staňkovou  nikou:  28  847.) 


276.  Josef  Storch  Celakovskému.^) 

Táže  se  Celakovského,  zakládá-li  se  na  pravdě  zpráva  mu  ď.iná  neznámým  mužem,  prý 

z  uloženi  Celakovského,  že  by  se  měl  ucházeti  o  místo  evangel.  duchovního,  iiprázdněné 

v  Orlově  u   Vratislave.  —   Ucházel  bv  se  o  ně  rád. 


1)  Čech  Jakub  Lhoták  bvl  učitelem  hudbv  ve  Varšavě. 

-)  Tu  věc  osvětluje  či.  dr.  Č.  Zibrta  Co  vyprávěl  P.  J.  Šafařík  rodině  o  svém  mládí 
a  životě  v  ČČM.  r.  1909  na  str.  204.  .  .  .  Ještě  hůř  to  bylo  s  Havlíčkem.  Ten  jsa  ne- 
pokojné, negativné,  bouravé  povahy  rýpal  ustavičně  jako  sídlo  ;  otec  mírnil,  kde  mohl, 
ale  přece  byla  bouřka  za  bouřkou,  tak  že  konečně  censura  Novin  otci  vzata  a  ony  po- 
tomně u  Gubernia  censurovány.  Havlíček  tím  sám  sobě  nejhůře  posloužil,  otec  ale 
rozmrzev  se  nad  ceK-m  tím  nehodrivm  poměrem  (nebvltě  ten  úřad  ani  svstemisován, 
a  plat  neměl  měsíčný,  toliko  ^/jletnou  remunerací)  místo  v  létě  1847  složil.  Safaříkovým 
nástupcem  \-  censorském  úřadě  stal  se  prof.  Jan  Pravoslav  Koubek.  Viz  i  list  K. 
Havlíčka  k  Fr.  Palackému  ze  dne  25.  ledna  1848,  otištěm'  v  Quisově  Korrespondenci 
K.  Havlíčka  na  str.  613 — 19. 

^)  Josef  Štorch  nar.  dne  17.  července  1812  v  Rovečíně  na  Moravě  byl  r.  1853 
povolán  z  Libštátu  po  Jaromíru  Janu  Šrámkovi  za  kazatele  evang.  církve  refonn. 
\ystěhovalců  českých  do  jejich  osady  Bedřichova  Hradce  v  opolském  kraji  v  Pruském 
Slezsku.   Viz  či.  Fr.  A.  Slavíka  Česká  emigrace  r.  1741 — 42  v  Osvětě  r.  1877  str.  S95. 
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Vclcurozený 
Vysoce  učený  Pane! 

Prosím  velmi  za  dobrotivé  odpuštění,  když  se  tímto  k  Vašn.  obracím 
z  příčiny  následovně  vysvítající:  Sedmého  května  b.  r.  šel  jsem  na  krkonoše 
do  Mrklova,  bych  pochoval  tam  zemřelého.    I  staloť  se  mi  za  Jilemnici 
s  mužem  sejíti  se,  on  tak  byl  zájemný,  že  jsem  litoval  rozloučiti  se  sním 
již  v  půl  hodině.  Však  ale  večer  v  5tý  den  b.  m.  zjevil  se  tento  soupocestný 
v  příbytku  mém,  tu  mi  zvěstuje  novinu,  že  v  Orlově  asi  6  hodin  za  Vrati- 
slavou   mezi   Trebnici   a   Trachenbergem   na    panství   hradběte    ,, Vesen" 
česko-  čili  polsko-slovanská  evanjelická  církev  jest  uprázdněná,  a  že  tento 
můj  spolupocestný  (jménem  Jordán,  kupec  v  Jaroměři?)  s  Vašnosti  mluvě 
tázán  byl,  zdaby  kterého  pro  církev  tuto  schopného  kazatele  mezi  českými 
věděl,  načež  prý  o  mé  osobě  před  Vašnosti,  nobiž  také  před  vysocectěným 
prof.,  pánem  Purkyně  zmínku  činil,  posledně  pak  dožádán  byl,    aby  ke 
mně  zašel  a  vyzvěděl,  jestli  bych  onu  církev  přijal.  —  Ač-koli-by  takováto 
zpráva  od  muže  toliko  dvakrát  viděného  s  nedověrou  a  sice  tou  největší 
považována,   ba  i  celkem  z  mysli  vyvržena  býti  měla,    předce   mi    záhled 
jeden  pohnutkou  jest  Vašnost  prositi,  by  jen  slovíčkem  ráčila  mne  upově- 
dométi,  zdaž  něco  dosti  málo  pravdivého  onen  muž  zvěstoval ;  nebo  kdy-by 
tomu  tak  bylo,  netajím,  že  bych  rád  o  tu  církev  se  ucházel  po  obšírnějším 
touže  okrsku  církevním  k  účinkovaní  schopnostem  svým  přiměřenému. 
Vím  sice  a  cítím,  že  kdož    pracovati    chce    zláště  v  Čechách  dosti 
obšírného  pole  nalézá,  ibrž  na  dlouhou  budoucnost  nalézti  může ;  než  ale 
ncdi\'íl-by  se,  že  jiného  hledám  okrsku  v  krajině  jiné,  kdo-by  v  mém  po- 
hyboval se  okolí.  V  naději  jen  kratičkou  odpovědí  poctěnu  býti,  zůstávám 
s  úplnou  mnohovážností  Vaši       Urozenosti 

ochotný  slouha 
11/8  Sicbítabtel  1847  Josef  Štorch 

'í?oft   SíitiiUniVii,   bib(dioiiier   ňretíes.  evanjel.  Duchovní. 


277.  Čelakovský  Antonii. 

Píše  dříve,  nežli  slíbil.  —  Cestu  jí  popíše  aé  duiiiti.  —  Bydli  u  Staňků.  —  Navštívil  též 

Jungmanna  a  nalezl  jej  velmi  sešlého.  —  Jeho  pani  chodí  o  holi.  —  S  Fricem  o  Josefovi 

nemluvil.  —  Josef  jest  venku.  —  Bachofen.  —  Bož.  Němcová  přijela  do  Prahy  a  bydli 

též  u  Staňků.  —   U  paní  Fricové.  —  S  Ladislavem  k  ní  šel  přes  Šárku. 

Choti  má! 

Mé  nejdražší  srdce! 

Slíbil  jsem  Ti  sice,  že  psáti  teprv  budu,  až  se  ze  Strakonic  vrátíme; 
ale  ejhle!  v  tom  kolotání  zdejším  a  zmítání  předce  mi  tolik  Času  zbývá, 
že  aspoň  několika  slovy  do  Vratislavi  k  Vám,  moji  milí!  zaletěti  mohu. 
O  naši  utěšené  cestě  přes  Draždany  a  po  Labi  se  tentokráte  ani  nezmíním; 
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to  si  necháme  k  lozprávkám,  až  zas  budu  mezi  Vámi,  anebo  z  cestopisu 
Ladislavova  se  o  všem  zevrub  dovíte.  Ve  středu  ráno  v  5  luxl.  dorazili 
jsme  do  Prahy  a  u  Staňků  se  ubytovali.  První  a  druhý  den,  jak  se  samo 
sebou  rozumí,  uběhl  samým  navštěvováním.  Jungm.  jsou  nad  Nuslemi 
na  vinici,^)  starý  pán  od  těch  dob,  co  jsem  ho  posledně  byl  viděl,  velmi 
sestárnul  a  sešel ;  paní  ovšem  též  svou  nemocí  mnoho  vytrpěla,  a  posud 
o  holi  chodí.  Fric  jest  dosti  vesel,  o  známé  příhodě  nebylo  ještě  ani  zmínky 
a  zdá  se,  že  ani  nebude ;  zdárný  synáček  jest  na  feriích  venku,  aby  sobě 
po  těch  velikých  trampotách  a  pracích  pohověl ;  snad  i  s  ním  se  ani  ne- 
sejdu.^)  Nu,  nebude  veliká  škoda!  Starý  pan  strýc  byl  nad  míru  přívětiv, 
hned  ve  čtvrtek  jsme  oběd\'ali  u  něho.  Má  zde  hosta,  pana  bratra  z  Koblence, 
Josefa,  advokáta,  který  též  se  na  Tebe  ptal  a  Tě  pozdravovati  dává.  Ale 
poslyš  nyní  o  hostech  dále.  Večer  ve  čtvrtek,  když  jsme  s  panenské  domů 
se  dostali,  kdo  tu?  Paní  Božena  naše,  jenž  se  též  u  svakra  ubytovala,  atak 
spolu  pod  jednou  střechou  bydlíme.^)  Nežehráš?  Neměj  s  arost  —  pokoje 
naše  jsou  dosti  vzdálené  od  sebe,  ješto  přes  pavlač  od  sebe  jsme  vzdáleni. 
Včera  jsme  byli  opět  na  panenské,  pozváni  tam  jsouce  od  Johanky.  Ona 
velmi  dobře  vyhlíží,  ani  o  kašli  jsem  ničeho  neznamenal.  Byla  tam  hlučná 
společnost,  a  však  všecko  nejbližší  naši.  My  s  Ladisla\'em  procházeli  dříve 
hned  od  rána  částku  Šárky,  kde  jsme  něco  bylin  nasbírali,  a  pak  o  po- 
lednách  jsme  se  tam  stočili.  Ostatní  tam  zdola  přijeli. 


278.  Antonie  Čelakovskému. 

List  jeho  způsobil  jí  a  ditkám  veliké  potěšení.  —  Jesliť  bez  něho  pusto  v  domácnosti.  — 
Pořád  si  povídají  o  tatínkovi.  —  Jen  a(  tam  Celakovský  hodné  okřeje.  —  Jak  tráví  ona 
čas.  —  Purkyně  odjel  po  Celakovském.  —  Zprávy  o  známých.  —  Pro  horko  a  bouřky  ne- 
vychází. —  O  dítkách,  zvi.  o  Jaromirkovi.  —  List  Lidunčin.  —  List  došlý  Celakovského 
po  jeho  odjezde  mu  opisuje.  —  Má  koupiti  modlitební  knížky  dévčátkům.  — Jiná  žádost.  — 
B.  Némcová.  • —    Pozdravy.    —  Posílá  lístek  Božence  Staňkové.    —    Další   pozdravy. 


^)  t.  na  Orlovce.  Sr.,  co  píše  o  své  návštěvě  u  Jungmannů  v  téže  době  B.  Něm- 
cová Ant.  Čelakovské  v  listě  ze  dne  19.  prosince  1 847  (Sebr.  spisy  B.  Němcové,  díl  XII., 
str.  74) :  Od  paní  Šaíaříkové  šly  jsme  s  paní  sestrou  do  Orlovky,  kde  se  Jungmannovic 
rodina  zdržovala.  Pani  chodila  po  berlích  a  starý  pán  byl  velmi  spadlý  v  t\-áři,  že  jsem 
se  ho  až  lekla;  nenadálá  jsem  se,  že  ho  naposled  vidím. 

■-)  J.  V.  Fric,  vrátiv  se  na  vyzvání  otcovo  dne  23.  května  1847  z  cizin)-  k  ro- 
dičům do  Prahy,  odebral  se  koncem  července  t.  r.  na  několikanedělní  pobyt  venkovský 
do  Liběchova  k  otcovu  příteli,  známému  vlasteneckému  faráři  Filipu  Čermákovi. 
S  Čelakovským  však  se  přece  sešel  v  Praze.  O  tom  setkání  \-iz  v  Pamětech  J.  V.  Frice 
díl    II.  str.    171. 

')  B.  Němcová  líčí  toto  setkání  v  dopise  k  Antonii  Čelakovské  dne  19.  pro- 
since 1847  ze  Všerub  psaném  podrobněji,  jak  byla  překvapena  radostně,  když  se 
s  Čelakovským  sešla  u  Friců,  jak  do  1 1  hod.  v  noci  povídali  a  se  smáli,  jak  Celakovský 
byl  v  dobrém  rozmaru  a  všeckv  je  rozveselil  a  poškádlil,  až  i  Staněk  byl  vesel,  jako 
ho  nikdy  neviděli  a  jak  poslední  večer  si  dali  s  Čelakovsk\-m  po  hubičce  a  za  to  musili 
klečet  atd.  Viz  Laichtrovo  \'3'dání  Sebr.  spisů  B.  Němcové  sv.  XII.  na  str.  73. 
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Drahý  muj   Manželi! 
Vroucně  milo\'aný  muj   Ladislave 

Jaké  potěšení  ano  vytržení  Tvůj  lístek  u  nás  působil,  snadno  si 
pomyslíš.  (Neboť  je,  ačkoliv  mnoho  v  zahradě  u  Purkyňů  jsme  a  i  dosti 
zaměstkání  mám,  předce  jen  prázdno  a  osaměle  v  domácnosti  naši). 
Dítky  mně  obsypaly  jakoliv  list  spatřily.  Co  pak  Tatínek  dělá?  jeli  pak 
zdráv?,  kde  pak  je?  atd.  Přečetla  jsem  rychle  list  pro  sebe  a  pak  jím  jej 
na  hlas  zdlouhavě.  (Ovšem  z  zamlčením  věcí  jím  nedůležitých.  Tu  si  měl 
vidět  jak  pozorně  poslouchaly.  My  ustavičně  na  Vás  spomínáme  a  onašem 
dobrém  Tatínkovi  si  povídáme.  Správy  z  ohledu  cesty  Vaší  mně  nanejvýš 
potěšily  návrate  se  nám  jen  hodně  silný  a  zdrávy,  a  úžíte  v  plné  míře  času 
dosti  krátkého,  na  dlouhé  Vás  obá  opět  očekávající  namáhaní.  —  Nyní  Ti 
musím  též  povídat  jak  mi  čas  tráA'ily.  Hned  po  T\'ém  odjezdu  skázal  mi 
pan  Purkyně  by  jsme  odpoledne  do  zahrady  přišly.  Byli  tam  též  Bogu- 
slavských  i)  pozvání.  Purk.  nás  velmi  poctil.  U  Boguslavských  přijela 
Clara,  a  otec  odejel  do  Varmbrunu.  Purk.  odejel  v  Outerý  po  Tobě.  Ambro- 
žovům  umřela  malá  Alžběta,  po  tří  denní  nemocí,  můžeš  si  její  zármutek 
představit,  on  je  posuď  v  Salzbrunu  a  neví  ještě  oničem.  Ona  je  v  starosti 
jak  tato  správa  na  něj  působit  bude.  On  dítě  ouplně  zdravé  opustil.  V  pátek 
byl  pohřeb.  —  Obohá  matka  velmi  špatně  vyhlíží.  — 

Veliké  procházky  jsme  posud  nepodnikly,  anť  první  dni  po  T\-ém 
odjezdu  nesmírné  horko  nastalo,  vskutku  nesnesitedlné,  že  jsme  se  ani 
vyjíti  netroufaly;  a  jedině  v  zahradě  večerní  hodiny  trávily.  Tento  týden 
byly  zde  následkem  horka,  silné  bouřky,  nebe  ustavičně  zatažené,  a  deštivo 
tedy  jsme  opět  jenom  zahiádku  vyhledávž  ly.  Dnes  se  však  nebe  opět 
vyjasňuje  a  tudy  myslím  že  budoucí  týden  nám  krásnější  čas  se  ukáže. 
Dejž  Vám  Bůh  pěkné  počasí!  —  Včera  od  poledne  navštívily  nás  Clára 
a  Hildegarda  Bog.  Šlyjsme  do  zahrady,  zůstaly  až  k  večeru. 

Dítky  naše  jsou  Bohu  dik  věčný;  zdrávy  a  veselý,  pracují  určitý 
svůjčas,  a  pak  si  hrají  a  veselí  se;  i  pro  panenky  jsme  také  šily.  Tu  bylo 
radosti.  Jaromír  Tě  několik  dní  po  Tvé  odjezdu  pořade  hledal,  vždy 
chtěl  do  Tvého  pokoje  a  když  jsme  mu  pokoj  otevřely,  ohlížel  se,  kroutil 
hlavičkou  a  pravil:  Táta  není,  Táta  pá.  Každý  den  Ti  nese  novin}'  do 
pokoje  a  příjda  nazpět  volá:  Táta  pá.  Nedlouho  po  Tvém  odjezdu  usadily 
jsme  se  u  štolo,  a  jeho  umístily  u  mně,  začíná  polívku  jísti  tu  najednou 
se  ohhdne  odstrčí  lžíci,  žádá  ze  stolice  dolů  a  křičí:  Táta  papat!  a  rovnou 
cestou  do  Tvého  pokoje.  Vrátil  se  smutně:  Táta  pá.  — 

Podobně  jemu  i  mi  Tě  často  hledáme,  a  kolikráte  jsem  se  již  otočila, 
domnívaje  se  že  s  pokoje  svého  přicházíš. 

List  který  Ti  Liduška  připsala  je  její  vlastní  práce,  ani  slůvko  jsem 
jí  ktomu  nepřidala.  Myshm  že  Tě  potěší. 


^)   Viz  v  této  Korrespondenci  sv.   III,,  str.  250. 
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Bizi  po  Tvém  odjezdu  přinesl  poštovní,  list  z  Cech.  Nevěděla  jsem 
mám  li  Ti  jej  poslati  aneb  až  ktému  příjezdu  zanechati.  Že  by  si  však 
snad  nasvé  cestě  s  onym  pánem  sám  se  smlmiti  mohl  odepíšu  Ti  jej  na 
druhou  stránku.  M 

Některé  prozby  ještě  mám  na  srdci,  milý  muj  Ladislave,  jestli 
nějaké  modlící  knížky  pro  naše  děvčátka  se  hodící,  by  si  dostati  mohl, 
by  si  jím  je  přinesl.  Tím  by  si  jím  velikou  radost  působil.  —  A  pak  něco 
ovšem  nepříjemného  avšak  potřebného.  Ať  je  Staněk  tak  dobrotiv  a 
zaopatři  mně  mast  na  štěnice. 

Nyní  opět  k  listu  Tvému.  Tedy  jsi  se  sešel  s  onou  drahou  srdečnou 
duší,  s  naší  dobrou  Boženkou.  Zdáli  žehrám,  né  a  na  důkaz  mé  opravdi- 
vosti  dovolím  Ti  jí  na  rozloučenou  slyž  —  Hubičku  dáti!  —  Jen  ať  nejni 
tuze  ohnivá  a  nezapadne  kam  si  do  hloubí  srdce  Tvého.  —  Velice  mně 
potěšila  správa  omé  drahé  Johanky.  Buh  jí  posilň.  Pozdravuj  a  polib  jí 
srdečně  jakož  i  Lotinku  Fryče  Staňka  a  všecky  dítky  vroucně  líbám.  — 
Božence  Staňkovic  odevzdej  přiložený  lístek,  jí  jsem  již  dlouhý  čas  odpověd 
dlužná  byla.  Paní  Boženě  mé  vážené  Přítelkyni  co  nejdříve  psáti  budu, 
piozatím  jí  srdečně  pozdi avují.  —Tedy  je  má  dobrá  ^lachotková  nevěstou.^) 
Bůh  jí  děj  mnoho  štěstí  a  radosti  co  náhradu  za  veliké  utrpení  její  po  celý 
čas  jejího  živobytí.   Pozdravuj  jí  srdečně. 

Ostatně  Všem  vroucí  pozdravení. 

Tebe   co  nejvroucněji   líbám   drahý   milovaný   choti   muj.    Buh   Tě 

žehnej.  Navrať  se  brzi  opět  k  své  „ 

'^  1  onmce. 

Ladislava  srdečně  líbám.  Dítky  Ti  ruku  líbají. 

Aby  si  jen  brzi  přišel  že  se  jím  velmi  po  Tatínkovi  stý^zká. 

S  Bohem!  Dítky  dají  Ladisla\"a  líbat. 

Ve  Vratislavi  dne  i  Záři  1847. 

Drahý  Otče! 

Nás  to  velice  těšilo  že  jste  nám  psal  poněvadž  se  nám  stýskalo. 
My  jsme  ještě  posud  nikde  nebyly,  než  v  zahradě  u  pana  Purkyně  kde 
jsme  večerní  hodiny  strávily  a  se  těšili  až  \'\-  přijedete.  V  pátek  ráno  když 
sme  z  pohřbu  jak  Vám  Maminka  povídala  přišly,  jsme  si  ustanovily,  že 
A-  sobotu  na  celeý  den  do  Lielienthalu  půjdeme  ale  k  naší  mrzutosti  pršelo 
a  my  jsme  musily  doma  zůstat.  Ladíčkovi  děkuju  ze  byl  tak  dobrotiv 
a  mne  byliny  s  pořádal.  Jaromírovi  jako  nám  se  po  Vás  stýská.  Srdečně 


1)  Byl  to  list  pastora  Josefa  Štorcha  z  Libštátu,  otištěný  zde  pod  č.  276. 

2)  Josefa  Machotková,  důvěrná  pntelkj^ně  Antoniina,  náležela  ke  kroužku 
vlasteneckých  dívek,  které  se  scházely  v  prvních  letech  40tých  u  Friců  a  později 
v  Budči  na  vzdělávací  přednášky  Amerlingovy.  Provdala  se  r.  1847  za  MDr.  Josefa 
Rudu,  kustoda  a  později  II.  bibliotekáte  Musea  král.  českého.  R.  1848  byla  činná 
v  prvním  ženském  spolku  českém  ,, Spolku  Slovanek" .  Zemřela  r.  1877. 


1 


491 

Vám  ruku   líbám    Ladíčka   nechám    líbat"   \Taťtě   se    nám   brzo   a  zdrávy 

naspátek.  t  .■    ■ 

^  Zůstávám 

Ve  Vratisla\i  dne  i  Záři.  1847.  Vaše  vděčná 

dcera 
Ludmila  Čelakovská. 


279.  Čelakovská  J.  V.  Fricovi.^) 

Dne  12.  záři  1847. 

Neočekávaný  list  jeho  ji  potěšil  i  zarmoutil.  —  Vždy  si  myslila,  že  by  všelicos  bylo  vypadlo 
jinak,  kdyby  byla  o  n  a  v  Praze  bývala.  —  Má  popřáti  sluchu  jejím  slovům-,  jako  se  za 
mladu  vždy  rád  jí  podroboval.  —  Listy,  které  jí  psával,  svědčily  o  přílišné  sebedůvěře  jeho, 
vzbuzené  asi  pochlebováním  přátel.  —  Čelakovský,  který  se  z  počátku  těšil  z  jeho  básněni, 
čta  listy  jeho  zatruchiil  a  řekl  jí,  že  Josef  již  ztrácí  svou  skromnost,  má  velké  o  sobě  do- 
mnění a  proto  že  podle  jeho  mínění  nic  opravdového  nevyvede,  neboť  zapomíná,  že  básník 
se  musí  mnoho  učiti,  při  tom  však  zachovávati  sprostnost  ducha ;  nikoliv  autor,  nýbrž  svět 
ne  předpojatý,  nepodplacený  posoudí  práce  jelio  a  urči  cenu  a  hodnotu  jejich.  —  Radí  mu, 
aby  na  čas  nechal  básněni  a  dokonal  studie,  neboť  práce  jest  nejlepší  lék  duše.  —  Má  se 
přiblížiti  přírodě;  v  ní  najde  Boha  a  ukojení  mysli.  —  Vystřihá  ho  před  alkoholem.  — 
Radí  mu  podle  návodu  Celakovského  čísti  dobré  knihy,  ne  romány  a  povídky  psané  od 
rozervanců  nynějšího  věku,  stříci  se  všeho  povrchního ,  byť  to  bylo  od  sebe  většího  spiso- 
vatele nejslavnějšího  jména.  —  Bodrosi,  prostnost  srdce,  šlechetnost  kde  chybí,  takové 
spisovatele  má  zavrhovati,  byť  se  i  celý  svět  kořil  jich  geniálnosti  a  smělosti.  —  Pohříchu 
právě  tací  nejvíce  vábí;  pobuřují  mysl.  rozněcují  obraznost,  ale  duch  ni  srdce  těmi  před- 
stavami nezískávají.  —  Má  čisti  raději  spisy  starší,  v  nichž  najde  důkladnost  slohu 
i  vzdělávací  obsah;  takto  duše  jeho  velebnými  myšlenkami  jejich  se  zotaví.  Sama  byla  již 
také  na  riizných  rozcestích  a  tu  jen  ženskosi  ji  zachránila  od  násilných  kroků.  —  Studovala 
dějiny  vlasti,  přírodu,  nabyla  tím  pevného  stanoviska,  a  tak  stala  se  užitečnou  a  milo- 
vanou. V  práci  zapomněla  na  ostatní  city,  hrdost  osobní  zmizela,  poznala  svůj  poměr 
k  Bohu  a  člověčenstvu.  —  Josej  má  jí  odepsati  brzy  a  upřímně.  —  Má-U  k  ní  důvěru, 
bude  mu  snad  moci  poraditi  i  v  jednotlivých  případech.  —  Jaké  boje  ona  poznala  za 
JO  let  svého  života,  takových  nepoznala  ani  mnohá  sešlá  babička  za  celý  život.  —  Ráda  by 
byla  přišla  do  Prahy,  nejen  že  ji  čekal',  ale  nejvíce  pro  Josefa.  —  Byla  by  je  všecky 
udobřila  a  smířila.  —  Ale  dítek  svých  nemůže  svěřiti  lidem  cizím.  —  Poslala  proto  Cela- 
kovského za  sebe.  ,.  Josefe!  On  má  výborné  srdce  a  je  bodré  mysli.  Nechtěl  by  si  s  ním 
upřímně  promluviti  ?  Bylť  hotov  i  proti  vůli  některých  osob  Tebe  na  cestách  Tvých  sledovati 
a  Té  vzkřísiti.  Staral  se  o  Tebe  otcovsky  a  často  jsem  jej  viděla  truchlivého  nad  jednáním 
Tvým."     —    Měl    by    tedy   Josef    s   ním.    promluviti,     neboť   mu    jisté    dobře    poradí. 


280.  Čelakovský  Staňkovi. 

Čeho  všeho  mu  přeje  k  svátku.  —  Děkuje  jemu  i  Fricům  za  pohostinství.  —  Bude  dlouho 
vzpomínati  krásných  dnů  těch.  —  Doma  nalezl  vše  zdrávo.  —  Neví,  bude-li  moci  zacho- 
vati, co  ujednáno  se  švakrovými .  —  Zapomněl  na  leccos.  —  Dělá  výlety  do  okolí.    — 
O  okolních  vrších  a  lesích  a  jejich   názvech. 


1)   List  ten  se  nezachoval  v  pozůstalosti  Celakovského.  Regesta  tato   jsou  po- 
řízena podle  otisku  jeho  (neúplného)  v  Pamětech  J.  V.  Frice,  díle  11.,  na  str.  173  — 176. 
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i\Iiij  drahý  svakře! 

Zejtra  tedy  Tvůj  svátek!  Mohlť  bych  sice  jen  v  krátkosti  na  přilo- 
žený zde  lístek  Toninčin  se  odvolati  a  říci:  Co  ta  dobrá  dušinka  Ti  z  toho 
srdce  přeje,  to  činim  i  já  a  v  nemenší  míře.  Ale  poněvadž  by  to  přcdce 
jaksi  nedbale  \yhliželo,  tedy  prozatím  upevňuji  hlavn"'  na  třech  dobrých 
kusech  své  přání.  Přede  vším  tedy  bud  zdrá\-  jak  ryba  ve  vodě,  bud  spo- 
kojen vždy  i  sám  s  sebou  i  s  milou  svou  rodinou.  Za  druhé  Ti  přeji  hodný 
kus  Příbramské  té  hory,  v  níž  jsem  se  před  měsícem  procházel,  a  abys 
byl  bez  práce,  tedy  jen  kvítky  z  rostův  i  nerostův  jejích  opatřené  výborným 
zrnem  a  rázem.  Za  třetí  bych  i  tomu  velice  rád  byl,  bys  stále  takového 
humoru  požíval,  v  jakém  jsem  Tě  viděl,  když  paní  Němco\-a  v  Praze  byla. 
Ale  ukážeš-li  tento  můj  lístek  Lotince,  honem  palec  na  předešlý  řádek. 
Konečně  pak  ještě  a  to  sice  ne  Tobě  ale  sobě  žádám  a  přeji,  abys  mě  jak 
posud  tak  i  nápotom  rád  měl.  Dixi. 

Nyní  Vám  všem  rozumí  se  tedy,  že  zvláště  a  přede  vším  též  milým 
Fričovům,  vřelé  díky  vzdávám  za  milé  přijetí  nás  se  synkem  a  laskavé 
hostění.  Jak  jsem  mezi  Vámi  tentokráte  zas  okřál,  ani  vysloviti  v  sta\'u 
nejsem.  A  na  ty  růžové  večery  (a  bez  trní!),  které  jsme  s  Lotinkou  tak 
příjemně  prohovořili,  dlouho  zpomínati  budu.  Doma  při  naM"ácení  jsem 
všecko  v  dobrém  zdraví  a  sta\-u  nalezl.  Ale  —  ale,  milá  paní  svakro\'á! 
nevím,  nevím  jak  to  bude,  co  jsme  spolu  byli  ujednali!  Nebude-li  to  asi 
tak,  jako  onen  sedlák  jednou  panu  děkanovi  v  Strakonicích  řekl,  potkav 
se  s  ním  podnapilý  na  mostě:  Velebný  pane,  nebude  z  toho  nic,  co  jsme 
si  ráno  řekli.  —  —  Jindy  více. 

Nejenom  čas,  ale  i  má  paměť  byly  v  Praze  tak  krátký,  že  jsem  předce 
na  mnohé  věcí  zapomněl.  Ale  o  tom  též  až  jindy;  neboť  by  trochu  směšno 
bylo,  bych  Tě,  můj  milý,  již  nyní  zase  správkami  zanepraždňoval. 

Nyní  pokud  nám  íerie  a  po^'ětrnost  ho^•í,  ještě  malé  výlety  po  okolí 
Vratislavském  činíme;  předevčírem  jsme  byli  všickni  na  celý  den  v  Lise 
a  dále  za  Lísou  na  jakémsi  Kirschberku ;  ale  vrch  ani  horu  jsme  neviděli 
našima  českýma  očima.  Němci  zde  mají  okolo  plno  vrchů:  giiáišĎerg, 
íía{)íe  93crg  etc,  ale  musíš  je  pod  drobnohledem  hledati,  a  největší  soucho- 
tinář b\'  je  bez  obtíže  přešel.  Však  to  víš,  že  Němci  zhusta  i  to  vidí,  co  není. 

S  Bohem,  milý  švakře.  Srdečně  Tě  i  se  všemi  našimi  milými  líbám. 

„ ,  ,     „  Tvůj  Ladisla\- 

27  Zari  1847. 

281.  Čelakovská  Staňkovi. 

Přefe  mu  vroucími  slovy,  ale  i  šerlovné  k  svátku.  —  Dlí  v  duchu  mezi  nimi.  —  Její  manžel 
se  navrátil  všecek  osvěžen.  —  Ona  pořád  se  ho  vyptává.  —  Už  jí  i  dítkám  se  po  něm 
stýskalo.  —  Příchodem  jeho  jako  nový  život  se  rozhostil  v  rodině  jeji.  —  Děkuje  Staňkovi 
a  Lotynce  za  pohostinství  a  Fricům  za  projevenou  lásku.  —  Jest  šťastna.  —  Na  tom  zatím 
přestává,  majíc  švadlenu  v  domě.  —  Šťastný  a  veselý  svátek  sv.   Václava! 
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(Staňko\-ou  rukou:  27/9  847.) 
Drahý  Bratříčku  a  Svagríčku! 

Miij  Drahý  Ladislav  se  velmi  veselý,  zdravý,  a  rozprá\Tiý  navrátil, 
má  ale  také  kříž  semnou,  neboť  mám  pořade  otázky  pohotově  a  on  co  od- 
povídat. Již  se  nám  po  něm  všem  nesmírně  stýskalo,  a  jako  nový  život  se 
rozhostil  v  rodině  naši  příchodem  jeho.  Díky  Tobě  a  milované  Lotynce 
za  pohostinství  Vaše,  i  Han\Tice  a  Fricovi  za  lásku  jejich,  muj  drahý 
manžel  cel}'  okřál  ve  společnosti  Vaši.  Já  jsem  velice,  velice  šťastná. 

S  Bohem!  s  Bohem  Vám  všem;  v  brzce  víc. 


282.  Lev  hrabě  Thun-Hohenstein  Čelakovskému.^) 

Mafe  jeli  do  Lvova,  táže  se  Celakovského,  bude-li  možno  již  v  tomto  mésici  jeti  po  železnici 
z   Vratislavě  do  Krakova.  —  Žádá  za  jízdní  řád. 

Ve  Vídni  dne  4*^°  října  1847 
Drahý  pane! 

Zdá  se,  že  doba  se  přiblíží,  ab^xh  —  i  to  ne  sám  —  na  cestu  do  Lvo\'a 
se  vypravil.^) 

Abych  ustanovil  jakou  to  bude  cestou  \'elice  mně  záleží,  dozvěděti 
se  s  jistotou,  jestli  jíz,  anebo  budeli  dozajista  v  běhu  t.  m.  každému  volno 
po  železné  draze  z  Vratislava  do  Krakova  jeti.  Z  této  příčiny  osměluji  se, 
Vašnost  prositi,  abyste  mně  laskavě  o  tom  zprávu  dal,  a  možnáli  zevrub- 
nější oznámení,  jakých  se  tištěných  mívá,  poslal. 

S  upřímnou  úctou  ,,  ^ 

Vasnostm 

povolný 

hr.  Leo  Thun 

283.  Čelakovská  dr.  Josefu  Fricovi. 

Není  to  nedbalost,  že  tah  dlouho  se  odmlčela,  nýbri  hojnost  zaměstnání.  — Hanynka  ji  ne- 
vychází zmysli.  —  Jen  aby  brzy  opět  ozdravěla! —  Celahovský  přinesl  nejlepší  zprávy  o  ní, 
jak  dobře  vypadá  a  že  ji  slyšel  jen  málo  kašlati,  ale  zpráva  dcery  Fricovy  zněla  jinak.  — • 
Kdy  asi  se  Hanynka  čeká  ?  —  Celakovský  mnoho  pěkného  o  dětech  Fricových  vypravoval 
a  říká  jí,  že  nepozná  zvi.  dcery  Hanynky  a  Nynynky.  —  Proto  ji  velice  potěšila  zpráva, 
že  Fric  co  nevidět  s  Hanynkou  přijede  je  navštívit  ve  Vratislavi.  —  Chtěla  sice  sama 
z  jara  se  podívati  do  Prahy,  ale  plán  ten  se  počíná  hatiti  ,,pro  všelijaké  příhody".   — 


1)  Hr.  Lev  Thun  bj-l  tehdy  sekretářem  c.  k.  spojené  kanceláře  dvorské.  Když 
se  r.  1S47  hr.  Stadion  stal  guvernérem  v  Haliči,  hr.  Lev  Thun  ustanoven  byl  guber- 
niálním  radou  při  místodržitelství  ve  Lvově. 

-)  Odebral  se  do  Lvova  jako  novomanžel  v  listopadu  1S47  s  chotí  svou  Karo- 
línou, roz.  hraběnkou  Clam-Martinico\ou.  \'iz  i  či.  .\nt.  Rybičky:  První  a  poslední 
moje  sejití  se  s  hrab.  Lvem  z  Thun  a  Hohensteina  ve  Sborníku  Čechů  dolnorakouských 
r.    1895. 
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Budoucí  lýden  Fric  slaví  památku  svého  zasnoubení  s  Hanynkou;  přeje,  aby  oslavili 
spolu  ještě  i  zlatou  svatbu.  —  Celakovský  se  vrátil  velmi  vesel  a  pln  zdraví.  —  Stýskalo 
se  jí  již  velmi  i  vš'em  dětem  ,,po  našem  tatínkovi" .  — :  Všady  bylo  tak  pusto,  jako  by  byl 
někdo  zemřel.  —  Také  syn  Ladislav  jest  silný  a  zdravý  a  po  práci  již  nebledne,  takže  se 
oň  již  nebojí  jako  loni.  I  ostatní  děti  jsou  zdrávy  a  tím  jest  jejich  život  vskutku  radostný.  — 
Jen  aby  tato  zima  je  nechala  při  zdrávi  lépe  nežli  předešlé  dvě.  —  Nebylo  by  divu,  kdyby 
někdo  se  rozstonal ;  od  jara  Vratislav  tu  na  tom  konci  tu  na  onom  jest  pod  vodou  a  právě 
před  dvěma  dny  Odra  opět  vystoupila,  takže  celá  Morgenava  jest  zatopena  a  již  i  v  ně- 
kterých ulicích  Olava  vystoupila.  Protože  půda  jest  měkká,  bývají  výpary  z  ni  dlouho  zlé.  — 

Pozdravy . 

Cizí  rukou  připsáno:  Dne  i.  listopadu  1847. 

2,-84.  čelakovská  Fricové. 

Dne  I.  listopadu  1847. 

Celakovský  ji  vypravoval,  že  pobyt  na  Panenské  vinici  dobře  svědčil  Fricové.  —  To  vy- 
rozuměla i  z  listů  jejích.  —  Přeje  jí,  aby  churavost  se  vrátivši  brzy  pominula.  —  Ptá  se 
na  zdraví  jejích  dítek.  —  Celakovští  jsou  zdrávi;  vyptává  se  pořád  ještě  manžela  svého 
na  podrobnosti  pobytu  jeho  v  Praze.  —  Cukrové  panáčky  zaslané  ditkám  způsobily  jim 
velikou  radost.—  Ujištění,  že  přijede  Fric  s  dcerou  Hanynkou  k  nim,  tuze  je  všechny  potě- 
šilo. —  Maji  vžiti  ssebou  i  Nynynku.  —  Pozdrav  od  Celakovského.  —  Staňkovi  odepíše 
později.  —  Pozdravuje  celou  rodinu  Fricovu  a  Josefovi  zvláště  děkuje  za  krásný  obraz. 


285.  Dr.  Křescan  Bohuwěr  PfuP)  Celakovskému. 

Děkuje  mu  za  výtisk  přeloženého  do  lužické  srbštiny  Ohlasu  písni  ruských.  ~C.  nově  pro- 
jevil svou  přízeň  k  srbskému  ruchu  přistoupiv  za  člena  k  Matici  srbské  a  darovav  ,,Ohlasy" 
jejím  členům.  —  Potěšila  jej  zpráva,  ze  Celakovský  míní  navštíviti  Budyšín.  —  Prosí, 
aby  mu  přehlédl  a  opravil  německý  překlad  některých  čísel  z  jeho  Růže  stolisté.  —  Dostal 
Růži  jako  člen  Matice  české  a  líbil  se  mu  libozvuk  těch  básní.  —  Předčítal  známým  ně- 
které z  nich  a  byli  okouzleni  krásou  jazyka  českého.  —  Jeden  z  nich  pronesl,  že  by  se  Růže 
měla  přeložiti  do  jiných  řečí ;  i  dohodli  se  o  metrickém  převodu  do  němčiny.  —  Ovšem  ne- 
dovede nikdo  vystihnouti  v  cizí  řeči  tu  sladkost,  kterou  Celakovský  vbásnil  na  př.  do  básně 
Panna  co  jest  .^  —  Uvádí  některé  výrazy,  jež  neví  jak  přeložiti  správně.  —  Neobtěžoval 
by  ho  tím,  kdyby  měl  po  ruce  dobrý  slovník.  —  Brzké  vyřízení  bylo  by  tnu  vítáno.  —  Doufá, 
že  mu  Celakovský  promine,  že  se  naň  obraci  s  věcmi,  kterými  se  má  ukázati  jiným,  co 
pěkného  máme  my.  —  Chtěl  z  básnických  dél  Celakovského  leccos  přeložiti,  ale  poznal, 
že  to  není  tak  snadné,  ježto  srbština  lužická  jest  za  češtinou  co  do  libozvuku  a  lahody  jeho 
prací.  —  Posílá  mu  ukázku  překladu  svého.  —  Klade  mu  některé  otázky  pravopisné.  — 
Dli  v  Drážďanech,  aby  tam  dostal  nějaké  místo  v  polské  společnosti,  aby  se  zdokonalil 
v  polštině;  i  ptá  se,  ncví-li  Celakovský  o  takovém  místě  ve  Vratislavi.  —  Celakovský  má 

tento  list  zničiti. 

Najwušše  česceny  knježje! 
Slowjanski  přeéelo! 
\\'y  sče  mi  swoju  kjedžbliwosč  na  mnje  před  někótrym  časom  přez 
to  wopokazali,  zo  mi  přez  našeho  Smolerja  exemplár  swojego  serbski  pře- 
loženého  „wothlosa  pěsni  ruskich"    připoslašče.    Za  to  Wam  tudy  swój 

1)   Gymn.   profesor  a  spoluzakladatel  spis.  jazyka  liornoluž.   (1825 — 90). 
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najlubózniši  džak  wuprajam.  — •  Nowc  pak  wopokazmo  swojeje  přečelni- 
woséje  piečiwo  seibskjemu  ludej  a  džělbrača  na  jeho  rozwijenju  sée  nje- 
dawno  přez  swój  přistup  k  nasej  Mačicy  a  přez  darjenje  swojeho  „wothlósa" 
na  swětlo  dali;^)  a  ja  so  \ve  přeliwanju  wutroby  njemóžu  tebo  zminyč, 
Wam  jako  mačičny  wubjerkownik  za  bohastwo  Wašeho  derjeměnjenja 
naš  najpokórniši  serbski  džak  připóslaé.  Ja  sym  wutrobnje  wobžarowal, 
zo  běch  runje  prečkach,  jako  Wy  naš  starý  Budyšin  ze  swojej  piitomnosču 
počesčišče. 

Nétko  pak  prosu:  Njedžiwajée,  luby  knježje,  zo  so  zwažam,  so  džensa 
z  próstwu  na  Was  wobróéié;  z  próstwu,  zo  byšče  připoloženy  němski 
prozaiski  prělóžk  někótrych  lopjenow  Wašeje  „róžje  stolopjenki"  dobro- 
čiwje  přehladali  a  porjedžili,  štož  něhdže  je  tam  wopačnje  a  njecyljc  wupra- 
jene,  a  zo  byšče  mi  to  a  druhje  wuložili,  štož  Was  woprašam.  —  Wašu 
„róžu"  sym  dostal  jako  sobustaw  čěskeje  Macicy,^)  a  dyrbu  Wam  tudy 
wuznač,  zo  je  so  mi  dobroklink  a  pólnozynk  Wašeje  basnje  njewurjeknjenje 
spodobal.  Ja  so  njemóžach  zdžeřzeč,  někótrym  z  mojich  tudomnych 
němskich  znajomnych  něšto  z  „róžje"  čitač,  a  widžach  jich  wobkuzlenych 
wot  rjanoscje  českjeho  jazyka.  Na  což  běch  hižom  sam  mysHi,  to  mi  jedn 
z  nich  praješe,  mjenujcy;  zo  dyrbjala  so  Waša  basň  do  druhich  ryčow 
přeložič;  a  smój  so  k  temu  zjednočiloj,  t.  r.  k  metriskjemu  wobdžélanju 
we  němskjej  rýči.  Hač  so  namaj  poradži,  Wašu  rjanosč  a  cunosč  a  polnosč 
we  přeložku  dócpič,  to  namaj  přichód  pokaze.  Ale  štó  by  \^'ašu  „knježnu" 
(,, Panna  co  jest?")  tak  slódcy  přeložil,  kaž  sče  ju  ^^'y  wubasnili? 

Kak  ma  so  přeložič  „kvítka  lněná"?  hlauc  Blúmlein?  Len  módyy 
kče  ;  a  „kvítka  lásky"  su  čeřwjene  (Č.  17.  str.  11).  —  Što  su  „světla  pršky"  ? 

—  „Ženou  se  k  večeru"  reka  to:  sie  jagen  sich  zum  Abend  hin,  abo:  zur 
Zeit  des  Abends?  —  ,,z  odkrytých  dcsk"  kak  to  němski  reka?  (č  2.  str.  4).  — 
„Na  tom  místě  zvýšeném"  što  a  hdé:  to  je?  (20.  13).  —  „Nekochal  bych 
Němkyni "  chcu  přeložič:    eine  Nicht-Landsmánnin,   abo:  Nicht-Patriotin. 

—  „'S  peřím  čepky"  kak  němski?  (47.  str.  26).  Jědže  wón  k  njej,  abo  wona 
k  njemu?  abo  wohaj  na  jenym  konju?  —  „Hroty,  k  točnám  liché  míření" 
kak  němski?  (54.  31).  — ,,Ita  k  tvému  pohledu  rozlitá  rtuť  na  ledu"  to  mi 
njeje  zrozymliwe  (56.  32).  —  Sto  je  ,, nízký  zisk"  (57).  —  „Rostův  úže" 
kak  němski?  (58).  —  Što  je  ,, palmy  ivzchyt"  němski?  Što  je  , .jadrnější 
ujatosč"  němski?  (59).  —  Sto  je  „hrot"  (67) ;  što  ,, oblina"?  —  „Z  diamantů 
Pán  .  .  .  okrsku"  kak  němski?  (70.  39).  —  ,,Plná  ladu,  neshody"  je  to: 

1)  Čelakovský  daroval  Matici  srbské  100  výtisků  lužickosrbského  překladu 
Ohlasu  písní  ruských  za  tím  účelem,  aby  jimi  bylo  poděleno  sto  prvních  údův  Blatice. 
Zprávu  o  tom  podá!  Fr.  Doucha  v  článku  Literatura  liiiícko-srbská  ve  Květech  ze  dne 
9.  března   1848  na  str.    12-. 

-)  Dr.  Píul  byl  první  lužický  Srb,  který  se  stal  zakladatelem  Matice  české  (r. 
1S44).  Po  něm  až  za  7  let  přistoupil  Michal  Domaška  (i85i)  a  ještě  později  dr.  Jan 
Petr  Jordán  (1853)  a  Michal  Hórnik  (1855).  —  ..Růži  stolistou"  Pful  dostal  v  Šeste- 
rj-ch  knihách  spisů  básnických,  které  vyšly  jako  VIII.  číslo  Novočeské  bibliotheky 
vydávané  nákladem  Českého  musea  v  červnu  r.  1847  o  404  str.  Ceira  bj^la  2  zl.  stř. 
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voli  von  Anmuth  (Reiz)  und  \'on  Disharmonie?  abo  što?  —  Je  „výprava" 
Sendung?  (80.  44).  —  Na  co  so  počahuje  „potem"?  (87.  str.  47);  a  na  čo 
„svou"?  a  kak  „nuž  .  .  .  rozněcuj"  němski  reka?  —  „Všecka  sláva"  a  t.  d. 
je  to  IHki  cyrkwinski  spěw?  (88.  48).  —  „Caparty"  kak  němski?  (91).  — 
„Tam  se  i  poch.  .  .  .  uchystaná"  kak  němski?  (98.  53).  —  „/v  druliu,  družce" 
móže  so  přeložič;  gegenúber  dem  Freunde?   (100). 

Njedžiwajče,  zo  Was  z  telko  prašenjemi  wobčežuju.  To  so  njeby 
stalo,  hdy  bych  tu  khmany  slownik  měl,  kíž  by  mi  to  a  druhje  wujasnil.  — 
Dowólče  hišče  to  woprašeč:  Što  , .rozptýliti"  po  prawom  reka? 

Mi  by  lubo  bylo,  kdy  byšče  mi  na  tuté  prašenja  borzy  dobročiwje 
wotmolwili  a  mi  mój  připoloženy  rukopis  zasy  připóslali.  —  Nadžijam  so, 
zo  moje  žadanje  za  zlo  njezměječe,  dokjelž  so  we  slowjanskjej  naležnosči 
na  Was  wobróčam,  t.  r.  z  tym  wotpohladom,  druhini  ludam  pokazaé,  što 
na  našich  plodných  zahonach  rošce  a  kčěje. 

Wuše  teho  chcu  na  to  spomnié,  zo  sym  z  tej  myslu  wobh'hadžal, 
z  Wašich  basniskich  spisow  to  a  druhje  do  serbskjeho  jazyka  přeložič;  ale 
widžu,  zo  to  žana  lóhka  próca  njeje,  a  zo  bych  rjanosči,  lahódnosči  a  dobro- 
klinkjej  \\'ašeho  džěla  najskjerje  kiiwdu  činil;  přetož  naša  ryč  we  nastu- 
panju  nazynkow  a  polnoklinka  khětro  kus  zady  Wašeje  steji.  Tola  cylje 
puščil  tamnu  mysl  njejsym,  a  zdíéluju  Wam  tudy  pospytančko. 

Nanowe  zbožje  (Str.  192). 

Hdyž  slódcy  spis,  mój  jedj-ničko, 

Hdyš  slódcy,  lubje  spis, 
A  stawčki  lóžku,  mó]  synčičko, 

We  mjehkuškim  křewiš: 
O  z  kak  radostným  wotpočuju 

Wočkom  na  ličku  róžiny, 
Kak  zbóžnje  k  njebju  so  znošuju  , 

Z  jandželom  twojej'  njewiny! 

Hdyž  na  klinje  če,  pacholátko, 

Mandželska  moja  ma, 
Hdyž  wokoša,  moje  pupčatko, 

Twu  hubku  mjedžika, 
Jej'  zbožomnosé,  blysk  wočka  tvveho 

Mi  plodži  rajsku  wješlotu; 
Pól  žiwy,  —  z  džééi  kwětkojteho 

Smječa  stóž  njepil  slódkotu. 

A  twojej  ručcy,  mój  zlotuško, 

Hdyž  na  mnje  wupinaš, 
Twe  prěnje  slówčka,  moj  lubuško, 

^^'uprajkač  počinaš: 
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To  duški  twojej'  pupkowanje, 

Parličkow  žiwych  klinčenje, 
Slodše  hač  solojkow  wí^-skanje 

A  tujawkow  mi  kurcenje. 

Hdyž  měnju,  zo  junu  jasniše, 

Hač  my,  dny  nadeňdžeš; 
Zo  wojowanje  najswječiše 

Tež  ty  snadž  podeňdžeš; 
Zo  moju  lubošč,  nadžij,  wěru 

Zapiimnješ  jako  wótčine  t}':  — 
To  čuéje  ijane  pře  wšu  měru 

Nježenjenc  nima  samotný  (sebitny). 

Dowólče,  Wás  frawopisa  dla  něšto  woprašeč.  Sto  měniče:  Mamy 
naše  augmentatywa  na  —  iščo  pisač:  -ihco  abo  -iščo?  Po  čěskim  jazyku 
by  -iico  prawe  bylo;  ale  tuta  forma  so  po  mojim  zdaču  wot  formy  -isko, 
kotruž  tež  my  mamy,  wotwodžuju.  —  Zo  so  čéskjcje  formy  džeržeč  njevaó- 
žemy,  to  pokazuja  formy:  pištěl  (za  piščel,  wot:  pis^ač),  němečtí  {za.: ně- 
mecči).  Waš  lud  je  so  tudy  na\\aičil,  í  (t.  j.  naše  č)  za  6  wupraječ:  stož  pak 
my  do  naseJw  prawopisa  zawjesč  njemóžemy  —  po  mojim  zdaču.  —  Runje 
tajka  měseňca  je  ve  pólskim:  piišcič  —  puszcsač  [za.: pušciac),  na  rešcie 
a  na  reszcze  a  t.  d. 

Ja  so  na  njepostajeny  čas  we  Dreždžanach  zadžeržuju  z  tym  wotpo- 
hladom,  tudy  donijace  wučeřstwo  dostač  we  nawjedžitej,  jeli  zo  možno 
pólskjej,  swójbje,  zo  bych  so  we  pólskim  wudospolnil.  Abo  wěsče  snadž 
\Vy  we  Wrótsláwju  tajkje  město? 

Skutkujče  zbožomnje  we  swojim  powolanju,  wostaňče  naš  přečel 
a  dobročel,   a  mějče  so  derje  na  žadanje 

Wašeho 

Dra  Pfula. 

Dreždžanach  21/11  47. 

Wilsdruffergasse  N.  32. 

2.  Etage. 

Směm-li  prosyč, 

zaničče  tutón  list. 

286.  Čelakovský  Staňkovi. 

o  posledním  dopise  Staňkově.  —  Fritúm  má  vyříditi  blahopřáni  -jejich  k  dcerušce.  — 
Touží  po  zprávě  o  zdraví  matky  a  dcery.  —  Antonie  byla  povážlivě  nemocna;  nad  to  jest 
v  jiném  stavu.  ■ —  Až  bude  moci  psáti,  napíše  jim  sama  podrobnější  list.  —  Smrt  Jung- 
mannova  a  ocenění  jeho.  —  Antonie  se  ptá  na  strýce  Bachofna.  —  Čelakovský  se  před- 
platí na  Noviny  a  Včelu  i  pro  příští  rok.  —  Zásilka  Staňkova  může  počkati  do  ledna,  al9 
list  má  mu  poslati  dříve.  —  Odevzdal  Purkyúovi  cedulku  a  ten  slíbil  něco  přichystati.  — 
Hrabě  Ltv   Thun  zastavil  se  ve  Vratislavi,  jeda  s  choti  do  Lvova. 

Korrespondence  Čelakovskébo  III.  32 
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Muj  drahý  svakře! 

List  Tvůj  pOblední  od  14  Liritop.  zprávy  o  běhu  celého  života  Udskčho 
v  sobě  obsahoval:  tu  narození,  tam  svatba,  onde  nemoci,  až  i  smrt  —  nám 
všem  přežalostná,  i  ačkoliv  vždy  bližší  a  bližší  se  býti  viděla  předce  ne- 
očekávaně přináhlila,  anoť  jsme  jí  všickni  věrně  nepřáli. 

Ale  těch,  kdož  nově  přicházejí  na  svět,  těch  jest  i  sám  ten  svět  i  celá 
budoucnost;  pročež  začnouce  z  této  stránky  vyřid  milému  svakrovi  na- 
šemu a  drahé  choti  jeho  naše  potěšení  z  přibylé  nové  hosti  do  domu  jejich,^) 
aby  k  radosti  jejich  rostla,  zkvétala  i  ovoce  někdy  pod  ochranou  Páně 
hojné  a  dobré  vydala.  A  však  toužíme  v  brzce  se  zas  něčeho  dověděti,  jak 
o  stavu  zdraví  maminčině  tak  i  té  novorozenky. 

U  nás  se  předešlý  měsíc  nehrubě  dobře  dálo,  a  to  hla\'ně  i  příčina 
proč  tak  dlouho  s  odpovědí  na  list  Tvůj  odkládal  jsem.  Brzo  po  vypravení 
posledního  listu  k  Tvé  choti,  přepadla  churavost  Antonii  naši,  kterážto 
se  z  počátku  jen  co  obyčejný  kašel  objevovala  a  tudy  méně  důležitá  se  býti 
zdála.  Po  několika  dnech  přidalo  se  však  k  tomu  píchání  v  těle,  a  když 
i  to  brzo  na  prsa  naléhati  počalo,  nemeškalo  se  tudíž  pro  Krausa  poslati, 
kterýž  při  zmáhající  se  očitě  nemoci  a  nastalé  horečce  v  krátce  shledav 
silné  zapálení  hrudní  blány   a  plic   bez   meškání  žílou  pustiti  rozkázal. 

Po  odnětí  dvou  šálků  krve  nastalo  sice  ulehčení,  ale  kašel  a  horečka 
čím  dál,  tím  více  se  sílily.  Nadálí  jsme  se,  že  dne  9-  nemoc  se  přelomí, 
ale  nestalo  se,  a  tudy  mi  již  velmi  úzko  bý'ti  počínalo,  zvláště  ano  jsem 
v  tváři  lékařově  četl,  že  i  on  starostliv  býti  počíná.  Známo  Ti  mimo  to,  že 
Antonie  nyní  asi  v  polovici  těhotenství  se  nachází.  Odložila  se  naděje  tedy 
ke  dni  14"",  a  tu  Bohu  díky,  pozejtří  bude  týden  skutečně  krisis  se  ukázala. 
Včera  a  dnes  již  horečka  docela  přestala,-)  což  mě  velmi  pokojí,  a  tak 
doufáme,  že  s  koncem  tohoto  týhodne  zas  s  lože  povstati  moci  bude.  Sama 
již  jest  veselejší,  kašle  jen  zřídka  a  málo,  ač  valně  seslábla.  Doufám  však, 
že  zas  brzo  se  zotaví,  a  tudy  již  beze  vší  starosti  býti  můžete,  ro\Tiě  jakož 
i  já  jsem  opět  potěšenější;  až  jen  zas  tolik  síly  nabude,  by  psáti  mohla, 
však  Vám  Antonie  naše  sama  o  tom,  čeho  snad  mnou  tuto  pro  krátkost 
pominuto,  zprávu  dáti  neopomine. 


')  Sr.  co  Antonie  napsala  Němcové  v  listě  ze  dne  16.  ledna  184S  (Laichtrovo 
\->'dání  Sebr.  spisů  B.  Němcové  díl  XII.,  str.  80):  Že  moje  dobrá  sestřička  Fricova 
nás  zdravou  holčičkou  potěšila  a  sama  se  velmi  zotavila,  to  \"ám  bezpochyby  z  Prahy 
psah. 

^)  Antonie  v  témž  listě  psala  Němcové:  Tážete  se,  co  mé  zdraví  dělá!  —  Ležela 
jsem  14  dní  na  zapáleni  plic  a  žeberni  blanky  a  nescházelo  mnoho,  že  bych  byla  mu- 
sela se  světem  a  s  ni\-mi  drahými  se  rozloučit ;  Bůh  tomu  však  nedopustil.  —  Dlouho 
jsem  nebyla  v  stavu  se  zota^'it ;  a  posud  jsem  zouplna  sil  svých  předešlýxh  nenabyla. 
Cítím  se  však  zdráva,  jsem  veselé  mysle  a  krom  trochu  kašle,  který  se  také  již  počíná 
mirniti,  neschází  mi  nic. 
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Náš  Jungmann !  Náš  drahý  Jungmann!  i)  Ač  jsem  za  těchto  posledních 
5  let  tak  zřídka  měl  příležitost  z  jeho  líbezné  tváři  se  těšiti,  předce  se  mi 
nezdá  jinak  leč  jako  by  mi  právě  od  boku  odňat  byl  ten,  jejž  jsem  co  dru- 
hého otce  svého  po  třidcet  let  ctil  a  miloval.  A  však  i  on  vždy  neobyčej- 
nou lásku  a  přích3'lnost  s!oA'em  i  skutkem  a  více  než  jsem  zasloužil,  vždy 
dával  mi  na  jevo,  a  cit  vděčnosti  mé  k  němu  jen  s  posledním  tlukotem  srdce 
přestane.  Připomínám  si,  jak  již  před  dvadcíti  a  více  lety,  když  jsme  s  příte- 
lem neb.  Kamarýtem  si  dopisovali,  aneb  rozprávku  měli,  že  to  býval  stalý  a 
nezměnný  výraz  ,,báťuška  náš",  jímž  vždy  J.  míněn  býval.  Byltě  v  skutku 
nás  všech  duševním  otcem!  Kterýž  věk  nám  zas  takového  ducha  a  takové 
srdce  sešle!  Již  pak  ale  i  v  tomto  smutku  radostně  oka  k  nebi  pozd\'ihnouti 
musíme,  za  to  děkujíce  že  nám  ho  darovalo  a  tak  dlouho  mezi  námi  za- 
cho^■alo ;  ontě  vykonal  úkol  svého  žití,  jak  málo  komu  se  dostalo  a  do- 
stane. Jméno  jeho,  a  co  více  příklad  jeho  žije  napořád,  a  tudy  pokoj  tvým 
popelům! 

Jak  se  vede  strýci  na  Panenské?  dává  se  Toninka  ptáti,  ano  prý  se 
již  po  dvě  noci  jí  o  něm  zdálo.  Naši  úctu  mu. 

Mělbych  zas  ledacos  k  obstarání  skrze  Tebe ;  ale  to  může  vše  po- 
sečkati; neníť  nyní  právě  má  mysl  v  tom  položení,  bych  sebe  i  Tebe  za- 
městnával takými  malichernostmi.  Jen  to  připomenu,  bys  mě  na  příští 
rok  v  Praze  na  Nov.  a  Vč.  předplatil,  a  mašli  tam  zas  co  pro  mne, 
může  to  až  do  Ledna  i  déle  posečkati  —  ne  však  Tvůj  list. 

Bud  zdráv ;  líbám  Vás  všecky  srdečně  i  s  milou  chotí 

FLČ. 
Den  sv.  Mikuláše  1847. 

Cedulku  jsem  Piu"k.  odevzdal,  i  řekl  že  něco  pro  ty  pány  přichystá, 
což  jim  příležitě  tedy  vyřid.  Dnes  14  dní  tudy  byl  hrabě  L.  Thun,  ubíraje 
se  s  chotí  svou  do  Lvova. 

Adresa:         5(u  2-  SSol)ígcfioi;en 

bcn  D"'  ber  TOcbiáiu  u.  (£í}irurgif 

§errn  SESenjeí  Staněk 

in 

Prag 


1)  ,,Dne  14.  Listopadu  o  141  hodině  noční  povolán  jest  tento  starosta  národu 
našeho  pokynutim  nev\'zpytatelné  prozřetelnosti  Boží  na  onen  svět  v  75.  roce  věku 
svého."  Těmi  slo^y  Karel  Havlíček  začíná  v  České  Včele  ze  dne  16.  listopadu  1847 
obsáhlý  nekrolog  svíij,  neobyčejně  vroucně  psaný,  v  němž  oceňuje  význam  a  zásluhy 
zvěčnělého  a  \yzvsLl  k  přiměřeným  oslavám  památky  jeho.  A  v  čísle  ze  dne  21.  pro- 
since ve  stati  nadepsané  ,, Kolár  a  Celakovský  o  smrti  Jungmannové"  otiskuje  projev 
Čelakovského  z  dopisu  Staňko\-i  poslaného.  O  velkolepé  slavnosti  pohřební  viz  Paměti 
J.   V.  Frice,   II.,  str.    197. 
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287.  Staněk  Čelakovské. 

zpráva  o  její  chorobě  všechny  zarmoulila  velice.  — •  Ale  důvěřuje  v  je  ji  konstituci  i  v  uměni 
dr.  Krausa.  —  Mlčení  Celakovského.  —  Boženka  jejich  chodí  k  Linkoví  se  učit  tančiti 
a  vévodí  tam.  —  Plodí  to  závist.  —  Boženka  zůstává  skromnou.  —  Strýc  Bachojen  jest 
zdráv.  —  Staněk  byl  s  nim  před  3  nedělmi  na  Zbraslavi.  —  /  tam  vše  jest  zdrávo.  — 
O  samotářství  dr.  Rudy  a  churavosti  jeho  paní.  —  U  Friců  bude  jistá  slečna  vratislavská 
na  svačině ;  budou  tam  i  Staňkovy.  —  Paní  Palacké  se  daří  dobře  v  Nizze.  —  Josef  Fricův 
vykonal  některé  zkoušky.  Jiné  odkládá  až  pfes  prázdniny.  —  Natýrá  se  rodičů  .'  — 
Ostatní  děti  se  drží  dobře.  —  Zprávy  o  známých  dámách   {si.  Janákové,  pí.  Zappové 

a  Htavsové) . 

V  Praze  —  847. 
Drahá  Sestro!  '^ 

Jak  velice  nás  zarmoutila  správa  o  Tvé  chorobě!  Nu,  ale  já  doufám 
ve  Tvou  zdravou  ústavu  tělesnou  a  přirozenost  i  v  důmyslnost  a  opatrnost 
lékařskou  p.  d-  Krause.  Naše  Hanynka  Ti  velmi  dobrým  příkladem 
předchází;  taktéž  i  jeji  dcerušku  Lotinka. 

Dlouhé  mlčení  Čelak.  mne  věru  lekalo,  a  ne  bez  důvodu. 

Božena  chodi  nyní  do  tancírny  k  Linko\-i;  Považ,  tu  sílu,  jakou  za- 
přela svou  povahu  pouste\'nickou.  Lotynka  tam  vodí  ji,  pak  naší  stravnici 
Annu  Riegrovoui).  Boženu  Šaíaříkovic'^).  Ač  jsou  to  krásná  děvčata 
předce  naše  Božena  tam  hraje  na  královnu  (smíli  se  ta  marný  otec  marnou 
matkou  pozbuzen  vyjádřiti)  nebot  se  o  ní  tanečníci  jen  trhají,  nechávajíce 
druhé  často  státi.  Což  zě  závist  plodí,  můžeš  si  mysliti;  a  jen  velmi  veliká 
skromnost  Boženy  ji  poněkud  dusí. 

Strýc  Bachofen  jest  zdráv.  Byl  jsem  s  ním  před  3  neděli  na  Zbraslavi 
a  i  tam  všechno  zdrávo.  Děti  Malvinka  a  Lotinka  dobře  vyhlížejí. 

Paní  Rudová  3)  byla  také  něco  málo  churava;  p.  d—  Ruda  zůstává 
i  v  manželství  samotářem  a  to  bych  soudil,  že  naší  Pepičku  nemůže  štastnů 
učiniti.  Nu!  snad  se  to  ještě  dále  změní. 

Lotynka  tam  byla  a  nalezla  ji  roztržitou  on  byl  doma  a  třikráte 
volán  nevyšel,  a.  t.  d. 

Dnes  odpůldne  bude  u  Fricův  jedna  Vratislavská  slečna  u  svatčiny ; 
budou  tam  i  naše  ženské. 

Paní  Palacké  prý  se  v  Nize  velmi  dobře  daří. 

Josef  Fričovic  odbyl  již  skoušku  z  filo.^otie  z  náboženství  a  z  filo- 
logie.-') Z  matematiky  musí  ještě  jednou  dělat;  a  to  nechce  až  po  feriích. 
Jaký  to  nesmysl!  a  ted  počne  fisiku  studovat,  když  již  hnedle  pulletní 
skoušku  jsou  na  krku.  To  je  týrání  rodičův! 

^)  J.  V.  Fric  \  Pamětech  II.,  202  píše:  V  té  době  bydlela  Riegrova  sestrenice, 
sličná  i  štíhlá  blondýnka  Anna  u  niého  strýce  dra.  Staňka,  již  pokládali  dlouhý  čas 
za  nastá^■ajicí  nevěstu  našeho  Františka  Ladislava  atd. 

-)  Byla  to  dcera  P.  J.  Šafaříka.  Provdala  se  v  červnu  r.  1853  za  Josefa  Jirečka. 
O  těsných  stycích  rodiny  Fricovy  s  Šafaříkovou  viz  Paměti  J .  V.  Fričs,  dil  I.,  na 
str.   57  a  194. 

')   Bývalá  si.  Machotková. 

^)  Viz  Paměti  J.  V.  Frice  díl  II.,  str.  177 — 179  a  díl  I.,  str.  327. 
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Toni,  Slávek  i  Karel  se  nyní  dobře  drží. 

Slečně  Jonákové  zdá  se  že  se  dosti  dobře  daří.  Zappová  se  čeká  asi 
za  měsíc.  Ze  Hlavsa  umřel  snad  víš.  Paní  drží  živnost  dále. 

288.  Čelakovský  Staňkovi. 

Přeje  mu  k  Novému  roku.  —  Toninka  není  ještě  úplně  zdráva.  —  O  počasí.  —  Na  Noviny 
ho  Staněk  nemá  předpláceti ,  jak  mu  psal;  bude  je  odebírati  pošlou.  —  Poutníka  pustí.  — 
Staněk  má  poslati  zaň  poslední  část  členského  příspěvku  záhřebské  Matici.  —  Ve  prospěch 
Matice  lužickosrbské.  —  Dotazy  na  práce  Palackého.  —  Co  mu  Staněk  má  poslati.  — 
Hr.  Lev  Thuti.  —  Podává  dva  návrhy  na  uctěni  památky  Jungmannovy.  —  Třeba  jen 

železo  kouti,  dokud  jest  horké. 

Můj  drahý  svakře' 

Musím  ještě  na  schylku  tohoto  roku  třeba  jenom  skrovným  listem 
přiblížiti  se  k  Tobě.  Tedy  přede  \ším  k  tomu  1848  jen  tolik,  že  v  něm  zů- 
staneme ti  sami  staří  dobří  přátelé,  jakými  jsme  byli  v  předešlých  i  s  tímto 
docházejícím.  Kýž  by  zas  aspoň  tak  pokojně  a  bez  pohrom  všelikých 
v  rodinách  našich  uplynul!  Kýž  by  i  ze  vnitřně  i  vnitř  k  rozmáhání  naší 
dobré  správy  přispíval  a  ztráty,  jež  jsme  nedávno  utrpěli,  jiným  způsobem 
nahradil.  Naše  vroucí  a  laskavé  přání  v  každé  míře  objeviž  se  též  v  domě 
milého  Frice  našeho,  jež  všecky  srdečně  líbáme.  Snad  k  tomu  již  přijde, 
že  ještě  před  novým  rokem  jim  Toninka  psáti  moci  bude.  Ač  již  z  nej- 
horšího vyvázla,  přcdce  není  ještě  jak  říkáme  na  placu,  nezbavivši  se  posud 
ještě  docela  kašle  aniž  po  tu  dobu  z  domu  \'ycházejíc,  což  teprv  při  trochu 
le\Tiější  zimě  možná  bude.  Máme  od  několika  dni  pořád  mezi  —  5  až  10". 
Povětrnost  ta  sice  zdravá,  ale  trochu  ostrá.  Sněhu  jsme  posud  ani  pírka 
neviděli:  také-li  pak  tak  u  vás? 

Nyní  kupeciána.  Řekl  jsem  Ti  tuším  aneb  dokonce  i  psal,  abj^s  mě 
při  novém  roce  v  Praze  na  noviny  předplatil.  Ted  jsem  si  to  zase  rozmyslil, 
a  budu  je  dále  zde  poštou  bráti.  Mrzelo  mě  totiž,  že  mi  je  předešlého  půlletá 
až  přes  7  tolarů  nestydatě  vydražili.  Nyní  mi  došlo  z  pošty  ohlášení  všech 
novin,  kde  na  Praž.  nov.  pololetně  jen  5  tolarů  7.  gr.  položeno,  což  již 
obstojnější  cena.  Dále  též  Poutníka  vypustíme;  neníť  naděje,  že  při  nové 
redakcí  bude  lepší,  spíše  horší.^)  Dále  vezmeš  k  sobě  50  zl.  od  svakra  z  Ha- 
velského úroku,  z  těch  pošli  20  zl.  do  Záhřebsbé  Matice  jakožto  můj 
poslední  doplatek,  ostatek  nech  u  sebe  na  porážku  našich  účtův.  Neza- 
pomeň! ať  to  mám  již  z  paměti  vyhlazeno.  Di\'no  mi,  že  u  nás  v  Čechách 
ještě  tak  málo  na  Matici  lužickou  pamato\-áno,  ano  kromě  3  neb  4  (Hanku, 
Marka,  Douchu)  jiného  jména  posud  neviděti.  Pošeptej  příležitě  o  tom 
něco    krajanu    mému    p.   Šmidingrovi.^)    Brzo-li    pak    \yjdou    Palackého 

^)  Redaktorem  obrázkového  , .Poutníka"  stal  se  od  III.  ročníku  (od  Nového 
r.   1848)  po  Zapoví  Jakub  Malý. 

-)  Viz  o  něm  v  této  Korrespondencí  II.,  330  a  372.  Pěknou  karakteristíku  jeho 
podává  Jakub  Malý  v  Našem  znovuzrozeni,  Části  první:  Před  rokem  1848  (v  Praze 
u  J.  Otty  r.  1S80)  na  str.  79 — 80. 
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topogr.  jména  česká  ^?)  což  jeho  historis  a  archiv?'-)  Po  novém  roce 
mohl  bys  nějakou  zásilku  zas  poštou  vypraviti,  miš-li  tam  co  pro  mne 
krom  IMuscjníka.  Přilož  také  i  Poleh:adsk2  Obraz  zsmš  české.^)  Boženy 
N.  Bách.  7  dílek.')  Zpráva  Tvá  běžná  o  50  byla  mi  zcela  nová,  a  mohl 
bych  zde  ledacos  podotknouti,  ale  ponechám  až  někdy  k  ústní  rozprávce. 

Hrabě  Lev  proto  jel  tudy,  poněvadž  to  nyní  z  Děčína  přes  Drážd. 
a  Vratisl.  do  Lvova  nejkratší  cesta;  neboť  že  tam  nyní  gubern.  radou, 
známo  Ti  nepochybně. 

Kterýž  návrh  ku  památce  Jungm.  se  zalíbí?  Učiněno  jich  již  několik, 
jak  z  Časopisů  viděti.  Památník  neb  socha  v  samých  Hudlicích  zdá  se  mi 
tuze  stranou  býti,  a  i  tam  ji  zub  času  najde. ^)    Kdybych  já  měl  co  k  tomu 


1)  Kniha  v\'šla  o  názvu:  Popis  království  českého  čili  podrobné  poznamenání 
všech  dosavadních  krajů  v,  panství,  statků  v,  měst,  městeček  a  vesnic,  někdejších 
hradův  a  tvrzí,  též  samot  a  zpustlých  osad  mnohých  v  zemi  české  s  udáním  jejich 
obyvatelstva  dle  popisu  r.  1843  vykonaného.  V  jazyku  českém  a  německém  zhotovil 
a  vydal  Fr.  Palacký.  V  Praze,  nákladem,  knihkupectví  J.  V.  Calve  1848.  Stran  608. 
Sr.  posudek  J.  E.  Vocela  v  ČČM.  1S49,  sv.  II.,  str.  164 — 168. 

-)  , .Dějin"  česky  psaných  vydán  I.  díl  r.  1848.  Archiv  český  dospěl  r.  1847  ke 
svazku  4.  dílu  čtvrtého. 

^)  Obraz  země  české,  čili  Pohled  na  vlast  Cechu.  Od  Ř.  J.  F.  Polehradského. 
S  mapkou  Čech.  V  Praze  1847.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Spisovatelem  této 
rukovětí  zeměpisu  pro  českou  mládež  školní  byl  P.  Fr.  Jos.  Řezáč  (nar.  1819  v  Pole- 
hradech,  t  1879).  K.  Havlíček,  druh  a  přítel  Řezáčův  z  pražského  semináře,  uvítal 
spisek  v  České  Včele  ze  dne  19.  listopadu  1847  po  zásluze  příznivě. 

■•)  Tento  svazek  Národních  báchorek  a  povésti  od  Bož.  Němcové  vyšel  v  měsíci 
listopadu  r.  1847  a  nakladatel  Pospíšil  ukončil  jím.  v^ydáváni  sbírky,  ač  Němcová 
chystala  látku  i  ke  svazkům  dalším.  Jak.  Malý  ve  Květech  ze  dne  30.  listopadu  1847 
odbyl  jej  polirdlivou  zmínkou  (Část  jsou  plané  výj-ustky  vesnického  vtipu,  bez  vyš- 
šího významu,  vůbec  pak  sotva  kde  znamenati  lze  jakéhoí  osoblivého,  nerci-li  ná- 
rodního rázu),  ale  již  v  nejbližším  čísle  České  Včely  ze  dne  3.  prosince  zastal  se  K. 
Havlíček  Němcové  v  rubrice  Žihadlo  touto  notickou:  ,,Pan  J.  Malý  nepochybně  ještě 
na  rozloučenoii  s  Květy  podává  v  č.  143  na  pěti  řádcích  takovou  recensi  7ho  svazku 
báchorek  Boženy  Němcové,  že  by  se  nezkušený  domnívati  mohl,  jako  by  byla  p.  Něm- 
cová do  tohoto  svazku  vsadila  jenom  samé  bíichorkv  J.  ^Malého.  Ale  jedna  okolnost 
vadí  této  domněnce,  a  sice  ta,  že  báchorky  p.  J.  Malého  nejsou  ani  plané  výrůstky  vtipu 
vesnického,  poněvadž  jest  něco  jiného  vtip  a  něco  jiného  p.  Jakub  Malý.  A  naše 
ultimatum  jest  jíž  známo:  pokavad  p.  Malý  nepřivede  tři  hodnověrné  svědky,  že  četl 
tento  7ý  svazek,  nemá  právo  kritiku  psáti."  Také  Čelakovská  se  zastala  Němcové 
v  dopise  ze  dne  16.  ledna  1848,  kdež  tlumočí  i  mínění  manžela  svého  a  Purkyňovo. 
Čelakovský  byl  by  prý  sám  už  napsal  kritiku,  nebýti  přátelského  poměru  jeho  k  Něm- 
cové, vůbec  známého,  a  Purkyně  říkává  prý:  Každá  slovo  paní  Němcové  je  jak  ryzí 
zlato!  (Viz  Sebr.  spisy  B.  Němcové,  v\'d.  Laichtrovo,  sv.  XII.,  str.  86.). 

^)  Návrh,  zbudovati  Jungmannovi  pomník  v  jeho  rodišti,  učinil  K.  Havlíček 
v  nekrologu  České  Včely  v  č.  92,  a  tož  mínil,  aby  se  v  Hudlicích,  6  hodin  od  Prahy, 
navezla  podle  staroslovanského  způsobu  veliká  mohyla.  ,, Budoucí  rok  1848,  již  tak 
pamětihodný  a  tak  nadějný  pro  nás,  \-ýborně  by  se  hodil  k  tako\-é  slavnosti  zasvěcení 
pomníku,  a  nejlépe  bjxhom  tak  po  česku  slavili  pamět  založení  vysokých  škol." 
Viz  také  stati:  V  záležitostech  pomníku  Jungmannova  a  Opět  v  záležitostech  pomníka 
Jjingmannova  ve  Květech  ze  dne  12.  a  14.  prosince  1S47. 


I 
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říci  a  hlas  dáti,  bylo-by  mé  zdání  toto:  předně  aby  se  v  Praze  na  hřbitov 
ne  právě  nádherný,  ale  slušný  a  mistrovského  díla  pomník  postavil.  Za 
druhé,  budou-li  snůšky  tak  výdaj né  (ač  bych  soudil,  že  budou),  aby  se  při 
Museum,  neb  učené  Společnosti  fundací  zřídila,  z  jejížto  úroků  od  let 
k  letům  u  př.  vždy  po  třech  letech)  cenná  otázka  stanovila  a  spis  nejlepší 
pak,  rozumí  se  že  Česky  psaný  odměněn  byl.  Takováto  ,,zadušbina  Jung- 
mannova"  by  zároveň  byla  i  jemu  k  vysoké  cti  (ač  může-li  mu  jí  se  ještě 
přidati  nad  tu  kterou  má)  i  \'lasti  i  národu  ku  prospěchu.  Ale  třeba,  aby 
pánové,  kteři  se  té  věci  ať  již  tak  neb  onak  ujali,  co  možná  pospíšili;  neboť 
dokud  železo  horké,  kuj. 

S  tím  budte  zdrávi,  drazí  přátelé  naši! 

srdečné  políbení 

Váš 

20  Pios.   1847.  FrLČ 

Adresa:  9ín  S'  28oI)ígefiorpn 

ben  Sr.   bor  'ilJfebijiu  u.  Kftirurgic 
§erni  W.   Stanek 

in 

Prag. 

289.    Čelakovská  Fricové. 

Koncem  roku  1847. 

Tuze  ji  potěšila  zpráva  o  uzdraveni  sestřině.  —  Byla  by  odepsala  ihned,  ale  její  zdraví 
to  nepřipouštělo.  —  Přefe  sestře  a  jejím,  dětem  hodně  zdraví.  —  Ona  sama  přestála  zlou 
nemoc.  —  Vypisuje  počátek  a  průběh  její.  — Při  tom  jest  v  jiném,  stavu.  — Nemoc  trvala 
přes  měsíc.  —  Nejvíc  ji  líži  Ismutek  dětí.  —  Nyní  jest  už  zase  dobře.  —  Před  svátky 
Liduška  dostala  ,,větrníčky"  [Windpocken] ,  na  Štědrý  večer  pak  byli  plni  neštovic  La- 
dislav a  Ludviika.  —  Druhý  den  byli  osypáni  Márinka  a  Jaromír.  —  Tak  dítky  m,ěly 
pokaženy  svátky.  —  Nyní  již  pilně  šiji  pro  panny,  které  Ježíšek  naložil.  —  Celakovský 
jest  posud  zamořen.  —  Nejvíc  děkuje  Bohu,  že  jim  zachoval  drahého  tatínka  posud  při 
zdraví.  —  Pozdravy  a  přání  k  Novému  roku  od  ni  a  Celakovského. 


290.  Čelakovská  Staňkovi. 

Jemu  jest  nejdéle  list  dlužná.  —  Byla  těžce  nemocna  zápalem  plic  a  kašlem.  —  Péči 
dr.  Krausa  vyvázla  z  nebezpečí.  —  Její  známé  rodiny  prof.  Boguslavského  a  Ambrožova 
jak  o  závod  se  snažily  jí  ulehčiti  v  nemoci  její.  —  Lásku  svého  drahélw  Ladislava  poznala 
ještě  jasněji  v  péči  jeho.  —  Posílá  novoroční  list  tento  o  něco  později;  zdržela  ji  nemoc 
dírek  od  psatii.  —  Přeji  k  Novému  roku  a  děkuje  jemu  a  sestře  Lotynce  za  srdečné  listy 
jejich.  —  Zvláštní  přání  Božence.  —  I  Němcová  ji  psala  pochvalně  o  Božence,'^)  jen 
jí  lituje,  že  jes  tuze  usedlá  na  svá  léta;  ji  —  Němcovou  —  prý  nejvíc  těší  vzpomínka 
na  bláznovská  léta  její.^)  —  Němcová  zmiňuje  se  též  o  neobyčejně  srdečné  pfátelskosti 


')  Viz  ten  dopis  v  Sebraných  spisech  B.  Němcové,   vydaných  u   J.  Laichtra, 
XII.,   na  str.  72 — 78. 
-)   Sr.  tamtéž  str.   74. 
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Staňkových  k  nl.^)  —  Chtěli  prý  ji  dáti  litograjovatir)  —  Také  jí  psala,  že  by  se  české 
ieny  měly  složiti  a  vydati  obraz  Rettigové?)  —  /  Celakovská  chová  dávno  takové  přáni.  — 
Snad  by  se  mohli  Staňkovi  pozeptati  po  obraze  Marie  Antonie;  sestra  její  posud  žije 
v  klášteře  u  Alžbětinek.  —  Též  by  se  měli  pozeptati,  nelze-li  dostati  obrazu  Tiché.*]  — Až 
by  se  takto  vzdala  pocta  mrtvým,  mohlo  by  dojíti  na  Němcovou,  Zapovou  atd.  —  Obrazy 
ty  by  byty  nejen  okrasou  bytů,  ale  povzbuzovaly  by  také  mnohé  srdce  ženské  k  následo- 
váni. —  Celakovský  ji  řekl,  že  —  pokud  on  ví  —  není  žádné  podobizny  Marie  Antonie.  — 
Ale  snad  někde  u  příbuzných  by  přece  mohla  býti  kresba  její.  —  Královnu  Elišku  mají 
v  Museu  již  vyrytu.  —  Jako  podobizny  mužů  způsobily  již  mnoho  dobrého,  tak  by  účinko- 
valy zajisté  i  podobizny  žen.  —  Novoroční  list  Staňkův  ji  potěšil.  —  Lituje,  že  strýc  stůně; 
posílá  mu  přáni.  —  Velice  litovala  Staňka  pro  jeho  nemoc  a  pro  krádež  ho  postihší.  — 
Zdrávi  její  i  dítek  se  polepšilo;  Bůh  ji  zachránil  od  smrti.  —  Novým  rokem  začínají 
nový  život.  —  Zpráva  o  smrti  Jungmannově  nesmírně  je  zarmoutila.  —  Těší  ji  velice, 
že  Hanynka  jes'  zdráva  a  Machálková  že  se  provdala;  dopíše  jí  později.  —  Nemoc  její 
vlastní  i  jejich  dítek,  svátky,  měnění  služek  způsobily  mnohý  nepořádek  v  domác7iosti, 
jejž  nyní  musí  napravovati.  —  Libá  všechny. 

Dne  30/12  1846.5) 


291.  Celakovský  Staňkovi. 

Připojuje  jen  několik  slov  k  lisíům  manželčiným.  —  O  krádeži  ti  Staňků.  —  Vinařický 
přestal  mu  dopisovati.  —  Ptá  se  na  jubilejní  slavnost  pražské  university.  —  Co  mu 
Staněk  má  poslati.  —  Ač  není  přítelem  vnější  slávy,  propůjčeni  čestného  doktorátu  od 
pražské  jakulty  filosofické  jej  potěšilo.  —  Chtěl  již  získati  doktorát  university  gotting- 
ské.  —  Také  Purkyné  byl  potěšen  tou  poctou ;  ve  Vratislavi  se  ucházel  marné  o  to.  —  Kdo 

asi  to  navrhl? 

Drahý  svakře!  Tentokrát  jen  několik  slov  ku  přiloženým  zde  listům 
mé  choti,  na  některé  punkta  v  listu  Tvém  včera  obdrženém. 

Koho  ztráta  tobolky  a  županu  do  tak  utěšeného  humoru  přivésti 
může,  ten  není  k  litování,  ale  k  závidění,  a  pročež  se  z  toho  i  já  těším, 
totiž  ne  z  oné  ztráty,  ale  z  té  pravdivě  filosofické  mysli,  povýšené  nad 
všecky  toho  s\ěta  župany  a  snad  i  —  pány.  Kdybj^s  byl  Ty  a  tudy  i  Tvůj 
župan  té  velikosti  jako  u  př.  p.  Korda  (žeby  ku  hledění  na  Tebe  a  na  Tvůj 
župan  drobnohledu  bylo  potřebí),  tu  by  bylo  nejlépe  k  novému  roku  práti 
onomu  zloději,  aby  mu  jak  nejlépe  na  tělo  přilehal,  zvláště  jeh  hodný  kolo- 
hnát:  tak  by  se  nejlépe  potrestal.  Ale  že  Tvé  župany  i  na  dýlku  i  na  šířku 
prostorné  bývají,  hodí  se  nepochybně  i  pro  něho  dobře.  Dej  si  budoucně 
jen  maličičký  v  duodecu  župánek  ušiti,  uvidíš,  že  Ti  ho  nikdo  ne\-ezme. 
Vinařický  s  Tebou,  šťastný  člověče,  aspoň  zajíci  a  bažanty  korresponduje, 
ale  se  mnou  ani  vrabci  aniž  veverkami.    Již  brzo  budou  dvě  léta,  co  mi  na 


1)  Viz  tamtéž  str.  75. 
"■)  Tamtéž  str.  77. 
^)  Tamtéž  str.  77. 

*)  Ludmila  Tichá  přispěla  několika  básněmi   do  ,.Kvétú"  r.    1836 — 38  a  do 
almanachu  Vesny,  vyd.  E.  Tupým  na  r.   1S37. 

*)  Má  býti:   1S47.  List  odeslán  asi  po  Xovém  roce. 


505 

můj  poslední  list^)  neodpovídá.  Slá\-a!  Zarostla  cestička  rozmarinou, 
možná  i  kopřivami. 

Kdy  pak  připadne  slavnost  naší  pražské  univers.?-)  Zde  se  mne 
častéji  na  to  táží,  divíce  se,  že  nic  jistého  o  tom  nevím.  Vyšel-li  i  sv.  Musejn. 
již,  seber  vše  co  tam  pro  mne  máš  i  s  niskými  knihami  těmi  a  pošli  co 
nejdříve  poštou. 

Ty  víš  nepochybně  dobře,  jak  málo  mi  na  všech  zevnitřních  hodnostech 
toho  světa  záleželo,  ano  jak  vše  se  mi  příčilo  od  jak  živa,  co  pouhým  jest 
ceremoniálním  leskem.  Tentokrát  ale  sub  rosa  Ti  přiznati  se  musím,  že 
pocta  od  filos.  fak.  mi  učiněna,  m.ě  potěšila  hlavně  z  té  příčiny  že  z  příle- 
žitosti tak  nevšední  a  z  domova  našeho  vychází  3)  Divná  náhoda  i  ta  jest 
při  tom,  že  maje  dissertací  již  hotovou  a  peníze  pohotové  (—  což  při  doktoriso- 
vání  zde  v  Němcích  hlavní  věc),  oboje  do  Gottinku  nyní  při  novém  roce 
jsem  se  poslati  chystal,*)  když  mi  onu  zprávu  nejprv  Tvůj  list  přinesl, 
potom  i  noviny.  Na  Purkyni  to  jak  pozoroval  jsem  též  míle  působilo,  anoť 
se  bvl,  jak  sám  se  vyznal,  o  čestné  filos.  dokt.  u  zdejší  fak.  několikráte 
s  neprospěchem  ucházel.  Kdo  pak  byl  ponavrhovatelem,  nevíš?  Hle,  já 
chtěl  několik  slov  přidati,  a  hnedle  by  list  z  toho  vzrostl.    Bud  zdrá\-. 

Tvůj  C. 

292.  Čelakovský  Němcové. 

Připojuje  tento  list  k  obšírnější diu  dopisu  manželčinu.  —  Děkuje  ji  za  poznámky  o  mluvě 
lidu  dotnaž  ického.  —  /  jako  filolog  mttsí  uznati  zdatnost  její.  —  Větší  část  zaslaných 
slov  a  rčení  byla  mu  nová.  —  Vítá  její  slib  další  zásilky  podobné.  —  Klade  některé  otázky 
o  Bulácich.  —  Vzkazuje  pozdrav  jejímu  manželu.  — Ptá  se,  kdy  se  vypraví  do  Slezska.  — 

Líbá  jí  obé  ruce. 


1)  To  jest  list  ze  dne  8.  dubna  1846.  Vinařický  napsal  o  tom,  proč  Čelakov- 
skému  neodpovídá,  dne  11.  ledna  1847  Ant.  Markovi:  Star)'  Č.  mi  nic  nepiše  • — 
posledně  posmíval  se  mýax  keltickjTn  studiím;  za  to  jsem  jemu  8  měsíců  odpověd 
dlužen  a  nedostane  dříve  listu  ode  mne,  až  mu  z  keltických  svých  sfingů  a  chymér 
něco  odešlu,  oč  by  si  zoubek  svůj  satirický  dále  ostřil.  Viz  korrespondenci  K.  A. 
Vinařického   {\'yd.  Slavíkovo),    díl  II.,  str.  622. 

-)  Měla  se  konati  na  podzim  r.  1848.  Komitét  slavnostní  byl  zřízen  už  r.  1842. 
Předsedou  byl  knžo\-nícký  velmistr  dr.  Beer.  Po  celé  zemi  konaly  se  sbírky  a  sešlo 
se  nad  60.000  zl.  stř.  Z  bohatého  programu  provedeno  jen:  postaveni  pomníku 
Karla  IV.,  vydání  dějin  \'ys.  škol,  sepsaných  Tomkem  a  později  vydání  Štítného 
Šesterých  knih  o  obecných  věcech  křesťanských  od  K.  J.  Erbena.  Měl  hfti  ještě  za- 
ložen věd.  časopis,  stipendia,  proveden  historický  průvod  zobrazující  založení  uni- 
versity a  latinský  divadelní  kus  Břetislav  od  Kampana  \'odňanského,  atd.  Viz  CČM. 
1843,   na  str    443—49. 

")  Čelakovský  a  Purkyně  byli  od  pražské  fakulty  filosofické  jmenováni  čestnými 
doktory  filosofie  dne  i.  prosince  1847  a  tož  vzhledem  na  nastávající  jubileum  uni- 
versitní. Celkem  v  tomto  slavnostním  shromážděni  jmenováno  50  ^ynikajících 
učenců  čestnými  doktor)^  a  spoluúdy.  Byli  mezi  nimi  Jak.  Grimm,  K.  F.  Gauss, 
Humboldt,  Liebig,  Schelling,  Guizot,  Faraday,  Pogodin,  Vostokov,  INIaciejowski, 
Berzelius,  Oerstedt  atd.  Z  Čechů  se  dostalo  té  pocty  ještě  Palackému,  Šafaříkovi 
a  Janu  Kollároxa. 

')  V.  v  této  Korrespondenci  v   III.  sv.  list  č.   195  na  str.   372. 
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Velectěná  Paní  a  Píítelkyné! 

Velké  lodí,  jako  ty  co  po  naší  Odře  s  nákladem  jezdívají,  obyčejné 
mívají  za  sebou  jestč  malou  lodičku  při\-ázanou,  v  níž  jen  pan  Příhoda 
sedí.  List-li  mé  manželky  k  Vám^)  podoben  jest  velikému  a  prostrannému 
korábu,  považujtež  tento  můj  přívěsek  za  takovouž  lodičku,  jenž  na  Vaše 
přívětivé  vybídnutí  k  Vám  přijíždí.  Poznamenání  Vaše  o  mluvě  lidu  okolí 
Domažlického  byla  mi  nad  míru  věc  vítaná  a  děkuji  Vám  za  Vaši  ochotně 
v  tom  podniknutou  práci.  Skutečně,  Vám  se  \'šecko  výborné  daří,  čehož  se 
koliv  pero  Vaše  dotkne,  a  jestliže  jako  kus  básníka  jsem  Vás  od  delšího 
času  již  ctil  a  Vám  se  divil  ve  vší  vroucnosti  srdce,  ajhle  přinucujete  mne 
chladnokrevného  grammatika  i  v  této  stránce  s  pochvalou  spravedlivou 
Vám  se  ohlásiti.  Některé  z  poznamenaných  slov  a  způsobův  mluvení  jsem 
uvítal  jako  staré  známé,  probíhající  též  končiny  kraje  Prachynského, 
větší  částka  mi  byla  ale  nová  a  neznámá.  Co  pak  mi  dále  slibujete  přislati 
sbírku  slov  a  výrazuv  těmto  Bulákum  jen  obyčejných,  tím  mi  velký  vděk 
Tičiníte,  ješto  mne  takovéto  věci  nad  míru  zanímají  a  já  jich  k  účelům 
svým  dobře  použiti  mohu.  O  těchto  tedy  sdělení  Vás,  drahá  Paní,  co 
nejsnažněji  prosím.  Otázka:  Nazývá  se  tam  veskrz  sám  ten  lid  vesnický 
Buláky,  anebo  jenom  od  měšťákův  a  sousedních  tak  jest  jmenován?  A  pak: 
šlovou  osoby  ženské  Bulky  anebo  Bulačky?  Jmenují-li  se  tak  sami  mezi 
sebou,  tuť  ovšem  to  slovo  nemůž  se  za  přezdívku  považovati,  a  povím 
Vám  jindy,  co  soudím,  odkud  pošlo. 

Mé  přátelské  pozdravení  nejmilejšímu  panu  manželovi.  Kdy  pak 
se  konečně  přede  i  do  Slezka  vyberete? 

S  tím  nejen  Vaši  pravou  ručku,  tuto  rozmUou  písařku,  srdečně  líbám, 
ale  i  levou,  a  proti  tomu,  doufám,  přede  ani  má  nepřející  paní  svakrová 
v  Praze  nic  namítati  nemůže.  Budte  zdráva 

upřímný  Váš  ctitel  a  přítel 
24  Ledna  1848.  Fr.L.Celakovský 


293.  Staněk  Čelakovské. 

Slrýc  jeji  Bachofen  byl  potěšen  z  jejího  lisiu  a  napsal  hned  odpověď,  kterou  Staněk  při- 
kládá. —  Celá  rodina  pozdravuje  Antonii.  —  Zvěděl,  že  podobiznu  Marie  Antonie  má 
jediné  jistý  farář  v  Městečku  :a  Berounem;  dopíše  mu  o  ni.  —  Ve  středu  dne  9.  února 
■musí  na  bál.  —  Ptá  se,  jak  se  dafi  si.  Tonnerové  ve  Vratislavi.  —  U  Friců  jsou  zdráv  .  — 
Boženka  Šafaříkova  vyžádala  si  Josefa  Frice  za  průvodčího  na  jistém  bále  domácím.  — 
/  otec  jest  nyní  s  Josefem  spokojenější,  ale  matce  jeho  hrubost  v  domácnosti  se  nad  míru 
příčí,  nebát  v  cizině  se  chová  velmi  uhlazeně.  — Zprávy  o  známých,  m.  /.,  že  se  paní  Za- 
pové  narodil  svn  a  paní  Palacká  že  byla  v  Nizze  3  neděle  nemocna  chřipkou.  —  Pozdravy . 


1)  Jest  to  dlouhý  dopis  Antoniin  Němcové  ze  dne  16.  ledna  r.   1848,  otištěný 
v  Laichtrově  ^•^■dání  Sebr.  spisů  Bož.  Němcové  ve  sv.  XII.,   pod  číslem  XXV. 
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Drahé  sestře.  ~  848 

Strýc  mel  \-eIikou  radost  z  Tvého  hstu  a  přiložil  hned  odpověď  k  to- 
muto mému  psanícku.  Lot3-nka  dítky  naše  Fric  i  Hanynka  Té  srdečné 
dávají  líbat.  Pravé  jsem  se  dozvěděl  že  ani  pani  Brouliková  ani  klášter 
nemá  podobizny  Marie  Antonie  ale  jistý  Frarář  \-  Městečku  za  Berounem. 
Tomu  hodlám  o  té  věci  psáti. 

Slyš  Drahá  a  polituj  Tvého  ubohého  bratra!  ve  středu  (9/2)  musím 
jit  na  bal.i)  Dr.  Podlipský  slíbil  že  půjde  s  Aiiou  (Riegrová)  na  bál  a  Lo- 
tinka  nela  být  opatrovnicí.  Všechno  jest  připraveno  a  Podlipský  —  O  ne- 
šťastný Tyf  use!-) 

Jak  se  vede  slč.  Tonrové  ve  Vratislavi? 

U  Fričíi  jsou  zdrávi.  Božena  Šaf.  by^•ši  do  domácího  bálu  poz\-ána 
vyžádala  si  Josefa  Fričovic  za  průvodčího!!  Xu  i  otec  je  jím  teď  spokoje- 
nější. Matce  se  ale  jeho  hrubost  v  domácnosti  nad  míru  příčí;  neboť  on 
v  cizině  se  velmi  dvorně  a  uhlazeně  chová.  Hanynka  (malá)  měla  silné 
zapálení  oka  hostečné. 

Zappová  má  chlapečka  (Bohumila)  podle  strýce  Wišnewského  (obě- 
šeného). — 3) 

Paní  Palacká  byla  v  Nice  3  neděle  na  chřipku  nemocna,  již  jest  zase 
zdráva. 

Ted  ale  honem  na  počtu!  abyste  raději  brzo  dostali  tyto  zvědy, 
abyste   mohli   hodně   brzo   držet    duševní   dvchánek   s  Vaším   upřímnjTii 

Stánkem. 

294.  Čelakovský  dr.  Fricovi. 

Píše  s  radostí  tentokráte.  —  Dostal  dopis  od  Vinařtckélio  s  výtiskem  Jana  Slepého  a  od 
Staňka.  —  Vinařickému  vzkazuje  díky;  sám  mii  odepíše  podle  jeho  vzoru  za  11  mě- 
síců. —  O  jeho  studiích  kcltických.  —  O  jeho  obraně  psaní  ou  ni.  au.  —  Čelakovský  jest 
pro  obstruování  výboru  musejního  a  Musejníka.  — Ptá  se  na  novou  hodnost  Vinařického 
a  na  přenou  adresu  velmistra  křižovnického  Beera.  —  Šermuje  se  Staříkem  o  tom,  že 
nebyl  jmenován  členem  vídeňské  akademie  věd.  —  Raději  a(  prý  jej  předplatí  na  Tý- 
denník. —  Všichni  jsou  zdrávi,  i  Antonie  přestala  kašlati.  —  Co  jí  pomohlo.  —  Velká 
zima  v  lednu  a  obleva  v  únoru.    —  SI.  Tonnerová    vystupuje    ve   Vra  islavi  v  divadle 

s  úspěchem . 


^)  Byl  to  bál  spolku  pro  podporování  podomnich  chudých,  uspořádaný  dne 
9.  února  1848  na  Žofině.   Viz    o  něm  více   ve  Květech   z  r.  1S48    na  str.    20.    a  23. 

")  J-  ^'-  Fric  píše  o  tom  v  Pamětech  v  díle  II.  na  str.  332.  Dr.  Josef  Podlipný 
dostal  tak  prudkou  horečku,  že  se  mu  již  netušilo.  Ale  šťastně  přestál  krisi  a 
koncem  února  směl  se  odebrati  na  zotavenou  do  0\-čár  u  Kutné  Hory,  kdež  otec 
jeho  Václav  P.  měl  najatv  pivovar. 

^)  Strýc  pani  Honoráty  z  Wišniowských-Zapové  (viz  o  ní  v  této  Korrespon- 
denci  sv.  III.,  str.  307,  pozn.  *),  Teofil  Wišniowski,  vlastenecký  šlechtic  polský,  byl 
pro  svou  účast  v  revolučním  hnutí  polském  r.  1846  v  Haliči  %-zniklém  po  nezdaru 
jeho  zatčen,  odsouzen  na  smrt  a  r.  1847  ve  Lvově  popraven.  Sr.  též  Paměti  J.  V. 
Frice  díl  III.,  str.    58. 
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Milý  Frici! 

Drahý  svakře!  —  svakřičku! 

Abyste  věděl  —  tentokrát  jsem  si  umínil  Vám  z  pouhé  —  pouhé 
rozkoše  psáti!  Víte-li  pak,  jaká  to  rozkoš  jest,  když  člověk  si  umiňuje 
z  rozkoše  psáti?  O  to  Vy  snad  jen  tenkráte  víte,  když  process  píšete  s  jistou 
vyhranou,  ano  se  ze  mhly  budoucnosti  asi  tak  stozlatovka  usmívá.  S  pánem 
bohem!  nezávidím,  ale  divím  se!  U  mne  rozkoš  tato  psáti  mnohem  řidší 
bývá;  před  třemi  lety,  když  jsme  sobě  s  Toninkou  dopisovávah,  byla  arci 
hojnější.  Nu  zkrátka  —  abyste  o  tom  věděl,  piši  zas  i  z  rozkoše  i  s  rozkoší. 
Ale  v  takovémto  stavu  bývá  i  srdéčko  zkulacené,  i  mysl  kulatá,  a  tu  těžko 
počáteční  nitky  nalézti.  Pročež  —  piš  se  jak  piš  z  koncův  všech,  a  mel 
se  jak  mel,  leda  se  rumplovalo! 

Včera  jsem  obdržel  jednou  poštou  listy  od  Vinařického  (a  ten  právě 
nyní  u  Vás)  a  od  našeho  Václava.  Napřed  o  pn-ním.  Dává  mi  odpověď 
na  list  můj  před  22  měsíci  k  němu  poslanýl^)  přiložil  též  výtisk  Jana  Sle- 
pého.2)  Budete-li  Vy  anebo  Staněk  mu  psáti,  podotkněte  ode  mne  podě- 
kování za  přislanou  knihu,  sám  že  mu  za  11  měsíců  odpovím,  nechtěje 
přede  v  té  míře  proti  němu  zuřiti,  jak  on  to  učinil  ke  mně.  Jak  ze  slov  jeho 
pozoruji,  tedy  se  dostal  již  s  Keltův  až  na  Sfiii.\y!^)  Bohu  chvála,  kostel 
shořel  a  krčma  ostala!  Ted  nezbývá  nic  než  Apis  a  pak  s  ním  vyhráno, 
a  bude  zase  náš  i  svůj.  Jak  mi  píše,  jede  k  Vám  zase  s  novým  střelivem 
k  V3-bojování  zlatého  roMna  t.  ou\  Lituji  ho,  že  si  v  tom  práci  dává  a  náklad 
vede.  Toť  přede  viděti  může,  není-li  Jan  slepý,  že  duch  Nejedlého  ještě 
dlouho  u  nás  strašiti  musí,  než  nalezne  vysvobození. 

S  mé  strany  na  tom  se  snáším,  že  jest  onen  způsob  mnohem  \ýdat- 
nější  postoupiti  proti  slavnému  výboru  Matice  české,  jehož  se  již  mnozí 
z  našich  literatorův  chopili,  totiž  nečinností.  Nech  jen  každý,  komu  au 
protivno,  nic  do  Cas.  musej.  nepíše:  uvidíme,  kam  to  přijde.  Takový 
malicherný  duch,  jaký  se  vůdcův  musejních  chopil,  nemůž  jinak  než  zas 
malicherným  duchem  se  porážeti.  Leč  dosti  o  té  nešvaře.  —  Ano,  nemýlím-li 


1)  Mini  se  tu  list  ze  dne  8.  dubna  r.  1846.  Viz  této  Korrespondence  dil  III., 
list  čís.  217.  Vinařického  pohněvalo,  že  si  ho  Čelakovský  dobirá  pro  keltické  studie 
jeho.     Proto   mu   přestal   psáti. 

^)  Vinařický  vystoupil  v  měsíci  říjnu  r.  1847  pod  pseudonpnem  K.  V.  Slánského 
na  veřejnost  s  dramatick\Tn  pokusem:  Jan  Slepý.  Historický  truchloděj  v  pěti 
jednáních.  Tiskeni  a  v  komisi  u  J.  Pospíšila.  Cena  20  kr.  stř.  Autor  véno\-al  toto 
dílo,  mající  heslo  ,,Nulla  salus  bello",  Karlu  IV.,  S3aiu  rekovského  krále  na  pamět 
půl  tisíce  roků  založení  \-5'sokého  učení  pražského. 

2)  Viz,  co  o  těch  věcech  sám  Vinařický  vykládá  dne  1 1.  ledna  1S47  Ant.  Markovi 
(K.  A.  Vinařického  Korrespondence,  vyd.  V.  O.,  Slavík,  sv.  II.,  str.  622 — 3).  Čela- 
kovský nebyl  jediným  odsuzo\'atelem  křivých  cest,  jimiž  bloudilo  pseudovědecké 
badání  Vinařického.  Ani  jiní  přátelé  jeho  neviděli  rádi  tolik  zmařené  energie,  která 
na  jiné  straně  mohla  provésti  mnoho  užitečného,  a  toho  mínění  svého  mu  netajili. 
Sr.  na  př.,  co  psal  jičínský  prof.  Ant.  Fáhnrich  Vinařickému  dne  12.  ledna  184S  (ve 
zmíněné  už  Korrespondenci  ve  sv.    II.  na  str.  669). 
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se,  tedy  jsem  četl  kdes,  že  náš  p.  Karel  stal  se  děkanem  anebo  bisk.  notářem. 
Tak-li  tomu,  oznamte  mi,  b\-ch  v  titule  nechybil.^)  A  když  již  o  titulech 
řeč  jest,  prosím,  napište  a  pošlete  mi  při  pr\'ní  příležitosti  úplný  address 
generála  křižovnického  pána  Beera,  též  jak  se  v  listu  samém  rozumí  se  ně- 
mecky titulovati  má.  Potřebuji  toho,  a  českého  schémat,  u  nás  není. 

Nu,  a  nyní  chceme  našemu  milému  Václavovi  trochu  župan  prášiti. 
totiž  ten,  jejž  mu  na  štědrý  večer  ukradli.  Na  ten  zlodějský  kousek  do 
smrti  nezapomenu!  'Slúý  svakře!  střežte  ho  bedlivě,  aby  na  konec  i  jej 
nám  někdo  neukradl.  Pomněte,  jak  se  někdy  ze  Srb  o  to  pokoušeli.  Ten 
dobrý  náš  svakr  Václav,  hamoně  mi  cosi  tosi  o  Vídeňské  akademii,  dokládá: 
Hlavní  chj-ba,  prý,  ta  jest,  že  jsem  se  posud  žádnjTni  spisy  filolog,  světu 
neukázal.  Ani  jsem  ve  snách  na  to  nepomyshl,  aby  mi  z  tamté  strany 
jaká  pocta  kdy  přijíti  měla,^)  a  kdyby  se  to  bylo  mělo  státi,  věni  bylo 
by  jen  pohoršení  z  toho  \zniklo.  Toby  byla  pěkná  maškaráda!  kde  celá 
společnost  pod  učeními  larvami,  a  jeden  bez  ní!  Aniž  také  do  konce  do- 
vtípiti se  mohu  (jak  on  píše),  žeby  mi  to  cestu  do  vlasti  schůdnější  učinilo. 
Nevždy  maličké  příčiny  mívají  veliké  účinky.  Nech  mě  raději  Staněček 
na  Týhodník  předplatí,*)  a  se  Včelou  mi  ho  obyčejným  způsobem  posílá. 

U  nás  jsme  zdrá\"i  všickni.  I  Toninčin  kašel,  jenž  mě  b\'l  trochu 
nepokojil,  docela  přestal.  Dobře  jí  \-  tom  prospěla  odvárka  z  plícníku 
a  kandiscukru,  kterouž  vždy  několikráte  za  den  po  lžičkách  brala.  Snad 
by  to  i  naší  drahé  Hanince  nebylo  neprospěšno.  Zima  u  nás  v  Lednu 
vystoupila  až  na  20  st.  dál  ke  Krkonoším  i  23.  Dnes  ale  máme  6"  tepla  — 
a  cvachanici  vratislavskou  —  až  se  srdce  směje!  P.  Tonnerová  hrála 
včera  po  třetí  v  Lazebn.  Sevil.*)  Toninka  byla  s  Ladisl.  v  div.  a  praví,  že  se 
líbila,  mnohem  více  než  popr\'é  a  podruhé.    Zpěvkvně  to  dobrá,  jen  škoda. 


^)  V  prosinci  r.  1846  Vinařický  byl  od  biskupa  litoměnckého,  k  jehož  diecési 
náležela  Kovaň,  jmenován  čestn\Tn  děkanem. 

2)  Dne  14.  května  1847,  kdy  vydán  císařský  patent  o  zřízení  císařské  akademie 
věd  ve  Vídni,  byli  z  českých  učenců  jmenováni  skutečm'Tni  členy  jejími:  Fr.  Palacký, 
Pavel  Jos.  Šafařík  a  Jan  Svatopl.  Presl.  Ustavivši  se,  akademie  se  doplnila  volbami 
a  tu  při  první  volbě  stali  se  dopisujícími  člen\-  z  Čech:  Václ.  Hanka,  August  Corda, 
Fr.  Petřina  a  Karel  Bořivoj   Presl. 

^)  Týdenník,  listy  ponaučné  a  zábavné,  jež  redakcí  Jana  Ohérala  jal  se  \ydá- 
vati  v  Brně  počátkem  ledna  r.  1848  tamější  knihkupec  Fr.  Wimmer,  b^d  pr\-ní  řádn^' 
český  časopis  beletrický  na  Moravě.  Zanikl  v  lednu  r.  1S49.  K.  HavUček  vítal  již. 
r.  1846  v  Pražských  Novinách  ze  dne  29.  ledna  vydávání  jeho  jako  ,, epochu  zna- 
menitou v  dějinách  IVIoravských".  Jako  redaktor  podepsán  byl  Jan  Ohéral,  ale  duší 
listu  byl  Fr.  Matouš  Klácel,  od  něhož  pochází  i  úvodní  článek  programovv.  Viz 
i  spis  dr.   Miloslava   Hýska  Literární  Morava  v  klech   iS4g — iSSj   na  str.  20 — 21. 

•*)  Zpěvačka  Johanna  Tonnero\-á,  rodilá  Pražanka,  byla  angažována  při  Stog- 
rově  divadle  v  Růžové  ul.  v  Praze  a  účinkovala  tam,  jakož  i  později  na  divadle  sta- 
vovském, s  úspěchem  též  při  českých  představeních  zpěvoherních.  R.  1S45  opustila 
Prahu  a  vystupovala  pak  na  německých  divadlech  v  různých  městech,  a  posléz  také 
ve  Vratislavi.  Dr.  Jos.  Čejka  napsal  o  posledním  \ystoupení  jejím  na  českém  je\-išti 
v  Praze  v  České  \xele   ze  dne  4.  dubna   1S45   vehni  pochvalný  referát. 
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žc  hlas  zvláště  pro  zdejší  dí\-acl]o  trochu  slab.  Nevíme  ješté  zůstane-li 
zde  neb  ne. 

A  nyní  Vás  všecky  po  celém  Fričovském  dlouhém  růženci  dolů 
líbáme  všickni  srdečně,  a  jsme  Vaši 

II.  Února  1848.  Fr  a  Ant.  Cel. 

NB.  Za  pár  měsíců  se  těšíme  Vás  i  s  Václavem  zas  ve  Vrat.  viděti. 
Ano? 

Adresa:  Sin   <S-  2iS?oI)Igeborcn 

bcn  í'-  ber  9fecí)tc  11.  Ďceibcten 

£'anbC'?abDofaten 

$)errn  Soíep^  Fritsch 

in  Prag. 

295.  Čelakovský  Vinaříckému. 

Škádlivý  úvod  po  dlouhém  mlčení  oboustranném.  —  Nebude  již  vtipkovati  nad  ničím.  — 
Každý  má  svého  koníčka.  —  Čelakovský  se  dal  na  botaniku.  —  Přivedly  jej  k  lomu  upři- 
lišené  pěstění  etymologie  slovanské  a  botanické  potulky  se  synem.  —  Měl  by  vydati  překlad 
Eneidy.  —  O  tvrdošíjném  stanovisku  Matice  české  v  otázce  psaní  au.  —  Proti  Pala- 
ckému. —  Rád  by  zvěděl,  co  v  té  věci  Vinařický  v  Praze  provedl.  —  Antonie  jest  zdravější. 

Dobrý  Piíteli! 

Zlým  mne  nazýváte  hned  prvním  slovem  listu  svého? . —  Jda  po 
slovech  sv.  Písma  nemohu  jinak  leč  dobr\an  jmenovati  Vás  za  to.  A  dále, 
aby  tato  opačnost  nejen  ve  slovech,  alebrž  i  v  skutku  ziejma  byla,  odpo- 
vědíti  spěchá  zlý  ten  dobrému  po  projití  jedva  dvoumecítnia  dvou  dnův, 
anť  sám  čekal  na  odpověď  příze  nic  více  aniž  méně  dvadcíti  dvou  měsícův!! 
Leč  nebylo  zlému  na  škodu  ani  to  předlouhé  pomlčení ;  neboť  vyplynulo 
mu  z  toho  naučení,  že  v  jistých  dobách  života  nevolno  i  s  dobrými  přátely 
žerty  prováděti  byť  sebe  nevinnější.  Čehož  jsem  se  před  dvěma  roky  ovšem 
nenadal,  a  tudy  dlouho  Vaše  oněmění  jsem  si  vysvětliti  neuměl,  až  mi  byla 
odjinud  svíčka  poskytnuta.  Zatím  když  Vy  hotov  jste  tuto  němou  episodu 
v  knize  přeskočiti,  nezpouzím  ani  já  se  proti  tomu.  Na  to  však,  rád  bych, 
abyste  nezapomněl,  že  vlastně  Vy  jste  to  sám  býval,  jenž  mne  byl  vyzý\'al 
k  epigrarňatickému  dobrodružství,  a  tudy  shřešil-li  jsem,  padáť  částka 
hříchu  toho  rovně  i  na  Vás.  Teď  ale  jsem  se  tak  pevně  ustanovil,  že  mnou 
ku  šprýmům  nepohnou  ani  Vaše  bojo-blgarské  síinxy  aniž  jaké  jiné  abraca- 
dabra.i)  Rku  po  prostu:  nerozumím  tomu.  Ostatně  říkával  nebožtík  baron 
Jeník-)  (však  jste  ho  znal)  a  dobře  měl: 

')  Vinařického  zajímala  studia  archeologická  již  ve  Vídni  r.  1S21,  jak  sám 
poznamenal  ve  vydání  Sebr.  listů  Fr.  L.  Čelakovského  z  r.  1864  na  str.  480.  R.  1S46 
poznal  v  uni\ersitní  knihovně  pražské  velké  dílo  Ebermayerovo:  Thesaurus  gemmar. 
antíqu.  astríferarum,  ve  Florencii  r.  1750  vydané.  Tam  také  vyobrazena  sfinx  s  ná- 
pisem, jehož  výklad  Vinařický  slíbil  svým  časem  uveřejniti  zároveň  s  výkladem 
nápisu:  Abracadabra  na  amuletech.  —  Poznámka  Vinařického  se  končí  slovy:  ,,Čas 
ukáže,  byla-lí  ta  studia  docela  marná." 

2)  Setník  Jan  Jeník  rytíř  z  Bratříc  zemřel  v  90.  roce  věku  svého  dne  26.  srpna 
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Si  quis  amat  ranam,  ranam  putat  esse  Dianám, 

Si  quis  amat  trnkám,  trnkám  putat  esse  meiiinkam. 

Máť  každý  z  nás  nějakého  koníčka,  až  ho  aneb  jezdec  stahá,  anebo 
on  jezdce  uvláčí.  Chcete-H  věděti  na  jakém  já  nyní  jezdím,  povím.  S  celou 
duší  jsem  se  uvrhnul  do  rostlinářství,  a  lituji,  že  jsem  dříve  nikdj^  na  tuto 
dráhu  neuhodil.  Totě  život!  a  zdra\-ota  a  kouzla!  Možná,  že  i  V}-  mne 
politujete,  že  jsem  se  dal  do  dělání  sena.  Poslyšte,  co  mě  k  tomu  přivedlo. 
Za  posledních  let,  jak  víte,  bavila  mě  nejvíce  etymologie  slovanská,  i  za- 
liloubal  jsem  se  v  ní  již  na  ten  stupeň,  že  mne  jako  nějaká  choroba  opanovala. 
Přišlo  až  i  k  tomu,  že  kdykoliv  jsem  se  jal  něco  českého  psáti,  a  třeba  to 
jenom  list  byl,  nikdy  mi  již  slova  co  slova,  a  co  roucho  myšlének  do  očí 
nikterak  padati  nechtěla,  ale  z  každého  téměř  slova  ten  et\Tnologický 
dáslík  své  ostré  růžky  vystrkoval  na  mne.  Jaké  to  pachtění!  a  kam  povede? 
Ne!  pomyslím  sobě,  za  tento  zakopaný  poklad,  a  bych  ho  i  zdvihnouti  měl, 
svou  duši  čertu  nezapíši.  Tudy  et\inologické  kunštíky  budou  míti  bohdá 
na  hezký  zas  čas  pokoj  přede  mnou.  Přišlo  loni  léto,  začal  jsem  s  Ladi- 
slavem potulovati  se  po  okolí  Vratislavském,  pomáhaje  mu  spočátku 
rostlin}'  sbírati  a  zakládati  herbář.  Ale  brzo  mé  to  lákalo  jíti  dále  a  dále. 
Jak  se  těším  na  blížící  se  jaro,  až  země  zase  své  rozkošné  dítky  vysílati 
počne!  Grammatictví  ponechám  na  k\-asnice,  a  jen  pokud  musíme!  A  teď  se 
ani  humoru  mého  báti  nepotřebujete,  jenž  druhdy  z  perných  kořínkúv  vy- 
nikal. Já  nyní  zpytuji  lístkj',  kalichy,  korunky  atd.  aniž  mezi  řadami  hrncňv 
na  okně   roste   jaká  čemeřice ;    abrž  samé  nevinné  květin}':    netřesk  atd. 

Což  dělá  Vaše  někdejší  oblíbené  klassické  studium?  Nikdy  již  na 
Aeneáše  nábožného  nemyslíte?^)  Jednou  jste  řekl,  že  spisové  tito  málo 
mají  odbytu  a  v  lid  průchodu.  Ajhle,  nemusela-liž  by  Maticí  vydaná  Aeneida 
nejméně  na  tři  tisíce  vzrůsti?  Ci  Vám  to  ještě  málo?  Ale  namítnete  snad: 
Vždyť  mi  to  bez  samospasitelného  au  nevytisknou!  Oho!  než  s  překladem 
hotov  budete,  trvám,  že  i  to  klassické  au  s  neméně  klassickpn  y  hořké 
paměti  na  korábu  se  octne.  Posud  jest  to  věru  bezpříkladná  tvrdošíjnost, 
jakou  ti  musejní  patres  conscripti  na  jevo  dávají.  Nezbý'\^á  nic  jiného,  leč 
stejnjTii  penízem  spláceti  a  vytrvati.  Rád  bych  byl  již  několikráte  to  ono 
do  Musejníka  zaslal,  ale  raději  to  ležeti  nechávám.  Jest  to  ovšem  mali- 
cherné; ale  malichernost  oněch  pánův  nemůže  se  jinak  zbíjeti  leč  opět 
malicherností.  Škoda,  že  nemáme  vedle  Musejn.  ještě  aspoň  jednoho 
časopisu,  kde  by  se  podobné  práce  ukládati  mohly!  P.  již  jednou  řekl: 
nepovolím!  a  tud}?  proti  němu  nelze  čeho  poříditi  důvodem,  jediné  mocí 
a  opět  zpourou.   Druzí,  jak  víte,  jsou  mu  po  vůli,  třeba  mnohý  i  proti 


1845  v  Praze  jako  poslední  svého  rodu,  Život,  povahu  a  působeni  vzácného  Staro- 
čecha  toho  vjfpsal  Primus  Sobotka  ve  studii:  Jan  Jeník  z  Bratřic  a  jeho  zápisky 
v  ČČM.  r.  1880  a  Alois  Jirásek  v  Sebr.  spisech  v  díle  33.  (Rozmanitá  prosa  II.)  na 
str.  117 — 164  ve  stati:  Z  paměti  českého  důstojníka.  Úryvky  z  jeho  dopisů  k  Tom. 
A.  Buriano\'i  otiskl  Ferd.  Čenskv  v  listáři  Z  dob  našeho  probuzení  na  str.  230 — 245. 
')   Sr.  této  Korrespondence  sv.   I.,  str.  260,   a  sv.   II.,  str.  416  a  540. 
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vůli.  Schvaloval  b\-ch  i  změnu  w  ve  v,  kdy  b\xhom  již  naskrze  jen  latin- 
ského písma  užívali.  Leč  co  se  i  toho  týče,  jsem  hotov  tudíž  přistoupiti 
k  většímu  hejnu.  Jsem  žádostiv  z  péra  Vašeho  čísti,  co  jste  při  posledním 
pobj-tu  v  Praze  narovnal.  O  tom  mne  zpravte.  Neboť  ačkoliv  tyto  věci 
vlastně  jen  tštici  v  žaludku  plodí,  nelze  přede  si  jich  nevšímati. 

Antonie,  která  zas  Bohu  díky  zdravější,  své  uctivé  poručení  vzkazuje 
i  s  naší  mládí.    Což  i  ode  mne  domu  Vašemu,  jenž 

jsem  nezménné  Váš 

21  Února  1848.  •^^"^*^- 

SScIIermann^)  více  v  knihkupectví  není,  a  poptám  se  ješ^^ě  u  antikv., 
anebo  postihnu-li  kde  v  hcitačních  kataloz. 

Adresa:        'Sin  S-  ^odjtuiitben 
§errn  Karl  VinaHcký 
Sediant 

zu 

Kovati 
p.  Jiíiig-Bunzlau. 
58oI)men. 

2()6.  O.  M.  Bodjanskij  Čelakovskému. 

Po  dlouhých  letech  dostal  posléz  psaní  od  Celakovského.  —  Nezapomněl  nikdy  svých 
přátel  zahraničních ,  s  nimiž  styky  byly  lak  milé.  —  Jeho  skutky  tomu  nasvědčuji.  — 
Ovšem  všude  fest  koukol  mezi  pšenici.  —  Nechává  každého  mysliti  a  jednati  po  svém 
a  sami  budou  pracovati  také  po  svém.  —  Bylo  mu  milo  způsobiti  Čelakovskému  radost 
přičleněním  jeho  k  Obščestvu  Istorii  i  Drevnostej  Rossijskich;  projevil  tím,  že  jest  ho 
stále  pamětliv.  —  Snahy  jeho  může  poznati  ze  sborníku  Obščesiva  ,,Ctenija" .  —  Stále 
jej  zdokonaluje .  —  Činnost  jeho  profesorská  bez  „Ctění"  by  byla  jen  poloviční,  ačkoliv 
jimi  ještě  není  úplně  spokojen.  — Pokud  se  v  jistých  směrech  chovají  přání,  budou  v  nich 
splněna.  —  Tu  by  i  Celakovský  mohl  přispěli  pracemi  svými  z  oboru  slavistiky ,  pokud 
obsahem  nenáležejí  do  Časopisu  historického.  —  Vše,  co  se  týče  světa  slovanského,  bude 
vítáno.  —  Pošle  mu  při  příležitosti  stanovy  Obščestva.  —  Poměr  Celakovského  k  Obščestvu 
přednese  v  nejbližším  seděni  jeho.  —  Kdy  toto  bývá.  —  Na  koho  možno  adresovati  dopisy 
na  Obščestvo  {bud  na  komisionáře  jeho  nebo  na  Safaříka).  —  Děkuje  Čelakovskému  za 
ochotu  zasílati  mu  spisy  týkající  se  literatury  a  řeči  slezské  a  lužické.  —  Dříve  mu  to 
prostředkoval  Smoleř ;  ale  asi  ode  dvou  let  se  odmlčel,  ačkoliv  se  mu  za  to  odvděčoval.  — 
Ani  Čelakovskému  nezůstane  dlužníkem.  —  S  Budyšínem  nemá  styků;  ačkoliv  nové 
založené  Matici  srbské  poslal  všechny  svazky  ,, Ctění" ,  nedostal  ani  potvrzeni  příjmu.  — 
Jen  aí  pracuji  a  nehnijí,  jako  Slezané  a  Poláci.  —  Češi  jsou  molodci ;  přeje  jim  zdaru.  — 
Těší  se  z  fich  rozvofe,  jejž  dobře  zná.  —  Podivil  se  nehodám,  které  Celakovského  stihly 
v  době  odjezdu  Bodjanského  z  Varšavy.  —  Uvidí-li  se  s  ním  a  chotí  jeho  ještě  někdy.-'  — 
Vzpomínka  na  ně  oba  bude  mu  vždy  sladkou.  —  Líbá  oba.  —  O  přiložených  bankovkách 
—  že  zcela  byly  zbytečný.  —  Pozdrav  známým,  zvi.  Purkyňovi. 


1)  ,,Co  se  tkne  knihy  Bellermanno\'y  o  gemmách,  kterouž  jsem  měl  Vám  opa- 
třiti, musím  zprávu  dáti,  že  ji  v  Praze  dostati  nebylo,"  piše  V.  Štulc  Vinařickému 
již  dne  7.  listopadu  r.  1S45.  Viz  Vinařického  Korrespondenci,  xyá.  Slavíkova,  sv.  II., 
na  str.   578. 
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HesaÓBeHHbiň  npyr-b! 

Ha  HHHxt  nonyHHnt  h,  HaKOHeut,  h  OTh  Bact  otsub-b  nocnt.  cxonbKHx-b 
ntr-b  MonnaniH  h  pasnyKH.  Momexe  npeflCTasHTb  Moe  ynosonbCTBie  npH 
3T0M^.  HHKorna  He  saóbieani.  h  hc  saóyay  h  h  y  ceÓH,  na  PycH,  xtxij  hst. 
conneMeHHHKOBi.  cbohxtj,  ci>  kohmh,  bo  speMH  oho_,  c6nH3HncH  6bino  xaK^b 
xtcHo  H  panyinHo.  JHyMara,  ntňcxBiH  moh,  cnyx^  o  Koxopux-b  HHorna  noxoHHXt 
H  flo  Bací,  cKonbKo  HHÓynb  roBopaxt  bi  nonbsy  sioro.  ripasna,  ecib  h  Me)Kny 
HMH  KoH5ixH.  HO  Tflt.  H  Korfla  hxtd  HtiTj?  OciaBHWb  HMTj  HyMaxb  H  ntnaxb 
no  CBoeMy,  a  caMH  óy^eMt  fl-feňcxBOBaib  no  CBoeMy.  Mn-fe  Kpaňne  npiaxHO, 
Hxo  H  Mon,  npHHHcneHieMi.  Bacb  ki.  OómecxBy  HcxopiH  h  flpeBHocxeň 
PocciňcKHx-b  cfltnaxb  BaMi  yroflHoe  h  x-feMi  noKasaxb,  hxo  h  Bcerna  noMHHrn^ 
H  noMHM  o  Bacb.') 

3aHHXÍH  MOH  BaMt  oxKpoiox-b  Bnonn-fe,  ecnn  Bu  npocMOxpHxe  Hamn 
»HxeHÍH«  Tenepb  ohh,  sa  HCKnioHeHieM-b  Kacjjenpu,  nornomaiox-b  eecb  moh 
flocyrt.    Ctj  KaKnuMi    ronoMi)    h    coBepmeHCXByio    Hxt  h,    Hantiocb,    hxo 

OHH      ne      ypOHMXTj      Ce6t      HH      BI    MHÍ,HÍH     COBpeMeHHHKOBt     HH     nOXOMKOBl. 

Kacjjenpa  moh  »Hna  6bi,  xani  CKasaxb,  nonosHHHoio  )kh3híK)  óesi  hhxi, 
xoxH  H  nepBbiH  eme  ne  coBcfeMt  DOBoneHi  »MxeHÍHMH«  bo  BceMt,  hxo 
KacaexcH  Moeň  Ka(f)eflpbi;  no,  Kan-b  roBopni-b  Manopycu:  »noxpou]Ky  ro- 
pouiKy,  moói  JKHBOXOKI  He  6ont>m3«.  Bynexi,  h  Ďynexi  CKopo,  h  xo,  hxo 
>KenaxenbHo  bt=  hhxi.,  hxoói  6bmo  HenpeMtHHo.  Bt  sxom-b  h  Bh  MO>Kexe  naM-b 
cnocntaiecxooBaxb  cbohmh  xpyaaMH  bi  KaKoň  6u  xo  nH  6bmo  nacxH  Cna- 
BHHOBtfl-feniH,  noxoMy  HXO  Bce  H3-b  oónacxH  nocnt.flH5iro  BxoflHxt  B-b  naiu-b 
HcxopHHecKÍH  >KypHan'b,  a  ne  ohho  xonbKO  hhcxo  pyccKoe.  OoxoMy,  Ht-xt 
HyMíflbi  coo6pa>KaxbC5i  Baw-b  h  BctM-b  conneMeHHUMi  nnenaM-b  OómecxBa 
Cb  ero  ycxaBOMXj;  noBxopHio:  noBonbHo  óynex-b.ecnH  coHHneHie  hxi  KacaexcH 
Koro-nHÓo  HHH  Hero-nHÓo  Hst  Mipa  CnaBHHCKaro.  BnpoHeM-b,  npH  cnynaio  h 
npenpoBOJKy  Bawb  h  caMbiň  ycxaBi.,  ann  ynosnexBopeHin  Bamero  nraóo- 
nuxcxBa.  OxnouieHie  >Ke  Baiiie  ki  OómecxBy  npencxaBnro  HenpewtHHo  bij 
cntnyiomee  sactnaHie  ero  (28  (jjeBpanH),  x.  e.  bi>  nexBepxyio  cyóoxy  Mtcsjqa, 
no  KoxopbiMXj  Bcerna  OómecxBO  coÓHpaexca,  KpoM-fe  xpexi  ntxHHxi  MtcHueBij 
(cb  l-ro  ÍK3HH  no  1-e  ceHXHÓpn),  KaKi>  BpeMeHH  oxnuxa  nnH  YHHBepcHxexa,  a, 
cxano  6bixb,  h  caMaro  OómecxBa,  cymecxByiomaro  npH  neM-b.  OHCbMa  Ha 
HMH  OómecxBa  nyHiue  Bcero  nannHCbiBaxb  np^Mo,  a  nocunKH  KHHrt  h  noa. 
xowy  —  Ha  HMH  KopecnoHfleHxa  h  KOMMHcioHepa  OómecxBa,  1h  rinbuÍH 
Kynua  bTí  MtcxenKt  PansHBHnoB^fe  (na  rpaHHut  Manopoccin  ci,  ranHuieň) 
cynpoxHB-b  Bpont,  flanÍHna  rapxeHiiixeňHa,  Koxopbiň  HeMeanenHO  nocxaBHXXj 
bxj  OómecxBo;  ho  na  anpecb  nannHcuBaxb:  »nnH  nocxasneniH  bi  Hwne- 
paxopcKoe  OčiuecxBO   HcxopiH   h   flpeBHocxeň   PocciňcKHx-b    b-b    MocKB-fe*. 


1)  Bodjanskij  byl  tajemníkem  moskevské  Společnosti  pro  ruské  dějiny  a  staro- 
žitnosti a  měl  také  nejčinnější  účast  při  vydávání  učených  prací,  které  vycházely 
měsíčně  o  názvu  Ctenija.  Sám  tam  uveřejnil  hojně  článkův  a  příspěvků,  které  jsou 
důležitými  prameny  pro  literární  dějezpyt  ruský  a  slovanský  vůbec. 

Korrespondence  Čelakovskžho  III.  oo 


514 


flpyroH  nyxb  —  Flpara,  a  b-b  Heň  HaBeni.  naBnoBHHi,')  Koropbiň  noBonbHO 
nacTo  nepecbinaeicH  ch  HaMH.  Bnaronapio  Bact  oTh  Bceň  nyiiiH  sa  roTOBHocib 
Bamy  aapHib  mchh  BUxoflHinHWb  no  naciH  cnoBecHociH  h  jisuKOB-b  CHnesÍH 
H  JlyxHqax-b.  Operně,  extMt  (sic)  CHa6>Kam=  mchh  CMonepb,  no  boti> 
rona  nsa  KaK-b,  cb  nero  to  CMonKt,  xoth  h,  ob  B03Harpa>KneHÍe,  cxa- 
pancH  OTÓnaronapHTb  ero  pyccKHM-b  rocxHHueMb  BflBoe  h  Bipoe.  BaM-b 
To>Ke  ne  ocraHycH  Bt  nonry  hhkohmtj  o6pa30MT=.  C^b  BynbiujHHOMi.  renepb 

He    HMtlO    HHKaKHXTj    CHOUieHiň,-)     XOTH    nOCnant     H0B0p0>KfleHH0H     MaTHut 

Bci.  »HTeHÍH«,  no  no  cio  (sic)  nopy  hh  npHB^Ta,  hh  oTBtTa  oti,  Hea.  Ho  — 
Boří  Cb  HHMH,  nHLUb  6bi  fltnann  hto  —  HHĎynb,  ne  rHHHH  6u,  nonoÓHo  BamHMt 
UlněHsaKaMt  h  nonaKaMT..  Hexu  ~  Monofluu:  naň  Bor-b  hm^  CHOsa  on  ladéti 
a  očerstwiti  se.  BH>Ky  h  cnbímy  Bce  xopouio:  cepnue  pacTeTt,  HHTan,  hto 
Tenepb  y  hhxt^  nHuieTCH  h  cnuiua,  hto  nteTCH.  Ci>  BoroMb! 

HenpiHTHOCTH,  oocTHruiiH  Bact  Bb  ceMeňcTst  BameMt  co  speMenH 
OTttsna  Moero  HSb  BpaTHcnaBH,^)  npesEHnaňno  čbinH  nyBCTBHTenbHbi  mhí.;  ho 
cnaBa  Bory,  hto  xoth  TaKb  KOHHnnocb,  KaKb  KOHHHnocb.  yBHxy  nn  h  Bac^ 
H  Bamy  xoTb*)  eme  Korna?  Ahh  y>KT>  cKopte  ropa  cb  ropoň  coiíneTCH?  KaKt 
6bi  TO  HH  6bino,  naMMTb  o  Bac^  h  Baiueň  nonpyrt  6bina  h  óyfleTTj  ouhoh  hsi. 
ycnaflHTenbH-feiímHXb  na  naneKOMi.,  xonoflHOMb,  ho  npHsnaTenbHOMT)  h  6na- 
roflapHOM-bCisept.  Utnyra  Bací  oóoHxb  noqtnyeM-b  npyra  h  conneMenHHKa. 

npHnoKeHHbiH  nB-fe  6yMa>KKH  (b^  Sx-b  Ka>KflaH  npyccK.  Tan.)  nnn 
BHeceHÍH  btj  06mecTBo  sa  nHnnoMT)  —  cosepiiieHHo  nHiuHu.  51  onenb  jKantio, 
HTO  aKTyapiň  ne  cnpocHm=  mchh  o  TOMb,  Hy>KHa  nn  3Ta  MUTapcKaH  nomnHHa 
ci>  sarpaHHHHbixTs  nneHOBi.  BnponeMb,  cntnannaro  yme  ne  nepentnaeiub. 

Moií  noKnoHb,  kto  TonbKo  mchh  noMHHTi,  eme  ocoónHBo  r.  npocjíecopy 
nypKbiHt. 

ByflbTe  snopoBbi,  ónarononynnu  h   ne  saóbiBaňTe  Bamero 
npenaHH-feHmaro  oi^  íiyuiH 

9^0/11  48.  O.  BoflHHCKaro. 

MocKBa. 


1)  Bodjanskij  seznámil  se  s  Šafaříkem,  hned  když  r.  1838  prodléval  v  Praze 
na  první  studijní  cestě  své  do  zemí  západoslovanských.  Dopisy  Bodjanského,  psané 
s  cest  těchto  Michalu  Petroviči  Pogodinovi  jsou  plny  obdivu  a  úcty  k  charakteru 
a  vědomostem  P.  J.  Šafaříka  a  bohaté  zprávami  o  tehdejších  poměrech  a  snahách 
Slovanstva  západního  a  jižního.  Vydal  je  tiskem  Nil  A.  Popov  v  publikaci  Písma 
k  M.  P.  Pogodinu  iz  slavfanskich  žemel  1835 — 1S61  v  Moskvě  r.  1879.  Neméně  za- 
jímavé listy,  psané  Bodjanskému  od  Šafaříka,  vydal  na  oslavu  stých  narozenin  jeho 
r.  1895  docent  mosk.  universit}'  Petr  Alexějevič  Lavrov  ve  sborníku  Čtenija  Imp. 
Mosk.  Obščestva  Istorii  i  Drevnostej  Rossijskich  (Písma  P.  I.  Šafaříka  k  O.  M.  Bod- 
janskomu  1838 — 18  5y.). 

~)  Bodjanskij  pobýval  naposled  v  Lužici  v  květnu  a  červnu  r.  1S42.  Odtamtud 
se  odebral  počátkem  července  opětně  do  Čech  a  do  Prahy.  Sr.  této  Korrespondence 
sv.   III.,  str.   II,  24,  26,  39,  66,   a  Vine.  Brandla  Život  K.  J.  Erbena  str.  21. 

^)  Bodjanskij  nav.štívil  Čelakovského  ve  Vratislavi  v  květnu  r.  1842  na  cestě 
do  Lužice.  Viz  této  Korrespondence  sv.   III.,  str.   11. 

*)  MemcKoe  cjiobo,  sntcb  napoMHo  ynoTpeójieHHoe  bmícto  cJioBa:  weHa,  cynpyra. 
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Adresa:  Ero  BticoKoónaroponiro, 

MHnocTHBOMy  Focynapio, 

OpaHuy  HenaKOBCKOMy, 
r.  noHCTHOMy  HneHy  HMnepaTopcKaro  06mecTBa  HcTopiH 
H  flpeBHocTeň  Poccíhckhxi, 

B-b  BpaxHcnaBt, 
(BpecnaBnt) 
bij  CHnesÍH. 

297.  Vinařický  Čelakovskému. 

Odpisuje  led  ihned  náhradou  za  dlouhé  odmlčeni  své.  —  Vysvětluje  je  bolestnými  prou 
vtipy  Čelakcvského  o  jeho  práci.  —  Hněvali  se  tiž  několikrát,  ale  vždy  jen  z  plic.  —  Cela- 
kovský  nemůže  mluviti  ani  psáti  bez  špiček ;  i  v  posledním  listé  piše  jehlami.  — 
Bráni  se  proti  nékterimi  výrokitm  v  listé  jeho.  —  Kdyby  měl  takového  syna,  jako  má 
Celdkovský  v  Ladislavovi,  také  by  s  ním  raději  botanisoval  nežli  etymologisovai.  — 
O  vydání  svého  překladu  Eneidy.  —  O  au  a  v  a  co  pořídil  v  Praze  v  té  věci.  —  Stanovisko 
Palackého  a  námitky  Vinařického.  —  Jen  Celakovský  snad  by  mohl  proniknouti  pro- 
střednictvím dr.  Presta.  —  Proto  nic  nepíše  do  Musejníka.  —  Raději  bude  si  práce  své 
vydávati  sám.  —  Ještě  o  své  rozmluvě  s  Palackým.  —  Pozdravy.  —  Celakovský  má  mu 

brzy  odepsati. 

Milý  Celakovský! 

Po  dvamecítira  hodinách  psaná  odpověď  na  Váš  list  od  21  b.  m.  budiž 
Vám  náhradou  za  pomlčení  d\-amecítmaměsícové.  Jednou  jste  mne  nabíral  ^) 
nazívaje  hostinství  mé  „obratnjrm,  M^strýon  atd.  ceremoniářstvim". 
Vy  jste  nikdy  nezastával  službu  ceremioniarskou  a  předce  ste  si  ceremo- 
niárské  pravidlo  \-^-tknul,  že  nepsáváte  až  po  odpovědi.  Já  v  mé  samotě 
nevěděl  jsem  kořínkáiovi  psáti  leda  o  kořínkách:  a  jest-li  ten  mne  trochu 
ostřeji  na  vidličku  napíchnul,  než  bylo  radno:  proč  se  divíte,  že  jsem  22  mě- 
síců mlčel.  „Odjinud"  prj^  se  „Vám  svíčka"  podala:  nevím,  jestli  ta  svíčka 
nebyla  bludičkou.  Žert  ústní,  bj-ťbybyl  obojetný,  snadno  se  \ysvětliti 
dá:  méně  psaný.  Vj?  rád  škádlíte:  já  bý^-ám  chvílí  nedůtkHvý.  Proto  jsme 
se  již  několikráte  pohněvali,  ale  vždy,  tuším,  jen  z  plic.  Špička  je  u  Vás 
samorostlá  —  trn  u  riižového  rozinám.  Špičkujete  i  tehdáž  když  se  prostě 
mluviti  stavíte.  Píšete  mi  u  př.  v  posledním  listu  o  mé  Sfinxi,  rcete  „po 
prostu":  ,,Nerozun:ím  tomu":  per  figurám  praeteritionis  uvádíte  ale  hned 
,,ranam  —  Dianám  a  trnkám  —  meruňkám"  nebožtíka  b.  Jeníka.  — 
Ouidquid  tentabam  dicere,  versus  erat,  zaznamenal  tuším  Virgil  o  sobě: 
Vy  co  napíšete,  jest  epigram,  a  kdo  tu  Vaši  ,,alteram  náturám"  zná,  hledá 
a  vidí  bod  a  trn  i  tam,  kam  ste  ho  snad  ani  nenastrčil.  Pravíte  také,  že 
jsem  já  Vás  vyžíval  ,,k  epigrammatickemu  dobrodružství".  Cum  grano 
salis!  k  Martialu  ovšem:  ale  varo^■al  jsem  Vás  také  před  povédom\-m 
dobrodružstvím  v  Musejníku,  jehožto  sled  se  pod  číslem  9.  v  oddílu  2hém 


1)   V  listě    ze  sklonku    měsice  záři  r.   1839.  Sr.  této  Korrespondence  sv.   II., 
str.   521. 
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Vašich  epigraTiú  vidí.')  Šunt  čerti  deniqae  fines.  Pravíte  ž  e  sto  se  odřekl 
etimologickjxh  kunštiků  a  nyní  že  bylinaříte.  Dobře  máte:  kdybych  měl 
tak  čackého  syna  jako  Vy,  také. bych  s  ním  raději  putoval  po  polích  a  lukách 
divů  Božích!  a  milejší  byla  by  mi  „polní  tráva"  nsž  všecka  etimologická 
„krása  a  sláva" ;  při  té  vadne  srdce.  Však  i  bylináři  mají  své  „abraca- 
dabra"  a  z  „čemeřice  a  netřesku"  zdá  se  také  vykukovati  „ďaslík".  — 
Ale  nežť!  Dávejte  mi  špičky  a  rány  a  trnky  — ■  jen  pište  bez  pravidla  cere- 
moniárského:  a  chcete-li  mne  poškádlit  abracaiabrou  a  sfynxí,  přijedte 
i  bez  pozvání  na  Kovaň.  Vždyť  jste  sám  napsal: 

„Však  i  hosta  přijíaiá 
k  sobě  ledakdy  Slovan,  proto  že  právě  přišel."  -) 

A  někdy  se  zřejmé  pozvání  proto  opomíjí,  že  již  drah  s  rodinou  za- 
mluven a  hospodář  obává  se  žeby  dvěma  stranám  nemohl  opatřiti  pohodh', 
kteréby  všem  pozvaným  náleželo.  Kdo  bez  ceremonií  sám  se  ohlašuje, 
ten  přijímá  jak  co  jest  a  jak  to  časem  býti  může.  Toto  pi"avidlo  platí  v  mé 
knize  ceremoniárské. 

Ptáte  se  po  Aeneáši  a  poukazujete  na  Matici,  dokládajíce,  že  b3'ch  pak 
měl  asy  ,,3000  čtenářů".  Oho!  kdj^by  ste  mne  ujistil  že  ho  přečte  jen  300, 
dám  se  do  práce  a  nebudu  čekati,  až  mne  sbor  pobídne,  a  až  přijme  ou 
i  v.  —  To  se  tak  brzy  nestane.  Cop  nebožtíka  Nejedlého  zdědilo  Museum. 
Divíte  se  také  té  bezpříkladné  tvrdošíjnosti  našich  ,,patres  conscripti", 
a  ste  žádostiv  ode  mne  se  dovědíti,  co  jsem  při  posledním  pobj^tu  v  Praze 
narovnal.  Slyšte! 

U  P.  jest  au  bezvýminečná  známka  klassičnosti  —  kouzlo,  které 
spojí  všecky  Cechoslovany  —  svaté  dědictví,  které  my  pro  věčnost  zacho- 
vati musíme.  Neučiníme-li  to,  zahyneme,  prý.  Většina  pry'  rozhodla:  kdo 
se  té  nepodrobuje,  nezná  ,, kázně".  Katolická  církev  prý  se  také  neřídí  — ■ 
rozumem.  My  piý'  se  přísně  musíme  držeti  grainatické  soustavy  Dobrov- 
ského a  forem  bratří  českých,  a  t.  d. 


')  V  druhém  oddíle  páté  knihy  F.  L.  Čelakovského  Spisů  básnických  knih 
šesterých  z  r.  1847  otištěn  jest  pod  uvedeným  čislem  na  str.  266 — 7  epigram:  Péče 
o  nesmrtelnost  jména: 

Pětkrát  malovati  dal  se,  dal  S3  rýti, 

Ba  i  s  obrázkem  svým  sám  peniz  si  biti  — - 

Vif  on  dobře,  proč  to  dělá! 
Anof  ducha  jeho  sledu  nezťistane, 
Pečuje,  by  aspoň  —  těla. 

Tento  epigram  na  malichernou  ješitnost  V.  Hanky  v  Padesátce  z  mé  tobolky, 
chystané  pro  ČČM.  r.   1837,  obsažen  nebyl. 

-)  Vinařický  tu  cituje  květinový  epigram  Čelakovského  Pelargonium,  otištěný 
jako  číslo  61  v  pr\-ním  oddíle  (Kvítí)  knihy  páté  (Epigrammy)  jeho  Spisů  básnických 
knih  šesterý^ch  z  r.  1S47  na  str.  264,  jenž  tam  zní  úplně: 

Proč  tebe  víti  do  kytky,   nevím.  Však  i  hosta  pnjimá 
k  sobě  ledakdy  Slovan,   proto  že   právě  přišel. 
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Já  na  to  opět  a  opět  odpovídal.  Českých  bratrů  není  více:  oni  psali 
duchem  a  formou  svého  věku.  V  bibh  bratrské  hebreismů,  latinismů  i  gre- 
cismů  nazbyt.  Mojžíšův  sloh  nemůže  býti  vzorem  historického  slohu  věku 
našeho.  Dobrovský  opravil  orthografii  bratrskou:  zboř  na  pólo  pak  opra- 
voval Dobrovského,  z  těch  samých  příčin  méloby  uvedeno  býti  psaní  ou, 
kde  se  tak  vyslovuje,  rozeznáme  pak  snadněji  autora  od  outora  etc.^) 
Katol.  Řím.  církev  přeje  Řekům  Arménům,  Maonitům  a  t.  d.  mnoho  roz- 
ličných obřadů  a  ty  jsou  podstatnější  než  písmenky  ■ —  činí  to  z  rozumných 
příčin*) .  Analogie  grammatické  jsou  pouhé  funkce  rozumu.  Dávejme  rozumu 
místa,  kdež  on  s  ůplnjan  právem  panuje.  Připomenul  jsem  Bludy  a  Chyby 
Dobrovského  že  Palacký,  Šaf.,  Hanka,  Jungm.  a  jiní  již  na  mnoze  opravili; 
Dobrovský  že  není  autorita  pro  věčné  časy.  Klassické  (domnělé)  formy 
našeho  jazyka  že  jsou  někdy  titery  a  pošetilosti,  kterým  se  Honzík  směje, 
u  př.  pomazala  mu  hla?;y ;  piji  pijí,  pošlí  — ■  že  se  zdá  býti  z  Francouz  při- 
bylé vyslovování  u  =  ú,  miluj  ů  =  miliji  také  prý  psávali  přebroušení 
klassici.  Náš  Honzík  posměšně  se  Vaška  ptá:  ,, Slepice  křičí!"  Hádej  Vašku 
kolik  jich  křičí,  jedna  nebo  více.  —  ,,,,Aj  takových  obojetností  mají  Fran- 
couzi" "  prý  ,,  ,,více"  ".  — -  Ale  pro  Bůh:  Francouzi  nejsou  nám  pravidlem 
a  živý,  zdravým  rozumem  nadaný  národ  náš  také  nějakého  práva  má, 
kterého  šetřiti  mají  přeučení  páni.  —  P.  se  velice  hněval  —  ačkoliv 
jsem  ho  vždy  k  mírnému  pojednání  o  té  věci  měl.  Rozešli  jsme  se  s  heslem: 
Amicus  personae,  inimicus  causae!  Zel!  —  Jediný  Vy  byste  ještě  proniknouti 
mohl  prostředkem  D=  Presla.  —  Jako  Vy  i  já  z  tétéž  malicherné  příčiny 
nepodávám  ničeho  do  Musejníka:  Ať  vědí  ti  páni,  že  se  zapření  rozumu 
honorárem  uplatit  nedá.  Já  raději  o  své  ujmě  budu  vydávati  své  jaké  také 
práce,  než  abych  k  nesmyslu  onomu  vůli  přidal.  Ještě  něco!  ,,Má-li  zboř 
popustit,  anebo  ostatní  se  mají  zboni  podrobit?"  bylo  ultimatum  p.  P". 


1)  Pro  lepši  porozumění  narážce  této  uvádíme  výňatek  z  posudku,  promíšenélio 
satirou  a  žertem,  jejž  Vinařický  pod  svým  pseudonymem  K.  V.  Slánský  napsal  o  spisku 
přítele  svého,  profesora  Ant.  Fáhnricha,  vydaném  o  24  str.  u  Fr.  Kastránka  v  Jičíně 
o  názvu  Nestranné  slovo  o  pravopisu  českém,  do  Květů  ze  dne  5.  srpna  1847  (str.  371 
až  2) :  Slyšev  ondyno  v  Praze  naříkati  si  na  půl  tuctu  nových  návrhů  pravopisných, 
abych  nikoho  více  nepohoršil,  chtěl  jsem  pro  smír  zapříti  své  lepší  přesvědčeiaí  a  psáti 
opět  atí  místo  ou:  vidím  ale,  že  nebude  konce  pohoršeni.  Nazvu-li  kohokoliv  autorem, 
požene  mne  ku  právu  pod  záminkou,  že  jsem  narážel  naň  nemilou  podobou  s  autorem 
u  sudu,  kterýž  outor  ve  skladném  pravopise  také  se  píše  autor.  Napíši-li  opravně: 
,,Outorem  voda  teče" ,  každý  porozumí,  že  nemyslím  na  žádného  autora,  ale  na  chybu, 
které  by  bednář  pomoci  mohl.  Skladný  pravopisec  ale  napíše-li:  ,, Autorem  voda 
teče,"  zbudí  ve  mnohém  vtipném  čtenáři  domnění,  že  tou  zakrytou  figurou  naráženo 
na  vodnatelný    psaní   způsob    autorův.    To  obojetné    au  dělá  zbytečných  nesnází." 

*)  P.  zboru  M=  osobuje  více  práva  než  církvi.  Protestante  pořád  pro- 
testují proti  církvi  obecné,  ačkoli  ta  posud  většinou.  Já  nemohu  pochopit, 
kde  se  ty  nedůslednosti  v  té  jinak  osvícené  hlavě  vzaly!  Než,  staré:  Tak 
chci  mít  —  opovrhování  budí  vším,  což  není  z  jeho  školy.  Potakování  — 
kázeň. 
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Né,  odpověděl  jsem:  zboř  si  slá\'u  svou  nezadá  kd\'ž  vyslyší  důvodné 
prosby  předsudky  nepojatých  mužů.  Týdenník^)  okázal,  že  autorita  zboru 
nepronikne  sv^nn  au.*)  —  Ale  již  mi  nezbývá  místečka,  leč  ku  pozdravení 
Vašich  Milých  a  Vás.  Dejte  o  sobě  brzy  zprávy 

Vašemu 
V  Kováni  24''''  února  848.  KVinařickému. 


298.  Čelakovský  Staňkovi. 

Nikdo  Celakovským  z  Prahy  nepíše  ;  proč  tedy  on  jim  ?  —  Jak  píší  pruské  noviny  o  po- 
měrech v  Rakousku.  —  V  letošní  zimě  poprvé  nebyl  trápen  dnou.  —  Čemu  to  přičítá.  — 
Dal  se  do  botaniky.  —  Ptá  se,  zdali  některý  z  mladších  Cechů  se  ji  obírá.  —  Rád  by  se 
podíval  za  slezské  hranice  do  Cech  na  tamní  flóru.  —  O  Opizové  ústavě  botanickém.  — 
Staněk  má  mu  koupiti  Preslův  spis  Flora  Cechica.  —  Preslovy  spisy  mu  dobře  pomáhají. 
—  Některá  nedopatřeni  ve  Všeobecném  rostUnopise  jeho.  —  Posílá  Božence  Staňkové 
květinový  epigram.  —  Složil  jich  letos  v  zimě  několik.  —  Má  mu  poslati  opět  zásilku 

knih  a  časopisů. 

Milý  svakíe! 

Proč  vlastně  péra  se  chápu  a  tento  list  k  Tobě  začínám  —  to  proč 
sobě  sám  vyložiti  neumím.  Cekám  sice  po  několik  již  dní,  že  někdo  v  Praze 
smiluje  se  nás  písmem  navštíví;  posud  se  ale  k  tomu  žádný  nemá,  ba  ani 
Ty  sám!  A  já  však  předce  zas  píši  a  proč?  Právě  pro  nic  jiného,  leč  abych 
psal  a  Tobě  tudj-  známo  učinil,  že  ještě  živ  jsem.  Od  rána  mi  pořád  na 
mysli  ležíš,  jakoby  dnes  Tvůj  svátek  byl,  a  Ty  se  přede  nejmenuješ  Matěj? 
Nu,  ať  tedy  upřímně  se  vyznám,  píši  jen  proto,  abych  Tě  zas  trochu  s  mysli 
pozbyl.  Vidíš,  jak  otevřeně  a  bez  obálky  zpovídati  se  umím!  Ale  Ty  jako 
lékař  jinak  si  to  nepochybně  vyložíš  a  řekneš  snad,  že  mě  ku  psaní  přiměl 
jakýsi  appetitus  spurius.  Vykládej,  jak  chceš,  jenom  mi  křivdy  nečiň, 
o  to  Tě  žádám. 

Milý  svakře!  hrozné  věci  se  v  světě  dějí,  a  ještě  hroznější  se  chystají. 
O  tom  Vy  přísně  censurovaní  lidé  ovšem  ničeho  z  Pražských  novin  dověděti 
se  nemůžete;  ale  my  zde  svobodomyslní  Němci,  my  všecko  víme,  ba  i  to 
co  není.  Právě  čtu  v  našich  Novinách  Vratisl.  o  hrozném  nebezpečenství, 
které  všem  Cechomanům  hrozí,  ješto  naše  vláda  nejsilnější  armády  pod 
Krkonoši  rozstavuje,  aby  v  čas  potřeby  vojsko  po  hotově  bylo,  ku  potření 
v  Cechách  všech  panslavistických  tendencí!  I  kýho-li  čechmana!  A  věru 
tak  to  zde  stojí  černé  na  bílém,  čti  sám!-)    Nepošel  Tě  mráz?  nedostals 

1)  Týdenník  tištěn  byl  venkoncem  latinkou  s  novým  pravopisem;  jenom  w 
ještě  ponecháno. 

*)  Ano,  není  pravda,  že  to  au  odštěpence  Štúra,  Hurbana  a  jiné 
obrátí.  Nebude-li  M.  zboř  opravovati  povolaný':  budou  reformovati  ne- 
povolaní, etc.  (Po  straně  psáno.)  —  Od  r.  1850  konečně  přijata  žádaná  oprava 
pravopisná  i  do  Musejníka. 

2)  Přilepen  jest  výstřižek  ze  Scliles.  Zeit.,  v  kterém  se  praví:  ,,Berlin, 
22.  gebtuar.   ®ie   SScríjoItniffe  in  Bóhmen   jtfieinen    jebenfatlš   ctner  bebeutenben    .trijiš 
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husí  kůži?  neježí  se  Ti  vlasy?  Vždj^ť  znáš  naše  pruské  vojsko  na  své  oči, 
jak  strašného  jest  vzezření,  jak  přeudatných  vousův! 

Solvitur  acris  hiems  (solvatur  et  detur!)  —  prosta  jest  ledu  Vltava 
Vaše  a  tak  též  i  naše  Odra  beze  všeho  hluku  s\ou  tvrdou  kůru  k  moři 
odeslala.  Jaro  se  blíží,  a  já  zas  vyměřuji,  kudy  a  kam  letos  s  botanickou 
plechovkou  vyletovati  budu  do  slezkých  krajin.  Letošní  zima  byla  první, 
kterou  jsem  zde  sproštén  téměř  vší  bolesti  dnavé  v  zádech  a  ruce  přestál, 
ač  nyní  zas  od  několika  neděl  v  ramenu  mi  se  ozývá,  ale  ne  tak  prudce  a  do- 
lehlivě  jako  jindy.  Polepšení  toto  připisuji  lilavně  častému  probíhání  se 
loni  pod  šírjm  nebem  a  za  bylinami,  a  již  pro  tuto  dobrotu  botanictví  z  ce- 
lého srdce  bych  milovati  měl.  Toto  léto  doufám  že  dále  pokročím  a  aspoň 
skrze  skořepinu  se  proberu.  Až  jen  z  hrubšího  s  názvoslovím,  s  ústrojností 
a  systematikou  hotov  budu,  pak  bude  snáze  dále  něco  hloubati.  Není 
Ti  známo,  obírá-li  se  některý  z  našich  mladších  krajaníiv  s  botanikou?  Rád 
bych  pomalu  dále  i  za  slezké  hranice,  a  tudy  přede  vším  k  české  floře  se 
podíval.  Rostliny,  jichž  zde  není,  ale  které  v  Cechách  jsou  domácí,  rád  bych 
koupil.  S  Opicem  nelze  nic  počíti ;  on  jde  tuze  do  široka  s  tím  vyměňováním,^) 
a  k  tomu  mi  ani  času  ani  chuti  není.  Když  jsem  se  mu  zas  zmínil,  žebych 
mu  to,  co  výhradně  české  floře  náleží,  rád  a  po  vůli  jeho  zaplatil,  tomu  roz- 
uměti nechtěl.  Ohlédniž  se  mi  někde  v  Praze  (snad  ještě  v  knihk.)  po  Presl. 
Flora  Cechica.-)  Již  jsem  Ti  loni  jednou  o  ni  psal,  ale  T\'s  zapomněl;  ale 
nedivím  se,  anť  jsem  sám  byv  v  Praze  na  ni  zapomenul.  Počátkové  Rost- 
linosloví  s  Atlasem  mi  výbornou  službu  činí.*)  Díky  p.  Preslovi  za  tento 
dar  naší  literatuře.  Ve  VŠeob.  Rostlináři,'*)  zdá  se  mi,  že  místem  sazeč  ne- 
dbale si  počínal  a  ledacos  v  Rkp.  vynechal.  Tak  u  př.  v  Řádu  15.  měla  by 


entgegcnjugcíjcn,  roeldje  bie  oi"tertetcf)iicí)c  SKegierung  gerabe  in  bcm  ílugcnbiicf  tteffen 
fonnte,  roo  (ie  ií)r  giinjcí  @cmid)t  auf  bic  itoltenifdjen  S3euicgungcu  ju  Bcrlcgcn  í)at. 
Untet  bicjcii  Umítanbcn  licgt  bie  Seutuiig  nalje,  raeldje  man  ber  ídifítcllung  ptcufjiíct)er 
^ecrešt^cite  an  ber  Ďo^tniíc^en  ©ranje  ju  geben  Ijot.  Í)?rcuf3cn  búrfte  ober  aud)  an  fidi 
Bon  ben  in  Bóhmen  in  SBeioegung  begriffcncn  Glcmenten  um  fo  meí)r  6ctiil)rt  roerben, 
alě  \iá),  mie  fc^on  bcfnnnt  geaiorben,  bantit  [yanslaivistisch-  S^cnbcnjcn  ucrbunbcn  jcigcn, 
h)cld)e  |iir  bic  Síufrcgiing  ber  potniidicn  'Sciúiltcriutgcn  in  ben  ueririiicbencn  Staoten  ha?^ 
neučíte  unb  iuirf[amftc  Qngrebícnj  enttjdten  moií)ten."  — 

1)  Proslulý  botanik  a  lidumil  český  Filip  Maxmilián  Opitz  (1787 — 185S)  založil 
r.  181S  v  Praze  všeobecný  ústav  pro  vjTněnu  rostlin,  semen  a  hmyzu,  jejž  po  40  let 
řídil  s  neúnavnou  vytrvalosti,  nešetře  při  tom  nižádných  obětí.  Nástin  organisace 
toho  ústavu  podal  sám  zakladatel  v  či.  První  směňující  ústav  rostlin  v  Praze  v  No- 
vinách z  oboru  literatury  uměni  a  věd  (Priloze  ke  Květům)  v  číslech  ze  dne  17.  a  31. 
máje  1843. 

-)  Flora  Cechica  atd.  Květena  česká  s  poznamenáním  lékařskýxh,  hospodářských 
a  řemeslnických  rostlin,  od  doktorů  lékařství  Jana  Svat.  a  Karla  Boř.  Presla. 
V  Praze  r.   1822  v  knihkupectvŤ  J.   G.  Calveho.    (Lat.  s  českými  jmény  bylin.) 

^)  Spis  tento  v)-dala  Matice  česká.  Viz  o  něm  v  této  Korrespondenci  (sv.  III. 
list  Čelakovského  Staňkovi  ze  dne  5.  března   1847,  č.  259  na  str.  463). 

■*)  Všeobecn<-m  rostlinářem  mini  se  zde  Všeobecný  rostlinopis  Preslův  vj-daný 
roku   1846.  Viz  v  této  Korrespondenci  sv    III.,  str.  347  a  440, 
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přicházeti,  nemýlím-li  se,  též,  Erophila  (Draba),  Farsetia,  Alyssum  a  j. 
a  však  jich  ani  tam  ani  v  rejstříku  nenalézám.  Zmiň  se  o  tom  p.  Presl. 
Byv  Tebou  již  několikráte  upomenut  o  lístek  Boženčin,  zde  ho  posílám. 
KajdeŠ  na  něm  též  něco  z  botanik}';  neboť  i  v  tomto  již  dávno  zakládaném 
herbáři,  zas  trochu  letošní  zimu  nasbíráno.  Asi  za  dvě  neděle  můžeš  zas 
na  to  pomysliti,  aby  mi  něco  poštou  přislal  z  knih  a  časopisův  vyšlých. 

Ptávám  se  Jaromíra:  kdo  přijede?  — ■  strejček  Staněk  (a  to  již  dosti 
dobře  vyslovuje).  Jak  mu  řekneš?  Pěkně  vítám.  Strejčka  Frice  ještě  vy- 
sloviti nemůže,  to  ještě  silné  pro  jeho  zoubky. 

Líbám  Vás  všechny 

Tvůj 

Den  sv.  Matěje  1848.  FrLC 

K  listu  tomu  přiložen  byl  tento  lístek  do  památníku  Staňkovy 
dcery  Boženy:  ^) 

Jahodník. 

K  paměti  kvítko  jakéž  položím  v  Tvou  knížku?  Jahodník. 

Příbuzen  on  růžím:  nad  ně  Ty  sobě  ho  važ! 
Hle  skrášlen  nevinou  směle  jak  vznáší  k  nebi  líce! 

Hle,  s  nebe  jak  zase  naň  krůpěje  padla  zlatá. 
A  své  dobroty  plod  sladký  jak  snažně  ukrj^-á 

pod  listím!  Leč  i  tak  Iidst\'a  neujde  očím. 

Frant.  L.  Celakovský. 

Adresa:        ^ín  8-  SBoIjlgeboven 

ben  Dr.  ber  ÍJtebijin  u.  Sljirurgie 
§crrn  Wenzel  Staněk 
in 

Pyag. 


299.    Dr.  Fric  Čelakovskému  a  Antonii. 

Nemohl  jim  posud  odepsati.  —  Lisi  jej  polekal  černou  pečetí.  —  Myslil,  že  umřela 
Antonie.  —  Proto  raději  ať  příště  používají  červeného  vosku.  —  Jen  když  jsou  zdrávi 
a  při  dobrém  rozmaru,  jak  svědčí  o  tom  štulce  uštědřetié  Staňkovi  a  Vinařickému.  — 
Vinařický  byl  v  Praze  odevzdat  kantátu  složenou  na  oslavu  jubilea  university .  —  Také 
Sušil  byl  k  tomu  vyzván.  —  Titul  velmistra  křižovníkův.  —  Oslavný  komitét  jej  naplňuje 
nedůvěrou  pro  své  němectví  a  svou  netečnost.  ■ — ■  Štítného  už  nechtí  vydati.  — •  Zač  byli 
Staňkovi  na  plese  přestrojeni.  —  O  svém  synu  Josefovi.  —  Jsou  zdrávi.  —  Pozdravy 

a  vzkazy. 


1)  Vydavatel  Vzájemných  dopisů  Fr.  L.  Celakovského  a  Vád.  Staňka  v  ČČM. 
r.  1872  nesprávně  uvádi,  že  epigram  ten  byl  určen  Boženě  Němco\é.  Celakovský 
otiskl  jej  v  ČČM.  r.  1850  v  Novém  Kvítí  a  tam  pod  nadpis  Jahodník  připojil  v  zá\'orce 
{Do  památníku  B.  St.),  t.  j.  Božence  Staňkové. 
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Rozmilý  švakře! 
Drahá  Antonie! 

Nebylo  mi  pro  ná\"al  prácí  mého  povolání,  posud  možno,  na  Váš  list 
ode  dne  ii  Února  t.  r.  odpověděti.  Teprv  nyní,  když  celý  svět  se  točí, 
a  když  každý,  nejsa  spokojen  svou  přirozenou  tvárností  a  stavem  se  pře- 
vléká a  přestrojuje,  mohu  si  usednout  i  já,  abych  ze  sebe  advokáta  svlekl, 
a  na  ch\-ílku  švakrem  a  přítelem  se  stal.  List  Váš  mne  \'elice  potěšil  obsahem 
a  však  polekal  zevnějškem,  byv,  nevím  jakou  náhodou,  černou  pečetí  za- 
pečetěn. Nenadal  jsem  se  obdržev  jej,  věru  ničeho  dobrého,  a  na  celém 
těle  se  třesa,  odtrhl  jsem  významnou  pečet,  obávaje  se,  nejbolestnější 
pro  mne  a  nás  všecky  ztráty  naší  a  Vaší  drahé  Antonie.  Však  hned  první 
řádka  mne  upokojila,  umínil  jsem  si  ale  předce.  Vás  požádati,  aby  jste, 
chtěje  nám  radost  nezkalenou  podati,  sobě  čer\-'eného  vosku  použíti  ne- 
obtěžoval. — .  Než  Bohu,  díky.  Vy,  Antonie,  i  dítky  Vaše  jste  zdrávi,  a  že 
pramen  dobrého  rozmaru  nevysechl,  nýbrž  hojné  přetýká,  přesvědčil  mne 
další  obsah  listu  Vašeho ;  kde  i  p.  děkan  Vinařický  i  náš  dobr^-  Staněk  hoj- 
ných ouštěpku  a  štuku  obdrželi.  — ■  Prvnější  byl  nedávno  v  Praze,  a  ode- 
vzdával p.  velmistru  řádu  křížovnického  českou  kantátu,  ku  slavnosti 
universitní  chystanou,  neb  i  on,  jakož  Vy,  a  p.  Sušil,  vybýdnutí  obdržel, 
abs'  nějakou  příležitostnou  báseň  sepsal.  —  Titul  p.  Beeruv^)  jesti  ná- 
sledující: 

„2icr  Jpoditinirbigfte  §crr  gafob  Beer,  ©cncrnlgroi^mcifter  he§  ritterí: 
Dtbená  ber  ííli;euáí)crren  mit  bcm  rotíjcn  ©teruc  f.  33ot}mcn,  Ungarn, 
^olen,  (3cí)Ieíien,  Defterreid)  unb  5)Jřaí)ren,  l^ottor  ber  Sfiecíogic,  SJřtt* 
glicb  bet  t^eologtfdjen  g-afultat  nn  bcn  Unitifi-jitníen  ju  SÍBien  unb 
$rag,  fiivftcr^tiijdioflidicr  'Ocotar,  •Q^eifilíci-  be§  tierftarftcn  2anbe§aii§ídniBe§, 
Sircttor  ber  6i)innafialftubien,  3)ircftor  bev  illciutiubcrbctuníjranftaít  in 
^aroItnetití)aI." 

Celý  komitét  universitní  sla\-nosti  zdá  se  věru  býti  velmi  nečiným 
a  i  nedůtklivým,  vše  u  největší  tajnosti  chovaje,  a  o  svém  jednání  a  půso- 
bení žádné  zprávy  nepodávaje.  ^  Všeobecná  nespokojenost  panuje  nad 
tímto  tajnůstkováním,  a  bojím  se,  že  celá  slavnost  dosti  mizerné  vypadne, 
jestli  vůbec  ktomu  přijde,  aby  držána  byla.-)  — •  Chtějí  pr\"  českou  národnost 
jen  tou  kantátou  odbýti,  aniž  více  Štítného,^)  jak  prv  určito  bylo,  vydati. 


1)  Velmistr  řádu  križovnického  dr.  Jakub  Beer  b}^  předsedou  sboru  připra- 
vujícího slavnost  jubilea  universitního. 

-)  Tutéž  stížnost  pronesly  veřejně  K\  ěty  ze  dne  3.  února  r.  1848  ve  zprá\-ě 
o  pomníku  Karla   IV.,  podepsané  šifrou  Z   (=  K.  V.  Zap). 

3)  Přípravy  k  tisku  vskutku  nekonány,  až  teprve  v  prosinci  r.  1850  na  naléhání 
ministra  \-yučování  Lva  hr.  Thuna  staré  usnesení  akademickým  senátem  obnoveno. 
K  .  J.  Erben  píše  o  tom  dne  22.  prosince  Ant.  Rybičko\'i,  př  pojuje,  že  již  i  smlouva 
s  ním  byla  ujednána,  aby  spis  k  tisku  připravil,  a  že  už  čeká  jen  písemného  zmocnění. 
Spis  měl  vyjíti  do  konce  r.  1S51.  V.  Život  K.  J.  Erbena  od  Vine.  Brandla  na  str.  41.  — 
Kniha  pak  vydána  skutečně  na  sklonku  r.  1851  s  letopočtem  1852  o  názvu:  Tomáše 
ze  Štítttéko  Knížky  šestery  o  obecných  věcech  křesťanských.  Vydány  od  university  Pražské 
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nedostatkem  pcnéz  se  vymlouvajíce.  Jsouf  to  zan-tí  Némci,i)  a  zdá  se,  že 
budou  chtít  slavnost,  jako  pro  teutjcl}0  Uniocrfitat  odbý\-ati,  při  čemž 
na  ledaký  odpor  uhodí.  — • 

Zprávy  ostatní  podá\'a  bez  toho  Staněk,  a  já  jen  podotknu,  že 
on  včera  v  bále  v  přestrojení  na  barvířcei)  byl,  co  Hucul,  Lotynka  co  Srbka, 
a  náš  Josef  co  Hynek  z  Poděbrad,  jehož  již  i  v  průvodu  divadelním  před- 
stavoval.2)  -  Nyní  se  zdá,  že  Josef  k  sobě  přichází,  študuje  fisiku*)  privátně, 
a  doufám  že  tak  tu  slavnou  filosofii  doklepá,  a  pak  k  něčemu  praktickému 
přistoupí.  —  Že  i  u  nás  všecko  zdrávo,  mohu  Vás,  chvála  Bohu  ujistit, 
a  podobného  daru  nebeského  Vám  na  Bohu  žádaje,  pozdravuji  a  líbám 
Vás,  Toninku  a  dítky  Vaše  srdečně,  a  na  brzké  osobní  shledání  se  těše  zů- 
stávám vždy 

^^  upřímný  švakr 

V  Praze  dne  6  Března  848.  D2Í  Josef  Fric. 

Moje  manželka  a  děti  Váš  všecky  vroucně  líbají. 

P.  prof.  Purkyňo^•i  naší  úctu  a  přátelské  pozdravení. 

Adresa:  §crrn 

i^crrn     Fi-anz  v  Cclakovský 

f.  Uniiicriitat6*$rofeííor 

Wohlgebohren 

in 

Breslau 

93reite=Q5aíie.  i  n  p  r  c  u  fti  f  cf)  ®  di  í  e  j  i  e  n. 


Pečeť: 


na  památku  jejího  založení  před  500  lety,  kteréžto  vydání  dle  nejstaršího  rukopisu 
c.  kr.  veřejné  knihovny  Pražské  způsobeno,  životopisem  i  vys\-ětlením  slov  a  věcí 
opatřeno  jest  od  K.   J.  E.  atd.  Tiskem  Kat.   Jeřábkové.  Přidán  snímek. 

1)  O  nelásce  Beerov  ě  ke  všemu  českému  vypravuje  i  Jakub  Malý  ve  s\'ých 
Zpominkách  a  úvahách  starého  vlastence  na  str.  395  (II.  svazku  \'ýboru  drobných 
spisů   Jak.  JMalého  v  Nár.  bibliotéce  Kobrově  z  r.   1876). 

2)  Žofínský  ostrov  lidem  pořád  ještě  naz)'-ván  , .barvířský"  nebo  krátce 
,,Barvířka",  ačkoliv  již  r.  1838  mu  dáno  jméno  nynější  na  počest  arcikněžny  Žoíie. 
Restaurace  tam  vystavěna  v  letech  1836 — 37. 

^)  Kostymní  ples  tento  se  konal  v  neděli  dne  5.  března  r.  1848  na  Žofíně.  Po- 
řádal jej  Spolek  pražských  umělců  a  spisovatelů  Concordia.  Zpravodaj  Květů  v  čísle 
ze  dne  11.  března  jej  prohlašuje  za  korunu  všech  bálů,  které  viděl.  Jazyk  český  se 
na  něm  vydatně  uplatnil  vedle  německého.  —  Divadelní  průvod  tu  zmíněný  byl 
allegoricko-historický  průvod  mask,  představující  proslulé  osobnosti  z  dějin  s\  ětové 
poesie,  hudby  a  výtvarného  umění,  konaný  před  tím  v  úterý  dne  29.  února  ve  sta- 
vovském divadle  na  redutě.  Fric  zvolil  si  osobu  H\nika  z  Poděbrad  jakožto  básníka 
Májového  snu.  Viz  o  tom  v  Pamětech  J.  V.  Frice  v  díle  II.  na  str.  220  a  d.,  a  v  Květech 
ze  dne  29.  února,  2.  a  4.  března   1848  v  rubrice  Zprávy. 

*)  Fysikou  rozumí  se  tu  druhý  ročník  tehdejších  studií  filosofických. 
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300.  Čelakovský  Janu  Svatopl.  Preslovi  jménem  svým  a  Purkyňovým. 

(Koncept.) 

Žádá  ho  za  podporu  přáni  jeho  pravopisných  u  Sboru  mtisefníko.  —  Vypisuje  příčinu 
nynější  roztržky  v  literatuře  naši.  —  Polemisuje  se  stanoviskem  a  námitkami  Pala- 
ckého. —  Obyčejně  v  takových  případech  se  šetři  většiny  spisovatelův.  —  Připojuje  pro- 
sebné přání,  aby  Sbor  musejní  za  příkladem  konsistoře,  časopisův  a  většiny  spisovatelů 
povolil  nezbytnou  opravu  pravopisnou.  —  Udržeti  roztržku  může  na  několik  let,  ale 
zadržeti  opravu  již  ne.  —  Sbor  ať  nevylučuje  celé  řady  spisovatelů  od  přispíváni  do 
Musejnika  a  ponechá  jim  aspoň  volnost  ve  psaní.  —  Nechtí  s  Purkyni  ještě  vystupovati 
veřejně,  nýbrž  volí  soukromou  cestu  tuto.  —  Žádají,  aby  žádost  jejich  přednesl  ve  Sboru 

a  výsledek  jim  oznámil. 

Vysoce  ctěný  Pane  a  Příteli! 

Že  k  Vám  z  Vratislavi  list  přichází  u  příčině,  která  se  napohled  ma- 
litkon,  ať  nedínie  malichernou  býti  zdá,  ač  v  samém  skutku  a  \-  nynějším 
stavu  věcí  našich  nikoliv  není,  nebudiž  Vašnosti  divno,  anobrž  stůj  spíše 
za  důvod,  kterak  k  nestrannosti  Vaší  úplnou  máme  důvěru,  žádajíce  Vás 
snažně  propůjčiti  se  za  tlumočníka  a  podpůrci  přání  našich  při  zbora  mu- 
sejním, jehožto  sami  jste  údem.  Neníť  Vám  neznáma  a  snad  rovně  jak 
nám  bolestná  ona  roztržka,  uhnízdivši  se  za  těchto  posledních  let  v  litera- 
turu naši  dělíc  nás  na  d\'ojí  tábor  a  udržujíc  vždy  v  nějakém  rozkyselení, 
což  i  my  ač  dosti  vzdáleni  od  vlasti  dobře  pozorovati  můžeme.  A  jakáž 
toho  příčina?  Nejiná  zajisté,  leč  obnovené  zasazování  se,  jak  to  druhdy  za 
časův  Nejedlého  bývalo,  jedné  straiay  a  to  urputně  proti  všem  dalším 
opra\'ám  a  změnám,  které  se  dále  v  pravopisu  českém  zběhly  aneb  zběh- 
nouti b}'  mohly.  Ač  oprava  tato,  přijatá  po  nynější  dobu  valnějším  počtem 
spisovatelův  českých  a  šířící  se  vždy  dále  a  dále  v  národ  náš,  zpočátku 
jaksi  za  kvapnou  čili  nevčasnou  a  tudy  i  za  škodlivou  se  prohlašovala, 
mohloť  se  ovšem  mysliti,  že  skutečně  tomu  tak  jest ;  ale  od  těch  dob,  co  šíře 
příčiny  a  důvody  odporu  toho  v  Casop.  Mus.  na  konec  r.  1846  se  vyložily,^) 
musilať  nepodstatnost  a  jalovost  jejich  podobné  jak  nám  tak  každému 
v  oči  bíti,  a  snadno  bylo  poznati  i  bez  oněch  nastalých  na  to  odpovědí, 
kde  a  \-  čem  jádro  \ézí.  Že  změna  ta  ortografická  není  bezdůvodná  a  tudy 
rozumná,  o  tom  řeči  dále  šířiti  byloby  zbytečno,  ano  v  samém  tom  nad- 
mínéném  obranním  článku  vždy  nazývá  se  opravou  —  a  na  tom  dosti. 
Ale  opáčí  se  tam  a  tvrdí  posud,  ,,tak  prý  nebude  opravování  žádného 
konce  a  cíle".  Myslíme,  ano  jsme  přesvědčeni,  že  aspoň  pravopis  český  po 
této  konečné  obnově  tak  dalece  dospěl,  že  mu  skutečně  na  dlouhé  věky 
žádných  opra\-  nezbý%-á.  Mýlíme-li  se  však  v  tom,  a  zbude-li  mimo  vši 
naději  ještě  co  ku  potřebnému  zlepšování  v  jazyku  našem,  aj  tuť  chtěj 
kdo  tomu  nebo  nechtěj,  i  to  sobe  zase  cestu  najde.  Nepotřebných  a  ne- 
užitečných někým  pronesených  návrhův  netřeba  se  báti;  ješto  bez  toho 
nevejdou  v  národ,  penes  quem  judicium  et  jus.  Pravilo  se  dále  — •  ,,tím 

^)  čelakovský  tu  naráží  na  zmíněnou  už  několikrát  rozpravu  Fr.  Palackého 
Má-li  pravopis  český  čím  dále  tím  více  se  dokonaliti?  čtenou  nejdříve  ve  Sboru  mu- 
sejním pro  řeč  a  literaturu  českou  dne  17.  září  1846  a  pak  uveřejněnou  v  ČČM.  r.  1846. 
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prý  se  příbuzní  nám  kmenové  odrazí,  a  škod}'  nenabyté  i  v  naší  \lasti 
vzejdoii".  Nejnovější  jednání  a  hlasy  na  Moravě  a  v  Uhřích  přesvědčují 
nás  ale  o  čemsi  docela  jiném,  a  tak  i  to  co  se  řeklo  o  možných  zhoubných 
následcích  pro  naší  literaturu,  jest  táž  píseň  stará,  kterouž  i  Nejedlý  zpí- 
vával, a  předce  jsme  tím  nijak  neškodovali,  odštěpivše  se  tehdáž  od  něho 
a  jeho  školy.  V5'týká  pak  se  nám  konečně,  že  jsme  lid  neznající  kázně, 
a  nechtící  se  podrobiti  vyšší  autoritě  totiž  sboru  musejnímu  a  zásadám 
ortografick\'"m  jeho.  Slavný  sbor  musejní  ví  zajisté  dobře  jaké  všeobecné 
úct}'  požívá  v  tom  oboru,  který  mu  přísluší;  žeby  však  orthografická 
pravidla  předpiso\ati  směl  a  mohl,  jest  něco  nad  míru  podivného,  ne- 
slýchaného,^) ano  neznáme  a  nenalézáme  žádných  tako\'ých  úpisův, 
v  níchžto  by  se  bylo  spisovat elstvo  naše  postavilo  pod  neomylné  téhož 
sboru  xýroky  v  pravopisných  věcech,  odříkajíc  se  na  všechnu  budoucnost 
všeho  přemyšlování  třebať  jen  o  pravopisu  českém  a  jeho  zvelebení 
o  své  újmě.  V  takových  případech  spíše  to  shledáváme,  že  akadeniie  a 
společnosti  učené  šetří  většiny  spisovateKn-  a  jí  se  samy  spra\ují.  Bylo-liby 
tomu  tak,  tedy  jsme  všickni  se  již  dříve  prohřešili  a  to  velice  vyzutím 
kázně,  zpítivše  se  Nejedlému;  i  tenť  se  byl  na  pravomocnost  a  neomylnost 
katedry  své  tímž  během  odvolával. 

Toto  předeslavše,  připojujeme  prosebné  své  přání  k  oněm  zajisté 
mnohjan  ve  vlasti  naší  se  ozý\'ajícím,  aby  Slavný  musejní  sbor  upustiti 
ráčil  od  předešlého  úmyslu  svého,  na  němžto  ustrnul,  a  za  příkladem 
velebné  konsistoře  pražské,  za  příkladem  jiných  redakcí  a  daleko  většíha 
počtu  spisovat elstva  našeho  i  této  potřebné  a  již  nezbytné  opravě  pro- 
půjčiti místa  neváhal.  Jest  snad  v  moci  musejního  sboru  udržeti  ještě  na 
některý  čas  tyto  panující  njní  roztržkj'  a  zameziti  úplnou  shodu  i  na 
mnohá  ještě  léta,  ale  opříti  této  opravě  již  nikterak  v  moci  jeho  není,  jak 
ze  všeho  vysvítá.  Co  tedy  nutně  přijíti  musí,  čemuž  se  proti  tomu  hraditi 
a  přirozený  běh  zastaviti  chtíti?  Nelze-li  pak  jest  všem  pp.  údům  bud  již 
z  jakých  koliv  příčin  oblíbiti  sobě  tuto  proměnu,  tedy  jest  přáti,  abN^ 
Slavný  shoř  mus.  neohražujic  se  sám  v  sobě,  ostatních  spisovatelův  od 
své  činnosti  nevylučoval,  klada  jim  u  přijímání  prací  jejich  jak  do  Časopisu, 
tak  jinak  tu  pravopisnou  výmínku,  které  oni  se  nikterak  se  ctí  podrobiti 
nemohou.  Obať  tyto  psaní  způsoby  jak  v  literatuře  nyní  tak  i  v  spisech 
Matice  české  dobře  ostáti  mohou;  čas  rozhodne,  a  to  brzo,  čeho  se  držeti 
dlužno.  Což  učiní-li  Sbor  mus.  nic  neučiní  leč  co  spravedlivého. 

Neníť  nám  ovšem  cesta  zabráněna  ve  věci  této  naší  strany  (neboť 
k  té  jsme  mní  a  na  \ždy  pevně  se  přidali)  veřejně  se  hájiti;  volili  jsme  ale 


^)  Sbor  musejní  pro  řeč  a  literaturu  českou  ^'J'dal  dne  13.  listopadu  r.  1846 
Návěsti,  otištěné  v  ČČM.  t.  r.  na  str.  853,  kde  oznamuje  „všem  ctěným  p.  p.  spiso- 
vatelům, kteři  k  Matici  České  zření  své  míti  ob\ykli,"  že  oprava  pravopisu  r.  1842  pro- 
vedená úplně  vyhovuje  a  že  tedy  ,,ve  spisech  nákladem  jMatice  České  \ydávaných  při 
posavadním  od  královské  společnosti  nauk  a  též  od  sboru  r.  1843  přijatém  pravopisu, 
setrvati  míní,  ostatně  jiným,  jak  samo  sebou  se  rozumí,  žádného  pravidla  neukládaje." 
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přede  pro  uvarování  všeho  hluku  a  možného  pohoršení  nejdříve  tuto  sou- 
kromnou  nastoupiti  stezku,  žádajíce  Vašnosti  ještě  jednou  o  sdělení  prosby 
té  naší,  tu  kde  náleží,  jakož  i  o  ohlášení  nám  skutku  samého  s  jakým  se 
potkala.  Že  pak  V}',  velectěný  P.  a  pří.  se  své  strany  též  slovo  své  na  \'áhu 
položíte,  o  tom  nepochj-bujíce  jsme  se  \ší  oddaností  a  šetrností 

ke  všelikým  odměnným  službám 
volní. 

301.  Čelakovský  Palackému.^) 

v  Praze  slyšel  si  stěžovati  do  Palackého  jahoilo  jediné  příčiny  rozbrojů  literárních 
pro  jeho  neústupnost  pravopisnou.  —  Chtěl  ho  v  té  věci  navštíviti  v  Praze ;  proč  na  to 
nedošlo.  —  Byl  se  dvou  stran  požádán,  aby  veřejně  pronesl  své  mínění  o  těch  sporech.  — 
Ale  obraci  se  raději  soukromé  na  Palackého.  —  Připomíná  mu,  jak  svého  času  se  ozval 
proti  tomu,  když  mladší  spisovatelé  nešetřili  usnesení  Sboru  musejního  a  šli  dále  v  opravě 
pravopisné.  —  Časem  však  uznal  jejich  dttvody  za  správné.  —  Proto  zůstal  článek  Pa- 
lackého z  r.  1846  bez  účinu,  a  odpůrci  mohli  jej  tak  snadno  poraziti.  —  Vyvrací  výtky  jeho 
o  rušení  kázně  a  o  významu  au  projednotu  českomoravskoslovenskou.  — ■  Palacký  dělá 
ted  totéž,  co  kdysi  Nejedlý.  —  Ptá  se,  má-li  naději  zvítěziti  či  chce-li  úmyslně  udržeti  tu 
roztržku  ještě  nějakou  dobu.  —  Poukazuje  na  odpadnuti  mnohých  spisovatelů  od  Mu- 
sejníka.  —  A{  si  konečné  Palacký  zůstane  při  svém  způsobu  psaní,  ale  ať  ponechá  jiným 
■na  vůli,  chti-li  setrvati  při  něm  čili  nic.  —  Chová  naději,  že  se  Palacký  nepohněvá  pro 

upřímnost  Celakovského. 

Ve    Vratislavi  6.  Března  1848. 

Velectěný  Pane  a  Příteli  milý! 
Byv  minulého  podzimu  v  Praze-)  slyšel  jsem  z  nejedněch  úst  stížnost 
tu,  kterak  prý  zvláště  V}'  jste  toho  jediná  příčina,  že  posud  v  literatuře 
naší  panuje  jakési  strannictví  a  zaky selení  pro  známou  onu  pravopisnou 
opravu,  a  kterak  jediné  Vy  vše  na  to  vynakládáte,  aby  nepřišlo  ke  koneč- 
nému a  žádoucímu  sjednocení.  Rád  bych  o  tuto  věc,  a  tak  ještě  i  o  mnohou 
jinou  tehdáž  s  Vámi  přátelsky  byl  porozmluvil,  ale  nechtěla  tomu  příležitost 
hověti,  a  vyjel  jste  mimo  nadání  dříve  z  Prahy.  Od  těch  dob  došli  jsou  mě 
z  dvou  stran  dopiso\'é,  v  nichž  na  mne  tou  žádostí  doléháno,  abych  i  já 
prý,  uznávaje  obno\-u  nadzmínenou  za  pravou,  též  veřejně,  co  a  jak  smý- 
šlím, dal  na  jevo  a  o  ni  se  zasadil.  Jsa  vzdálen  z  prostředu  Vašeho  již  po 
dosti  dlouhá  léta,  takováto  tření  dobře  mimo  se  pustiti  bych  mohl;  maje 
však  na  zřeteli  krom  přátelského  vybídnutí  toho  i  své  vlastní  přesvědčení, 
i  srdečné  to  přání,  aby  mezi  námi  všemi  co  možná  největší  jednomyslnost 
a  přízeň  panovala,  učiním,  co  na  ten  čas  možného  jest.  Neuznávám  pak 
dosud  ani  za  dobré  ani  za  potřebné  veřejně  v  tuto  při  sáhati,  a  raději  sou- 
kromným  a  upřímn\au  tímto  listem  k  Vám  samému  ještě  jednou  o  to  se 

1)   Podle  opisu  paní  Marie  Červinko\é-Riegrové. 

-)  Doba  tolao  pobytu  vymezena  jest  zprávami,  které  o  něm  přinesly  (v  rubrice 
Pražský  denník)  Květy  ze  dne  21.  srpna  1847.  (Náš  výtečný  C,  .  .  .,  mešká  od  ně- 
kolika dni  v  Praze)  a  ze  dne  27.  záři  v  téže  rubrice  (Prof.  Č.  zastavil  se,  vraceje  se 
z  venkova,  opět  v  Praze.    Nemoha  se  však  déle  zdržeti  odejel  do  Vratislavi.) 
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přihlásiti  viinínil  jsem.  Snad  se  pamatujete,  že  více  než  kdo  jiný  jsem 
tehdáž  ne\-i"lost  s\^ou  dával  na  jevo,  když  po  učiněném  usnesení  Sboru 
musejního  někteří  z  mladších  spisovatelův  přede  na  tom  přestati  nechtěli, 
i  nebyl  jsem  toho  času  jiného  úmyslu  leč  veřejně  i  s  mé  stránky  proti  tomu 
se  prohlásiti.  Ale  čím  více  jsem  přemýšlel,  jakými  důvody  by  se  straně 
té  odolati  dalo,  tím  více  jsem  se  přesvědčoval,  že  pravda  jest  na  oné  straně 
—  i  dal  jsem  tomu  pokoj.  Proto  také  apologie  Vaše,  kterouž  jste  na  konec 
roku  1846.  do  Casp.  Mus.  vložil,  nejen  nic  neprospěla,  ale  zcela  protivný 
vyvedla  skutek,  poněvadž  jste  se  jal  hájiti  věc,  jež  při  vší  bystrosti  mysh 
Vaší  nijak  zastávati  se  nedala.  Ne  div,  že  tak  snadno  bylo  Štorchovi^) 
a  jiným^),  šiky  Vaše  poraziti  na  hlavu,  a  kdo  se  ještě  byl  viklal,  věděl  tudíž, 
kolik  bilo.  Že  způsob  našeho  pravopisu  lepší  jest  a  z  ducha  mluvy  české 
vzatý,  o  tom  Vy  tak  dobře  jste  jako  my  přesvědčen,  anť  jste  sám  jej  ve- 
řejně opravou  —  tedy  ne  zhoršením  —  byl  nazval,  a  tudy  zbytečno  bylo 
by  o  to,  co  na  bíle  dně  jest,  pravotiti  se.  A  však  Váš  odpor,  pokud  rozumím 
a  zpraven  jsem,  hlavně  z  dvou  příčin  vznikl ;  ostatek  nezasluhuje  ani  zmínky, 
tím  méně  opáčení.  Vytýkáte  nám  předně,  že  nechtíce  se  podrobiti  \-ý"roku 
tomu  sborem  musejním  pronesenému,  jsme  lid  neznající  žádné  kázně.  Vý- 
čitek to  dosti  tvrdý!  Než  medle,  kdy  a  kde  bylá  která  akademie,  aby  byla 
směla  ostatním  spisovatelům  pravopisné  neb  grammatické  zákony  uklá- 
dati; ani  francouzské  se  to  nepovedlo,  a  přinucena  jest  chtěj  nechtěj  za 
většinou  spisovatelstva  poklusávati.  Mimo  to,  kde  se  kázeň  žádá,  musí 
býti  nutně  i  moc  i  právo  k  tomu ;  že  pak  obého  při  sboru  vašem  nestává, 
snadno  bez  mých  výkladů  nahlédnete.  A  snad  autorita  těch,  kteří  tak 
ustanovili,  měla  něco  platiti?  Zajisté!  a  poněvadž  v  tom  ani  hlas  v  Pánu 
zesnulého  otce  našeho,^)  (ač  on,  jak  dobře  se  pamatuji,  nikdy  nic  pevného 
v  tom  stanoviti  nechtěl),  ani  páně  Šafaříkův,  ani  Váš  průchodu  nalézti 
nemohl,  můžete  dobře  znamenati,  jak  naskrze  nedostatečné  muselo  býti 
ono  usnesení  sboru  mus.,  ješto  nevím,  kdo  by  se,  neřkuli  v  spravedlivých 
ale  jen  v  slušných  a  obstojných  kusech  soudu  Vás  tří  rád  byl  nepodrobil. 
Svůj  však  vlastní  rozum  a  zdravý  smysl  nedá  si  nikdo  rád  zahrazovati. 
A  pak,  což  nyní,  když  stojí  autorita  proti  autoritě,  za  jakovouž  ovšem 
konsistoř  naše  považovati  se  musí,  táhnoucí  vše  duchovenstvo  po  sobě? 
I  proti  těm-liž  ostáti  možná?  Leč  v  pravopisu  ani  sbor  mus.  ani  konsistoř 
nemůž  autoritou  býti,  aniž  kdo  jiný;  nýbrž  rozumná  oprava  sama  si  jí 
jest,  a  tak  všude.    Druhá  příčina  zdá  se  býti  na  pohled  důležitější,  ježto 

1)  O  Štorchově  odpovědi  Palackému,  uveřejněné  ve  Květech  ze  dne  17.  prosince 
1846  (Také  něco  o  českém  pravopise),  v.  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  453,  v  listě 
Čelakovského  k  Staňkovi  ze  dne  6.  ledna  1847. 

-)  Odpověd  Hankova  proti  pravopisným  vývodům  Palackého  vyšla  v  samo- 
statné brožurce  o  názvu  Ospravedlnění  nejnovějších  oprav  českého  pravopisu  proti 
nářkům  pojednáni  čteného  dne  17.  září  1846  ve  zboru  pro  řeč  a  literaturu  českou 
v  Praze.  Od  Václava  Hanky.  Vydáno  od  jeho  přátel.  V  Praze,  tiskem  c.  k.  dvoř. 
knihtiskárny  synů  Bohumila  Haase.   1847.  Stran  15. 

^)   t.  j.   Josefa  Jungmanna. 
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pravíte,  že  au  jest  nevím  jakým  kouzedlným  svazkem  jednoty  mezi  Cechy, 
Mor.  a  Slov.,  že  jest  svaté  dědictví,  jehož  spustím e-li  se,  zahyneme  prý!! 
—  Drah}'  příteh!  Předpovídáte  tím  a  dokazujete  až  příhš  mnoho,  a  tudy 
zhola  nic.  Co  Vy  činíte,  to  samé  činil  druhdy  mistr  Nejedlý.  I  on  se  do- 
kládal vážnosti  své  kathedry  —  a  vysmán  jest ;  i  on  větřil  ztrátou  \-psilonu 
hrozící  nebezpečenství  církvi,  \lasti  a  říši  rakouské,  a  hle  nám  se  lépe  vede 
a  daří  po  něm,  než  při  něm!  Jak  to  kouzlo  Vaše  působí  u  těch  kmenův, 
sám  vidíte,  co  Týdenník^)  v3-cházeti  počal.  Připoutati  k  Cechům  Moravu 
a  Uhr\'  jsou  jiná  kouzla  než  toto,  mezi  něž  kladu  i  to,  abychom  sami  mezi 
sebou  roztržek  netrpěli. 

A  teď  k  závěrku  dovolte  ještě  jednu  otázku:  iláteliž  jakou  naději 
udržeti  se  na  svém,  spatřujíce  jak  vícež  vícež  stranj'  naší  —  tak  již  říci 
musím  —  přib\^-á?  Anebo  naschvále-li  zamj-šHte  udržo^•ati  tu  roztržku 
ještě  na  někter}^  čas;  nebo  že  zniknouti  nelze,  vidíte  dobře. 

Tohoť  zajisté  od  důmyslnosti  a  lásky  k  národu  našemu  ani  od  Vás 
ani  od  ostatních  s  Vámi  hlasujících  údúv  očekávati  nemožná.  Uvažtež 
prosím  i  to,  že  jak  shším  a  jak  pozorovati  možná,  nemalá  částka  pro  tu 
zatvrzelost  Vaši  všeho  účastenství  při  Casp.  mus.  se  odříká,  a  dále  to  lépe 
nebude,  abrž  hůře.  Nad  to  pak  nade  všecko  i  o  to  se  tázati  volno:  Kdo 
uděin  sboru  mus.  toho  práva,  že  smí  \ylučovati  a  odstrkovati  z  příčiny 
tak  nepatrné  větší  již  polovici  spisovatelův  našich  ode  všeho  účast enst\'í 
v  literním  svém  počínání?!  —  To  dobře  uvažte!  Nechcete-li  anebo  ne- 
můžete-li  Vy  a  někdo  snad  jiný  upustiti  od  vyrčení  svého  (ač  sapientis 
est  sententiam  mutare),  zůstaňtež  vždy  pro  svou  osobu  při  něm,  nikdo 
Vám  to  za  zlé  míti  nebude;  by  ale  jiní  zrovna  proti  svému  přesvědčení 
činiti  měli,  to  žádati  a  vší  mocí  proraziti  chtíti,  jest  věru  nespravedhvé. 

Ostatně  znaje  ve  všem  jiném  přímou  a  zpanilomyslnou  povahu  Vaši, 

jsem  té  naděje,  že  i  tento  zde  položený  obraz  smýšlení  mého  o  nadmíněné 

věci  Vás  nijak  nerozhorčí  aniž  ujmu  jakou  \-  přátelské  příchylnosti  způsobí, 

s  kterouž  i  já  jsem  vžd\' 

Vaším  vřelpn  ctitelem  a  přítelem. 

FrLCelakovský. 
302.  Čelakovský  Staňkovi. 

Ani  Staněk  ani  Fric  tmi  neodpisují.  —  Pravopisné  spory  jsou  příčinou  tohoto  listu.  — 
Užívá  v  něm  v  místo  w.  —  Zprávy  o  tvrdohlavosti  Sboru  musejního  a  zvláště  Palackého, 
obsažené  v  dopise  Vinafického,  jej  rozhořčily.  —  Byl  z  Moravy  vyzván  vystoupiti  veřejné 
ve  sporu  tem.  —  Poradiv  se  s  Purkyní,  odeslal  dnes  jménem  jich  obou  dopis  Preslovi, 
aby  jej  oznámil  Musejnímu  sboru.  —  Psal  též  Palackému ,  chtěje  vše  vyjednati  v  do- 
brotě. —  Presl  jistě  obeznámí  Frice  i  Staňka  s  obsahem  jeho  listu ;  í  nemají  pak  mlčeti.  — 
Ci  jsou  ve  Sboru  raněni  slepotou?  —  Prudce  doráží  na  Frice  i  Staňka.  - —  Aspoň  ani 
mají  se  postaviti  proti  totnu  diktátorstvi.  —  Nechtěl  by  se  k  nim  ani  dále  hlásili,  kdyby 
to  opominuli.  —  Proti  Palackému.  —  Raději  se  odřekne  veškeré  účasti  v  literatuře  české, 
nežli  by  se  vrátil  k  au  a  w.  —  Palacký  už  bude  jako  Xejedlý.  —  Doufá,  že  švakři  nebudou 
proti  spravedlivé  věci.  —  Žádá  za  brzkou  zprávu.  —  Žluč  mu  překypuje,  nemůže  víc  psáti. 

')   O  ..Týdenníku"  ^•iz  této  Korrespondence  sv.  III.,  dopis  č.  294  na  str.  509. 
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Milý  svakře! 

Divno  mi  velice,  že  tak  dlouho  se  zamlčuješ  a  žádných  zpráv  ne- 
podáváš. Že  totéž  i  Fric  činí,  mám  mu  sice  za  zlé,  ale  nedivím  se.  Když 
mi  tuto  slovíčko  diviti  se  proklouzlo,  nepochybně  za  to  tím  více  Ty  se  divíš, 
vida,  že  místo  samospasitelného  w  i  já  již  ve  psaní  kacířského  v  se  cvičím. 
Nediv  se,  a  slyš;  neboť  právě  i  toto  v  jest  příčinou,  že  tento  mimořádní 
list   Tě  dochází. 

Vin.  vrátiv  se  z  Prahy,  tudíž  mi  psal,  objeviv  s  jakým  pořízením 
se  odtamtud  vrátil.  List  jeho  mé  nad  míru  rozhořčil  a  mi  bolest  způsobil, 
pro  to  nespravedlivé  počínání,  ano  tyranství,  které  sbor  musejní  a  v  něm 
hla\ně  tvrdohlavý  P.  v  literatuře  naší  pro\-ozujete. 

Došel  mne  m.  m.  též  dopis  z  Mora\'y,  v  němž  táž  ztížnost,  a  kde 
i  mě  vyzýváno,  abych  v  této  věci  svým  slovem  se  veřejně  ohlásiti  sobě 
neztěžoval.  Byl  jsem  dlouho  na  rozpacích,  co  činiti  mám;  konečně  po- 
radiv se  o  to  i  s  přítelem  Purk5'něm,  na  tom  jsme  se  usnesli,  aby  se  dříve 
zkouška  stala,  zdalib}'  ta  \'ěc  v  dobrotě  vyrovnati  se  nedala.  I  odesíláme 
dnes  oba  Hst  jménem  naším  k  p.  Preslovi,  žádajíce  jej,  aby  jej  aneb  obsah 
jeho  Sboru  mus.  sdělil.  Jiný  pak  list  vyhotovil  jsem  též  k  Palackému, 
chtě  ještě  jednou  zkusiti,  dá-li  se  co  s  nún  v  dobrotě  \yvesti.  Obsah  listu 
k  p.  Preslovi  nepochybně  i  Ty  i  Fric  uslyšíte,  a  mám  naději  ve  Vás  oba,  že 
slova  za  zuby  nepodržíte.^)  Ciliž  pak  jste  tam  všickni  u  toho  Slavného 
sboru  slepotou  poraženi,  že  nevidíte,  co  se  kolem  vás  děje,  že  uznati  ne- 
chcete, kterak  vás  všecky  P.  za  nos  vodí  a  rektorství  nad  vámi  provádí. 
Již  to  by  vás  spamatovati  mělo.  Svakr  Fric  jest  právník,  nechže  mi  řekne, 
jak^an  způsobem  se  opovažuje  sbor  mus.  větší  již  částku  spisovatelův 
ode  vší  činnosti  literní  při  vaší  Matici  vylučovati?  odkud  mu  niedle 
právo  k  tomu?  či  Vás  deset  nebo  kolik  to  jest,  kteří  jste  zakladateli  M. 
české^)?  Nevidíte-liž,  co  se  na  Moravě  děje?  jak  konsistoř  si  počíirá?  Zdaliž 
naděje,  že  své  atí  dochováte,  anebo  naschvál  různice  tropíte?  Probůh! 
učiňtež  již  tomu  konec!  a  zasadtež  i  Vy  dvá,  drazí  přátelé!  se  proti  tomuto 
nespravedlivému  a  diktátorskému  počínání.  Máte  nyní  příležitost  k  tomu, 
i  nechtěl  bych  se  nápotom  věru  ani  k  s\-akrovství  Vašemu  znáti,  kdybj^ste 
toho  omeškali.  Xepochopuji,  proč  byste  sobě  v  tom  od  P.  imponovati 
dáti  měli.  Zde  se  mu  dokázati  musí,  že  slovo  jeho  ne  všudy  platí,  zvláště 
kde  křiv  jest. 


1)  Fric  byl  od  r.  1842  pokladníkem  Matice  české  a  účastnil  se  proto  také 
schůzi  Sboru  niusejniho  pro  řeč  a  literaturu  českou.  Dne  26.  března  1844  udělil  mu 
Výbor  musejní  po  žádosti  Sboru  právo  hlasovací.  Staněk  zvolen  byl  za  člena  Sboru 
v  prosinci  r.  1847  zároveň  s  dr.  Jos.  Čejkou  a  K.  J.  Erbenem.  Viz  o  tom  Jednání 
sboru  pro  řeč  a  literaturu  českou  ve  K\ětech  ze  dne  24.  prosince  1847. 

^)  Těmi  10  míní  údy  Sboru  musejního  pro  řeč  a  lit.  českou.  Byli  jimi  tehdy 
kromě  kurátora  Jana  rj-t.  Neuberka  Palacký,  Presl,  Šafařík,  ^'ocel,  Fric,  Koubek, 
Staněk,  Erben,  Čejka. 
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Já  s  mé  strany  jsem  na  vše  hotov,  i  na  to  s  P.  na  vždy  v  rozpor 
vstoupiti,  a  tudy  nedá-li  mi  rozluštění  mých  otázek,  jež  mu  v  hstu 
předkládám;  nebudu  váhati,  při  naši  před  soud  veřejný  potáhnouti.  Že 
se  to  bez  nějakého  pohoršení  a  mrzutostí  odbýti  nedá,  předzvídám  —  ale 
jaká  pomoc!  Vaz  se  tomu  již  zlomiti  musí.  Já  jsem  se  zaklel,  že  raději 
všeho  dílu  v  literatuře  naší  se  odříkám,  nežlibych  kdy  více  k  tomu  starému 
vašemu  pravopisnému  haraburdí  měl  se  navrátiti.  Tak  i  Vin.  a  nepochybně 
mnozí  jiní.  P.  s  té  stránky  nehezkou  si  pověsť  připravuje,  a  bude  mu  to 
svým  časem,  tak  jako  druhdy  Nejedl-  zpomínáno.  P.  vidím  jest  celý 
běsem  posedlý,  a  nemoha  nic  přímo  proti  pravdě  dokázati,  takových 
tuček  se  chytá,  že  by  tupý  člověk  hůře  nemohl.  Až  smešno!  Tak  prý  jsme 
lid  neznající  kázně,  nechtící  prý^  se  podrobiti  výroku  sboru  mus.  t.  j.  vlastně 
jeho. 

Nepomyslí  ale,  kdo  kázeň  žádá,  že  dříve  k  tomu  buď  právo  nebo 
moc  míti  musí.    A  to-liž  máte? 

Na  tom  pro  dnes  dosti.  Nechtělť  jsem  Tebe  a  milého  Frice  bez  ozná- 
mení nechati,  oč  se  jedná.  Ze  pak  Vy  proti  naší  straně  a  spravedlivé  při 
nebudete,   to  doufám. 

Ty  však  mi  brzo  piš,  a  i  potom  mě  zprav  co  a  jak  konáno. 

Líbám  Tě 

Tvůj 
D.  6.  Března  1848.  Lad. 

Chtěl  jsem  ještě  ledacos  podotknouti,  ale  o  tom  jindy;  tuze  mi  dnes 
žluč  překypuje,  a  již  jsem  dnes  dosti  psal. 

Adresa:  9tn  S^  28oí)Igeboren 

b(n  S)r.  ber  'DJÍcbijin  u.  Gl)irurgie 
^errn     Wenzd  Staněk 
in 

Prag. 


303.    Čelakovský  Vinařickému. 

Dnes  píše  na  všechny  strany  a  proto  nemůž:  pominouti  Vinafickélio.  —  Omlouvá  ,,ho- 
stinství  ceremoniáfské" .  —  Vinařický  vždy  v  tom  byl  spíše  příliš  než  málo  štědrý.  — 
Čelakovský  védy  rád  zavítá  na  Kovaň,  pokud  tam  bude  rád  viděn.  —  Vinařický  výborné 
vystihl  jeho  povahu.  —  O  svém  vtipkování.  —  Jisté  nikdy  nechtěl  Vinařického  uraziti.  — 
Sám  také  se  nedal  nikdy  vtipem  pohoršiti.  —  Co  jej  popouzí.  —  O  svých  epigramech.  — 
Hanka  jisté  nepotahoval  na  sebe  epigram:  Péče  o  nesmrtelnost  jména.  —  Chválí  Eneidu; 
sám  by  měl  chuť  ji  přeložiti.  —  Nestačí  však.  již  na  to.  —  O  věcech  pravopisných.  — 
Jak  asi  smýšlí  o  nich  Ant.  Marek  ?  —  Je-li  pro  pokrok,  má  ho  Vinařický  požádati, 
aby  se  ozval.  — Proti  vývodům  Palackého.  — Posílá  mu  výstřižky  nemravných  insertů.  — 
O  nich.  —  Chválí  rakouskou  vládu,  že  jest  na  to  přísná.  — -  Nastává  nová  doba. 
Koirespoadeoce  Celakovského  1 11.  o-i 
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Ve  Vratisla\-i  6  Března  1848. 
MQý  Příteli! 

Když  dnes  již  se  mi  jak  říkáme  ruka  utrhla,  tak  že  z  celého  korce 
list}'  do  Cech  vypravuji,  bylo  by  hřcšno,  abych  Kovaň  pominul.  Přede  vším 
pak  drže  se  pořádku  v  listu  Vašem  k  glossám  opět  některé  glossy  přidati 
musíin.  Nuž,  co  mi  o  hostinství  ceremoniářském  se  zmiňujete,  ani  se  pa- 
matuji, b3'ch  bjd  co  o  tom  kdy  pronesl,  aniž  stalo-li  se  přede,  té  nejmenší 
ostroty  v  tom  hledati  nesmíte;  pročež  i  zde  zas  doložiti  musím,  že  slovům 
těm  Vašim  nerozumím,  aniž  pozoruji,  kam  míříte.  Váš  pak  způsob  v  při- 
jímání hostů  ano  i  bližších  přátel,  jakož  pozorovati  jsem  dosti  mohl,  vždy 
jest  ten  a  takový,  že  spíše  nadtočinení  než  nedočinění  Vám  by  se  vytýkati 
mohlo,  ač  i  tu  každý  v  domě  svém  jest  pánem,  a  mne  nikdj-  nic  zdržovati 
nebude  z  příčin  vedlejších  zaraziti  o  Kovaň,  pokud  koli  vlídné  tváře  hospo- 
dářovy tam  se  naději,  a  na  tom  dosti.  Dále:  \-jTnalovaI  jste  mé  v  hlavní 
mé  povaze  tak  trefně,  že  jsem  sebe  nemohl  nepoznati.  Tato  altera  nátura 
mi  arci  za  čas  života  mnohou  nepříjemnost  způsobila;  ale  vyznati  dlužno, 
že  také  ledacos  dobrého  s  sebou  nesla,  aspoň  za  to  mám,  žeby  bez  ní  na 
poli  básnickém  nikdy  nic  u  mne  nebjdo  vzešlo.  Jest  ona  jako  kuchařka  na 
faře:  těžko  býti  s  ní,  těžko  býti  i  bez  ní.  Než  medle,  když  jste  mne,  jak 
nahlížím,  tak  dobře  pronikl,  divím  se  tomu,  že  Vám  byl  kdy  žert  můj 
ku  pohoršení.  Aspoň  o  tom  budte  jist  a  ubezpečen,  že  nikdj-  ze  zlého  úmyslu 
ne\-ycházel  a  bohdá  nebude;  mnohé  ale  vyletuje  u  mne  beze  všeho  úmyslu. 
Toť  arci  chjba,  ale  nemohu  za  ni,  věrně  se  přiznávám,  ilá  povaha  v  tomto 
kuse  jest  taková,  že  se  nepamatuji,  aby  mě  byl  kdj^  někdo  vtipem  neb  ja- 
kVTnkolix'  tepljmi  žertem  a  šprjnnem  uraziti  mohl.  Vždy  jsem  ho  aneb  \'děčné 
přijal  aneb  pokud  možná  oplatiti  hleděl.  I  v  tom  se  cítím  býti  katolíkem. 
Co  mě  ale  nad  míru  popuditi  můž  a  téměř  mnohdj'  k  zoufalst\-í  di\-  nepři- 
vedlo, jest  ona  cMadná,  odměřená  a  vypočítaná  protestantská  zdvořilost 
(a  spíše  ji  mám  za  hrubost),  ona  pánovitá  founivost,  s  nížto  do  nejdelší 
smrti  se  spřízniti  nijak  mi  mxOžná  není.  Ta  mi  zde  v  Slezku  již  mnohou 
chvíli  zhořčila,  ačkoliv  ani  v  Cechách  výborných  toho  druhu  exemplářův  se 
nenedostává.  Smysl  můj,  jejž  jsem  do  onoho  epigram,  dobrodružství  vložil, 
tuze  jste  porozšířil,  já  myslil  toliko  na  přátelské  dopis\-,  ano  i  v  těch  někdy 
Kovaňský  epigram  se  vyléhl.  Co  pak  mi  opět  omítáte,  že  v  některých 
s^•ých  epigr.  jsem  s  živých  exemplářův  kopie  bral,  nezapírám ;  ale  poveztež 
mi  jedinkého  jen  epigrammatika,  jenž  by  totéž  byl  nečinil?  Ci  myslíte,  že 
se  epigr.  v  povětří  rodí?  Vystupuje  se  jen  tehdáž  ze  slušn\xh  mezí,  když  kdo 
jmenován,  což  že  někteří  činih,  neschvaluji.  Ale  každý  epigramatik 
si  přeje,  nemá-li  ho  před  sebou,  aby  aspoň  se  nalezl  prototv^p  k  jeho  hí-íčce; 
sic  by  takový  epigr.  bj-l  suchá  sláma.  A  kde  mi  na  ono  č.  9.  ukazujete, 
chtěl  b3'ch  se  nevím  oč  založiti,  že  osoba  jak  Vy  se  domníváte  tam  míněná 
toho  na  sebe  nepotáhla  a  nepotáhne.    A  tudy  ani  to  není  urážkou! 

Aeneáš!  Aeneáš!  ten  mi  pořád  vrtí  mozkem.  Četl  jsem  zas  tu  nedávno 
několik  zpěvův ;  jest  to  přede  překrásné  dílo!   Věřte  mi,  kdybych  se  tak 
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přes  příliš  jinorodými  věcmi  nebyl  ohrnul,  žebych  ještě  nyní  zakousnouti 
deset  měl  chutí.  Ale  zbytečné  bych  se  o  něco  pokusil,  seč  síly  mé  již  nejsou  ; 
zvláště  že  i  hoto\-osti  jazykové  mi  pořád  více  ubývá,  ano  i  hexametrování 
ode  dávna  velikého  namáhání  stálo. 

A  nyní  k  té  stránce  listu  Vašeho,  kterouž  mi  zas  nemálo  žluč  vzbuzena. 
Vím,  že  s  P.  není  již  žádná  řeč,  a  že  má  slova  budou  rovné  jako  Vaše  hozena 
do  větru,  ale  píši  mu  přede,  jsa  již  padni  co  padni,  i  na  to  připraven  s  ním 
dokonale  se  nepoznati.  Vaz  se  tomu  zlomiti  musí  a  neupustím  nyní  ani  já, 
byť  i  nějaká  nešvára  z  toho  pojíti  měla.  Ze  však  toho  nepřeji  a  samoděk 
v  to  nelezu,  svědectvím  mi  to,  že  jsem  se  posud  všemožně  varoval  vší 
šrůtky,  a  ještě  m-ní  po  dobrém  rád  bych  v  toui  konec  spatřil.  Za  Vašim 
pokynutím  píšeme  s  příteleni  Purkyném  též  k  Preslovi,  vlastně  skrze  něho 
ke  Sboru  musejnímu.  Kýž  by  jen  ještě  několik  hlasův  odjinud  tam  též 
došlo.  Jak  smýšlí  o  této  věci  p.  vik.  Marek?  Jestli  on  též  pro  ni,  požádejte 
ho  svým  i  mojim  jménem,  aby  i  on  v  tom  krok  učinil.  Jim  tam  nyní  nebude 
též  jeho  prohlášení  obojetné  z  m.nohých  příčin.  Ve  svých  dopisech  do 
Prahy  pouštím  tu  celou  rozepři  s  orthografické  strany  stranou ;  neboť  sám 
P.  popříti  nem_ohl,  že  oprava  jest  (tedy  ne  zhoršení)  a  o  to  mu  již  jiní  dosti 
vycinkali,  že  se  plete  do  něčeho,  čemiu  nerozumí.  Důležitější  okolnost  při 
toui  jest  ta,  aby  sbor  mus.  neosoboval  sobě  práva  u  věcech,  kde  se  uiu  toho 
nijak  připustiti  nemůže.  A  tudy  tru  mu  přede  vším  pod  nos  onen  výčitek, 
že  neznáme  kázně.  Té  pošetilosti  bych  se  byl  do  toho  Dra  práv^)  nikdy 
nenadal.  Neví-liž  pak,  že  kdo  kázeň  na  jiného  ukládá  a  k  ní  zavazuje, 
i  právo  i  moc  k  tomu  míti  musí.  Ci  to  má  sbor  mus.?  Ani  jedno  ani 
druhé.  Ale  tak  jest,  kdo  přímou  cestou  nic  poříditi  si  netroufá,  zachází 
na  okliky.  Předstírá-li  též  autoritu?  Ovšem  té  k  vůli  se  mnoho  ve  světě 
děje,  ale  nepovinno  se  to  díti,  co  neslušného  a  nespravedlivého.  A  jakž, 
namítám  mu,  nemán:e-liž  nyní  autority  jiné  a  zajisté  vyšší  v  konsistoři? 
Ale  ani  ona,  ani  sbor  mus.  ani  kdo  jiný  v  pravopisu  můž  autoritou  býti. 
Autoritou  jest  oprava  sama,  tím  dotvrzena,  že  již  většinou  přijata. 

Táži  se  jich  též  rovně  jako  Vy,  kde  a  odkud  dáno  mus.  sboru  to 
právo,  že  se  opovažuje  pro  tak  malichernou  příčinu  většinu  spisovatelstva 
vylučovati  ze  své  literní  činnosti,  anoť  každý  si  to  zajisté  za  čest  klade, 
může-li  v  této  národní  věci  nějak  pérem  svým  přispěti.  Stranu  pak  toho 
zoufalého  aii  jsem  mu  zrovna  řekl,  že  ani  Nejedlý  svým  y  tak  zpozdile 
nerozumoval.  Jsem  nyní  žádostiv,  jakou  odpověď  na  tyto  a  podobné 
punkta  obdržím,  ač  obdržím-li.  Pak  teprv  chci  ku  veřejnosti  appellovati. 
Leč  dosti  prozatím  o  této  až  nadto  omrzelé  věci. 

Kd\'ž  se  černochové  do  Ameriky  prodávají,  když  v  Turcích  atd. 
s  otroky  a  otrokyněmi  se  frýmarčí,  co  tu  křiku,  jaká  to  hrubost!    U  nás 


1)  Fr.  Palacký  byl  dne  6.  srpna  1847  zvolen  právnickou  fakultou  pražské  uni- 
versity za  příležitosti  universitního  jubilea  čestným  doktorem  práv.  Viz  k  tomu 
Květy  ze  dne  10.  srpna  1847,  kde  jest  zajímavá  zpráva  o  volbě  samé  a  o  zásadách 
a  výhradách,  které  se  při  ní  uplatnily. 

34* 
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V  Němcích  se  ale  vysta\ují  na  trh  bělochově,  a  kupčí  již  tím,  co  i  pohanům 
vždy  bylo  v  uctivosti.  Přiložené  zde  lístky  z  našich  Novin  Vám  ukáží,  co 
míním.  Blahoslavený  národe  slovanský,  že  ještě  na  tom  stupni  vzdělanosti 
nejsi !Kýž  bys  ho  nikdy  nedosáld!  Málo  které  číslo,  aby  se  podobné  koupě  ne- 
ohlašovaly, zde  jsem  Váui  jich  pár,  jak  mi  do  rukou  padly  vystřihl,  druhdy 
bývají  ještě  nestydatější.  Jaká  to  mravnost  v  lidu,  jaká  uspořádanost 
v  domácnosti  a  v  rodině  —  sami  posudte!  Dokud  jsou  tolárky,  dobře, 
když  ty  vylétaly,  jde  jeden  zas  hat  druhá  tihý,  a  jest  zas  dobře.')  A  to 
vláda  nevidí,  do  toho  jí  nic  není.  Jak  velebím  v  podobných  věcech  přísnost 
vlády  rakouské,  a  nemůžeme  jí  za  to  dosti  děkovati.  Nastává  nám  zas 

nová  doba!  Bůh  sám  ví,  tato-li  mi-ačna  hustá  vítr  rozptýlí,  anebo  nebudou-li 
zas  z  sebe  hromy  chrliti.^)  A  poněvadž  se  masopust  končí,  končím  i  já 
tímto  svým  politickým  vyznáním: 

Vzdej  králi  čest  a  vládě  chválu ! 
Chraň,  pane  bože,  toho  bálu. 
Kde  každý  svou  by  chámstvo  hrálo, 
A  hudebnictvo  tancovalo. 

Váš 
Vale  et  fave  FrLCelakovský. 

Mou  úctu  p.  vikáři  Skalskému. 


304.  Čelakovská  dr.  Fricovi  a  sestře. 

8/4  1848.3) 

Posila  list  po  synu  dr.  Čermáka  z  Prahy.*)  — •  Jest  čleiiun.  vratislavských  besed  jejich.  — 
Přičinénim  jeho  dědečka  matka  pani  Celakovské  ziskala  od  arcibiskupa,  povoleni  míti 
železn-ý  sklad.^)  —  Bylo  to  dobrodiní  pro  celou  rodinu.  — •  Proto  jistě  jej  přijmou  vlídně 


')  Čelakovský  na  to  složil  epigram:  Hňr.ils-Anírag.  (Rýmovaný  překlad 
z  Vratislavských  novin).  (Viz  v  Nár.  bibliotéce  Kobro .'ě  Sebr.  spisy  F.  L.  Čelakov- 
ského,  sv.  II.,  str.  21).  Otiskl  jej  však  teprve  v  ]\Iikovcově  Lumíru  v  čísle  ze  dne 
24.  dubna  1 851 .  —  Také  Antonie  o  téže  věci  obšírné  se  rozepsala  Bož.  Němcové  v  listě 
ze  dne  16.  ledna  1848  (Sebr.  Spisů  sv.  XII.,  str.  83).  List  ten  jest  kulturním  doku- 
mentem doby.  Doufala,  že  se  taková  inserce  nikdy  neujme  u  nás,  vedouc  k  tomu, 
že  sňatky  se  lehkomyslně  uzavírají,  ale  i  rozvazují,  a  že  muž  má  někdy  i  dvě  ženy 
u  sebe.  ,, Věřte,  že  mne  často  se  srdce  svírá  nad  tímto  nepořádkem." 

-)  Tou  dobou  již  rozechvívaly  celou  Evropu  zprávy  o  revoluci  francouzské, 
propuklé  dne  22.  února  1848  v  Pařiži.  kterou  král  Ludvík  Filip  byl  vypuzen  a  pro- 
hlášena republika. 

s)  Má  býti  8/3   1848. 

*)  Dr.  Jan  Kunrát  Čermák  byl  známý  a  hledaný  lékař  pražský,  zvi.  v  kruzích 
šlechtických.  Zemřel  r.  1S41  ještě  mlád.  Druhý  ze  4  synů  jeho  Jan  studoval  nějaký 
čas  medicínu  ve  Vratislavi.  R.  1848  odebral  se  odtud  do  Prahy,  účastnil  se  pražského 
hnutí  a  r.  1S50  byl  promován  za  doktora.  Purkyně  si  jej  zvolil  r.  1S51  za  asistenta. 
Získal  si  čestné  pověsti  jako  fysiolog.  Malíi-  Jaroslav  Čermák  byl  mladším  bratrem  jeho. 

*)  Sr.  Z  let  probuzeni.  Kniha  první:  Paměti  a  korrespondence  Bohuslavy  Rajské 
z  let  1839 — 1844.  Str.  17.  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  I.,  str.  35  a  38. 
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Fric  i  Staňkovi.  —  Xeumi  dobfe  česky  mluvili,  ale  roztimi  vše.  —  Dítky  se  teši,  až  při- 
jedou k  nim  Fricovi.  —  Kašel  ji  přestal  a  jest  opit  zdravější.  —Doporučuje  sestře  svůj 
lék  (odvar  z  přebraného  plicníku  (Islávdisches  Moos)  zavařený  s  cukrkandlem,  po  i — 3 
lžičkách  denně).  —  A'  listu  tomu  připojen  druhý  výhradně  Fricovi  znějici,  kde  potvrzuje 
příjem  istn  jeho  a  dítek  jeho  a  prosí  Frice  o  zapůjčení  sedmi  tolaru,  aby  mohla  opatřiti 
nějakou  radost  k  svátkitm  manželu  svému  se  svými  dítkami.  —  Před  svou  nemoci  měla 
ušetřeno  něco  peněz,  ale  tato  je  strávila  a  ve  Vratislavi  by  nerada  koho  požádala  o  peníze, 
jsouc  tam  osamělá.  —  Manžel  o  tem  však  nesmi  zvěděti;  velice  by  se  hněval.  —  Vrátí 
peníze  Fricovi,  až  je  navštíví  anebo  poštou,  jakmile  dostane  od  muže  polouletni  ťirokv 
své.  —  Jest  to  poprvé,  co  něco  taji  manželu  svému,  ale  děje  se  to  proto,  aby  mu  způsobila 
radost.  —  Dopis  má  adresu:  Mým  drahým.  Přátelům  Fricům.  Ochotnosti.  Ve  Vodičkové 
ulici  u  zámečníka  Meinicha  v  druhém  poschodí.^)  Před  název  ulice  Celakovský  nakreslil 
ruku  s  prstem  ukaitijícim  na  tento  název  a  připsal  k  ni  ,,pro  jistotu,  aby  tam  p.  Staněk 

trefil". 

305.  Čelakovská  Staňkovi. 

10/3  8^. 

Posílá  mu  dopis  po  synu  dr.  Ceimáka,  s  nimž  matka  jeji  žila  v  přátelském  svazku.  — 
Doporučuje  mu  jej,  protože  se  počíná  přikláněti  k  národnosti  naši.  —  Jest  žákem  pro- 
fesora Purkyně  a  od  nedáina  údem  jejich  besed  nedělních.  —  Nabídl  se,  že  odevzdá  sám- 
tyto     listy.  —  Přikládá  též  psaní  pro  Machotkovou  a  lístek     Karlovi     Fricovi.-]     — 

Ostatním  nestačí  už  psáti. 


306.  Celakovský  Staňkovi. 

žertovný  recept  na  ou  a  v.  —  O  doručiteli  listu  Čermákovi.  —  O  černé  pečeti  na  listě  po- 
slaném Fricovi.  ■ —  Staněk  s  Fricem  mají  bojovati  za  ou  a  v  a  vymoci  jim  volnost.  — 
Němci  se  hýbou.  —  Proti  Madarťtm.  —  Těší  se  na  zásilku  knih. 

Ve  "\'rat.  10  Března  1848. 
Rcp. 

Rad.  011  decoct.  Mjje. 
Syř.  v  Mj 

Aqu.  dest.  gr  i. 

Aqu  marina  tři  vědra 
Mise.  atd. 
Třikrát  za  den  políveční  lžíci. 

Tentokráte  jen  dvě  slova  (totiž  první  a  poslední,  eo  mezi  tím  nepo- 
čítaje). Antcnie  a  Ladislav  odesílají  do  Prahy  listy  k  ochotnému  odevzdání 
jak  ns-depsáno,  ale  na  Staňka  —  nic.  To  musím  prý  já  samými  oit  a  r  do- 
plniti. S\Tchu  psaný  recept  ale  není  pro  Tebe,  až  bude  P.  stonati,  nastrč 
ho  Heldovi,*)  ať  dá  k  užívání,  bude  zdráv  jak  rybka. 

1)  Viz  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  I.,  str.  86  a  99,  díl  III.,  str.  382. 

")  Karel  Fric,  mladší  bratr  Josefa  Václava  Frice  (nar  r.  1834),  byl  v  letech 
1S44 — 1852  žákem  akad.  gymnasia  v  Praze.  Psal  mu  syn  Čelakovského  Ladislav, 
jenž  byl  co  do  věku  ^Tstevníkem  jeho. 

^)  Slovutný  tehdy  lékař  dr.  Jan  Thecbald  Held,  známý  též  jako  hudební  skla- 
datel a  horlivý  vlastenec,  byl  domácím  lékařem  u  Palackých,  jako  dříve  již  u  Měchnrů. 
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Zde  studující  mladý  Cermák-Čermákovic,  t.  doktora  syn  a  spolu- 
besedník  náš  ncdclní  tyto  listy  Ti  doručuje. 

Fricův  list  nás  došel  minulou  středu.  Ale  —  ale!  jak  pak  bych  se  mohl 
černé  pečeti  leknouti!  Mně  došel  červený  vosk,  poslední  jeho  kouštěk 
jsem  hned  najíti  nemohl  —  i  sáhl  jsem  po  černém,  to  bylo  všecko.  Však 
dobře  tak,  až  zas  někdy  přijde  pod  černým  lekati  se  nebude,  a  bude  věděti, 
že  chatrný  věník  neukazuje  vždy  nejhorší  hospodu. 

To  ti  povídám,  ať  se  mi  pro  on  a  pro  v  udatněji  s  Fricem  bijete,  než 
národní  gardy  pro  Filipa.  Aspoň  ať  Ayjednáte  mezi  ou  a  au,  v  a  w  libcrté, 
egalité,  fraternitě! 

Mračna  se  shánějí  se  všech  stran,  i  Němci  dostávají  kuráž.  Letos  jim 
porostou  húby!i)  My  však,  až  jen  au  a  w  odklidíme,  ani  čerta  se  nebojíme. 
A  což  Madárkové !  psí  národ!  ale  myslím,  že  si  liščí  srsť  spálí. ^)  Co  bude  a  jak 
bude  —  bťih  milý  ví  —  já  nevím.  Ty  asi  taky  ne.  Ajznbonakcie  nekupuj, 
peníze  drž  pevně,  župan  chraň  a  mě  miluj. 

T\'ůj  FrC. 

Těším  se  na  přisílku,  snad  již  příští  týden? 
307.  Palacký  Čelakovskému. 

(Koncept.) 

Dopis  Celakovského  ze  dne  6.  března  překvapil  jej  obsahem  i  tó.iim.  —  Nemínil  mu  proto 
ani  odpověděti.  —  Ale  že  Celakovskf  jedná,  z  cizího  podnětu,  a  starou  oddanosti  k  němu 
jsa  veden,  odpovídá  přece.  —  Ptá  se,  jakým  právem  svaluje  na  Palackého,  že  nutí  lidi 
jednati  proti  vlastnímu  přesvědčení.  —  V  seděni  matičního  sboru  dne  13.  listopadu  r. 
1846  ani  nebyl  přítomen.  —  Dotýká  se  cti  všech  přítomných  i  Hanky,  Í3  hlasovali  tehdy 
proti  svému  přesvědčeni.  —  Palacký  vše  činí  veřejně  a  všeliké  agitace  se  zdržuje.  — ■ 
Nedal  tisknouti  ani  odpověď  svou  na  Hankův  spis.  —  Celakovský  hlavnímu  důvodu: 
udrželi  jednotu  jazyka  i  písemnictva  se  vyhnul  —  Bud  Palacký  provedl  věc  svou  neo- 
bratně nebo  se  Uši  podstatně  rozumy  jejich  —  Celakovský  vystupuje  ne  proti  všem,  kdož 
různice  plodí,  nýbrž  proti  těm,  kteří  si  v  nich  n  -libují.  —Nenadal  se  žs  spisovatelé  budou 
boykotovati  Matici,  ale  neví  o  jiných,  kteří  by  to  chtěli  dělati,  než  o  Vinařickém  a  snad 
Celakovském.  —  Ať  si  tidy  novomilci  vytvoří  novou  a  lepši  literaturu,  když  stará  pro  ně 
jest  jedem.  —  Přeje  jim  zdaru;  on  proti  nim  mbuie  brojiti. 

Viz  o  něm  v  této  Korrespondenci  ve  sv.  lí.,  str.  217  a  článek  ,\1.  Jiráska:  Z  nekrologu 
MDra.  Jana  Theobalda  Helda  v  33.  díle  Sebr.  spisů  jeho  (Rozmanitá  prosa,  II.). 

1)  Proti  vládě  francouzského  krále  Ludvíka  Filipa,  když  se  zdráhal  provésti 
opravu  volebního  řádu,  nastala  v  Paříži  dne  22.  ťmora  r.  1848  revoluce,  kterou 
král  byl  vypuzen  a  ve  Francii  po  půlstoletí  opět  vyhlášena  republika.  Příkladu 
pařížského  následovali  hned  v  Itálii  a  v  některý-ch  státech  německých  aspoň 
potud,  že  panovníci  byli  bouřemi  lidu  donuceni  bud  udělovati  konstituci  novou, 
nebo  přeměňovati  již  dříve  danou. 

-)  Když  zprávy  o  únorové  revoluci  francouzské  stihly  do  Uher,  zasedal  právě 
v  Prešpurce  stavovský  sněm.  Opposice  vedená  Lud.  Košů  tem  směřovala  v  důsled- 
cích k  osamostatnění  uherského  státu.  Košut  uvítal  revoluci  tak  nadšeně  a  vytýkal 
Metternichově  soustavě  vládní  všecky  hříchy  tak  prudce,  že  dal  řečí  svou  dne  3.  března 
přímý  podnět  k  revoluci  uherské  a  vídeňské.  Usiloval  však  zároveň  o  nadvládu  maďar- 
skou nad  ostatními  národy  uherskými  a  vháněl  je  takto   do  tábora  nepřátelského. 
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Milý  příteli!  Obdržev  včera  psaní  Vaše  neočekávaného  i  obsahu 
i  tonu  (d.  d.  6.  března)  mínil  sem  s  počátku  nedáti  na  ne  žádné  odpovědi, 
na  tak  náruživé  důtky  přátelsky  odpisovati  nemoha,  nepřátelsky  pak 
nechtěje.  Uváživ  však,  že  Vy  posavad  jen  z  nabádání  cizího,  tedy  z  poulié 
bonhomie  sedl  ste  na  kůň  a  vyjel  si  s  oštípem  a  hrotem  nasazeným  proti 
mně  k  vj^boj ování  nového  pravopisného  ráje  — •  země  to  zaslíbené  \-šech 
abecedářů  v  Čechách  i  v  ^Moravě  —  chci  ještě  místo  dáti  staré  své  k  Vám 
lásce  a  osvědčiti  se  k  Vám  aspoň  několika  810%^.  A  předně  táži  se  Vás, 
jakým  důvodem  a  jakým  právem  to  na  mne  sčítáte,  že  já  lidi  vší  mocí 
nutím  jednati  zrovna  proti  přesvědčení  svému?  Povězte,  koho  sem  já 
kdy  k  tomu  nutil  a  donutil?  Komu  sem  kdy  zakazoval  psáti  třebas  po 
Krbcovsku^)?  Mohl  ste  to  i  v  novinách  čísti,  že  když  sbor  matičný  dne 
13.  Xov.  1846  o  pravopisu  českém  jednohlasý  s^-ůj  \-ýrok  učinil,  já  v  po- 
sezení tom  ani  přítomen  sem  nebyl-).  Spatný  věru  činíte  kompliment 
koUegům  mým,  domnívat  e-li  se,  že  oni  všickni,  zároveň  Hanko vi,  hlaso- 
vali z  ohledův  jakýchkoli  proti  přesvědčení  svému.  Já  cokoli  v  té  věci 
sem  činil,  veřejně  a  na  bíledni  sem  činil  od  agitací  a  sílení  jakéhokoliv  tak 
vzdálen  jsa,  že  sem  své  odpovědi  na  jízlivou  Hankovu  hatlaninu  ani  tisk- 
nouti nedal. ^)  Divno  mi  pak,  že  Vy  ve  psaní  svém  ke  mně,  jen  s  vedlejšími 
d.u\-ody  a  ohled}'  se  potýkáte,  nevšímaje  sobě  toho,  co  já  vždy  a  všude 
za  hlavní  sem  pokládal,  t.  že  chceme-li  udržeti  jednotu  jazyka  i  literatury, 
musíme  jako  národové  jiní  v  grammatice  a  tudíž  i  v  pravopisu  šetřiti 
zákonnosti  positivní  a  nikoli  rationalní,  která  v  oboru  tomto  neuchranně 
k  roztržkám  a  k  anarchii  vede.  Buďto  sem  já  věc  svou  velmi  hloupě  pro- 
\'edl,  aneb  rozum  můj  jest  specifice  jiný  než  rozum  Váš  a  strany  Vaší. 
Také  di\-no  mi,  že  i  Vy  hlásíte  se  skutkem  k  maximě  té,  která  za  buřiče 
vyhlašuje  ne  toho,  kdo  novot}-  a  různice  plodí,  ale  jen  toho,  kdo  sobě 
v  nich  nelibuje. 

Věřím  rád,  že  můj  odpor  mnoh3'm  choutkám  abecedářským  na 
závadě  jest,  a  že  tudíž  proti  mně  obrací  se  celý  vztek  nowdi  fanatiků 
našich,  ale  že  by  proto  již  ,, větší  polovice"  spisovatelův  nechtěla  míti  ani 


'■)  Ivnéz  Jan  Krbec  byl  rektorem  knéžské  káznice  u  sv.  Jiii  na  Hradčanech 
Byl  velmi  dobročinný,  zvi.  vězňům  na  Hradčanech  drženým  po  bouřích  svatodušních 
prokázal  mnohá  dobrodiní.  Účastnil  se  též  slovanského  sjezdu  v  Praze.  R.  1846  vydal 
překlad  z  latinského;  ,, Pořádek  života  kněžského"  a  téhož  roku  vyšlo  4.  \ydání  jeho 
,, Poučení  o  piti  kořalky".  Viz  o  něm  zmínku  v  této  Korrespondenci  III.,  141. 

-)  Sr.  Karla  Tieftrunka  Dějiny  Matice  české  na  str.  135  a  Návěští  od  Sboru 
musejního  pro  řeč  a  literaturu  českou,  dané  dne  13.  listopadu  1846,  v  C.  Č.  M.  1846 
na  str.  853 — 854,  jímž  oznámeno,  že  Matice  bude  zachovávati  pravopis  analogický, 
jiným  \'šak  žádného  pravidla  neukládá.  Podepsáni  jsou  Jan  ryt.  z  Neuberka,  kurátor 
Sboru,  Jungmann,   Jan  Sv.  Presl,    Hanka,   Šafařík,  Vocel,    Fric,   Koubek  a  Tomek. 

^)  Část  odpovědi  Palackého  otiskl  Havlíček  v  České  Včele  r.  1S47  na  str.  98. 
Čelakovskému  se  nelíbila,  jak  vj-svitá  z  jeho  zmínky  o  ní  v  listě  k  Staňko\'i  ze  dne  23. 
dubna  1847.  Celá  otištěna  jest  v  Radhosti  I,  212  [Odpověď  na  p.  Hankovo  tak  tečené 
Ospravedlněni)  a  ve  Fr.  Palackého  Spisech  drobných  III   754  ad. 
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oučastcnství  ve  spisech  od  matice  vydávaných,  toho  sem  se  skutečné 
nenadal,  aniž  se  ještě  na  koho  jiného  domysliti  mohu,  leda  na  p.  Vinaři- 
ckého  a  snad  na  Vás. 

Ti  tedy,  kteří  dosavadní  naší  orthograíie  jako  hada  se  štítí,  přičiní  se 
bezpochyby  co  nejrychleji,  aby  jinou  a  lepší  literaturu  soběutvořiU;  za- 
jisté všecko,  co  staršího  jest,  naplněno  jest  pro  ně  jedem. 

Zdař  jim  pán  buh  usilo\-ání  jejich!  já  proti  němu  jistě  brojiti  nebudu, 
tím  se  bezpečte. 

308.  Čelakovská  dr.  Fricovi. 

.    Ve  Vratislavi  dne  16/3  1848. 

Přeje  mu  k  jmeninám.  —  Noviny  vratislavské  rejeruji  dosti  věrně  o  událostech  v  Cechách, 
soudíc  podle  listu  od  Hanynky  došlého.  —  Jméno  Fricovo  stoji  tam  v  popředí.'^)  —  Citaji 
noviny  s  napětím.  —  Přeje  Hanynce  zdrávi.  —  Děkuje  Fricovi  za  každý  krok,  jejž  pod- 
niká pro  dobro  národa.  —  Ptá  se,  nebyl-li  posud  syn  dr.  Čermáka  u  nich?  Přinese  jim 

zprávy  od  Celakovských. 


309.  Celakovsl(ý  Fricovi. 

Dojmy  z  nových  události  a  převratů  politických.  —  Pád  Metternichův  se  oslavuje  v  celé 
jfiši.  —  Pro  náš  národ  je  štěstím,  že  nenastal  drive.  —  Svoboda  tisku  jest  v  Rakousku 
větši  než  v  Prusku.  —  O  pečetěni  listů.  —  Staněk  nic  nepíše  a  neposílá.  —  O  au  a  ou.  — 
Chování  Pražanů..  —  Chtěl  by  býti  ve  vlasti.  —  Účin  zpráv  novinářských  na  Celakovského 
a  Antonií.  —  Mysl  jest  tak  opojena,  že  nemůže  psáti.  —  Žádá  za  rychlé  zprávy.  — 
V  Německu  jest  hůře.  —  Přáni  k  svátku. 

Milý  svakře! 

Přání  srdečné  odbyla  Antonie  již  i  za  mne ;  tedy  tento  kousek  místa 
budiž  vynaložen  k  jiným  věcem  a  zprávám,  ježto  nyní  všemi  myslemi  hýbí. 

Jaké  to  jaro  nastává!  jaké  to  na  vše  strany  změny!  —  Zprávy  z  Prahy 
a  z  Vídně  jednou  dobou  k  nám  přišlé  nás  i  opojily  i  omráčily.^)  Skoro  si 
člověk  ani  nedůvěřuje  sám,  má-li  to  za  sen  bráti  či  za  skutečnost,  a  jest 
mi  chvílemi  jako  bych  se  bál  procitnouti  ze  sna.  M.  —  ten  tam!  jaké  to 


1)  Nové  hnutí  politické  r.  1848  získalo  si  hned  na  samém  počátku  součinnost  dr. 
Frice.  Již  na  první  politické  schůzi  lidu  v  lázních  Svatováclavských  dne  11.  března 
byl  zvolen  do  výboru,  který  měl  vypracovati  petici  tlumočící  tužby  a  požadavky 
českého  obyvatelstva  a  doručiti  ji  dvoru  ve  Vídni.  Přípravě  na  tento  úkol  Fric  věnoval 
všechen  volný  čas  svůj.  Sr.  dr.  Zd.  Tobolky  knihu:  Počátky  konstilučniho  života  v  Ce- 
chách. V  Praze  1898.  Na  str.  39  a  d. 

*)  Vážné  převratv  vinařové  a  březnové  v  cizině  nezůstaly  bez  vlivu  na  Vídeň. 
Tam  dne  13.  března  lid  počal  se  rotiti,  volaje  po  reformách  ve  státě,  a  došlo  až  ke 
srážce  s  vojskem.  Když  se  ty  bouře  opakovaly,  císař  Ferdinand,  abj^  zamezil  další 
krveprolití,  povolil  žádosti  lidu,  propustil  nenáviděného  Metternicha,  slíbil  konsti- 
tuci,  zrušil   censuru  a  dovolil  zřizovati  národní  obranu. 
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asi  v  naší  říši  plesání,  jaké  ve  Vídni  pro  to  slavnosti  —  o  tom  již  i  zde 
zprá\'y  máme.  Ale  když  tak  běh  časův  s  rozvahou  na  mysli  rozbíráme, 
nevím,  nemáme-li  prozřetedlnosti  božské  aspoň  my  Čecho\'é,  co  děko\-ati, 
že  tato  katastrofa  pravé  nyní  nastoupila.  Považte,  kdybj'  se  to  řku  o  15  let 
dříve  bylo  přihodilo,  jak  zle  by  to  s  našimi  skrovničkými  silami  tehdáž 
bylo  vyhlíželo!  Protož  ať  žije  M.!  sláva  mu!  i  on  ač  nechtě  o  nás  se  staral. 
Teď  se  směji  našim  chlubivým  Prušanům,  že  v  Rakousích  dřív  svoboda 
tisku  etc.  než  u  nich!  Vy  jste,  svakře!  předešle  mi  vytýkal  při  mé  pečeti 
vosk  černý,  já  zas  Vám  vytýkati  musím.  Vaše  až  hanba  špatné  pečetidlo. 
Na  předešlé  Vaší  pečeti  téměř  nic  znáti  nebylo,  a  vosk  ani  náležitého 

lesku  neměl  ■ —  tak  to  vše  již  nepochj'bně  mnohým  pečetěním otřeno 

a  zpotřebováno! Že  pak  mi  St.  nic  nepíše  a  neposílá!  již  se  na  něho 

věru  hněvám.  Snad  se  stydí  ke  mně  au  psáti  a  011  se  ještě  nenaučil?  18  punkt 
jste  měli  do  addressi  postaviti,  aby  se  nikdo  \'íce  neopovažoval  au  psáti. 
Chování  Pražaníiv  s  kj^mkoliv  mluvím,  každý  zde  obdivuje  a  chválí.  Kýž 
bych  mohl  býti  mezi  \-ámi. 


Toto  jsem  psal  včera  večer,  kde  již  ledajaké  hlasj'  o  \'idni  dále  se 
zde  roznášely.  Dnes  probudiv  se  již  o  5  hod.  neměl  jsem  ani  stání,  až  no\-in3^ 
přijdou.  Z  Vídně  úplné  tištěný  arch!  Svolám  všecky  naše  a  předčítám, 
nebylo  mi  jinak,  jakoby  elektrická  jiskra  od  hlavy  dolu  stále  mi  tělo  pro- 
rážela. Toninka  radostí  do  hlasitého  pláče  se  dala;  já  sám  několikrát  mezi 
čtením  přestati  musil,  ano  se  mi  dech  v  prsou  úžil  a  tajil.  Byly  i  při  tom 
chvíle,  kdy  jsme  se  od  radostného  zas  zasmání  zdržeti  nemohli.  Blahoslavme 
nyní,  třikrát  blahGsla^•me  naši  říši,  náš  dům  rakouský,  naši  vlast!  Jaké 
to  asi  plesání  nyní  i  \-  Praze  naší  ^)\  Opět  dím,  kýž  bych  mohl  jen  hodinu 
býti  mezi  vámi! 

Psaní  mi  dnes  nejde,  jsem  v  takovém  opojení  mysli,  v  jakém  ne- 
pamatuji bych  kdy  byl  býval.  Prosíme  Vás,  pište  nám  zas  co  nejrychleji, 
a  nemáte-li  kdy,  tedy  skrze  druhého,  třetího. 

Nyní  nepochybně  chj^státe  místo  zamíněné  prosební  deputací,  jinou 
ku  poděkování.  U  nás  to  hůře  v  Průších.  Nejsme  jisti  ani  hodinou,  že  se 
něco  nestrhne.  Dnes  kolují  zlé  zprávy  z  Berlína,  kde  zbouření  pořád  větší 
rozsáhlosti  nabývá.  Noviny  dnešní  jen  něco  málo  podávají,  nesmějíce 
snad  \ace.  Ale  praví  se,  že  král  včera  do  Podstupína  ujel,  v  hla\Tiím  městě 
že  řádí  kdo  chce  a  jak  chce,  ministrové  též  mají  býti  na  útěku.  Zde  nepo- 
chybně hůře  se  díti  bude  ještě  než  ve  Vídni;  tam  aspoň  císař  náš  a  bratr 
jeho  jsou  vesměs  z  celé  duše  milováni,  ale  zde  ne  tak,  anoť  Němcům  již 
dávTio  duše  vypáchla,  a  krom  suchého  rozumu  a  pyšného  ducha  nic  jim 
nezůstalo.  A  nyní 


1)  Viz  přehledné  a  podrobné  vypsáni  události  a  nadšeného  \zrušeni  té  doby 
v  prvnich  6  kapitolách  obširného  jubilejního  dila  Jos.  J.  Toužimského  Na  úsvite  nové 
doby.  Dějiny  roku  1848  v  zemích  českých.  V  Praze  1898  u  J.  R.  Mlimka. 
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Pevně  se  držme  a  pevně  našeho  statku  majetnost^). 
Zatím  s  Bohem!  Líbáme  Vás  všecky  srdečně 

17I?  března  1848. 

Nad  to  jak    z  \'ídně  přišlo  lepšího  přání  a  vázaného  Vám  dáti  ne- 
můžeme. 

310.  Antonín  Fric  Čelakovské. 

Píše  o  vůdčím  postavení  otcové.  —   Piacujc    ve  dne  v   noci  bez  oddechu.  — •  Posud 

jest  ticho,  ale  vře  to  zvi.  mezi  síudenstvem.  —   Všichni  jsou  ozbrojeni  a  nosí  kokardy 

v  českých  barvách.     —     Antonie  má    se    modliti    za  zdar.     —     Fric  do   Vídně.    — • 

Arcibiskup  bude  sloužiti  mši  na  staroměstském  náměstí.  —  Josef  Fric. 

Milá  tetičko! 
Tatínek  řidi  cela  Čecha  v  jeho  ruce  jest  blaho  celého  slovanstva; 
on  jes  jako  prvni  ministr,  co  on  veli  musí  se  stát;  3  noci  ani  oka  nezavřel, 
pořad  piše  a  nařizuje,  by  pokoj  a  ticho  udržel.  Maminka  a  tatínek  tě  srdečně 
libaji  a  posílají  ti  zde  čeho  jsi  žádala,  posavad  jest  to  největší  ticho,  energie 
jest  neohromná  mezi  cehm  národem,  obzvláště  ale  studujícími  jsou  všickni 
ozbrojeni  a  nose  bílé  a  červené  kokardy.-)  Modli  se  drahá  tetičko  za  štastné 
A-iřízení.  Tatínek  jede  19'''''''  ráno.  v  8  hodin  do  Vídně  v  7  hodin  ráno 
bude  mše  čtena  od  arcibiskupa  na  staroměstském  namésti  na  místě  velké 
popraví  po  bělohorské  bytvě.''') 
Já  ostávám 

Tvůj   upřímný 

Antonín  Fritsch 
Výbor  při  dobývání  academické  legie. 

Dne  i8'*°  Března  v.  Praze. 

Bratr  Josef  jest  Centurionem  (Majorem)  při  filosoíích.*) 


1)  ..'VVir  wollen  halten  iind  dauern,  ' 
Fest  uns  halten.  und  fest  der  schónen  Gúter  Besitzthum." 

Čelakovský  cituje  tu  za  heslo  českého  národa  v  této  době  slova  která  Goethe  vložil 
do  úst  za  podobných  okolnosti  Hermannovi  na  konci  posledního  zpěvu  (Urania)  svého 
eposu  Hermann  und  Dorothea  v  překlade  Jungmannově  {,, Pevné  se  držme  a  pevně 
i    pěknou   statku   majetnost"). 

2)  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,  II.,  275 — 291  a  298 — 304,  kde  horečný  ruch  a  vřeni 
těchto  dnů  jest  podrobně  vylíčeno  od  účastníka,  jenž  stál  v  popředí  studentského  hnutí 
pražského. 

2)  IQ.  březen  byl  určen  k  odjezdu  poselstva  pražského  do  Vídně  s  peticí  od  výbo- 
ru Svatováclavského  zhotovenou.  Odjezd  stal  se  s  největší  slávou,  ,, Čechové!  takového 
okamžení  nebylo  ještě  v  Praze,  co  naše  pamět  stačí,  to  všeobecné  oučastenství,  to 
nadšení,  které  každou  mysl  ovládalo,  poskytovalo  pohled  vznešenější,  než-li  naše  srdce 
snésti  může,  —  pérem  nelze  mi  je  vylíčiti!"  psaly  Květy  dne  21.  března  ve  stati  nade- 
psané Odjezd  vyslanstva  koruny  České  do  Vidně.  Slavná  mše  za  šťastné  pořízení  ve  Vídni 
sloužena  před  odjezdem  deputace  od  arcibiskupa  pražského,  svob.  pána  Schrenka 
před  sochou  sv.  Václa\-a  na  Koňském  trhu  (nikoli  na  Staroměstském  náměstí). 

■*)  Studentská  neboli  akademická  legie  pražská  uvedena  v  život  dne  16.  března 
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311.  Čelakovský  Staňkovi. 

Dlouho  nedoslali  od  Slaůka  dopisu.  —  Právě  došlý  list  způsobil  u  nich  zděšeni.  —  Ale 
doufají  v  uzdraveni  Fricovo.  —  Maji  soustrast  s  pí.  Fricovou.  —  Stanek  má  brzy  zase 
psáti.  —  Pro  rozčileni  nemohl  dopsati  listu.  —  Ve  Vratislavi  jsou  poměry  naprosto  roz- 
vrainé.  —  Záií  proti  Rusku.  —  Ovoce  svobody  tisku.  —  Poláci  prchaji  z  Poznaňská.  — 
Všude  vlaji  prapory  velkoněmecké  a  polské.  —  Nešetři  se  již  ani  listovního  tajemství.  ■ — 
Jsou  ve  zlých  poměrech.  —  Nebýti  Fricovy  nemoci,  poslal  by  choť  s  dítkami  do  Prahy. 

(Rukou  Staňkovou  nadepsáno;)  ~  848 

Milý  svakře! 

Divno  nám  bylo  velice,  že  tak  dloulio  od  vás  ani  řádku  jsme  nedo- 
stávali. Včera  konečně  jsem  obdržel  i  Tvou  zásilku  s  listj'.  Bože  můj!  jak 
nás  ona  zpráva ')  ohromila.  Já  se  třásl  na  celém  těle,  a  kdyby  zdejší  náš 
stav  a  vše,  co  se  vůkol  děje,  naše  mysli  nebyl  poněkud  již  otužil;  nevím 
jak  bychom  s  chotí  mou  milou  to  byli  snesli.  Co  se  to  jen  s  námi  děje? 
Pokud  má  skrovná  zkušenost  a  známost  sáhá,  mám  jednak  tu  naději,  že 
na\Tácení  se  v  předešlou  kolej  s  myslí  není  nemožné,  j  ešto  tam,  kde  z  náhK^ch 
affektův,  nikoliv  pak  z  zastaralých  vášní  hnutí  takové  nastoupilo,  obyčejně 
i  uzdravení  možné  bývá.  Jak  velice  litujeme  naši  dobrou  s\'akrovou!  srdce 
by  pukati  mohlo!  Prosím  Tě  pro  všecko,  piš  mi  zas  co  nejrychleji,  třeba 
sebe  méně,  bychom  — 

26.  Března.  Chtěl  jsem  již  dne  včerejšího  list  odeslati,  ale  nebylo 
možné,  byl  jsem  tuze  na  mj^sli  schvácen,  a  přestati  jsem  musil.  Není  však 
ani  dnes  lépe,  předce  však  se  nutím,  a  s  velikým  namáháním  mezi  mí- 
háním se  tisícera  myšlenek  a  citů  dále  pokračuji,  což  Ty  z  nesličné  poma- 
tenosti mého  slohu  nejlépe  poznati  můžeš,  Drahý  příteli!  náš  stav  zde  nejen 
den  ke  dni,  ale  od  hodiny  k  hodině  pořád  kritičnější  a  nebezpečnější. 
Lid  \-  městě  jako  na  vlnách  mořských,  —  nikde  pokojné  tváře,  každý'  za- 
smušile před  se  hledí.  Moc  i  rozum  vlády  —  t}'  tam,  — •  dva  dni  jsme  byli 
beze  ^■šech  úřadu\',  beze  vší  ochrany,  zákon,  právo  vše  se  řítí  na  hromadu, 


r.  1848  po  příkladě  vídeňském  a  byla  zvláštním  sborem  národní  gardy.  Dělila  se  na  čtve- 
ro kohorl:  právnickou,  lékařskou,  filosoískou  a  polytechnickou,  tyto  opět  na  centurie 
(setniny)  a  centurie  na  dekurie  (čety  po  10  členech).  Celé  legii  velel  tribun  major, 
kohortě  tribun,  centurii  centurio  a  dekurii  dekurio  (desátník).  Rozezná vacím  odznakem 
kohort  byla  barva  čapek.  Později  přibyla  ještě  kohorta  gymnasijní.  Celá  legie  měla 
odznakem  bílý  hedbávný  kříž  na  pravém  rameni.  Více  o  tom  v  či.  Viléma  Dušana 
(Lambla)  O  pražských  študentich  ve  Květech  ze  dne  28.  března  1S48,  str.  i58,  kdež 
bujarý  studentský  život  tehdejší,  v  němž  ,, knihy  odpočívají,  lesklá  zbraň  je  jediná 
starost  studenta,  z  kolegií  učiněny  jsou  tábory,"  svěže  vypsán. 

')  Dr.  Josef  Fric  byl  \-šecek  zachvácen  ruchem  nové  doby.  Pracoval  dnem  i  nocí 
s  horečným  napětím,  účastnil  se  schůzí  a  porad,  mluvil,  vyjednával,  nenechávaje  ani 
chvilky  nepoužity,  hyi  to  bylo  i  jen  k  poznámkám  nebo  náčrtům  myšlenek.  Tyto  okol- 
nosti a  stálé  střídání  mocných  dojmů  přivodily  mu  těžkou  chorobu  nervní,  která  zastřela 
jeho  jasného  ducha  zrovna  v  předvečer  odjezdu  poselstva  do  Vídně  dne  18.  března. 
Jen  naprostý  klid  mohl  jej  vyléčiti.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice  II.,  305.  313. 
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strana  stojí  proti  straně,  a  jen  v  jednom  se  srovná\ají,  v  zášti  nesmírně 
proti  K,  ač  možná  i  to  že  konec  s  koncem  k  tomu  přijde,  že  si  je  za  své 
vysvoboditele  žádati  budeme?  Svoboda  tisku  již  nese  své  ovoce!  —  Co 
zde  v  novinařil  čísti  musíme!  co  v  plakátech  a  listech  na  rozích  rozvě- 
šených a  po  ulici  vy  volá  váných  I  Včera  se  prodávala  jakási  též  politicko- 
republikánská  litanie,  kde  mezi  jiným  nejstrašnějším  rouháním  i  tato 
místa:  ,,Zahlad  asiatské  barbary  i  s  jich  cárem.  Vyslyš  nás  P.!  —  Vykořeň 
vše,  co  slovanského  na  věky!  V.  n.  p.  —  Poraz  slepotou  naše  nepřátely! 
atd.  Aj  hrdinstvo  něm.  —  tak  vítěziti  chce!  — 

Dnes  již  čteme,  že  král  pouští  vévodství  Poznaňské  ze  svých  rukou!  — 
Tuť  vojna  přede  dveřmi.  Valné  houfy  lidu  úprkem  se  valí  k  nám  z  Poznaňská, 
tam  vše  zbouřeno  —  Poláci  řekl  bych  že  tratí  rozum,  kdyby  ho  kdy  byli 
mívali.  U  nás  s  věží  vlaje  se  všude  tříbarevná  korouhev  německá  a  vedle 
ní  červeno-bílá  polská.  Sobačí  ten  pronárod  ani  národního  práva  již  nešetří ; 
v  Královci  chytili  dopisy  naší  vlády  k  ruské,  tam  veřejně  je  otevřeli  a  čtli, 
na  štěstí  nebj^lo  v  nich  toho,  čeho  hledali. 

Jsme  zde  v  krušném  postavení  —  nevědouce,  co  příští  hodina  s  sebou 
přinese!  Nešťastná  k  tomu  ona  příhoda  v  rodině  naší!  By  toho  nebylo, 
nerozmýšlel  bych  se  dlouho,  a  vypravil  bych  choť  svou  s  částkou  rodinj* 
tudíž  do  vlasti,  a  k  Vám  —  ale  tak! 


S  Bohem! 


Líbáme  Vás  všecky  co  nejvroucněji 

Adressa:  51n   2c  S^ioljlgeboren 

ben  2)i;  ber  5Jíebejin  u.  S^^inirgie 
^txxw   \^■enzel  Staněk 

in 

Prag. 

Tištěný  přídavek  z  no\in: 

aVilitídi,  24.  «iJřdr5.  5l[)cnbě  6  Ul)r.  »on  m\{x{\á)  nad)  ftrotofdúu 
ItJiiiuntit  cý  tiou  SBageii,  J^fíflongern,  ©jíraíJoften  imb  ilorren  ooller 
JvUiditlingc  aiiě  Srotoidiiii,  J?aro§5Ín,  'DJJicSfoln,  9?euftabt  a.  28.,  Scvfoin, 
^iJítlo^íatu,  33orcf,  Soticrjlicc  unb  aílcn  fleinen  etabtcn  beS  @roŘl)cr5og» 
tf)umě.  5(ÍIe§  rettet  fid)  itnd)  í.liiíitídi,  ber  GJrenje  Sdjlejieně.  6§  fiitb 
l)ier  ^íaditqunrtiere  tu  ©aft*  ober  ^rinntíiaufcrn  feíbft  fúr  ben  $ceié  non 
10  ^rhx.  nid)t  melir  ju  erliaíten.  —  6§  ift  a\\  oielen  rrtcn  get)(iinbcrt 
tuorben;  bejoitberé  í)abcn  bie  ^iiben  iiberall  cteí  gelitten;  in  '^íefdicu 
jinb  bicfc  aufgeforbert,  ,=iuv  poínijdjen  5al}ne  gii  fdimoren,  alleš  retirirt 
uiib  Idfjt  fein  i^xrmbgcn  iin  Sttdi.  íilaltftein  in  ^Icjdieu  foli  fidi  jum 
Sanbratl)  erflčirt  baben.  ílllc  Síaíjcn  finb  in  ben  Jpdnbcn  ber  'íioicn. 
Sc^  fá)íicftc,  tucií  ber  Sujiig  ber  g-Iúd^tlinge  fo  ftatf  loirb,  ha^  er  mid> 
im  (Scí)reiben  Ijinbert. 
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312.   Plánek  Čelakovskému. 

Od  poslední  návštěvy  Celakovského  ve  Strakonicich  staly  se  veliké  zrniny  —  Co  staletí 
budovala,  rozkotáno  v  několika  dnech.  —  Nynější  panovník  napraví  činy  předchůdců.  — 
Napíše  mu  jen,  co  ve  Strakonicích  se  děje.  —  Účinky  návštěvy  Celakovského.  —  Co  se 
v  městě  zmáhal  zájem  o  literaturu,  došly  zprávy  o  bouřích  ve  Vídní  a  v  Praze.  — 
Plakáty  na  rozích  o  konstituci.  —  Hudba  a  průvody  po  městě.  —  Nedůvěra  Plánková 
se  osvědčila.  —  Svoboda  tisku  nepotrvala  dlouho.  —  Píše-li  do  Pražských  Novin  týž 
Havlíček,  co  dříve?  —  Nám  ttblížuje  zotročílosi,  nesvornost,  sobeckosl.  —  Měšťané  se 
vzdaluji  národní  gardy,  jen  nejnižší  vrstvy  se  ozhrojuji.  —  Vzhhdem  na  jmeniny 
Celakovského    pieslává   o   tom    mluviti    dále.    ■ —  P.á    se,    jak    je   u  nich  a  co   dělají 

Rusové.  —  Pozdravy. 

Mně  drahý  příteli! 

Jak  mnoho,  jak  velmi  mnoho  neočekávaného  se  za  ten  čas  změnilo 
co  jsme  se  posledníkráte  od  sebe  rozešli,  to  co  jsem  čekal  a  vždy  předpo- 
vídal po  padesáti  letech  již  to  tu  máme,  nač  jsme  ani  připravení  nebyli, 
tak  jest:  duch  času  nezná  žádných  mezí,  a  co  mocnářové  vmohém  století 
násilně  postavili  to  vše  vmálo  dne  rozkotáno,  co  všichni  Ferdynandove 
naší  zemi  zlého  spůsobyli,  nynější  snad  napraví,  jako  Ludvík  XVI  za  pře- 
dešle Ludvíky,  Co  se  ve  Vídni  v  Praze  a  jinde  děje  to  snad  Vám  lépe  nežli 
mě  známé,  pročež  jen  odtomž  Vám  budu  psáti  co  se  v  našem  městě  Vaší 
mile  otčine  od  času  Vašeho  odejití  stalo,  Vaše  návštěva  u  nas  i)  nemalou 
epochu  spůsobila,  důkazem  toho  že  hned  brzo  přes  dvacet  měštanů  do 
matice  vstoupilo  2)  vidouce  v  čele  takového  vlastence  a  krajana,  a  to  bez 
velkého  nabádání,  každý  se  unás  horlivé  české  řeči  ujímá,  a  niž  já  jim 
co  dříve  jako  Čech  zaposměch  sloužím,  jeden  učitel  jemuž  po  Vašem  odjezdu 
druhý  den  manželka  slehla,  a  jenž  i  ten  večer  u  mě  Vaší  přítomnosti  velice 
sobě  vážil,  to  dětatko  po  Vás  na  památku  Ladislavem  nazval,  a  jisté  všechnu 
úctu  a  Vážnost  po  sobě  u  nás  Jste  zanechal. 

Právě  ale  když  Athene,  když  Můzi  počali  sve  uměni  u  nás  rozšiřovat 
když  se  pilně  noviny,  časopisy,  můzejníky  začeli  číst  přiletěla  Fáma 
a  vytrubovala  že  Mars  ve  Vídni  pro  svobodu  bojuje,  že  Praha  cela  ozbro- 
jena stojí,  a  že  naší  vyslanci  do  Vídně  s  žádosti  o  svobodnější  práva  dosáhnutí 
se  chystají.  Radost  byla  v  našem  městě  veliká  ač  mnoho  lidí  ani  co  to  jest 
pochopiti  nemohlo  když  na  všech  rozích  oznámení  čtli:  Constituce  —  Svo- 
boda tisku  —  národní  zbory  neb  karda.  a.  t.  d.  ten  den  spívalo  se  Te  deum  • — ■ 
osvítilo  se  město,  hudba  po  městě  a  zástupi  lidu  se  procházelo,  vše  se  veselilo 
jen  mě  to  nechtělo  do  hlavi  jít,  aniž  nějak  obveselit,  zdalo  se  mě  to  vše 
lacino  a  malém  krveprolití  koupit,  spomínaje  na  rok  821  na  Neapl,  a  823 
na  Spaněli,  kde  při  řbouření  lidu  to  samé  král  jim  daroval,  ano  i  odpřisah 

')  Celakovský  navštívil  Strakonice  za  svého  prázdninového  pobytu  v  Čechách 
v  měsíci  srpnu  a  září  r.  1847. 

^)  Jména  jejicli  jsou  uvedena  v  seznamech  nových  členů  Matice  české,  otiskova- 
ných v  Č.  Č.  M.  r.  1847  v  díle  IL  na  str.  567,  r.  1848  v  díle  I.  na  str,  106,  439;  r. 
1849  ve  sv.  r\'.  na  str.  178.  Jména  ta  poskytují  nám  dokumentární  seznam  tehdejšícli 
vlastenců  strakonských. 


542 


a  podosáhnutí  pomocí,  opět  nejen  \'zal,  ale  ještě  toužeji  do  put  národ 
uzavřel  i),  a  již  se  to  i  unás  ukazuje,  jak  nám  opravdu  vláda  nakloněná  jest, 
vyslanci  přišli  s  nepořízenou*),  Fíklmont  přišel  na  místo  Mettrnycha, 
jeho  žák,  a  znatel  Ruského  karabáče-*),  od  Uhrů  se  žádá  pomoc  kterou  již 
jedcnkrátstotisíc  připovědcli,  a  proti  komu?  národu  —  a  byt  třeba  i  náš 
mocnář  tak  poctivě  jednal  a  nechal  nám  Constitucí,  bude  on  jí  umět  tak 
přistřihnout  že  nám  zní  málo  ostane,  svoboda  tisku?  ta  se  snadno  obmezí, 
a  co  se  nebude  moci  obmezit,  koupi  se  jesli  to  jde  ve  Francusku,  kde  jest 
takoví  počet  j  omalistů,  co  teprv  u  nás  kde  tak  málo  spisovatelů  a  asi  pět  ča- 
sopisů a  novin,  čtete  pražské  novinny?  jen  jediné  podosáhnutí  svobodného 
tisku  četli  smé  svobodním  duchem  psané,  od  te  doby  za  nic  nestojí  ano 
špatnější  jsou  nežli  za  Censuri,  čim  to?  píše  je  dosavade  ten  samí  Re- 
dacter  Havlíček?*)  Náš  národ  by  byl  slavní  mocný  kdyby  vždy  druhý 
obyvatel  nebyl  zrádce,  podlí,  zotročilí  a  špinaví,  sobětnost  všudy,  a  to  nás 
nesvorný,  slabý  a  před  jinými  národy  opovrženími  činí.  dej  Bůh  aby  se 
to  změnilo,  jať  dosavade  v  nedůvěře  jsem  živ  a  skormoucením  srdcem  na  to 


^)  R.  1820  vypukla  proti  novému  španělskému  králi  Ferdinandovi  VIL,  jenž 
dosednuv  na  trůn  odstranil  svobodomyslnou  ústavu,  zavedl  znovu  inkvisici  a  torturu 
Napoleonem  zrušenou,  v  zemi  revoluce,  které  se  zúčastnilo  i  vojsko.  Král  donucen 
obnoviti  ústavu  v  hlavních  kusech.  Ale  vojenským  zakročením  Francie,  provedeným 
z  usnesení  velmocí,  sdružených  ve  ,, svaté  allianci",  r.  1823  obnoven  absolutismus 
v  zeini.  Ferdinand  dal  nyní  odsuzovati  na  smrt  všecky  Hberály,  které  po  celé  zemi 
stíhala  tajná  společnost  ,, Anděl  zhoubce".  —  Také  neapolský  král  Ferdinand  IV. 
současně  potlačoval  ve  svých  zemích  hnutí  svobodomyslné.  Po  příkladě  Španělů 
vzbouřili  se  i  Neapolští  a  vynutili  si  na  králi  ústavu.  Ale  i  tu  zasáhla ,, svatá  alUance" 
a  pomocí  vojska  rakouského  obnoven  r.  1S21  absolutismus  a  nastalo  věznění  a  po- 
pravováni    náčelníků    strany    konstitučni. 

2)  Poselstvo  české  bylo  ve  Vídni  od  mocnáře  i  ministerstva  přijato  se  vší  ochotou 
a  okázalostí,  ale  odpověď,  které  se  mu  dostalo  na  petici,  ze  Svatováclavského  výboru 
vzešlou,  kabinetním  listem  ze  dne  23.  března  1848,  byla  odkládavá  a  neurčitá;  proto 
ani  největší  optimisté  nemohli  se  spřáteliti  s  vyřízením.  Největší  vymožeností  bylo 
uznání  rovnoprávnosti  národní. 

')  Karel  Ludvík  Irrabě  Ficquelmont  (1777 — 1857),  rakouský  státník  ze  školy 
Metterníchovy,  byl  v  prvním  konstitučním  ininisteriu  rakouském  ministrem  věci 
zahraničn}'ch.  Po  odstoupení  hr.  Frant.  Kolovrata  postaven  v  čelo  kabinetu,  ale  již 
dne  4.  května  1848  \-zdal  se  hodnosti  své  a  uchýlil  se  do  soulcromi.  Napsal  mimo  jiné 
Aiifklánmgen  Uber  die  Zeit  vom  so.  Márz  bis  zitm  4.  Mai  i8'4S  (v  Lipště  1850.  K  tomu 
Fr.   Schuselka  vydal:   Beleuchtuvg  der   ,,Au/klárungen".   1830) 

*)  Karel  Havlíček  redigoval  úřední  Pražské  Noviny  s  jich  zábavnou  přílohou- 
Včelou  až  do  dne  4.  dubna  1S48.  Nástupcem  jeho  se  stal  Karel  Sabina.  Havlíček  po- 
zoroval, že  názory  vlády  se  neshodují  s  názory  jeho,  a  proto  se  nejen  vzdal  redakce, 
ale  staral  se  i  o  založení  časopisu,  ve  kterém  by  mohl  volně  tlumočiti  názory  své  a  zájmů 
českých  hájiti  bez  ohledu  na  vládu.  Dobrý  přítel  jeho  Vojtěch  hr.  Deym  ze  Stříteže 
již  před  r.  1848  veřejně  činný  v  Jednotě  průmyslové  a  r.  1848  zvolený  za  předsedu 
výboru  Svatováclavského,  podporoval  snahy  Havlíčkoxy  tím,  že  převzal  vydavatelství 
i  náklad  nového  listu,  v  němž  národní  hnuti  naše  mělo  první  orgán  důstojný.  Nový 
časopis  se  nazýval  Národní  Noviny  a  vycházel  denně  vyjma  pondělí.  První  číslo  jejich 
vydáno  dne  5.  dubna  1848.  Sr.  Pražské  Noviny  ze  dne  4.  dubna  1848  na  str.  114. 
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pohlížím,  vzlášt  když  vnašem  městě  vydim  jak  od  národní  kardy  každý 
hodně]  ší  měštan  se  oddaluj  e  a  znej  větší  časky  j  en  holota  a  zběř  se  ozbroj  uj  e, 
právě  dnes  asi  6  setnin  takového  opovrhelu  lidi  se  sestavuje, běda  naší 

vlasti  čili  Constitucí  až  jí  t;yto  budou  obraňovat ale  dost  toho. • 

abych  neskalil  pravě  na  dnešni  den  Vašich  jmenin  sla\Tiost  kukterým 
Vám  vše  dobré  přejí, ^)musim  od  mé  jeremiady  přestat.  Pište  i  Vy  mě  jak 
tám  u  Vás  se  děje  snad  již  Rusové  na  pomezí?  neb  o  tom  unás  strašlivé 
jdou  spravi  jak  předce  král  v  Berlíně  nyní  jedná  a  co  zamejšli  novinni 

jiné  nemají  u  mé  žadne  víry,  všudy  vidim  klam 

Budte  zdrav  hbaje  Vás 

jsa 

vždy  nejupřimější  přítel 

J\Tlánek 

Nejuctivější  a  nejupřimější  pozdravení  na  Vaší   dráhu  Pani  man- 
želku a  celou  rodinu, 

V  Strakonicích  dne  2  února  ^)  848. 

Adresa: 


An  Sr: 


\\'ohlgeboren  Herrn  H. 


Franz  Čelakovsky 
konigl.  Professor 


zu 

Breslau. 


313.  Čelakovsky  Staňkovi. 

Nastalo  utišeni  jakési,  ale  nelze  mu  věřiti.  —  Strach  před  Rusy.  —  Vojna  s  nimi  jest 
nezbytná.  —  Pruské  potíže  s  poznaňskými  Poláky.  —  Ti  ještě  kolísají  mezi  Němci  a  Rusy. 

—  Slovanstvu  svitá  lepši  doba.  —  Sněm  v  Berlině;  mnoho  poslanců  pro  republiku.  — 
Dopis  Staňkův  právě  došel.  —  Teši  se,  ze  jest  Fritoví  lépe.  —  Čelakovsky  by  chtěl  býti 
právníkem  a  řečníkem;  hned  by  ujel  do  Prahy.  —  Litanii  s  politichou  modlitbou  mu 
opatři.  — Pamfletů  se  roji  hojně,  ale  nemaji  ceny.  —  Rakousko  poraženo  v  Itálii  na  vždy. 

—  Nesnáze  s  Uhry.  —  Tichu  v  Haliči  nevěří.  —  Hlavni  novinky  politické  zvidá  z  časo- 
pisů vratislavských ;  ale  žádá  za  zprávy  o  Ceších  a  Praze.  —  Pražské  Noviny.  —  Jest 
třeba  listu  pro  venkovský  lid.  —  Český  národ  má  hlavni  oporu  v  něm,  ne  ve  šlechtě.  — 
Schvaluje  úmysl  Staňkův  zůstati  v  Praze.  —  Na  práci  není  pomyšleni.  —  Co  dělá.  — 

Opět  upozorňuje   na  venkov. 

!\Iilý  svakře! 

Ode  5 — 6  dnů  zas  trochu  volněji  oddycháme,  ano  se  husté  ty  mraky, 
ješto  nad  naším  městem  visely,  poněkud  aspoň  trhati  počínají.  Jest  to  ale 
spíše  jakási  ochablost  stran  proti  sobě  stojících,  na  čas  přirozeným  během 

')   Jmeniny  Čelakovského  připadaly  na  den  2.  dubna  1S4S.    Tím  i  dosvědčeno, 
že  Plánek  v  datu  na  konci  tohoto  listu  (2.  února)  se  přepsal. 
-)  Má    hýú  dubna. 
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nastalá,  a  však  věřiti  tomuto  povrchninm  poklidu  ještě  nelze.  Mnoho 
k  utišení  tomu  též  napomáhá  strach  před  Rusy,  zde  vůbec  panující,  protože 
právě  krajina  naše  jako  na  ráně  leží.  Co  tam  za  hranici  se  děje  a  chystá, 
o  tom  naprosto  žádných  jistých  zpráv  nemáme.  Ze  vojna  s  Rusy  nevyhnu- 
telná, o  tom  již  nepochj^buje  nikdo,  a  počátek,  zdá  se,  před  uplynutím  to- 
hoto měsíce  spatříme.  Kabinety,  jak  pruský  tak  rakouský,  to  ze  všeho 
pozorovati,  podtají  s  ruským  operují.  Pomněte  jenom,  že  svaté  aliencí 
ještě  stává!  Prusům  njTií  veliké  nesnáze  činí  hnutí  v  Poznaňsku ;  rádi  by 
se  Polákům  příznivými  ukazovaU,  a  neřádi  bj'  kra' inu  tu  pustili.  Zde  ne- 
pochybně co  nejdřív  plamen  ^yšlehne.  Z  Vratislavi  studenti  polští  do  jedné 
duše  již  se  vytratili.  Smj^šlení  Polákův  jaksi  váhá  mezi  Němci  a  Rusy; 
neboť  německému  že  bratrstvu  nedověřují,  tolik  zdravého  smyslu  předce 
v  nich,  a  poznají-li  faleš  s  té  strany,  co  učiní,  snadno  předvídati.  Již  buď 
jak  bud,  se  Slovanském  naším  ůhrnkem  mluvě,  hůře  nebude,  abrž  na  všechen 
způsob  lépe.  Dnes  se  začíná  sněm  v  Berlíně ;  předvídáme,  že  beze  všeho 
dalšího  \'yjednání  rozpuštěn  zas  bude;  a  že  se  hned  k  prvopočátečnímu 
volení  (Urtualiíen)  přistoupí,  z  čeho  nepujde-li  se  dále  k zřízení  republiky, 
div  bude.  Pro  republiku  aspoň  u  nás  zde  hlasův  mnohem  více. 

Mezi  psaním  přichází  právě  T\TÍj  list.  Stav  jak  nám  jej  v  Praze 
vypisuješ,  ovšem  není  takový,  by  nás  byl  potěšiti  mohl  i) ;  předce  však 
bjdo  nám  to  k  veliké  útěše,  že  se  s  milým  svakrem  k  lepšímu  chýlí'^).  Bože 
můj!  kýž  jsem  právníkem!  kýž  řečníkem!  již  bych  byl  dáxmo  mezi  Vámi, 
nic  by  mé  tu  nezdrželo. 

Lístek  letanie  s  politickou  modlitbou,  jaký  se  zde  před  14  dni  roz- 
nášel, pohotově  nemám,  zahodiv  ho  mezi  nepotřebné  papíry,  a  však  postarám 
se,  abych  se  ho  někde  zas  dopídil.  Pouliční  ta  literatura  a  pamfletárst\T 
roste  zde  jak  plevel,  již  toho  na  sta  a  na  sta  kusův,  dnes  to  žije,  zítra  to  vítr 
odnesl.  Větší  díl  jsou  přebídné  fabrikáty  pro  peníze,  výtahy  nemotorné  ze 
spisuv  revolučních  a  na  j ednotlivých  lístkách,  jako  naše  kramárské  písničky 
vytištěné  a  po  3  vídenských  prodávané.  Štěstí,  že  ten  hmyz  v  takovém  ne- 
smírném počtu  V3'lézá,  tak  aspoň  zapuzuje  hned  jedno  druhé,  a  v  hlavách 
čtoucích  nic  nezůstává.  Tak  původ  k  oné  hrubé  letanii,  o  níž  jsem  se  Ti 
zmínil,  jak  zde  z  přiloženého  listu  vidíš,  též  vážil  se  z  vyšlé  v  Hamburku 
brošuře  ,,8^£iiUinií(í}e  58ii(^er",    která  tuty  dni  se  mi  do  rukou  dostala. 


1)  Pokoj  v  Praze,  udržovaný  výborem  Svatováclavským,  vzal  náhlý  konec, 
když  dne  27.  března  deputace  pražská  se  vrátila  z  Vídně.  Zklamání  lidu  \ybuchlo 
v  boui-li\é  demonstrace  a  v  Praze  odehrávaly  se  toho  a  následujícího  dne  nevídané 
výstupy.  Výbor  svatováclavskj'  uradil  novou  petici,  mnohem  ráznější;  neodkladné  \'^-- 
pravení  její  vynuceno  lidem  dne  31.  března  Viz  Paměti  J.  V.  Frice,  II.,  331 — 360.  Viz 
o  tom  i  ,, Květy"  ze  dne  30.  března  1848  na  str.  171  a  R.  Maršana  spis:  Poslední  dnové 
března  r.  1848  v  Praze  a  vypraveni  druhé  deputace  ve  , .Květech"  r.   1897,  II.  105  a  d. 

°)  Dr.  Josef  Fríč  byl  dne  21.  března  odevzdán  do  pražského  ústavu  choromy  si- 
ných. Tam  prodlel  na  léčení  do  8.  dubna.  Obava  lékařů,  aby  se  choroba  jeho  nezhoršila 
v  opravdovou,  již  ne\'j  lečitelnou  nemoc,  na  štěstí  se  nesplnila  a  Fric  brzy  okřál  k  obecné 
radosti. 
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a  z  níž  přiložený  list  tento  vystřižen.  Jenom  že  na  zdejší  letanii  text  roz- 
šířen a  k  našim  místním  poměrům  obrácen.  Mimo  to  zde  stojí:  š^ertiígc 
bie  nij}.  33arbnren  ii.  il)vcn  G.^ar.  Leč  co  po  těchto  ničemnostech,  mějme 
mysl  spíše  obrácenou  k  tomu,  co  ve  vyšším  oboru  se  děje. 

Ze  zpráv  nejnovějších  z  Vlach  to  vysvítá  jistotně,  že  jsme  úplně 
poraženi,  a  vláda  rakouská  tam  zničena  —  nepochybně  na  vždy.  Dilemna, 
které  se  vládě  z  uherské  říše  předkládá  —  jest  strašné').  Anebo  povolí 
Illyrům,  anebo  nepovolí,  vždy  pohroma  hrozí.  Nápohlednému  tichu  v  Haliči 
a  Krakově  nevěřím,  i  odtud  co  nevidět  uslyšíme,  jaké  jsou  zámysly  tamních 
obyvatelův-). 

Co  se  hlavních  politických  novin  týče,  o  těch  my  zde  vždy  tak  rychle 
jako  vy  a  snad  přesnější  zprávy  máme;  co  však  stranu  Prahy  a  Cech 
se  dovíš,  o  tom  nám  nikdy  nemťižeš  dost  obšírné  a  zevrubné  vědomosti 
udělovati,  což  také  činiti  neopomíjej.  Noviny  pražské  ovšem  mnoho  dávají ; 
litujeme  ale  velice  při  nich,  že  do  nějakého  taktu  přijíti  nemohou.  Jest  to 
arci  vše  příliš  nové  a  tudy  mnoho  nezralého.  Kýž  by  se  někteří  mezi  námi 
nalezli,  jenžby  nějaký  List  pro  lid  venkovský  a  k  poučení  i  povzbuzení  jeho 
vydávali^).  Na  sedláku  nám  nyní  nejvíce  záleží  —  šlechta  vždy  holomek 
byla  a  zůstane.  L^mysl  Tvůj  nechoditi  do  kraje,  zcela  schvaluji;  více  na  Tvém 
životě  záleženo,  než  na  několika  zlatých.  Tyíus  panující  v  horním  Slezku 
po  tu  dobu  mnoha  lékařům  již  život  stál,  a  skoro  polovice  jich  též  naň 
ulehli  a  to  odstonali. 

I  já  nejsem  již  od  měsíček  žádné  práci.  Nejvíc  času  ztrávím  chozením, 
čtením  novin  a  jinými  podobnými  věcmi,  co  mne  jindy  docela  nezajímalo, 
nyní  však  za  potřebné  uznávám,  abych  nit  v  dějinách  našich  dnů  neztratil. 
Hledte  jen  pánové  a  přátelé  nyní  co  možná  působiti  na  měšťanstvo  ven- 


')  Sotva  Maďaři  dostali  dne  17.  března  konstituci  a  ministerstvo  vlastní,  sna- 
žili se  upraviti  svůj  pomér  k  Rakousku  v  osobní  unii.  Tyto  snahy  však  narazily  na  od- 
por národů  nemaďarských  v  Uhrách  a  zvi.  Charvátů,  kteří  žádali  sloučení  Charvatska, 
Slavonie  a  Dalmácie  v  trojjediné  království.  Tské  Srbové  uherští  žádali  za  obnovu 
starých  privilegií  svých.  Když  dvůr  císařský  se  v  rozepři  maďarsko-charvatské  dlouho 
choval  nerozhodně,  nově  jmenovaný  bán  Jelačic  jal  se  konati  přípravy  branné  proti 
pešfské    vládě. 

^)  Také  mezi  Poláky  rakouskými  došlo  hned  na  jaře  na  projevy  revoluční,  ale 
ty  byly  brzy  udušeny  a  nenabyly  většího  významu.  V  Ivrakově  vypukla  bouře  dne 
26.   dubna,   ale  byla  ještě  téhož  dne  vojskem  potlačena. 

')  Přání  toto  splnil  skvěle  K.  Havlíček  svými  Nár.  Novinami.  Nebyly  sice 
určeny  výhradně  venkovskému  lidu,  ale  jadrný  sloh  a  rázný  tón  jejich  zjednal  jim  záhy 
obecnou  oblibu  a  učinil  je  evangeliem  lidu  po  celé  vlasti.  Přímo  lidu  venkovskému 
určeno  bylo  Svatováclavské  Poselství,  které  vydával  dr.  Jos.  Fric  redakcí  dr.  Jos.  Boj. 
Pichla  od  I.  června  do  konce  r.  1848  dvakrát  týdně.  Firma  Synové  B.  Haase  pak 
vydávala  redakcí  Tylovou  třikrát  týdně  od  i .  dubna  do  konce  června  Sedlské  Noviny. 
O  stejném  jméně  vydával  v  Olomouci  knihkupec  Holzel  již  od  24.  března  časopis,  jejž 
řídil  prof.  Jan  Helcelet.  Bylo  mu  však  vjxítáno,  že  pobuřuje  lid,  a  proto  Holzel  je 
zastavil.  Sr.  stať:  Přehled  českého  časopisectvi  r.  1848  ve  Včele  ze  dne  19.  prosince  184H 
a  stejnojmenný  článek  Jos.    Jirečka  v  ČČM.   1849   na  str.  128 — 137  svazku  II. 

KorrespondeDce  Čelakovskěbo  IH.  35 
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kovské  a  lid  sedlsk\'',  abycliom  se  tím  ubezpečili,  což  zvláště  i  dopisováním 
k  našim  milým  v  kraji  dbejme,  aby  oni  tam  obyvatelstvo  pro  věc  dobrou 
získati  hleděli. 

Libám  Tě  srdečně  i  s  Tvými,  tak  i  v  domě    Fričovic. 

Tvůj 

j  Dubna  1848.  FC 

314.  Dr.  Hipolit  Cegielski')  Čelakovskému. 

žádá  Celakoí'ského  za  spolupyacovnicivi  při  Gazele  Polské. 

Poznaň,  dnia  8  Kwiet.  1848. 
Szanowny  Proíessorze  ! 

Wiadomo  juž  zapewne  Professorowi,  že  od  dwoch  tygodni  wydaj^ 
Gazety  Polskq;  rozmówiwsžj-  si^  z  ksi^garzem,  b^d^  si^  staral,  abys  j^ 
Szan.  Professor  odbieral  regularnie.  Dsisiaj  przy  szcz^šliwéj  sposobnošci, 
kiedy  brat  nasz  Slowiaňski  jedzie  do  Wroclawia,  zapraszam  Professora 
w  imieniu  sprawy  Narodowéj  Slowiaňskiéj,  abys  byl  laskaw  raz  po  raz 
przyselač  mi  sprawozdania  ze  stanu  politycznego  Czech  i  przyleglich 
czQŠci  Slowiaňskich.  Przekonany,  že  to  Professor  dla  dobréj  sprawy 
uczynisz,  jestem  z  szacunkiem  i  braterstwem  narodowem 

Jego  najučciw. 
Dr.  Cegielski. 

315.  Dr.  Josef  Fric  Čelakovským. 

Vzpomíná  své  návštěvy  ve  Vratislavi  pravé  před  dvěma  lety.  —  Slál  tehdy  kmotrem 
Jaromirkovi.  —  V  hojných  starostech  svých  přece  vzpomíná  drahých  mu  přátel.  —  V  této 
lásce  jest  rozkoš  sobcům  neznámá.  — ■  Vede  mu  se  dobře.  —  Jest  v  povaze  jeho  působiti 
jiným  radost  a  dobro.  —  Nemoc  jeho  vznikla  z  přepracováni.  —  Vypisuje  události  pražské 
ode  dne  10.  března  dopodrobna  a  věrně  den  za  dnem  až  do  18.  března.  —  Toho  dne 
poznal  posléz,  že  jest  nemocen.  Lékaři  ho  navštívili  a  nedovolili,  aby  jel  do  Vidně.  — 
Obecná  účast  se  zdravotním  stavem  jeho.  —  Pamatuje  se  na  všecko,  co  se  udalo  za  jeho 
nemoci.  —  Teši  se,  že  se  Celakovský  brzy  vrátí  do  Cech  jako  profesor  slovanských  řeči. 
—  Šafařík  zůstane  v  ministeriu.  —  Návrhy  Fricovy  leckteré  uskutečněny.  —  Pozdravy. 

Na  faře  Libichovské,   panství  A.  Veitovského 
dne  14.  Dubna  1848^). 

Drahá,  milovaná  Antonie! 

Rozmilý  švakřičku  Ladislave! 

Dnes  tomu  právě  dvě  léta,  co  jsem  k  Tobě  do  Vratislavi  přijel,  bych 
se  Stánkem  Tvému  milému  Jaromirkovi  za  kmotra  se  postavil,  a  zítra. 


1)  Cegielski  byl  prof.  filologie  a  později  průmyslníkem,  v  Poznani  (f  1868). 

-)  Dopis  tento  byl  tam  psán  v  přestávkách  od  pátku   před  květnou  nedělí 

dne  14,  dubna  až  do  úterka  po  velikonočním  bodě  božím  dne  24.  dubna.   Závěr  do- 
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když  snad  list  tento  čísti  budeš,  jsou  právě  dvě  leta,  co  tento  milý  hošík 
ode  mne  na  rukou  držan  a  v  lůno  církve  naší  uveden  byl.  Zachovej  jeho. 
Tebe,  drahého  Ladislava  Tvého,  a  všech  milých  vašich  dítek,  Ladislávka, 
Ludmilky,  Ludxačky  a  Marie,  Bůh  všemohoucí,  a  dejž,  abychom  brzi 
zase  se  vespolek  těšiti  a  baviti  mohli.  — • 

Podivíš  se  asi,  takovému  úvodu  listu  mého ;  má  Ti  však  býti  důkazem, 
že  i  když  jiných  starosti,  jiných,  posud  neznaných  povinnosti  na  mne 
naléhá,  když  mne  neduh  tělesný  a  nemoc,  Bohu  díky  šťastně  přestálá, 
trápí,  nepřestávám,  Oněch  dobrých  duší  milovati,  a  na  ně  mysliti,  které 
vždy  vroucně  mne  milovaly,  a  se  mnou  radosti  i  strasti  věrně  dělily.  Ano, 
milá.  drahá  sestřičko,  tak  jest  to,  když  se  sestry,  když  se  bratří  vespolek 
milují;  jestiť  to  utěšení  a  blaženost  na  zemi  již,  jest  to  rozkoš  jediná, 
nepovědomá  těm,  kteři  jen  svou  vzáctnou  osobu,  své  jediné  Já  milují, 
a  jen  sobě,  nikoliv  ale  jinému   co  dobrého  přeji.  — 

Budeš  však  žádostivá,  se  dozdvěditi,  a  sice  ode  mne  zvěděti,  jak  se 
mi  vedlo,  a  jak  se  mi  vede?  Odpovím  Ti  jediným  slovem,  že  se  mi  i  blaze 
vedlo,  a  blaze  vede,  a  že  jsem  i  za  čas  mého  tělesného  neduhu  blažeností 
ophval.  —  Kterak  se  to  státi  mohlo,  snadno  pochopíš,  když  se  rozpomeneš, 
že  při  všem  na  lepší  stránku  hleděti,  dle  síly  a  možnosti  každému  pomocí 
přispěti,  a  jemu  potěšení  a  radost  působiti,  mou  povahou  a  pravidlem 
jednání  mého  bylo.  —  Krátce  Ti  tedy  nastíním  působení  mé  ode  dne 
10.  Března  1.  r.  a  i  mou  nemoc,  nastalou  převelkým  namáháním  a  prácí 
nadlidskou,  neb  všeho  mého  jednání  a  činů  jsem  sobě  ouplně  vědom  byl, 
a  vědom  zůstal.  —  Poslyš  tedy:  Dne  lo  Března  1.  r.  ráno  po  osmé  hodině 
přišel  ke  mne  vlasenkář  sousední  Wesemann^),  přinesa  mi  dopis  německý 
bez  podpisu,  počtou  z  Prahy  mu  dodaný,  v  kterém  se  vyžívá,  aby  příštího 
dne  II.  br:  o  šesté  hodině  večerní  do  Lázní  Sv:  Václavských  přišel,  aby 
tam  o  potřebádi  a  prosbách  porokoval,  které  se  Králi  a  Pánu  našemu  před- 
ložiti chtí.  —  List  byl  psaný  rukou  mne  velmi  známou  (:totiž  Josefovou:) 
ač  jsem  za  písaře  toho  listu  jakéhosi  Sorgra  vydával,  který  pokoutní  písař 
jest,  a  podobné  písmo  má.  —  Wesemann  se  mne  ptal  o  radu,  kterou  jsem 


psán  již  v  Praze.  —  Libéchovské  panství  náleželo  známému  lidumilu  a  mecenáši 
Ant  Veithovi  (1793 — 1853),  který,  ač  jsa  rodem  a  výchovou  Němec,  byl  štědrým  pří- 
znivcem literárního  i  národního  snažení  českého  R.  1848  byl  starostou  Měšťanské 
besedy  pražské  a  zvolen  byl  také  dne  11.  března  do  výboru  Svatováclavského  i  do 
prvního  poselstva  k  vídeňskému  dvoru.  Tu  se  dožadoval  zvláště  zrušení  roboty. 
Byl  též  členem  prvního  svobodně  zvoleného  zastupitelstva  pražského.  Podrobně  o  něm 
vypravuje  Alois  Jirásek  ve  stati  Z  paměti  samotářových  v  Sebr.  spisech,  díle  39.  (Roz- 
manité prosy  sv.  III,)  Sr\-.  i  této  Korrespondence  sv.  III.,  nastr.  216  a  28S. 

^)  Kar.  Wesemann  byl  zajímavá  osobnost.  Ač  rozený  Tyrolák,  přilnul  záhy 
k  české  věci  a  \yvěsil  si  na  svou  ,,vlc.sostřižnu",  kterou  měl  poblíž  Fiičova  bytu,  první 
v  Praze  českou  firmu.  Byl  také  zvolen  do  Svatováclavského  výboru  a  bojoval  později 
na  barikádách.  Domáhal  se  rázně  českého  velení  u  městských  granátníků,  jichž  sboru 
byl  členem.  Zemřel  roku  1848.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice  I.,  100,  II.,  260,  III.,  3,  112, 
231,  297,   I\^.,  80. 
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mu  v  ten  smysl  dal,  aby  dělal,  co  chce,  já  žebych.  tam  šel,  kdybych  k  tumu 
pisebné  pozvání  byl  obdržel ;  mně  že  se  pozvání  takového  nedostalo.  Pak 
jsem  šel  na  rádní  dum  k  řízení,  neb  byl  pátek,  a  tam  se  již  o  schůzce  mluvilo, 
která  dne  budoucího  držáná  býti  má.  Každý  o  tom  své  mínění  vyjevoval, 
a  já  jen  toho  se  obával,  aby  vše  dobře  vypadlo,  nevěda  posud  ani  o  živé 
duší,  která  by  důvěru  vzbudila,  a  dobrý  výsledek  pojišťovala  (*)  Doma 
jsem  všem  největší  opatrnost  přikázal;  zbraně  nabýti,  střeliva  nakoupiti, 
kuliček  nalíti  dal,  a  zvláště  Josefa  pro  Boha  prosil,  aby  se  zbytečně  v  šanc 
nedával  a  v  nebezpečenství  nepouštěl,  kdyby  viděl,  žeby  pořádných  mužů 
v  čele  nebylo.  Sobota  ii.  Března  nastala,  a  všecko  u  velkém  napnutí  bylo. 
Vojsko  bylo  všecko  na  pohotově,  jízda  z  Brandejsa  přitáhla,  děla  byla 
nabytá  a  koně  zapraženi,  šestá  hodina  se  blížila.  Nezčislní  zástupové  lidu 
táhly  na  dobytčí  trh  (:nyní  náměstí  Karlovo  zvaný:)  a  do  Lázni  sv:  Václav- 
ských. Sál  byl  zavřený.  Již  se  blížila  hodina  sedmá,  a  myslelo  se  v  Praze, 
i  já  některou  chvíly  jsem  myslel  že  si  někdo  s  ouřady  zažertoval,  a  že  to 
jesti  toliko:  Puff :  Vrátil  se  Josef,  Vynohorský.i)  Staněk,  i  Mašner,-)  vypra- 
vujíce, že  nic  není;  —  Vrátili  se  tam  první  dva  však  zase,  a  po  desáté,  kde 
jsem  v  posteli  leže,  ještě  četl,  přišel  Josef  se  správou,  že  po  sedmé  hodině: 
Petr  Fastr,  hostinský  u  zlaté  husy  (:bývalý  kafírník  v  Lázni  králové  blíže 
mostu:)  *)  a  kiejčí  Bernard  Banset  do  zahrady  sv;  Václavských  lázní  přišli, 
klíč  od  sálu  od  domácího  p.  Karla  Hoška  si  vyžádali,  sál  otevřeli,   světlo 


(*)  Zastaviv  se  k  polednímu  na  cestě  z  radnice  v  soukenuém  krámě 
p.  Reichla  i  s  ním  se  o  této  očekávané  schůzce  mluvil,  a  jemu  mezi  jiným 
i  pravil:  ,,žeby  se  purkmistr  v  čelo  tohoto  shromáždění  postaviti,  je  na 
Barvířce  ustanoviti,  a  tak  vše  ouředně  a  zákonně  zavésti  mohl  a  měl." 

1)  O  něm  viz  této  Korrespordence  sv.  III.,  str.  438. 

2)  Frant.  Mašner  byl  advokátním  koncipientem  u  dr.  Frice;  r.  1853  stal  se 
notái-eni  a  advokátem  v  Písku.  Zemřel  r.  1882,  maje  76  let.  Jako  člen  ,, Svornosti" 
účastnil  se  všech  událostí  r.  1848.  Viz  o  něm  nekrolog  ve  Věstníku  bibliografickém 
z  r.  1882  na  str.  159  a.  Paměti  J.  V.  Frice  díl  I.,  43,  117,  a  III.,  436 

^)  Petr  Fastr  byl  toho  času  hostinským  ,,u  zlaté  husy"  na  Koňském  trhu.  Jako 
když  si  byl  zřídil  (r.  1840)  v  Ivrálovských  lázních  u  Karlova  mostu  kavárnu,  tato  se 
stala  střediskem  vlasteneckých  spisovatelů  a  studentů,  tak  i  nyní  u  ,, zlaté  husy"  se 
scházeli  rádi  čeští  vlastenci,  zvi.  živnostníci  a  svobodomyslní  občané.  Tu  také  smluvena 
veřejná  schůze  v  lázních  Svatováclavských  dne  11.  března.  Tím,  že  vedl  tuto  schůzi, 
Fastr  stal  se  na  ráz  populárním  a  ocitl  se  na  čas  v  čele  revolučního  ruchu  r.  184S.  Byl 
členem  prvního  i  diuhého  poselstva  do  Vídně,  zvolen  kromě  do  Svatováclavského 
též  do  vý-boru  Národního,  do  prvního  voleného  zastupitelstva  obecního  a  t.  d.  Po 
bouřích  svatodušních  uprchl  s  nebezpečím  života  do  svého  rodiště  Domažlic  a  skrýval 
se  tam  a  v  okolí  u  příbuzných,  ale  byl  vyzrazen  a  uvězněn  na  liradě  pražském  až  do 
18.  září.  Za  reakce  ustoupil  úplně  z  veřejného  života,  držel  nějaký  čas  kavárnu  „u  My- 
slíků"  a  byl  posléz  nájemcem  pivovaru  v  Břevnově,  kdež  r.  1868  zemřel,  maje  67  let. 
Jakub  Malý  nazývá  jej  v  Našon  znovuzrozeni  (v  části  II.  na  str.  11.)  v  každém  ohledu 
vzorem  statečného  občana,  a  dr.  A.  M.  Pinkas  napsal  o  něm  dne  6.  září  1849  Havlíč- 
kovi: Faster  hátte  in  jener  Zeit  Prag  umwenden  kónnen  wie  wir  einen  Handschuh, 
und  that  es  nicht ;  er  ist .  .  .  eine  von  Grund  aus  ehrliche  Haut.  (Quis,  Korrespondence 
K.  Havlíčka  Borovského  str.  525.)  Životopis  jeho  jest  ve  Světozoru  r.  1868  nastr.  461. 
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opatřili,  a  pak  že  u  přitomuosti  premnožství  měšťanu,  Petr  Fastr  krátkou 
řeč  držel,  známých  14.  žádosti  přečetP),  a  pak  k  volení  výboru  přistoupil. 
Trojan  vše  po  němečku  že  přednášel-),  a  Sabina  jadrnou  řečí  skončiF). 
Mezi  \vbory  že  jsem  byl  i  já,  a  sice  třetí  s  převelikou  pochvalou  g  akkla- 
mací  zvolen.  První  a  druhý  žebyly:  Fastr  a  Trojan,  co  pr\Tií  mužové, 
jenž  se  vystoupiti  odvážili.  —  ISia  otázku,  zdali  toto  výborství  příjmu, 
odpověděl  jsem  s  radostným:  že  ano,  a  na  to  jsme  já  a  Haninka  o  tom  před- 
mětu, až  pozdě  do  noci  rokovali,  a  rozmlovali,  neb  má  vznešená  Haninka 
jen  plápolala  ohněm  lásky  k  vlasti,  nehledíc  a  nestrachujíc  se  žádného 
nebezpečenství.  (: Potud  dopoledne  kde  náš  Karlíček  z  Prahy  přišel,  mne 
navštíviti:): 

(Odpoledne!) 

Dne  12.  Března,  v  neděli  přicházeli  lide  ke  mne,  o  schůzce  Sv: 
Václavské  mi  vypravujíce,  a  mnozí  mne  zrazujíce,  bych  výborství  ne- 
přijímal; an  to  věc  pro  mne,  co  otce  tak  četné  rodiny  i  povážlivá  i  ne- 
bezpečná jest.  Takovým  pánům  jsem  toliko  odpověděl,  že  mi  ještě  cestou 
patřičnou  o  mém  zvolení  žádného  návěští  se  nedostalo,  a  že  až  se  to 
stane  uhlídám,  co  počíti  mám,  že  ale  nikoli  důvěru  obecenstva  oklamati 
nehodlám.  K  polednímu  přišli  Fastr,  a  zámečník  Eger  ke  mne,  aby 
mi  zvolení  mé  zvěstovali,  a  oznámili,  že  odpoledne  ve  4.  hodiny  první 
schůzka  na  radnici  staroměstské  ustanovená  jest.  S  velikou  ochotností  a 
radostí  jsem  se  volným  býti  prohlásil,  z\'olení  přijmouti,  a  přijíti  při- 
slíbil. Uhozením  hodiny  čtvrté,  byl  jsem  na  radnici,  a  v  síni  k  schůzce 
mxené  již  jsem  přítomné  našel  p.  hrabete  Vojtěcha  Dejma*),  p.  dokt:  Pin- 


1)  Seznam  požadavků  těchto  viz  ve  spise:  Fr.  J.  Sctiopf,  Wah/e  und  aiisfiihrliche 
Darstellung  der  am  11.  Márz  zur  Erlangung  einer  constitutionellen  Regierungs-Ver- 
fassurig  in  der  Koniglichen  Hauptstadt  Prag  begonneneii  ]'olksbewegtiiig  a.td.YeYla.gvon 
C  M  Medau  in  Leitmeritz  I.  46 — 47.  Formulace  shrnující  všecky  pohtické  požadavky 
české  ve  14  §§   pochází  od  dr.  Fr.  Braunera.  Viz  též  Paměti  J.  V.  Frice  II.,  258. 

-)  33letý  JUC.  Pravoslav  AI.  Trojan  byl  tehdy  konceptním  úředníkem  při  král. 
fiskálním  úiadé  a  už  tehdy  slynul  jako  průbojník  češtiny  ve  společenském  životě, 
S  Riegrem,  Tylem  a  Pichlem  pořádal  české  bály  a  sbírky  na  zřízení  české  denní  školy 
průmyslové.  Vypracoval  i  (se  Strobachem  a  Riegrem)  stanovy  Měšť.  besedy.  Účast 
svou  při  událostech  březnových  \ypsal  sám  v  článcích  Z  paméli  českého  osmačtyři- 
cátuika,  uveřejněných  Gustavem  Eimem  v  Nár.  Listech  r.  1SS5  v  čísl.  84,  92,  98  a  115. 

^)  Ježto  Trojan  mu  bránil,  Sabina  mohl  promluviti  jen  jednu  větu:  ,, Přátelé 
a  občané!  Dnešním  dnem  smazal  se  sebe  náš  český  národ  onu  hanbu,  jež  na  něm  lpěla 
od  neblahé  pohromy  na  Bílé  hoře."  Ale  slova  ta  dojala  přítomné  tak,  že  si  mnozí  v  náruč 
klesli  a  plačíce  ruce  si  tiskli.  Viz  o  tom  Paměti  Fricovy  II.,  262. 

*)  Hrabě  Vojtěch  (vlastně  Albert)  Deym  hlásil  se  k  české  věci  již  před  r.  1848 
jako  jednatel  Jednoty  průmyslové,  ale  populárním  se  stal  hlavně  zmíněného  roku.  Stal 
se  předsedou  Svařovací.,  místopředsedou  Národního  \Ýboru  a  protektorem  ,, Svornosti': 
Také  byl  činným  ve  ,, Slovanské  Lípě",  první  politické  a  kulturní  organisaci  naší, 
která  se  rozšířila  filiálkami  svými  po  celé  vlasti.  Y  přípravném  výbore  pro  slovanský 
sjezd  byl  místopředsedou  Že  převzal  vydavatelství  a  náklad  Havlíčkových  Nár.  Novin, 
bylo  již  dříve  uvedeno.  Po  bouřích  svatodušních  byl  dne  i5  června  zatčen  a  9  neděl 
u  sv.  Jiří  na  hradě  pražském  ne\-inně  vězněn.  R.  1 849  zvolen  za  okres  bydžovský  poslán- 
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kasa'),  a  p.  Ditricha-),  podskalského  obchodníka  ve  dříví.  Brzi  i  ostatní 
přišli;  bylo  nás  všech  dvadcet.  Sezení  se  započalo  tím,  že  Trojan  dej  celý, 
schůzky  v  Lázních  Sv:  Václavských  ode  dne  včerejšího  a  články  petice 
vypravil  a  přečetl.  Na  to  p.  hrabě  Frant.  Thun  (sin)^)  oznámil,  že  volení  za 
vý-bora  přijmouti  nemůže,  an  patří  k  oposici  stavovské  a  žeby  jeho  ouča- 
stenství  proto  věci  měšťanské  škoditi  mohlo.  Tento  díivod  byl  co  vážný 
uznán  a  přijat.  Dále  však  hleděl  p.  hrabě  dokázati,  že  neuznává  volení  ce- 
lého výboru  za  platné,  a  žeby  potřeba  byla,  celé  měštanstvo  svolati  znova, 
a  tím  vše  v  kolej  zákonní  uvésti.  Mluvil  mnoho,  však  bez  oučinku,  až 
p.  hrabě  Vojtěch  Dejm  prohlásil:  že  on  si  za  čest  pokládá  důvěru,  v  něj 
kladenou,  a  že  v  tomto  neobyčejném  čase  se  ne  na  formu  hleděti,  nýbrž 
jen  k  věci  prohhdati  musí,  a  že  zvolení  své  milerád  přijímá.  Po  tomto 
vyjádření  se  Trojan  tázal,  zdaž  p.  hrabě  Thun  výborství  přijmouti  myní, 
čili  nic,  jinak  aby  nás  od  jednání  nezdržoval  a  odešel.  Touto  otázkou 
pobouřen,  uchopil  se  hrabě  Thun  klobouku  a  ze  síně  odkvapil,  aniž  jej 
kdo  zdržel,  vrátil  pak  se  ještě  jednou,  aniž  co  pořídil,  a  na  to  pořádně  odešel 
a  vystoupil.  Potom  se  volil  ihned  přednosta,  a  z  19.  volitelu  dostal  hr:  Dejm 
i5,  já  I,  Trojan  i,  a  Pinkas  jeden  hlas;  pročež  byl  hrabě  Dejm  hned  na 
stolici  přednosty  uveden.  Za  sekretáře  dostal:  Trojan  7  hlasu.  Doktor 
Gabler*)   (:spolužák  Wolfganga  HiUe:)^)  4.  já  4.  Gabriel®)  2.  Pinkas  i,  a 


cem  do  ústavodárného  sněmu  kroměřížského.  Po  jeho  rozpušténi  uchýlil  se  do  soukromí 
a  zemřel  r.  1862  u  věku  41  let. 

>)  JUDr.  Adolf  Maria  Pinkas  (1800 — 65),  rovněž  vynikající  iičastník  v  polit, 
životě  r.  1848 — 49.  Zeť  jeho  Ant.  Springer  jest  historikem  této  doby.  Duchaplné  paměti 
Pinkasovy  vydal  syn  jeho  Soběslav  v  časopise  ,, Politik"  v  září  a  říjnu  r.  1879  [Memoi- 
ren  des  Dr.  Adolf  Maria  Pinkas  uber  die  Bewegung  des  Jahres  1848).  Sr.  též  .studii 
dr.  Jana  Heidlera:  Dr.  A .  M .  Pinkas  a  vznik  českého  programu  v  letech  iS.\  8 — 18^0  a  1S61. 
V  Praze  1913.  Nákladem  Král.  české  spol.  nauk. 

^)  Fr.  Dittrich  (1801 — 75),  zámožný  obchodník  pražský,  byl  z  předních  ná- 
rodních buditelů  stavu  měšťanského.  R.  1848  vidíme  jej  ve  všech  výborech  a  poselstvích. 
R.  1870 — 73  byl  starostou  pražským.  Životopis  jeho  jest  ve  Světozoru  r.  i868nastr.  207. 

^)  Hrabě  Fr.  Thun  ml.  (1809 — 70),  nejstarší  syn  majorátního  pána  děčínského 
hr.  Fr.  Thuna,  nerovným  sňatkem  s  měšťanskou  dívkou  vyloučil  se  z  práva  nástup- 
nictvi  ve  fideikomise  děčínském,  věnoval  se  všecek  činnosti  ve  spolcích  humanitních  a 
uměleckých.  (Jeho  podnětem  založena  Krasoumná  jednota.)  Ve  stavovském  sněme 
před  r.  1848  náležel  k  obhájcům  státního  práva  českého,  ale  událostí  r.  1S48  účastnil 
se  střízlivě  a  stál  proti  povstalému  lidu  a  studentstvu  po  boku  Windischgrátzově. 
R.  i85opovolán  jako  znalec  umění  za  mimořádného  referenta  do  ministerstva  kultu  a 
vyučování  a  působil  v  tom  úřadě  do  r.  1861. 

*)  Dr.  Vilém  Gabler,  důvěrný  přítel  Havlíčkův  a  Tomkův,  pocházel  z  rodiny 
německé,  ale  na  gymnasiu  v  Ml.  Boleslavi  přilnul  k  českému  hnuti.  Paměti  své  na 
události  březnové  uveřejnil  v  únoru  a  březnu  r.  1S97  \-  Příloze  Hlasu  národa,  které  jsou 
zároveň  jakousi  sebeobranou  proti  Pamětem  J.  V.  Frice  (II  198),  jenž  jakožto  radikál 
neměl  mírného  Gablera  nikdy  rád. 

*)  O  Wolfgangu  Hillovi  viz  Paměti  J.  V.  Frice  I.,  44,  48,  296  a  II.,  199  Sr.  též 
této  Korrespondence  sv.  III.,  str  371. 

«)  JUDr.  Josef  Ambrož  Gabriel  (1820—86)  účastnil  se  již  před  r.  1848  pilně 
společenského,  literárního  i  politického  života  českého  v  Praze.  R.  1847  jal  se  vydávati 
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Rupert  1)  I.  Já  jsem  místo  mé  sekretárské  přenechal  Gablerovi  a  stal  se 
tedy  Trojan  sekretářem  českým,  Gabler  německým.  K  schotovení  a  \  ypra- 
c ování  addressy  byli  ustanovení  k  návrhu  p.  Ludvíka  Ruperta  (:absolvo- 
vaného  medika  a  vychovatele:)  p.  Dokt.  Pinkas,  pak  oba  sekretáři,  a  určeno, 
že  již  14  března  o  3.  hodině  se  sejíti  a  o  adressu  již  hotovou  rokovati 
máme.  Než  jsme  se  rozešli,  nechal  nám  purkmistr  Miiller  po  právním  poslu 
vzkázati,  že  nám  ouřední  síň  více  v  tom  týdnu  propůjčiti  nemůže,  an  tam 
oui-cdní  jednání  jest,  načež  jsme  se  usnesli,  ji  od  něho  skrze  deputaci: 
P.  Fr.  Pštrosa,  \\'anku,   Višína  a  Laemla  výslovně  a  důrazně  požádati-), 


svým  nákladem  sebrané  spisy  Klicpero\y,  (13  svazku;  r.  1850  podnik  zanikl).  Zemřel 
jako  notái"  v  Bechyni.  Známý  herec  Jan  Kaška  byl  důvěrným  přítelem  jeho  a  vlaste- 
neckou činnost  jeho  vypsal  v  cestopise  Z  Prahy  k  Šumavě  a  nazpět  ve  Květech  r.  1S45. 
Paměti  J.  V.  Frice  mnoho  o  něm  se  zmiňují ;  sr.  díl  I.,  str.  179 — 81,  222,  357 ;  II.,  242, 
260,  345,  356. 

^)  Ludvík  Ruppert,  tenkrát  asi  35letý,  byl  z  předních  členů  tajného  politického 
5dr\iženi  Repeal.  Byl  rodilý  Němec  z  Cech,  ale  spravedlivý  a  české  věci  upřímně  oddaný. 
Povoláním  jsa  ranhojič  (byl  absolvovaný  medik),  ži\-il  se  vedle  toho  soukromým  vy- 
učováním a  dopisováním  do  zahraničních  novin.  Byl  ohnivý  řečník,  strhující  svou 
\-ýmluvnosti,  přímé  povahy,  ^•šestranného  vzdělání  a  vřelého  citu  pro  právo  trpících, 
,, nejpoctivější  Čechoněmec,  jakého  snad  kdy  naše  vlast  zrodila"  (/.  V.  Fric:  Paměti, 
II.,  242).  Od  něho  a  stálého  jeho  druha  JUC  Viléma  Gauče  V3'šel  návrh  svolati  ke  dni 
II.  března  veřejné  shromáždění  lidu  do  lázní  Svatováclavských.  Ve  Svatováclavském 
výboru  zastával  se  vždy  původních  požadavků  lidových  proti  poddajnějším  živlům 
jeho  a  obracel  zřetel  k  věcem  sociálním  a  potřebám  dělnickým.  Byl  zvolen  dne  29.  března 
za  nadšeného  souhlasu  občanstva  členem  druhého  poselstva  pražského  do  Vidně, 
ale  pro  churavost  volby  nepřiial.  Když  se  stal  počátkem  dubna  dr.  Ant.  Štrobach 
pražským  purkmistrem,  jmenoval  Rupperta  svým  tajemníkem  a  ve  službách  města 
Prahy  jako  sekretář  městské  rady  R.  zůstal  i  nedále.  V  květnu  byl  zvolen  s  Klácelem  a 
kníž  Rohanem  od  Národního  výboru  do  deputace,  která  byla  vypravena  do  Inšpruku, 
aby  tam  králi  Ferdinandovi  odevzdala  jménem  českého  národa  adresu  věrnosti  a  od- 
danosti. Též  slovanského  sjezdu  se  zúčastnil.  Po  svatodušní  bouři  byl  dne  23.  čer\Tia 
zatčen  jako  jeden  z  původců  domnělého  ..daleko  široko  rozvětveného  spiknutí"  a 
teprve  v  měs.  září  z  vězení  propuštěn.  ,,Přál  bych  si,  aby  Ruppert  do  sněmu  říšského 
volen  byl.  Jest  to  hlava  výtečná,  řečník  kapitální,"  napsal  o  něm  dne  18.  září  1848  dr. 
Josef  Fric  v  dopise  Staňkovi.  (Paměti  J.  V.  Frice,  III.,  454).  Též  ,,Lípa  Slovanská" 
doporučila  jej  v  listopadu  za  kandidáta  poslanectví  na  říšský  sněm.  (Viz  Pražský  večerní 
list  čís.  145  ze  dne  22.  listopadu  1848,  str.  655).  J  a  n  N  e  r  u  d  a  probíraje  ve  feuilletoně 
Národních  listů  ze  dne  4.  července  1869  ,, výkaz  v  měsíci  červenci  1848  strav-ou  opatře- 
ných politických  vězňů",  vzpomíná  jeho  památky  těmito  vrouc  rni  slovy:  ,,Řadu 
zahajuje  dobrý  Ludvík  Ruppert,  repealista  z  březnových  dnů  r.  1848,  muž  ideálně 
liberální,  jehož  doba  nepřekvapila,  ideálně  poctivý.  V  seznamu  je  zaznamenán  co 
, .literát".  Hlavní  jeho  zásluha  literární  byly  jeho  hojné  a  řízné  dopisy  do  zapovězených 
..Grenzboten"  a  jiných  zahraničných časopisů,  jimiž  ,,roku  spásy"  1848  připravoval 
půdu.  Zůstal  si  důsledným  až  do  své  smrti  a  s  obnaženou  hlavou  kráčeli  jsme  za  jeho 
rakvi,  když  ji  vyváželi  ze  skromného  bytu  v  staroměstské  Zlaté  ulici". 

2)  Frant.  Pštros,  koželuh.  —  Frant.  Vaňka  a  Albert  Vyšín,  nákladníci  — 
sládci.  —  Leopold  rytíř  Lámmel,  bankéř  a  velkoobchodník  v  Praze,  vyznání  israel- 
ského,  jenž  se  netajil  sympatiemi  k  národu  našemu  ni  liberálním  smýšlením  svým. 
Stav  státních  financí  kritisoval  ostře  a  s  velikou  znalostí  odbornou.  Přispěl  fi- 
nančně na  účely  Svatovácl.  vyberu  darem  po  hr.  Bouquoiovi  největším  (2000  zl.) 
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jinak  že  se  v  síni  průmyslní  jednoty  u  sv.  Havla ')  k  rokování  sejdeme, 
an  p.  hrabě  Vojtěch  Deym  též  přednostou  průmyslní  jednoty  jest.  — 
Po  8.  hodině  jsme  se  rozešli,  a  já  pak  vše  doma  při  večeři  až  pozdě  na 
noc  vyprávěl.  Rozumí  se  samo,  že  se  při  té  schůzce  a  na  slova  hr:  Fr. 
Thuna  mnoho  mlu\alo,  a  že  jsem  i  já  nemlčel,  neb  jsem  mezi  jiným  řekl: 
že  bych  si  netroufal,  koho  od  přijmutí  výborství  zrázeti,  aneb  v\''bor  od 
vyplnění  oukolu,  jemu  \-iúí  obecnou  uloženého,  zdržovati,  anby  žádný 
ani  životem  ani  jměním  jist  býti  nemohl,  kdyby  se  obecná  důvěra  mě- 
šťanstva sklamati  měla.  Námitka  nezákonného  z\olení  že  odpadá,  an  hrabě 
Stadion  nás  potvrdil,  a  radnici   k  rokování  ustanovil-),    pročež    že  nám 


a  také  na  zřízeni  české  školy  průmyslové.  Byl  od  Svatovácl.  výboru  vyslán  jako 
člen  prvního  poselstva  pražského  k  císaři  do  \'idně,  potom  také  za  p^ostředko^•atele 
k  Windischgrátzovi  a  zvolen  též  do  městské  rady  pražské  r.  1848.  V  letech  60. 
byl  poslancem  na  sněmu  českém. 

')  Jednota  ku  povzbuzeni  průmyslu  v  Čechách  (o  níž  viz  v  III  sv.  této  Kor- 
respondence  na  str.  132  pozn.  4.)  měla  své  místnosti  v  bývalém  klášteře  u  sv.  Havla 
proti  stavovskému  divadlu  ;  tam  byla  také  fara  a  škola  farní  i  průmyslová. 

^)  Rudolf  hrabě  Stadion  (1808 — 1882)  stal  se  nejvyšším  purkrabím  a  presi- 
dentem c.  k.  zemského  gubernia  v  Čechách  v  únoru  1848,  když  byl  mistodržíci 
arcikníže  Štěpán  odvolán  do  Uher.  \'  zápase  srážejících  se  proudů,  nastalém  po 
\-A,-puknutí  českého  hnuti  revolučního  v  březnu  r.  1848,  hrál  jaksi  úlohu  smírce  a  pro- 
středníka, hledě  zachovávati  všemožnou  nestrannost  a  povoluje  skoro  napořád  hnuti 
lidovému.  Dne  31.  března  podepsal  jako  zemský  president  druhou  petici  pražskou, 
jejíž  vyřízením  byl  kabinetní  list  mocnářův  ze  dne  8,  dubna  1848.  Dne  i.  dubna 
zřídil  t.  zv.  mimořádnou  komisi,  kterýž  poradní  sbor  měl  zemské  vládě  v  prováděni 
naléhavých  oprav  časových  býti  pomočen  a  zároveň  měl  paralysovati  vliv  výboru 
Svatováclavského.  Proto  tento  vydal  dne  7.  dubna  vyjádřeni,  že  vyšed  ze  sv-obodné 
vůle  lidu  hodlá  pokračovati  v  posavadni  činnosti,  aby  všeliké  zlozvuk\  sociální, 
jazykové  a  národní  v  celé  zemi  byly  uvedeny  v  soulad.  Vida  to  lir.  Stadion  povolil  žádosti 
občanstva  a  spojil  dne  10.  dubna  mimořádnou  komisi  s  rozšířeným  výborem  Svato- 
václavským, jenž  pak  přijal  jméno  v-ýboru  Národního.  Porady  jeho  daly  se  odtud  za 
předsednictví  nejv.  purkrabího  v  domě  zemskýxh  úřadů  (Landhaus)  na  Malé  straně. 
Ale  již  ve  třetím  seděni  Národního  vý-boru  dne  1 5 .  dubna  ohlásil  hr.  Stadion,  že  císař 
ráčil  službu  s  něho  sejmouti  a  c.  k.  guberniálního  radu  v  Haliči  hraběte  Lva  Thuna  za 
presidenta  českého  zemského  gubernia  pov'olati.  Změnu  tuto  odůvodňoval  tím,  že  no- 
vými poměrj-  nastala  nutná  potřeba,  aby  v  čelo  zemské  správy  postaven  byl  muž,  jehož 
jméno  je  v  Čechách  proslulé  a  který  v  politickém  vý'voji  země  měl  účastenství.  Dne 
I.  května  pak  se  rozloučil  s  Národním  výborem  tklivý'mi  slovy,  klada  mu  opětovně 
na  srdce,  aby  bránil  roztržkám  mezi  stranami  a  měl  ňa  zřeteli  pouze  to,  co  v-lasti  jest 
k  dobrému.  ,,Celá  budoucnost  spočívá  v  rukou  Vašich,  a  jakož  jsem  přesvědčen, 
spočívá  v  rukou  dobrých.  '  Upřímné  a  mnohonásobné  ., Sláva!"  bylo  mu  odpovědi. 
Přes  různá  nedorozumění  ztrácela  v  něm  česká  veřejnost  muže  nenaliraditelného. 
Jeho  umirněnost  a  obezřelost  i  v  bouřných  dnech  zjednala  mu  obecnou  vážnost 
i  přízeň.  Před  jeho  odjezdem  rozloučila  se  s  nim  celá  česká  Praha  velmi  srdečně.  Mě- 
šť.  nská  beseda,  Sv'ornost  a  studentstvo  uspořádaly  mu  pochodňovn,'-  prův^od,  při  čemž 
pěvci  za  řízení  AI.  Jelena  zapěli  několik  sborů  na  rozloučenou.  Ještě  před  tím  odmítl 
osvědčením  ze  dne  6.  května  útoky  na  Nár.  výbor  podnikané  od  německého  ,,Konsti- 
tučnilio  spolku"  pražského,  háje  oprávněnosti  a  potřeby  Národního  výboru,  jehož 
účelem  jsou  přípravy,  aby  ústavní  zásady  kabinetniho  listu  ze  dne  8.  dubna  se  staly 
skutkem,  a  dalším  úkolem:  účastenství  v-  hájení  pokoje  a  pořádku  a  svornost  obou 
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toliko  přísluší,  vyplniti  na  nás  vznešený  a  nám  uložený  úkol,  aniž  sena  cosi 
více  neohlížeti. 

\'  Libichově  dne  15.  Dubna  848  Dopoledne.  Včera  odpoledne,  když 
jsem  poslední  slova  hořejší  řádky  dopisoval,  byl  jsem  volán  k  svatčině, 
po  kteréž  jsem  na  procházku  šel  a  více  k  psaní  se  nedostal.  Obdržíš  tedy 
list  tento  o  něco  později,  za  to  však,  věrnou  a  spravedlivou  podobu  nedávno 
minulých  dní  a  vypsání  událostí  od  očitého  svědka,  ba  po  několik  dní, 
správce  celých  událostí  pražských,  zcela  pravdivé  obdržíš,  kterých  nikdo 
lépe  než  já  podati  v  stavu  není.  Mám  zde  na  Libichově  sebou:  Antonína, 
Johanku  a  Annynku,  kteří  mně  již  z  Prahy  sem  provázeli,  a  od  včíra 
i  Karla.  Zítra  očekávám  Staňka  a  Švestku,  který,  pokud  jsem  nemocným 
byl,  a  nyní  na  venku  se  zotavuji,  místo  mé  v  Praze  zastává i).  — 

Slyš  tedy  další  pokračování  událostí  pražských  ode  dne  10  do 
21  Března. 

—  Den  13.  Března  byl  odhodlán  k  vypracování  addressy,  a  k  vy- 
jednávání s  purkmistrem  Miillerem,  aby  nám  síně  určena  pro  městské 
porady,  na  outery  den  14.  Března,  a  další  čas  postoupená  byla.  Já  tedy 
hned  z  rána  časně  jsem  k  sepsání  addressy  přikročil,  abych  ji  pohotově 
mněl,  kdyby  k  tomu  zřízení  redaktoři  třeba  nevyhověli  požadavkům  vý- 
boru, a  abych  dle  ní  v  oposici  jiné  návrhy,  čili  amandementy  činiti  mohl. 
Purkmistr  Miiller  deputací  měšťanu,  sin  v  radnici  žádající,  a  místo  p.  Pštrose, 
p.  Fastra  v  sobě  zavírající,  na  odpoledne  k  páté  hodině  objednal,  aniž  se 
vědělo,  zdali  k  žádosti  výboru  se  nakloní,  aneb  ji  oslyší.  —  ('.Až  potuď 
dopoledne,  neb  jdu  na  vinici  as  půl  hodiny  vzdálenou,  bych  se  na  vína 
okopávání  díval:) 

V  Libicho\'ě,  v  neděli  dne  16.  Dubna  848  Ráno.  (:Včera  odpoledne 
bylo  pěkně,  byl  jsem  tedy  celý  čas  na  vinici,  a  ve  vinném  sklepě,  kde  se 
víno  přetáčelo  a  dolívalo:) 

Dne  13  Března  odpoledne  obeslal  mne  p.  rytíř  z  Neuberka'^),  po 
p.  Nebeském*),  nechaje  se  omlouvati  že  sám  osobně  nepřichází.  Spěchal 


národností  v  království ;  není  prý  to  tedy  sbor  zásad  strannickýcli,  nýbrž  všeobecných, 
kdežto  konstituční  spolek  záleží  ze  stranníků  národnosti  německé. 

1)  O  Švestkoví   víz  této  Korrespondence  sv.   III.,  str.  257,  349  a  438. 

2)  Jan  Norbert  rytíř  z  Neuberka  (1796— 1859),  nejvyšší  písař  království  českého, 
byl  z  nejhorlivějších  podporovatelů  všech  snah  českých.  R.  1841  zvolen  byl  kurátorem 
Matice  české  a  zůstal  jím  do  r.  185 1.  Byla  to  doba  nejskvělejšího  rozkvětu  jejího. 
R.  1850  stal  se  presidentem  Českého  musea.  Jako  první  předseda  archeol.  sboru  jeho 
r.  1843  zřízeného  zapravil  náklad  na  vydání  Vocelových  Grundzůge  der  bohmischen 
Alterthumskunde  (v  Praze  r.  1845).  Daroval  museu  i  vzácnou  knihovnu  svou.  R  1848 
měl  činný  podíl  ve  všem  ruchu  politickém  a  zvolen  za  vůdce  deputace  města  Prahy, 
která  s  kníž.  Windíschgrátzem  v  bouřích  svatodušních  vyjednávala  o  smír,  pohříchu 
marně.  Byl  také  poslancem  na  sněmu  kroměřížském.  Za  nastalé  reakce  vzdal  se  svých 
úřadů  a  uchýlil  se  do  soukromí.  Sr.  V.  Nebeského  Dějiny  musea  král.  českého  (v  Praze 
r.  1S68)  na  str.  106,  113  a  d. 

')  Václav  Nebeský  byl  vychovatelem  v  rodině  ryt.  Neuberka  a  měl  po  jeho 
boku  živou  účast  v  národním  hnutí  r.  1S48.  Zastupoval  i  dočasně  Havlíčka  v  redakci 
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jsem  tedy  k  nL-mu,  a  tam  natrefil  lir:  Frant.  Thuna  o  chiíoniere  lilavoit 
podepřeného.  Po  mém  příchodu  brzi  odešel,  a  p.  rytíí  z  Neuberka  mi  pravil, 
že  toho  hrabě  Thun  velice  želí,  že  výborství  nepřijal,  žeby  za  to 
deset  let  věku  svého  dal,  kdyby  to  odvolati  mohl,  a  že  se  obává,  jak  tím 
již  bez  toho  sesláblou  popularitu  stratí.  P.  z  Neuberka  litoval,  že  on  do 
výboru  zvolen  nebyl,  což  jsem  tím  jak  i  v  pravdě  bylo,  omluvil,  že  z  ouřed- 
níku  královských  žádný  volen  býti  nesměl,  a  spolu  jsem  mu  oznámil, 
že  pro  něho  důležitější  úloha  přichystaná  jesti,  totiž  prostřednictví  mezi 
měšťanstvem  a  vládou,  jakož  i  pp.  stavy.  Činil  mi  pak,  a  to  bylo  vlastně 
proč  mne  k  sobě  povolal,  navržení,  ba  i  ode  mne,  co  jemu  známého  pocti- 
\ého  Čecha,  žádal,  aby  se  petice  měštanstva  k  sněmu  dne  30.  března  t.  r. 
rozepsanému  podala,  a  aby  ji  stavové  zeměpánu  odevzdati  mohli  ^).  Nejsa 
na  to  připraven,  ohradil  jsem  se  na  tuto  žádost  těmi  slovy,  že  posud  po- 
myšleno nebylo,  jakou  cestou  se  žádost  neb  petice  podati  má,  že  se  ale 
obávám,  že  měštanstvo  k  pp.  staviim  dosti  důvěry  míti  nebude,  a  zvláště, 
že  sněm  pozdě  teprv  se  sejde,  a  měšťanstvo  tak  dlouho  sotva  že  bude 
chtíti  čekati^).  Další  těžkosti  jsem  přednesl  spolu  tím,  že  měštanstvo 
v  purkmistra  nedůvěřuje,  a  že  jemu  petici  k  odevzdání  pp.  stavům  ne- 
svěří. Jediné,  nač  jsem  se  odhodlat  mohl,  bylo,  že  měštanstvo  k  tomu 
přemlouvati  chci,  aby  společně  deputací  svou  s  deputací  stavovskou  do 
Vídně  poslalo,  jestli  že  sněm  se  dříve  asi  22.  Března  sejde  a  brzi  deputaci 
svou  vypraví.  Konečně  jsem  vyslovil,  že  se  o  tom  měštanstvo  slyšeti 
musí,  a  bucf  aby  na  hradě  Pražském  v  sále  Vladislavském,  neb  španělském, 
aneb  na  barvířce  schůzka  měšťanská  zřízená  a  jí  věc  k  rozhodnutí  před- 


Nár.  Novin.  Projevil  se  duchaplným  historikem  té  doby  ve  článku  (nedokončeném) 
Od  II.  Března  do  11.  Června,  otištěném  vČ.  Č.  M.  r,  184S.  Sr.  i  dr.  J.  Hanuše  Život  a 
spisy  V.  B.  Nebeského  na  str.  95  a  d. 

1)  Sněm  tento  se  však  nesešel,  ač  měl  provésti  zákonný  přechod  od  ztížení 
stavovského  k  representační  ústavě.  Bylť  dne-27.  března  odložen  na  neurčito  ,,vvegen 
dermaligen  Abgang  einer  entsprechenden  Vertretung  des  Prager  Burgerstandes' '  (Bohe- 
mia dne  25.  března  184S).  Takto  sněm  z  r.  1847  zůstal  posledním  sněmeni  stavovským 
v  Čechách. 

-)  Nebylo  divu,  že  obyvatelstvo  české  nemělo  smyslu  pro  jednání  stavovské; 
sněm  nárokoval  veřejně  a  domácím  novinám  nebylo  dovoleno  referovati  o  debatách  sně- 
movních,takže  obecenstvu  širšímu  zůstalo  všecko  tajno,  co  na  sněmu  se  dělo.  Také 
složeni  sněmu  bylo  takové,  že  lid  nemohl  k  němu  míti  důvěry.  Sněm  se  skládal  ze  stavu 
duchovního,  panského,  rytířského  a  městského.  Z  těchto  čtyř  stavů  zemských  preláti 
bývali  vládní  a  šlechta  měla  málo  porozumění  pro  přání  a  potřeby  lidu.  Stav  městský 
zastoupen  byl  čtyřmi  delegáty  král.  hlavního  města  Prahy  a  po  dvou  z  královských 
měst  Kutné  Hory,  Plzně  a  Budějovic.  Ostatní  královská  města  směla  vysílati  na  sněm 
své  zástupce,  —  ale  toliko  ,,ad  audiendum"  t.  j.  s  právem  poslouchati,  co  se  děje,  ni- 
koliv mluviti  nebo  hlasovati.  Zástupcové  měst  nebyli  však  voleni,  nýbrž  vysíláni 
obecními  magistráty,  jež  závisely  na  libovůli  vlády.  Nejevili  proto  smyslu  ani  pro 
práva  zemská,  ba  jsouce  vykonavateli  cizího  vlivu,  byli  pro  vše,  co  je  ztenčovalo,  ani 
pro  práva  ,, čtvrtého  stavu",  jež  vedla  jinde  k  ústavním  svobodám.  Města  poddaná 
a  lid  selský  nebyli  pak  na  sněme  ani  jediným  hlasem  zastoupeni.  Víz  též  A.  Denis- 
Vančura:  Cechy  po  Bilé  Hoře,  II.,  162 — 166,  17S,  181 — 189. 
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ložená  byla ;  bud  aby  při  podpisu  petice  každý  na  zvláštní  arch  se  podepsal, 
jestli  se  petice  po  pp.  stavech,  aneb  přímo  k  zemépánu  odevzdati  má.  — 
Vyžádal  jsem  si  před  odchodem  povolení,  abych  třeba  o  pul  noci,  a  kdy 
potřeba  k  p.  z  Neuberka  přijíti  mohl,  a  aby  o  tom  svému  služebnictvu 
rozkazu  potřebných  udělil.  K  večeru  jsem  u  společnosti  Staňka,  ještě 
k  p.  D.  Strohbachovi'),  an  tež  za  výbora  volen  bjd,  a  jak  jsem  doslechl, 
pro  ouřední  těžkosti  zvolení  přijmouti  nemohl,  došel,  snažně  jej  žádaje, 
aby  resignaci  u  Trojana  ještě  ležící,  nazpět  vzal,  a  aby  jsme  společné, 
o  udržení  pořádku  a  zastávání  dobré  věci  se  zasadili,  an  bez  toho 
D.  Brauner-),  maje  růži  v  noze  nemocen  leží  a  sotva  bude  vstáti  smíti. 
Nalezl  jsem  u  p.  D.  Strohbacha,  p.  \A\  \^'.  Tomka ^),  a  žádost  svou  jsem 
snažně  D.  Strohbachovi  na  srdce  kladl.  Kdj^ž  mi  však  oznámil,  že  se  jemu 
vyhledávané  ouřední  povolení  uděliti  nechtělo,  nýbrž  jen  jemu  samému 
pozůstaviti  chtělo,  jestli  \ýborst\-í  přijmouti  chce,  či  nic,  a  že  jej  p.  app: 
praesident  hrabě  Mittrovsk}'- ^)  na  dvorské  nařízení,    právě  vyšlé,   aby  se 


')  Dr.  Ant.  Strobach,  syn  váženého  mlynáře  pražského  a  žák  Jungmannúv, 
byl  tehdáž  auskultantem  u  c.  k.  apelačniho  soudu  v  Praze.  Byl  v  českých  kruzích 
oblíben  pro  ušlechtilou  povahu  a  vlasteneckou  pevnost  svou.  Když  dne  9.  dubna  po 
odstoupeni  Miillerově  došlo  na  první  svobodnou  volbu  pražského  starosty,  byl  jím 
zvolen  34letý  Strobach.  Ale  již  za  mésic  se  vzdal.  V  říšském  sněme  vídeňském  zvolen 
byl  napřed  místopředsedou,  pak  předsedou,  v  kroměřížském  pak  se  střídal  se  Šmolkou 
v  předsednictví.  Téhož  r.  1848  v  prosinci  jmenován  byl  radou  apel.  soudu.  Byv  r.  1853 
za  reakce  dán  na  odpočinek,  zřídil  si  advokátní  kancelář,  ale  již  r.  1856  zemřel. 
Viz  jeho  životopis  ve  Světozoru  z  r.  i86g  na  str.  276  a  d. 

'')  Dr.  Fr.  Brauner,  již  tehdy  veřejně  proslulý,  obracel  před  r.  1S4S  hlavni  zřetel 
k  nedostatkům  a  potřebám  stavu  rolnického,  z  čehož  vznikly  dva  spisy:  Bohmische 
Bauernziistánde  (ve  Vídni  r.  1847)  a  O  robotě  a  vykoupeni  se  :  roboty  (v  Praze  r.  1848), 
získavší  mu  dobré  jméno  i  za  hranicemi.  Schůze  ve  Svatováclavských  lázních  ani 
prvních  porad  Svatováclavského  %ýboru  se  neúčastnil,  což  dalo  podnět  k  pomluvám, 
proti  nimž  se  oliradil  v  Květech  ze  dne  25.  března  1S48,  poukazuje  na  to,  že  ode  dne 
9.  března  má  růži  v  noze  a  podnes  choditi  nemůže,  ale  že  pokud  mu  sily  stačily,  ,,ve 
všech  záležitostech  vlastenskvch  jako  kter\-koli  pocti\^'  a  neohrožený  člověk  podíl 
měl"  ;  za  to  ručí  svou  cti  a  páni  Faster  a  Trojan  i  jiní  mu  to  dosvědčí.  Ještě  po  letech 
lze  se  dočísti  ohlasu  těchto  pověstí  v  Pamětech  J.  V.  Frice,  II.,  250  a  294.  Po  bez\-<-sled- 
ném  návTatě  prvního  poselstva  pražského  dal  ve  Svatovácl.  výboru  i  ve  \-eřejné 
schůzi  lidu  dne  28.  března  na  Žofíně  konané  výraz  nespokojenosti  veřejného  mínění 
s  odpovědí  vídeňské  vlády  na  požadavky  české  a  vj-pracoval  pro  novou  deputaci 
druhou  petici  pražskou  (ze  dne  29.  března).  Její  zněni  viz  ve  Květech  ze  dne 
30.  března,  kdež  podobně  jako  v  Havlíčkově  Včele  ze  dne  31.  března  (v  či.  Březen 
2gtý  1848)  vj'psány  též  události  tehdejší. 

*)  Tomek  se  znal  se  Strobachem  dobře  z  rozličných  vlasteneckých  porad 
předešlých  let.  Jsa  původně  sám  povoláním  právník,  byl  ve  studiích  právnických 
rok  za  Strobachem.  Také  v  judiciální  praksi,  kterou  konal  v  kanceláři  dr.  Frice, 
nastoupil  r.  1839  na  místo  po  Strobachovi  právě  uprázdněné.  Sr.  Toniko\-\-  Pa- 
měti I.,  145  a  2b6. 

*)  Ant.  Bedřich  hr.  Mitrovský  z  Nemysle  (f  1865),  v  letech  1S47 — 54  pre- 
sident apelačniho  soudu  v  Praze,  byl  nejstarším  synem  někdejšího  guvernéra 
moravskoslezského  a  potom  nej\'y-ššího  kancléře  spojené  kanceláře  dvorské  Ant.  Bedř 
Mitrovského.  Sr.  této  Korrespondence  díl  II.,  479. 
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Žádný  ouředník  do  politických  záležitostí  nepouštěl,  ba  ani  o  nich  nemluvil, 
poukázal,  a  proto  že  se  tohoto  výborství  odřekl,  a  při  tom  odřcknutí 
i  setrvati  musí,  ačkoliv  jej  dnes  ráno  sám  p.  praesident  app:  navštívil, 
a  jej  jménem,  nejvyššího  p.  purkrabí  hr:  Stadiona  o  přijmutí  požádal, 
poně\-adž  by  jej  měšťanstvo  za  vyzvédače  a  ouřední  nástroj  držeti  mohlo, 
a  jemu  přede  vším  jen  na  věci  dobré  záleží,:  nemohl  jsem  jinak,  než,  ač 
bolestným  citem,  tuto  šlechetnou  mysl  schváliti,  a  se  s  jednáním  p.  D. 
Strobacha  snášeti.  Opustil  jsem  jej  tedy  se  Stánkem  a  Tomkem,  a  domu 
se  odebral.  —  Dne  14.  Března  848  nastal,  a  bylo  mi  vzkázáno,  že  o  třetí 
hodině  odpoledne  schůzka  o  addressu  rokovati  mající,  v  síni  průmyslné 
jednoty  u  sv:  Havla  držáná  bude,  an  purkmistr  Miiller  síň  na  radnici  zhola 
odepřel,  v  tato  slova:  že  dokud  on  na  radnici  co  veleti  míti  bude,  na  jeho 
radnici  schůzka  taková  se  držeti  nesmí.  Na  tuto  řeč  mu  p.  P^astr  podotekl: 
že  nemůže  radnici  jmenovati  svou,  an  měšťanskou  jest,  a  on  purkmistr 
že  toliko  ouředníkem  měšťanským  jest.  —  Přiblížila  se  hodina  3.  odpoledne 
a  ja  se  k  schťizce  k  sv:  Havlu  odebral.  (:Dopoledne  potad:)  Byli  jsme  jakožto 
v  neděli  na  mši  sv:  a  navrátivše  se  z  ní  slyšeli  jsme,  že  p.  prof.  Klácel  do 
Libichova  přišel^),  s  kterým  jsme  odpoledne  v  neděli,  a  včera  ráno  dne 
17.  Dubna  se  bavili.  Odpoledne  navštívili  nás  právní  Vidimský,  a  poštovní 
Valenta  z  Mělníka-),  a  pak  jsme  četli  nová  čísla  právě  přišlých  Národních 
novin,  čímž  celý  den  přešel,  ani  jsem  ku  pokračování  v  psaní  se  dostati 
mohl.  — 

V  Libichově  dne  18.  Dubna  848  ráno:)  Schůzka  v  průmyslní  jednotě 
byla  již  veřejná,  neb  mimo  výboru  sešlo  se  mnoho  posluchačů,  a. mohlo  jich 
býti  více  set.  Sezení  se  započalo,  a  p.  Doktor  Pinkas  četl  addressu  německy 
celou  bez  vytrhování,  pak  četl  ji  Trojan  česky,  kterou  p.  prof.  Šafařík 
a  Erben  shotovili.  Já  si  zatím  německou  opisoval.  Po  skončeném  čtení, 


1)  Jsa  v  čele  národního  ruchu  na  Moravě,  Klácel  spolu  se  Šemberou  i  jinými  pře- 
dáky českými  zažil  hněvu  brněnských  Němců,  kteří  štvali  na  ně  luzu,  jakoby  chtěli  za- 
prodati Moravu  Čechům  a  Rusům.  A  jakkoliv  byla  známa  svobodomyslnost  Klácelova 
a  humanitní  stanovisko  jeho,  přece  národní  garda  nemínila  ručiti  za  jeho  bezpečnost 
a  Klácel  na  rozkaz  biskupův  přinucen  v  měsíci  dubnu  opustiti  Brno.  Uchýlil  se  do 
Prahy,  kde  zvo  en  za  sekretáře  Národního  výboru  a  vyslán  z  něho  spolu  s  kníž.  Rohanem 
a  Ruppertem  do  Tyrol  k  císaři  Ferdinandovi.  Slovanského  sjezdu  se  zúčastnil  činně. 
Když  c.  k.  zemské  presidium  české  dekretem  ze  dne  28.  března  184S  a  i  ministerstvo 
31.  března  1848  prohlásilo  svobodu  vyučováni  na  imiversitě  (podle  žádosti  stu- 
dentstva pražského  obou  národností)  a  všem  doktorům  přiřklo  právo  přednášeti  na 
fakultách,  jakmile  to  oznámí  akademickému  senátu,  a  tož  jazykem  německým  nebo 
českým,  Klácel  iižil  ihned  toho  práva  a  jal  se  česky  přednášeti  o  filosofii ;  ale  svatodušní 
bouře  zmařily  jeho  naději,  že  by  se  mohl  státi  profesorem  university  pražské.  Klácel 
zklamán  se  vrátil  z  Prahy  na  Moravu.  Sr.  Jos.  Alex  Helíert:  Graj  Leo  Tlum,  k.  k. 
Gubernial-Praesident  in  Bóhmen  (Oesterr.  Jahrbuch,  Wien  1896,  str.  142). 

^)  Jan  Vidimský  byl  tehdy  justiciárem  na  Mělníce  a  stal  se  později  okresním 
soudcem  v  Neveklové,  kde  r,  1867  zemřel.  —  O  pohostinném  domě  a  hudbymilství 
mělnického  poštmistra  zmiňuje  se  též  .\dolf  Srb  v  knize  vzpomínek  Z  půl  století  (v  Ma- 
tici lidu  r.  1913). 
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povstal  baron  Villáni  ^)  a  dílem  na  pořádku  proseb,  dílem  na  určitosti 
ledacos  vystavoval.  Doktor  Pinkas  však  žádal,  aby  schromáždění  o  tom 
rozhodlo,  jesti  přiměřená,  a  loyální  petice  jest,  čemuž  se  přisvědčilo,  a  čím 
debatu  ukončiti  mínil.  Na  to  jsem  se  ozval,  že  jsem  toho  mínění  byl,  že 
nejsme  pozvaní,  aniž  jsme  se  k  tomu  sešli,  abj-chom  toliko  poslechli  čtení 
adressy  a  k  ní  jen  přisvědčili,  nýbrž  že  se  nyní  článek  za  článkem  čísti 
a  o  ní  rokovati  bude.  Toto  rokováni  hr:  Deym  přislíbil.  Po  mne  si  vyžádal 
L.  Rupert  slovo  a  velmi  ohnivě  zastával,  že  v  addresse  k  potřebám  rolníku 
ne  dosti,  aspoň  ne  zřetelně  hleděno  bylo-),  a  tato  znamenitá  část  obyva- 
telstva že  se  nyní  ku  v  pádu  do  Prahy  chystá.  V  řeči  další  zapomněl  se 
horlivý  mluvčí,  že  přítomní  se  až  pohoršili  důkazu  míti  žádajíce,  a  že  prae- 
sident  na  \'yhledá\-ání  Dokt.  Pinkasa  jemu  další  řečnění  zamezil.  Stalo 
se  tím  krátké  rozhorlení,  Dokt:  Pinkas  žádal,  aby  Rupert  odprosil,  čemuž 
se  z  více  stran  odpíralo,  a  já  zvláště  zastával,  že  toho  učiniti  nemůže,  an 
v  nejlepším  mínění  a  u  velké  horlivostí  se  toliko  v  slovech  přenáhlil,  že 
stačí,  když  vysloví,  že  na  ničeho  zlého  nepomyslil,  a  že  se  toliko  přeřekl. 
Toto  Rupert  učinil;  Pinkasovi  ruku  podal,  vespolek  se  políbili,  a  bylo  po 
všem.  Mezi  tím  se  správy  z  Vídně  přinesli  kupcťim  Leemlovi  a  Geitlerovi^), 
že  13.  ve  Vídni  krveproliti  bylo,  že  právník  Jan  Miiller  z  Moravy,  arcivé- 
vodu Albrechta  holí  přes  záda  přetáhl  a  z  koně  srazil,  v  tom  ale  prostřelen 
klesl.  Přiběhl  celý  ustrašený  i  krejčovský  mistr  Ritíř  *)  zvolaje:  Zle  jest 
panové,  ve  Vídni  je  rebellie.  Na  to  se  od  dalšího  rokování  o  addressu,  ku 


1)  Karel  (=  Drahotín)  Marie  baron  \'illani  měl  na  událostech  pražských 
r.  1S48  v^^datný  podíl.  Stal  se  i  velitelem  ozbrojeného  sboru  ,, Svornosti",  který  pro 
české  veleni  a  okázalý  ráz  národni  (i  krojem  na  venek  se  jevící)  byl  trnem  v  očích 
odpůrců.  Na  Svornost  svalována  i  odpovědnost  z  bouří  pražských.  Villani  proto  jako 
jiní  členové  její  dne  14.  června  zatčen  a  vězněn  až  do  15.  září,  statek  jeho  Střížkov 
u  Benešova  pak  při  prohlídce  vojskem  vypleněn.  ,, Svornost"  byla  dne  4.  července 
úředně  rozpuštěna.  Návrat  jeho  do  Střižkova  byl  triumfální  cestou.  Potom  Villani 
žil  v  ústraní,  až  nový  ruch  politický  r.  1860  jej  opět  přivábil  k  práci.  Zvolen  poslancem 
a  podepsal  i  deklaraci.  Některé  výňatky  z  četných  dopisů  jeho  otiskl  v  hstáři  Z  dob 
našeho  probuzeni  Ferd.  Čenský,  který  také  napsal  jeho  nekrolog  do  Osvěty  r.  1883. 
V  Pamětech  J.  V.  Frice  se  o  něm  píše  v  díle  I.  na  str.  167 — 68  a  333.  Svatopluk  Čech 
vzpomíná  vřele  vlasteneckého  smýšlení  Mllaniho  v  autobiografických  obrázcích 
Z  dávných  vzpomínek  (Sebr.  spisů  sv.  VII.) 

-)  Dr.  Pinkas  skutečně  změnil  6.  článek  petice  Braunerovy  (,,Nastoupiž  vše- 
obecné vykoupení  z  roboty  a  jiných  urbárních  povinností,  \^'zdvižení  poddanosti,  a 
gruntovní  majetek  buď  ohledem  na  práva  a  břemena  všem  na  roven  postaven")  tak, 
že  vypuštěny  všechny  požadavky  určité  a  místo  nich  jen  jako  mimochodem  na  konci 
článku  III.  vysloveno  povšechné  přání:  ,,Též  aby  se  učinily  dokonalé  času  přiměřené 
opravy  v  poměrech  selských." 

^)  J.  Geitler  byl  jako  Lámmel  členem  výboru  Svatovácla\ského.  Bankéř 
tento  byl  tam  s  jinými  zástupci  obchodnictva  pražského  přibrán,  když  se  výbor 
hned  v  prvních  dnech  svého  trvání  dobrovolné  rozšířil.  Viz  Paměti  J.  V.  Frice 
II..   261   a   302. 

■*)  O  Fr.  Rytířovi  viz  Jak.  Malého  Naie  znovuzrození  část  II.,  na  str.  84, 
a  Paměti  Fričo\'y,  díl   III.,  str.  324. 
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které  jsem  sám  strany  roboty  zvláštní  amcndement  mněl,  ukonřilo,  a  ona 
beze  vší  změny  přijatá  byla,  an  se  pravilo,  že  touto  addressou  třeba  i  nedo- 
konalou nic  stračeno  není,  že  se  pak  dále  o  povolení  všeho  potřebného 
zasaditi  muže.  Po  ukončení  té  věci  všickni  se  požádali,  aby  o  událostech 
Vídenských  veřejně  nemluvili,  a  o  domácí  pokoj  pečovali,  i  jednalo  se  o  to, 
jakou  cestou  adressa  podána  býti  má,  a  tu  se  p.  Palacký  jako  i  před  zapo- 
čatým sezením,  velice  přičiňoval,  aby  toliko  skrze  pp.  stavy  podána  byla^). 
Já  jsem  toho  mínění  byl,  aby  se  bud  nová  schůzka  měštanstva  držela, 
aneb  aby  při  podpisu  addressy  se  každý  \^jadřil,  máli  přímo,  neb  skrze 
stavy  podána  býti.  Rozhodlo  se  však  že  se  má  přímo  podati  a  pozděj 
výbor  a  deputace  voliti.  Mezi  tím  přišel  p.  Hala,  oud  našeho  výboru  a  spolu 
representant  městský,  a  přinesl  správu,  že  purkmistr  Miiller  svolal  odpo- 
ledne representanty  -)  a  asi  čtyrydcet  bohatších  měštanu,  kteři  že  se  n3'ní 
na  radnici  sešli,  a  se  usnesli  petici  o  9.  článcích  sepsati  a  podati,  kteři 
článkové  však  z  naší  petice  vzatí  byli.  Redakce  že  pěti  oudúm  svěřena  jest: 
Kolbovi,  Ondř:  Házovi,  Helýmu,  Hergetovi  a  Riedlovi^).  Brzi  na  to 
přišel  i  p.  Frant;  Pstross  náš  spoluvýbor  a  Representant  a  to  samé  se 
žádostí  přednesl,  abychom  se  spojili  s  výborem  Miillerovým,  a  zýtra  na 
radnici  sestoupili,  že  to  předce  legálnější  jest,  a  mi  že  předce  protilegálním 
schromážděra'm  jsme.  Fastr  se  proti  illegálnosti  zasadil,  pravě,  že  on  tak 
dobře  měštanem  jest,  jako  ti  bohatí  pánové,  co  nyní  se  spojili,  že  ale  zajisté 
II.  Března  nejvíce  občanského  ducha  a  zmužilosti  ukázal.  Po  něm  jsem 


1)  Palackému  šlo  o  to,  aby  nebyla  porušena  kontinuita  historického  práva 
českého,  ale  revolučně  naladěné  nij-sli  neměly  pochopení  pro  tuto  spojitost,  zvi.  také 
že  se  jako  původci  návrhu  představovali  stavové,  kteří  byli  pokládáni  za  odpůrce 
demokratického  hnutí  a  k  nimž  proto  byla  všeobecná  nedůvěra.  Sr,  i  Paměti  Fricovy, 
II.,  263  a  272 — 73. 

^)  Městští  representanti  =  členové  t.  zv.  měšťanského  \ýboru,  obecní  starší, 
kteří  od  r.  1784,  kdy  Staré  a  Nové  město,  Malá  strana  a  Hradčany  spojeny  v  jednotnou 
Prahu,  byU  vedle  magistrátu  voleni  zástupci  (representanty)  měšťanstva.  Bylo  jich 
13  členů  za  Staré  a  12  za  Nové  město,  10  za  Malou  stranxi  a  5  za  Hradčany,  doliro- 
mady  40  členů.  Tento  výbor  měl  však  působnost  jen  nepatrnou. 

')  Ignác  F.  Kolb,  velkoobchodník,  Ondřej  Haase,  knihtiskař,  Karel  v.  Helly, 
lékárník,  Ant.  Herget,  majetnik  cihelen,  a  Jan  Riedl,  velkokupec,  náležeU  vesměs 
k  německé  plutokracii  pražské  mající  středisko  své  v  kupeckém  kasině.  Pro  národní 
snahy  české  neměli  porozumění  Z  nich  nejzajímavější  byl  Riedl.  Ten  s  Kolbem  byl 
zvolen  do  výboru  Svatováclavského  (Haase  propadl)  a  podepsal  v  první  horečce 
nové  svobody  i  osvědčení  tohoto  výboru  k  ,,Čechoněmcům",  v  němž  se  vyvracejí 
obavy  Němců,  že  by  Čechové  chtěli  zneužíti  svobody  k  potlačování  národnosti  jejich. 
Dne  I.  dubna  hr.  Stadion  jej  jmenoval  členem  t.  zv.  mimořádné  komise,  kteiá  měla 
paralysovati  vliv  výboru  Svatováclavského.  Ale  Riedl  nev^j^stoupil  z  výboru,  ano 
podepsal  dne  7.  dubna  zmíněné  již  ,, Nucené  vyjádření"  proti  komisi.  Pozdější  agitací 
Riedl  dal  se  strhnouti  na  stanovisko  protičeské  a  reakcionářské  a  podepsal  i  petici 
,,sedmašedesátníků"  za  prodloužení  stavu  obležení  v  Praze.  Viz  též  Paměti  J.  V. 
Frice  II.,  261,  265,  270,  306  a  j.  —  Neméně  zajímavý  zjev  jest  Ondřej  Haase,  který 
se  vy^znaCil  jako  urputný  protivník  Čechů  ;  byl  náčelníkem  pozdější  t.  zv.  ,,Mittel- 
partei". 
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já  se  jal  mluviti  \-  tato  slova:  Předházka  nezákonnosti  jest  lichá,  neb 
jakou  cestou  jsme  měli  legálnosti  dojíti?  Zákonní  cestou  že  nás  mohli 
vésti  ještě  v  patek  a  v  sobotu  purkmistr  a  representanti,  co  že  jsem  p.  Reich- 
lovi  pověděl  již  tenkráte  že  však  jednají  neupřímně  a  pokoutně,  scházejíce 
se  na  radnici,  kamž  nás  pustiti  nechtíli,  rokujíce  o  věci,  námi  s  vědomím 
jejích  a  celého  obecenstva  již  započatou,  a  chtíce  rozpoltění  měšťanstva 
spusobiti.  Addressa  jejich  že  obsahuje  toliko  články  od  nás  již  přijaté, 
a  že  nenacházím,  an  addressa  naše  již  hotová  jest,  žádné  příčiny,  by  mychom 
se  s  nimi  spojovali,  spojení  jejich  s  námi  že  jim  povolujeme,  jeho  si  žádáme, 
je  k  tomu  \ybízíme,  a  nic  než  stejnou  mysl  a  obecné  blaho  že  vyhledáváme. 
Lepši  addressy  že  bez  toho  nesepíší,  a  že  čas  na  nás  se  prudce  hrne  a  vah, 
že  nelze  věc  déle  protahovat,  protož  že  ponavThuji,  aby  se  bud  výbor  Miille- 
rovský  s  námi  spojil,  aneb  že  si  addressu  s\'ou  sami  shotovíme  a  podáme. 
Vybídli  nás  p.  Pstross  a  Hala  jménem  purkmistra  na  radnici  přijití,  čemuž 
se  p.  Leemel  protivil,  pravě  že  tam  \ace  nepůjdeme,  byvše  z  ní  vyhnaní. 
Já  však  podotknul,  že  nesluší  na  citlivost  a  marnost  dbáti,  mi  že  vše  hotoví 
jsme  učiniti,  jen  aby  se  pokoj  .a  pořádek  udržel,  a  dosáhlo  toho,  čeho  nám 
vyhledávati    uloženo   bylo.  (Po  řeči  Rupertové  svrchu   dotčené  strhl 

se  mezi  posluchači  veliký  hluk  a  všickni  se  ze  síně  ven  hrnuli.  Fastr  a  hr: 
Dejm  je  na  to  spátky  povolali,  a  oni  též  přišli.  Roznesla  se  totiž  správa, 
že  lid  venku  stojící  chce  na  síň  sv:  Havelsou  outokem  hnáti,  nemoha  se 
resultátu  dočekati ;  my  však  se  obávali,  že  snad  společnost  s  naším  roko- 
váním spokojená  není.  (rBjdoť  to  první  veřejné,  každému  přístupné  jednání:) 
Utišilo  se  však  toto  nedorozumění  všecko,  a  pak  jsme  později  poučení 
a  spravení  byli,  že  většina  přítomných  měšťanu,  majíce  Branibora  Tyla^) 
v  čele,  se  spolu  k  tomu  cíli  do  sálu  sešla,  aby  nás  bránila,  kdyby  chátra 
lidu  na  nás  se  přihnati  měla,  bylo  i  více  set  měšťanu  před  klášterem  sv: 
Havelským  schromážděných  k  tomu  samému  cíli,  proto  že  se  po  správách 
Vídenských  nepořádku  všelikých  spravedlivě  obávati  bylo.)  —  Konečně 
prohlásil  mlynář  Vyskočil,  že  se  dříve  nerozejdeme,  že  zůstaneme  perma- 
nentní, dokud  hotovi  nebudem,  že  vydržíme  tež  68  hodin  pracovati,  jako 
v  Paříži,  k  čemuž  i  všicní  přisvědčili.  Ustanovilo  se  tedy,  aby  pro  Miille- 
rovskékomité  posláno  a  toto  vybídnuto  bylo,  i  hned  k  sv:  Havlu  přijití, 
adressu  přečísti  a  k  ní  přistoupiti.  Spolu  byl  jsem  já,  Libichovský  p.  Ant: 
Veit.  kupec  Hala  a  Geitler  k  nej\-yšímu  purkrabí  poslaní,  abychom  jemu 
smutné  správy  Vídenské  oznámili,  a  jej  požádali,  by  purkmistrovi  nařídil, 
se  s  námi  spojiti,  a  nebezpečné  ríiznění  mezi  měšťanstvem  přetrhnouti. 
Jeli  jsme  tedy  co  nejrychleji  na  malou  stranu,  a  hned  pro  purkrabího 
posláno  bylo,  jemuž  jsem  důležitost  této  věci  jadrně  na  srdce  položil,  a  na 
rozdíl,  mezi  peticí  naší,  a  nově  zamýšlenou  purkmistrovou  ukázal,  v  které 


')  Jan  Branimir  (ne  Branibor)  Tyl  byl  dřevarem  v  Podskalí  a  horlivým  ná- 
rodovcem.  Dal  s  Jos.  K.  Tylem  podnět  k  pr\nímu  českému  bálu,  uspořádanému 
v  Konvikte  dne  5.  února  I840.  S  bratrem  Svatoplukem  prováděl  stavbu  Amer- 
lingovy  Budce.  Byl  též  důstojníkem  Svornosti.  Zemřel  koncem  r.    1848. 
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že  spojení  Cech,  IMoravj'  a  Slezka,  pak  lepší  platy  pro  učitele  \ynechani 
jsou,  což  mi  že  připustit  nemužem,  an  nyní  německá  republika  ve  Franko- 
brodě  straší^),  že  tedy  na  tomto  článku  každý,  kdo  poctivý  podanný  krále 
Českého  jest,  pevně  státi  musí-).  Hrabě  Stadion  litoval  toliko,  že  tak  na 
krátce  v  Cechách  jest'),  a  všecky  poměry  nezná,  vzal  však  naši  petici  do 
rukou  a  spěchal  před  námi  na  radnici  k  purkmistrovi  ]\Iíillerovi,  aby  na  něm 
vymohl,  oč  jsme  žádali.  Zatím,  co  my  jsme  na  malé  straně  byli,  přišly 
Miillerovští  redaktoři  (:pro  každého  jel  totiž  jeden  z  našeho  výboru) 
k  sv:  Havlu,  a  když  jitření  lidu  a  nespokojenost  společnosti  se  stále  zmáhala, 
běžel  Fastr  na  radnici,  a  oslovil  purkmistra  Miillera  těmi  slovy:  Zdali  Vám 
Pane  život  Váš  a  rodiny  Vaší,  a  pokoj  v  městě  na  srdci  leží,  opusťte  dosa- 
vadní dvojatou  cestu  Vašeho  počínání,  pojdte  k  sv:  Havlu,  a  učiňte  konec 
neblahému  rozbroji  měštanstva,  na  kterých  jen  marnost  a  hrdost  Vašich 
penězoaristokratu  podílu  míti  muže,  nikoliv  však  poctivá  a  upřímná 
mysl  měšťanská.  Xa  tato  slova  Miiller  přiběhl  k  sv:  Havlu,  addressu  schválil, 
i  ostatní  representanti,  a  schromáždéní  slyšelo,  vyjádření  Miillera,  že  on 
ze  sebe  hodnost  apelačního  raddy  skládá,  a  toliko  purkmistrem  býti  a  zůstati 
chce.  Zýtra  totiž  15.  aby  jsme  se  k  podpisu  addressy  na  radnici  sešli  o  ho- 
dině 9.  —  Na\Tátivše  mi  se  tedy,  našli  jsme,  jak  se  společnost  právě  již 
rozcházela,  a  v  síni  průmyslní  jednoty  vše  k  opisování  addressy  se  chystalo. 
Havhček  diktoval,  a  my  po  osmé  hodině  večerní  síň  opustili.  Šel  jsem 
s  p.  Fastrem  k  zlaté  huse,  jen  abj^ch  se  tam  podíval,  a  však  tam  bylo  lidu 
jako  mraku,  jeden  stál  vedle  druhého,  očekávajíce  navrácení  Fastrovo. 
Tento  prohlásil,  že  i  já  přicházím  a  hned  jsem  byl  obklopen  množstvím 
měštanů,  jeden  mi  ruku  podávaje  tázal  se:  Jak  pak  p.  sousede,  kdy  se 
půjde  do  Vídně?  načež  jsem  jemu  ruku  tiskna  slíbil,  že  brzy,  jak  mile  jen 
podpisy  se  sejdou.  Na  to  přistoupili  ke  mne  i  výborové  čtyři  tiskařů  Praž- 
ských*),   se  mnou  se  o  s\ých  záležitostech  radice.   I  musil  jsem  chtěj, 


1)  Dne  5.  března  1848  sešlo  se  v  Heidelberce  51  čelných  mužů  směru  liberálního 
(ponejvíce  poslanci  ze  stavovských  sněmíi  jednotlivých  států)  a  usnesU  se  svolati 
poslance  z  celého  Německa  do  Frankfurtu  nad  Mohanem,  (..Vorparlament"),  aby  \y- 
konali  přípravy  k  vlastnímu  ústavodárnému  sněmu  všeněmeckému,  který  se  měl 
sejíti  za  4  neděle  rovněž  ve  Frankfurtě.  Y  těchto  poradách  se  ozývali  hlasové  žádající, 
aby  v  Německu  byla  zavedena  repubUka. 

-)  Článek  ten  měl  v  petici  dr.  Pinkasem  zredigované  toto  znění:  Aby  české 
zřízení  zemské  podle  potřeby  času  bylo  změněno  a  rozšířeno  pod  jistotou  takovou, 
aby  záležitosti  měst  i  okrsků  venkovských  zastupovány  byly  svobodně  volenými  vy- 
slanci, i  aby  svazek  mezi  Čecliy,  Moravou  a  Slezskem  byl  titiižen  pospolitými  stavy  těchto 
zemí,  kteří  by  každého  roku  společné  mívali  shromáždění. 

')  Hr.  Stadion  nastoupil  na  úřad  svůj  dne  15.  února  r.  184S. 

*)  Tiskaři  byli  dělnici  v  továrnách  na  kartouny,  zaměstnaní  barvením  a  tištěním 
kartounů.  Stroje  připravily  dělníky  o  práci  a  z  toho  vznikly  bouře  zvi.  r.  1844,  jž^í 
líčí  G.  Pfleger  Moravský  v  románě  Z  malého  světa.  Ruchu  r.  1848  použili  k  tomu,  abe 
Svatováclavskému  vý-boru  podali  petici  nadepsanou  Horlivá  prosba  na  Pražské  mě- 
štanstvo  od  sboru  tiskařského,  kde  zoufale  volají  o  pomoc.  Výbor  svěřil  věc  tu  dělnickému 
odboru  pod  správou  velkokupce  Kolba,  Lud.  Rupperta  a  Riedla,  jenž  se  pak  ještě 
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nechtěj  řeč  ku  celému  schromáždění  držeti,  an  na  billard,  a  stoly  postavilo 
se.  Toliko  jsem  se  obmezil  o  poměrech  měšťanských  mluviti,  a  slibo\'ati, 
že  až  si  měštanstvo  samo  purkmistra  i  raddu  zvolí,  když  důchod  svůj 
samo  spravovati  bude,  aniž  se  kdo  s  ním  bude  děliti  moci,  že  lepší  doba 
i  pro  tiskaře  nastane,  a  že  pak  žádosti  svých  směle  a  beze  stracliu  bude 
moci  přednésti  každý.  Skončil  jsem,  aby  byly  pro  ten  čas,  co  se  o  to  jedná 
trpěliví,  a  v  Boha  a  našeho  dobroti^■ého  krále  jakož  i  v  naší  pevnou 
\ůli  doufali  a  důvěřovali,  a  společně  s  námi  o  dobrý  pořádek  a  udržení 
pokoje  úsilně  se  přičinili.  Hlučná  pochvala  mne  provázela,  když  jsem 
pro  nesmírné  horko  domu  odejiti  musel;  byv  p.  Erbenem,  tež  u  Husy 
přítomným,  provázen.  Tak  se  skončil  den  tento  důležitý,  a  muže  se  směle 
říci,  že  jen  tím,  že  se  Můller  a  representanti  k  nám  konečně  připojili,  a  že 
se  to,  v  obecenstvu  vědělo,  jakož  že  my  jsme  ouplné  důvěry  obecenstva 
naší  neústupností  dosáhli,  pokoj  udržen  byl,  a  prolití  krve  se  předešlo. 
Ouřadove  si  tak  neopatrně  počínali,  že  by  věru  nebylo  divu  bývalo,  kdyby 
bylo  k  něčemu  přišlo,  neb  dávali  veřejně  děla  nabíjet,  koně  měli  k  nim 
připřažené,  a  dělostřelstvo  důstatečné  bylo  na  strážích.  Lid  se  skutečně 
nepokojil,  a  jen  naše  pokojné  chování,  a  naše  pevné,  beze  všeho  strachu 
konání  a  vystupování  důvěru  získalo.  — 

Dne  15.  Března  již  ráno  od  magistrátu  v  obou  řečech,  (:a  správně 
česky!:)  na  rozích  tiskem  oznámeno  bylo,  kde  petice  k  podpisům  složené 
budou  1) ;  a  po  deváté  jsme  na  radnici  se  sešli.  Bylo  tam  mimo  výbor  sv: 
Václavský  a  repraesentanty  mnoho  set  měšťanstva  přítomného  že  se  sotva 
na  místo  dostati  bylo.  (:V  Libichově  dne  ig  Dubna  848  ráno ;  v  den  narození 
našeho  krále  Ferdinanda  Dobrotivého:)  V  síni  radní  byl  i  purkmistr 
Můller  přítomen  a  na  všech  exemplářích  petice  se  napřed  podepsati  musel. 
Výbor  měšťanský  je  podepsal  též  všecky,  a  pak  byl  zřízen  ku  každé  petici 
jeden  oud  výboru  a  přibral  si  ještě  jednoho  měšťana,  aby  při  podpisování 
přítomní  byli.  Na  radnici  dole  při  zemi  u  domovního  byl  dan  stolek  a  lidu 
se  zástupové  hrnuli,  aby  podpisovali.  V  besedách  měšťanské,  panské, 
a  kupecké,  u  knihkupců  Calve,  a  Ehrlicha,  Pospíšila  a  Šeiba^)  na  malé 
strany,  jakož  i  u  Fastra  v  prvním  poschodí  byly  petice  položeny.  V  Síni 


rozšířil.  Dělnif-kcu  oljzku  tu  vdcbě  těžké  krise  výbor  řešil  jednak  tím,  že  prostředkoval 

mezi   zaméslnavateli  a  dělníky,   jednak  snahou,   aby  každý  dělník  bez  zaměstnáni 

nalezl  práci.   Sr.  knílni  dr.  C.  Horáčka  Počátky  českého  hnuti  dělnického,  vyd.  r.  1896 

v  Rozpravách  České  akademie. 

1)  V  ,,Provoláni  k  obyvatelstvu  Pražskému"    ze  dne   14.  března   1848  vybízeli 

,, purkmistr  a  rada  věrného  města  Prahy  veškerá"  obyvatelstvo,  aby  každý  vší  sílou 

přispěl    k  zachování   obecného   pořádku    ,,k  u  ištění   živnosti  a  obchodu,   k  obhájení 

majetnosti"   a  to  tím  více,   ,,an  se  v  tomto  okamžení  vyhotovila  žádost  veřejná  čiU 

petice  k  Milosti  našeho  nejmilostivějšího  Krále  a  Otce  Vlasti  ze  středu  měšťanstva, 

která  obsahuje  přáni  k  zlepšení  duchovního  i  hmotného  dobra  Národu".  Zároveň  se 

oznamovalo,  že  objvatelé  města  budou  vyzváni  k  ozbrojení,  kdyby  to  kázala  potřeba. 

Kde  vyložena  byla  petice  k  podpisu,  Fric  uvádí  na  dalším  místě  dopisu  svého.  jyjC  ! 

')    Knihkupectví  Scheibovo  v  Mostecké  ulici  na  Malé  straně.  /r  Aj 

3fi      //'í' 
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sv:  Havelské  prCimyslní  jednoty  tež  se  nacházela.  Četl  se  dopis  obce  ži- 
dovské k  výboru,  obsahuje  žádost,  by  též  stráž  ve  svém  městě  zříditi  mohli. 
Byl  toliko  německy  psán,  a  ja  jej  česky  doslovně  přeložil,  spolu  podotkna, 
že  ani  té  otázky  potřeby  nebylo,  že  smyslení  Pražských  měštanu  se  již 
osvědčilo  tím,  že  našeho  váženého  spolu  výbora  p.  z  Leemlu  zvolilo.  Na  to 
se  oz\al  p.  Fastr  podotýkaje,  kterak  mu  výčitky  se  stávají,  že  články  petice, 
dle  usnesení  v  Lázních  Sv:  Václavských  sestavení  nebyli,  a  že  někteří 
vjmecháni  jsou.  K  tomu  jsem  připomenul  já,  že  ač  né  do  slova,  předce 
vesměs  články  v'  sv:  Václavských  lázních  vyřknutí  v  petici  se  nacházej  i, 
a  že  žádost  o  ministerstvo  odpovědné  toliko  fráze  z  novin  jest,  které  většina 
měšťanstva  sotva  že  asi  rozumí.  Neb  když  ministr  bez  povolení  sněmu 
ničeho  učiniti  nemůže,  že  z  ouřadu  jeho  i  žádné  nebezpečí  pro  zem  vzrosti 
nemůže,  an  toliko  většinou  hlasu  vládnouti  v  stavu  jest.  Nemáli  většiny 
hlasů  v  sněmu,  že  bez  toho  musí  odstoupiti,  a  kdyby  i  nechtěl,  že  se  vy- 
žene. Tázal  jsem  se  při  tom,  co  by  nám  pomohlo,  kdyby  naše  ministerium 
i  bylo  odpovědným  bylo,  a  zdaliby  se  těch  33  let  odvolati  dalo,  kdyby  se 
ministr  Meternich  i  oběsil,  pálil  neb  čtvrtil?  To  žebybylo  pak  jen  sprostou 
pomstou,  aniž-by  zemi  co  pomohlo;  přičemž  jsem  na  ministerium  Polignac 
ve  Francii  poukázal,  a  na  uvěznění  Polignacove  v  Hamu,  kterým  se  tisíce 
životu  v  Červencové  revolucí  padlých  zajisté  nenahradilo,  aniž  nahraditi 
mohlo  1).  Dopolední  schůzka  se  ukončila,  a  na  odpoledne  z  nova  ustano- 
vená byla.  Sel  jsem  k  sv:  Havlu,  abych  si  text  addressy  České  zaopatřil, 
a  kdež  mi  jej  D.  Gabler  zapůjčil,  kterýžto  text  však  několik  řádek  na  za- 
čátku neobsahoval.  Pospíšil  jsem  domu  a  nechal  německý  texi;  dvakráte 
opsati,  jeden  pro  Plzeňské  měšťanstvo,  a  druhý  pro  Slánského  poštovního 
Hubatku^).  Musím  zde  přidati,  že  jsem  hned  v  neděli  dne  12.  Března 
po  D.  Švestkoví,  an  za  mne  do  Žatce  ke  komissím  jel,  články  petice 
z  sv:  Václavských  lázní  s  ouplným  popsáním  celých  událostí  poslal,  a  že 
jsem  hned  v  pondělí  dne  13.  Března  dopis  vice  měšťanu  Plzeňských  obdržel, 
mne  žádajících,  bych  jim  addressu  odeslal,  že  oni  z  celého  srdce  kní  přistu- 
pují, a  že  ji  pak  ku  pražské  přiložiti  chtí-'').  Toto  osvědčení  Plzně  bylo  pro 

^)  August  kníže  de  Polignac  {1780 — 1847)  byl  jakožto  horlivý  katolík  a  le- 
gitimista povolán  od  Karla  X.  v  čelo  ministerstva  a  vydal  tu  r.  1830  pověstné  ordo- 
nance  obmezující  svobodu  tiskovou,  rozpouštějící  sněmovnu  a  oktrojující  nový  řád 
volební.  Proto  vypuklo  v  Paříži  povstání,  které  po  třídenním  boji  na  barikádách 
zvítězilo  nad  královský-m  vojskem.  Král  tedy  odvolal  ordonance,  ale  přes  to  byl 
novou  vládou  sesazen  a  nastojen  vévoda  Ludvik  Filip  Orleanský.  Polignac  byl  od 
revoluční  vlády  uvězněn  a  teprv  r.  1S36  amnestován.  Viz  i  této  Korrespondence 
sv.  II.,  str.  302. 

^)  Karel  Hubatka,  poštmistr  ve  Slaném,  byl  vrstevník  a  přítel  Fricův.  Sr. 
Paměti  J.  V.  Frice,  II.,  9. 

')  Dopis  tento  jest  otištěn  ve  Květech  ze  dne  18.  března  1848  na  str.  144. 
Podepsáni  jsou  na  této  žádosti:  Dlouhý,  Ekl,  Franc  Bretschneider,  Ad.  Haesler,  Dr. 
Peithner,  J.  Schiebl,  knihař,  Jakub  PitUk,  Zmutensack.  Do  deputace  české  do  Vidně 
zvoleni  občanstvem  také  dva  měšťané  plzeňští:  dr.  lučby  Vilém  Peithner  a  Eman. 
Dlouhý,  kteří  se  připojili  k  pražskému  poselstvu. 
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nás  velmi  důležité,  neb  Plzeň  vždy  věrná  králi  a  náboženství  snad  ponejprv 
se  s  Prahou  schodovala  a  snášela.  Tyto  dvě  addresy  jsem  s  připisem  krátkým 
odeslal,  a  i  kupec  Geitler  ode  mne  ji  opsati  nechal,  chtěje  ji  do  Liberka  a  snad 
i  jinam  ještě  odeslati.  —  Odpoledne  na  radnicí  opět  schůzka  o  hodině  3. 
kde  se  o  zřízení  gardy  národní  jednalo^).  Když  jsem  tam  přišel,  byla  již 
silná  hádka  oznámení.  Martin  Brabec -)  velmi  horlivě  se  zastával  národ- 
ních českých  barev,  bílé  a  červené,  někteří  chtěli  míti  i  černé  s  žlutou, 
co  bar\u  starého  města.  Konečně  bylo  pona vrhnuto  a  i  já  to  zastával, 
aby  všickní  měli  barvi  bílou  a  červenou,  a  aby  čísla  rozdíl  naznačovah, 
ku  kterému  z  choru  v  Praze  již  stávajících,  totiž  k  myslivcům  ^j,  pěchotě 
a  granátníkum  kdo  náležeti  chce.  Později  arci  od  toho  sešlo.  —  Dozvěděl 
jsem  se  mezi  tím,  že  sobě  někteří  důstojnici  z  předsevzetí  měštanstva, 
zříditi  národní  gardu  smích  strhli,  a  se  i  vyjádřili,  že  to  budou  krásné  terče 
pro  jejich  koule.  O  tom  jsem  důstojníkům  měštanským  známost  dal,  je 
žádaje,  aby  u  komandujícího  příkaz  vymohli  by  se  vojsko,  zvláště  pak 
naše  dustojnictvo  šetrně  k  měšťanstvu  chovalo  a  jej  nepopuzovalo ;  neb 
že  vyjádření  dotčených  dvou  důstojníku  jen  proto  žádných  nemilých 
následku  nemělo,  že  je  slyšel  můž  rozšafný  a  považli\ý,  kterým  důstojníkům 
tak  domlouval,  že  konečně  se  omlouvali,  a  ničeho  zlého  že  nevyhledávali, 
ujišt  ováli.  —  I  odpoledne  byla  zase  zmínka  o  uchýlení  se  v  petici  vypra- 
cované, od  článku  sv:  Václavských,  což  mi  k  dalšímu  oslovení  měštanstva 
v  řeči  české  i  německé  příčinu  podalo,  v  které  jsem  mezi  jiným  pověděl, 
že  nemůže  se  od  nás,  an  právě  v  život  veřejný  vstupujem,  již  žádati, 
abychom  práci  již  dokonalou,  a  ouplně  ukončenou,  vykonali  a  podali;  že 
s  Boží  pomocí  i  později,  až  sněm  zemský  zřízen  bude,  se  o  práva  a  po- 
třeby měšťanstva  a  lidu  starati  moci  budeme,  že  Bohdá  do  té  doby  ani  ne- 
oněmíme,  ani  neohluchneme,  aby  jsme  pak  vše  dobro  hájiti  a  zastávati 
nemohli,  á  že  žádáme,  aby  an  jsme  teď  teprv  do  učení  vstoupili,  od  nás 
již  kusu  mistrovského  nevyhledávali,  aby  nám  času  k  vyučení  popřáli, 
a  počkali,  až  budeme  vyučení,  až  dostaneme  za  vyučenou.  —  Hlučná 
pochvala  se  mi  po  slovech  těchto  dostala,  a  mysl  přítomných  se  předce 
ukonejšila.  —  Brzi  na  to  přišel  od  jednoho  obchodníka  s  psaním  compoi- 
rista,  že  Metrnich  sesazen,  ve  Vídni  že  konstituce  prohlášená,  a  že  všecko 
jesti  ticho.  Byl  na  stůl  postaven  a  tam  vše  oznámit  musel.  Sláva  kráh 
Ferdinandu  zaznělo  odevšad  a  já  síň  opustil,  kde  se  jen  ještě  o  spůsobu 


'■)  Národní  garda  byla  zřízena  podle  vzoru  revoluce  francouzské.  Občanstvo 
se  tu  ozbrojilo  k  ochraně  práv  lidu  a  k  zachování  pokoje.  Povolena  byla  v  Rakousku 
patentem  ze  dne  15.  března  a  ihned  uváděna  v  život  v  Praze  i  na  venkově  Příslu- 
šenství k  ni  se  zakládalo  kromě  schopnosti  ke  zbrani  též  na  majetnosti.  O  její  organisaci 
píše  Toužímský  ve  spise  Na  úsvite  nové  doby  na  str.  150 — 60  a  dr.  Tobolka  v  Po- 
čátcích konstitiičniho  života  v  Cechách  na  str.  98  a  d. 

^)  Martin  Brabec  byl  obchodník  s  dřívím  na  Františku  v  Praze.  Vynikl 
vlasteneckým  \'ystupováním  svýTn.  Po  reorganísaci  národní  gardy  pražské  v  měsíci 
říjnu  r.  1848  zvoler  velitelem  jejím. 

^)  t.  j.  k  městským  ostrostřelcům. 

36* 
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ozbrojení  jednalo;  dříve  ještě  žádaje,  aby  purkmistr  na  hraběti  Stadionovi 
vymohl,  by  se  měštanstvo  v  síni  Vladislavské  v  zámku  neb  na  barvířce 
sešlo,  aby  deputaci  ze  sebe  zvolilo,  která  do  Vídně  petici  odevzati  a  do- 
nésti má.  —  Stavil  jsem  se  cestou  v  železné  ulici  u  soukenníka  Rcichla, 
a  ku  Karolinu  šel,  abych  možnáli,  do  síně  se  dostal,  kde  Uffo  Horní), 
korouhev  študentské  legie  v  ruce  ohnivou  řeč  držel  a  kde  purkmistr  Míiller 
spolu  pntomen  byl.  Nemoha  se  tam  dostati  procházel  jsem  se  po  baště, 
byv  předmětem  velkého  oučastenství  od  přátel  a  úcty  od  ouřednictva, 
uslyševšího  o  mé  pevné  vůli  a  neústupnosti  v  den  outerní  14.  Března, 
a  o  slavném  následku  jeho.  — 

Čím  jsem  já  byl  u  měšťanstva,  tím  byl  Josef  u  študentů-), 
zvláště  filosofu  a  gymnasistů ;  technykove  byli  již  bez  toho  výteční. 
Večer  jsme  dlouho  o  tom  rokovali,  a  já  po  jedenácté  na  lože  se  ode- 
bral. Sotva  jsem  usnul,  slyším  temný  hluk  který  se  pořade  přibližoval. 
Vyskočím  z  postele  obávaje  se,  aby  snad  v  Praze  předce  nepořádek 
nenastal,  zaslechnu  \šak  volání  sláva  králi.  Otevřu  okno,  Haninka  při- 
stoupí v  župan  oděná,  a  vidíme  pochodně  a  volání:  sláva  králi  slyšíme. 
Byla  ten  večer  v  divadle  ohlášená  Stadionem  konstituce,  a  tento  průvod 
se  týkal  tohoto  prohlášení  3).  Šli  k  arcivévodovi  Karlu  Ferdinandovi 
a  hraběti  Dejmovi,  praesidentu  výboru,  an  na  koňském  trhu  bydh,  zpí\ali 
tam  píseň  národní,  a  pak  se  navraceli.  Zatočili  do  vodičkové  ulice,  setnina 
městské  pěchoty  vedená  setníkem  \\'olframem  hned  za  pochodněmi  a 
mnoha  tisíce  lidu  přišli  až  k  mému  bytu,  setník  posdravil  mne  třikráte 
po  vojenskři,  setnina  tež  a  tisíceré  volání  zavznělo:  ať  žije  Fric.  Na  to  já 
i  Naninka  volali  jsme:  Sláva  králi  i  Pánu  našemu,  a  šátky  býlími  vláli. 


1)  Uífo  Horn.  známý  německočeský  básník,  dramatik  a  beletrista,  za  doby 
Mettemicho^  v  pro  politické  rejdy  z  Prahy  \-yhoštěný,  vTátil  se  tam  za  bouři  březnových 
r.  1848  a  \'ýmJuvností,  dřívější  pověstí  i  zkušeností  v  cizině  získanou  nabyl  brzy  roz- 
hodujícího vlivu  mezi  studentstvem  Byl  i  zástupcem  jeho  v  první  deputaci  do  Vidně 
■vypravené  od  Svatovácl.  výboru.  Zastával  se  práv  studentstva  a  reformy  vysokého 
učení.  Společně  s  Čechy  opíral  se  obeslání  frankfurtského  parlamentu.  Později  (v  květ- 
nu) však  opustil  své  stanovisko  čechomilské  a  kandidoval  sám  do  Frankfurtu.  V  srpnu 
se  zúčastnil  velkoněmeckého  sjezdu  v  Teplicích  a  byl  dokonce  zvolen  druh^Tn  sekre- 
tářem. J.  V.  Fric  ve  svých  Pamětech  podává  o  něm  četné  vzpomínky  z  osobního  styku. 
Tak  v  díle  II.  na  str.  198 — 200,  285. — 91,  298 — 99,  322 — 24  atd.  a  III.,  3,  17,  21,  69. 

-)  O  vynikaje!  úloze,  kterou  zastával  mladý  Fric  v  březnových  bouřích, 
^'ypravují  jeho  Paměti  podrobně,  zvi.  v  díle   II.  na  str.  275 — 291. 

^)  Bezměrná  radost,  které  se  oddala  celá  Praha  při  prvních  zprávách  o  po- 
volení konstituce,  zrcadlí  se  zvláště  v  tehdejších  časopisech.  Tak  Květy  ze  dne  16.  břez- 
na ve  zvláštní  příloze  červeně  tištěné  podaly  oznámení  hr.  Stadiona  o  vyzdviženi 
censury,  novém  zákoně  pro  tisk,  jakož  i  o  svolání  stavů  všech  korunních  zemí,  a  na 
druhé  straně  mají  Neinovějii  zprávy  Vídeňských  novin,  že  kníže  Metternich  složil 
úřad,  počemž  velkými  literami  otiskují  ,, Telegrafický  dopis"  hr.  Stadionem  pode- 
psaný: ,, Konstituce  jest  pro  všecky  země  provolána.  Videň  jásá."  Hrabě  Stadion  oznámil 
sám  tuto  novinu  ještě  večer  v  divadle  a  hned  potom  sestavil  se  pochodňový  průvod, 
provázený  oddělením  městské  pěchoty,  a  táhl  hlučně  k  obydli  arciknížete  Karla 
Ferdinanda,  hr.  Stadiona,  kníž.  Rohana  a  j. 
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Od  nás  šly  k  Palackému,  purkmistru  Múllerovi,  který  celý  ulekaný  ně- 
mecky děkoval,  načež  obecenstvo  netrpělivě  i  české  poděkování  míti  chtělo. 
Konečně  sel  celý  průvod  na  malou  stranu,  k  hraběti  Bouquoi^),  a  Dokt; 
Pinkasovi.  • —  Tou  událostí  jsem  dloulio  k  spaní  a  odpočinutí  přijíti  ne- 
mohl, a  brzi  zase  z  rána  se  probudil;  psávaje  od  té  doby  v  posteli  tuškou, 
a  vše  ku  cestě  do  Vídně  přichystávaje.  — Studenti  v  Karolíně  petici  schoto- 
viti  se  ujali  a  Josef  spolu  výborem  k  tomu  učiněn  od  filosofu.  Měli  schůzku 
toho  dne  o  šesté  hodině  večer  v  Českém  sále  v  Klementinum  2).  —  Tak  ne- 
bylo den  ode  dne,  ani  v  noci  nejmenšího  pokoje,  a  každý  byl  unesen  radostí, 
že  v  Praze  jediné  se  pořádek  udržel  a  ani  kapky  krve  neprolilo  se. 

Dne  16.  Března  848.  Od  včírka,  totiž  15.  Března  848  musím  ještě  do- 
dati, že  Fastr  se  o  kolku  k  petici  zmínil,  tázaje  se  jestli  každý  arch  kolko- 
ván býti  musí.  Učinil  to  patrně,  aby  dokázal,  že  chce  ve  všem  zákon  za- 
chovávati, a  že  chce  býti  legálním.  Na  to  purkmistr  Múller  vyjádřil,  že 
kolku  potřebí  není,  a  že  on  za  pokutu  sám  stojí,  k  čemuž  jsme  všickní  při- , 
svědčili,  smějíce  se,  žeby  měl  ouřad  komorní  náramně  mnoho  ba  na  více 
let  práce,  kdyby  všecky  podpisatele  o  přestoupení  kolkovního  zákona  na 
spůsob  ouřední  vyšetřoval.  • — ■ 

Dne  19.  dubna  v  Libichově,  odpoledne.  Včera  odpoledne  jsme  byli 
s.  p.  farářem  Čermákem  a  naším  Antonínem  na  Melnice.  Na  cestě  nás  za- 
stihla bouřka,  a  my  jsme  se  v  jedné  chalupě  ukryli.  Bylo  to  rozkošné, 
velebné  podi\-ání.  Říp,  na  který  z  farního  okna  vidět,  se  celý  zachmuřil, 
mraky  se  blížili,  místem  slunce  proráželo,  a  Labe,  na  nějž  tež  z  okna  hledím 
se  čeřilo,  jakoby  ku  Praze  zpátky  jíti  chtělo.  Na  Mělníce  jsme  navštívili 
poštovního  Valentu,  Vídimskou  Marii,  a  celou  rodiím^),  podívali  se  na 
zámeckou  kapli  zastavili  se   u  p.  děkana  Hnojka^)  a  Doktora  Neumana  s), 

')  Hrabě  Jiří  Buquoi  (1781 — 1851)  byl  v  obyvatelstvu  velmi  oblíben  pro  své 
smýšlení  svobodomyslné.  Daroval  Svatováclavskému  výboru  pro  nezaměstnané 
dělnictvo  5000  zl.  stř.  Po  svatodušních  bouřích  byl  uvězněn  na  Hradčanech,  po- 
něvadž prý  věnoval  milion  zlatých  na  založení  české  republiky.  Byv  propuštěn  vydal 
veřejné  prohlášení,  že  uznává  své  zatknuti  od  generála  Windischgrátze  za  zcela  odů- 
vodněné ,,po  zlomyslných,  pouze  vymyšlených  a  hanebných  udáváních",  a  žádá,  aby 
odjezd  jeho  z  Prahy  ,,za  žádné  pohrdání  aneb  nepřátelství  nepovažovali".  Fric  v  Pa- 
mětech  II.,  296  nesoudí  o  něm  příznivě. 

2)  Petice  studentstva  obsahovala  tyto  požadavky:  i.  rovnost  všech  vyznání, 
2  svobodu  učení  a  vyučováni,  3.  rovnoprávnost  obou  zemských  jazyků,  4.  volnost 
navštěvovati  cizí  university  za  studií,  5.  úpravu  zkušebního  řádu  a  způsobilosti  ke 
státní  službě  jen  na  základě  státní  zkoušky,  6.  přivtělení  techniky  k  universitě,  7.  péči 
o  výchovu  fysickou  tělocvikem  a  p.,  8.  spolčovací  svobodu  jednot  studentských. 
Dne  16.  března  petice  již  byla  podepsána  a  odevzdána  akademickému  senátu.  Sr. 
Květy  ze  dne  18.  března  1848. 

3)  Byla- li  Marie  Vidimská  dcerou  či  sestrou  justiciára  Vidimského,  z  dopisu 
nevysvítá.  Byla  láskou  Amerlingovou  a  přítelkyní  Bohuslavy  Rajské. 

*)  Ant.  Vojtěch  Hnojek,  odr.  1831 — 1852  děkan  na  Mělníce,  horhvý- vlastenec 
a  z  nejosvícenějších  kněží  své  doby.  Byl  též  literárně  činný;  zvi.  oblíbena  byla  knížka 
Nebe  a  země-klič  čili  V šesrozuniitelni  počátkové  učeni  o  nebi  a  zemi  (v  Praze  r.  1S43). 

5)  Vítězslav  Hálek  otiskl  ve  feuilletoně  Národních  hstů  ze  dne  8.  října  r.  1864 
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kam  i  učitel  Vlasák^)  přišel  od  poštij\ní]i()  do  Libichova  poštou  jsme 
vypravení  byli  Na  spátek  na  Mělník  jeli  tou  příležitostí,  dvá  sinové  Straka- 
tého (:pěvce  našeho  milého:)-)  sin  státního  místobuchhaltera  Krabce, 
a  mlad}'  Seidan  akademik  sochařství  se  odevzdavší ,•'')  kteří  na  faru  přišli, 
po  okolí  se  ohlídli,  a  na  faře  na  oběd  byli.  Jest  to  zde  věru  ku  podivu,  co 
zde  študentu  přejde.  Dnes  jesti  zde  jeden  spolužák  Antononínuv  z  Mělníka 
rodilý,  a  k  jeho  centurii  patricí.  —  Však  raděj  k  dalšímu  vypravování:) 
Dne  i6.  Března  ráno  jsem  si  sestavil  řeč,  kterou  jsem  chtěl  držeti  před 
volením  deputace  při  měšťanské  schůzce;  a  spolu  jsem  ponavrhl  oudy 
deputace  jen  pro  sebe,  a  dle  svého  zdání,  hledě  při  tom  i  na  hodnost  muže, 
spolu  však  i  na  důstojnost  osoby,  aby  Videňane  před  Čechy  respekt  dostali. 
Můží  jako  Dittrich  Podskalský,  Vaňka,  zámečník  Eger,  Fastr,  soukenník 
Reichl  dělají  jíž  oko.  Laeml  a  já  byli  jsme  skoro  nejmenší.  Šel  jsem  k  schůzce 
o  II.  hodině  ranní,  byla  však  hodina  až  na  jednu  hodinu  určená,  a  spolu 
ustanoveno,  že  my  sami  deputaci  voliti  můžeme,  aniž  schůzky  nové  mě- 
štanské  potřebí  jest.  Požádal  jsem  k  sobě  spoluouda  Gauče,  kanditáta 
práv,  a  vůdce  mladších  vlastenců,  tak  zvaných  repealistu,  strany  nejrady- 
kálnější*),  a  své  mínění  jsem  mu  sdělil,  k  tomu  cíli,  aby  i  on  s  jinými  o  oudy 
deputace  se  poradil.  — 


úřední  zápisky  policejní  z  roku  asi  1S51 — 52  o  literárnícli,  politických  a  j.  osobách, 
které  za  vlády  Bachovy  se  zdály  nebezpečnými  neb  aspoň  podezřelými.  Tam  se  píše 
o  JUDr.  Karlu  Neumanno\'i  z  Mělníka  toto:  ,,Roku  1848  vedl  velmi  pobouřlivé  řeči 
proti  vládním  opatřením,  bj-l  věrným  přívržencem  ,,Svornosfáků"  a  měl  veliký  vlivná 
obyvatelstvo  a  chová  se  nyní  prozřetelně  a  zdrželivě,  avšak  jest  stále  pod  ostrou 
dohlídkou."  Viz  Sebr.  spisy  V.  Hálka  vjfdání  B.  Kočího,  díl  IV.  V  Praze  1907,  nastr.  141. 

1)  O  Josefu  Věncesl.  Vlasákovi,  pedag.  spisovateli  a  učiteli  na  škole  mělnické 
(t  1871  v  Litoměřicích),  vyjadřují  se  právě  zmíněné  zápisky  policejní  takto:  ,, Ho- 
dinář J.  Jeřábek  a  učitel  \nasák  z  Mělníka  ve  společnosti  s  děkanem  Hnojkem  po- 
buřovali lid  pobuřlivými  řečmi ;  prvý  však  má  malý  vliv  na  lid,  ale  za  to  druhý  o  mnoho 
větší,  au  jest  radikální  ultra-Čech." 

2)  Jedním  z  těchto  synů  slavného  pěvce  Karla  Strakatého  (1804 — 68),  který 
jako  člen  opery  něm.  divadla  v  Praze  účinkoval  po  30  let  také  v  českých  předsta- 
veních, byl  potomní  notář  dr.  Jan  Strakatý,  mnoholetý  starosta  Uměl.  besedy 
a  poslanec  zemský'. 

^)  Byl  to  potomní  sochař  Tomáš  Seidan  (1S30 — 90),  známý  zejména  sochou 
studenta  v  nádvoří  Klementina,  reliéf enr  na  náhrobku  Boženy  Němcové  na  \'yšehradě, 
sochou  dr.  J.  F.  Smetany  v  Plzni  a  Komenského  v  Přerově  a  podobiznou  cara  Petra 
Velikého  v  Karlových  Varech. 

*)  Repeal  se  nazývalo  podle  irského  vzoru  tajné  sdružení  radikálů,  většinou 
mladšího  dorostu  studentského,  které  se  scházelo  od  roku  1846  v  hostinci  ,,u  zlaté 
váhy"  na  Uhelném  trhu  a  mělo  úkolem,  pracovati  o  zrušení  (=  repeal)  vídeň- 
ského absolutismu  a  o  nápravě  veřejných  poměrů.  Účastníci  schůzek  b)-li  Češi 
i  Němci  a  vypočítává  je  J.  V.  Fric  v  Pamětech  v  díle  II.  na  str.  242 — 43.  V  Repealu 
se  zrodila  myšlenka  adresy  k  císaři  a  veřejné  schůze  lidu  ve  Svařovací,  lázních  (pů- 
vodcem byl  Gauč).  Novým  životem  politickým  Repeal  pozbyl  svého  významu  a  zanikl. 
Čeští  členové  jeho  převedli  politickou  činnost  svou  do  ,, Slovanské  Lípy".  Sr.  Vzpomínky 
na  český  Repeal  od  dr.  Emila  ryt.  Trmala  z  Toušic.  V  Praze  1902.  Nákl.  ,,Času."  — 
Gauč  tu   zmíněný   (JUC.  Vilém  G.),  tehdy  asi  3oletý,  by'  advokátním  koncípíentem 
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Jedl  jsem  v  rychlostí,  a  ninél  nemilý  výstup  s  baronkou  Feldegovou^) , 
která,  ač  vidouc,  že  spěchám,  že  ani  na  oběd  společní  nečekám,  mne 
o  věcech  nepatrný^ch  tolik  trápila,  že  jsem  ji  konečně  dveře  ukázal. 

Sel  jsem  k  Fastrovi,  a  s  ním  společně  k  sezení,  kde  se  nejprv 
oudove  deputace  zvolili^),  já  arci  též  spolu,  ustanoven  co  řečník  německý, 
Fastr  co  česský.  Přítomný  byl  výbor  celý  a  městské  repraesentantsvo, 
tež  purkmistr  Miiller.  Po  zvolení  deputace  bylo  určeno,  že  se  v  pátek 
dne  17.  Března  zase  sejdeme,  aby  jsme  se  o  výpravu  doradíH.  Když  to  od- 
byto bylo,  žádal  jsem  o  povolení  k  řeči,  a  přednesl  jsem  česky  a  německy 
mocí  (:^JJíotiuc:)  aneb  ponavržení,  aby  se  študujícím  na  universitě  dala 
pochvala,  za  jejich  včerejší  krásné  a  příkladné  chování,  spolu  ale  aby  se 
vybídli,  s  deputací  universitní  k  měšťanské  přistoupiti,  tak  aby  jeden 
právník,  medik,  technik  a  filosof  ze  študujících  byl  od  spolužáku  zvolen, 
tito  čtyři,  aby  si  jednoho  z  profesoru,  a  jednoho  z  dekánu  za  vůdce  zvolili. 
O  technice  jsem  pravil,  že  jest  ted  nejdůležitější  větev  našeho  vědomí, 
a  že  považují  techniku  co  fakultu  čtvTtou  universitní  chlebovou,  která 
našemu  řemeslnictví  a  obchodu  kleslému  nejlépe  zase  bude  v  stavu  pomoci. 
Návrh  muj  byl  s  hlučnou  pochvalou  přijat  a  hned  p.  Erben  dožádán,  by 
addressu  vypracoval^),   co  se  i  skutečně  hned  stalo  a  ještě  toho  dne  študu- 


a  mužem  iniciativním.  J.  V.  Fric  mu  přičítá  myšlenku  slova.nského  sjezdu  v  Praze  a 
,, Slovanské  Lípy",  ale  ne  správně.  Nadržujeť  vůbec  radikálům.  Myšlenka  sjezdu 
tkvěla  v  duchu  dobv  proniknuté  Kollárovou  ideou  slo\'anské  vzájemnosti  a  pod- 
nícena byla  sněmem  frankfurtským..  Vyslovení  její  spíše  náleží  Štúrovi.  Gauč 
hrál  své  doby  (jako  Ruppert,  Uffo  Horn  a  j.)  vynikající  úloliu  a  ideálním  zá- 
palem pro  věc  svobody  jest  zjevem  sympatickým  podnes.  V  Repealu  i  ve  Svato- 
václ.  výboru,  za  jehcž  člena  byl  zvolen  dne  11.  března,  věnoval  pozornost  zvláště 
robotě  a  poddanství.  Byl  spoluzakladatelem  a  pak  až  do  i.  dubna  1849  horlivým 
jednatelem  ,, Slovanské  Lípy";  účastnil  se  také  slovanského  sjezdu  v  Praze. 
V  ozbrojeném  sboru  ,, Svornosti"  zastával  hodnost  poručíka.  Po  událostech  svato- 
dušních byl  uvězněn  r.  1848  na  několik  neděl  a  r.  1849  jako  účastník  tak  řečeného 
májového  spiknuli  dne  10.  května  znovu  zatčen  a  4  léta  držán  ve  \'yšetřovaci 
vazbě,  ale  posléz  pro  nedostatek  důkazů  propuštěn.  Jméno  jeho  časem  zapadlo. 
takže  jeho  biografie  není  ani  v  Ottově  Nauč.  Slo\Tiíku. 

1)   Sr.  o  ni  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  I.,  str.  49. 

■')  Uvádíme  tu  jména  zvolených  měšťanů  pražských,  kteří  měli  králi  podati 
žádost  všeho  obyvatelstva,  ježto  se  v  dopise  tom  vyskytují  na  několika  místech  už 
dřivé.  Uvádějí  je  Květy  ze  dne  iS.  března  takto:  Vetr  Fastr,  hostinský',  Bernard  Ban- 
set,  mistr  krejčovský,  Martin  Brabec,  Frant.  Dilrich,  obchodníci  ve  dřevě,  Václav  Eger. 
mistr  zámečnický,  Utáiich.  Ehrlich ,  knihkupec,  Dr.  Josef  fj-yr,  zemský  advokát,  Josef 
Halla,  kupec,  Frant.  Pštros,  koželuh,  Josef  Kriig,  obchcdník,  Leopold  šlechtic  Lamel, 
velkokupec,  Frant.  Reichel,  obchcdník  v  sukně,  Václav  Seidel,  Fr.  Vaňka  a  Albert 
Výšin,  nákladníci,  Ant.  Veit,  majetník  panství,  Jan  Vyskočil,  mlynář,  posléz  Pravoslav 
Alois  Trojan,  konceptní  úředník  při  kr.  fiskál.  úřadě.  ,, Květy"  dodávají:  V  neděli 
19.  března  ráno  shromáždí  se  tato  deputace  před  hla^Tlínl  chrámem  Tejnským  ku 
mši  svaté,  a  o  b.  hodině  odjede  ve  zvláštním  tahu  po  železné  dráze. 

^)  Adresa  studentstvu,  drem  Fricem  navržená  a  od  K.  J.  Erbena  sestavená, 
byla  rozmnožena  též  tiskem  a  má  toto  znění:  Velectěným  študiijicim  staroslavné 
University  Pražské.  Váženi  pánové!  Nynější  důležité  události  času  daly  měšťanstvu  Praž- 
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jícím  po  p.  Pccírkovi ')  odevzdaná  byla.  Chtěli  jsme  se  právě  rozejíti, 
když  doktor  'Fábr  přiběhl  se  správou,  že  scdláci  na  panstvích  okolo  Prahy, 
kde  on  právním  jest,  nevědouce  co  se  v  Praze  děje,  a  jestli  se  i  na  ně  pa- 
matuje, se  bouří,  a  že  se  na  Prahu  přitáhnout  chystají.  Ustanovíno  tedy, 
abv  se  k  sedlákům  učinilo  provolání,  neb  prohlášení,  že  deputace  v  neděli 
dne  K).  do  \^ídně  se  odebere,  že  i  na  ně  pamatováno,  a  že  tedy  se  \'ýsledek 
pokojně  očekávati  musí.  Přidal  jsem  na  konci  slova  sedlskému  lidu  docela 
přístupná,  že  jakožto  moudří  hospodářové  bez  toho  vědí  rolníci,  že  když 
teprva  zaseto,  i  hned  se  kliditi  nemůže,  nýbrž  i  času  i  Božího  požehnání 
dočekati  třeba.  Redigoval  toto  ohlášení  od  výboru  Trojan,  a  když  je  skončil, 
šel  s  hrabětem  Dejmem  k  purkrabímu  hr:  Stadiónoví  do  divadla,  a  tenkráte 
ještě  potřebné  povolení  k  tisku  vymohl.  Druhý  den  i  hned  to  na  rozích 
ohlášeno,  a  po  všech  krajích  od  zemského  praesidium  staíetami  rozesláno, 
a  na  blízké  panství  co  nejrychleji  dodáno  bylo-).  Již  odpoledne  toho  dne 
jsem  pil  krupovky  a  vody  toliko,  a  jedl  jen  kůrky  chleba  a  housky,  k  ji- 
nému nižádné  chuti  nemaje.  — 

Pozdě  na  večer  jsem  celý  umdlený  domu  přišel,  neb  když  Trojan 
na  prohlášení  ve  zvláštním  pokoji  pracoval,  já  s  p.  hrabětem  Dejmem 


skému  příležitost  poznati,  jak  velice  sobě  Vás,  velectění  pánové!  musí  vlast  naše  Česká 
vážiti,  a  jak  mnoho  od  Vás  na  časy  budoucí  může  očekávati!  Toto  ohnivé  svaté  nadšeni 
pro  krále  a  pro  vlast,  s  druhé  strany  pak  onen  příkladný  pořádek,  který  se  při  tom  od  \'ás 
zachovává,  ukládají  nížepsanému  výboru  za  povinnost.  Vám  proto  své  vřelé  uznání 
proje\-iti,  i  abyste  přitom  věrně  i  stále  setrvali,  za  to  Vás  vroucně  žádati.  A  jakož  jste 
se,  vážení  pánové!  v  této  rozhodné  době  v  přáni  svém  ráčili  spojiti  se  přáním  a  s  prosbou 
měšťanů  i  obyvatelů  Pražských,  z  té  příčiny  usnesl  se  nižepsaný  výbor  na  tom,  abyste 
i  Vy  byli  oučastni  té  deputací,  kteráž  těchto  dnů  k  Jeho  ^Milosti  Císařské  z  města 
našeho  půjde,  totiž  tak,  aby  z  každé  fakulty,  z  právnické,  lékařské,  filosofické  i  z  tech- 
nické, \-y volena  byla  vždy  jedna  osoba,  krom  toho  pak  abyste  sobě  dohromady  k  tomu 
zv-olili  jednoho  z  profesorů,  a  jednoho  z  pánu  děkanů,  z  kterékoli  fakulty,  podlé  svého 
dobrého  uznáni,  v  celku  tedy  šest  osob,  kteréžto  aby  se  s  našimi  posly  spojily,  tak 
jakož  i  smýšlením  s  námi  jste  spojeni.  Za  to  snažně  žádáme,  abyste,  když  nás  již 
nebude,  co  svědkové  očití  mohli  \n,'pravovati,  kterak  nové  nynější  poměry  mezi 
Králem  a  Pánem,  a  mezi  vlastí  naší  povstaly  i  kterak  se  uvedly  v  skutek.  Od  i<ýboru 
měšťanů  i  obyvatelů  Pražských,  dne  16.  Března  1848.  Vojtěch  hrabě  Deym,  přednosta. 
Pravoslav  Alois  Trojan,  sekretář.  Vilém  Gabler,  sekretář.  —  Členy  deputace,  kteří  se 
měli  s  peticí  studentskou  přidnižiti  k  poselstvu  od  Svatováclavského  výboru  do 
Vídně  vypravovanému,  zvoleni  pak;  za  vysoké  učeni  JUDr.  Karel  Jindřich  Fischer, 
děkan  fakulty  právnické,  prof.  lučby  Redtenbacher  a  ze  studentstva  Edmund 
Holenia  z  fakulty  právnické,  Josef  Pečírka  z  fak.  lékařské,  Uffo  Horn  za  filosofy  a 
Adolf  Bradka  za  polytechniku.  Na  žádost  arcibiskupovu  přibrán  pak  do  deputace 
i  jeden  bohoslovec. 

^)  Medik  Josef  Pečírka,  tehdy  3oletý,  slynul  již  jako  spisovatel.  Promoce  jeho 
v  záři  r.  1848  vykonaná  jest  památná  tím,  že  byla  první  promocí  českou.  Pečírka  na 
všecky  jemu  kladené  otázky  vypo\-ídal  výhradně  česky. 

-)  Doslovný  tekst  tohoto  prohlášení  jest  v  Tobolkových  Počátcích  konsti- 
tučniho  života  v  Cechách.  Příloha  X.  na  str.  XVII.  Závěr  jeho  pochází  od  dr.  Frice  a 
žádá  se  v  něm  samostatné  obecni  zřízení,  svobodná  volba  představenstva,  veřejnost 
veškerého  jednání,  usnadnění  W-kupu  z  robotv  atd. 
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soukromně  o  ncj důležitějších  vécech  pří  zavřených  dveřích  rokoval  a  on 
sobě  mnohé  z  mých  naxrhů  poznamenával.  —  Odpočinutí  nočního  jsem 
málo  došel,  neb  celý  ten  čas  nejdéle  dvě,  neb  tři  hodiny  jsem  jak  na  vodě 
spal,  ostatní  čas  ale  bez  ustání  přemýšlel  a  psal;  obávaje  se,  aby  mi  ničeho 
nebylo  zapomenout,  a  aby  se  snad  zanedbáním  \'éci  tak  pěkně  zavedené 
nepokazili.  —  (:Večer  přijel  fiakr  Kohler  již  pro  nás,  musíme  tedy  zítra 
po  jídle  se  domu  na^Tátiti:  Jak  se  tenkráte  nerad  od  venkova  loučím, 
neb  vše  jesti  v  nejkrásnějším  květu!) 

Dne  20  Dubna  848  ráno  v  Libichově. 

Ještě  bych  rád  v  krátkosti  dokončil  děje  17.  a  18.  března  848  v  kterýž 
poslední  den,  jsem  již  nemoc  na  sobě  cítil,  a  která  mne  také  skutečně 
zastihla.  —  V  noci  na  17.  března  sepsal  jsem  řeč  pro  deputaci  Vídenskou, 
a  poznamenal  i  odpověd,  kterou  by  král  na  ní  dáti  mněl,  spolu  i  články, 
jichž  povolení  se  hned  očekává,  a  které  tedy  deputace  povolených  sebou 
přinésti  musí,  a  kterých  se  ku  sněmu  příštímu  ponechati  muže.  Pak  jsem 
si  poznamenal  žádoucí  změny  ve  vládě  zemské,  a  osoby  kteréby  se  v  Čechách 
Tady  viděly,  jakož  i  takové,  pod  jichž  řízením  by  se  za  pokoj  v  Cechách, 
a  udržení  této  země  při  domě  rakouském  bezpečně  očekávati  mohlo.  Hned 
po  páté  hodině  ráno  spěchal  jsem  k  p.  rytíři  Neuberkovi,  jeho  z  postele 
vyburcoval,  a  vše  mu  se  žádostí  oznámil,  aby  ještě  toho  dne  do  Vídně 
jel,  a  hraběti  KolovTatovi  i)  žádosti  Čechu  a  ostatní  potřeby  oznámil, 
jako  i  Čechům  dobrého  přijetí  vyjednal.  Byl  jsem  u  něho  až  do  devíti  hodin, 
řeč  k  císaři  Nebeský  z  mého  tužkou  psaného  konceptu  přepsal,  v  němčinu 
uvedl,  a  ja  p.  Neuberka  požádal,  aby  se  o  to  zasadil:  by  arcivévoda  František 
Josef  se  stal  místokrálem  v.  Čechách^).  Šafařík  a  Exner  aby  pian  školní 
vypracovati  povolaní  byli^).  Hrabě  Moric  Dej m  aby  bvl  nejvyšším  purk- 


1)  Hr.  Fr.  Ant.  Kolovrat-Libštejnský,  bývalý  nejvyšší  purkrabí  v  Cechách 
Právě  toho  dne,  kdy  české  poselstvo  stihlo  do  Vídně,  dne  20.  března  byl  jmenován 
předsedou  prvního  konstitučního  ministerstva,  ale  již  dne  2.  dubna  odstoupil.  Provázela 
jej  pověst  odpťirce  Metteniichova  a  při\Tžence  státních  reform.  Sr.  též  této  Korres- 
pondence  sv.  II.,  str.  405. 

^)  Přáni  toto  splněno  aspoň  z  části.  Dne  6.  dubna  na  rozích  vyvěšena  vy- 
hláška obyvatelstvu  pražskému,  že  jest  ,, nejosvícenější  arcikníže  František  Josef  za 
místovladaře  v  Cechách  jmenován  a  podle  toho  povoláni  své  co  nejdříve  nastoupí."  — 
Havlíček  sice  přivítal  nového  mistodržitele  v  Nár.  Novinách  ze  dne  7.  dubna  příznivě, 
zejména  proto,  ,,že  již  rodina  celá  J.  C.  V.  arciknížete  Františka  Karla  dobře  proslulá 
jest  strany  svobodomyslnosti",  a  že  ,, synové  Františka  Karla  cestujíce  nedávno  po 
Čechách  s  všemožnou  šetrností  se  chovali  k  národnosti  naší",  ale  nelíbilo  se  mu,  že 
arcikníže  nebyl  místokrálem.  ,, Praha  potřebuje  tak  místokrále,  jako  potřebují  Uhry 
palatina  a  jako  potřebovalo  Vlasko  místokrále.  Pouhv  vladař  nevede  dvůr,  pouhý 
vladař  jest  ouředník  ;  místokrále  přeje  si  celý  národ,  a  vedle  něho  odpovědné  mini- 
sterstvo." Změněné  poměry  a  zvi.  svatodušní  událostí  způsobily,  že  s  nastoupení 
arciknížete  vůbec  sešlo. 

')  I  na  tento  požadavek  vláda  vídeňská  přistoupila.  V  neděli  2.  dubna  večer 
vyšlo  od  c.  k.  zemského  presidia  toto  oznámení:  ,,Pro  důkladné  uvážení  záležitostí 
slovanské  literatury  a  národního  vzdělání  uznána  jest  potřeba,  aby  se  co  nejrychleji 
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rabím'),  hrabě  Lev  Tliun  mrsstkým  hejtmanem,  neb  diuhýni  piaesi- 
dentcm  u  gubernium-)  a  Karel  Svarzenberg  komandujícím^).  Na  to  jsem 
šel  pro  Fastra,  jeho  p.  z  Neuberka  představil,  a  který  vše  ode  mne  udané 

povolal  zkušený  slovanský  literát  k  poradám,  které  se  v  tom  ohledu  držeti  budou. 
Pan  ministr  veřejného  vyučování  svob.  p.  Sommaruga  povolal  vtom  zámčru  jako  lite- 
ráta slovanského  co  nejchvalněji  známého  kustosa  pražské  universitní  knihovny  Pavla 
Jos.  Safaflka  do  Vidně,  kterého  jsem  již  také  o  tom  uvědomil.  Rud.  hr.  Stadion".  — 
V.  Květy  ze  dne  4.  dubna  1848  (zprávu;  Safafikúv  odjezd  do  Vidně) .  K  odjezdu  tomu 
sešlo  se  několik  tisíc  lidí  na  nádraží  rozloučit  se  s  Šafai'ikem,  též  studentstvo  a 
ozbrojený  oddíl  sboru  svatováclavského.  Přikládalť  se  cestě  Šaf atikově  do  Vidně 
též  veliký  význam  politický,  jak  vysvítá  i  ze  zprávy  Zapovy  ve  Květech,  kdež 
psal  mimo  jiné:  ,, Kromě  našich  deputac,  které  v  záležitosti  celého  našeho  sociál- 
ního stavu  do  Vídně  odjížděly,  nebylo  posud  pro  nás  důležitější  výpravy  do  Vídně. 
Šafařík  vzal  naše  půlstaleté  tužby  ssebou,  a  zajisté  nebylo  mezi  námi  muže 
schopnějšího  nad  něj,  který  by  nejvyšší  vládě  duševní  potřeby  rakouských  Slovanů 
důkladněji  a  neohroženěji  na  srdce  vložiti  dovedi."  —  Odjezd  prof.  Exnera  (viz 
o  něm  této  Korrespondence  díl  III.,  str.  40),  který  se  stal  den  před  Šafaříkovým, 
2.  dubna,  b^-l  více  melancholický.  Profesoři  i  studenti  plakali.  Žádné  Vivat  ani 
Sláva  prý  se  neozvalo.  Referuje  o  tom  Bohemia  v  čísle  ze  dne  4.  dubna.  —  Šafařík 
své  ideje  pro  tyto  porady  ztlumočil  v  rozpravě:  Myšlenky  o  provedeni  stejného  práva 
českého  i  německého  jazyka  na  školách  českých  (v,  ČČM.  1848,  II.  díl,  str.  171 — 197) 

^)  Hr.  Mořice  Deyma,  staršího  bratra  předsedy  Svatováclavského  výboru 
hr  Vojtěcha  Deyma,  znali  Pražané  z  jeho  působeni  jakožto  městského  hejtmana  od 
května  roku  1845 — 1846  jako  dobrého  Čecha,  což  i  dosvědčuje  V.  V.  Tomek  ve 
svých  Pamětech  (díl  I.,  str.  214).  R.  1846  byl  po,slán  jakožto  vládní  komisař  do  Krakova 
právě  Rakousku  postoupeného.  Odtud  ozval  se  po  březnovém  pře\Tatě  do  Čech 
tímto  pamětihodným  listem,  zaslaným  vý-boru  Svatováclavskému: 

Na  veškeré  obyvatele  hlavního  města  Prahy.  —  Cit  můj  pndi  mne  mocně  k  \'ám, 
abych  s  Vámi,  svobodni  spolitměšťané,  onu  velikou  radost  naši  krásné  vlasti ^  však 
i  také  trudné  nebezpeči  sdilel.  Povolán  však  k  ouřadu  co  městský  hejtman  za  jiné  vladařeni 
soustavy,  musim,  prv  než  mezi  Vás  popilim,  věděti:  zdaliž  i  při  propůjčené  Vám  od 
nejmilostivějšího  krále  svobodě  mně  nakloněni  Jste?  Protož  činím  na  Vás  otázku  s  upřím- 
nosti a  prostomyslnosti,  kterážto  nyni  více  než  kdy  jindy  povinnosti  jednoho  každého 
muže  jest,  abyste  mně  smýšleni  své  o  lom  projevili.  Toliko  s  Vaší  pevnou  důvěrou,  toliko 
s  Vaší  laskavou  podporou  mohu  s  dobrým  následkem  o  bezpečnost  Vaši  osoby  i  jmění 
pečovati.  Ať  žije  náš  dobrý  král  Ferdinand,  nahraditel  konstituci!  Aí  žije  naše  krásná 
svobodná  vlast/  A(  žije  naše  ctihodná,  sličná  Praha!  Aí  žije  svoboda  tisku!  Aí  žije  obecnost.'' 
Opravdová  a  věrně  plněná  zhouba  veškerému  tajemnústkářstvi! 

Moric  hrabě  Deym, 

c.  k.  dvorní  rada  a  městský  hejtman  hlavního 

města  Prahy. 

-)  Přání  toto  se  splnilo.  Hr.  Lev  Thun,  který-  byl  tehdy  guberniálním  radou 
ve  Lvově,  povolán  byl  za  nástupce  hr.  Stadiona  na  presidentství  c.  k.  zemského  gu- 
bernia k  upřímné  radosti  Čechů.  Nastoupil  dnem  i.  května.  Němci  chovali  veliké 
obavy  k  jeho  správě. 

•'')  Kníže  Karel  Schvvarzenberg  tu  zmíněný  byl  synem  vítěze  u  Lipska.  Měl  tehdy 
46  let  a  byl  v  únoru  r.  1848  jmenován  podmaršálkem.  Slynul  v  kruzích  vlasteneckých 
svou  přízní  k  jazyku  českému.  Dne  26.  března  byl  ve  shromáždění  důstojnictva  a 
zástupců  všech  ozbrojených  sborů  měšťanskýxh  zvolen  za  vrchního  velitele  gard 
národních.  Ale  nepřijal  to.  Viz  o  něm  též  na  str.  88  a  126  tohoto  svazku  Korre- 
spondence. 
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pot\Tdil.  Pak  jsme  si  ruce  podali,  a  p.  z  Neuberka  do  Vídně  telegrafem 
oznámil,  že  tam  ještě  pied  deputací  pojede^).  P.  z  Neuberka  den  před  tím 
na  svou  službu,  co  zemský  radda,  resignoval.  Pak  jsem  šel,  posnídav 
u  p.  Neuberka  s  Fastrem  k  němu  domu,  kde  jsme  s  našemi  ^ýsti"elními 
Cechy  skoro  až  mrzutost  měli,  že  se  původní  článk}-  nepřijali.  Šli  jsme 
do  sezení,  a  tam  se  vyjednalo,  že  se  pošle  lokomotiv  jeden  napřed  jakožto 
kurýr,  a  deputace  že  s  druhým  pojede  v  neděli  po  mši  sv:  v  Tejně;  Tuto 
opatrnost  jsem  zastával,  připomínaje  na  nebožtíka  \Tchního  ingenieura 
Pemera-),  jenž  také  tak  pii  odevření  železnice  si  počínal,  a  jemuž  za 
vznik  v  průmyslní  jednotě  mnoho  co  děkovati  máme.  Přišla  deputace 
z  Nymburka  s  addressou,  kterou  bychom  do  Vídně  vzali,  žádala.  D.  Pinkas 
oznámil,  že  hrabě  Bouquoi  výboru  podává  pět  tisíc  zlatých  na  stříbře  k  jeho 
potřebám,  kupectvo  podalo  2750  fl  stříbra,  K  naléhání  některé  části  mě- 
štanstva  se  ponavrhlo,  aby  i  pu\odní  články  5=  Václavské  do  Vídně  se 
vzali  a  předložili,  a  o  tom  aby  se  stalo  ohlášení,  což  i  hned  v  skutek  u\"edeno 
bylo.  \^ykonání  převzal  p.  knihkupec  Ehrlich^).  Tento  prostředek  upokojil 

1)  Doplňkem  k  těmto  zprávám  Fricovým  —  a  zároveň  důležitým  příspěvkem 
k  politickému  programu  českému  té  doby  jest,  co  napsal  o  záměrech,  které  Fric  mínil 
ve  ^^ídni  uskutečniti,  podle  pozůstalých  zápisu  jeho  v  životopisné  vzpomínce  Dr. 
Josef  Fric  v  Osvětě  r.  1876  Jiří  Dlouhý  (dr.  Jaromír  Čelakovský)  na  str.  730:  ,, Baron 
Neuberg.  .  .  dohodnul  se  s  Fricem,  že  dojde  ve  Vídni  k  ministru  Kolo\Tatovi  a  vyjedná 
mu  před  veřejnou  audienci  tajné  slyšení  u  císaře,  v  kterémž  by  u  přítomnosti  arci- 
vévodův Jana,  Františka  Karla  a  císařovny  přednésti  a  hájiti  mohl  návThy  a  žádosti 
české.  Sepsání  odpovědi  na  pr\Tií  petici  Pražskou  mělo  svěřeno  b<-ti  Dru  Trojanovi, 
Fastrovi  a  jemu,  a  sice  žáda^,  aby  v  odpovědi  té  v>-sloveno  bylo,  ,,že  bude  do  Prahy 
ro  -epsán  sněm  všech  tři  zemí  koruny  české,  k  němuž  povoláni  budou  též  deputovaní 
z  riiěst  a  od  selského  lidu  dle  okrsků  krajských  voleni,  a  na  němž  by  se  stala  porada 
o  ostatních  žádostech  v  petici  obsažených  i  o  jiných,  jež  by  navrženy  byly."  Sněm 
ten  měl  císař  Ferdinand  osobně  českým  jazykem  zahájiti.  Po  čas  jeho  nepřítomnosti 
pak  v  Čechách  měl  korunní  princ  František  Josef  (nynější  císař)  poslán  býti  do  Prahj' 
co  místokrál,  jehož  dvůr  měla  tvořiti  šlechta  česká  Palacký  měl  býti  navržen  za  jeho 
učitele  českého  jazyka  a  dějepisu.  Politika  rakouská  měla  nabyti  rázu  protiněmeckého, 
mělo  vysloviti  se  \'ystoupení  Rakouska  z  německého  spolku,  prvé  ještě  než  německá 
republika  prohlášena,  a  hranice  české  měly  obsazeny  býti  vojskem  proti  Sasku  a 
Prusku."  Srov.  i  Paměti  Josefa  V.  Frice,  II.,  str.  301. 

2)  Jan  Pemer  byl  \Tchním  inženýrem  státní  dráhy  a  znamenitým  odborníkem 
ve  stavbách  železničních.  Jeho  dílem  jest  stavba  viaduktu  rakousko-uherské  státní 
dráhy  přes  Karlín  do  Buben.  Byl  i  štědrým  podporovatelem  všech  podniků  vlaste- 
neckých a  zvi.  také  literatury.  Sr.  o  tom  této  Korrespondence  díl  III.  na  str  24.C — 41. 
V  průmyslové  jednotě  podal  návrh,  aby  zřídila  vzornou  průmyslovou  školu  českou. 
(Viz  o  tom  stať  O  průmyslové  jednotí  před  r.  1848  od  Marie  Červinkové-Riegrové  ve 
Zvoně  r.  1903  v  čísle  11.  ze  dne  4.  prosince).  Proto  když  nešťastnou  náhodou  v  tunelu 
choceňském  přišel  k  úrazu  a  po  něm  hned  druhý  den  (10.  záři  r.  1S45)  zemřel,  maje 
sotva  31  let,  Květy  přinesly  báseň  Na  smrt  Juna  Pemera  od  K.  Sabiny  a  vroucí 
nekrolog.  \'e  článku  Pohřeb  Jana  Pemera  Fr.  L.  Rieger  vzpomněl  vřele  zesnulého 
přítele  a  dr.  Jos.  Čejka  ocenil  záslužnou  činnost  jeho  tamtéž  \-e  stati  Když  Pemer 
umřel  (vesměs  v  září). 

3)  Bedřich  Ehrlich,  knihkupec  na  Starém  městě  pražském  (ép.  459-I.),  byl  při- 
brán s  jinými  ještě  osobnostmi  z  pražského  měšťanstva  do  Svatovácl.  výboru,  když  se 
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ouplně  Prahu.  Zřídil  se  výbor  pro  zaměstknání  piacovníku  pod  vrcliní 
správou  velkoobchodníka  Kolba  ') ;  P.  Leemlovi  důchodu  vedení  svěřeno*). 
P.  Krug  měl  obstarání  na  cestu  jakožto  (:Reisemarschal:)  Geitler  ještě 
v  pátek  do  \'ídně  jel,  by  celý  liostinec  u  města  Frankfurtu,  neb  Mačakrhof 
pro  deputaci  najal.  Vše  se  v  protokol  uvádělo,  a  na  cestu  chystalo.  Poslal 
jsem  do  Slaného  vybídnutí,  by  kaddresse  přistoupili  a  mne  toto  při- 
stoupení, štafetou  odeslali.  Odpoledene  jsem  šel  ještě  k  p.  Neuberkovi, 
který  jíž  s  Nebeským  do  Vídně  na  cestu  připraven  byl.  Byl  tam  p.  Palacky, 
schválil  vše,  a  jel  se  mnou  do  průmyslní  jednoty.  Přišla  žádost  Plzeňských, 
aby  mohli  tež  svých  deputovaných  do  Vídně  připojiti^),  a  jim  po  kon- 
duktérovi odpověd  zaslána  že  ano.  —  Zůstal  jsem  v  síni  sv:  Havelské 
do  desáté  hodiny.  P.  Erben,  ředitel  kanceláře  a  jeden  sekretář  tam  u  p.  fa- 
ráře Stelcicha  spáti  zůstali,  kdyby  se  co  nahodilo.  V  noci  jsem  velmi  mnoho 
psal,  týkající  se  konstituce  a  ouplného  nového  zřízení  zemského  a  měst- 
ského. Doslýchal  jsem,  že  mne  chce  město  za  purkmistra,  čehož  jsem  se 
věru  obával,  a  raději  jsem  dokt:  Strobacha  na\Thoval,  jsa  tehdáž  ještě 
toho  mínění,  žeby  Múller  zůstati  mohl.  Skoro  nic  jsem  nespal,  a  pořade 
pracoval.  Přišel  doktor  Fišer,  žádaje  mne  jménem  p.  arcibiskupa,  aby 
i  jeden  bohomluvec  s  deputací  jíti  mohl,  k  čemuž  přivoleno^).  Spolu  přišel 
po  druhé  D.  Fišer,  abych  ustanovil,  jestli  študující,  neb  doktoři  k  depu- 
taci se  voliti  mají,  pročež  jsem  jak  se  samo  sebou  i  rozumělo  oznámil,  že 

hned  v  prvních  dnech  .svého  trvání  rozšířil.  —  Ze  zároveň  s  elaborátem  Pínkasov>'m 
podána  bude  vládě  žádost  občanů  pražských  v  původním  znění,  bylo  skutečně  veřej- 
nosti ohlášeno  výborem  měšťanů  i  obyvatelů  pražských  dne  17.  března:  přednostou 
Vojt.  hr.  Deymem,  zástupcem  jeho  Petrem  Fastrem,  prvním  sekretářem  Prav.  AI. 
Trojanem  a  druhým  sekretářem  dr.  Vil.  Gablerem. 

1)  Jakou  činnost  ve  prospěch  nezaměstnaného  dělnictva  odbor  tento  vyvíjel  a 
kterak  vůbec  dělnickou  otázku  řešil,  vypisuje  zevrubně  dr,  Zd.  Tobolka  v  monografii 
Počátky  konslitučniho  života  v  Cechách  na  str.  163  a  d. 

^)  Výbor  Svatováclavský  měl  za  krátko  i  značné  prostředky  peněžité.  Sbírky 
na  opatřeni  práce  nezaměstnaným  dělníkům  a  na  účely  výboru  vůbec  vynesly  celkem 
33.026  zl.  27  kr  stř.  Z  toho  vydáno  na  výlohy  první  a  druhé  deputace  43S5  zl.  42  kr.. 
kterouž  částku  podle  usnesení  guberniem  schváleného  měla  vlastně  zaplatiti  pražská 
obec,  ale  nezaplatila.  Účty  sbírky  uveřejněny  dne  28.  srpna  1849  v  Pražských  No- 
vinách. 

^)  Sr.  dopis  Z  Plzně,  psanv  Fr.  Denkem  v  Havlíčkově  Včele  ze  dne  21.  břez- 
na 1848. 

■■)  Advokát  dr.  Karel  Jindř,  Fi.scher  byl  toho  času  děkanem  fakulty  právnické. 
Jakožto  zakladatel  a  místopředseda  spolku  ,,\'erein  fůr  Ruhe  und  Ordnung"  vyzýval 
ještě  v  pondělí  svatodušní  dne  12.  června  Windischgrátze,  aby  zakročil  činně  proti 
,, podvratné  straně",  a  po  povstání  byl  mezi  oněmi  67  měšťany,  kteří  dne  5.  července 
zvláštním  osvědčením  poděkovali  guberniálnímu  presidentu  Lvu  Thunovi  a  komo.ndu- 
jícímu  kníž.  A.  Windischgrátzovi  za  stav  obležení,  prosíce  za  další  prodloužení  jeho  a 
^^'šetřování  (odtud  se  počalo  říkati  zpátečníkůin  ,,sedmašedesátníci").  Škaredou 
povahu  Fischerovu  charakterisoval  dr.  Ad,  M.  Pinkas  v  dopise  k  Havlíčkovi  ze 
dne  13.  srpna  1849.  J.  V  Fric  v  Pamětech  a  F.  Vele  (v.  ve  Zvoně  r.  1907  ,,Z  paměti 
samotářových"  od  A.  Jiráska)  obviňují  jej  dokonce  z  udavačství.  Sr.  o  něm  též 
Pražský  Večerní  List  ze  dne   18.  července  r.   1848  na  str.   71). 
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toliko  študující,  a  že  jen  proto  se  k  pp.  profesorům  hleděti  nemohlo,  an  tito 
k  udržení  pořádku  potřební  jsou.  Ještě  pozdě  na  večer  přišel  dokt:  Fišer, 
obávaj  e  se  o  mé  zdraví  i) ,  j  akož  i  ráno  j  menem  židu,  fabrikant  Porges  -) , 
by  mi  za  mé  přičinění  děkoval,  a  tak  jsem  v  pravém  smyslu  slova  ani  k  sobě 
nepřišel.  —  V  Sobotu  dne  i8.  Bř:  dostala  se  mi  správa,  že  purkmistrová 
listem  vybídnutá  b3da,  aby  sobě  lucernu  vyvolila,  na  které  Miiller  vj^scti 
má.  Poslal  jsem  hned  pro  pana  Šafaříka  a  Palackého,  vclkokupce  Riedla 
a  Kreuzberka *) ,  jakož  i  pro  p.  Škodu*)  a  Mčka^),  kterých  jsem  požádal, 
aby  se  o  to  zasadili,  by  se  v  Praze  žádná  hanebnost  nestala.  Nechal  jsem 
požádati  p.  arcibiskupa,  by  faráře  vybídl  o  tom  sami  kázati,  a  oznámil 
mu  písebně,  že  po  šesté  mše  sv:  na  rynku  staroměstském  držána  býti  má; 
což  pak  na  koňský  trh  obráceno  bylo. 

V  Poledne  i8.  přišli  doktor  Riedl ^)  a  Jaks'),  a  znamenal  jsem  hned, 
kolik  uliodilo,  že  jsem  nebezpečně  nemocen.  Ustanoveno,  bych  do  Vídně 
nešel.  Však  přišla  štafetou  adressa  Slánská*),  a  ještě  asi  tři  jiné,  z  Lito- 
měřic, z  Lobosic  a  z  Klostergrábu  slovem  byiO  to  u  mně  jako  v  táboru 
vojenském,  a  já  již  horečkou  soužen.  Dal  jsem  si  číst:  Němcové  báchorky, 
zůstal  v  neděli  19.  a  v  pondělí  doma,  jakož  i  v  outerý  dne  21.  každý  den 
v\TÍžděje,  což  mne  dobře  udělalo.  Dne  21.  jsem  od  mých  všech  milých, 


')  J.  V.  Fric  -v  Pamětech  (II.,  305)  podkládá  častým  těmto  návštěvám  Fische- 
rovjm  úmysly  záludné  a  \'j'zvídavé.  Pobylť  u  Frice  do  5  hodin  ráno. 

-)  Porges  byl  majetnikem  tiskárny  kartounů  na  Smíchově.  Dělnici  jeho  podali 
Svatováclavskému  \'\-boru  za  jeho  péči  o  obecné  blaho  (i  dělníku)  a  o  národní  dobro 
skvostně  vázanou  adresu  děkovací. 

^)  Dr.  K.  J.  Kreutzberg,  křtěný  žid,  hrál  již  před  r.  1848  dosti  důležitou  úlohu 
v  Jednotě  průmyslové,  jejíž  byl  prvním  sekretářem,  a  zvolen  v  ni  pak  za  činného 
člena.  Byl  to  muž  bystrý,  hojných  vědomostí  prí  ktických,  jichž  nabyl  v  průmyslovém 
světě  v  severních  Čechách,  kde  před  tím  žil,  dobrý  řečník  a  žurnalista.  Podepsal  pro- 
volání českých  a  něm.  spisovatelů  pražských  ze  dne  21.  března  1848  o  národnostním 
míru.  Později  přešel  do  tábora  protičeského  a  vášnivě  horlil  pro  parlament  frank- 
furtský a  zamýšlenou  říši  velkou  ěmeckou,  k  níž  by  měly  Čechy  býti  při\i:ěleny.  Jeho 
projevy  rozsévaly  záští  proti  Čechům  i  v  nejodlehlejších  krajích  německé  části  Čech. 
Byl  zvolen  v  Rumburku  za  poslance  do  frankfurtského  sněmu.  J.  V.  Fric  přičítá  jemu 
pak  dr.  J.  Fischerovi  a  litografu  Hónnigovi  původství  petice  sedmašedesátniku. 
Sr.  o  něm  stať  dr.  Jos.  Volfa  Policejní  ředitel  Sacher-Masoch  o  spisovatelích  píšících 
do  zahraničných   časopisů  ve  Hlídce  Času  ze  dne  6.  května  r.    1914. 

*)  Mini  se  P.  Jan  Karel  Škoda,  proslulý  potom  pedagog  £  spisovatel.  Byl 
toho  času  kaplanem  u  P.  ^larie  před  Týnem  v  Praze.  Dne  6.  října  1S4S  jmenován  byl 
katechetou  české  vzorní  hlavní  školv  a  s  ní  spojeného  pedagogia  v  Praze. 

^)  O  P.  Janu  Vlčkovi  \-iz  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  63.  Byl  toho  času 
kaplanem  u  sv    Štěpána  v  Praze. 

")  MUDr.  Josef  Bohumír  Riedl  byl  primářem  c.  k.  ústavu  pro  choromyslné 
v  Kateřinské  ul.,  kam  dr.  Josef  Fric  na  čas  byl  odevzdán  k  léčení.  Bvl  ^^-nikající 
odborník  a  organisátor. 

')  O  MDr.  Ant.  Jaksclio\-i  viz  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  343. 

')  Slánské  měšťanstvo  poslalo  dne  18  března  pražskému  W'boru  samostatnou 
adresu  na  Jeho  Veličenstvo,  kterou  otiskl  dr.  Zd.  \'.  Tobolka  ve  spise  Počátky  kon- 
stitučnlho  života  v  Cechách. 


574 

i  od  práce  odloučen  a  v  léčení  starostlivé  odevzdán  byl,  z  něhož  jsem  se 
dne  8.  dubna  v^ečer  domu  vrátil.  Poznal  jsem  teprv,  jak  mé  přičinění  uzná- 
\ano  bvlo.  Zpráva  o  mém  zdraví  se  i  do  Vídně  dávati  musela,  a  měštanstvo 
Nanince  dvakráte  oznámiti  dalo,  aby  se  ničeho  pro  budoucnost  nebála, 
že  ji  město  i  s  rodinou  zaopatří.  —  Však  díky  Bohu  jsem  zase  já  zde,  a  při- 
činím se  o  to  ještě  sám.  Buh  mne  posilní  a  pomůže,  bych  ješté  vlasti  pro- 
spěti mohn).  Zotavil  jsem  se,  jak  cítím  pomocí  Páně  docela,  a  dnes  se 
domu  navrátím,  bych  z  nenáhla  zase  se  v  povinnosti  své  uvázal.  Až  Vás 
ve  Vratislavi  navštívím,  přesvědčíte  se  všicní,  že  ujišt ování  o  mém  zdra\á 
pravdou  jest.  O  mé  lásce  a  \Toucnosti  Vás,  doufám,  že  ujištovati  nemusím. 
Bůh  s  Vámi.    Líbaje  Vás   \roucně  zůstávám 

Váš 

upřirmý  bratr 
Josef. 
V  Libichově  dne  20  Dubna  848. 

Co  se  v  mé  nemoci  přihodilo,  o  všem  nejjasnějšího  mám  vědomí, 
a  až  se  sejdeme  Tobě  vše  vyprávěti  neopominu.  Hled  jen  Ty,  aby  jsi  docela 
zdravou  byla;   však  brzi  i  Vy  se  doČech  na\Tátite  s  pomocí  Boží!  jest 

rukou  zapotřebí  na  národní  roli  dědičné S  bohem  švakříčku!  a  na 

schledanou  profesore  všeslovanských  nářečí  v  Praze,  arci  že  s  platem 
mnoho  lepším,  než  Šafaříkovi  ustanoveno,  neb  Šafařík  již  při  školách 
a  v  ministerstvu  osvěty  zůstane!  ^)    Zajisté,  nemyslete  že  to  žert.    Já  již 


'■)  Jaká  důvěra  se  chovala  k  dr.  Fricovi,  viděti  z  tolio.  že  byl  zvolen  za  řečníka 
prvTii  deputace  pražské  do  Vídně.  Měl  tedy  býti  duší  všeho  jednání  s  dvorními  kruhy. 
Hodil  se  k  tomu  také  mírnou  povahou  svou,  vážností,  které  požíval,  a  uměním  pro- 
středkovati,  jež  osvědčil  i  mezi  členy  výboru,  majícími  o  mnohých  otázkách  názory 
odlišné.  Bylo  proto  náhlé  onemocněni  jeho  před  samým  odjezdem  citelnou  ranou 
jak  pro  deputaci,  tak  zejména  též  pro  českou  věc.  Viz  Fricův  životopis  v  Osvětě 
r.    1876  od  dr.    Jaromíra   Celakovského,   str.   370. 

2)  Pro  lepší  porozumění  uvádíme,  co  ve  vlastní  věci  napsal  Šafařík  Pogo- 
dinovi  dne  31.  března  1848:  ,,.  .  .  císař  mi  v  tomto  měsíci  dal  povolení,  abych  mimo- 
řádně přednášel  o  srovnávací  mluvnici  slovanské,  literární  historii,  slovanské  arche- 
ologii atd.  za  skro\Tiou  remuneraci  z  veřejných  fondů.  Avšak  s  přednáškami  začíti 
nemohu  —  naši  studující  jsou  ve  zbrani.  Také  mne  překvapilo  povolení  a  nejsem 
připraven.  Nejraději  začal  bych  čísti  v  létě  neb  na  podzim.  Též  mám  naději  že  obdržím 
místo  bibliothekáře  universitního."  Přízeň  vlády  a  zvi  presidenta  dvorní  komise 
studijní  barona  Pillersdorfa  získal  si  Šafařík  účinným  zastáním  se  slavného  jazyko- 
zpytce  německého  Jakuba  Grimma  v  seděni  nově  založené  cis.  akademie  věd  ve 
Vídni  v  únoru  r.  1848  proti  některým  německým  členům  jejím.  Pillersdorf  měl  pak 
se  Šafaříkem  rozmluvu  o  profesuře  slavistické.  Císařské  rozhodnutí  bylo  ze  dne 
II.  března.   Remunerace  mu  ustanovena  5oo  zl. 

Dne  3.  dubna  povolán  byl  od  ministra  vyučováni  bar.  Somarugy  do  \"ídně 
k  poradám  o  reformě  rakouského  školství,  které  potrvaly  od  5.  dubna  do  květnových 
bouří.  Při  těchto  poradách  poznali  v  Šafaříkovi  vzácného  znalce  oboru  školského  a 
proto  nabídnuto  mu  místo  ministerského  rady  v  ministeriu  \'yučo\-ání.  Zvláště  Pil- 
lersdorf se  snažil  Šafaříka  na  to  přemluviti.    Ale  tento  měl  nejednu  obavu;  že  by  se 
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ledacos  zavedl,  a  ono  to  skutečně  se  stalo;  jak  svědčí  poselství  p.  Neu- 
berkovo!!  Tedy  na  schledanou  milý  Ladislave,  a  pro  zatím  s  Bohem.  Váš 

Josef. 
Milí,  drazí 

Buh  Yás  pozdrav.   Nemám  času,   bych  mnoho  více  psal.    Musím  se 
mnoho  procházeti.  S  Bohem. 

Váš 

VPrazedne  24.  Dubna  848.  upřinný 

v  pouť  Emauzkou.  Josef. 

3x6.  Čelakovská  Fricové. 

Vysvětluje  příčinu  dlouhého  mlčeni  svého.  —  \'elice  ji  z  počátku  rozčilovaly  politické 
události.  — •  /  jejich  postaveni  ve  Vratislavi  bylo  tehdy  nebezpečné.  —  Každá  hodina 
přinášela  něco  neočekávaného.  —  Na  zprávu  o  churavosti  Fricově  ji  znenáhla  Celakovský 
připravoval.  —  Ráda  by  byla  odjela  k  nim,  ale  nemohla  opustiti  rodinu  v  době  nebezpečné. 

—  /  chtěl  Celakovský  odjeti  do  Prahy,  ale  i  on  se  obával  nejhoršího.  —  Jen  jiskra  scházela, 
aby  luza  počala  drancovati  a  páliti.  —  Svátek  Celakovského  byl  proto  letos  méně  veselý.  — 
Děkuje  za  splněni  žádosti  v  březnu  projevené.  — C.  připsal  k  tomu  dopisu:  List  nedopsaný. 

317.  Celakovský  dr.  Fricovi.') 

Jest  potěšen  ze  zprávy  Staňkovy,  že  Fric  opět  jest  zdráv  a  na  venkov  se  odebral  na  zotavenou. 

—  Oznamuje  slastné  narozeni  synáčka.  —  Zve  jej  k  nim.  —  Kdyby  mu  to  bylo  možno, 
byl  by  ti  nich  v  totiž  dobu  jako  před  2  roky.  —  Krtiny  mají  býti  okolo  26.  dubna.  — 
Vyjížďka  ta  by  mu  prospěla.  —  Všude  jest  nyní  pokoj.  —  O  politice  si  promluví  ústně. 

Drahý  švakie! 

Zpráva,  kterouž  nám  tyto  dni  náš  Staněk  podal,  že  opět  dobrého 
zdraví  požíváte,  nás  nesmírně  potěšila,  a  také  to  že  dav  \ýhost  na  ně- 
který čas  městskému  hluku  a  uřadním  zaměstnáním  na  některý  čas  na 
venkov  jste  se  odebral  ku  svému  zotavení-). 

Píši  tyto  řádky  na  spěch,  dávaje  Vám  spolu  i  jiné  rovné  potěšitedlné 
návěsti,  že  dnes  ráno  v  8  hod.  mé  nejmilejší  choti  pán  bůh  pomohl.  Roz- 
množena jest  rodina  naše  zase  synáčkem.  Slehnutí  bj'lo  velmi  snadné 
a  šťastné  netrvajíc  ani  2  hodiny,  ješto  o  6  hod.  první  známky  se  ukazovati 
počaly.  Dítě  sílno  a  zdrávo,  matka  též. 

A  nyní  —  smíme?  můžeme  se  nadíti,  že  Vás  opět  u  nás  ve  Vratislavi 
spatříme?  Jaké  by  to  radostné  bylo  shledání!  Nevím  sice,  jak  Vaše  zdraví 
a  jiné  okolnosti  k  tomu  jsou  přízni\y,  a  tud\'  žádostivě  na  Vaši  co  možná 

tím  odcizil  vědě,  jíž  zasvětil  život,  že  by  politický  směr  se  mohl  změniti,  a  posléz 
že  by  jako  evangelík  mohl  přijíti  do  nemilých  kolisí.  Proto  raději  přijal  místo  biblio- 
tekáře  universitní  knihovny  v  Praze,  jehož  se  mu  dostalo  dne  25.  dubna. 

')  Originál  tohoto  listu  se  chová  ve  stát.  archive  v  Bělehradě  ve  sbírce  auto- 
grafú  plukovníka  Djoka  \lajkoviča,  kde  jej  obje\-il  a  mně  se  vzácnou  ochotou  opsal 
p.  prof.  V.  A.  Francev,  profesor  university  varšavské. 

-)  t.   do  Liběchova   u  Mělníka  k  faráři   Filipu  Čermákovi  (f    1877). 
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nejrj^chlejší  odpověď  čekáme.  Dáli  se  naše  sladká  naděje  vj^plniti,  ajhle, 
tuť  by  Váš  příjezd  k  nám  zase  připadl  do  toho  samého  času  a  na  týž  samý 
den  (dle  církevního  kalendáře  počítaje)  jako  přede  dvěma  roky;  nebof 
hodláme  krtiny  do  pr\ní  i)olovice  budoucího  téhodne  odložiti,  totiž  okolo 
26.  t.  m.  Při  nynějším  pěkném  počasí  a  líbezném  rozkvětu  v  kraji  soudil 
bych,  žeby  Vám  tato  projíždka  škoditi  nemohla.  Ostatně  na  samé  cestě 
není  se  ničeho  nebezpečného  co  báti ;  zde  se  vše  opět  pokojí  a  pokud  možná 
k  lepšímu  pořádku  na\Tacuje,  což  i  nás  také  mnohem  pokojnější  naplňuje 
myslí. 

O  politických  záležitostech  tentokráte  ani  slova,  přijedete-li,  povíme 
si  více,  nežby  pero  vypsati  mohlo. 

Cekaje  tedy  co  nejpřesnější  od  Vás  zprávy  a  upřímně  Vás  se  všemi 
líbaje  bohu  Vás  poroučím 

Váš  Ladisla\-. 

Dopoledne  na  květnou  neděli  ^). 


31S.  Čelakovský  Staňkovi. 

Dekuje  za  časté  nyni  dopisy.  —  Oznamuje  mu  narození  synáčka.  —  Žádá  ho  a  Frice 
za  kmotry.  —  Staněk  má  zprávu  oznámiti  dále.  —  TěH  se  na  jejich  přichod.  —  Ferda 
Náprstek  jel  přes  Vratislav  do  Vidné.  — ■  V  Poznaňskii  vzniklo  povstání.  —  Teši  se 
z  bojů  dánských  proti  Némcům.  —  Ještě  by  mělo  v  Anglii  a  Turecku  nastati  povstání.  — 
Rádi  k  opatrnosti  oproti  Rusům. 

]\Iuj  drahý  svakřel 

Velice  Ti  děkuji  za  Tvé  ochotné  a  časté  zprávy,  ježto  nám  z  Prahy 
přisíláš.  Příčina  těchto  řádkvi  jest  novina  z  domu  našeho,  jak  z  přiloženého 
zde  listu  k  Fricovi  vjnrozumíš,  o  šťastném  slehnutí  mé  choti-),  a  pak  žádost 
viděti  vás  oba  po  svátcích  u  nás  ve  Vratislavi  na  krtinách.  Doléhal  bych 
na  vyplnění  tohoto  přání  důrazněji,  kdybych  věděl  s  jistotou,  že  ani  z  Tvé 
ani  z  Fricovy  strany  žádných  překážek  není,  a  protož  tuto  věc  zcela  T\-ému 
uznání  zůstaviti  musím,  věda,  že  pro  naši  přátelskou  lásku  to  učiníš,  pakli 
jen  dosti  málo  možné.  Jen  o  to  žádám,  abys  o  to  se  postaral,  b}'  přiložený 
zde  lístek  rychle  odeslán  byl,  potom  aby  nám  ro\Tiěž  rychle  odpověd  se 
dala.  S  naším  uctivým  poručením  událost  tuto  oznamiž  i  p.  strjxi  na  vinici 
i  jiným  našim  dobrým  známým. 

U  nás  nyní  zas  pokojno ;  aspoň  co  se  bezpečnosti  týká,  není  se  tak 
hned  čeho  báti.  Až  však  k  nám  přijedete,  budeme  si  míti  co  povídati,  co 
vyjednávati  a  pro  budoucnost  ustanovovati. 

Včera  odtud  odejel  Fingerhut  (starší)*)  do  Vídně,  vraceje  se  z  Paříže. 

')  Pnpadla  tehdy  na  den  16.  dubna  1848. 

2)  Dne  16.  dubna  na  Květnou  neděli  v  8  hodin  ráno  se  narodil  Čelakovským 
syn  Bohuslav. 

3)  Mini  se  Ferdinand  F.,  nar.  r  1SJ4,  starši  bratr  Vojty  F-a.  Staré  rodinné 
jméno  Náprstek  přijal  teprve  později.  Ferdinand  F.  ukončiv  technické  studie  cestoval 
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V  Poznaňsku  Poláci  se  již  počali  bíti  s  Němci;  nepředvídám  ale 
dobrého  konce. 

Sláva  Dánům,  že  dobře  tepají  Němčíky^). 

Neschází  nyní  nic,  než  aby  se  to  v  Anglii  shrklo,  jakož  se  již  k  tomu 
strojí,  a  pak  aby  vichřice  i  v  Turecku  povstala. 

Bílil  oclii"aňuj  naše  Seveřany! 

Buďte  co  možná  opatrni  z  ohledu  Rusů\-,  raději  nic  nemluvte  a  ne- 
pište o  nich,  nežli  byste  proti  nim  v  cem  nyní  vyjížděti  měli.  Nevíme  ještě 
v  čem  a  jak  jich  potřebovati  budeme!  Naše  síly  jsouť  v  těchto  krajích 
proti  Němectvu  a  JMadarstvu  přede  tuze  slabé  a  nejistý  skutek. 

Bud  zdráv.   FC 
16  Dubna 

319.  Dr.  Josef  Fric  Čelakovskému. 

Dostal  list  Celakovského,  zrovna  když  dokončil  proň  velký  dopis  o  událostech  březnových, 

z  něhož  zatím  posila  začátek:  dáváí  si  jej  pro  sebe  opisovati.  —  Na  křesl  Bohuslavův 

nemůže  přijeti.  —  Má  jej  zastoupiti  Purkyné.  —  Výlohy  hradí  sám.  —  Sá>ii  přijede 

v  květnu  nebo  červnu.  —  Štúr  jest  ještě  v  Praze.  —  Panslavismus. 

V  Praze  dne  22  Dubna  848. 
Rozmilý  švakře! 
Drahá,  milovaná  sestřičko! 

List  V^áš  od  neděle  květné  jsem  v  Libicho\-é  dne  20.  Dubna  přijal, 
jsa  zrovTia  na  cestu  k  domovu  přichystán,  a  právě  dokončiv  obšírnější 
list  k  Vám,  ve  kterém  Vám  celé  události  dnu  pravě  minulých  jsem  vypra- 
voval. Posílám  Vám  z  něho  nyní  první  tři  pularchy  neb  sobě  jej  opisovati 
dávám,  abjxh  sám  pro  sebe.  a  pro  obšírnější  popsání  obsah  podržeti  mohl  — 

Raduji  se  z  Vašeho  milého  siná,  m3'sh'm,  že  Vojtěcha  neb  Josefa?  spolu 
Vám  však  bolest  svou  nad  tím  V3^jeviti  musím,  že  v  určený  od  Vás  čas 
mi  do  Vratislavi  se  odebrati  naprosto  nemožno.  Již  jsem  i  ve  výboru  ná- 
rodním pohřešován-)  a  pak  jest  nyní  zvláště  čas  Sž  Jirský,  kde  se  ouroky 


po  daleké  zapadni  Evropě,  aby  se  zdokonalil  v  lihovarnictvi.  Nejdéle  pobyl  v  Paříži. 
(Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,  dil  II.,  str.  114 — 116.)  V  revoluční  době  tehdejší  vzešel  Finger- 
hutovi  neobyčejný  nimbus  z  pobytu  toho.  Pro  charakteristiku  doby  jest  zajímavo, 
co  napsal  o  něm  J.  J.  Lambl  v  Sabinově  Včele  ze  dne  17.  května  na  str.  152:  ,,Pan 
F.  strávil  drahný  čas  cestovánim  za  příčinou  povolání  svého,  a  obzvláště  v  Paříži 
nejdéle  pomeškal:  on  pomáhal  také  v  světoslavných  dnech  Únorových  stavěti 
a  bourati  barikády,  a  chová  na  památku  oněch  dnů  kousek  trůnu  Ludvíka  Filipa, 
jejž  sobě  byl  v  Tuilleriích  ukrojil."  Pak  se  zmiňuje  též  o  stycích  jeho  s  nástupcem 
Mickiewiczový-m    v  profesuře  slov.  v  CoUége  de  France  Cyprienem  Robertem  a  j. 

1)  Týká  se  hrdinného  odporu  Dánů  proti  Prusku,    které   jménem   německého 
spolku  zdvihlo  r.  1848  válku  pro  odtržení  Šlesviku  a  Holštýna  od  Dánska. 

2)  Svatovácl.  výbor,  jehož  obor  činnosti  stále  se  šířil  a  v  němž  hned  od  počátku 
převládali  členové  radikální,  byl  od  úřadů  nerad  viděn.  Aby  se  ho  zhcstil,  nejvyšší 

Korrespoiidence  Celakovského  III.  3Y 
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i  pkitčjí,  i  piijímaji,  kteroužto,  asi  čtrnácte  dní  trvající  práci  sám  obstarati 
musím  aspoň  ale  k  vykonání  jejímu  jjfihlížeti.  Jedná  se  tu  o  mnoho  tisíc, 
a  spolu  o  mou  v  té  důležitosti  jedině  získanou  skušcnost.  Budte  tedy  tak 
láskav,  a  požádejte  přítele  našeho,  p.  professora  Purkyně,  aby  mé  místo 
zastoupil,  a  vše  vykonal,  jakobych  přítomen  byl').  Možnáli  rádbych  co 
kmotr  zapsán  byl  a  aby  při  jménu  mém  stálo:  DS  Josef  Fric,  finnbešnbnofat, 
prngcr  53iirgev  mib  íJJÍitgíieb  beě  íioí)iniífíicn  'í'(ationnIí'J(U'ifcínifte'5in 'i?rag'^). 
—  Obyčejných  platu  v  kostele,  a  paní  beibiíce  za  mne,  milý  švakře 
zapravte.  Já  sám  Vás  v  Máji  neb  v  Čer\nu  navší.í\ím  a  mého  di^ahého 
kmotříčka  políbím  a  požehnám.  —  Ostatní  dva  půlarchy  psaní  mého 
Libichovského  obdržíte  zítra.  Stúi  ještě  v  Praze,  vše  je  získáno  a  strašná 
jindy  potvora:  Panslavismu  se  v  nejkrásnější  jeví  podobě^). 

Líbám    Antonii  drahou.  Vás,  a  Vašich  všech  dítek  křtěných  i  ne- 
]>řtěných  a  zůstávám  povždy  Váš 

upřímný  švakr  a  bratr 

D".  Josef  Fric. 

Haninka  a  všicní  ostatní  naši,  i  děti  Vás  oba  a  dítek  Vašich  srdečné 
líbají.    S  Bohem. 


purkrabí  hr.  Rudolf  Stadion  ustanovil  dne  i.  dubna  zvIášLní  sbor,  t.  i.  mimořádnou 
komisi  guberniální,  která  měla  býti  nápomocna  vládě  v  prováděni  naléhavých  oprav 
časových.  Ale  Svatováclavský  výbor  neustoupil,  nýbrž  vydal  dne  7.  dubna  Nuc/">ié 
vyjádření,  kde  prohlašuje,  že  mu  nastala  ,,nová  doba  činnosti  jeho".  Ale  rozvážnější 
předáci  čeští  svolali  bez  vědomí  radikálů  schiizi  lidu  dne  10.  dubna  do  Svstovácl. 
lázní  a  tu  rozhodnuto,  že  výbor  bude  dále  vykonávati  svou  činnost  a  že  přijme  jméno 
Národního  výboru ;  na  žádost  shromážděni  splynula  s  ním  mimořádná  komise  Stadi- 
ónová, i  byl  zesílen  60  členy  nový-mi.  Národní  výbor  zahájil  činnost  dne  13.  dubna 
pod  předsednictvím  nejvyššího  purkrabí  a  vytkl  si  za  hlavní  úkol  připravovati  v  Če- 
chách zavedení  ústavnosti  na  podkladě  kabinetního  listu  ze  dne  8.  dubna  1848.  Sr. 
studii  dr.  Tobolky  o  N úrodním  výboru  v  Grubrově  Obzoru  národohospodářském  z  r. 
1905  a  Paměti  J.  V.  Frice  díl  II.,  str.  386  a  d. 

1)  Křest  vykonán  dne  26.  t.  m.  v  kostele  sv.  Vincence.  Kmotrem  stál  prof 
Vilém  Kraus  a  svědky  byli  prof.  Boguslawski  a  Purkyně. 

^)  Dr.  Jos.  Fric  byl  členem  Národního  výboru  a  vysvítá  z  tohoto  přání  jeho 
vážnost  této  korporace. 

^)  Lud.  Štúr  přibyl  do  Prahy  z  Vídně  dne  20.  dubna  a  zdržel  se  tu  do  10.  května. 
Vynikající  host  slovenský,  který  si  byl  získal  svým  bojem  za  práva  Slováků  obecné 
sympatie  v  Čechách,  uvítán  byl  v  Praze  velmi  okázale.  Tehdy  již  za  příkladem 
frankfurtského  sněmu  pomýšleno  na  to  svolati  do  Prahy  zástupce  všech  slovanských 
kmenů  Rakouska,  aby  tu  porokovali  o  příštích  poměrech  svých  v  říši  a  zajistili  další 
vývoj  Slovanů  rakouských.  Štúr  byl  horlivě  zaujat  pro  tuto  myšlenku  a  působil 
pro  ni  ve  Vídni  mezi  Poláky  a  Jihoslovany  a  nymí  opět  v  Praze,  a  jeho  nadšené  vý- 
mluvnos'i  se  podařilo  získati  pro  ni  přední  vůdce  české.  Porada  o  chystaném  sjezde 
konala  se  dne  30.  dubna  v  bytě  Jana  Er.  Vocela.  Viz  o  tom  Tomkovy  Paměti  I.,  273. 
Také  jiné  dva  podniky  souvisejí  s  tehdejším  pobytem  Štúrovým  v  Praze:  ustavení 
Slavie,  bratrstva  českých  studentů,  a  založení  spolku  Slovanská  Lípa  (dne  30.  dubna). 
Sr,  H.  Tourtzer:  Louis  Stúr  et  1'idée  de  Findépendance  slovaque  (1S15 — 56).  Paříž 
1913.  Na  str.  180  a  d.  a  Paměti  J .  V.  Frice  III.,  21,  26 — 28,  44,  70.  — ■  Slova  Fricova 
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320.  K.  V.  Zap  Čelakovskému. 

Posila  mu  provoláni  na  slovansky  sjezd  pražský  a  zve  jej  naň  —  Celakovský  má  též  jiné 
získati  k  účasti.  —  O  pohostinství  v  Praze  jest  postaráno. 

Slovutný  Pane! 

Posíláme  Vašnosti  několik  exemplářů  provolání  na  Slovanskv  sjezd 
v  Prazei) ;  račte  nejenom  sám  přijetí,  ale  i  na  to  dle  možnosti  své  dbáti, 
aby  sem  přijeli  mužové,  kteříby  s  prospěchem  raddou  i  působením  s\-vm 
nám  pomáhati  mohli. 

Měšťanstvo  Pražské  se  upřímné  postará  o  příbytky  a  ostatní  pohodlí 
hostů  našich. 

V  Praze  dne  7.  května  1848. 

Ve  jménu  Výboru  pro  Slovanský  sjezd 

Karel  Vladisla\'  Zap 
Jednatel.^) 

Provolání  zaslané  Kar.  Vlád.  Zapem  Čelakovskému  7/5   1848. 

Slované,  Bratří! 

Kdo  z  nás  nepohledne  se  žalostí  na  minulost  naši?  A  kohož  taj  no,  že 
to,  co  jsme  přetrpěli,  stalo  se  v  našem  nepovědomí  a  rozdrobenosti,  dělící 
bratry  cd  bratří?  Ale  po  dlouhých  věkách,  v  nichž  zapomněli  jsme  jedni 
na  druhé,  v  nichž  tolikeré  neštěstí  na  hlavy  naše  sesypalo  se,  přišli  jsme 
k  tomu  poznání,  že  jsme  jedno  —  že  jsme  bratří.  Přichvátili  časové  dů- 
ležití, jenž  osvobodili  národy  a  sňali  s  nicli  biímě,  pod  jehož  tíží  stonali; 
časové  tito  sňali  břímě  na  mnoze  i  s  nás,  a  my  ted  to,  co  jsme  již  ode  dávna 
cítili,  můžeme  vysloviti,  to,  co  k  prospěchu  našemu  slouží,  rozvážiti  a  uza- 
vírati. Národy  e\Topejské  usrozumívají  a  sjednocují  se.  Němci  povolali 
ku  sjednocení  svému  do  Frankfurtu  parlament,  kterýž  na  tom  stojí,  aby 
jemu  mocnářstva  Rakouské  ze  své  neodvislosti  tolik  ustoupilo,  kolik  toho 
k  jednotě  Německé  potřeba,  a  aby  mocnářství  se  všemi  zeměmi  mimo- 
LTierskými  do  nové  Německé  říše  se  vtělilo.  Takový  krok  zrušil  by  netoliko 


o  panslavismu  vztahuji  se  na  chystaný  sjezd  slovanský.  \'ýrok:  ,,vše  jest  získáno" 
osvětluje  dopis  Václava  Nebeského  k  Janu  Krouskému  ze  dne  i.  května  1848,  kde 
se  pravá,  že  z  Poznaňská  přijede  snad  až  80  účastníků  na  slovanský  sjezd,  z  Lužice 
2,  za  Slovensko  že  ručí  Štúr,  v  Záhřebe  že  myšlenka  již  se  vkořenila  a  Havlíček 
že  má  jeti  do  Ivrakova,  Vídně,  Prešpurka  etc,  ,,aby  pro  tu  myšlenku  verboval". 
(Viz  dr.  J.  Hanuše  Život  a  spisy  V.  B.  Nebeského  v  Praze  1896.  Str.  98 — 99.) 

1)  Zasedal  v  Praze  od  pátku  dne  2.  června  do  12.  června,  t.  j.  do  pondělka 
svatodušního,  kdy  byl  dříve  času  přerušen  nastalými  bouřemi.  Viz  podrobné  vypsáni 
jeho  v  knize  dr.  Zd.  Tobolky:  Slovanský  sjezd  v  Praze  roku  1848.  V  Praze  1901,  nákl. 
F.  Šimáčka.  Tam  uveden  též  výčet  pramenné  literaturj-  na  str.  201 — 26. 

-)   Sr.  k  tomu  této  Korrespondence  sv.   IIL,  str.  307,  pozn.  3. 

37* 
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jednotu  Rakouska,  ale  i  spojení  a  samostatnost  kmenů  Slovanských, 
jichžto  národnost  by  se  tím  v  nebezpečenství  uvedla.  Na  nás  jest,  abychom 
toho  co  nám  ncjsvetějšího  statečně  hájili ;  přisclť  čas,  abychom  i  my  Slo\'ané 
usrozuniěli  se  a  sjednotili  úmysly  své.  A  protož  ke  mnohým  žádostem, 
zaslaným  k  nám  z  rozličných  krajin  Slovanských,  radostně  přivolujíce 
činíme  pozvání  ku  všem  Slovanům  Rakouského  mocnářství  a  vyzýváme 
všecky  muže,  důvěru  národu  mající,  kterýmž  na  obecném  prospěchu 
našem  záleží,  shromážditi  se  v  staroslavné  slovanské  Praze  České  ke  dni 
31.  Máje  t.  r.,  kdežto  bychom  společně  v  poradu  vzali  všecko  to,  co  prospěch 
národa  našeho  žádá  a  co  za  důležitých  těchto  časův  činiti  máme.  Chtějíli 
jiní  Slované  mimo  mocnáiství  naše  žijící  nás  přítomností  svou  poctíti, 
budou  nám  hostmi  srdečně  vítanými. 

V  Praze  dne  i.  Máje  1848. 

Josef  Matyáš  hrabě  z  Thimu  i).  Karel  Vladislav  Zap. 

Vojtěch  hrabě  Deym.  Dr.  F.  Lad.  Ricger. 

Jan  rytíř  z  Neuberka.  Vitalis  Grzybowski. 

Pavel  Josef  Šafařík.  Václav  Štulc. 

Karol  Malisz,  czlonek  deputacyi  polskiéj.      Michali  Panic. 

Frant.  Palacký.  Karel  Maria  baron  Villani. 

Václav  Hanka.  Karel  Jaromír  Erben. 

Ludevít   Stúr.  Dr.  Fr.  Miklošié. 

Jan  Petr  Jordán.  Dr.  Ant.  Jaroslav  Bek. 

J.  Erazim  Vocel.  Fr.  Mat.  KláceF). 

Pod  čárou  je  tištěno  dole:  Všecky  dopisy  v  záležitosti  této  zasílají 
se  do  kancelláře  \ýboru  pro  sjezd  Slovanský  v  měšťanské  besedě  číslo  141 — 2 
v  Praze. 


321.  Čelakovský  Staňkovi. 

o  sporech  ve  vlasti.  — Dohoda  ntsko-priishá  proli  Rakousku.  —  Navštívili  jej  Cybulski  a 
Bakuniii ;  oba  pojedou  do  Prahy  na  slovanský  sjezd.  —  Doporučuje  mu  Bakunina.  — 
Naše  noviny  by  měly  psáti  o  Rusku  ťiplné  nestranné.  —  Poláci  v  Poznafishu.  —  Chválí 
Pražské  Noviny  —  Šlechta  ani  kněžstvo  neměly  by  se  odpuzovati  od  národní  věci.  — 
Proč  nemůže  činné  zasahovati  do  českého  hnutí.  —  Lituje  let  ve  Vratislavi  strávených.  — 
O  návrhu  Staňkové,  aby  napsal  českou  mluvnici.  —  Přikládá  list  pro  Frice.  ■ —  Dotazy 
literární  a  pravopisné.  —  Augšpurské  Noviny  a  Palacký.  — Teši  se  na  zásilku. 


1)  Sr.  stať  Václ.  Chaloupeckého  Hrabě  J .  M .  Thun  a  Slov.  sjer.dv  Praze  r.  1848 
v  Českém  časopise  histor.  r.   1913. 

-)  Později  připojili  své  podpisy  ještě:  Stefan  Aranitski,  Hanuš  lir.  Kolovrat 
Krakovský,  Robert  svob.  pán  Hildprandt,  dr.  Jan  Dvořáček  na  Mareyši,  Moravan 
z  Tišnova,  Jerzy  Lubomirski,  Jan  Dobrzaňski,  pelnomocnik  rady  národowéj  Lwow- 
skéj,  Vincenc  hr.  z  Waldsteina,  Maxim.  Papič,  protopresbyter,  Bedřich  hr.  Rum- 
merskirch.  Sr.  otisk  provolání  ve  Květech  ze  dne  6.  května  r.  1848. 
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I\Iilý  svakře! 

Jaké  třenice  v  naší  vlasti  s  těmi  sobakami  nastanou,  byloť  předvídati ; 
ale  Bůh  dá,  že  jim  přede  odoláme. i) 

Pruská  vláda  nyiií  celé  své  zření  obrací  k  německé  koruně,  a  o  její 
nabytí  \ší  mocí  se  zasazuje.  Praví  se,  že  i  d\ur  ruský  s  tím  srozuměn, 
totiž,  kd3'ž  i  jemu  se  na  jiné  straně  hověti  bude.  Aliancí  mezi  Rusy  a  Prusy 
jest,  jak  ze  všeho  vysvítá  nyní  mnohem  užší  než  kdy  před  tím  byla.  Na  to 
ukazuje  lhostejnost  Rusův  ve  věcech  Dánských,  skro\Tié  osazení  pruských 
hranic  vojskem,  ano  vše  ruské  vojsko  k  Rakousům  a  k  Dunaji  se  shrnuje 
a  nade  vše  věci  Poznaňské,  nyní  nad  míru  nevítané  naší  vládě.  A  však  možná 
dost,  že  bůh  ještě  nepřátel  Slovan  a  Rakouské  říše  koncepty  zmate  a  že 
se  přepočítají. 

Navštívil  mě  včera  Polák  Cybulski-)  s  jedním  ruským  šlechticem. 
Cyb.  jel  zas  do  Berlína:  k  sněmu  slovansk.  hodlá  však  k  Vám  do  Prahy. 
Rus  ten  jest  známý  emigrant  Bakunin,  po  mnohá  léta  žijící  v  Paříži  a 
úhlavní  nepřítel  nynější  vlády  ruské.^)  Týž  tuším  za  osm  dní  se  odebere 
též  do  Prahy  a  žádal  mě,  bych  jej  někomu  z  \-ás  poroučel.  Přijde-li  tedy 
k  Tobě,  uved  ho  v  známost  s  jin3hni;  snad  se  ledačehos  od  něho  dovíte. 
Ostatně  pak  přál  bych,  aby  noviny  naše  (jak  se  posud  děje)  i  dále  ani  pří- 


1)  Mnozí  Němci  již  v  březnu  se  obávali  českélio  hnutí,  aby  jim  z  nělio  nevzešla 
škoda  a  zvi.  aby  nepozbyli  primátu  bývalého.  Ale  zřejmý  boj  mezi  oběma  národnostmi 
vzplanul  v  měsici  dubnu  pro  volby  do  sněmu  frankfurtského.  Protivy  se  přiostřilv 
tak,  že  část  Němců  žádala,  aby  Čechové  byli  moci  přinuceni  voliti.  Moric  Hartmann 
se  chlubí  v  pamětech  svých  v  pařížské  Revue  germanique  r.  1862,  že  se  dovolával 
u  ministerstva  branného  zakročeni  německého  vojska  spolkového  proti  Čechům, 
kdyby  setrvali  ve  své  roztržce.  Viz. Denis- Vančura  Cechy  po  Bilé  Hoře,  II.,  240. 

-)  O  Vojt.  Cybulském  \dz  této  Korrespondence  sv.  II.,  str.  561,  a  sv.  III.,  str. 
14S  a  330.  Slovanského  sjezdu  se  zúčastnil.  Sbor  polsko-rusínský  zvolil  jej  svým  zá- 
stupcem v  sekci  jihoslovanské. 

^)  Míchají  Bakunin  (1814 — 76)  pobýval  v  Paříži,  kamž  se  byl  uchýlil  před 
pronásledováním  ruské  vlády,  od  r.  1844.  V  listopadu  r.  1847  měl  v  kruhu  emigrace 
polské,  která  oslavovala  17.  vjtočí  povstání  z  r.  1830,  francouzskou  řeč  o  smíru 
rusko-polském  a  o  nezbytnosti  společného  odboje  proti  despotismu  cara  Mikuláše. 
Smíření  rusko-polské  pokládal  za  hlavní  prostředek  k  osvobození  všech  národů 
slovinských,  žijících  pod  cizím  jařmem.  Tato  řeč  zjednala  Bakuninu  po  celé  Evropě 
slavnou  pověst.  Účastnil  se  pak  revoluční  propagandv  v  Paříži,  Kolíně,  Lipště  a 
ve  Vratislavi,  odkudž  se  odebral  do  Prahy.  Tam  mladý,  34letý  muž  ohnivé  povahy  a 
vý-mluvnosti,  uhlazených  mravů  a  elegantního  zevnějšku,  nad  to  ozářený'-  aureolou 
politického  mučednictví,  získal  si  brzo  skupinu  oddaných  stoupenců  a  měl  pronikaxý 
vliv  na  jednání  sjezdu.  Jos.  Jireček  ve  Vzponiinkácli  na  události  roku  1848  ve  Světozoru 
r.  1S78  a  po  něm  Jakub  Malý  v- Našem  znovuzrozeni  (II.  81)  prohlašují  Bakunína  za 
původce  a  vůdce  povstání  studentského,  které  prý'  řídil  z  příb^-tku  vrátného  semináře 
v  Klementině;  ale  J.  V.  Fric  to  rozhodně  popírá.  [Paměti,  III.,  278.)  Bakunin  potom 
se  spasil  útěkem  z  Prahy,  ale  zůstal  ve  spojení  s  českými  radikály.  O  dalších  osude :h 
jeho  viz  dr.  Ant.  Rezka  či.  Míchají  Bakunin  v  Českém  časopise  histor.  r.  1896  -na  str. 
171   až   iSo. 
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znivě  ani  nepřátelsky  ruské  vlády  a  Rusův  se  netýkaly;  neboť  nevíme, 
jak  ještě  kostky  padnou.  Poláci  v  Poznani  se  statně  drží;  ale  kam  to  po- 
vede ■ —  bůh  sám  ví. 

Z  no\in  národních  máme  zde  radost ;  neboť  nad  očekávání  se  ukazuje 
dospělost  naše  i  s  této  stránky.  I  konstituční  pražské')  by  prošly,  kdyby 
jen  tak  hanebně  nedbale  redigovány  a  tištěny  nebyly. 

Šlechtu  naši  a  duchovenstvo  hledte  ze  vší  síly  získati  pro  věc  národní ; 
nech  se  nikterak  proti  nim  aspoň  prozatím  nebrojí  a  hanami  nevystupuje. 
Jsouť  to  dva  vydajní  nástrojové,  budou-li  nám  po  boku  státi.  Nemyslete, 
když  jednoho  urazíte,  že  toho  druhý  necítí.  Jsou  to  kasty  —  a  tím  vše  řečeno. 

Jest  mi  líto,  a  velmi  to  mysl  mou  kormoutí,  že  sám  v  těchto  zále- 
žitostech našich  ani  v  tom  nejmenším  činným  býti  nemohu.  Jest  toho 
hlavní  příčinou  mé  kleté  posta\'cní  zdejší,  a  vzdálenost  od  místa,  anoť 
o  všem  teprv  se  dovídám  po  skutku.  Nelze  mi  jinak,  leč  že  zde  zkysati 
musím.  Dělo  by  se  tak  každému  jinému,  kdoby  na  podobném  stanovišti 
se  nalézal.  Škoda  těch  let  marné  ztrávených. 

Co  se  a  jen  jako  mimochodem  zmiňuješ  o  zhotovení  graiňatiky, 
není  mi  dost  jasné,  a  protož  nic  na  ten  čas  ani  slíbiti  ani  odepříti  nemohu. 
Musel  bych  věděti,  k  jakému  účelu  a  v  jakém  as  objemu  by  se  psáti  měla. 
O  to  bylo  by  třeba  se  dříve  domlu\iti;  neboť  jinak  by  se  pracovati  musela 
úplná  vědecká  gram.,  jinak  pro  gymnasia,  jinak  pro  nižší  školy,  a  zas  jinak 
u  př.  pro  Němce.  Kdybych  byl  mezi  vámi,  dávno  bych  již  byl  o  vyvedení 
této  práce  jistě  pomyslil.  A  však  možná,  žebych  i  zde  předce  tomu  se  pod- 
voliti mohl;  ale  přede  vším  dlužno  mi  \ědéti,  čeho  nejrychleji  třeba. 
Jest-li  svakr  Fr.  v  Teplici,  jak  píšeš,  pošli  mu  přiložený  zde  list. 

Hotovaž-li  již  Jungm.  liter.?')  Co  Palackého  topograf.  jmenovník?^) 
Jak  to  stojí  s  pravopisnou  hádkou?  či  odporná  strana  povoluje?  *)  Na 
hanebný  článek  ve  Všeob.  Nov.  augspurských  Palacký  nepochybně  odpoví.^) 
Toť  jest  koruna  vší  jizlivé  vzteklosti  německé. 

Tedy  příští  týden  se  těším  na  zásilku.       Bud  zdráv. 

Tvůj 
8  Máje  1848.  FLČ. 


^)  Pražské  Noviny  vycházely  od  r.  1846  tiskem  a  nákladem  knihtiskaře  K.  V. 
Medaua  dvakrát  týdně,  od  dubna  r.  1848  čtyřikrát  týdně  Redakci  měl  do  dubna 
Havliček,  od  dubna  do  června  Sabina.  Po  červnovém  povstání  hr.  Lev  Thun  cdňal 
Medauovi  vydávání  listu  a  svěřil  je  opět  synůni  B.  Haasa.  Pražské  Noviny  staly  se  pak 
orgánem  ryze  vládním.  Sr.  též  staf  Ferd.  Koppa  Přehled  českého  časopisectva  r.  184S 
ve  Včele  ze  dne  16.  a  20.  prosince  1848. 

-)   Sr.   této  Korrespondence  díl   III.,  str.  463. 

^)   Sr.  této  Korrespondence  díl   III  ,  str.   502. 

*)  Ještě  nepovolovala.  Teprve  dne  g.  ledna  r.  1850  vyřízena  ve  Sboru  Matice 
české  otázka  pravopisná  ve  prospěch  nového  směru.  Viz  Tieítrunkovy  Dějiny  Malice 
české  na  str    126. 

^)  Augsburger  Allgemeine  Zeitung  byl  za  doby  absolutismu  jediný  zaliraničný 
list  německý  v  Rakousku  povolený  a  byla  proto  velmi  rozšířena.  Před  r.  1848  dopřávala 


322.  Čelakovský  dr.  Jos.  Fricovi. 

Lituje,  že  nepřiji-l  na  krtiny.  —  Děkuje  mu  sa  podrobné  vypsáni  déjů  pražských.  — 
Zprávy  novinářské  z  Cech  potěšuji  i  zarmucuji.  —  Jde  o  to,  máme-li  býti  kladivem  či 
kovadlinou.  —  Jest  žádostiv  na  průběh  sněmu  nově  svolaného,  zvi.  bude-li  jednáni  českém 
— •  Hněv  Němců.  —  Proč  vláda  rakouská  byla  pro  sně-n  frankfurtský  —  Volby  v  Ně' 
mecku.  —  Poměry  ve  Vratislavi.  —  Keni  tam  studentů.  —  Snad  odskočí  do  Prahy.  — 
Má  ted  těžké  postaveni.  —  Gratuluje  Fricovi ,  že  bude  přednášeti  na  universitě.  —  Jsou 
zdrávi.  Toninka  bude  brzy  psáti. 

^lilý  svakře! 

Litovali  jsme  velice,  že  min.  měs.  nepřály  tomu  okolnosti,  abychom 
zde  s  Vámi  se  osobně  viděti  a  potěšiti  byli  mohli.  Tak  zas  jedno  potěšení, 
dlouho  čekané,  v  niveč  se  obrátilo  a  naděje  naše  vítr  odnesl.  Ac  tentokráce 
při  krtinách  hostí  se  nenedostávalo,  nebylo  to  přede  to,  co  prvníkráte; 
nebyliť  jsme  tak  mezi  svými  a  oko  nemluvilo  k  oku,  aniž  srdce  k  srdci. 

Jsem  Yi.va  vděčen  z  toho,  že  bydle  před  svátkv  v  kraji,  na  nás  jste 
tak  často  myslil,  čehož  zřejmý  jste  důkaz  dal  obšírným  vypsáním  prvních 
těch  událostí  obno\tného  nárcdního  života  našeho.  Co  jsem  o  tom  věděl, 
totiž  z  listův  veřejných  i  soukromých  bylo  velmi  kusé  a  nepostačitelné ; 
nyní  mám  úplný  obraz  před  očima,  a  dokument  tento  dobře  schovám  pro 
budoucnost. 

Zprávy  z  vlasti  piinášené  nám  novinami  dílem  nás  o\"šcm  potěšují, 
ale  dílem  také  zarmucují  pro  ten  cdpor  s  jakým  se  spravedlivá  věc  naše 
potkává,  pro  ty  boje  jimžto  již  ztíží  \yhnouti  se  možná  bude,  a  hlavně 
pro  onu  nejistotu  a  nepevnost,  která  se  nad  celou  rakouskou  říší  rozkládá. 
Viděti  ze  všeho,  že  o  to  běží,  má-li  Slovan  býti  kladivem  anebo  opět  ko- 
vadlinou; co  se  tam  o  rovnosti  práv  mluví,  jest  marné.  Němec,  Madar 
soupeře  vedle  sebe  nestrpí:  nezbv\'á  nic  leč  že  vrch  podržeti  musíme,  anebo 
šíji  zase  pcde  jho  dáti.  Uchovej  biih  toho  —  pak  bylo  by  po  všem  veta. 
Jsem  ^•elmi  žádostiv  na  náš  první  sněm  v  Praze,  tím  mnoho  se  rozhodne. M 


tu  i  tam  také  místa  óechomilnvm  článkům,  ale  za  revoluce  stala  se  až  pověstně  proti- 
českou. Sr.  stať  J  E.  Vccela  Naše  minulé  boje  v  ČČM.  1849  sv.  IV.,  str.  144 — 171. 
Článek,  jenž  Čelakovského  tolik  pohoršil,  vyšel  v  Beilage  zur  AÍlg.  Ztg.  dne  3.  května 
1848  o  názvu  An  den  Slaven  Palacký  a  dal  k  němu  podnět  dopis  Palackého  do  Frank- 
furtu ze  dne  11.  dubna  1S4S  o  poměru  Čech  i  Rakouska  k  němscké  tiši.  Proti  pan- 
germánským  tendencím  článku  se  ozval  důrazně  i  Prokop  Chocholoušek  plamennou 
stati  Cechové  pozor!  ve  Květech  ze  dne  11.  května  1S4S  a  V.  Č^ch  v  Sabinově  Včele  ze 
dne  10.  května  článkem  Co  nám  zbývá? 

M  CísařskVm  patentem  ze  dne  8.  dubna  1S48  povolen  byl  království  českému 
mimo  jiné  sněm  zákonodárný  pro  veškeré  záležitosti  zemské,  vlastně  sněm  ustavujici, 
který  měl  právoplatně  rozhodnouti  i  o  zřízeni  zemském.  Měl  se  skládati  ze  všech  dosud 
oprávněných  stavovských  členů  sněmu  a  ze  zástupců  měst  i  venkova,  university  a 
techniky,  ^'olby  do  tohoto  sněmu  byly  provedenv  v  červnu,  ale  přes  to  už  se  nesešel  — 
hlavně  pio  události  svatodušní  —  a  všecky  naděje,  které  Čechové  chovali  co  do  obnovy 
historických  práv  království,  rozplynuh-  se  v  niveč. 
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Dospějcme-li  k  tomu,  že  česky  držán  bude,  bude  to  veliký  krok,  jinak  nás 
nepřátelé  zas  mají  nejen  za  prst,  ale  za  celou  ruku. 

Zdejší  Ncmci  jsou  celí  jíovzteklí  nad  tím,  co  se  u  nás  děje,  a  by  mohli, 
kříž  by  na  nás  nesli  a  na  \šccko  Slovanstvo  rakouské.  Zpráva  o  tom,  že 
Cechové,  Mora\a  atd.  do  Frankfurtu  \oliti  nechtí,^)  je  sice  urazila,  ale 
z  části  též  potěšila  tím,  že  chovajíce  naději  o  vyzdvižení  našeho  krále 
na  trůn  německý,  jaksi  se  domýšlejí,  ano  ubytím  volenců  z  Rakous  odpo- 
rující tomu  strana  v  Němcích  se  ztenčí.  A  ejhle,  domněnka  tato  nezdá  se 
býti  mylná,  anobrž  odtud  i  poněkud  vysvítá,  proč  našemu  ministerium 
ve  Vídni  tolik  na  tom  záleženo,  aby  se  do  Fr.  volilo.  Ne  proto  snad,  žeby 
pro  našeho  císaře  nějaké  vyhlídky  byly,  ale  nejspíše  proto,  aby  se  Prusům 
překazilo.  Však  tyto  plány  a  úklady  Němců\"  snadno  ještě  mnohá  nena- 
dálá a  nepředvídaná  \'ichřice  zbořiti  muže.  Wsit  to  zde  všecko  ještě  na  velmi 
slabých  nitích.  Dnes  zde  máme  volení  deputovaných  do  Berlína,  pozejtří 
do  Frankfurtu.  V  městě  jistotně  strana  radikální  demokratův  zvítězí,  anoť 
třikráte  tolik  svých  mezi  volenci  počítá.  Jak  v  kraji  to  vj-padne,  ještě  ne- 
jisto.  V  rýnských  však  zemích  a  v  severních  krajinách  má  převahu  strana 
monarchická.  Kýž  by  se  to  i  \-  Berl.  i  na  Mohanu  semlelo! 

Krom  častých  skandaluv  a  r\-aček  nočních  luzy  s  národní  škardou, 
panuje  zde  opět  poÍTdek.  Ale  na  dlouho-li?  Řemeslníci,  kupci  atd.  jdou 
pořád  více  na  mizinu;  obchod,  výdělky  stojí,  a  tudy  nespokojenosti  při- 
bývá; vše  se  jenom  tím  drží,  že  se  chlácholí  a  na  sněmy  odkazuje,  odkud 
neomylně  blaho  přijímati  má.  A  což  nepřijde-li?  jako  že  nepřijde  —  pak 
nevím,  co  se  díti  bude.  Štěstí,  že  ještě  úrodné  léto  si  slibujeme. 

Máme  zítra  začínati  čísti;  ale  studentův  zde  proti  jindy  není  ani  snad 
třetina,  budou  to  divná  čtení ;  pochybuji,  že  tento  semestr  budu  přednášeti.-) 
Z  vévodství  Poznaňsk'-'  není  zde  ani  studenta,  a  ti  činí  vždy  největší  čásť 
mých  posluchačův.  Snad  na  příští  měsíc  na  pár  dní  k  \'ám  do  Prahy  za- 
skočím, totiž,  uvidím-li,  žeby  se  to  dalo  bez  podezření  vykonati ;  neboť 
nevěříte,  jak  po  mně  zde  oko  nesou,  a  o  mém  smýšlení  a  konání  rádi  by  se 
přesvědčili.  Proto  mám  nacele  ruce  svázané,  a  mé  postavení  zdejší  den 
ke  dni  pernější,  ač  i  před  tím  nikdy  sladké  nebylo.  Kýž  by  nějak  bylo  lze 
té  poroby  a  toho  vyhnanst\-í  zniknouti. 

S  potěšením  čtu  ve  včerejších  Květech,  že  od  i  Června  na  universitě 
přednášeti  budete.^)   Mnoho  zdaru!   Těšíme  se  zvláště   z   dobrého  zdraví 


^)  Vznik  a  rozšíření  myšlenky  velkoněmecké  v  Německu,  vnikání  její  do  Ra- 
kcuska  a  do  Cech,  jakož  i  spon-  vzniklé  o  obeslání  sněmu  frankfurtského  vypisuje 
zexTubně  a  pragmaticky  Robert  Maršan  v  knize  Cechové  a  Němci  r.  184S  a  boj  o  Frank- 
luit.  V  Praze,  1S98.  U  J.  Otty. 

^)  Na  letní  semestr  r.  1848  Čelakovský  kromě  cvičení  ve  slovanském  semináři 
fik  logickém  ohlásil  přednášku:  Der  vergleichenden  slawischen  Grammatik  zvveite 
Abteilung.  Montag  und  Donnerstag  2 — 3.  Byla  to  další  část  přednášky  z  předchozího 
semestru  zimního  r.  1847 — 48. 

^)  Dr.  Fric  užil  tu  práva,  které  ministerský  dekret  ze  dne  31.  března  r.  1848 
dal  doktorům  všech  fakult,  že  potřebuji  jen  věc  oznámiti  senátu  a  mohou  přednášeti 
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Vašeho  a  srdečně  Vám  \-  něm  occlo\itosti  přáli  bychom.  Ostatně  jsme 
všichni  bohu  dík}'!  zdrá\'i,  a  Hbáme  Vás  z  té  duše  i  se  všemi  Vašimi.  Toninka 
brzo  hodkl  sama  psáti 

FLČ 


8  Máje  1848. 


323.   Čelakovský  Plánkoví. 


Přeje  mu  k  svátku.  —  O  nynějším  stavu  věci.  —  Jest  podoben  počátku  války  třicetileté.  — 
U  nich  pořád  lid  se  rotí.  —  V  Poznaňsku  jest  revoluce.  —  Jak  as  bude  dále.  —  Ptá  se, 
jak  jest  v  Strakonicích.  —  Nastávají  lepši  časy  ve  školství.  —  Vzkazuje  pozdravovati 
známých  pánů.  —  O  Národních  Novinách.  —  Vzpomíná  redaktorských  let  svých.  — 
Neví  ještě,  přijede-li  na  slovanský  sjezd.  —  Vláda  rakouská  musí  se  obrátiti  na  slovanský 
směr,  by{  i  nerada.  —  O  Metternichovi.  —  Rusové  se  stahují  ke  hranicím.  —  Pozdravuje 
jeho  domácnost.  —  Narodil  se  jim  svnáček.  —  Plánek  má  mu  brzo  odepsati. 

Milý  příteli! 

Za  několik  dní  slavíte  opět  svůj  svátek,  a  sice  ponejprve  konstitučně. 
Při  těchto  velikých  a  nenadálých  změnách,  ješto  se  daly  a  dějí,  zůstává 
však  přání  mé  ono  jak  bylo  za  všech  předešlých  let,  i  tentokráte  k  Vám 
nezměnné  a  tudy  doufám,  že  také  shledaná  přátelská  naše  láska  při  ni- 
jakém převratu  změnám  podléhati  nebude.  A  na  tom  dosti. 

Rád  bych  Vás  z  projevené  v  posledním- listu  nedůvěry  k  nynějšímu 
stavu  věcí  káral,  ale  věru  nemohu.  Zamotán  jest  politický  ten  uzel  v  Evropě 
dostatečně,  ano  vždy  více  se  ještě  zadrhuje.  Sám  bůh  ví,  kdo  jej  ale  vy- 
motá, anebo  spíše  rozetne?  Či  nějaký  nový  Napoleon,  či  nový  Petr  veliký? 
Ač  se  v  historii  nic  dvakráte  tímže  samým  způsobem  neopětuje,  začátek 
nynějších  událostí  —  a  na  začátku  zajisté  jsme  teprv  —  má  cosi  velmi 
podobného  s  počátkem  3oleté  války ;  jen  že  tehdáž  vypukla  pro  náboženství; 
nyní  ale  národové  za  jazyk  a  národnoít  se  zbraně  chytají.  A  pak  pevnost 
a  důraznost  mysli,  jaká  byla  Ferdinandu  2.,  té  nacele  nyní  schází.  Jak  sobě 
naše  vláda  vede  —  jest  nepochopitelno.  Kam  to  s  naší  říší  as  přijde,  a  který 
a  jaký'  život  zas  z  této  shnilotiny  vznikne,  kdož  by  předvídati  mohl  nejsa 
prorokem?  Nevyhhží  to  ale  ani  u  nás  o  nic  lepe ;  ač  plamen  v  hlavním 
stavení  a  štítě  trochu  udušen,  šlehá  přede  ještě  všude  stranami  anebo 
doutná  silně.  V  našem  městě  nemine  ani  týden  bez  shloučení  se  lidu  a  ne- 


V  obou  jazycích  zemski,'cli.  Fric  zvolil  si  téma:  O  řízeni  soudním  a  započal  své  publikum 
dne  5.  čeivna  o  11.  hod.  dopol.  v  Karolíně.  Přednášel  třikrát  týdně:  v  pondělí,  ve 
středu  a  v  sobotu.  Čtení  jeho  bylo  přerušeno  bouřemi  svatodušními  a  později  dvou- 
měsíčním uvězněním  jeho  u  sv.  Jir.   Ale  hned  potom  se  ujal  opět  svých  přednášek. 

V  zimním  semestru  měl  přes  100  posluchačů.  Ti  zažádali  k  ministerstvu,  aby  předmět 
ten  byl  řádným,  a  skutečně  guberniálním  dekretem  ze  dne  16.  ledna  1S49  bylo  po- 
voleno, aby  vysvědčení  Fricem  vydaná  měla  platnost  touž,  jako  vysvědčení  profesora 
řádného.  O  dalších  osudech  docentury  Fricovy  —  první  české  na  universitě  — , 
zvi.  o  příkořích,  která  mu  bylo  zakoušeti  za  Bachovy  reakce,  viz  vzpomínku  D/.  Josej 
Fric  od  Jiřího  Dlouhého  v  Osvětě  r.  1876  na  str.  737  a  d. 
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pokojúv.  V  sousedním  Poznaňsku  se  bijí  na  život  a  na  smrt.*)  Nejpěknějšího 
ale  nadělení  očekáváme  teprv  od  nastávajícího  německého  sjezdu  neb 
parlamentu  ve  Frankfurtě.  To  bude  teprv  brynda.  A  což  až  teprv  jednou 
Rusové  spustí!  Však  to  nějaké  bude!  říkává  muj  soused  a  krajan  Purkyně, 
a  má  také  dobře. 

Nu,  a  jak  pak  se  daří  v  naší  malé  republice  Strakonické?  Jak  pak  jí 
jdou  k  duhu  ty  nové  svobody?  Město  naše  počítá,  jak  za  to  mám,  4000 
obyvatelu^■,  a  tedy  má  právo  k  příštímu  sněmu  deputovaného  voliti. 
Ci  se  již  o  to  stalo  přihlášení?  -)  A  pak,  ať  jen  žádnému  Nečechu  hksové 
nepřipadnou.  P.  Smidinger  nepochybně  v  to  se  uváže  a  bude  v  našich 
dolejších  krajinách  apoštolova ti.^)  Nový  život  a  lepší,  jenž  nyní  našim 
školám  nastává,  nepochybně  se  též  již  v  městě  našem  ukazuje.  Tohof  lze 
očekávati  od  našeho  hodného  a  národní  věci  přích ylného  učitelstva,  jak 
jsem  se  o  tom  minule  u  vás  byl  přesvědčil.  Ted  pánům  těm  nic  více  ruce 
nesvazuje,  by  dle  svého  přesvědčení  a  tudy  s  větším  prospěchem  než  dříve 
krásné  ovoce  ve  školách  pěstovati  mohli.  Pozdravte  příležitě  uctivě  ode 
mne  oněch  pánův,   s  nimiž  jsem   tak  příjemný  večer    u  \'ás    byl  ztrávil. 

Čtete-li  pak  u  vás  také  Národní  Noviny?  Nyní  jest  jiná  radost  býti 
redaktorem,  než  za  oněch  hubených  let,  když  jsem  veda  novinářství  plévy 
opálati  a  zrno  odhazovati  musel,  a  tu  mě  ještě  přes  prsty  klepáno.  Tak 
se  časy  mění! 

Poslední  den  t.  m.  že  slovanský  sjezd  v  Praze,  to  bez  toho  víte."") 
Rád  bych  i  já  se  tam  podíval,  ale  ještě  nevím,  dovolí-li  tomu  okolnosti, 
t.  j.  bude-li  se  to  moci  státi  bez  podezření;  neboť  i  zdejší  Němci  jak  vůbec, 
mají  tak  dobrou  chuť  na  nás  Čechy  a  na  Slovany  vůbec,  žeby  nás  oblo 
požírali,  kdybychom  nebyli  pro  jich  zuby  trochu  tvrdých  kostí.  Ted  s  něm- 
činou \-  rakouské  říši  bude  pomalu  dobiou  noc.  Vláda  rakouská  nechceli 
v  propasť  se  sřítiti,  nad  níž  již  stojí,  musí  se  Slovanům  v  náruč  vrhnouti. 


1)  Nařízením  pruského  krále  BedřichEř Viléma  IV.  ze  dne  14.  dubna  1848  vclko- 
vévodství  poznaňské  rozděleno  na  část  polskou  a  německou.  Část  německá,  dvakrát 
větši  než  polská,  měla  připadnouti  k  německému  spolku  1  s  hlavním  městem,  ležícím 
v  kraji  ryze  polském.  —  To  dohnalo  poznaňské  Poláky  k  brannému  odporu  proti 
piuskému  násilí.  Ale  odboj  ten  skončil  úplným  nezdarem,  ač  Poláci  pod  velením 
Ludvíka  Mieroslawského  dne  30.  dubna  porazili  pruské  vojsko  u  Miloslavě  a  Vřesna. 

-)  Na  vysvětlenou  uvádíme  výzvu  KJašim  městům,  vyhlášenou  v  Květech  ze 
dne  9.  května  1848:  Podle  nejvyššího  rozhodnutí  ode  dne  8.  dubna  t.  r.  smí  každé 
i  ochranné  město,  které  4000  obyvatelů  počítá,  jednoho,  a  které  8000  má,  dva  vyslance 
na  konstitující  sněm  český  poslati.  Mnohá  města  nedosáhla  sice  v  čas  poslední  kon- 
skripce  tohoto  počtu,  jest  však  naděje,  že  v  čas  vydání  onoho  dekretu  k  němu  do- 
spěla. Města  tato  měla  by  hleděti,  aby  se  o  počtu  nynějšího  svého  obyvatelstva  ubez- 
pečila ;  nalezne-li  se  postačný,  nechť  se  třeba  zprostředkováním  Národního  Výboru 
o  práv-o  své  k  voleni  ucházejí. 

^)  Viz  o  něm  této  Korrespcndence  sv.   11. ,  330,  372  a  sv.   III.,   501. 

*)  Slov.  sjezd  byl  sice  svolán  na  den  31.  května,  ale  pro  pozdní  příjezd  jino- 
slov-anských  hostí  nemohly  býti  vykonány  všechny  přípravy,  i  odloženo  zahájení 
sjezdu  na  den  2.  června. 
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Oni  tam  ve  Vídni  arci  s  těžkým  srdcem  se  loučí  s  tou  starou  německou 
odránkou,  vždy  ještě  hledíce,  kudyby  vyklouzli,  —  ale  nic  jim  to  nespo- 
může.  Buh  to  nebožtíkovi  Metternichovi  zaplať ;  onť  byl  větším  dobro- 
dincem Slovanťiv  než  sám  chtěl  a  myslil.  Považte,  kdyby  tento  převrat 
j«n  před  desíti  lety  se  byl  přihodil,  pochybuji,  že  bysme  my  Čechové  a  jiní 
jižní  Slované  ještě  méně  nynějším  útokům  odolati  s  to  byli. 

Síla  ruského  vojska  stahující  se  ku  hranicům  se  všech  stran  jest 
náiamná.  Až  ti  se  hnou!  budou  asi  Němci  jinače  zpívati. 

Poroučejte  mě  svým  milým  v  domě.  Ano,  připomenouti  musím, 
že  minulého  měsíce  zas  má  rodina  rozmnožena  synáčkem  Bohuslavem. 
Však  bude  nám  pro  budoucnost  mužského  pokolení  potřebí.  Potěšte  mě 
zas  brzo  nějakjmii  zprávami  z  otčiny  naší,  nečekaje  zas  až  na  přes  rok  do 
mého  svátku. 

Budte  zdráv 

Váš 

FrLČ 
s  poručením  od  mé  manželky  i  sj-na  Ladislava. 

13  Máje  1848. 

Adirsa:  Panu  Janovi  Plánkoví 

měšťanu  a  mistru  truhlářskému 
do  Strakonic. 
Fco  (per  Prag.) 

324.  Čelakovská  Fricové. 

Pét  neděl  již  uplynulo,  co  se  ji  narodil  Bohuslávek,  a  posud  Fričová  se  neozvala.  — 
Omlouvá  to.  —  Přeje  jí  k  svátku  též  i  loho,  aby  se  mohla  těšiti  z  rozkvětu  našeho  národa.  — 
Co  od  15.  března  prožila,  mlze  vypsali.  —  Fričová  jest  u  pramene,  ale  oni  jak  hladoví 
čekají  den  ze  dne  zprávy.  —  Bohudík  mnohé  zlo  se  opět  urovnalo.  —  Chtěla  sama  jeti 
do  Prahy  neb  aby  Celakovski'  tam  jel  —  ale  zpráva  o  dobrém  zdrávi  u  Friců  ji  opět  upo- 
kojila. —  Děkuje  Bohu,  že  ten  čas  minul.  —  O  útěku  císařského  dvoru  z  Vidně  a  účinku 
jeho    —  Pozdravy.  —  Fricovi  děkuje  za  vypsáni  bouři  pražských.  —  Další  pozdravy, 

též  od  Čelakovského. 

Moje  drahá  srdečně  milovaná  Hanynko! 

Co  však  říkáte  v  Praze  o  outěku  našeho  dvoru.i)  Zde  je  všelijakých 
domnínek  a  dumínek  v  rozličných  novinách,  pravdu  však  žádný  neví; 
příčinu  hledají  v  nastávajícím  Bankerotu.  Aneb  v  jistém  politickém  usne- 


1)  Dne  15.  května  vypuklo  \e  Vídni  vedením  akademické  legie  a  některé 
části  národních  gard  vzbouření  lidu  nespokojeného  s  nedávno  prohlášenou  ústavou 
ze  dne  25.  dubna,  která  zavádějíc  systém  dvou  komor  a  volby  nepřímé,  zdála  se  ví- 
deňský-m  demokratům  a  demagogům  příliš  málo  svobodomyslnou.  Rozjítřené  zástupy 
ozbrojeného  lidu  vtrhly  až  do  samého  hradu  císařského  a  vynutily  na  císaři  Ferdi- 
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šení  se  Vlády  s  Ministerstvem  by  se  Reakce  spůsobila  a  pak  se  moci  národy 
do  předešlých  pout  vehnati.  Co  asi  kde  pravdou?  co  as  lež?  Nyní  by  člověk 
věru  s  celé  duše  volal:  Čechové  pozor!  jak  mi  sme  sobě  u  Staňku  spí vá valy.  — 
Jaké  asi  působení  bude  tato  zpráva  na  náš  národ  mít?  Jak  se  asi  Praha 
při  tom  chovati  bude?  —  Zde  se  v  novinách  i  o  spojení  se  národní  gardy 
a  študenské  s  vojskem  ve  Vídni,  jakoby  to  nastrojení  vlády  bylo;  soudí. 
By  prý  pak  snadnější  vítěztví  bylo.  Správy  tyto  poslední  nás  nemálo 
mně  znepokojují!  Co  bude  asi  dál?  —  Jak  ráda  bych  záslonu  z  budoucích 
dnu  strhla,  a  však  co  naplat.  Musíme  pokojně  rozvinutí  se  očekávat.  Bohu 
budiž  všechno  poručeno. 

Na  \-ždy  Tvá  Té  \Toucně  milující 

Tonynka  Čelakovská. 

Ve  Vratislavy  dne   —  1848. 


325.   Čelakovský  dr.  Jos.  Fricovi. 

Přidává  několik  řádik  k  dopisu  své  choti.  — •  Diví  sr,  že  nedostává  od  přátel 
zpráv.  —  Reakce  se  blíži.  —  O  Němcích.  —  Jednání  vídeňské  vlády.  —  Útěk 
císařův  z  Vídně.  —  Snad  bude  státní  bankrot.  —  Nemůže  do  Prahy  na  slovanský 
sjezd.  —  Ukamenovali  by  jej  ve  Vratislavi.  —  Ale  přijedou  tam  někteří  Poláci 
z  Poznaňská.  —  Šafařík  se  vrátil  z  Vidně.  —  Co  asi  tam  ujednali  ve  věcech 
ško'ství   v   Cechách   a   university .^ 

22  Máje. 
Drahý  svakře! 

K  lístku,  jejž  Toninka  k  Vaší  milé  choti  posílá,  aspoň  několik  řádkuv 
přiložiti  musím.  Divno,  že  ani  od  Vás  ani  od  Staňka  již  po  tak  dlouhý 
čas  žádných  zpráv  nedostáváme.  Noviny  z  Rakous  od  posledního  téhodne 
nehrubě  nás  potěšují.  Ze  všehoť  již  až  příliš  patrně  vysvítá,  kam  dábelská 
naše  vláda  zas  míří.^)  A  však  to  jest  hlavní  neštěstí,  že  rovně  jako  naše 


nandovi  zrušeni  oktrojované  ústavy  na  ten  způsob,  aby  teprve  první  sněm  říšský 
sám  se  snesl  o  budoucí  ústavu,  sněm  tento  však  aby  se  skládal  jen  z  jedné  sněmovny 
která  by  volena  byla  všeobecným  hlasováním.  Ale  hned  na  to,  dne  17.  května  ráno 
císař  Ferdinand  opustil  tajně  s  celým  císařsk^Tn  dvorem  sídelní  město  a  odejel  do 
Lince,  potom  do  Inšpruku.  Odtud  teprv  oznámil  Vídni  pravé  příčiny  svého  odjezdu, 
zastírané  zprvu  důvody  zdravotními,  a  prohlásil,  že  se  nevrátí  do  Vídně,  dokud  ne- 
nabude přesvědčeni  o  bývalém  loyálním  smýšlení  obyvatelstva.  Zprávy  o  vídeňské 
revoluci  i  o  útěku  císařově  rozlétly  se  mžikem  po  celé  říši  a  ovšem  též  po  Cechách 
a  způsobily  všude  neobyčejné  pohnuti  mysli.  Srov.  Paměti  Jos.  V.  Frice  III.,  str.  86 
a  násl. 

1)  Že  veřejné  míněni  v  Čechách  se  nelišilo  od  tohoto  smýšlení  Čelakovského, 
vysvitá  z  význačného  projevu  Havlíčkových  Nár.  Novin  ze  dne  25.  května  1848, 
znějícího:  Od  nějakého  času  žijeme  v  neobyčejně  živém  hnutí.  S  jedné  strany  dal  nám 
nenadálý  odjezd  Jeho  Milosti  Císařské  z  Vídně  příležitost  k  osvědčení  věrné  své  od- 
danosti k  němu ;  s  druhé  ale  strany  shluklo  se  zde  tolik  protivných  živlů  zpátečnictví 
najednou,  že  se  každý  rozumný  a  poctivý  nad  tím  pozastavil.  Neměj  žádný  za  to, 
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pruská  již  na  vlastních  nohou  nestojí,  ale  Rusům  služebníkuje.  Ony  naší 
svobody  týkající  se  sliby  přejdou  asi  v  chyby.  Zde  u  nás  ku  předešlému 
račímu  kroku  (reakcí)  silně  se  to  strojí,  a  nepřijde-li  odjinud  nějaké  hromo- 
bití do  toho,  jsme  než  rok  uplyne,  zase  tam,  kde  jsme  dříve  bývali.  Němec 
jest  přede  jenom  již  zmalátnělá  duše  a  není  ho  nic  než  huba.  Ted  aristo- 
kracie a  burokracie  zde  zas  na  nohou. 

Nejinače  i  Vídenská  vláda  oklikami  a  protahováním  prozatím  jen 
za  nos  nás  vodí,  mysHc  vždy,  že  tak  dalece  se  zotaví  až  mocí  to  sta  viti 
lze  jí  bude,  anebo  hledí  vše  tak  zvichřiti,  aby  pod  dobrou  záminkou  cizí 
moc  do  země  vlákati  mohla.  Hanebno!  ťtěk  ten  dvora  našeho  jest  věc 
velmi  podezřelá,  Snad  zatím  vzápětí  i  státní  bankerot  půjde,  jak  se  mnozí 
domnívají,  a  o  němž  i  zde  silně  se  mluví. 

Teskno  mi,  že  na  příští  týden  mi  naprosto  nemožno  mezi  Vámi  v  Praze 
se  octnouti!  Netroufám  si,  bj^h  krok  tento  učiniti  mohl  bez  zviklání  mého 
zdejšího  stavu.  Němčíci  již  nyní  skrz  prsty  na  mne  hledí,  pak  by  mě  kame- 
novali.') Nu  přeji,  aby  při  tom  naše  národní  záležitost  dobrého  prospěchu 
nalezla.  Chystá  se  tam,  jak  dosléchám,  i  něco  Polákův  z  Poznaňská;  leč 
nevím,  jak  se  s  těmi  porovnáte. 

Čtu  v  posledním  čísle  Nár.  Novin,  že  se  Šať.  z  Vídně  vrátil.^)  Což  tam 
navařili  z  ohledu  škol  v  Čechách?  zvláště  z  ohledu  naší  university? 
Budte  zdráv! 

Váš  FLC . 


že  Cechové  pro  svou  věrnost  na  sobě  nechají  štípat  dříví.  Jak  máme  svého  císaře  rádi, 
tak  se  budeme  proti  vši  reakci  bránit  a  všem  nemilým  živlům  se  opírat.  Srov. 
i  list  Hermenegilda  Jirečka  ze  dne  22.  května  r.  1S48,  psaný  z  Prahy  do  Vyso- 
kého Mýta  kupci  Vojt.  Vaničkoví  a  otištěný  v  článku  Svataw  Jirečkové  A'  tidá- 
lostein  r.  1S4S  (Listy  z  r.  1S48  Josefa  a  Hermenegilda  Jirečka)  ve  Vlčkové  Osvětě, 
z  r.  1914,  na  str.  34S,  jenž  velmi  názorně  kresli  náladu  v  Praze  a  obaw  před 
reakcí. 

■-)  Sr.  co  o  tom  Staněk  napsal  Vinařickému  dne  5.  června  1848:  Celakovský 
nepřijde.  Sám  p.  Purkyně  se  svjon  Emanuelem  jel  a  přijel  do  Prahy  a  pravil,  že  není 
jemu  radno  v  jeho  okolnostech  jeti  ku  všeslo\.  sjezdu,  že  by  to  pro  něj  mohlo  zle 
vypadnouti  při  rozkvašenosti  mysli  zvláště  proti  Slovanům.  Purkyně  že  si  dobyl  již 
jakési  občanství  a  co  prof.  med.  docela  jinak  stoji.  (K.  Vinařického  Korrespondence 
a  spisy  pamětní,   II.,   700). 

')  Šafařík  vrátil  se  z  \  ídně  do  Prahy  dne  18.  května  1848,  když  pokračování 
v  poradách  o  reformě  rakouského  školství  květnovými  bouřemi  vídeňskými  se  stalo 
nemožným.  Zajímavé  a  pozoruhodné  dopisy  jeho  i.  pětinedělniho  pob3'tu  vídeňského, 
obsahující  důležité  zpráN-y  jak  o  poradách  samých  tak  i  o  bouřlivé  politické  horečce 
Mdní  v  ty  doby  lomcující,  v  nichž  projevuje  se  věrně  i  vážný  názor  Šafaříkúv  na 
průběh  polit,  událostí  té  doby,  otiskl  dr.  Frant.  Bačkovský  ve  stati  Dopisy  poslané 
Janit  Erazimu  Vocelovi  ve  Světozoru,  roč.  XXII.  z  r.  1888,  str.  551,  a  dr.  Čeněk  Zíbrt 
\'  článku  Pobyt  P.  J .  Safařika  v  Berlině  r.  1841  a  ve  Vídni  r.  1848  i  1851  v  novém  světle 
dopisů  choti  Julii,  uveřejněném  ve  Vlčkové  Osvětě,  roč.  XXXIX.  z  r.  1909,  na  str.  543  až 
550  a  617 — 621. 
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326.   Čelakovský  dr.  Jos.  Fricovi. 

Posílá  st  k  němu  peníze  po  si.  ToHnerové.  —  Xeduvéřuje  bankovním  papírům  německým. 

—  Reakce  u  nich  se  zmáhá.  —  O  těch  poměrech  u  nich  a  v  Rakousku.  —  Jen  kdyby  ná- 
rodnost naše  pronikla/  —  Doslal  knižní  zásilku  Staňkovu.  —  Přál  by  si  podrobnějších 

zpráv  z  Prahy.  —  Přifede-li  Fric  k  nim  ?  —  Sám  neví  ještě,  pojede-li  do  Prahy. 

Drahý  svakře! 

Slečna  Tonncrova,')  která  se  svou  tetkou  zde  u  nás  ve  \''ratislavi 
několik  měsícúv  byla  prožila,  ovšem  u  velmi  nepi^iznivjTh  divadlu  časech, 
\racuje  se  opět  do  své  otčiny,  i  nemohu  opominouti  po  ní  aspoň  krátké 
toto  pozdravení  Vám  odeslati.  Příležitosti  této  používám  ale  ještě  i  k  jiné 
potřebě,  vznášeje  na  Vás  žádost  zvláštního  druhu.  Nelekejte  se,  že  snad 
chci  se  u  Vás  peněz  dlužiti  —  to  ne!  ale  naopak,  chci  Vás  pěkně  prositi, 
nechtěl-li  byste  Vy  sám  mým  státi  se  dlužníkem.  Hle,  jaký  to  nyní  pře- 
vrácený svět!  jaké  převraty  způsobila  ta  žádoucí  konstitucí!  Nikdo  nechce 
více  se  dlužiti,  a  každý  chce  půjčovati  a  býti  věřitelem.  Nadřečená  slečna 
Vám  tedy  doručí  loo  zl.  stř.  v  banknotách,  kteréžto  laskavost  Vaše  nechať 
ve  stříbro  skutečně  obrátí,  a  ve  dvaciáškách  u  sebe  někam  do  truhlíku 
uloží  až  do  toho  času,  kde  bych  si  je  sám  osobně  zas  nazpět  požádal.  Croky 

—  toť  se  rozumí  —  že  mi  z  nich  žádné  platiti  nebudete;  anobrž  spíše  já 
sám  paterou  díkou  ze  sta  se  odměním.  Nemáte  na  tem  dost?  Měl  jste  kdy 
s  lepším  věřitelem  činiti?  Vyplynul-li  tež  jaký  díl  z  Toninčiných  úroku  v: 
to  přiložte  k  tomu.  Měl  jsem  sice  vždy  velikou  víru  k  našim  bankovním 
papírům,  ale  ted  přede  podlé  těch  zpráv,  co  k  nám  novinami  přicházejí, 
počíná  se  viklati.-)  Kozel  tomu  věř!  Jindy  zde  penězoměnci  dá\ali  za  sto  zl. 
69  tolarův  spina;  nyní  poskytují  jen  62.  To  se  mi  zdá  býti  přede  trochu 
rohaté. 

U  nás  pomalu  věci  zas  do  předešlé  koleje  přicházejí,  a  reakcí  jest 
v  nejpěknějším  rozkvětu.  Prušáci  se  dali  samými  lhůtami  a  odklady  ošáliti, 
vůbec  ale  jest  to  v  tom  německém  lidu  přede  veliká  ochablost,  a  není  ho 
nic  než  jazyk  a  to  hodně  dlouhý  a  nemytý.  Ten  kousek  našeho  krále: 
58ort  nun  an  foli  '^x.  in  ^eutjcí}!.  aufgeljen  byl  mistrovský,  a  hoden  ruského 
kabinetu,  jejž  vždy  za  nejproniklivější  považuji.  Tím  kamenem  učiněno 
dva  vrhy  —  aut  —  aut  Bud  se  mohlo  podařiti,  žeby  se  byl  skutečně 
^Tch  podržel  nad  Německem  se  stran jr  pruské;  anebo  to-liby  sklaplo  (jak 
se  zdá),  nesmírně  bylo  vyhráno  tím,  že  pozornost  všeobecná  obrácena  byla 
ku  Frankfurtu,  a  vláda  naše  času  získala  k  sesílení  zas  svému.  A  tak  se 
i  skutečně  stalo!  Co  tam  ti  učení  politikové  a  mudrlanti  hozenou  jim  kost 
hryzli  a  posud  hryzou,  má  vláda  naše  volnější  ruku,  a  zavádí  si  to  ke  sta- 
rému způsobu  dle  své  libosti.  Až  bude  ještě  ubezpečenějši,  řekne  nepo- 


1)  Viz  o  ní  v  této  Korrespondenci  ve  sv.    III.  str.  509. 

-)  Nedůvěra  ke  státním  financím  byla  příznacnj-m  zjevem  hospodářských 
poměrů  tehdejších.  Obyvatelstvo  se  bálo  státního  bankrotu  a  úspory,  které  kdo  měl 
ve  zlatě  nebo  stříbře  doma  uloženy,  pokládány  za  nejbezpečnější. 
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chybně  moudrým  Frankfurtčanům:  teď  jděte  domů;  jinák-li  se  sami  dříve 
nesperou  a  nerozeidou. 

Hiiie  to  ovšem  u  nás  v  Rakousích.  Tu  posud  nelze  předvídati,  kam 
se  to  všecko  nachýlí  a  čí  vlk  kozu  ponese.  Já  vždy  ještě  pochybuji,  že 
u  nás  se  starým  tendencím,  pak  té  proklaté  vysoké  rodo-  a  úřadovládě 
dá  odolati,  a  že  zas  nastoupí  stará  brynda.  Kýž  bychom  jen  aspoň  tak 
dalece  pronikli,  aby  náš  jazyk  a  naše  národnost  nad  německou  se  udržela! 
Sociální  naše  věc  jest  mimo  to  rovně  posud  v  položení  tak  zlém  ne-li 
horším,  jak  politická. 

Staňkova  zásilka  knih  minulý  týden  došla.  Ale  co  počíti  s  novinami 
9  máje  psanými,  které  nás  teprv  2  Června  docházejí?  —  Vůbec  hlavní 
události  nezůstávají  nás  zde  bez  toho  tajný ;  hlásajíť  o  nich  hned  jak  v  Praze 
vycházející  noviny,  tak  i  zdejší,  mající  zvláštních  korrespondentův  několik 
v  Praze.  Ale  co  se  tak  bližších  poměrův,  známých  osobností,  a  bližšího 
stavu  nás  všech  týká,  o  tom  pohříchu,  téměř  nic  nevíme,  ano  Vy  sami 
nám  ničeho  neposkytujete. 

Slíbil  jste  nás  toto  léto  navštíviti.  Bude -liž  co  z  toho?  Bude-li  raně 
samému  přáno  tento  rok  s  Vámi  v  Praze  se  viděti,  ještě  sám  nevím;  až 
uvidím,  jak  tomu  okolnosti  hověti  budou.  Snad  by  se  to  stalo  až  později 
ve  íeriích. 

Zatím  budte  zdrávi 

Váš 

FrLČs. 

Den  Letnic  1848. i) 


327.  Celakovská  Staňkovi. 

Antonie  Celakovská  posílá  list  ten  po  si.  Tonnerové.  —  Vytýká  Staňkovi,  že  dlouho 
nepsal  a  v  dopise  posléz  došlém  málo  nového  pověděl,  zvi.  o  rodině  nic;  vůbec  od  nějakého 
času  listy  Staňkovy  jsou  jiné  než  bývaly.  —  Ani  Fricovi  nepíší.  —  Proč  ona  taky  málo 
psává.  —  Poměry  politické.  —  O  odchodě  si.  Tonnerové.  —  Nové  kroje  národní.  — 
O  Fricově  docentuře  iiniversitni  a  jeho  časopise.  —  Celakovskii  připojuje  svůj  úsudek 
o  nár.  kroji.  —  Na  Českou  Včelu  se  nepfedplati  dále. 

Ve  Vratislavi  dne  —  1848. 

Drahý  Švagříčku! 

Používám  příležitosti,  ješto  se  mně  dobrotivostí  naší  dobré  a  srdečné 
S.  Tonnerové  naskýtuje;  bych  Tobě  opět  podlouhém  čase  psala.  —  Ale 
víš-li  pak,  Staňěčku,  že  odemně  velikánskej  výtopek  dostaneš.  Tak  dlouho 
si  nám  nepsal  a  pak  když  dychtivě  očekávaný  list  Tvůj  přišel,  byl  již  dávno 
započatý,  v  něm  několik  správ,  které  nám  noviny  pateré  již  byly  povídaly 
a  vykládaly ;   a   ukončení  znělo,    mně  bručí  hlava  měj  te  se  dobře ;   a  tím 


1)  t.  j.  dne   1 1,  června. 
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dost.  Já  ovšem  vím,  že  tecI  máte  bál3%  sněmy,  slavnosti  nad  slavnosti,') 
a  však  tím  více  je  naše  zvědavost  napnutá,  vědět  co  se  doma  děje,  neboť 
něco  jiného  jest  co  se  veřejnosti  podá,  něco  jiného,  co  rodiny  se  tkne,  co 
v  životě  se  jeví,  jaké  naděje,  jaké  očekávání  máte.  Toto  nám  žádné,  ani 
národní  noviny  podati  nemohou.  Toto  jedině  muže  v  živlu  našem  žijící 
člověk  věděti  a  nám  povědíti,  posud  si  nám  všecko  co  koliv  si  věděl  věrně 
zdělil ;  ponějaký  čas  však  jsou  Tvé  listy  změněné,  a  předcc  vím,  že  se  i  v  ro- 
dině naši  půtka  s  p.  Strýcem  stala  a  ta  nemusela  býti  malá ;  však  nevím 
ani  proč  ani  od  koho  vycházela,  i  ještě  jiné  správy  naši  rodiny  setýkající 
nás  došli.  Jakou  touhou  a  žádosti  očekávala  jsem  list  Tvůj  —  když  konečně 
přišel,  bj'l  prázdný.  Od  Friců  nás  také  žádné  správy  nedocházejí.  Snad  se 
na  mně  hněváte,  že  sem  Vám  vždy  neodepsala,  a  však  věřte,  že  to  při- 
nej lepší  vůli  mé  někdy  pravá  nemožnost  jest  se  k  stolku  posaditi  a  psáti.  — 
Ktomu  nám  náš  malý  Bohuslav  (ané  Boleslav,  proč  pak  bychom  ted 
boly  slavili)  také  přibyl,  a  ačkoliv'  mně  mnoho  radosti  dělá,  předce  ním 
také  práce  přibj-lo.  Ktomu  dvě  nové  služky  kde  jedna  z  nich  velmi  ne- 
japná a  zapoméňlivá  jest.  Vidíte  tedy,  že  opravdu  času  se  mi  často  nedo- 
stává. —  Zde  se  posud  pokoj  zachoval ;  zdáli  to  dlouho  potrvá,  ví  Buh,  neboť 
vše  nasněm  Berlínský  z  velikém  očekáváním  hledí,  a  podobně  i  na  Frank- 
furtský, nevíme,  co  stoho  vypadne. 

Jak  neradi  sleč.  Tonnerové  odtud  stratíme  nemůžeš  si  si  ani  pomysliti, 
věru  mnohé  utěšené  chvíle  jsme  snímy  strávily.  Že  jsem  Vám  hned  o  tom 
nepsala,  stalo  se  tím,  že  jsem  podivnými  událostmi  \'  Praze  a  se  stavem 
zdejším  nanej\\'-š  napnutá  byla;  a  tudy  když  jsem  psala,  mně  vždy  tyto 
věci  na  mysli  byly.  Ačkoliv  litují,  že  je  stratíme  —  předce  se  též  z  návratu 
jejich  do  Vlasti  naši  drahé  těším.  Vždyť  je  blaze  v  Praze.  A  jak  teprv  za 
slavné  Constitucí.  —  Mluvily  jsme  ondyno  o  národním  kroji  měšťanek. 
Čelakovský  nám  některé  nákresy  ukázal,  které  ze  Štítného  z  Bibliotheky 
má,  snad  by  ste  mohly  od  tam  tud  národní  městský  kroj  poznat  a  i  podlé 
něho  shotovit.^) 


')  Zahájerí  a  průběh  slovanského  sjezdu  byl  provázen  řadou  mohutných 
projev  ů  vzájemnosti  slovanské  a  velkolepýchslav  ností,  které  shromažďoval}-  a  v  zrušo- 
valy nadšením  v-eškeru  českou  Piahu  a  hluboce  dojhnaly  účastníky  sjezdu.  Bylo  to 
zejména  uvítání  slov.  hostí  dne  30.  května,  slavnost  na  Střeleckém  ostrově  dne 
I.  června,  slavnostní  zahájeni  sjezdu  dne  2.  června,  slovanská  mše  na  Koňském 
trhu  dne  4.  června  a  slovanská  beseda  na  Žoíině  dne  10.  června.  Velebné  a  mohutně 
úíinné  projevy  ty  svědčící  o  tom,  s  jakou  nadšenou  láskou  a  snášeliv-ostí  Slované 
přišli  do  Prahy  porokovat  o  svých  zájmech,  vypisuje  J.  V.  Fric  ve  svých  Paii.étcch 
v  díle  III.  na  str.   153 — 60,   163 — 164  a  na  str.    173 — 176. 

■')  Národní  nadšeni  tehdejši  hledalo  vnějšího  výrazu  i  tim,  že  zaváděny  rozličné 
,, národní"  úbory,  někdy  i  dosti  fantastické.  Vzmáhaly  se  zvláště  od  návratu  II.  po- 
selstva, kdy  PetrFastr  ponejprv  se  objevil  v-  kroji  ,,vévodském",  podle  návrhu  malíře 
Jos.  Hellicha  ve  Vídni  zhotoveném.  (Viz  v\-obrazení  jeho  ve  spise  Toužimského  Na 
lisviU  nové  doby  na  str.  237.)  Brzy  pestřily  pak  se  ulice  pražské  ,, národními"  uni- 
formami Sv-ornosti,  Slavie  a  jinvoni  viborv  mužskými  a  ženskými.  Mocnou  vzpruhou 
snahám  těm  byly  náv'štěvy  slovanských  hostí  zejména  v  době  slovanského  sjezdu, 
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Nehněvej  se  však  na  mně  milý  Švagříčku,  že  jsem  Ti  hlavičku  bručicí 
beztoho  šiimot-m  a  věcmi  rozličnými,  ještě  svjmi  bručením  naplnila; 
vidiž  hlavní  příčina  toho  všeho  je:  tvé  neprijítí  k  nám;  jak  jsem  se  na  to 
těšila,  to  Ty  arci  vědět  nemůžeš,  a  však  ani  pro  toto  ani  pro  ono  se  hněvati 
nemůžu,  neboť  je  na  tom  opět  jenom  naše  drahá  neoceněná  Constituce 
vina.  A  dobru  Vlasti  musíme  všecky  své  nejlepší  přání  rádi  v  oběť  přinést. 
Velice  mně  těší,  že  Fric  náš  horlivý,  se  k  přednáškám  hlásil,  a  jak  jsem  se 
dočetla  v  Musejním  časopisu  i  nějaký  časopis  vydávati  bude;  ^)  kdybych 
byla  v  Praze,  dala  bych  jmu  jednu  z  mích  nejsrdečnějších  hubiček,  a 
Staňkovi,  jestli  jej  znáš,  na  smířenou  také;  a  což  těm  ostatním,  všem 
všem  na  sta  Vám  mojím  drahým.  Buh  Vás  zachovej. 

Tvá 

Tě  vroucně  milující 
Antonína  B.  Čelakn\ska. 

Pozii.  Co  tu  v  listu  o  kroji  mluveno,  nic  na  plat.  Předešlá  2  i  tři  století 
nebylo  již  u  nás  kroje  národního  ve  vyšších  a  středních  stavech,  byl  to 
španielský,  později  francouzský,  a  do  toho  nám  nic  není.  A  však  zdá,  že 
náš  pravočeský  kroj  již  v  14  století  mizeti  počal,  aspoň  v  mnohém  podoben 
jest  tuze  německému.  O  starším  téměř  nic  nevíme,  a  byť  bychom  i  věděli; 
takové  věci  jednou  zašlé  nedají  se  více  vzkřísiti;  rovně  jako  jiný  zvyk 
a  mrav.  Což  by  však  nebyla  s  to  česká  hlava  vymysliti  zas  kroj  pro  náš 
věk  a  stav  příhodný,  anť  nepochybně  i  prvnější  kroje  s  nebe  nepřišly 
ale  rovněž  se  vymýšleli  jak  u  nás  tak  jinde  všudy.  Na  druhé  půlletí  mě 
na  Českou  Včelu  nepředplácej  ;  bez  toho  nemám  kdy  ani  povrchně  to  pro- 
běhnouti, a  tak  zbytečně  se  jen  zas  pohodí. 

SBohem 
FLČ. 

kteří  přijížděli  do  Prahy  namnoze  v  malebných  krojích  svých  domácích.  C)  hudební 
zkou,šce  na  , .slovanskou  besedu"  dne  7.  června  1848  rozdávána  zvláštní  rozprava: 
Slovo  o  národním  kro-jí  slovanském  a  noviny  nabádaly  zvi.  paní  a  dívky,  ab\-  na 
tuto  ,,slavjanskou  besedu"  se  dostavily  ,,co  možná  v  slovanských  oděvech",  což 
se  i  stalo.  Umělecká  sekce  ,, Slovanské  Lípy"  se  zabývala  i  později  otázkou  krojo\'ou 
mnoho  a  vydala  i  lítograíické  vzory  toojů  mužských  i  ženských  pro  zimu  a  léto 
rovněž  podle  návrhů  Hellichových.  Ani  sám  Šafařík  nepokládal  tu  věc  za  malichernou  ; 
požádán  byv  od  Slov.  Lípy,  aby  dopsal  synovci  svému  dru  Janu  Šaíaříkovi  do  Běle- 
hradu o  nákres  srbského  národního  kroje  mužského  i  ženského,  učinil  tak  v  listě  ze 
dne  3.  září  1848  (viz  ČČM.  z  r.  loio  na  str.  105).  —  í  nová  vlna  národního  ruchu  na 
počátku  let  60.  přivodila  nové  hnulí  krojové  (éamaru,  poděbradku,  červené  košile 
garíbaldianské  atd.). 

')  Byl  to  časopis  ,, Svatováclavské  Foselswí" ,  jež  svým  nákladem  se  rozhodl 
vydávati  od  i.  června  1S48  dr.  Fríč  za  redakce  dra  Boj.  Píchla.  Byl  určen  hlavně 
lidu  venkovskému  a  měl  vycházeti  dvakrát  tvdně.  Čtvrtletní  předplatné  ustanoveno 
na  20  krejcarů.  Nakladatel  a  redaktor  ohlásili  -vydávání  svého  listu  zvláštním  pro- 
voláním: Časopis  pro  rolníky,  v  němž  píší,  žemíní  ,,vupřímnýchanehledanýchslovech 
o  věcech  pro  tento  čas  a  stav  rolnický  nejdůležitějších  rozmlouvati"  s  drahými  bratřímí 
na  venku  ,,a  zvi.  s  Tebou,  poctivý  rolníku  český",  , .poněvadž  se  všech  stran  lid  se 
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328.  Čelakovský  Hankovi. 

žádá  Hanky,  aby  vydal  Dalimilovu  kroniku.   —   Doba  jest  vhodná  a  neví  se,  bude-li 
to  možno  později.  —  Uložil  již  Purkyňovi,  aby  mii  to  vyřídil.  —  Lituje,  ie  nemckí  Uo 

Prahy  na  slovanský  sjezd. 

Panu  V.  Hankovi! 

Nepochybně  mnozí  z  krajanů  našich  dělí  se  mnou  tu  žádost,  bychom 
co  nejdříve  Dalimilovu  kroniku  obdrželi  tiskem.  Okolnosti  jsou  tomu 
příznivý.  Yáš  rukopis  spořádán  dávno  a  řádně  přihotoven ;  i)  neprodlé- 
vejtež,  drahý  Příteli!  s  vydáním,  a  to  tím  více,  anoť  ne\ime,  co  zas  příští 
doba  s  sebou  přinésti  může.  Nech  dílo  to  vydá  3\Iatice,  nech  kdo  jiný  —  vše 
jedno;  jenom  když  brzo  nám  se  dostane  do  rukou  tento  ze  staré  literatury 
naší  spis  předůležitý.  Připomenul  jsem  o  tom  již  našemu  Purk3'ni,  by 
Vás  upamatoval;  učinil-li  tak,  nevím.  Líto  mi,  že  jsem  nemohl  tento 
měsíc  býti  účastníkem  slavností  v  Praze  konaných.*) 

Budte  zdráv 

Váš 

FrLČelakovský 

Ve  Vratislavi  12  Června  48. 


hlásí  a  žádá,  aby  něco  takového  pro  něj  vycházelo".  Jest  prý  to  radostná  podívaná, 
kterak  duch  českého  sedláka,  mnoho  utrpěvší  pod  staletou  hrubou  poddaností,  zase 
začíná  v  sobě  cítiti  ty  mocné  síly,  které  byl  od  svých  otců  zdědil,  a  snaží  se  je  náležité 
okázati  podle  práv  jemu  od  Boha  udělených,  ale  nespravedlivostí  lidskou  tak  dlouho 
nepopřávaných.  Časopis  nazvali  Svatováclavskjnn  ke  cti  a  památce  onoho  svatého 
dědice  milé  naši  české  země,  kterj-  jako  strážní  duch  její  po  všecky  časy  od  nábožného 
lidu  českého  byl  vzý\án  a  ani  budoucně  nedopustí,  aby  naše  vlast  a  řeč  česká  lstivým 
úkladům  cizáků  v  past  neupadla.  Časopis  zanikl  koncem  prosince  r.  1848. 

')  Již  r.  1 83 1  Hanka  odevzdal  Král.  české  společnosti  nauk  k  vj^dárí  Dalimi- 
lovu kroniku  spolu  s  německým  převodem  jejím  z  r.  1389.  Společnost  nauk  chtěla 
vydati  každý  tekst  zvlášť.  Ale  censura  váhala  povoliti  tisk  a  r.  1833  dne  16.  listopadu 
požádala  za  vyjádření  ,,0  pohnutkách  toho  vydáni  a  o  jeho  literární  hodnotě,  jakož 
i  o  pozastávkách,  které  někteří  spisovatelé  přednesli  proti  pohtickému  oměru  Kroniky 
Dalimilovy".  Palacký  odpo\ědél  studií  velmi  důkladnou  dne  i.  prosince,  ale  bez 
úspěchu.  Posléz  oba  rukopisy  dne  9.  března  1S3S  od  pražského  úřadu  k  revidování 
knih  vráceny  s  poznámkou,  že  u  dvorského  úřadu  policejního  a  censurního  ,, dosud 
zavládaji  ty  pohnutky,  které  r.  1S25  způsobily,  že  bvl  odepřen  tisk"  téže  kroniky. 
Viz  Kalouskovy  Děje  Král.  české  společnosti  nauk  na  str.  151a  stať  dr.  J .  Volfa  Dobro- 
zdáni  prof.  Františka  Jana  Svobody  o  Hankově  za>iiýšleném  novém  vydáni  Dalimilovy 
kroniky  z  r.  1S33,  otištěnou  v  ČČM.  r.  1913.  —  i\Iořic  Fialka  v  nedatovaném  dopise 
z  počátku  r.  1S44  oznamuje  z  Terezína  příteli  Tom.  Burianovi,  že  Čelakovský  hodlá 
Dalimila  vydati  ve  Vratislaxa,  poněvadž  se  mu  v  Čechách  odpírá  imprimatur.  (Sr.  listář 
Z  dob  našeho  probuzení  od  Ferd.  Čenského  na  str.  168.)  Fialka  byl  předtím  návštěvou 
v  Praze  a  tam  patrně  uslyšel  tuto  zprávu.  —  Hanka  poslechl  výzvy  Čelakovského 
3  vydal  Dalimila  r.  1840  (Dalimilova  Chronika  česká  v  nejdávnější  čtení  navrácená. 
Od  Václava  Hanky.  Vel.   12.  za  20  kr.  Stran  X.  a  185.) 

')  Kromě  Čelakovského  nezúčastnil  se  slovanského  Sjezdu  ani  tvůrce  ideje 
všeslovanské  Jan  KoUár.  Hrozeno  mu,  jak  napsal  Palackému  dne  i.  června  1848, 
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32g.  Staněk  Čelakovskému. 

Nenadálé  pPilwdy.  —  Nevi,  jak  mu  to  vše  vypovSdSti.  ■ — ■  Mše  u  sochy  sv.  Václava 
na  Václavském  itámésii.  — ■  Kdo  se  ji  zúčastnil.  —  Na  studenty  u  hlavního  velitelství 
vypadlo  vojsko.  — •  Další  vývoj  události.  —  Stanek  byl  na  Panenské  vinici.  —  Dcera 
jeho  stavěla  v  Praze  barikády  a  v  noci  přišla  za  otcem.  —  Ženy  a  studenti  byli  nej- 
bojovriSjši.  —  Josef  Fricův  v  čele.  —  Ale  zajatým  se  nevedlo  dobře.  —  Kniina  Win- 
dischgrátzová  zastřelena.  — •  Mladý  student  Maux  v  podezřeni  z  toho  činu.  ■ — ■  Stanek 
se  vrátil  do  Prahy.  —  W indischgrátz  bombarduje  Staré  niésto.  —  Češi  nepovoluji.  —  Hr. 
Lev  Thun  zajat.  —  Činnost  hr.  Fr.  Thuna.  — ■  Knize  Lubomirský .  —  Česká  ,,panna  or- 
leánská".  —  Pluk  Latourův  do  Prahy.  —  Vyjednává  se.  — ■  Venkov  na  pomoc  Praze.  — 
Obrat.  —  Fric  uprchl  z  Prahy.  — •  Nové   bombardováni.  — ■  Purkyně  povi   vše   ústné. 

V  Praze  dne  16/6  848 
Drahý  Svakře! 

Napsal  jsem  Ti  i  Tonince  (již  k  svátku)  listy  a  jen  o  hodinu  jsem  se 
omeškal  —  a  čeho  se  staly  listy  tyto  všeho  světky? 

Ty  bezpochyby  víš  již  že  zde  žijem  \'  nejhorším  stavu.  Nevím  kde 
začíti  a  jakého  pořádku  se  držeti.  Však  to  naše  noviny,  snad  až  se  vše 
utiší  všechno  obšírně  po%"í. 

Dne  12/6  byla  veliká  mše  u  sv.  Vácslava  na  trhu  svtovácslavském.*) 
Jak  običejně  sešly  se  zde  nejen  všichni  Slovane  ze  sjezdu,  ale  i  všeliké 
sbory  i  gardy.  Po  mši  (já  šel  před  ní  na  panenskou)  šli  študující  bez  zbraně 
spěvem  okolo  generálního  kommanda.'^)  Tu  na  ně  se  vyřítilo  vojsko  s  bo- 
dáky i  jednoho  pry  zabodh  študenti  se  rozprchli  a  volali  po  městě:  zrada! 
a:  do  zbraně!    Svornost    provázela    družičky   do  museum^)  a  již  jim  od 


že  butf  ph  odchodě  nebo  při  návrate  jej  zastřeli.  Viz  i  Slovanský  sjezd  v  Praze  r.  li 
od  dr.  Zd.  Tobolky,  na  sír.  qS. 

1)  Mši  tu  sloužil  zakladatel  Měšťanské  besedy  pražské  P.  Jan  Arnold, -bývalý 
farář  miletinský,  který  žil  v  Praze  na  odpočinku.  [Zápisky  jeho  o  roce  1848  a  o  dobS 
reakční  uveřejnil  dr.  Ant.  Rezek  ve  Sborníku  historickém  r.  1885.)  Podle  Nár.  Novin 
ze  dne  24.  června  měla  to  býti  „velká  demonstrace  pode  jménem  sbratření,  kdežto 
se  všichni  neozbrojení  dostaviti  a  svým  počtem  reakci  zastrašiti  mají".  Zvláště  stu- 
denti chtěli  dáti  generálu  Windischgrátzovi  na  jevo  své  rozhořčení  nad  povoláváním 
vojska  do  Prahy  a  nev^^dáním  zbrani  studentské  legii. 

2)  Hlavní  velitelství  bylo  tehdy  v  Celetné  ulici  v  nynější  budově  zemského  a 
obchodního  soudu.  Tam  také  byl  byt  komandujícího  a  větší  díl  vojenských 
úřadů.  Naproti  byl  už  tehdy  hotel  ,,u  zlatého  anděla",  z  jehož  oken  byla  zastře- 
lena kněžna  Windischgrátzová.  Na  rozlehlém  dvoře  čekali  granátníci  Windisch- 
grátzovi na  příležitost,  kdy  by  molili  vyraziti  proti  lidu.  Svatodušní  pondělek  jim 
ji  poskytl. 

')  České  museum  bylo  tehdy  na  Kolovi-atské  třídě  (nyn.  Příkopě)  na  místě  ny- 
nější Zemské  banky.  V  jeho  prostorné  budově  Svornost  měla  hlavní  stráž  a  v  ní  také 
se  konaly  porady  slovanského  sjezdu.  Ale  již  čistě  vnější  spojení  toto  postačilo  ne- 
přátelům, aby  vyhlásili  Museum  za  ohnisko  veMkého  spiknutí  slovanského.  Proto 
také  bylo  na  ně  hned  zpočátku  vojskem  stříleno,  budova  musejní  byla  od  vojska 
obsazena  a  členové  Svornosti  tam  nalezení  byli  zatčeni.  Nechybělo  mnoho  a  vojáci 
by  se  byli  dali  i  do  drancování  sbírek.  Když  pak  se  město  vzdalo,  byla  v  museu  vy- 
konána pětkrát  prohlídka  vojenská,  při  niž  po  každé  překopány  sklepy,  zalirada 
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prašné  brány  přišlo  vojsko  na  proti  a  kůlemi  je  pozdravilo.  Další  zamo- 
tání nevím  jasně.  Ja  se  lekl  na  vinici  maje  všeckny  4  dítky  kluky  sebou 
a  Lotynku  i  Boženu  doma,  uslyše  hrochání  kanonův. 

Střílelo  se  jako  do  hradeb,  i  peloton  neustále  jako  rechtačka  hloukal. 
Venkovský  lid  se  sbíhal  i  svolával  se  jíti  Pražanům  na  pomoc.  Za  2  ho- 
diny se  sešlo  asi  500  lidu  ale  poda\ky  a  klacky  ozbrojeného.  V  tom  se 
okázala  u  brány  straž  národní  gardy  i  ze  hradeb  volali  o  pomoc.  Asi  100 
srdnatých  se  odvážilo  do  Prahy  .^)  Na  karmelit  plácku  do  nich,  ač  jen  tam 
několik  se  odvážilo  spustili  děla  kartačemi.  Jeden  dostal  dvě  kůle,  padl, 
druhému  nohu  prostřelili  —  i  vše  se  rozprchlo  a  k  večeru  se  vše  vracelo. 
Zase  vojsko  bránu  opanovalo.  Na  všech  věžích  se  sturmovalo  z\-ony  celý 
den  a  celou  noc.    Já  se  nemohl  vrátiti. 

Druhý  den  celý  den  samé  hrochání  děl  a  pelotonuv.  ]\Iužeš  si  pomyslit 
jak  mi  bylo!  k  Večeru  jsem  poslal  chlapce  asi  12=  letého  s  listem  do  Prahy, 
slyše  že  přívoz  podskalský  v  rukouch  lidu  jest.  Již  jsem  si  lehl  a  zavřel 
i  okenice  aby  neslyšel  strašlivé  burácení  hromu  blesku  a  vychřice  i  deště. 
Tu  se  zvoní,  i  slyším  naschodech  hlas  Boženy.  Jak  jsem  se  lekl!  To 
rekovné  děvče  ne  jen  že  stavělo  barykády,  ale  odvážila  se  pro  mé  upoko- 
jení s  tim  chlapcem  neznámou  a  od  dávna  vykřičenou  krajinou  přez 
lomy  bělohorské  okolo  hradeb  jíti.  Blesk  byl  jeji  pochodeň  prach  a  noc 
jeji  záštitou.    Byl  věru  romantický  výjev. 

V  boji  tom  se  zvláště  ženské  vyznačili  stavením  barykád  v  prvním 
okamžení. 

Studenti  se  zavřeli  do  Techniky  a  Klementinum^)  a  pevně  ulice  za- 
barikádovali.    Josem  Fricovic  bvl  vůdcem  a  dával  všem  srdce.    Co  se 


i  dvůr. .Viz  Zprávu  o  osudech  Museum  o  svatém  Ducíni  v  Xár.  Novinách  ze  dne  2w. 
července  1848. 

1)  Byli  to  \'enkované  z  okoli,  zvi.  ze  Střešovic  a  od  Bílé  hory,  ozbrojeni  cepy. 
podávkami,  vidlemi  a  p.,  někteří  i  šavlemi;  pušky  neměl  nikdo.  Do  Prahy  vnikli, 
hudbu  majíce  v  čele,  Strahovskou  branou,  jejíž  stráž  si  netroufala  postaviti  se  jim  na 
odpor.  Obyvatelstvo  na  Hradčanech  a  v  Ostruhové  ulici  je  nadšeně  vítalo.  Před  stráž- 
nicí na  Malostranském  nánaěsti  přidala  se  k  nim  část  národní  gardy,  která  tam  právě 
stála  ve  zbrani.  Zesíleni  takto  táhli  po  Zeleném  trhu  dolů  ke  Karmelitské  ulici  a  chtěli 
se  dáti  k  ťjjezdu.  Ale  odtamtud  je  přivítaly  výstřely  z  děl  a  venkované  uleknuti 
se  rozprchli  na  všechny  strany.  Viz  str.  64  knihy  Der  Prager  Juni-Aujstand  1848  od 
Jos.  Alex.  bar.  Helferta  u  Fr,  Éivnáče  r.  1 897. 

2)  Technika  (Ivrál.  stavovský  technický  ústav)  byla  na  témž  místě,  kde  jest 
doposud  německá  technika  proti  dominikánskému  klášteru  v  Husově  třídě.  Techniku 
zabral  a  obranu  její  i  okolních  barikád  řídil  přítel  mladého  Frice  Adolf  Bradka  {1822  až 
98),  rodilý  Pražan,  centurio  kohorty  technické.  Byv  za  to  potom  odveden  k  vojsku, 
dosáhl  posléz  hodnosti  plukovníka.  Zůstal  však  věren  ideálům  mládí ;  značné  jmění 
své  odkázal  na  stipendia  pro  žákyně  dívčího  gymnasia  Minervy,  dílem  účelům  lidu- 
milným a  národním,  ^'iz  či.  Adolf  Bradka  a  jeho  nadáni  pro  studující  dívky  ve  vý- 
roční zprávě  gymnasia  Minervy  r.  1901.  Fiič  o  něm  píše  ve  svých  Pamětech  v  díle 
II.  na  str.  281,  286,  299,  303,  340  a  v  dile  líl.  na  str.  121,  219 — 220,  282,  297,  367 — 368. 
Klementinum  s  okolními  tizkými  ulicemi  svými  hodilo  se  zvi.  ke  stavění  barikád.  Tu 
bylo  ťistředí  branného  odi'oru,  strážnice  filos.  kohorty  a  středisko  „Slavie",  i  Slety  Fric 
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zavřelo  do  Karolína  to  bylo  dobyto  nemaje  barykád,  ale  zle  se  zajatými 
se  nakládalo.    Svázali  je,  kopali  hladem  mořili,  do  sklepů  zavřeli,  a.  t.  d. 

Od  zlatého  anděle  chtěl  kdosi  střelit  po  Vindišgrazovi  a  trefil  jeho 
manželku.    I  uvrhuje  to  V.  na  chyceného  studenta  Mauxe,  ač  bezprávně.^) 

Druhý  den  ráno  jsem  se  s  dcerou  a  s  Abundem  vydal  na  cestu  ne- 
chaje menších  dětí  3  na  panenské.  Do  poledne  počalo  se  vyjednávat, 
poněvadž  nemohl  Vind.  přemocti  tvrdé  hlavy  pražské.  Domy  se  bořili 
ale  hlavy  stály  pevně.  Toho  času  použil  V.  ku  zradě.  Obsadil  malou  stranu 
a  tam  odsud  chtěl  bombami  studenti  vyhnati  ze  starého  města.  Více  100 
bomb  bylo  na  staré  město  hozeno  —  do  Klement,  jich  padlo  60.-)  Ale 
Čechové  stáli  jako  zeť.  Thuna  Leona  chytili  —  na  jeho  rozumné  rozmlou- 
vání a  na  Palackého  domluvy  ho  pustili.^)  Frant.  Thun  se  svou  gardou 
hned  přešel  k  vojsku  i  dělal  právě  policajta  sám  vyšetřovav  hostince  Slo- 
vany obydlené  a  je  domu  posílal.*)  Luboměrského  chytili  i  pak  násilím 
pryč  poslah.") 


se  tu  stal  velitelem.  Tady  jedině  se  postupovalo  podle  jakéhosi  plánu.  Viz  o  tom  jeho 
Paměti  díl  III  ,  str.  211  ad. 

^)  Kněžna  Marie  Eleonora  Windischgrátzová,  roz.  Schwarzenberková,  byla 
usmrcena  v  pokoji  svého  bjftu  v  i.  pati:-e  gener.  komanda,  když  se  byla  neopatrné 
přiblížila  k  oknu,  kulí  odněkud  z  protějška  sem  zaletlou.  Podezřen!  z  \Taždy  uvaleno 
hlavně  na  Ma.\miliána  Mauxa,  centuriona  technické  kohorty  a  člena  Slavie,  ale  nedo- 
kázáno mu  to  a  tak  po  3měsíčnim  vezení,  v  tuhých  okovech  a  v  kruté  trýzni  na  liradě 
pražském  prožitém,  propuštěn  dne  16.  září  r.  1848  na  svobodu  s  vysvědčením  čiré 
neviny  své.  Zdá  se,  že  smrt  všeobecně  oblíbené,  dobročinné  kněžny  byla  opravdu  jen 
nešťastnou  náhodou,  aspoň  se  nezvědělo  nikdy,  kdo  byl  původcem  v)'střelu.  Maux, 
jehož  otec  byl  lesníkem  u  kníž.  Windischgrátze,  zúčastnil  se  pak  r.  1S49  i  t.  zv.  květno- 
vého spiknutí  a  spasil  se  útěkem  do  Uher  a  odtud  dále  (v  průvodě  Košutově)  do  Malé 
Asie  a  posléz  do  Anglie.  O  dalších  životních  příbězích  jeho  v.  Paměti  J.  V.  Frice, 
díl  IV.,  str.  461. 

^)  Kníže  Windischgrátz,  nechtěje  vydávati  vojáků  svých  dalšímu  vražednému 
boji  pouličnímu,  odvedl  je,  (zatím  co  studenti  a  měšťané,  netušíce  zlého,  očekávali 
za  klidu  zbrani  za  barikádami  vy^řízení  smírčích  podmínek,)  v  noci  ze  dne  14.  na  den 
15.  června  z  ulic  Starého  i  Nového  města  oklikami  potaji  na  Malou  stranu  a  Hrad- 
čany a  započal  ve  čtvrtek  dne  15.  června  ráno  s  výšin  a  pobřeží  Malé  strany  prudkou 
palbu  z  děl  na  Staré  město  stranou  ke  Klementinu.  Bombardování  toto  trvalo  až 
do  12.  hodiny  polední  a  po  dvouhodinné  přestávce,  v^-plněné  vyjednáváním  městské 
rady  s  dvorní  komisí  od  vlád}-  do  Prahy  vyslanou,  bylo  obnoveno. 

^)  Gubern.  president  Lev  hr.  Thun  vrátil  se  dne  12.  června  právě  ode  mše  v  Mi- 
kulášském kostele,  když  mu  byla  oznámena  srážka  mezi  vojskem  a  lidem.  I  spěchal 
přes  Karlův  most  ke  gener.  komandu  zamezit  luozíci  boj.  Při  východě  ze  Seminářské 
uličky  byl  však  od  povstalců  zajat  a  v  Klementinu  držán  v  zajetí.  Doufali,  že  jej  při- 
mějí, aby  zakročil  u  vr-jenské  moci.  Ale  přesvědčivše  se,  že  na  něm  nic  nevymohou, 
povolih  prosbám  Palackého,  Šafaříka,  Havlíčka,  purkmistra  dr.  Václ.  Wanky  a  j, 
a  pustili  hned  druhého  dne  odpol.  svého  vězně  na  svobodu.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice 
III.,   214 — 19  a  236 — 47. 

-)  Sjezd  slovanský  nebyl  s  červnovou  bouří  pražskou  v  nijakém  spojení.  Ale  ne- 
přátelé jeho  tvrdili  to,  a  vina  vzniku  bouře  hledána  také  ve  sjezde.  Již  dne  1 1.  června 
vrchní  velitel  národní  gardy  kníže  Josef  Lobkovic  poslal  do  4  nejčelnějších  hostinců 
pražských:  ,,u  zlatého  anděla",    ,u  modré  hvězdy",  ,,u  černého  koně",  a  ,,u  saského 
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Mezi  študenty  se  objevilo  děvče  ideálně  oblečené  neznámé,  krásné 
bambitky  i  puškou  vydatnou  ozbrojené.  Ona  všudy  byla  první  i  mířila 
dobře  na  vojsko.  Neznáme  jméno  leč  „Slovanka".  Bylo  jí  vydět  všudv 
na  barykadách,  za  ní  se  studenti  co  za  vůdcem  hrnuli.^) 

Poslední  den  povolali  pluk  Latíir  na  pomoc  ale  ten  přešel  k  nám 
■ —  alespoň  nám  dal  čeho  sme  nejvíc  potřebovali  —  náboje  a  pušky .2) 


dvora",  kde  největší  část  členů  sjezdových  byla  ubytována,  určitý  rozkaz,  aby  bez 
prodleni  opustili  Prahu.  Xyní  jal  se  prováděti  len  rozkaz  hr.  Fr.  Thun  ml.,  který 
se  svou  setninou  národní  gardy  byl  Windischgrátzovi  k  službám.  Prohlížel  hostince 
a  dával  odváděti  členy  slovanského  sjezdu  do  Obříství,  odkud  se  jezdilo  parníkem 
do  Drážďan,  a  na  nádraží,  kde  byli  střeženi,  dokud  neodjeli  Z  hostince  ,,u  modré 
hvězdy"  stal  se  hlavní  stan  Thunovy  setniny;  tam  přijímáni  občané  od  vojska  za- 
jatí a  odváděni  v  poutech  do  kasáren,  Ale  již  dne  14.  června  pěšk^-  uprchl  v  úplném 
přestrojeni  z  Prahy  pres  Děčín  do  Saska,  obávaje  se  rozjítřeného  lidu.  V  radikálním 
Pražském  večerním  listi  ze  dne  17.  července  1848  ,, jeden  tajný  ctitel  jeho"  kladl  mu  na 
str.  68  tuto  „nevinnou  otázku":  Proč  si  hr.  Fr.  Thun  dal  ostříhati  dlouhé  vlasy  své?  Proč 
sundal  dlouhé  vousy  své?  Proč  chodí  venku  přestrojen  a  nejde  raději  nyní  do  Prahy, 
kde  by  ho  jistě  bylo  třeba  v  městské  radě?  —  Sr.  Helfert  na  uved.  místě  str.  131. 

5)  Kníže  Jiří  Lubomirski  (1817 — 72)  byl  již  od  universitních  studii,  která  konal 
v  Praze,  v  přátelskýxh  stycích  s  předními  muži  českými.  Jsa  prodchnut  m^-šlenkou 
vzájemnosti  slovanské  jako  málokterý  z  polských  poUtiků,  byl  zvolen  za  podstarostu 
slovanského  sjezdu  a  měl  tu  znamenitou  řeč  zahajovací  o  zásadách,  jimiž  se  Slované 
chtěli  spravovati  při  dobjS^ání  práv  svých.  Hned  na  počátku  svatodušních  bouří 
dne  T2.  čer\Tia  byl  ve  svém  b\-tě  v  hotele, ,u  zlatého  anděla"  zatčen  a  surově  ztjTán  od 
granátnlkú  A\'indíschgrátzovýxh,  právě,  když  s  prof.  Helceletem  dokončoval  stilisaci 
adresy  slovanského  sjezdu  k  panovníkovi.  Viz  o  tom  více  ve  spise  dr.  J.  P.  Jordána: 
Actenmáfiig^r  Bericht  Uher  die  Verhandhm^en  des  ersten  Slaven-Congresses  in  Prag. 
Prag  1848,  na  str.  39  a  d 

^  Podle  Frice  (Paméíi  III.,  266  a  TV .,  381)  bvla  to  dcera  lesního  z  Kiivoklátu.  Zú- 
častnila se  boje  na  barikádě  u  staroměstské  radnice  a  u  Karlo\a  mostu.  ,, Řečená 
amazonka,  děvče  asi  24leté,  temné  pleti,  zdravých  tváří,  černých,  jiskmýxh  očí  a  s  ha- 
vraními, krátce  přistřiženýTni  vlasy,  vytrvala  tam  v  rohovém  okně  jenerála  po  celý, 
pro  nás  nejhorčejší  den  (=15.  červen),  bdíc  nad  tím  ostražitě,  aby  se  z  dvou  děl  před 
ohradou  protější  cihelny  postavených  nikdo  vystřelit  neodvážil,  neboť  sotva  kdo 
k  nim  přistoupil,  již  ležel."  Očitý  svědek  těchto  událostí,  františkán  P.  Otto  Ivropfel, 
přítel  Havlíčkův,  zůstavil  nám  rovněž  zprávy'  o  této  dívce  v  memoirovém  spise  Mé 
upomínky  na  pražské  -události  z  roku  1848  a  v  následujicich  letech,  jejž  otiskl  Čas  v  be- 
letrické  příloze  své  r.  1898.  Tam  se  čte  na  str.  26:  ,,Dne  24.  června.  Staré  město  do- 
savade  vzdoruje  a  nemůže  dobj-to  bý-ti!  mezi  studenty  bojuje  též  jedno  české  děvče, 
oblečeno  v  kroj  slovanský,  \dděl  jsem  ho  státi  na  barikádě  ozbrojené,  že  prý'  celé  dvé 
noci  nespalo  a  pilně  páUlo."  Sr.  též  o  ní  zprávu  na  str.  120 — 121  obšírného  vypsání 
svatodušní  bouře,  jež  podle  záznamů  očitého  svědka  F.  Velce  podává  Alois  Jirásek 
včlánku  Z  paměti  samotářových  v  30.  díle  sebranýxh  spisů  (Rozmanitá  prosa,  III.  díl.). 

^)  Český  28.  pěší  pluk  hr.  Latoura  ležel  r.  1S48  posádkou  v  Terezíně,  odtud 
z  jara  t.  r.  povolán  byl  do  Ulmu.  Jen  druhý'  prapor  pluku  zůstal  v  Terezíně.  Dne 
12.  června  Windischgrátz  povolal  tento  prapor  do  Prahy  na  zesílení  vojenské  posádky. 
Helfert  v  knize  Der  Prager  Jitni-Au/stand  1848  na  str.  138  vypravuje,  že  nepatrné 
oddělení  Latouráků,  které  Windischgrátz  po  ústupu  svého  vojska  na  leW  břeh  vltav- 
ský' zanechal  v  generálním  komandě,  bylo  dne  15.  června  od  lidu  přemoženo  a  vítě- 
zoslavně odvedeno  na  Staroměstské  náměstí.    Zajatci    byli  piivítáni   provoláváním 
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Vojsko  opanovalo  jen  široké  ulice:  koňský  trh,  aleje  staré  nové') 
a  brány;  tu  také  všude  kanóny  stříleno.  Ale  sv.  Vácslav  bojoval  s  námi 
a  málo  naších  padlo,  ale  vojska  snad  na  200.  Našich  sotva  40.  Na  místech 
kde  vojsko  panoA-alo  drancovalo  až  hanba.  Zlato,  stiibro  pobralo  po(r)- 
celá(n)  a  zrcadla  roztloukalo,  ba  i  chrám  týnský  okradli  a  tam  se  vydělali. 

Dnes  [-^)  zase  se  smlou\ají.  Nyní  se  dělaji  do  barykád  průchody. 
Granátnici  máji  z  města  jíti,  Vind.  komando  složit,  a  úplná  amnestie. 
Povážlivější  nevěří  tomu.^) 

Reakcí  utíkala  z  města.  Neb  tento  boj  týkal  se  dílem  svobody, 
dílem  Slo\'anuv.  Piišli  dnes  ze  všech  stran  na  pomoc  snad  1000  mužů 
z  venku  ;^)  ale  měštanstvo  reptá  již  na  válku  tu ;  a  tak  vše  ochabuje. 


sláv>-  a  častováni  jídlem  a  pitím.  V  městě  pak  se  rozneslo,  že  přešli  k  lidu,  a  z  nepa- 
trného hloučku  pověst  udělala  celý  pluk.  Sr.  též  dopis  Mořice  Fialky,  který  velel  jako 
setník  druhému  praporu  od  Windischgrátze  do  Prahy  povolanému,  na  Tomáše  Bu- 
riana ze  dne  26.  června  1848  v  Čenského  listári  Z  dob  našeho  probuzeni  na  str.  198, 
dále  Paniéli  J.  V.  Frice,  III,  265  a  Jiráskův  či.  Z  pamětí  samotářových  na  uved.  místě 
na  str.    143. 

1)  t.   j.  nynější  Václavské  náměstí.  Příkopy  a  Ferdinandova  třída. 

2)  Zpráva  Staňkova  se  zakládá  jen  na  pověsti  v  městě  rozšířené.  Podle  J.  V. 
Frice  [Paměti  III.,  283)  i  dr.  Adolf  Maria  Pinkas  ukazoval  den  před  tim  spoluobča- 
nům a  gardistům  zvláštní  depeši  z  Vídně,  že  ministerstvo  rozkázalo,  aby  Windischgrátz 
odstoupil  a  vojsko  (zvi.  granátnici)  aby  ihned  odtáhlo  z  Prahy.  Ba  dal  i  zprávu  tuto 
veřejně  vyhlásiti  za  rachotu  bubnů.  Pověst  ta  se  opírala  patrně  o  to,  že  se  podařilo 
deputaci  městské  rady  po  mnohé  námaze  vymoci  dne  t  5 .  června  od  dvorní  komise 
příznivé  podmínky,  které  byly  o  4.  hod.  cdp.  ohlášeny  před  radnicí,  totiž  že  i.  Win- 
dischgrátz složí  velitelství  a  že  je  převezme  hr.  Mensdorf,  2.  barikády  že  se  odklidí 
a  vojsko  obsadí  zase  kasárny.  Ale  hr.  Mensdorf  se  neodvážil  ani  oznámiti  vojsku,  že 
převzal  velitelství,  protože  deputace  důstojníků  přišla  k  maršálkovi  a  prohlásila, 
že  nechtí  sloužiti  pod  jiným  velitelem,  granátnici  pak  přisahali,  že  odstoupí-li  kníže, 
budou  bombardovati  Prahu  na  svou  odpovědnost.  Na  druhé  straně  zase  radikálové, 
posilováni  jsouce  stálými  pověstmi  o  příchode  posil  z  venkova,  o  přecházeni  vojska 
k  lidu  a  pod.,  trvali  na  tom,  že  vojsko  musí  z  Prahy,  jinak  že  se  bude  bojovati  dále, 
a  zdráhali  se  odstraňovati  barikády  bez  záruk.  Sr.  spis  Jana  M.  Černého  Boj  za  právo. 
Sborník  aktů  politických  u  věcech  státu  a  národa  českého  od  roku  184S.  Část  I. 
(V  Praze  r.    1893  u  Buršíka  a  Kohouta)   na  str.   315.  a  d. 

3)  Bylo  to  několik  set  gardistů  hlavně  z  Kolína,  kteří  se  dostali  po  železnici 
do  Prahy,  vsedše  časně  ráno  dne  16.  června  v  Českém  Brodě  do  vlaku  a  projevše 
šťastně  i  Běchovicemi  vojskem  silně  obsazenými.  Topiči  a  řidiči  vlaku  pohroženo  za- 
střelením, nepoj  edou-li  Běchovicemi  plnou  parou  dále,  a  z  oken  vozů  namířeny  pušky 
na  vojsko.  V  Pxaze  byli  na  nádraží  nadšeně  uvítáni  a  v  ulicích  z  oken  na  ně  máváno 
šátky.  Byli  ubytováni  na  nádvoří  v  Museu.  Později  rozděleni  na  barikády,  ale  do 
ohně  nepřišli.  Kromě  Kolínských  byla  tu  zastoupena  i  Čáslav,  Kutná  Hora  a  Lito- 
myšl. (Viz  Pamiii  J.  V.  Frice,  III.,  282 — 283  a  320 — 322).  Ale  celkem  naděje  na  pomoc 
venkova  zklamaly.  Lid  sice  byl  všude  mocně  rozechvěn,  na  mnohých  místech  gardy 
národní,  studenti  a  venkované  byli  pohotově  táhnouti  na  pomoc  Praze,  ale  tato  byla 
obklíčena  a  uzavřena  vojskem  na  všech  cestách,  a  venkované  nebyli  ani  připraveni 
na  branný  odpor  proti  vojsku.  Nad  to  úřední  \'yhlášky  varovaly  lid.  Tak  povstání 
zůstalo  obmezeno  na  Prahu  a  v  ní  bylo  opuštěno  od  umírněných  a  odkázáno  na  ne- 
patrné vlastní  síly  radikálů.  I  nezbylo  než  upustiti  od  marného  odporu. 
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11. 

17/6.  Včera  večer  jsme  již  se  těšili  na  odpočinek,  a  již  se  měštanstvo 
podalo,  i  počaly  se  barykády   tak  prolamovat,   aby  vozy  naskrz  mohly. 

Již  se  studentstvo  z  mrzutosti  na(d)  zmalatnělostí  rozešlo  opustivše 
Klementin,  Pepi  Fr-  hned  z  Prahy  ujel;*)  an  tu  nenadále  slyšíme  prudkou 
kanonadu.  Všechno  zase  spravovalo  barykády  a  Zrada!  Zrada!  se  křičelo. 
Ze  staroměstských  mlýnu  prý  ^■yšly  dvč  rány-)  a  dva  důstojníci  padli. 
I  hned  počala  kanonada,  bombardování,  i  peloton.  V  okamžení  hoi"ely 
mlýny.  Oheň  nesmírný.  My  honem  nejdůležitější  do  sklepa.  Děvečky 
a  má  žena  spaly  ve  sklepě,  Já  s  Bož-  a  Abundem  i  s  Hodžou  nahoře.') 
Od  iM;^  jsme  ponůckovali,  po  jednom  se  střídajíce.  Tecf  je  na  mě  řada, 
a  já  používám  času  k  Vám  psáti.    Pošty  nejdou. 

Bylo  to  včera  boží  dopuštění.  Bomby  nám  nad  hlavami  praskaly 
v  povětří,  že  se  domy  v  základech  otřásaly.  Střílelo  se  do  rána.  Kdo 
chtěl  pro  A'odu  k  hašení  byl  zastřelen.  Tuším  že  i  vodárna  staroměstská 
shořela. 

Pozn.  vyd.  Zde  na  konci  připsáno  toto: 

Otec  není  doma  já  odesílám  tedy  psáni  nedokončené 

Pan  Purkyně  ti  bude  moci  \-šecko  vypravit.'*) 

Tvá 

-M.  B.  Staňková 

1)  J.  \'.  Fric  uprchl  z  Prahy  v  pátek  dne  16.  června  do  Ovčár  u  Xových  Dvoru 
s  úmyslem,  aby  ve  spolku  s  několika  přáteli  podnítil  a  zorganisoval  venkovský  lid 
tamějšího  okolí  ke  společné  výpravě  branné  na  pomoc  Praze.  .\le  pokus  jeho  ztro- 
skotal a  on  uprchl  dále  přes  Vídeň  do  Záhřeba,  kde  nabídl  své  služby  bánu  Jelači 
čovi.  Dne  30.  června  vojenský  soud  vydal  naň  zatykač  jako  na  ,, jednoho  z  hlavních 
vůdců  zločinných  událostí  v  hlavním  městě  Praze  dne  12.,  13.,  14.,  13.  a  16.  června 
t.  r.  sběhlých".  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,   III.,   286 — 313. 

^)  E.  J.  v  článku  Prags  blutige  P/ingsien,  otištěném  v  Bohemii  ze  dne  23.  června 
1848,  píše  o  tom  takto:  Der  AnlaB  dieser  Erneuerung  des  SchieBens  soli  folgender 
gewesen  seyn:  Ein  Stein,  der  vielleicht  durch  die  Kanonenschůsse  des  vorigen  Tages 
locker  geworden  war,  fiel  vom  Briickenthurm  h?rab.  Zwei  \^'eiber,  die  in  der  Náhe 
waren,  schrieen:  man  schieBe  drůben,   und  so  ging  der  Spsktakel  wieder  los! 

')  Staňkovi  bydleU  té  doby  v  Široké  (n^-ní  Jungmannově)  ul.  v  2.  patře  nárožního 
domu  do  ulice  Pasiřské  (njmi  Palackého)  č.  738-II.  V  domě  bylo  též  sídlo  krajského 
úřadu   kraje  kouřimského. 

Michal  Miloslai-  Hodža,  kazatel  ěv.  církve  slovenské  v  Liptovském  Sv.  Miku- 
láši, jeden  z  nejhlubších  duchů  školy  Štúrovjr,  tehdy  37letý,  byl  r.  184S  vedle  Štúra 
a  Hurbana  spoluvůdcem  politického  ruchu  slovenského.  Dlel  v  Praze  jako  účastník 
slovanského  sjezdu,  na  němž  proslovil  významnou  řeč.  Hurban  se  svou  chotí  a  synem 
Svetozarem  bj-dlel  u  Friců.  Hodžovu  činnost  národní,  politickou,  vědeckou,  cir- 
ke\Tií  a  pedagogickou,  která  mu  připravila  osud  největšího  mučeníka  národnosti 
slovenské  v  19.  stol.,  načrtl  Jaroslav  \'lček  v  životopiss  jeho  ve  Světozoru  r.  1880 
na  str.  415 — 41 8. 

*)  Kapitulace  na  milost  a  nemilost  —  byl  diktát  Windischgrátzův,  kterým  skon- 
čeno v  Praze  krveproliti  svatodušního  týdne.  Zároveň  prohlásil  stav  obležení  a  stanné 
právo  a  na  Hradčanech  zřídil  vojenský  soud.  Pův-od  povstání  liledán  v  domnělém 
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330-  Dr.  Josef  Fric  Čelakovským. 

Pochvaluje  sí,  že  minuli  dnové  hrůzy.  —  Vypisuje  podrobné  vznik  boufe  čerunově  podle 
vlasíniho  poznáni  —  Syn  Josef  kam  se  uchýlil.  —  Rukojmí.  — •  Ryt.  Neuberk  chtél 
■jiti  za  Frice.  —  Lev  Thun  chycen,  ale  propuítén.  — ■  Chováni  Palackého  a  dojem  jeho.  — • 

Staňkovi  jsou  ,,iia  Panenské" . 

Předrahá  Antonie! 
Nejmilejší  Ladislave! 

Chvála  Bohu  jsme  živi  a  zdrávi,  a  doufáme,  že  dnové  hrůzy  od  12 
Cer\'na  a'  poledne  započaté,  a  až  do  17.  odpoledne  tn'ající  již  šťastně  mi- 
nuli, a  se  nám  \ke  neATátí.  Nejhrůznější  dnové  byli  12.  15.  a  16.  Červen. 
Pro  tenkráte  jen  v  krátkosti  Vám  to  popsati  A-stavu  jsem.  Když  jsem 
list  k  Tobě  milá  Antony e  na  poštu  odevzdal,  a  z  Tejnsktho  kostela  z  půl- 
dvanacté  mše  svaté  domu  šel,  potkal  jsem  zástupy  lidu  ze  mše  svaté  na 
Koňském  (:Svato  Václavském)  trhu  u  sv:  Václava  čtené,  ktěři  píseň  ,,Hej 
Slovane  ještě  naše  Slovanská  řeč  žije"  prozpěvovali.  Sotva  jsem  domu 
došel,  slyšíme  že  jesti  blíže  Generálního  Komanda  zle,  a  že  granatyři  ve 
dvoře  tam  přichystaní  na  tento  bezbranný  zástup  z  nasazenými  bodáky 
se  hnali,  a  více  lidu  poranili. ')  Strhl  se  nesmírný  křik ;  bubnoval  se  allarm, 
a  vše  se  zbrojilo  a  začali  se  stavěti  barikády  z  nábytku  dřeA'eného  a  ka- 
mení. Vojsko  začalo  stříleti  z  ručnic,  pak  z  děl  s  kartáčemi  po  příkopech 
a  konskťm  trhu.  I  naší  se  začali  bránit,  a  množství  vojska  postříleli,  tak 
že  toto  jen  koňský  trh  a  staré  aleje  v  moci  své  mělo.  K  naší  ulici  přišlo 
vojsko,-)  prA-ní  barikádu  zbouralo,^)  k  Bergrovum  do  domu  se  vedralo, 
a  tam  u  Bergra,  p.  Pátkové,  a  klempíře  Tanenbcrga  zle  řádilo,  vše  po- 
tlouklo od  nábytku  mnoho  pobralo  od  stříbra  a  peněz.-*)    Na  naší  barikádu 


,, široko  rozvětveném  spiknutí".  Množství  českých  předáka  pczatýlíáno  a  uvězněno, 
studenti  odváděni  na  vojnu,  slovanský  sjezd  se  rozprchl,  Národní  výbor,  prozatímní 
vládní  rada  a  Svornost  rozpuštěny,  rozepsaný  sněm  ústavodárny  odročen  na  vždy. 
\"ubec  po  celých  Cechách  zahájena  vojenská  reakce,  za  níž  svobody  březnové  na  čas 
zmizely.  Dne  20.  čer\-ence  stav  obležení  byl  formálně  zrušen,  ale  přes  to  trvala  libo- 
vláda  vojáků  dál. 

1)  Na  objasntnou  toho  chování  granátníkii  uvádínre,  co  píše  v  té  věci  Jakub 
Malý  ve  Zpominkách  z  roku  184S:  Musilyť  vojákům  namluveny  býti  hrozné  věci 
proti  Pražanům,  jinak  nelze  vysvětliti,  kterak  dřívější  přízeň  a  dobré  srozumění 
mezi  vojskem  a  civilem  mohlo  tak  najednou  se  obrátiti  ve  vášnivou  zuřivost. 
Jmenovitě  granátníci  bývali  vyhýčkaní  miláčkové  pražského  lidu,  nacházejíce  hoj- 
ných výdělků  v  měšťanských  domech,  zvláště  u  kupců,  jako  pomocní  sluhové;  nej- 
větší pak  žně  mívali  v  čas  stěhování,  kde  přenášení  nábytku  nejvíce  se  jim  svěřovalo. 
A  právě  tento  sbor  stal  se  o  svatodušních  událostech  nejvíce  rozkřičeným  pro  svou 
divokost.  {Výbor  drobných  spisů  Jak.  Malého.  Svazek  druhý.  Národní  bibliotéka,  díl 
XXXVIH.  Štr.   520.) 

-)  Dr.  Jos.  Fric  bydlil  v  druhém  poschodí  domu  č.  706-II.  ve  Vodičkově  ulici 
(nynější  palác  Hlávkův). 

=)   Zavírala  vstup  z  Koňského  trhu  do  Vodičkovy  ulice. 

*)  Paní  Tannenbergová,  rázná  a  uvědomělá  Češka,  v  protestní  schůzi  pražských 
pani  a  dívek  proti  WindischgrátzoNŤ  dne  16.  srpna  1848  v  hostinci  u  arciknížete  Stě- 


0(tó 


si  netroufalo  a  pokojně  odtáhlo.')  Druhý  clen  13.  přišlo  až  k  naši  barikádě  ; 
a  ji  rozházelo.  Za  to  se  vystavěly  v  naší  ulice  od  Bergrů  až  k  pasířské 
ulici  čtyry  kamenné  barykády  sáh  široké,  z  dlažby  a  trottoiru. 

Potýkání  trvalo  stále,  až  večer  patroly  míchané  vojskem  a  národní 
gardou  město  procházeli.  V  noci  se  vojsko  z  města  nového  ztratilo,  a  na 
malou  stranu  přešlo.  Studenti  se  v  Koleji  Klementinské  ohradili,  a  v  tech- 
nyce,  aniž  k  nim  přístupu  bylo.  Vojska  mnoho  padlo,  neb  si  je  brali  dobii 
střelcové  do  líce  a  málo  se  chybovalo.  Z  malé  strany  začalo  vojsko  Prahu 
bombardovati.  Vyjednávalo  se,  a  hle  15.  házeli  se  bomby  a  granáty  do 
Prahy,  až  mlýny  u  mostu  chytili  a  i  s  vodárnou  shořely.  Byla  to  noc  hrůzy 
a  strachu.  Měštanstvo  bylo  bez  vůdců,  nejvice  ze  šlechty  zvolených,^) 
a  jen  11.  setnina  národní  gardy  se  dobře  držela;  jakož  i  uniformované 
chory.*)  Uzavřelo  setedy,  aby  se  dalšímu  neštěstí  předešlo,  že  se  barykády 
zbourají,  a  že  se  zbraň  od  lidu  takového,  an  k  jejímu  nošení  práva  nemá, 
složí.  Študenti  Prahu  opustili.  Josef  šel  k  Podlipskému  do  Nových  Dvoru.*) 
Já  a  Josef  byli  jsme  mimo  ještě  10.  měšťanu  a  studentu  žádáni  za  ruko- 
jmě,^) a  já  se  skutečně  17.  Června  na  radnici  dostavil,  se  mnou  kasír  Haklík, 


pána  na  ,,  Svato  václavském  trhu"  konané,  vylíčila  později  sama  řádění  vojska  v  bytě 
svém  takto:  ,,V  mém  domě  bylo  hůře  než  od  roty  loupežnické  drancováno;  kávové 
šálky,  sklenice  atd.  roztlučeny,  nářadí  rozlámáno ;  děvečce  vzali  20  zl,  stříbra  a  ná- 
ušnice, ano  i  cizi  hedvábný  šátek,  v  kterém  krejčí  národní  kroj  byl  přinesl,  ukradli, 
švagra  mého  se  schodů  shodili."  V  další  debatě  pak  projevovala  hněv  svůj  proti 
granátnikňm  takto:  .,Já  Vám  kladu  na  srdce,  drahé  paní,  abyste  žádnou  děvečku, 
která  má  granátníka  za  milence,  ve  službě  netrpěly,  ke  stěhování  žádného  nebraly 
granátníka."  Viz  či.  První  veřejná  schůdka  paní  a  panen  v  konstitučnim  životě  našem 
od  J,   Slavcmila  Vávry  v  Pražském  Večerním  Listě  ze  dne   17.  srpna   1848 

^)  O  této  barikádě  J.  V.  Fric  uvádí  v  Pamětech  v  díle  III.  na  str.  231.,  že  byla 
před  jejich  bytem  Hurbanem  zřízena  a  velice  umělá,  ze  samých  dlaždic  a  kamenů 
na  způsob  zubaté  hradbv  provedena.  Střehli  ji  jeho  otec,  strýc  dr.  Staněk,  mladší 
bratři  jeho,  pak  chasa  zámečnická,  mosaznická  a  bednářská  z  domu  jejich  i  pro- 
tějšího, a  také  vlásenkář  Weseman.  Viz  i  paměti  sochaře  Emanuela  Maxa  ryt.  z  Wach- 
steinu  Zwehmdachzig  Lebensjahre  (v  Praze  u  Haaseho  r.  1893)  na  str.  265 — 68,  za- 
jímavé cennými  podrobnostmi,  ale  psané  s  tendencí  protičeskou. 

^)  Kropfel  v  či.  dříve  už  zmíněném  potvrzuje  to,  že  právě  bohatí  důstojnici 
gard  se  ukryli,  takže  městská  obrana  zůstala  bez  vůdců,  a  ti,  kteří  zůstali,  měli  ne- 
pochybně tajně  nařízeni,   směřující  proti  lidu. 

■■•)  Uniformované  sbory  měšťanské  skládaly  se  z  bataillonu  (5  setnin)  c.  k.  pri- 
vilegované městské  pěchoty,  4  setnin  městských  granátníků,  ze  6  setnin  priv.  měst- 
ských ostrostřelců  a  z  i  škadrony  jízdných  ostrostielců,  doliromady  z  1 1 50  mužů. 
Plukovníkem  a  velitelem  těchto  sborů  byl  vždy  starosta  pražský.  Naproti  chvále 
dr.  Frice  Jakub  Malý  v  Našem  znovuzrozeni  (II.,  83)  vj^pravuje:  ,,Když  pak  ve  středu 
(dne  14.  června)  také  členové  uniformovaných  sborů  měšťanských  počali  se  blýskati 
na  ulicích,  honily  je  zelenářky  po  Uhelném  trhu  košťaty,  pokřikujíce  na  ně,  kde  byli, 
když   se   střílelo?" 

^)  Míní  se  tu  vlastenecky  pn  budily  sládek  Václav  Podlipský,  který  té  ioby 
byl  nájemcem  pivovaru  v  Ovčářích  u  Nových  Dvorů.  Mladý  Fric  už  před  tím  ne- 
jednou pobýval  u  ,,pana  starého",  kde  tento  právě  byl  sládkem. 

')  Stalo  se  tak  ve  veřejném  ohlášení,  vydaném  dne  16.  června  a  podepsaném  spo- 
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a  Friseiir  ^^'esemann.  Ostatní  b\-li  z  Prahy  odešli,  dílem  do  Vídně,  dílem 
na  venkov.i)  Odstoupilo  se  však  od  tohoto  rukojemství,  při  kterém  to 
důležito,  že  p.  rytíř  z  Neuberka  za  nme  co  rukojmě  sám  jíti  chtěl.*)  Lev 
Thun  byl  v  koleji  Klem:  chycen,  kde  náš  Josef  spolu  vůdcem  študentu 
b}'!,  a  však  propuštěn  zase.  Palacký  se  velmi  nechvalně  choval,  a  jest 
předmětem  všeobecného  opovržení.^)    Bůh  Vás  ochraň. 

Líbaje  ^'ás  od  nás  všech  jsem 

Váš 

upiimný  bratr 
Josef 
Staňkovic  jsou  na  Panenské, 
jen  hrdinská  Nina  jest  doma. 

V  Praze  dne  19.  Ceivna  848. 

Pozn.  vyií.  Xa  tomto  dopise  Celakovský  tužkou  napsal  tento  květi- 
nový epigram  později  nazvaný: 
Rosmarina. 

K  svatbě  i  pohřbu  berou  tebe,  rostlino  vůně  tajemné! 
Ach,  což  k  sobě  obé  víže  blizoučko  život! 


léčně  od  hr.  Lva  Thuna  i  A.  Windischgrátze,  kteří  diktovali  ,, vzbouřené  Praze"  tT,-to 
podmínk)'  :  Staré  a  Nové  město  se  do  12  hodin  v  poledne  příštího  dne  bez  podmínky 
vzdají,  barikády  se  do  té  doby  odklidí,  lodní  niost,  zřízený  přes  %^tavu  nad  Pod- 
skalím, bude  rozebrán  a  veškeré  zbraně  se  vyndají.  Jako  rukojmí,  že  se  to  vše  stane, 
měli  se  na  hrad  pražský  dostaviti:  Martin  Brabec,  , .obchodník  v  dřevech",  Adolf 
Bradka  ..spoluoud  legiony  technické",  dr.  Fric  a  jeho  syn  ,,oud  libomudrcké  kohorty", 
Jan  Haklík,  městský  kasír,  Cyril  Kampelík,  doktor  lékařství,  Karel  Leop.  Klaudy, 
doktor  práv  a  podtribun  kohorty  právnické,  lékaři  Karel  Patruban,  tribun  kohorty 
lékařské,  a  Fr.  Ratzenbeck,  posamentýr  Schmidt,  oud  Svornosti,  Kar.  Sladkovský, 
kandidát  práv,  Branimír  Tyl,  dřevař,  Karel  Wesemann,  frisér,  Jan  Vodka,  oud  legie 
právníků.  Zároveň  pohroženo,  že,  nevyhoví-li  se  tomu  ,, povzbuzeni",  nezbude  zemské 
vládě  ,,než  město  střelbou  ke  vzdání  se  přinutiti". 

1)  Do  Vídně  odešla  deputace  města  Prahy,  která  měla  u  císaře  a  ministerstva 
zakročiti  proti  vojenské  libovůli  Windischgrátzově.  Byli  v  ní  měšťané  Haase,  Batka, 
Brabec  a  Frankl  a  jako  zástupci  studentstva  dr.  Haimerl,  dr.  Klaudy,  Bruna,  Čermák 
a  Sladkovský.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,   III.,  282,  297. 

2)  I  F.  J.  Čenský  v  článku  Události  posledních  dnů  v  Praze  uveřejněném  v  Sa- 
binově  Včele,  čís.  47 — 50  z  24.  a  28.  června  1848,  na  str.  100  píše:  Mnozí  z  oněch,  kteří 
co  rukojmě  požádáni  jsou,  však  již  před  tím  opustili  město.  Dostavili  se  Dr.  Fryč, 
Wesemann  a  Haklik.  Jiní  bodni  měšťané  sami  přišli  na  radnici  a  místo  nepřitomnjxh 
za  rukojmě  jít  chtěli. 

')  Palacký,  který  byl  důsledným  odpůrcem  politického  radikaUsmu  sv.*  doby 
a  již  dne  12.  května  v  Xárodním  výboru  a  jindy  častěji  dutkUvě  napomínal,  ,, abychom 
neopouštěli  mravního  svého  postavení  a  varovali  se  každé  appellace  k  násilí",  ne- 
mohl s  tohoto  svého  hlediska  jinak  než  odsuzovati  vzbouření  svatodušní  jako  ne- 
prominutelnou  politickou  pošetilost  nezkušené  mládeže.  Srov.  co  sám  napsal  o  tom 
v  Radhosti  III.  281  a  násl.  K  rozdílům  v  nazírání  politickém  přistoupil  pak  ještě 


604 


331.  čelakovský  Fricovi. 

Dtkuie  tmi  za  dopis;  měli  ofi  a  o  mnohé  výborné  muie  strach.  —  Původce  bouří  těch 
■nám  velmi  ublížil.  —  Purkyné  mu  nevysvětlil  nic.  —  Diví  se,  jak  Fric  a  j.  mohli 
mlčeti  k  polským  řečem;  to  raději  sjezd  se  měl  rozejiti.  —  Boji  se  následků  z  té  ústup- 
nosti  živlům  přepjatým.  —  Ptá  se,  od  koho  vyšla  myšlenka  sjezdu.  —  O  Purkyňovi.  — 
Neschvaluje  drážděni  Němců.  —  Proč  vzali  také  Frice  za  záruku.-'  —  Zdali  dojely  do 
Prahy  si.  Tomierovv  ?  Dal  jim.  ssebou  pro  Frice  psaní  a  peníze.  —   Jak  jest  teď  ve 

Vratislavi. 

Drahý  svakřel 

Jsem  Vám  toho  i  s  mou  chotí  vehni  vděčen,  že  hnětl  tím  časem  jak 
pošty  zas  jezditi  počal}^  nás  listem  navštíviti  jste  neobmeškal.  Byliť 
jsme  n  velikém  zde  strachu  o  Vás  a  o  mnohou  di"ahou  nám  hlavu,  a  ne- 
šťastná ta  událost  tak  dlouho  se  protahovala.  Bohu  díky,  že  to  jednou 
skončeno!  io  však  jisto,  že  kdo  tuto  krvavou  liru  započal,  nehrubé  národu 
našemu  tím  posloužil.  Mně  celá  ta  věc  b3'la  velmi  temna ;  pohnutek  a  příčin 
jsem  se  nijak  dopátrati  nemohl.  Cekal  jsem  netrpělivě  na  příjezd  Pur- 
kynin  ;  ale  ten  mi  dal  světlo!  —  Ten  tam  byl  pláten,  co  husa  v  nebi.  Bylo-li 
podobnýcli  z  české  strany  více,  nedivím  se,  že  jednání  slovanského  sjezdu 
na  takové  bezcestí  přišlo.  Ale  nepochopitelno  mi,  kterak  jste  Vy,  pánové, 
k  těm  polskjm  nemotornostem  jazyk  za  zuby  podržeti  mohli,  a  raději 
když  jinače  zbytí  nebylo,  na  úplné  přetržení  a  zrušení  sjezdu  toho  před 
časem  nedoléhali.  Když  jsem  ony  čtyři  punkta  četl  ^)  v  návrhu,  měl 
jsem  z  toho  radost,  ale  jak  jsem  slyšel,  že  je  na  stranu  odloženo,  a  od  polské 
strany,    trojí  nový  článek  ustanoven,   hned  jsem  nic   dobrého  netušil.^) 


prudký  osobní  konflikt,  v  němž  se  ocitl  s  Jos.  V.  Fricem,  pomáhaje  vyprostiti  lir. 
Lva  Thuna  ze  studentského  zajeti.  Viz  o  něm  v  Pamětech  Jos.  V.  Frice  III.  238.  Pa- 
lacký sám  o  zasáhnutí  svém  do  pražských  bouří  v  autobiografii  psané  r.  1865  pro 
Riegrův  Slovník  naučný  napsal  toto:  Já  sám  v  prvních  dnech  jal  se  byl  prostředko- 
vati  ku  pokoji  a  úmluvě  mezi  lidem  zbouřenj^ni  a  vojskem:  ale  zkusiv,  kterak  lid 
drážděný  tu  od  emissarův  cizích,  tu  od  domácích  revolucionářův  přepjatých,  nedo- 
stával sám  si/ýni  slibům  a  závazkům,  nmsel  jsem  upustiti  od  díla  takového.  Srv. 
Vlastni  životopis  Frant.  Palackélw.  Z  pozůstalosti  jeho  vydává  Marie  Červinková 
Riegrova.  V  Praze  1885.  Str.  34 — 37. 

')  Zatímní  výbor  Slovanského  .sjezdu  navrhl  dne  27.  května,  aby  na  sjezde 
v  poradu  vzat}'  byly  tyto  otázky:  i.  Jsou-li  účastníci  sjezdu  pro  uzavření  slovan- 
ského spolku  (uvnitř  říše  rakouské)  k  vzájemné  obraně,  a  jestli  tomu  tak,  pod  jak\Tni 
výmínkami?  2.  Pod  jakými  výminkami  žádají  Slované  utvořeni  rakouského  spolko- 
vého státu?  3.  Jaká  mají  přání  členové  sjezdu  vzhledem  na  Slovany  mimorakouské, 
a  jakým  způsobem  dá  se  slovanská  věda  a  umění  nejlépe  zvelebovati.  4.  Mají-li 
výroky  frankfurtského  parlamentu  pro  kteroukoli  část  slovanského  Rakouska  právní 
platnost?  a  ncmají-li,  v  jakém  způsobu  s  naši  strany  proti  tomu  protestováno  býti 
má?  Srov.  Program  předmětů,  o  nichž  se  na  slovanském  sjezdu  rokovati  má,  ve  Květech, 
čís.  66  a  67  ze  dne  3.  a  5.  června  1848,  str.  2S2  a  284 — 286.  Památná  listina, 
obsahující  též  obšírné  zdůvodněni  těchto  otázek  a  ukazující  jasně,  kam  směřovaly 
mysli  svolavatelů  sjezdu,  pochází  z  větší  části  z  péra  Moravana  Frant.  A.  Zacha, 
pozdějšího  generála  srbského.  Otištěna  jest  i  u  J.  M.  Černého:  Boj zaprdvo  I.  256až262. 

'^]  Polákům  nešlo  jako  Čechům  a  Jihoslovanům  o  ochranu  a  svobodný  vývoj 
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7-e  jste  se  od  těch  píepiat}'-ch  a  nepolitických  hdí  tak  hrubě  oklamati  dalif 
A  což  Neuberk,  Šaí.,  Pal.,  Dvořáček']  atd.  tak  málo  váhy  měh,  že  pro- 
niknouti lze  nebylo?  Bojím  se,  že  tím  národní  správě  naší  rána  se  stala, 
která  se  ne  tak  brzo  zahojí.  Byla  to  přede  jenom  potrhlost,  nepřítele  na 
se  vyzývati  a  popouzeti  bez  uvážení  síly  vlastní.  Leč  stalo  se,  zlomiti  tomu 
již  hlavy  nelze.  Spravte  mě  príležitě,  kdo  byl  první,  od  něhož  ona  my- 
šlenka k  sjezdu  vyšla.-)  To  mi  posud  temné,  a  přede  na  tom  tak  mnoho 
záleží.  To  bylo  první  nač  jsem  se  našeho  politika  tázal,  ale  on  mí  dal 
v  odpověď:  to  já  nevím,  o  to  jsem  se  neptal.  Jemu  zdá  se  více  na  srdci 
leželo,  kde  a  jak  se  banketovala,  hulačilo  atd. 

Musím  se  též  upřímně  vyznati,  že  to  škádlení,  vysmívání  Němcův 
atd.  v  řečech  a  tisku,  hned  od  počátku  se  mi  nelíbilo.  Tím  jste  je  získati 
nemohli,  anobrž  se  jen  tím  více  Cechům  vzdornějšími  činiti  musili,  a  tím  se 
strana  jejich  jen  síhla,  a  tak  to  bude  i  dále. 

Divno  mi,  proč  jsou  d.  i6.  t.  m.  též  osobu  Vaši  na  záruk  brali, 
o  tom  jste  v  listu  příčiny  neposkytnul.  — 

Ubohé  slečny  Tonnerovny  se  právě  dne   13.  z  Vratisl.  vydaly  na 


jejich  národnosti  v  mezích  obrozeného  Rakou^ka,  nýbrž  hlavně  o  to,  aby  sjezd 
stal  se  krokem  k  obnově  rozbité  Polsky.  Ale  program  na\'rženv  zatimním  vvborem 
sjezdu  neskýtal  dosti  vhodné  půdy  k  práci  za  jich  politickými  cíli  pro  své  příliš 
jasně  vyslovené  stanovisko  rakouské.  Dne  5.  června  navrhl  tedy  Karel  Libelt,  před- 
seda sboru  polsko-rusínského,  aby  sjezd  nejprve  vvpracoval  manifest  k  národům 
evropským,  jimž  by  se  objasnily  zásady  a  cíle  slovanského  sjezdu,  pak  aby  se  podala 
adresa  panovníkovi,  která  by  obsahovala  žádosti  veškerých  rakouskvch  národů 
slovanských,  a  posléz,  aby  byl  zjednán  těsný  spolek  všech  národů  slovanských 
v  Rakousku  a  naznačeny  byly  prostředky  k  jeho  upevněni  a  prohloubeni.  Návrh 
Libeltúv  byl  pro  Poláky  proto  příznivější  nežli  program  zatímního  sjeídového  vý- 
boru, že  byl  neurčitější,  že  nezaujímal  a  nevnucoval  žádných  názorů  a  že  sliboval 
tim  volnost  v  debatách  a  sneseních  jednotlivých  sekcí  sjezdu.  Návrh  bvl  většinou 
širšího  výboru  přijat  a  tím  v\iiiezenv  sjezdu  jiné  koleje  než  jaké  naznačil  v  programu 
výbor  přípravný. 

')  Tito  mužové  byli  předními  funkcionáři  slov.  sjezdu:  Jan  rytíř  z  Ncuberka 
byl  místopředsedou  přípravného  i.ýboru,  Palacký  starostou  celého  sjezdu,  Šafařík 
stál  jako  předseda  a  JUDr.  Jan  Dvořáček  jako  místopředseda  v  čele  sboru  česko- 
slovanského.  Srov.  Přehled  organisace  sjezdu  rak.  Slovanů  v  Praze  ve  Květech,  čís.  6q 
z  8.  června  1848,  str.  293.  JUDr.  Jan  Dvořáček,  dvorní  a  soudní  advokát  ve  Vídni, 
rodilý  z  Tišnova  na  Moravě  (1808 — 1865).  bvl  v  letech  1830 — 1848  z  nejčinnějších 
vlastenců  ve  Vídni.  Znal  téměř  všecky  slovanské  země  z  autopsie.  Roku  1848 
liorlivě  se  účastnil  hnutí  za  sjednocení  Čech  a  ^loravv  jakožto  předseda  Cesko- 
tiioravsko-slezské  ■jednoly  vídeňské.  Bjd  také  r.  1848  zvolen  za  poslance  v  Cechách 
a  r.  1 86 1  na  Moravě.  Některé  výňatky  z  četných  a  zajímavých  dopisů  jeho  k  Tom. 
A.  Burianovi  otiskl  Ferd.  Čenský  na  str.  250 — 268  listáře  Z  dob  našeho  probuzeni. 
Jsou  prav^Tn  kaleidoskopem  slovanského  života  \e  \'ídni. 

-)  Myšlenka  slovanského  sjezdu  se  objevila  současně  v  několika  slovanských 
zemích.  Tiskem  první  ji  pronesl  charvatskv  stoupenec  Kollárovy  ideje  vzájemnosti 
slovanské  Ivan  Kukuljevié  Sakcinski  v  Gajově  orgáne  Národně  novině  horv.-dalm.- 
slavonske,  vydávaném  v  Záhřebe,  dne  20.  dubna  r.  1848.  Fric  ve  svých  Pamětech 
(TU.    144)  přičítá  prvenství  její  Ludevitu  Štúrovi. 
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cestu  do  Prahy.  Tam  se  asi  nedostaly,  a  kam  je  asi  osud  zanesl?  Měly 
od  nás  listy  k  Vám  a  Staňkovům.  Mimo  to  jsem  jim  vručil  loo  zl.  banknot, 
jež  Vám  odevzdati  mají,  a  co  s  nimi,  z  listu  vyrozumíte,  kteroužto  věc 
tuto  prozatím  opět  připomínám,  žádaje  o  vyplnění. 

U  náLs  nyní  ticho,  ale  zdá  se  jako  před  novou  bouří.  Vláda  směřuje 
pořád  k  tomu,  aby  z  přiřčené  konstitucí  co  možná  málo  v  život  přišlo. 
Jest  otázka  dá-li  to  sobě  národ  líbiti,  anebo  nebudou-h  museti  s  pomocí 
zbraně  ruské. 

Pozdravení  Vám  i  všem  našim  milým.  Staňkovi  tyto  dni  hodlám 
psáti. 

Dejtež  zas  brzo  o  sobě  věděti. 


26  Června. 


V^  FLC. 


332.  Němcová  Celakovskému. 

Zasluhuje  výtky  za  dlouhé  mlčení  své ;  ale  vysvětlila  je  již  choti  jeho.  — •  Dopis  jeho 
ji  velmi  potěšil,  zvi.  že  vyslovil  spokojenost  s  jejími  příspěvky  a  slib  napsati  ji  něco 
o  původu  Chodů.  —  Vypravovala  o  nich  nedávno  Hodžovi,  meškajícímu  v  Praze 
a  u  Staňků.  —  Hodža  mini,  že  pocházejí  z  Tater.  —  Jest  žádostivá,  shoduje-li  se  s  tim 
názorem  Cclakovský.  —  Posílá  mu  slíbené  některé  dialektické  zvláštnosti  domažlické: 
slova  i  frase.  —  Názvy  lidu:  Buláci,  Chodováci.  — ■  Na  tomto  druhém  si  zvláště  za- 
kládají. —  Něco  o  jich  kroji  {doplňky  k  popisu  jeho  ve  Květech).  —  Ještě  dodává  ně- 
kolik pořekadel,  obrazných  rčení  a  přísloví.  —  Které  pohádky  slyšela  od  Chodů.  — 
Jaké  se  libí  lidu.  —  Hádanky  některé  dala  do  Květů.  —  Písně  chodské.  —  Povaha 
lidu.  —  Vzrůst  jeho.  —  Ženy  chodské.  — •  Svobodomyslnost  mužů.  —  Ještě  čvě 
slovka.  —  Tuze  žádá  za  odpověď  na  svůj  list.  —  Ochotné  inu  poví  vše,  nač  se  otáže.  — 
Vézfiové  hradčanští  budou  dnes  propuštěni.  —  Na  Žofíné  bude  oslava.  —  Zpráva 
o  tom  v  Nár.  Novinách.  —  Poručení.  ^      ., 

V  Nymburce  27/7  48. 
Velectěný  pane! 

Uznávám  že  zasluhují  notný  výtopek  za  mé  dlouhé  mlčení;  ale  již 
pověděla  jsem  v  listu  diahé  Bohuslavy  i)  co  byla  příčina,  a  protož  neračte 
se  Vašnosti  na  mne  hněvat  a  za  nezdvořilost  neračte  mi  to  pokládat.  Dopis 
který  jsem  posledně  od  Vašnosti  obdržela^)  velice  mne  potěšil  za  jedno 
že  ste  Vašnosti  spokojen  byl  s  mým  malým  příspěvkem,  a  za  druhé  že 
ráčil  ste  mi  slíbit,  povědit  mi  původ  Buláků.  Velmi  povděčna  byla  bych 
této  správě;  nedávno  když  v  Praze  jsem  byla,^)  a  několik  večerů  s  panem 

')  Němcová  mini  tu  svůj  list,  psaný  Antonii  dne  28.  července  v  NjTiiburce, 
který  jest  otištěn  v  Korrespondenci  B.  Němcové,  vyd.  Marií  Gebaurovou,  díle  I., 
na  str.    108  a  d. 

')  Viz  v  tom.to  svazku   Korrespondence   Čelakovského  na  str.   505. 

^)  Němcová  byla  té  doby  v  Praze  krátce  po  sobě  dvakráte:  ponejprv  v  měsíci 
červnu  hned  v  prvních  dnech  po  vzbouření  svatodušním,  po  druhé  počátkem  měsíce 
července,  když  se  stěhovali  ze  Všerub  do  NjTUburka,  kam  její  muž  byl  dne  26.  června 
přeložen.  Tehdy  navštívila  také  dr.   Jos.   Čejku  a  K.  Havlíčka. 
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Hodžou  u  pana  D-.  Staňka  strávila,  těšilo  ho  velmi  když  jsem  mu  o  těch 
horácích  vypravovala.  Soudil  že  pocházejí  z  Tater;  zdali  i  Vašnosti  s  mí- 
něním tím  srovnávat  se  budete,  ráda  uslyším. 

Zde  podávám  tedy  přislíbené  pojmenování  všelijakých  věci,  jak  je 
Chodové  užívají.  Mnohá  slova  užívají  se  i  v  jiných  krajích  v  Cechách,  ale 
proto  přece  zde  je  podávám  abyste  ouplnou  známost  o  jejich  mluve  měl. 

Člověk  nejisté  nestejné  povahy  je  vratký  příjemné  děvče  je  libné 
která  všude  zůstane  je  pobuda,  která  nemá  všech  pět  pohromadě  je  po- 
šetilá  bláznová.  Kdo  opravdu  blázen  je  řeknou  myšlénky  nm  spadly  v  híavě 
se  mu  popudilo.  Kdo  má  povahu,  kam  vítr,  tam  plást,  dostane  jméno 
pudivítr.  Češka  iičitelka  a  horačka  neřekne  se  nýbrž  Cechyně,  učitdkvné, 
horákyně,  naše  vaše  prodlouží  se  v  naše  vášc ;  pláče  naopak  zkrátí  se  v  pláče, 
umyl  se  řeknou  iimejl,  něco  spolknout  řekne  se  pozřít.  Zimou  se  třást, 
cintovat  se;  tváře  jsou  líce,  lícata,  rulíky  z  vlasů  upletené  jsou  pletánky 
čili  vrkoče.  Když  se  vlasy  rozpravují  a  neopatrně  se  zatáhne  zkříkne  dívče 
Och  ty  mi  kráčeš.  (V  Hradecku  řeknou  rvát  rout  ruje.  Ona  mne  rula  za 
vlasy;  což  jsem  nikde  ještě  neslyšela  jakož  i  kráčet.)  Když  je  po  těle  tak 
zvaná  husí  kůže  řeknou,  že  má  vospense,  také  když  huse  písky  vyrážejí 
dostává  vospense.  Dvojčata  jsou  spolčáíka  a  když  má  být  veselka  snoubenci 
se  z  kazatelny  oznamují.  Děvče  když  zvětří  nemá  studu  a  lehko  se  podnese. 
Chlapec  se  na  vojnu  odevzdá  a  neštovice  se  dítěti  vštěpují.  Nit  se  do  koralů 
i  do  jáhly  nadívá,  světlo  se  rozžehne  hned  po  šírání,  —  soumrak.  Sedlák 
sedl  na  kůň,  chutě  —  spěšně  —  cválal  k  městu,  aby  záhy  (nikdy  brzy)  se 
vrátil.  Pote  chutě  do  lesa  pařezy  kálat.  — ř  —  se  neřekne,  a  místo  porážeti 
kalát.  (V  Polné  říkají  kátét.)  Den  se  vyštípí;  chytnout  je  chapnout  nádoba 
dřevená  se  rozvalí,  rozsuší,  smetana  se  nasiřápa  nastřádá  a  může  se  vyškrejpat 
vystříkat.  Místo  tam  skoro  vždy  se  říká  hyn.  Sedněte  hyndle;  tam  na 
vršku  stojí  řsi^ab  —  jeřáb  —  a  tam  v  té  pšenci  rostou  modráčky  —  charpa 

—  chrpa;  venku  je  vně.  Khka  u  dveří  je  vorbička  —  almara  —  halměř  — 
police  —  sudeň,  polička  na  nádoby  —  misník;  postel  je  lože  (s  ponebím) ; 
v  senci  —  sednici  —  je  krb  —  ohniště  —  ale  v  kuchyni  jmenuje  se  též 
ohniště.  Komora  je  sntb  —  sklípek  (Qktuijíbe)  je  sklep  a  podzemní  sklep  je 
loch.  (Také  v  Polné  se  tak  říká  sklepu.)  půda  je  ponebí,  j5alítí)iíre  je  padák. 

—  hřebík  je  —  hřeb  —  louče  jsou  —  spány,  provázek  cuckový  je  —  vajerek 

—  dřevěná  mísa  —  okřín  —  krajáč  aneb  buclák  na  mléko  je  —  vrchlice 

—  sýto  —  řešato  —  trouby  —  růry.  Kouř  je  dým,  dýmuje  se  —  místo  kouří. 

—  Drůbeř  je  —  lichva,  — ■  trakař  je  —  tratar,  —  kolečko  na  vožení  je  — 
kolmaha  —  hnůj  je  mrva,  — ■  vykopaná  zem  je  —  prší  —  kružadlo  na 
zelí  je  —  ceitl  —  zelí  se  ceitluje  ne  krouží.  • —  Skrojek  s  chleba  je  náčinek 

—  preclíky  fiPrctjeln)  čepenička  —  to  jest  v  této  formě  <Só.  (Ale  prosím 
neračte  se  smát  mému  rýsování)  —  Kdolky  —  rozpičky.  Qtvitbad  — 
suchary  —  Sulz  — ■  huspenina  —  svatební  koláče  —  neomítky  vánočky  — 
calty  —  potom  jsou  také  hnětanky  oblíbené  jídlo  a  bramborová  kaše  tak 
zvaný  kocmoud,  německy  Sotfd).  Libra  řeknou  ^funb  —  Vé^i^ry,  věrdunk 
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• —  (Ta  samá  dvě  slova  užívají  též  v  Polné  přidávaje  ještě  k  tomn  puter 
místo  máslo.)  —  jáhly  —  pšeno.  Máslo  se  vrtí.  Třešně  jmenují  křesne 
a  amarelc  jsou  vlaské  křesne.  Zkažené  švestky  tak  nazvané  bachore  jsou 
u  nich  řivíptichy.  Kaltoun  od  husy  je  mladá  hus  —  a  samotné  tělo  je  bašek. 
Velikonoční  svátky  jsou  na  červené  vejce,  svatodušní  pak  —  letnice;  týden 
je  týhoden.  Mlha  je  mhla.  Potok  —  stoka  —  ale  voda  která  schválně  na 
mlýn  se  vede  je  starka.  Malé  šišky  které  se  v  lese  k  pálení  sbírají  jsou 
krákorky  a  chvůj  ro  se  oseká  je  p  ručí.  Malý  kus  pole  zůstane  pole  ale 
velký  je  dědina. 

Žena.  která  se  ve  městě  s  bitím  hus  živí  je  husobitka,  potom  je  též 
husopas.  Který  pase  ovce  je  skoták,  obecní  slouha  ale  je  pastýř,  v  panských 
dvořích  jsou  voláři  honáci,  pastýři,  teletnik  a.  j.  v.  - — 

Hlásný  je  povehiý,  krejčí  krejčír,  klempíř  plechař  —  bednář  bečvář, 
řemenář  —  uzdář  —  krupař  múkař.  Selské  střevíce  jmenují  škorně,  pan- 
tofle trepky,  šaty  zcela  ušité,  které  se  obyčejně  malý-m  dětem  dávají,  dokud 
nemohou  jiný  šat  nosit,  jmenují  karaiiuinda. 

Scíjarlarf)  —  spála  —  suché  lámání  v  oudech  —  trol  ní  —  (Moje 
babička  říkala  píchání  pškáiií.)  —  Když  se  něco  podbírá  —  nastřílí  to  — 
a  potom  se  to  válí.  Pakostnici  jmenují  studený  jed  v  kostech.  Boule  je  co 
se  samo  udělá,  ale  když  si  natluče  bouly,  je  to  hlíza.  Umrlčí  truhla  — 
rakev  —  hřbitov  nazívají  hřibitov  —  jako  také  při  sloA'ě  hřbet  vsadějí 
po  ře  e  hřebet ;  a  při  slově  chřtán  též  <?  a  místo  ř — r  chertán.  Slovo  řezat 
též  jen  s  tvrdvm  r  vyslovují  rczat.  Jeden  starý  Chodovák  nazíval  silný'  vítr 
(orkan)  burák,  a  však  nejmenuji  to  všeobecně. 

Se  slovičkami  jsem  hotova,  přemnoho  ovšem  jmenují  i  jinde  tak 
a  nazvíce  jsou  to  slova  Vašnosti  známá;  já  však  napsala  je  pouze  proto, 
abyste  měl  Vašnosti  dokonalou  známost  jejich  řeči.  Buláci  jmenují  se 
i  sami,  i  nezlobí  se  když  jiní  tak  je  jmenují;  a  však  raději  slyší  se  jmenovat 
Chodováci,  na  kteréžto  jméno  mnoho  si  zakládají.  Obj^čejnč  ale  řekne 
se  Bulák,  Bidka.  m.  p.  Buláci,  Bulky.  Kroj  i  obyčeje  jejich  popsala  jsem 
v  ,, Obrázkách  \e  Včele  a  Květech, i)  jen  tři  věci,  které  nevěděla  jsem, 
musím  přidat.  Na  bílých  kabátech  šarkových  nosili  Chodováci  ještě 
před  150  letech  zlaté  šňůrky  kolem  do  kola  jako  olemování,  okolo  ramenou 
a  u  krku.  Teprv  když  je  Laminger  o  jejich  práva  a  svobody  připravil 
a  oni  svého  hejtmana  i  praporec  ztratili,  odpárali  zlaté  šňůry  a  dali  si 
černé  co  smutek.  (Co  je  konstituce  chtěli  si  dát  zase  zlaté  lemování).  Letní 
spodky  noFÍli  bílé  plátěné  po  stranách  červeně  lemované.  Boty  neměli, 
nýbrž  čižmy  napřed  od  dola  k  vrchu  rozstříhnuté  červenými  a  bílými 
šňůrami  šněrované  a  nahoře  kolem  do  kola  červeně  lemované ;  také  ženské 
nosily  střevíce  červené  okrášlené,  což  posud  ještě  vidět,  ale  mužské  tfLkové 


1)  Ohrazy  z  okolí  domažlického  začala  Němcová  otiskovali  dne  2í).  listopadu 
r.  1845  v  Tylových  Květech.  Když  pak  Tjd  koncem  toho  roku  redakci  složil,  při- 
iiá.šela  další  řadu  jejich  Česká  Včela  r.  1846  a  1847  za  redakce  Havlíčkovy.  V  Sehr. 
spisech  Bož.  Němcové  (vyd.  u  J.  Laichtra  v  Praze)  otištěny  jsou  ve  sv.   IX. 
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Čižmy  nejsou  již  k  spatření.  Také  nosili  obyčejně  čakan,  krátkou  to  húl  od 
póla  žlutými  hřebami  hustě  pobitou,  na  špicí  pak  sekéi"ku;  —  docela 
takový  je  čakan,  jako  nosí  Slováci,  kteréžto  zbrani  také  oni  tuším  čekan 
říkají.  —  Nyní  má  ji  jen  kmotr,  když  jde  ke  krtu,  a  to  ne  každý ;  také  ženich 
mívá  čakan  když  jde  k  oddavkám. 

Co  se  ostatně  kroje  týče,  již    všecko    popsala  jsem    v    Obrázkách. 

Ještě  několik  průpovědí  a  pořekadel  chci  Vašnosti  přidat:  —  To  je 
děvče  jako  květ,  paty  jí  mlu%'í  =  To  je  děvče  jako  mník  =  lusk  =]ako 
dobrá  hodina.  =  Ta  je  na  shasnutí  jak  pochodeň  =  (která  je  slabá  ne- 
mocná.) =  Já  před  Vámi  vody  nezkalila  =  stéblo  jsem  ^'ám  v  cestu 
nepoložila  =  Aby's  černá  chodila  =  (přejou,  kdo  komu  ukřivdí )  =  Je 
oškubaná  jako  lípa  =  Tam  je  dav  lidu,  nikdo  neví  kdo  je  s  kým  =To 
jde  lidu,  jakby  \'lákno  táhl  =  Na  jeho  slovo  může  skály  zakládat  =  Ten 
kouká  co  devět  hromů  =  Je  toho  potřeba  jako  soli  =  Oíoukl  ho  štastný 
vítr  =  Jak  by  se  po  tom  zem  slehla  =  Jakoby  s  nebe  spadl  =  Jakby  ho 
na  zlatého  koně  posadil  =  Ať  se  octne  kde  vlci  \'ijí  =  Stojí  jak  na  trní  = 
Pod  nohou  ho  pálí  =  Tolik  oken  a  nebojíš  se  Pána  Boha  =  (kdo  neslušně 
mluví  aneb  zle  dělá)  =  Bůh  má  velké  oko  =  Potkalo  ho  moudro  s  roz- 
umem =  Jsou  živí,  jako  sto  květů  =  Ten  zpívá  jak  zvon  =  Ani  skřítka 
tu  není  vidět  =  Spí  jako  snop  =  Není  o  něm  pohádky  =  To  je  jen  jak 
rosa  =  (tak  řeknou  když  je  o  někom  mnoho  řečí;  slunce  zasvitne  a  rosa 
se  ztratí.)  =  Muzika  je  poloviční  zdraví  =  Eěvče  jako  višně  =jak  růže 
pichlavá  =  a.  t.  d.  —  Některé  přísloví.  Jedna  zdvořilost  druhou  stíhá  = 
Pozdě  přicházející,  kosti  jídající  =  Kdo  sám  čest  nemá,  linému  ji  nedá  = 
Komu  čest,  tomu  čest,  pastýři  hůl  =  Snadno  dělat  komedii,  když  jsou 
tatrmany  =  Kdo  co  rád  má,  o  tom  se  mu  i  zdá  =  Cím  člověk  zachází, 
tím  schází  =  Jaký  kroj,  tak  se  stroj  =  Škodou  člověk  zmoudří  =  Doba 
k  době  rovní  k  sobě  =  Pro  milého  nic  těžkého,  pro  milou  tou  mírou  = 
Nedělej  dobrého,  neočekávej  zlého  =  Kdo  chce  mezi  vlky  býti,  musí 
s  nimi  víti(!)  =  Všecky  lidé  všecko  vědí  —  Kde  člověk  mnoho,  tam  lidé 
málo  =  (kdo  mnoho  o  sobě  myslí,  o  tom  lidé  málo  myslí.)  =  Chudoba 
ctí  netratí  —  Na  zloději  čapka  hoří  =  Zlé  zeh  nezhyne  =  Lépe  pán  v  radě 
než  koza  v  zahradě  =  ]\llsný  jen  když  oblízne,  hladový  když  se  nají  = 
Doma  jez  co  máš,  u  hdi  co  ti  dají  =  Časté  hosté  nebývají  vzácní  =  Která 
bohatá,  ta  koza  rohatá  =  a.  t.  d. 

Pohádky,  které  jsem  od  Buláků  slyšela  jsou:  Cřytiá  horákj-ně  = 
O  chytré  královně  =  O  kose,  kohoutu  a  kocouru  =  Anděl  strážce  =  Tří 
prádelny  (od  Erbena  ve  Včelej^)  =  Čertův  švakr  =  Kdo  je  hloupější  = 
Strýček  příhoda  =  Hloupý  Honza  =  Odplata  za  půjčku  —  a.  t.  d.,   více 


1)  Pohádka  O  třech  pradlenách  s  podtitulem:  Če^ká  národní  báchorka,  ze 
sbírky  K.  J.  Erbena,  b^^a  vj^tištěna  v  České  Včele  v  č.  27.  a  ^8.  ze  dne  2.  a  5.  dubna 
r.  1844  za  redakce  Fr.  Klučáka.  Jest  to  první  lidová  povídki,  Erbenem  uveřejněná. 
Dr.  V.  Tille  v  či.  Erbenouv  Tří  přadlenv,  otištěném  v  Národopisném  vě-tníku  česko- 
slovanském    v  roč.   II.  (r.  too/)  na  str.  88 — 90,   dokazuje,  že  Erben  tuto  prvotinu 
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je  ironických  mezi  jejích  pohádkami,  a  také  jen  takové  nacházejí  vše- 
obecné obhby.  Hádanek  někoUk  dala  jsem  dc  loňských  Květů.^)  Písně 
pouze  jen  dudacké  mají,  ale  velmi  pěkné.  —  Povaha  těch  hdi  je  piímá, 
upíimná  spíše  hrubá  než  podlízavá;  veselé  mysle,  neohrožení,  střídmý 
v  domě,  hostinný  však  velmi  k  cizinci,  zdravého  rozumu,  vtipný  a  na- 
nejvýš poctivý  jsou  naskrze  praobyvatelé  těch  hor.  Necnost  jejich  je 
příhšná  nedůvěra,  hrozná  neústupnost  ve  všem  co  si  jedenkráte  před  se 
vezmou  a  potom  msta  k  nepřátelům,  která  se  u  nich  dědí  od  otce  na  syna, 
až  k  vyplnění;  to  však  jen  za  velké  urážky.  Dle  těla  jsou  praobyvatelé 
nesmíšení  s  jinjí-mi  velmi  krásní  mužové,  velcí,  štíhlého  zrostu,  silných 
svalovitých  údu,  smědých  obdlouhlých  tváří,  dlouhých  pěkně  íoremnjch 
nosů,  tmavj^ch  velmi  jiskrných  ale  mírně  důvěrně  hledících  očí,  tmavých 
nejvíce  černých  vlasů,  zkrátka  výrazných  pěkných  tváří. 

Ženštiny  nejsou  tak  pěkné,  a  také  není  k  pozorování  jakýs  zvláštní 
ráz,  je  to  příhš  pomíchané;  leč  v  nejvyšších  horách  kde  nejvíce  se  ještě 
původní  ráz  žen  zachoval  jsou  malé  slabé  štíhlého  zrůstá,  ale  zastanou 
silné  práce.  Tváří  nejsou  vjxazných  ale  jsou  příjemné  a  mají  nazvíce 
krásné  očí.  Jsou  dobré  h.ospodyně;  a  posud  starší  hospodyně  samy  plátno 
tkají  a  na  vietánko  velmi  tenounce  přadou.  Za  starodávna  musely  o  celé 
hospodářství  ženy  dbát,  an  muži  celé  dny  jen  po  lesích  chodili,  zbraní 
a  vojenskVxh  cvičení  si  hledíce.  Jsou  věrné  manželky  a  dobré  matky; 
mnoho  dětí  nemívají  ale  silné  děti  a  zdravé;  jsou  více  pověrečné  než 
muži  ale  nejsou  přepiaté  pobožnůstkářky.  Muži  jsou  nej\^ce  (to  jest 
v  těch  nejvyšších  horách  pod  Cerchovem),  svobodomyslní  a  ještě  je  v  nich 
mnoho  husitické  krve,  co  se  týče  náboženství. 

Ještě  dvě  slovíčka  zapomněla  jsem:  Přadénko  malé  nití  je  škádlen, 
velké  je  podcazek,  pásmo  nití  je  kopa,  (snad  že  60  nití  obsahuje).  Kohk 
takových  kop  se  na  loket  plátna  vejde,  tolika  kopový  je  nazívají  k.  p. 
osmnáctikopové.  Jinde  v  Cechách  se  všecko  počítá  na  přadena  a  štuky, 
4  přadena  je  štuka. 

Nyní  pověděla  jsem  vše,  co  o  lidu  tom  vím;  budouh  sprá^•y  moje 
dostatečné  nevím,  a  však  těšilo  by  mne  velice,  kdyby  V^ašnosti  jen  něko- 
hka  řádky  ste  mne  poctil  a  m.ne  oznámil  odkud  ten  lid  do  Cech  přiveden 
byl.  Jesth  byste  Vašnosti  ještě  nějakou  otázku  stranu  nich  žádal  zodpo- 
věděnou míti,  mileráda  Vám  ji  oznámím. 

Právě  dnes  došla  nás  potěšitelná  správa,  že  budou  vězňové  z  hradu 
Pražského  puštěni  a  slavně  na  Žofíně  uvítáni;  také  v  N.  Novinách  ta 
správa  stojí,  jen  že  o  vítání  zmínka  není. 

To  byly  trpké  rány  a  nezapomene  na  ně  Praha  nikdj'!  — 

svou  —  velmi  zdařilou  a  současniky  chválenou  —  pořídil  podle  německé  pohádky 
bratří   Grimmú:  Die  drei  Spinnerinnen. 

')  Byly  tam  uveřejněny  r.  1847  v  číslech  45.,  50.,  125.  a  132.  V  Sebr.  spisech 
B.  Němcové  jsou  otištěny  ve  sv.    IX.  na  str.   262 — 65. 
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Můj  muž  vzkazuje  Vašnosti  svojí  úctu  a  já  poroučejíc  se  do  Vaší 
přízně  zůstávám  s  nejhlubší  úctu 

Vašnostina  \toucí  ctitelkyně 

Božena  Němcová^) 

333.  Plánek  Čelakovskému.^) 

Ohlas  houÝlivých  události  pražských  v  Strakonicích.  —  Psal  do  České  Včely  o  nešvarech 
v  národní  gardě.  —  Účin  toho.  ■ —  Byl  pozván  na  slovanský  sjezd  a  odjel  k  němu.  — 
Nadšeni  v  Praze.  —  V  pondělí  odcházeje  domů,  slyšel  ještě  v  Praze  stříleti.  —  Doma 
jej  očekávali  se  strachem.  —  Windischgrátz  jest  ,,bezbožník".  — -.  Kde  byla  radost  z  po- 
čínáni Windischgrátzova.  —  Praze  na  pomoc  a  do  Štěkně  na  zámek/  —  Fric,  Thim, 
studenti.  —  Předpovídá  nepříznivé  časy.  —  V  Praze  se  mělo  jinak  jednati.  —  Jen 
z  Jihoslovanů  svítá  naděje.  —  Pani  Ventová  zemřela.  —  Rodinné  zprávy  a  pozdravy. 

Můj  předrahý  přiteh! 

Od  časů  posledního  od  Vás  listu  jak  mnoho  velmi  mnoho  se  prihod 
v  naší  drahé  vlasti  stalo,  a  tudy  i  v  našem  městě  a  pak  i  s  semnou,  že  nevím 
ani  odkud  počíti  vypravovat ;  co  vnáší  vlasti  se  dalo  to  Vám  beztoho  z  novin 
a  z  prahy  od  milých    piíbuzních   beztoho  známo  co  u  nás  tehdy  slyšte. 

Hned  po  udělené  constitucí  zřídila  se  unás  národní  garda,  nejen 
z  pořadních  měšfanů  ale  zevšechní  holoty  které  nejvíce  těchto  poslední 
doni  vstoupilo,  zadůstojníky  si  zvolíce  ze  zámku  temeř  všechni  pány 
France,  an  se  tj^o  ktomu  násilně  třeli,  a  pan  Sehbovský*)  —  nevím  z  jaké 
příčiny  —  šel  jim  naruku,  to  se  mi  nelibýlo  jsá  spolu  taky  zvolen  za 
dastojníka,  což  jem  ale  nepřijal,  odpíral  jse  tomu  nanejvejš,  neb  tato 
aristokrací  a  constitucí  nechtěla  mě  nějak  jíti  dohromady  tu  byli  půtky 
narámé  ja  nemoha  doma  svítěziti  neb  aristokrací  měla  převahu,  obrátil 
jsem  se  na  časopisí,  psal  jsem  ty  nesvári  do  Včeli,*)  ale  jak  to  vyšlo  tu 
bylo  ještě  hůře,  zde  povstalo  potíkání  na  život  a  nasmrt  —  smějete  se 
tomu!!  —  nebylo  to  ksmíchu,  tito  škrábáci  jinak  samí  poněmčilci  zbouřili 
proti  mě  celou  gardu  že  vuražce  důstojníků  zhanobyl  jsem  celé  zbory,  tyto 
se  spikli  proti  mě,  acrit  jen  ta  holota  a  chátra,  ale  pravě  ta  když  vyjde 
skoleje  pořadaku,  nejhůře  sobě  vede.  Když  ale  poznali  že  znich  žádné 
bázně  nemám,  a  že  by  semnou  zle  pochodili,  upustili  odvšeho,  a  obrátili 
ty  samí   aristokrati    všechnu    svou   zlost   na  Selibovského  ten  jest    vton 


1)  List  tento  otištěn  poopravený  v  Sebr.  spisech  B.  Němcové  (u  Laiclitra), 
XII.,  str.  99—108. 

^)   List  tento  jest  první  dopis  Plánkův,   psaný  latinkou. 

')  Viz  o  něm  v  tomto  svazku  Korrespondence  Čelakovského  na  str.  405  a  468. 

*)  V.  Sabinovu  Včelu  ze  dne  26.  dubna  1848,  kde  Plánkův  dopis  Ze  Strakonic 
o  poměrech  v  tamější  gardě  jest  otištěn  na  str.  131 — 132  a  plným  jménem  /.  Vla- 
stislav Plánek,  měšfan  podepsán.  Vzbudil  odezvu  Do  Strakonic  (Milému  příteli 
J.  V.  Plánkoví)  z  pera  dr.  Gabriela,  která  uveřejněna  v  téže  Včele  v  čís.  38  ze  dne 
13.  května  1848.  Na  tuto  odezvu  odpověděl  Plánek  Listem  otevřeným ,, milému  příteli 
a  p.  doktorovi",  ve  Včele  ze  dne  20.  května  č.   40. 
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nyní  nejhůie.  po  upokojení  toho  odejel  jsem  do  Prahy  hned  vzačátku 
slovanského  sjezu  ku  kterému  sem  i  pozván  byl. 

Mohu  Vás  ujistit  že  v  takové  slavě  nikdy  snad  Praha  nebyla  jako 
tyto  dni  samé  pleši,  samé  radovánky,  kobo  jsem  potkal  skym  jsem  mluvil 
byl  Cech,  byl  vlasenec,  zdalo  se  mě  cele  město  lásko  k  vlasti  okouzleno 
bjH,  ještě  sem  tam  byl  na  boží  Hod  když  ten  zlosin  Windišgrec  nechal 
vojsko  na  náměstí  vymašírovat  aby  jenom  těmto  radovánkám  a  příštímu 
českému  sněmu  piítrž  učinil,^)  v  pondělí  ráno  odešel  sem  přes  Karlotýn 
kde  toho  dne  vehka  slavnos  byla  ^)  domu,  a  již  na  cestě  slišcl  jsem  v  Praze 
za  sebou  náramnou  střelbu  a  druhý  den  potkával  lidi  z  Praliy  ujíždějící' 
bylo  to  promě  velmi  smutné,  v  Strakonicích  již  o  strašlivích  těchto  udá- 
lostech hned  na  boží  hod  vedeli  a  proto  mě  mě  domácí  ze  strachem  očekávali 
bojice  se  bych  se  tam  neopozdil  a  knákemu  neštěstí  nepřišel,  neb  Windišgrec 
již  před  svátky  s  vojskem  kteto  reakcí  připraví  dělal,  jich  spláčem  prosil 
by  mu  věrní  přitom  ostah,  což  mu  i  tyto  slíbiU,  pak  hned  nechal  dělá  náhrad 
zavážet  a  kobležení  bez  vší  příčiny  připraví  dělat,  jestit  to  bezbožník 
jakého  Česká  země  ještě  nesplodila. 

U  nas  a  pocele  zemi  hned  naty  spraví  všichni  aristo-  a  bureokrati 
drželi  radovánku,  Windišgrece  kneží  z  kazatedlnice  vj^chvalovali,  a  dtsíoj- 
níci  od  gardy  do  děr  zalezli  ani  k  spatření  nebyli,  nebo  mnoho  gardístú 
bylo  jenž  chtěli  ku  Praze  nápomoc  jíti,  a  tyto  so  toho  obávali,  žeby  sními 
tam  táhnout,  museli,  mezi  tim  i  povsala  řeč  že  někteří  znich  chtějí  jíti  do 
Štěkně  ze  msty  Windišgrecoví  zámek  rozbořit,  což  se  ale  tam  hned  doneslo, 
a  vojsko  s  Písku  b}?!©  dožádáno  do  Štěkně  přijít  a  zámek  předtakovím 
pádem  ochraňovat,  které  také  až  dosavade  v  tom  zámku  ubytované  ostava 
a  ten  zámek  střeže.  Nejlítejc  při  tom  jest  mě,  že  pan  Švager  Fric  dosavade 
uvězněn  na  hrade  ostává,^)  jako  i  mnoho  jiních  znamenitích  osob,  že  Thun 

';  Hnuti  březnové  r.  1S4S  v  Rakousku  vidělo  hned  od  počátku  ne  neprávem 
ve  Windischgrátzovi  svélio  nepřitele.  Jsa  nepřítel  nového  života  konstitučního,  j:il 
se  hned  po  svém  příchode  do  Prahy  v  měsíci  květnu  prováděti  okázale  a  bezohledně 
různá  opatření  vojenská,  která  znepokojovala  a  dráždila.  Sr.  Tomkovy  Paméli  I., 
2S4 — 86.  Havlíček  je  vypsal  v  Nár.  Novinách  dne  8.  června  takto:  Nesmírné 
patroly,  časem  i  s  jízdou,  vláčejí  se  ustavičně  ve  dne  v  noci  po  Praze,  a  neví  nikdo 
proč  ...  A  národní  garda  tak  jest  obtížena  ustavičnv-mi  ponůckami,  ze  věru  se 
domýšleti  musíme,  nechce-li  snad  vláda  mermomocí  každému  zoškliviti  tento  nový 
konstituční  ústav. 

')  Oslavovali  tam  íooletou  památku  založeni  hradu  Karlštejna.  České  literatuře 
zachována  památka  o  té  slavnosti  brožurkou  Hlasz  Karlotejna.  Řeč  Jana  Karla  Škody, 
kaplana  při  chrámu  Týnském.  V  Praze,  1848,  u  Jana  Spurného.  Str.  29  za  10  kr.  siř. 

')  K  čeln\-m  předákům  česk\TTi,  kteří  po  svatodušních  událostech  byli  zatčeni 
a  u  sv.  Jiří  na  hradě  pražském  uvězněni,  přibyl  ve  čtvrtek  dne  13.  července  i  dr. 
Jos.  Fric,  zvolený  nedávno  před  tím  za  poslance  do  sněmu  zemského  vikariátem 
nymburski.-m.  Zatčení  to  vzbudilo  obecné  vzrušení  a  přimělo  i  purkmistra  dr  Václ. 
Vaňku,  aby  ihned  zakročil  za  propuštění  váženého  muže  toho.  Medauova  Včela  ze 
dne  15.  července  (red.  Jan  Sla\ňbor  Knedlhans  LibUnský)  vyslovila  domněnku,  že 
Fric  zatčen  proto,  ,,aby  se  vyšetřující  komise  dověděla,  kde  se  jeho  syn,  známý  stu- 
dující Jos.  Fryč  nalézá,  jenž  se  zatykačem  pronásleduje."    V  Pamětech  J.  V.  Frice 
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jest  s  purgrabství  schozen  a  ksoudu  pohnán,')  že  studenti  opět  zbraň 
nosit  a  k  vojsku  odvadcni  býti  nesmějí,  že  máme  znamenití  zástupce  při 
řížském  sněmu,-)  a  že  to  nyní  stim  hlavním  padouchem  W:  dobie  nevi- 
patné  jsou  samé  potešitcdlné  správi  —  a  snad  se  více  podobného  smutného 
i  radosného  dočkáme.  Že  řížsky  snem  ve  Vídni  dobře  nevypadne,  že  se 
před  skončením  rozejde,  že  ještě  v  Cechách  vehké  potíkání  s  němcema 
bude,  nato  ať  jest  každý  připraven,  nebo  při  tak  slabej  vladé  jako  nyní 
naše  jest  nemiiže  to  jinače  býti,  zde  bude  monarchie,  aristocratí  buerocratí, 
democratí,  nemcí,  a  t.  d.  na  život  a  nasmrt  každý  pro  své  zápasit,  kda 
to  přijde  k  našemu  národnímu  sněmu  to  Bůh  milý  ví.^j  Kdyby  se  byla 
Praha  hned  pr\Tií  dni  cela  proti  \\'in  =  pozvedla,  kdyby  v  kazem  oby- 
vateli duch  mladého  Frice  obýval,  a  tak  hrdinsky  národní  pravá  a  sa- 
mostatnost hájil,  všemu  tomu  zlému  jenž  nyní  následovat  bude  mohlo 
se  předejít;  nám  nikdež  nyní  nádeje  nesvita  jediné  v  jihoslovanech,'*) 
neb  němci  naši  slabost  na  podmanění  Prahy  poznali,  a  tudy  sve  hlaví 
opět  pozvedli,  a  nás  k  Frankfurtsemu  sněmu  nutiti  budu,  bohu  poručeno!! 


(III.,  38J,  420)  se  obviňuje  soused  Fricův  z  Vodičkovy  ulice,  kupec  Lucker,  že 
učinil  udání,  jakoby  Fric  byl  střílel  na  vojsko.  Lucker  to  však  za  sebe  i  rodinu  svou 
prohlásil  v  Pražském  večerním  listě  ze  dne  27.  července  za  ,, hanebnou  lež." 

^)  Dne  8.  července  padlo  ministerstvo  Pillersdorfovo  vlivem  vid.  ,, výboru 
bezpečnosti,"  vůdce  a  střediska  radikálního  ruchu  ve  Vídni,  který  chtěl  Thuna  i  Win- 
dischgrátze  pro  události  pražské  dáti  v  obžalobu.  Od  nového  ministerstva  Dobl- 
hoffova,  na  jehož  sestavení  zmíněný  výbor  a  ,, demokratická  jednota"  měly  účast, 
propuštěn  byl  hr.  Thun  dne  22.  července  nenadále  z  úřadu  guberniálního  presidenta 
a  za  jeho  nástupce  ustanoven  kraj^kv  hejtman  plzeňský  Karel  hr.  Rothkirch.  Ale 
ten  nepřijal  místa,  i  vedl  zatím  správu  země  posavadní  c.  k.  guberniální  místopřed- 
seda baron  Karel  Mecséry.  Na  osobu  Windischgrátzovu  vliv  nového  ministerstva 
nestačil.  Sr.  i  Pražský  večerní  list  ze  dne  23.  července   1848  str.  89. 

-)  Říšský  sněm  sešel  se  ve  Vídni  dne  10.  července,  slavnostně  pak  byl  zahájen 
dne  22.  července  na  místě  císařově  správcem  německé  říše,  arciknížetem  Janem. 
Volby  do  něho  se  konalv  v  Čechách  dne  8.  a  q.  července.  I  vysláno  do  něho  z  Čech 
55  autonomistů  českých  a  7  německých  proti  26  centralistům,  z  Moravy  pak  20  Čechů 
proti  18  Němcům  a  ze  Slezska  i  Čech  z  10  zástupců.  Z  prvních  usne:ení  sněmov- 
ních nejvýznačnější  jest  to,  kterým  císař,  posud  meškající  v  Inšpruku,  vyzván,  aby 
se  vrátil  do  Vidně. 

^)  Svolání  zemského  sněmu  českého,  již  vvmožené  od  cí=aře,  zůstalo  pro  bouře 
svatodušní  neohlášeno  a  za  změněnvch  později  poměrů  politických  nadobro  3  něho 
sešlo;  žádost  Palackého,  Šafařika,  Riegra,  Frice,  Staňka  a  čelných  poslanců  jiných 
dne  26.  června  předložená  za  svolání  sněmu  zůstala  oslyšena ;  chtěj  nechtěj  tedy 
pozornost  veškera  se  obrátila  na  říšský  sněm  ve  Vídni  jakožto  jediný  spásonosný 
prostředek  proti  útisku  vojenské  i  politické  vrchnosti,  a  od  něho  očekáváno  rozhod- 
nutí o  budoucím  osudu  Čech  i  Rakouska. 

*)  Tou  dobou  na  jihu  Uher  se  mocně  zdvihaly  bouřlivé  vlny  nárr  dniho  odboje 
proti  panmaďarismu,  jenž  v  nově  zřízeném  státě  uherském  ústavně  byl  zaváděn. 
Srbové  uherští,  vedení  Jiřím  Stratimirovičem,  odolávali  vítězně  přesile  vojska  ma- 
ďarského, a  v  Charvatsku  ban  Jelačič  za  nadšené  podpory  záhřebského  sněmu  konal 
horlivé  přípravy  k  brannému  odporu  celého  národa  proti  pešťské  vhidě,  která  na- 
prosto neměla  smyslu  pro  shodu  národnostní.  Sr.  i  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  III.,  str. 
368—374  a  387—402. 
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Minulý  týhoden  to  jest  vouterý  dne  i8.  zemřela  Vaše  thyně  pani 
Ventova  a  ve  čtvrtek  měla  pohieb  —  a  Karlíček  má  se  ženit,  bratr  Fer- 
dinand jak  sliším  chce  mu  upustit  krám  a  sám  se  odebrat  na  statek  kde 
nyní  nejvíce  se  zdržuje. 

Prozatím  Bohu  Vás  poroučím,  budte  zdráv  a  odpište  mě  brzo  chceteli 
odemě  zase  něco  nového  slišet. 

Líbaje  Vás  ostávám  uprimí  jiřítel 

Jan  V.  Plánek. 

Mé  nejuctivější  poručení  a  pozdravení  jak  naVaší  milovanou  Paní 
manželku  tak     i  na  všechni  dítky,  budte  mě  pamětliy 

s  Bohem!! 
V  Strakonicích  dne  28.  července  848. 

334.  Čelakovský  Staňkovi. 

Odpovídá  na  poslední  dva  listy  jeho.  —  Přeje  mu  zdaru  v  nové  působnosti  jeho  (posla- 
necké) .  —  I  Čelakovský  ted  více  politisuje,  ale  ovšem  v  soukromí.  —  Jest  a  bude 
ještě  čím  dát  hůř.  —  Proč  tak  pesimisticky  soudí.  —  Z  Prahy  nemá  žádných  zpráv.  — 
Pražské  noviny  pustil  pro  špatný  jazyk  a  Národní  noviny  ho  nedocházejí,  ač  tiž  je 
reklamoval.  —  Dvé  děti  jim  onemocněly  záduchou.  —  Chtěl  se  podívati  o  prázdninách 
do  Prahy,  ale  tamější  poměry  ho  odvracejí  od  toho;  kam  se  podívá  mís^o  toho.  —  Chválí 
Josefovi,  že  vstoupil  v  Charvatsku  do  vojska.  —  Poměry  veřejné  u  nich.  —  Pozdravuje 
Vuka.  —  Fric  má  vyzvěděti,  pioč  se   Vinařický  odmlčel. 

Milý  svakře! 

Odpovídám  na  Tvůj  list  jeden  ještě  z  Prah}'  při  knihách  a  druhý 
tyto  dni  z  Vídně  obdrženv.  Již  tě  tedy  osud  tťž  do  víru  politického 
strhl, ^j  nu  přeji,  by  se  Ti  na  této  dráze  dobře  dařilo ;  máť  i  to  své  obtíže 
mnohé,  ale  není  i  takovéto  kolotání  na  proudech  života  bez  jisté  vnady. 
I  já  od  měsíce  března  více  než  kdy  jind}'  pozornosti  a  času  politice  obětuji, 
ač  vše  jen  v  tichosti  a  jako  pro  sebe  čítáním  hustším  novin,  přemýšlením 
a  udá-li  se,  i  rozprávkou.  Již  mi  ale  začíná  hýú  při  tom  sj^to  i  teskno ; 
nelzeť  předvídati  nikde  toho  konce  a  cíle,  jakého  by  si  žádalo  srdce.  Cím 
dále,  tím  hůře  —  jak  ona  bába  řekla,  a  zvláště  v  naší  říši  již  nade  vším 
dělám  kříž.  Protož  opět  ona  myšlénka,  kteroužto  více  jak  přes  půl  života 
svého  se  obírám,  čím  dál  tím  \ice  se  mi  v  hlavě  upevňuje,  že  není  jiné 
čáky  pro  nás,  leč  až  se  vše  sesuje,  a  jiný  nový  rád  věcí  nastoupí,  huda  zaveden 
oámoci  jiné,  od  moci  ncnétnecké.  S  Němci,  s  tímto  úskotným  lidem,  nemožno 
se  porovnati,  to  darmo  a  mamo!  Ten  vždy  jenom  o  bezhrdlí  naše  ukládati 
bude.  Vypovědíti  nemohu,  s  jakou  ošklivostí  jsem  přede  včírem  četl 
v  Oflcvv.  eillgcin.  3c't.  ošemetné  návrhy,  jež  před  vámi  na  sněme  padouch 


')  Dr.  Václ.  Staněk  zvolen  byl  v  okrese  zlonickém  na  Slánsku  při  druhé  volbě 
za  poslance  do  říšského  sněmu  ve  Vidní. 
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Lohner  učinil.')  Toho  chlapa  slušelo  by  oběsiti,  a  to  na  neyvyšší  strom! 
Máte-li  tam  více  takových  ptáčků,  toť  budou  naše  záležitosti  výborně 
obstarány!  Ale  doufám,  že  budete  věděti  jak  se  z  nástrah  těchto  Slovanvím 
strojených  vytáhnoviti,  a  že  /dravý  smysl  i  polská  strana  podrží,  ač  v  ní 
nekladu  velkou  naději. 

Z  Prahy,  mimo  co  noviny  německé  poskytují,  zhola  ric  nevíme. 
Nikdo  nepíše,  a  českých  no\in  nemáme.  Pražské  konstituční  jsem  pustil; 
nestály  mi  za  zlost  při  čtení  pro  ten  nemotorný  jazyk,  jakým  psány, 
a  Národní  noviny  nedostáváme,  ač  jsme  se  na  ně  na  poště  zde  předplatili, 
pošta  pražská  je  neposílá,  ač  odtud  již  dvakiát  upomínána  byla.  Jest  to 
pěkný  pořádek. 

Nastala  nám  zas  v  domácnosti  velká  starost  a  práce.  Nejmenší  dvě  děti 
dostaly  záduch  ;  nevím,  přestojí-li  to  Bohuslávek,  ač  i  Jaromír  hrubě  trpí. 

Hodlal  jsem  příští  měsíc  srpen  na  několik  dní  do  Prahy;  ale  jak 
ted  věci  stojí,  nepochybně  s  toho  sejde.  Co  tam?  Na  tu  spustlost  se  dívati? 
A  bez  toho  polovice  přátel  a  známých  se  odtud  rozptýlila.  Ale  jako  vše 
nyní  jenom  na  nitce  visí  a  hodinou  se  obiacuje,  tak  dle  toho  se  mění  i  úmysly 
naše.  Budto  se  jen  někam  do  hor  podívám  k  Aderspachu,  anebo  na  Moravu 
trochu  zajedu,  a  tuť  by  snad  i  to  bylo  možné,  žebych  i  do  Vídně  zajel. 
Pevně  však  jsem  se  ještě  na  ničem  neustanovil;  bude  to  od  okamžité 
chuti  záviseti. 

Že  Josef  do  Chorvát  se  udal  a  tam  k  vojenství  se  dal,  skoro  schvaluji.^; 
Máli  k  tomu  životu  chut  a  setrvalost,  nebyl  by  to  nejhorší  pro  něho  způsob 


1)  MUDr.  Ludvík  šl.  Lohner  (1812 — ^2),  lékař  a  básník  ve  Vídní,  byl  r.  1848 
předsedou  vídeňského  sdružení  Némců  ze  zemi  českých;  zvolen  byl  do  vídeňského 
sněmu  za  Zatec  a  do  frankfurtského  parlamentu  za  Rumburk.  Náležel  ke  krajní  le- 
\icí  (velkoněmecké)  a  byl  duší  protíslovanské  akce  na  sněmu.  Vyznačoval  se  žíravým 
sarkasmem  a  zvláštní  schytralostí.  Navrhl  odluku  Haliče  a  Dalmácie  od  ostatních 
zemí  rak.,  Bukovina  aby  se  rozhodla,  chce-li  míti  samostatné  zřízení  nebo  s  Čechy, 
Moravou  a  alpsk\TOÍ  zeměmi  náležeti  k  německému  spolku.  Jiným  návrhem  pod- 
řizoval všecky  země  přímo  ministerstvu,  jiným  zase  stanovil  obce,  kraje  a  minister- 
stvo za  základ  veřejné  správy,  čímž  clitěl  zničiti  historickou  invidualitu  království 
českého  a  rozdroboval  Čechy  na  departementy  podrobené  přímo  ústředním  úřadům 
vídenským;  také  žádal  za  vyšetření  červnových  událostí,  slovanského  sjezdu  a  p.  Ná- 
\rhs'  jeho  o\'šem  nebyly  přijaty,  ale  dlouho  se  mluvilo  o  ,,Ióhnerovském  duchu"  neb 
,,Idhnerovském  způsobu".  Viz  o  něm  či.  Havlíčkův  Schvvarz-Roth-Gold  v  Nár.  No- 
vinách ze  dne   5.  srpna   I848  na  str.  382 — 3S3. 

')  J.  V.  Fric,  jsa  stíhán  zatykačem,  uchýlil  se  za  Štůrem  a  některými  jinými 
členy  slov.  sjezdu  do  Záhřeba,  který  tehdy  byl  jediným  zbývajícím  ohniskem  svobod- 
ného života  veřejného  Slovanů  rakouských.  Chtěl  se  Štúrem  jako  ctitel  jeho  za  dobro- 
volníka na  Slovensko,  kde  Štúr  mínil  rozdmj-chati  povstání  proti  Maďarům.  Nemoha 
se  toho  dočkati,  činů  lačný  horlivec  rozhodl  se  vstoupiti  za  vojáka  do  sborů  Jelači- 
čových  a  dopsal  o  tom  i  domů  a  přátelům.  Ale  Jelačič  sám  zradil  Frice  s  toho  a  radil 
mu  vstoupiti  do  družiny  Štúrovy.  I  čekaje  na  uskutečnění  bojovných  plánů  Štú- 
rových,  od  poloviny  července  do  polovice  srpna  pobýval  s  přítelem  Fr.  Břet-  Mikovcem 
u  podžupana  Cegla  na  jeho  statku  Bračku  v  Zagorji.  Život  ten  na  charvatském  venkově 
vypsal  pak  živě  v  Pamětech  v  díle   IIL,  na  str.  407 — 28. 
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Života,  aspoň  lépe  než  při  jiném  snad  by  se  mu  povedlo,  ač  sám  úlilavní  jsem 
nepřítel  všeho,  co  žoldnerstvím  páchne.  U  nás  polchoučkn  —  poti- 
choučku vše  do  staré  koleje  zas  přichází,  ač  s  Frankfurtem  jisté  vláda 
pruská  mnohé  nesnáze  míti  bude.  Nepodařilo  se  jí  to  tam,  jak  myslila, 
a  ted  by  rádaucouvla  se  ctí,  a  neví  jak.  Však  i  zde  nevíme,  jaké  řeřavé 
uhlí  ještě  pod  popelem  se  kryje,  a  jenom  zmalatnělost  a  fysická  i  mravní 
sešlost  německého  lidu  dává  naději,  že  velkých  vnitřních  rozbrojů  se 
nedočkáme. 

Poroučej  mě  příležitě  panu  Vukovi  a  učiň  mé  poděkování.^)  Vj-zvěd 
na  Vinařickém,  co  mu  asi  zas  přes  nos  přelítlo,  že  mi  od  února  více  nepíše.^ 
Má  on  své  divné  mušky.  Piš  mi  zas  brzy;  nyní  máš  o  čem. 

Líbám  Tě  i  milou  Boženku  ^) 

Tvůj   FLC. 

30  Července  48. 


335.  Staňkovi  Čelakovským. 

Dítky  Čelakovských  jsou  chiiravy.  —  Staňkova  dcera  psala  B.  Němcové.  — ■  Kde  led 
Němcovi  jsoxi.  —  Vane  opět  volnější  vzduch.  —  Dr.  Fric  ještě  není  propuštěn  z  vězeni; 
někteří  již  ano.  —  Hron.  —  Zprávy  z  parlamentu,  zvi.  o  Lttbomirském,  Riegrovi  a  Klau- 
dym.  —  SI.  Tonnerová  již  jest  v  Praze.  —  Těší  se,  že  Celakovsky  přijede  do  Vidně.  — 
Staněk  půjde  k  mitiistrovi  pro  Frice.  —  Dr.  Staněk  připojuje  lékařské  rady.  — •  V  dal- 
ším přípisku  Staněk  potvrzuje  příjem  listu  Celakovského  a  podává  mu  vysvětleni,  proč 
přijal  mandát  poslanecký  na  říšský  sněm,  jakož  i  zprávy  o  náladě  ve  Vidní,  o  zakro- 
čení   svém  ve  prospěch    dr.  Frice,  o    nepovolnosti   Windischgrátzové  a  posléz  o  strýci 

Bachofenovi. 

D.   il?  Září*)  Roku  1848 
Drá  Tetinko! 

\'elkou  radost  si  mě  připravila  dlouho  očekávaným  lístkem.  Velmi 
mě  zarmoutilo  správa  ta  ochuravění  tvých  dětí.  nebohý  Bohuslavek  tak 
krátce  na  tom  světe  a  již  muší  tolik  skusit  Bohdá  že  zas  vše  dobře  bude. 
Dnes  právě  sem  psala  taky  pani  Němcové,  to  snad  víš  že  jsou  ted  v  do 
Nimburka  přesazený.^)    Vim,  že  toužit  budeš  po  nějaké  zprávě,  když  tam 


')  Vuk  Stefanovié  Karadžič,  té  doby  již  6iletý,  žil  od  r.  1835  ponejvíce 
ve  Vídni,  oddán  jsa  neúnavné  činnosti  literární,  ale  účastně  se  činně  se  sličnou  dcerou 
svou  Minou  i  života  společenského  Slovanů  vídeňských.  S  Čelakovskvm  se  znal  již  od 
r.  1823,  kdy  jej  poznal  u  Jos.  Jungmanna.  Viz  této  Korrespondence  svazek  L.str.  175 

')  Viz  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  515 — 518,  kde  poslední  dopis  tento 
od  \'inarického  Čelakovskému  poslaný,  jest  otištěn.  I  Vinařický  poslancoval  ve  Vídni, 
zvolen  byv  za  poslance  na  sněm  řišskv  v  okrese  mladoboleslavském  (03  hlasy  ze  no) 

^)  Dcera  Staňkova  Božena  provázela  otce  do  Vidně.  Později  přibyla  za  nimi 
na  čas  i  Staňkova  choť  Karolina.  Bydleli  v  domě  knížete  Lubomirského  na  Mólker- 
bastei.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,    III.,  472,   474. 

*)'Má  býti   I.  srpna. 

^)  Sr.  monografii  Jana  Vondráčka  Božena  Němcová  v  Nymburce  1S48 — 1850, 
vydanou   nákladem   spisovatelovým   v   Nymburce  r.    19 13. 
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ani  české  nu\iny  nedostáváte  to  musí  být  velmi  trapné  ale  jaký  to  nepo- 
řádek, vyšli  pak  že  se  jiš  vydavaji  bez  kolku.  Z  Prahj'  sou  správy  ty  že 
se  zbraň  zas  rozdává^)  slávické  čapky  i  stužky  zase  nosí, 2)  mnoho  již  pro- 
puštěni sou  z  vezení  mnozí  však  ještě  né.  Dle  dopisu  matčina  od  30.  Čer- 
vence je  strejček  jesté  uvězen.    Hron  je  v  Záhřebu.^) 

Včera  bylo  v  sněmovně  zle  bojováno,  Lubomírský  Rieger  Klaudi 
a  jiní  se  statečně  držely;  zastávaly  spravedlivou  vec,  ale  proti  německé 
spravedlivosti  a  svobodě  přede  podlehli.  Neb,  považ  skoro  všickni  polští 
sedláci  hlasovali  proti  nim.  Byla  to  věc  ta:  Němci  navrhli,  aby  pro  pracu- 
jící komis*)  byli  vyvoleni  z  každé  province  3  členy.  Lubomírský  navrhl, 
aby  bylo  voleno  podle  počtu  deputovaných  každé  province  jen  malé  pro- 
vince aby  podrželi  po  třech.  Propadl.  Pak  propadlo  ještě  4  jiných  mír- 
nějších návrhuv.  Slečna  Tcnrová  přišla  do  Prahy,  ale  daleko  po  revolucí. 
Vyřid  strejčkovi  že  se  na  nej  těším  ve  Vídni  jej  vydět  vyřid  mu  taky  mé 
ruky  políbeni.    Dítky  srdečně  líbám. 

musím  raději  skončit,  neb  otec  jiš  spěchá  a  já  bych  ráda  ještě  dnes 
psaní  odeslala  vedouce  jak  toužiti  budeš  po  nějaké  správě.  Od  Huttru 
mam  \yřidit  poručení. 

Haninka  Tě  líbá,  často  na  Tě  spomínáme,  a  tetinka  vypravuje  jak 
si  zdě  veselá  byla.^)  Dnes  půjde  otec  zas  k  ministrovi  krzě  strejčka  Frice. 
Těším  se  zas  na  nějaký  lístek,  třeba  jen  3  řádky. 

Tě  srdečně  líbajíc  zůstávám  vždy 
Tvá  poslušná 

Marjanna  Božena  Staňkova. 

1)  Změna  v  ministerstvu  a  zahájení  iíšskélio  sněmu  přiměly  kníž.  Windisch- 
grátze,  že  povolil  důtklivé  žádosti  městského  zastupitelstva  pražského  a  zrušil 
prohlášením  ze  dne  20.  července  stav  obležení  v  Praze,  ač  ,,sedmašedesátnici"  horlivě 
se  přimlouvali  za  další  ponechání  jeho.  Důsledkem  toho  gub.  president  hr.  Lev 
Thun  téhož  dne  vyhlásil,  že  nastává  opět  pravidelná  činnost  civilních  úřadů,  při 
čemž  zároveň  ,,Svým  krajanům"  vysvětlil  posavadní  jednání  své.  Již  v  úterý  dne 
25.  července  ohlásil  pak  purkmistr  pražský  dr.  Vaňka,  že  majetnici  odvedených 
zbraní  si  mohou  pušky  a  šavle  své  ve  zbrojnici  na  Malé  straně  opět  vyzvednouti. 

-)  Studentský  spolek  Slavia  vstoupil  v  život  v  druhé  polovici  dubna  a  byl 
předním  spolkem  stud.  v  Praze.  Byli  v  něm  nejčilejší  mladici  čeští,  a  proto  se  těšil 
u  lidu  největší  oblibě.  Účelem  spolku  byla  politika  a  literatura,  jmenovitě  slovanská. 
Měl  též  zvláštní  sekci  vojenskou.  Prvním  předsedou  byl  MUC.  Vilém  Dušan  Lambl. 
Slavie  měla  svůj  stejnokroj  podle  vzoru  malíře  Karla  Svobody  s  polskými  konfede- 
ratkami.  Vyobrazen  jest  v  Toužimského  spise  Na  úsvitě  nově  doby  na  str.  139.  Sr, 
též  Paměti  J.  V.  Frice,  IIL  .^4,  54 — 56,  95,   123 — 24  a  j.. 

3)   Hron  =  J.  V.  Fric.  Viz  jeho  Paměti,  II.  31,  III.  475. 

*)  Byl  to  t.  zv.  konstitučni  výbor,  zřízený  dne  31.  července  pro  vypracování 
osnovy  budoucí  rakouské  ústavy  říšské.  Byl  3očlenný,  po  3  z  každé  země  na  říšském 
sněmu  zastoupené,  čímž  ovšem  české  země  proti  malým  alpským  zkráceny.  Proti 
nespravedlivému  klíči  tomu  tedy  se  ozvali  mužové  svrchu  uvedení,  ale  bezvýsledně. 
Za  Cechy  zvoleni  do  výboru  Palacký,  Pinkas  a  Rieger. 

^)  O  Hutterových  viz  této  Korrespondence  sv,  III.,  str.  329.  Jediné  dcery 
jejich  Haninky,  ,, pravého  anděla  dobrotou  i  lirásou",  vzpomíná  J.  V.  Fric  v  Pamětech 
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Dále  psáno  dr.  Stánkem: 

Ubohou  Toninkii  velice  litxiji.  že  má  zase  nové  starosti  s  neduhem 
dítek.  MohuH  dát  upiimnoii  radu  jako  bratr,  ta  jest:  žádných  hkův  ne- 
užívat —  ale  dbáti  o  stejnou  teplotu  a  chránit  přede  vší  chladnější  povětr- 
nosti  a  tak  tež  málo  jísti,  rádeji  časteji,  neb  žaludek  naplněný  dráždí  ke 
kašli  —  a  má  se  dbát,  aby  co  možná  málo  kdy  nápad  přišel,  k  tomu  konci 
se  varuj  i  všeho  namáhaní,  a.  t.  d. 

Ve  Vídni  dne  -g-  848. 
Drahý  Svakře! 

30 

Tvůj  list  od  y  jsem  řádně  obdržel.  Píšeš,  že  mne  vír  politického 
života  s  sebou  strhl.  Myslil  jsem,  že  když  mám  ve  sněmu  českém  sedět,^) 
nebude  naškodu  propracujili  napřed  sněm  říšský.  Zajedno  se  lépe  při- 
pravím a  za  druhé  bude  mi  známost  všeho  vyjednávání  velmi  prospěšná, 
ač  i  za  třetí  dobré  věci  zde  třebas  ne  veřejným  rokováním,  alespoň  soukro- 
mým razením  a  veřejným  hlasováním  mnoho  prospívám. 

^^á^"rat  Císaře  pána  neleží  sice  v  našem  prospěchu,  nebot  budou  z  něj 
pak  zase  vynucovati  i  věci  proti  nám ;  a  však  k  upokojení  Vidně  bych  ho 
přál;  neb  zde  se  to  den  ke  dni  více  nakvašuje.^)  Dnes  v^-šel  plakát:  „SBie 
follen  iBir  bic  5}oIfěíu»ercnitat  bc§  ajolfeš  geirnljreu?"  včera:  „SSaě  foílen 
\v\t  tt)un,  tnenn  ber  Saifcr  nid)t  lotnt?"  a  odpověd:  protože  je  císař  slabý, 
jiného  voliti,  a.  t.  d. 

Ubohý  Fric  je  ještě  ve  vězení  ač  již  akta  jsou  odevzdána  hrdelnímu^) 
soudu.  Doufám  ale  každým  dnem  že  bude  propuštěn.  Ani  Braimer  o  kte- 
rého se  celý  sněm  i  ministr  ujímá  není  na  svobodě.^)    Já  jsem  včera  mnoho 

v  díle  III.  na  str.  479  a  v  díle  IV.  na  str.  56,  336  a  360.  Antonie  byla  tu  návštěvou 
v  květnu  r.  1841  s  dr.  Fricem.    Sr.  Z  let  probuzeni,  knihu  pr^^li  na  str.  46 — 56. 

1)  Staněk  zvolen  byl  za  poslance  do  zemského  sněmu  v  okrese  budinském. 

=)  Říšský  sněm  vj^slal  dne  29.  července  k  císaři  Ferdinandovi  do  Inšpruku 
poselstvo  se  žádostí,  aby  se  vrátil  do  Vidně  s  dvorem  svým.  Tak  se  i  stalo  dne  12. 
srpna.  Návrat  pano\Tiikův  telegramy  vyhlášen  v  Praze,  Brně  a  všude  po  venkově. 
Ministerstvo  si  jej  počítalo  za  pr^^lí  veliký  úspěch  svůj.  Vyhlídky  na  volný  vývoj 
konstitučni  v  říši  zdály  se  tím  býti  zabezpečeny. 

')  Minist.  nařízením  bylo  koncem  července  další  \M,'šetřováni  hradčanských 
vězňů  odevzdáno  civilnímu  soudu  s  ujištěním,  že  konečné  řízení  bude  veřejné  před 
porotou.  Následkem  toho  byla  vojenská  vyšetřovací  komise  soudní  dne  2.  srpna 
rozpuštěna  a  vězňové  občanští,  jichž  bylo  posud  41,  byli  přikázáni  zemskému  soudu 
apelačnímu.  Výsledek  vyšetřování  vojenské  komise  Windischgrátz  oznámil  v  Praž- 
ských Novinách  dne  4.  srpna  zvláštním  ,, Návěštím"  (prodáváno  pak  i  o  sobě),  které 
vzbudilo  obecnou  nevoli  v  české  veřejnosti  i  žurnalistice  pro  způsob,  jakým  W.  tu 
vykládal  vznik  a  průběh   pražských  bouří,   a  hojné   projevy  protestní. 

*)  Dr.  Frant.  Aug.  Brauner  zatčen  byl  dne  28.  června  pro  řeč,  kterou  dne 
14.  června  měl  k  lidu  na  nádraží  v  Zámrsku,  a  ačkoliv  byl  zatím  zvolen  na  několika 
místech  poslancem  do  říšského  sněmu,  přece  držán  ve  vyšetřovací  vazbě  i  nadále,  a 
teprve  důtklivá  interpelace  Riegrova,  podaná  dne  24.  července  na  sněme,  způso- 
bila, že  bj^l  až  dne  8.  srpna  propuštěn.  Windischgrátz  chtěl  tím  asi  ukázati  i  sněmu 
svoji  převahu. 
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s  ministrem  1)  mluvil  pravil  jsem  mu  aby  povážil,  že  jest  Fric  nevinen, 
a  že  co  on  dnes  Fricovi  učini,  to  že  zýtra  F.  jemu  může  odplatit.   Windiš- 
graec  odporuje  silně  národnímu  ministerstvu.  —  Strýc  Bachof  je  již  v  Gei- 
stu  u  Oelde.    Psal  Lotince  že  se  mu  tam  líbí,  ale  že  přijede  brzo. 
Pepi   píše  otci  o  200  f  str.   ! ! !  ^) 

S  Bohem!  Tvůj  upiimný 

Staněk 

336.    Čelakovská  Johaně  Fricové. 

Veliké  starosti  v  posledních  dobách.  —  Byla  by  dojela  k  sestře,  ale  Bohuslávek  byl  těžce 
a  dlouho  —  7  7ieděl  —  nemocen,  tak  že  i  lékař  již  pochyboval  o  uzdraveni.  — ■  Po  prvé 
poznala,  co  matka  čiti,  když  se  má  rozloučiti  s  miláčkem.  — •  Jen  důvěra  v  Boha  ji  nedala 
klesnouti.  —  Ale  radost  jeji  neni  ani  ted  úplná,  když  zase  Fricova  tolik  trpi  uvězněnim 
mužovým.  — ■  Neodpisovala  ji,  protože  chtěla  Celakovského  požádati,  aby  ji  pustil  do 
Prahy,  což  by  byl  jisté  ji  splnil.  —  Velice  ji  teši  vystupováni  českých  žen.^)  —  Dnes  se 
Bohuslávek  po  prvé  po  nemoci  zasmál.  —  Celakovský  četl  v  novinách,  že  všichni  uvěznění 
budou  tento  týden  propuštěni  a  že  jest  jich  ještě  28.  —  Kdyby  se  tak  stalo,  má  Fricova 
hned  psáti.  —  Celakovský  a  slovanský  sjezd.  —  Antonie  poznala  správnost  mužova 
stanoviska  po  odjezde  Purkyňové.  —  Celakovský  poslal  něco  Fricům  po  si.  Tonnerové ; 
i  ptá  se,  byla-li  již  u  nich.  —  Přítomnost  této  slečny  byla  Antonii  velmi  fnilá.  — •  Děl- 
nické nepokoje  trvají  pořád  ve  Vratislavi,  zvi.  proti  Židům  a  pekařům.  —  Čeští  poslanci 
na  sněmu  si  vedou  statečně.  ■ —  Celakovšti  se  přestěhují  za  4  neděle  o  ulici  dále.  —  Fri- 
covi prý  též  dostali  výpověd  ?*)  —  Pozdravy. 

Ve  Vratislavi  y  1848. 

Drahá  moje  vroucné  milovaná  Sestřičko! 

Jak  míle  se  o  Slovanském  sjezdu  správa  k  nám  dostala,  domlouvala 
jsem  já  i  Sleč.  Tonnrové  Čelakovskému  by  do  Prahy  jel.  On  mně  však 


')  t.  s  dr,  Alex.  Bachem.  jenž  byl  v  radikálním  kabinetě  Doblhoffově  mi- 
nistrem spravedlnosti. 

^)  V  Pamětech  J.  V.  Frice  čte  se  v  díle  III.  na  str.  421:  Matka  pamětliva, 
abych  na  cizích  lidech  tak  úplně  nezávisel,  a  nemohouc  mi  jinak  větší  sumou  při- 
spěti,  proměnila  svatební  své  dukáty,  což  mne  k  vřelým  slzám  pohnulo. 

^)  Více  než  400  českých  paní  a  dívek  sešlo  se  dne  16.  a  18.  srpna  v  hostinci 
,,U  arcivévody  Štěpána",  aby  protestovaly  proti  nařčením  Windischgrátzova  , .Ná- 
věští" a  uradily  se  o  žádosti  za  propuštění  hradčanských  vězňů.  Žádost  i  protest 
sestaveny  výborem  \e  schůzi  zvoleným  a  měly  býti  odevzdány  ve  Vídni  zvláštní 
deputací  paní  a  dí\'ek,  na  kterýž  účel  zavedena  peněžní  sbírka.  Na  druhé  z  těchto 
schůzí  se  ujala  slova  paní  Honorata  Zapová-  z  Wišniowských  a  vyzvala  na- 
dšenou řečí  přítomné,  aby  pečovaly  nyní  zvi.  o  náležitou  výchovu  dcer  českých  v  ná- 
rodním duchu.  Porady  za  tím  cílena  pak  konané  vedly  k  založení  ,, Spolku  Slovanek", 
prvního  ženského  spolku  českého,  který  se  měl  starati  o  založení  dívčí  školj-  české 
v  Praze.  Viz  o  tom  všem  více  v  Pražském  večerním  listě  ze  dne  17.  a  19.  srpna  1848, 
jakož  i  Vzpomínky  Josefa  Baráka,  vydané  nakladatelstvím  Máje  r.  1904,  str.  47  a  d. 

■*)  J.  V.  Fric  o  tom  napsal  v  Pamětech  (III.  382):  ,, Sotva  že  otce  zatkli,  přišel 
k  matce  domácí  Munch,  aby  nám  dal  z  bytu  výpověď;  tak  se  hnul  ve  starém,  dů- 
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odpověděl:  Kdo  by  raději  jel  nežli  já,  ty  však  neznáš  Němce,  špatně  bych 
si  tím  posloužil.  Posud  musíme  mezi  nimi  žít,  tedy  musím  se  také  všeho 
stranit  co  by  je  pohoršit  mohlo;  my  jsme  jenom  jako  trpění.  —  Já  mu 
v  srdci  svém  nevěřila  a  domnívala  se  že  jest  příliš  ouzkostlivý. 

Sotva  však  Prf.  Purkyně  odejel,  poznala  jsem  pravdu  slov  jeho.  Bylo 
tu  icči,  bylo  tu  pomluv,  ski^átka  tak  asi  jako  by  se  byl  nějaké  zrády  k  vládě 
dopustil.  Toto  sočení  vzalo  vrch  když  se  vrátil,  tak  že  nějaký  čas  ani  ne- 
vycházel, by  nikoho  nepotkal,  ano  i  veřejně  v  novinách  Vratislavských 
jej  vjv.vali.  by  se  vyznal  co  tam  dělal ;  a  proč  tam  jel.  Slovan  zůstane  vždy 
Němci  strašákem  a  sůl  v  očích.  Kdyby  to  bylo  v  jejich  moci,  byli  by  jej 
zajístě  svrhly.  —  Nyní  ovšem  musím  dávat  Celakovskému  ještě  více  za 
pravdu.  Vyznám  se,  že  je  lépe  zná  nežli  já.  — 


Zůstávám         Tvá 


Tě  vroucně  milující 
Antonína  Celakovská. 


337.  Čelakovský  Johaně  Fricové. 

Přeje  ji,  aby  Fric  byl  ji:  zase  doma,  aš  loto  psáni  dojde.  —  Způsob,  jak  jednáno  bylo 
s  přediiimi  muži  našimi,  jej  roztrpčil  nanejvýš.  —  Pro  těžkou  a  dlouhou  nemoc  Bohit- 
slavovH  nemohl  letos  do  Prahy.  —  Jest  mu  lépe,  ale  ještě  nevyváži  z  nebezpečí.  —  Žádá 
za  zprávu,  zdali  si.  Tonnerovy  odevzdaly  jeho  listy  a  peníze.  —  Také  se  ptá  na  Josefa 

Fričovic. 

Drahá  Paní  svakrová! 

K  lístkům  mé  milé  choti,  jež  prá\-ě  na  poštu  jíti  mají,  aspoň  několik 
slov  připojiti  musím.  Přálbych  i  já  z  toho  srdce,  by  náš  drahý  Fric,  když 
psaní  naše  Vás  dojde,  již  zdráv  mezi  Vámi  v  domově  se  nalézal.  Vůbec 
ono  zákcřnické  a  ukrutnické  nakládání  s  našimi  muži  mě  co  nejhloub 
v  duši  dojalo  a  rozkyselilo,  a  tak  brzo  všecky  ty  trapné  události  z  mysli 
mé  nev3'jdou.  Měl  jsem  sice  úmysl  i  tyto  ferie  aspoň  na  několik  dní  Prahu 
navštíviti,  a  však  nejistý  stav,  v  jakém  jsme  se  nalézali  s  našim  synáčkem 
po  5  neděl,  kdežto  několikráte  jsme  do  hodiny  jeho  shasnutí  očekávati 
museli,  mi  v  tom  překážku  učinil;  ano  i  nyní  ještě  nejsme  docela  jisti, 
ačkoliv  s  ním  znamenitě  se  polepšilo;  neboť  ač  ostatní  zlí  případové  jíž 
odstraněni,  přede  sám  kašel  posud  silně  nadržuje. 

Když  o  minulých  svatodušních  svátcích  slečny  Tonnero\ic  odtud 
do  Prahy  se  braly,  měly  s  sebou  od  nás  k  Vám  listy,  a  též  jsem  po  nich 
k  Fricovi  100  zl.  stř.  odeslal ;  co  s  nimi  se  státi  má,  v  listu  poznamenáno 
bylo.  Ač  jsem  tuším  stranu  toho  již  jednou  písemně  se  u  Vás  tázal,  přede 
posud  ani  slovem  zmínka  se  nestala,  a  protož  žádám,  byste  mi  v  nejbliž- 
ším listu  oznámiti  neomcškali,  zdali  podotčené  panny  již  v  Praze  a  u  Vás 


věrném  příteli  —  Němec!  —  když  bylo  zle."  Dr.  Fric  se  s  Miiuchem  znal  25  let  a  13  let 
u  něho  bydlel ;   proto  těžce  nesl  tuto  výpověď. 
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byly  a  poselství  to  vykonaly.  Též  bychom  rádi  se  dověděli,  co  o  Josefovi 
sl3'šeti,  kde  nvni  se  nalézá,  a  brzo-li  opét  do  Prahv  se  vrátí, ^) 

Budte  zdrá\i!     Líbám  Vás  srdečně 

Váš  upřímný  s\akr 

FrLC 

338,  Johana  Fricova  Čelakovské..-) 

V  Praze  dne  11''"°  Září,  1848, 

Jest  ji  lito,  že  Antonie  k  nim  nepřijela;  zkusila  jistě  mnoho  s  Bohuslávkem.  —  Snad 
bude  moci  přijeti  napřesrok.  —  Slečna  Tonnerova  je  navštívila  a  odevzdala  peníze.  — 
Že  Celakovští  nedostali  psaní  Fricova,  způsobila  asi  prohlídka  na  poště  ,,při  hledání 
spiknuti".  —  Fric  jest  již  přes  8  neděl  zatčen;  ale  jest  při  tom  dosti  vesei.^)  — •  Děti  ho 
navštěvují,  ale  ji,  manželku,  k  sobě  nepouští.*)  —  Dr.  Švestka  zaň  vede  kancelář  a  ve 
všem  jest  ji  pomočen.')  —  Navštěvuje  dr.  Frice  ob  den.  —  Staňková  jest  ve  Vidni  a  se- 
tkala se  tam  s  Josefem  (Fricem) ;  jest  pln  ohně  a  chystá  se  na  Madary.  —  Ted  jest  na 
svém  místě  jako  bojovník  pro  vlast.  —  Jest  to  zvláštní  povaha ;  odevzdatel  listu  ji  poví, 
jak  se  choval  při  revoluci  v  Praze.  Psáti  to  nelze.  —  Staněk  skoro  denně  bývá  u  ministra, 
aby  propustili  Frice,  též  dr.  Brauner,  ale  marně.^)  —  /  české  pani  vyslaly  deputaci  do 
Vidně  za  týmž  účelem.'')  —  Přijel  rada  Kulhánek,  který  má  vězně  propustili  a  vyšetřo- 
vati na  svobodě.  —  České  paní  zadaly  protest  proti  W indischgrátzovi .  —  Jména  těch 
4  pani.^)  —  Prvotně  zvolené :  Pichlová,  Zapová,  Staňková  a  doktorka  Ndíhrová  dí'em 
odmítly  volbu  z  rodinných  důvodů,  dílem  zase  původkyni  všeho,  pani  Náthrovou,  nechtěly 
nechat  jednati,  ,,ze  neyni  dosti  mravná,  ona  nejni  živa  se  svím  mužem;  jest  ale  velmi 
horlivá"  ;  ta  z  lítosti  se  poděkovala  z  presidentstvi.^)  —  Dámské  sdruženi  to  chce  založiti 
ženské  školy  pro  dívky  a  pro  dospělé,  kde  by  nabývaly  vyššího  vzdělání.^")  —  Věří  ráda, 

^)  J.  V.  Fric  se  zdržoval  od  konce  srpna  do  17.  září  1848  potaji  ve  Vidni,  čekaje 
tu,  až  by  iičastníci  chystané  výpra\^'  slovenské,  k  niž  se  chtěl  přidati,  do  pole  se 
vybrali  proti  Maďarům.    Sr.  Pamětí  jeho  díl  111.,  sťr.  474 — 483. 

-)  Dopis  tento  jest  celý  otištěn  v  knize  třeti  spisu  Z  let  probuzeni  na  str.  59 — 62, 
ale  s  tekstem  namnoze  změněným  a  slohově  upraveným. 

')  Také  J.  V.  Fric  v  Pamětech  (III.,  382)  vypravuje:  Však  otec  můj  snášel 
společnou  vazbu  u  Jiřího  dosti  klidně  a  v  pocitu  neviny  své  vesele,  ano  vzpomínal 
si  rád  na  přestálé  dobrodružst\ň,  na  přátelské  rozhovory  s  Dejniem,  Villanim,  Fastrem 
a  Rupertem  —  i  na  dobrý  rozmar,  v  němž  dovedl  všechny  jmenovitě  dr.  Gabriel 
udržeti. 

*)  Viz  Paměti  J.  V.  Frice,  díl  III.,  str.  4S3. 

^)   Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.  na  str.  549  a  438. 

*)  Viz  o  tom  více  v  Paniitech  Fricových,  III.,  405,  471,  475  a  dále. 

')  Deputace  tato  přibyla  do  \'idně  poč.  záři  a  měla  slyšeni  též  u  arcivévodkjoiě 
Žofie.  Dne  7.  září  vídeňští  Čechové  ji  na  počest  uspořádali  ,,u  zlatého  bažanta" 
v  Leopoldově  zábavný  večer,  jehož  se  zúčastnili  i  někteří  poslanci  říšští. 

')  Byh^  to  Svata\'a  Amerlingo\á,  choť  j\IDr.  Karla  Amerlínga,  pí  Marie  Jelín- 
ková, choť  kupce  na  Koňském  trhu,  Anna  Petrová,  choť  mistra  soustružnického  na 
Starém  městě,  a  paní  Tannenbergová,  rodilá  Tumovanka,  choť  klempíře. 

')  Pani  J.  Nathrová,  choť  lékaře,  která  byla  předsedala  oběma  schůzím  paní 
a  dívek,  odůvodnila  veřejnosti  své  odstoupení  v  Pražském  večerním  listě  ze  dne 
30.  srpna  1S4S  nenadálou  nemocí. 

1°)  Činnost,  kterou  dámský  spolek  roz\ánoval  za  tím  účelem,  \'y^sal  podle  spol- 
kového archivu  dr.  Č.  Zíbrt  ve  Květech  r.  1907  v  seš.  1. — 3.  ve  či.   Sestry  Slovanské 


6l'2 


še  Celakovského  dojalo  jednáni  s  Fricem  a  českými  muži:  což  teprve,  kdyby  byl  vše  vidSl 
a  slyiell  —  Svornosíáci  byli  zajali,  protože  byli  při  Svornosti ;  jiní  zase,  že  posílali  ven- 
kov na  pomoc  (Fasíer  mél  býti  proto  oběšen),  jini,  že  byli  studenty.  —  Studenty  schytali 
kde  kterého  a  nechali  je  bez  výslechu  8 — 16  neděl  seděti.  ■ — •  Faster  byl  zatčen  ve  dnech  svato- 
dušních, a  výslech  mil  teprve  6.  září/  ,,Neynily  to  ukrutní,  on  ma  S  dětí  a  jest  takořka 
učiněným  žebrákem,  3  se  s  toho  zbláznily."  —  Přišli  dopis  bohdá  už  napiše  Fric.  — • 
Pozdravy.  —  Dodatek  ze  dne  l6.  září:  Ležela  j  nedél  zapálením  křečni  žily  a  zkusila 
nesmírné  bolesti.  —  Pfi  tom  odvedli  Frice.  —  Ted  jest  zdráva.  —  Student,  klerý  mil 
jeti  do  Vratislavi,  nejel  ještě,  a  tak  posílá  psaní  poštou.  —  Fric  jest  už  doma,  zdráv 

a  vesel.^) 


339-  Čelakovský  Fricovi. 


Projevuje  svou  radost  z  vyvězněni  Fricova.  —  Antonie  lo  očekávala  všecka  rozčilena.  — 
Méii  by  původce  toho  útisku  vésti  na  soud.  —  Poměry  u  nich.  —  Může  se  při  té  nená- 
visti ke  všemu  slovanskému  a  při  tom  sledováni  dějů  v  Rakousku  udržeti  mezi  Němci 
jen  úplnou  nečinností.  —  Chtěl  si  zajeti  do  Prahy,  ale  nemoc  synova  a  nastávající  stěho- 
vání to  zamezily.  —  Psaní  Johančino  rozradostnilo  Antonii;  odepíše  brzy.  —  Posílá 
s  Purkyném  příspěvky  Slovanům  bojujícím  proti  Madarům. 

Drahý  svakře! 

Konečně  jsme  se  zas  jednou  nějaké  potěšitedlné  zprávy'  z  Prahy  do- 
čekaU!  Nelzeť  vypraviti,  jak  veUce  nás  kormoutil  stav  ten,  v  němžto  jste 
se  po  tak  dlouhý  čas  nalézal  —  ne  sice  z  té  příčiny,  jako  bychom  se  byli 
čeho  nepříjemného  pro  Vaši  osobu  obávali  při  závěrku  samého  toho  libo- 
volného vyšetřování,  ale  více  proto,  že  po  tak  dlouhý  čas  jste  b\'l  tak  ha- 
nebným způsobem  zbaven  svobody  a  odňat  domácnosti  i  svému  zaměst- 
nání. Zvláště  má  manžeJka  tvto  poslední  neděle  samou  netrpělivostí  jen 
hořela,  čekajíc  na  každý  list  a  na  každé  číslo  novin  jako  na  spasenou  dobu. 
Nu  již  to  tedy  přestáno,  a  jaká  náhrada  na  ony  hanebníky  v  budoucnosti 
za  to  čeká,  kdež  to  můž  předvídati.  Podlé  smyslu  mého  zdá  se  mi,  že  nj^ní 
zahodno  b}'  bylo,  abyste  všickni  v}',  jenž  jste  se  v  onom  ,, daleko  široko 
rozloženém  spiknutí"  nalézali  a  jimž  tak  nectně  na  cti  i  jmění  ukřivděno, 
ted  hlasu  svého  pozdvihli,  ted  společní  a  nerozdílnou  rukou  k  soudu  se 
zvedli  proti  tyranu  onomu.  A  však  Vy  jako  právník  budete  lépe  věděti, 
co  zde  činiti  neb  nechati  rádno.  Jest  to  krušná  doba  v  přechodu  tom. 
v  němžto  se  nalézáme!  Též  u  nás  zde  nic  k  ničemu  se  to  nemá:  strana  stojí 
proti  straně,  a  oběma  chybí  — ■  kuráže  k  ráznému  vystoupení  proti  sobě; 
při  tom  jeden  na  druhého  hledí  s  největší  nedůvěrou  a  rozkvselením.  Ne- 


čili  spolek  Slovanek  r.  1848  v  Praze.  Dne  20.  září  zvolena  první  předsedkou  jedno- 
myslně pí  Johana  Fricova. 

^)  Byl  propuštěn  v  pátek  dne  15.  září  po  i  hod.  odp.  Navštívil  ještě  týž  den 
Měšf.  besedu  v  novT^xh  místnostech  jejích  ,.u  černé  růže"  na  Příkopech  a  byl  tam 
přivítán  provoláváním  ,,Slá\y".  V  sobotu  pak  „bylo  otevření  besedy  velmi  slavné, 
Udu  jenjen  se  hemžilo.  Pan  Xeuberk  schválně  přijel  z  Mělníka".  (Podle  dopisu  Fricova 
Staňkovi  ze  dne  18.  záři.)  Oznámil  Staňkovi  své  propuštění  hned  dne  16.  září  slovy 
neobyčejně  silnými.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice  díl  III.,   str.  454. 
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méně  u  našich  Němčat  zmáhá  se  nechuť  a  nenávisť  ke  všemu,  co  slovan- 
štinou slově;  ani  by  kdo  uvěřil  s  jakou  pozorností  a  s  jakým  napnutím 
vše  stopují,  co  se  nyní  v  Rakousích  děje  od  Slovanstva.  Mne  nelze  se  zde 
jinak  udržeti,  leč  pouhou  passivností  a  nečinností ;  ale  jaký  to  mizerný  stav, 
sám  povážiti  můžete.  Přicházím  si  již  jako  Robinson  na  pustém  ostrovu. 
Jediná    domácnost  jest   ještě  s  to  udi'žovati    a    podporovati    mysl    mou. 

Bylo  po  celé  léto  mé  pevné  předsevzetí  tento  podzim  viděti  se  s  Vámi 
v  Praze.  I  ta  naděje  mě  sklamala,  hlavně  za  příčinou  nemoci  v  naší  rodině, 
anoť  po  několik  neděl  s  naším  nejmenším  synáčkem  se  to  velmi  nebezpečně 
vléklo,  tak  že  jsme  vícekráte  do  hodiny  ztrátu  jeho  před  sebou  spatřovali. 
Ač  i  nyní  posaváde  s  ním  nejsme  v  pořádku,  přec  aspoň  vždy  větší  ukazuje 
se  naděje  k  zachování  jeho.  Snad  bych  i  nyní  ještě  na  cestu  byl  se  roz- 
hodnul, ale  na  příští  týden  nastane  nám  stěhování  do  jiného  bytu. 

Včera  obdržené  listy  od  Haninky  etc.  učinily  Tonince  velikou  radost 
a  neopomine   co   nejdřív   odepsati,    jak  míle    trochu   více  pochvílí  získá. 

A  nyní  Vás,  milý  svakře,  o  nějaké  propůjčení  se  žádati  musím. 
Usnesli  jsme  se  s  p.  Purkyní,  že  též  nějaký  malý  příspěvek  ku  podpoře 
bojujícím  našim  bratřím  s  Madary  poskytneme. '^)  Žádám  Vás  tedy  abyste 
na  můj  účet  následující  peníz  vydal  a  kam  náleží  odevzdal,  jmenovitě: 

a)  Na  jméno  prof.  Piirkynč: 

1.  pro  Horvaty  a  Srby      .    .    .    lo  zl.  stř. 

2.  Sboru  Slavii lo  —  — 

3.  Slovákům  (vystoupí-li  v  boj)   10 

4.  spolku  nazvanému  Lotos-)      10 tedy  40.  zl.  stř. 


')  V  jižních  Uhrách  Srbové  již  od  června  stáU  ve  zbrani  proti  vojsku,  posluš- 
nému vlády  pešťské ;  v  Charvatsku  Jelačió  se  chystal  je  následovati  a  dne  11.  září 
vytrhl  vojensky  do  Uher.  Boje  ty  sledovány  v  Čechách  s  nejživějším  zájmem  a  ,, Slo- 
vanská Lípa"  zahájila  počátkem  záři  peněžní  sbírky  pro  Jihoslovany,  které  vynesly 
přes  3000  zl.  Sr.  i  Slovanské  Lípy  provoláni  o  příspěvky  pro  válčící  Jihoslovany,  otiš- 
těné v  J.  M.  Černého  Boji  za  právo  I.,  387.  I  dobrovolníci  čeští  se  vypravili  do  Uher, 
zvi.  Slovákům  na  pomoc;  ale  povstání  těchto  (od  19.  do  28.  září),  nenašedši  půdy 
v  neuvědomělém  lidu,  bylo  za  několik  dní  pomoci  rakouského  vojska  potlačeno. 
Viz  či.  účastníka  dobrovolnické  výpravy  této  Slovenské  povstání  v  Sabinově  Včele 
ze  dne  4.  a  7.  října  (č.  80 — 81)  1S48,  a  stať  Podrobnosti  o  boji  Slovákův  uherských 
proti  Maďarům  (Z  denníka  jednoho  v  tom  boji  národním  bojovavšího  dobrovolníka 
slovanského),  uveřejněnou  tamtéž  v  čísle  82 — 84. 

2)  Lotos  byl  spolek  přátel  přírodních  věd,  zřízený  od  studentů.  Účelem  měl 
podporovati  pěstování  těchto  nauk.  ,, Staršími"  spolku  byli  dr.  Bedř.  Kolenatý,  Jan 
Krejčí,  Leop.  Forster,  Vil.  Petters,  Karel  Hoser  a  pokladníkem  Vojtěch  Smita.  V  listě 
ze  dne  19.  pros.  1848  výbor  spolkový  napsal  Purkyňovi  jakožto  čestnému  členu 
svému  (děkuje  mu  za  dar  10  zl.)  o  činnosti  spolkové  mimo  jiné  i  tuto  charakteristickou 
zprávu:  ,,Od  9.  června  t.  r.  (1848),  na  který  den  jste  spolek  náš  Svou  přítomností 
poctíti  ráčil,  neb5-la  žádná  ouplná  schůzka  držena,  až  zase  6.  října,  jelikož  nešťast- 
nými svatodušními  událostmi  a  obležením  Prahy  spolek  náš  nejenom  rozprášen,  ale 
také  v  pohtické  podezřeni  uveden  byl,  takže  i  Vašnosti  přítomnost  v  našem  spolku 
tak  vyložena  byla,   jakobyste  nás  sám  k  povstání  byl  pobuřoval,  což  se  spolu  s  po- 
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Coby  toto  byl  za  spolek  a  stává-li  ho.  já  ani  neviní;  Purkyně  ale 
pravi,  když  byl  v  Praze,  že  se  o  něm  mluvilo,  a  že  mu  tehdáž  néčím  při- 
spěti  piislíbil. 

b)  Na  jméno  moie: 

1.  pro  Horvaty  a  Srby  —  lo  zl.  str. 

2.  Slavii  ku  podpoře       —  lo  zl.  — 

Vše  učini  tedy  dohromady  6o  zl.  stř. 

Mél  bych  ovšem  ještě  ledacos  ku  povědění  a  k  poptání,  ale  to  po- 
nechávám na  jinou  dobu.  Zatím  s  bohem. 
Potěšte  nás  brzo  opět  svým  listem. 

Líbajíc  Vás  srdečně 

jsem  vždy  Váš 

FrLC 
19  Září  1848. 

340.  Čelakovský  Plánkoví. 

Jesí  v  Praze  a  tu  vzpomíná  i  Plánka.  —  Byl  vyslán  jiniversiíou  vratislavskou,  aby  ji 
zastupoval  při  jtihileu  pražské  university.  —  Toto  odpadlo,  ale  cesta  jeho  se  tim  nezma- 
řila. —  Vzkazuje  pozdravovati  si.  Tonnerovy.  —  Nejistota  v  poměrech  politických.  — 
Císařský  dvůr  do  Prahy.  —  Za  dva  dni  Čelakovský  zase  odjede.  —  Český  občan  a  ně- 
mecký úředník. 

Drahý  příteli! 

Jsem  v  Praze !i)  Co  toto  slovo  Praha  v  nynější  době  znamená,  snadno 
uvážíte.  A  když  již  v  té  drahé  naší  matičce  se  nalézám,  přirozeně  to  jde 
jtdno  7  a  druhým,  že  též  na  ty  všecky  osoby  s  vřelým  citem  myslím,  jenž 
se  nalézají  v  limě  naší  vlasti,  a  tudy  též  na  mého  z  dá\"na  milovaného  přítele 
Jana.  Neměl  jsem  naděje,  že  letos  ještě  naši  konstituční  Prahu  uvidím, 
a  však  piedce  se  to  stalo  a  to  jen  náhodou.  Dostali  jsme  ve  Vratislavi  po- 
zvání k  jubilejní  slavnosti,  jenž  zítra  se  držeti  měla,-)  a  tu  mě  naše  vysoké 
školv  co  deputovaného  k  tomu  sem  poslaly,  ale  již  na  cestě  jsem  se  dověděl, 
že  s  té  slavnosti  opět  sešlo,  což  však  mi  velikou  žalost  nezpůsobilo,  nebof 
účel  mé  cesty  při  tom  byl  ještě  jiný  a  ten  se  tím  nezmařil.  Hledal  jsem  již 


dezrením  na  hraběte  Bouquoye,  za  něhož  Vašnost  držeh,  od  vlády  uvaleným  spojilo. 
Toto  směšné  podezření  bylo  také  dilem  příčinou,  pro  kterou  náš  předseda  dr.  Kole- 
natý  na  hradě  pražském  uvězněn  a  vyslýchán  byl,  až  se  konečně  nepodstatnost 
důkazů  proti  Pražanům  svědčiti  majících  k  veliké  nelibosti  pánů  od  vlády  ne\'yvratně 
objevila."  Viz  str.  22.  pamětního  listu:  Památce  Jana  Ev.  Purkyně.  Ku  slavnosti  od- 
halení pomníku  jeho  v  Libochovicích  v  stý  rok  od  narození  oslavencova  vydal  komitét 
Purk3'ňův  v  Libochovicích.  V  Praze.  Nákladem  komitétu.  Tiskem  dra  Ed.  Grégra.1887. 

1)  Pražský  večerní  tist  ze  dne  21.  října  1848  oznámil  v  rubrice  Zprávy  z  Prahy. 
Včera  přijel  do  Prahy  známý  náš  F.  L.  Čelakovský,  profesor  ve  Vratislavě  v  Prusku. 

^)  Dne  23.  a  24.  října  měla  se  konati  oslava  založení  pražské  university  před 
500  lety.  Viz  o  tom  v  tomto  díle  Korrespondence  na  str.  505. 
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zde  v  Praze  a  poptával  se  po  roztomilém  našem  slavíčku,^)  ale  nemílo  mi 
bylo  slyšeti,  že  tu  není,  a  že  pravé  Strakonice  se  z  přítomnosti  jeho  anebo 
ať  již  pravěji  dím  z  přítomnosti  její  se  těší.  Nepochybuji,  že  rozumíte, 
koho  myslím.  Vyřiďte,  prosím,  příležitě  oběma  slečinkám  mo\i  úctu  a  po- 
zdravení, a  že  jsme  ve  Vratislavi  dlouho  byli  u  veliké  starosti  o  ně,  když 
se  byh'  o  letnicích  za  oné  nešťastné  doby  do  Cech  odebraly.  Připomeňte 
též,  že  často  zpomínám  na  Sešite  Stoje^)  —  a  že  mi  často  i  v  uších  znívá 
i  myšlénkami  mihne. 

Zde  nyní  vše  v  největším  napnutí,  jak  to  s  Vídní  vypadne  a  s  Maďary.^) 
Na  hrade  vše  dnem  nocí  čistí  a  opravují  a  chystají ;  neboť  za  dvě  neděle 
zde  bude  císař  s  dvorem  a  pobude  přes  zimu  a  snad  i  déle.  Kam  sněm  přijde, 
nevíme.  Dvůr  prý  ho  chce  přeložiti  do  Prahy,  ale  naši  deputovaní  z  větší 
části  tomu  odporují,  a  to  z  dobrých  příčin.  Zkrátka  jest  to  nyní  předňležitá 
doba,  která  velmi  mnoho  rozhodne.  Brzo  uslyšíte  více.  V  Praze  pokoj. 
Toto  jen  v  krátkosti  a  jak  \idíte  na  pospěchu  píši.  Potěšte  mě  brzo  zas 
listem,  pozejtří  vyjíždím  zas  z  Prahy  a  přímo  domů.  Moji  svakrové  Vás 
pozdravují.  Já  pak  Vás  srdečně  líbám. 

Váš 

FrLČ. 

Včera  jsem  se  srdečně  zasmál,  slvše,  kterak  jeden  měšťan  v  Cechách 
německého  úředníka  vyplatil,  řka  mezi  jiným  po  uza^•ření  německého 
protokollu:  Měšťan,  sedlák  nemá  času,  by  se  německému  jazyku  učil  a  ne- 
potřebuje toho;  ale  úředník  jest  vůdce,  rádce  a  učitel  lidu,  protož  oba  ja- 
zykj'  důkladně  uměti  má,  a  t.  d.  a  t.  d.  Kýž  by  takových  měšťanů  v  Cechách 
tisícové  a  tisícové  byli,  pak  by  ovšem  naše  věci  šly  rychleji  ku  předu. 

S  Bohem 


1)  t.  si.  Tonnerové.  Viz  o  ní  v  tomto  díle  Korre?pondence  na  str,  509. 

-)  Píseň  z  opery  Marty  něm.  skladatele  Flotowa,  po  prvé  provozované  r.  1847 
ve  Vídni. 

^)  Počátek  bouří  uherských  nastal  dne  jS.  září  zavražděním  hr.  Lamberka, 
jejž  císař  Ferdinand  vyslal  do  Uher  za  plnomocného  komisaře  a  vrchního  veUtele 
branné  moci  uherské.  Císař  rozpustil  poté  dne  3.  října  uherský  sněm.  prohlásil  nad 
Uhrami  stav  obležení  a  ustanovil  svým  zástupcem  v  Uhrách  Jelačióe,  jemuž  ministr 
války  ve  vídeňském  kabinetě  hr.  Latour  hned  poslal  některou  pomoc.  Tu  uherský 
sněm  vypověděl  králi  poslušenství  a  odevzdal  vládu  t.  zv.  výboru  pro  obranu  země, 
v  jehož  čelo  postavil  Košuta.  Když  potom  6.  října  část  posádky  vídeňské  měla  býti 
po  železnici  dopravena  do  Uher  Jelačičovi  na  pomoc,  vypukla  i  ve  Vídni  ne  bez  veli- 
kého přičinění  Maďarů  krvavá  revoluce.  Zfanatisované  davy  dělnictva  zavraždily 
ministra  Latoura  a  donutily  císaře  opět  utéci,  tehdáž  do  Olomouce.  I  čeští  poslanci 
říšští  a  mnozí  jiní  z  pravice  opustili  Vídeň,  kde  se  necítili  dosti  bezpečni,  kdežto 
levice  tam  zůstala  v  postavení  dosti  neurčitém  vedle  revoluce,  kterou  se  neodvážila 
ani  zavThnouti  ani  ovládati.  Proti  povstalému  hlavnímu  městu  pak  se  vypravili  Jela- 
čič  z  Uher  a  Windischgrátz  z  Čech.  Dne  20.  října  byla  již  Vídeň  obklíčena  silnou 
mocí  válečnou.  Sr.  Naše  znovuzrození  od  Jak.  Malého,  část  II.,  str.  114  a  d. 
Korrespondence  Celakovského  UI.  40 


(ii;() 


;í4i.  Čelakovský  Antonii.  (Z  Prahy.) 

Oznamuje  ji,  kdy  a  kiiiiy  se  vrátí.  —  Nalezl  v  Praze  hojní  známých.  —  Staněk  byt  v  Brné 
ve  věcech  snlmovnich.  —  Císař  přijede  do  Prahy.  —  Obědval  u  strýce  Bachojena.  — 

O  slavnosti  jubilejní. 

Má  nejmilejši  Toninko! 

Tentokráte  jen  několik  slo\- ;  neboť  mi  věru  nezbývá  času  řeři  siřiti, 
a  bez  toho  hnedle  se  zase  uvidíme. 

Chci  tedy  přede  vším  učiniti  vám  známo,  že  ve  čtvrtek  večer  mezi 
9  a  10  hodinou  večerní  domů  bohdá  se  vrátím,  nastoupě  cestu  pres 
Freiburk.  Zde  větší  díl  známých  jsem  nalezl ;  Staněk  včera  z  Brna  se  vrátil, 
byv  tam  jen  za  tou  příčinou,  aby  deputovaným  odjinud  oznámil,  že  v  Brně 
sněmovati  se  nebude. i)  Kde  dále  sněm  říšský  bude,  ještě  se  neví .2)  Císař 
a  dvůr  přijede  za  14  dní  do  Prahy  na  zimu.  Přátelé  naši  jsou  zdrávi.  Včera 
jsme  obědvali  u  pana  strýce. 

Ze  slavnosti  jubilejní  naprosto  sešlo,  a  bude  prý  se  slaviti,  až  lepší 
časy  nastanou,  t.  j.  tolik,  jakoby  řekl  —  nikdy.  Líbám  Tě  s  dítkami  srdečně 

Tvůj  FrlX. 
Psáno  v  pondělí.^) 

342.  Čelakovská  Staňkové. 

Ve  Vratislavi  n  1848. 

Přeje  ji  k  svátku..  —  Od  té,  co  Čelakovský  byl  u  nich,  'jest  pokojnější,  dříve  ji  trápila 
nejistota  o  osudu  Staňkových.'')  —  Němci  ve  Vratislavi  nechápou  zájmů  českých.  — ■ 
Bez  politiky  se  nyní  neobejde  žádná  rozprávka.  —  Vystupováni  českých  poslanců  na 
sněme  i  mimo  něj  jest  statné.  —  Vídeň  včera  večer  o  11.  hod.  se  vzdala  po  velikém  odporu ; 


')  Poslanci  čeští,  vrátivše  se  do  Prahy,  vyzvali  již  dne  10.  října  veřejně  ,, sou- 
druhy stejně  smýšlející  všech  na  sněmu  říšském  zastoupených  rakouských  zemí, 
aby  se  dne  20.  října  t.  r.  v  Brně  na  Moravě  jistě  shromáždili  k  soukromé  poradě 
o  potřebných  pro  blaho  celé  říše  krocích  k  pojištění  parlamentární  svobody  a  bez- 
pečného trvání  oustavního  sněmu  říšského".  Ale  v  Brně  se  velíce  tehdy  projevovalo 
smýšlení  protičeské  a  protislovanské  a  protože  se  právě  proslýchalo  o  přeložení  sněmu 
z  Vidně,  sešlo  s  porad  v  Brně  a  jen  J.  K.  Tyl  a  Staněk  byh  tam  vysláni,  aby  se  do- 
radili  o  věci  s  poslanci  pravice  tam  shromážděnými. 

2)  Říšský  sněm  vídeňský  byl  dne  22.  října  císařským  manifestem  odročen 
a  svolán  na  den  15.  listopadu  do  Kroměříže.  V  Praze  to  zvěděli  teprv  dne  25.  října. 
jak  píše  Pražský  večerní  list  ze  dne  26.  října. 

')  To  bylo  dne  23.  října,  —  K  tomuto  pobytu  Čelakovského  v  Praze  připíná 
se  událost,  o  níž  píše  Fric  ve  svých  Pamětech  (IV.,  94)  toto:  Při  té  příležitosti  odebrala 
se  k  pěvci  ,,Stolisté  Růže"  deputace  studentů  s  Kleinertem  v  čele,  by  jej  poprosila 
ucházeti  se  o  stolici  slovanských  jazyků.  On  prý  jim  ale  ničeho  neslíbil  —  dodávaje, 
že  pouhé  vyjednávání  o  tom  (jež  leželo  mému  otci  zvláště  na  srdci)  v  dalekých  ještě 
polích,  hlavně,  an  přece  s  5 — 6  dětmi  z  platu  6 — 800  zl.  v  Praze  žíti  nemůže. 

*)  Proti  poslancům  českým  a  zvi.  předákům  jejich  bylo  veřejné  mínění  ve  Vídni 
velmi  nakvašeno ;  známější  z  nich  nebyli  jisti  životem  a  nejprudší  vyhrůžky  pronášeny 
proti  nim.    Se  svobodou  parlamentu  došlo  do  těch  konců,  že  ve  sněmovně  dělníci 
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ale  bude  stáli  ješlé  mnoho  krveproliti  a  trýzněni,  než  nastane  opět  pokoj.  —  Míla  radost, 
že  Fric  jest  opět  na  svobodě  a  že  dostal  nové  důstojenství.')  —  Vratislavské  noviny  mři, 
až  se  tomu  Čelakovšti  musí  smáti.  —  Čelakovský  zvěděl  cestou  domů  od  konduktora,  ze 
Němcová  jest  v  Zaháni  u  svých  rodičů;  psal  ji,  aby  je  navštívila.  —  Němcová  poslala 
dopis,  že  nepříjede ;  Antonie  se  na  ni  těšila,  jako  na  vlastni  sestru.  —  Domácnost  Anto- 
niina  (nehody  se  shiikami  a  stěhováni)  zavinila,  že  tak  dávno  nepsala.  — -  Přeje  Fričii»i, 
aby  našli  tak  pěkný  byt,-)  jak  mají  nyní  oni;  je  to  jako  zakletý  zámek.  —  Krásná  vy- 
hlídka zvi.  na  Odru  ji  osvěžuje.  —  Byl  u  nich  mladý  Fingerhuť^)  a  Karel  Blažina*) ;  tento 
chce  odebírati  české  noviny,  aby  zvěděl  pravdu  o  Cechách.  —  Dokončuje  tento  list  dne 
4.  listopadu.  —  Bohuslávek  se  opět  sbírá  od  zoubků.  — ■  Dnes  měli  nádherný  západ  slun- 
ce. —  Proč  se  lidé  tak  pronásledují?  Příroda  mluví  ke  všem!  —  Vzpomíná  návštěvy 
sestřiny  ve  Vratislavi.  —  Děti  se  těší  )iyní  denně,  vidouce  z  oken  východ  slunce.  —  Právě 
přinesl  Čelakovský  zprávu,  že  Praha  se  bouři.  —  ,,Búh  vás  a  naši  dobrou  věc  chraniž!" 
—  Pozdravy  a  dotazy  rodinně.  —  Žádá  si  vlasů  od  členů  sestřiny  rodiny;  ráda  by  z  nich 
něco  upletla,  čemuž  se  naučila  ve  Vratislavi.  — 


34J.  Čelakovský  Staňkovi. 

Nalezl  doma  vše  zdrávo.  —  Vzpomíná  rád  krátkého  pobytu  svého  v  Praze. —  Obavy  o  naši. 
budoucnost  národní.   —  Němcová  ve  Slezsku.  —  Staněk  má  ji  vytknouti,  že  nenavštívila 
Celakovských  ve  Vratislavi.  —  Obraz  její  ať  vymaluje  Heliích.  —  Staněk  má  jej  zaplatiti 
z  peněz  Celakovského  u  Fríče  uložených  a  poslati  mu  jej.  —  Fric  má  také  zaplatiti  roční 
podíl  členský  Matici  české  za  Ladislávka. 

Milý  svakře! 

Věz.  že  jsem  se  zdrá\'  domů  \-rátil,  a  tak  též  i  u  nás  vše  %•  dobrém  po- 
řádku nalezl.  Můj  pobyt  vi  vás  jako  sen  mi  piichází;  byloť  toho  piedce 
jen  tuze  na  krátce.  Mé  dřívější  pochvbnosti  a  starosti  o  uchránění  naší 
říše  nic  se  nezmenšily  dle  toho,  co  jsem  ii  vás  na  své  oči  viděl,  slyšel  a  po- 
zoroval. Za  posledních  těchto  dnů  ale  tím  více  rozpakuji.  Zdá  se  mi,  že  vše 


s  galerie  troufali  si  mířiti  zbraní  na  poslance  neoblíbené.  Srov.  i  Vypsáni  posledních 
událostí  \'ideiiských  podle  zpráv  českých  poslanců  říšského  sněmu,  otištěné  v  Národ- 
ních Novinách,  čís.  161  ze  dne  17.  iríjna  1848. 

')  Dr.  Jos.  Fric  byl  ještě  v  čas  uvěznění  svého  dne  30.  srpna  volen  od  měšťanstva 
do  širšího  výboru  obecního  a  dne  3.  října  za  člena  užšího  výboru  (nynější  městské 
rady),  v  němž  až  do  29.  srpna  1850  setrval,  účastně  se  horlivě  záležitostí  obecních. 
Jakožto  městský  radní  zastupoval  po  nějaký'  čas  purkmistra  dra  Vaňku  (zvoleného 
dne  3.  října  1848  skoro  všemi  hlasy),  a  po  dvakrát  vyslán  byl  do  Olomouce  s  deputací 
k  císaři,  po  prvé  dne  15.  října,  když  Praha  nabídla  císaři  Ferdinandovi  své  prostřed- 
nictví ke  zjednání  pokoje  ve  vzbouřené  \'idni,  a  po  druhé  dne  20,  prosince,  když  došla 
zpráva,  že  císař  se  vzdal  trůnu  ve  prospěch  svého  synovce  Františka  Josefa. 
Adresy  tehdy  vydané  vyšly  z  jeho  péra. 

■^)  Fricovi  dostávše  výpověď  z  dlouholetého  bvtu  svého  ve  \'odíčkově  ulici  vy- 
hledali si  nový,  prostrannější  byt  v  prvním  poschodí  domu  č.  p.  goo-II.  v  Jindřišské 
uhci  naproti  budově  c.  k.  tabáční  abaldy  a  kolkovního  úřadu  (nynější  hlavní  poště). 

')  Vojta  Náprstek  (1826 — 94)  pobýval  od  r.  1846  na  studiích  právnických  ve 
Vídni,  kde  r.  1848  rozvinul  všestrannou  činnost  politickou,  zvi.  v  Jednotě  cesko- 
m.oravskoslezské.     Před    říjnovou    revolucí    opustil   Vídeň    a    odejel    do    Amerikj'. 

*)  O  Karlu  Blažinovi   víz  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  357. 
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tentýž  chod  bére,  jak  druhdy  \'  ncšfastném  Pfjlsku,  a  my  nepothybné  bez 
R —  se  neobeideme.  Nu,  biuT  již  jak  bud,  jen  toho  se  bojím,  bychom  kdys 
N —  a  zvláště  P —  nějakou  Hchou  pohtikou  za  kořist  se  nedostaH. 

Až  do  I  List.  byla  p.  Božena  v  Slezku  ;  již  jsem  se  to  na  cestě  od 
konduktora,  s  nímž  až  do  Zhoielice  byla  jela,  dověděl ;  ale  k  nám  do  Vrat. 
nezavítala.  Máme  jí  to  velmi  za  zlé,  a  hněváme  se  hrubě  na  ní.  Jen  ji  to 
povězte.  Zatím  ale  její  obrázek  přede  míti  musíme,  a  udej  tedy  p.  Helichovi  i) 
s  mým  přátelským  pozdravením,  aby  vzal  k  tomu  prkénko  právě  tak  velké, 
jako  jest  formát  tohoto  listu.  Až  bude  s  tím  hotov,  zaplať  ho  z  peněz  od 
svakra  Fr.,  jejž  i  s  rodinou  srdečně  líbám,  a  obstarej  jak  se  Ti  nejlépe  viděti 
bude,  k  nám  tuto  zásilku.  Připomeň  též  svakrovi,  aby  za  mého  Ladislava 
vložil  10  zl.  stř.  pro  tento  rok  do  Matice.  Zapomněl  jsem  byv  v  Praze  na  to. 

Líbám  Vás  všecky  srdečně. 

Tvůj  FrLC. 

344.  Čelakovský  Němcové.-) 

\'ytýká  ]i,  ie  se  nezastavila  ve  Vratislavi,  jsouc  v  Zaháni.  —  Těšil  se  na  to  nesmírně  už 
z  Mladé  Boleslave,  kde  se  dověděl  o  jejím  pobyté  na  slezské  půdě.  —  Její  slib,  že  navšiívi 
Celakovské  jindy.  —  V  Prusku  je  hlučná,  ale  bohdá  brzy  to  ustane.  —  Voli  absolutismus 
před  takovou  demokratičnosti.  —  Prušáci  provádějí  pasivní  odpor.  —  Postupem 
fišského  sněmu  vláda  bude  přinucena  k  energickým  činům.  —  Za  minulý  list  tuze  jest 
povdéčen.  —  Děkuje  zaň  a  žádá  za  brzký  list  nový. 

V  Římě  byť  a  papeže  neviděti  jest  zrovna  tolik  jako  v  Slezku  býti 
a  do  Vratislavi  se  nepodívati.  Zkrátka  a  slovem,  vězte  drahá  paní  a  pří- 
telkyně naše!  že  se  na  Vás  proto  velice  hněváme  a  já  zvláště  ani  nevím, 
mám-li  Vám  to  kdy  odpustiti.  Co  tu  bylo  těšení  hned  z  Mladé  Boleslavi, 
kde  jsem  se  dověděl,  že  Vás  na  slezké  půdě  máme,^)  a  tu  to  máme,  kdj-ž 
já  ráno  (nevím  již  kterého  datum)  v  lístku  na  poštu  daném  pro  úplnou 
jistotu  ještě  i  pozvání  činím,  přináší  odpoledne  poštovní  vědomost,  že  prý 
ne!  *)  Odkazujete  na  jinší  čas  —  ach,  ta  těšínská  jablíčka!  a  při  nynějším 
stavu  a  běhu  věcí,  Bůh  milý  ví,  co  přes  rok  bude  —  snad  se  octnou  Cechy 


')   O  Hellichovi  viz  této   Korrespondence  sv.    III.,  str.    193. 

-)  Připsáno  k  dopisu,  jejž  choť  Čelakovského  poslala  Němcové.  V  něm  přede- 
vším vzpomíná  prvního  dopisu  jejího  r.  1844  jí  poslaného,  ujišťuje  ji  svou  láskou, 
omlouvá  své  delší  mlčení  nemocemi  dítek,  lituje,  že  jsouc  ve  Slezsku  jí  nenavštívila, 
vypisuje  své  dojmy  z  událostí  pražských  a  vídeňských  a  vyličuje  uzavřenost  Čela- 
kovského a  její  vůči  veřejnému  hnutí  ve  Vratislavi,  odpor  pruského  sněmu  proti 
králi  atd  ,  a  končí  s  nadějí  v  návrat  starého  pořádku. 

')  ,, Slyšel  to  od  konduktora,  který  mu  vypravoval,  že  jistá  panička,  výborná 
Češka,  do  Sagan  jela  ke  svým  rodičům ;  slovo  k  slovu,  a  ejhle,  bvla  to  pani  Němcová." 
píše  Antonie  Celakovská  v  dopise  přítelkyni  výše  zmíněném  a  otištěném  v  Korrespon- 
denci  B.  Němcové,  vydané  Marií  Gebaurovou,  v  díle  I.  na  str.  120  a  d. 

*)  Čelakovský  míní  tu  list  Němcové,  poslaný  Antonii  Celakovské  dne  28.  října 
ze  Zaháně,  který  jest  otištěn  v  téže  Korrespondenci  I.,  118. 


6-2<» 

někde  v  Americe  a  Slezko  v  Africe  —  pak  jecTte  kohu  na\ští\it!  Jaké  se 
u  nás  v  Průších  nyní  rámusy  dějí,  to  Vám  bez  tolio  noviny  vypravují ; 
douíáme  však,  že  brzo  tomu  všemu  žíla  se  zatne.  Raději  nevím  jak  absolutní 
mocnářství,  než  tato  bezhlavá,  ztřeštěná  demokratická  neřest!  A  k  tomu 
všecko  to  němectvo  tak  tchořem  páchne!  ovšem  to  umějí  opremovati  jmenu- 
jíce to  :pofftt)eE  SBibcrftanb.  I  jděte  mi  k  šípku,  hrdinové!  TecT,  co  sněm  říšský 
zakázal  vládě  skládati  daně,  nepochybně  bude  přinucena,  jinak  se  míti 
k  té  celé  komedii.  —  Kdj-byste  byla  přijela  do  Vratisl.  byla  byste  se  šíře 
dověděla,  jakou  radost  mi  Váš  poslední  list  způsobil,  a  jak  dobře  jsem  jej 
k  účelům  svým  použil;  i)  ale  proto  že  ste  nepřijela,  nenapíši  Vám  nic  více 
o  tom  krom  vděčného  poděkování  a  vroucího  přání,  byste  zas  brzy  svou 
písemní  zpomínkou  uradovala  Vám  nejoddanějšího 

přítele  a  ctitele 

FrLCel. 
17  Listop.  48. 

345.  Staňková  Čclakovské. 

''6 

\'  Praze  fj  848. 

Děkuje  za  přáni  k  sválkn.  —  Byl  le^os  pro  nehody  v  roduiě  Fricové  a  pro  veřejnou 
činnost  mužů  smiilnéjši,  než  jindy.  —  Oni  stoji  v  čele  národniho  hnuti.  —  Jest  ji  kruš- 
něji  teď  žiti  bez  manžela,  než  když  byl  ve  Vídni ;-)  všechno  hospodářství  má  ted  sama 
■na  starosti.  —  Bůh  vi,  jak  vše  se  skonči.  —  Svým  nařikánim  spise  zarmoutí  Antonii,  než 
aby  ji  potěšila.  —  Budou-li  Maďaři  poraženi,  banus  vůdcem,  ubozí  Slováci  vysvobozeni 
a  konstitučni  práva  naše  potvrzena,  pak  budj  zas  veselá.^)  —  Slováci  byli  se  u  ni  rozlou- 

1)  V  Dodatcích  ke  slovníku  Josefa  Jungmanna.  které  Čelakovský  r.  1851  v  Praze 
u  J.  G.  Calveho  vydal,  zmiňuje  se  v  předmluvě  (v  poznámce):  Bylf  jsem  při  tomto 
shledávání  poctěn  a  potěšen  i  malými  sbírkami  slov,  jež  mi  pani  Božena  Němcová 
a  pp.  Jan  Stránský  a  Arn.  Vysoký  byli  sdělili. 

-)  Staněk  meškal  od  druhé  polovice  měs.  listopadu  v  Kroměřiži,  jakožto  po- 
slanec říšského  sněmu  ústavodárného  z  Vídně  tam  přeloženého. 

^)  Vůdcové  Slováků  po  nezdaru  první  slovenské  výpravy  uchýlili  se  do  Prahy, 
kde  pomýšleli  na  obnovu  boje  ,,za  osvobození  Slovenska  z  Icutého  jařma  inaďar- 
ského".  Povzbuzováni  jsouce  od  Čechů,  sbírali  znovu  dobrovolnické  čety  proti  Ma- 
ďarům. Netěšili  .se  však  ani  nejmenší  přízni  Windischgrátzově.  Jen  na  přímluvu 
Jelačióo\u  bylo  jim  dovoleno,  aby  se  zorganisovali  a  vytrhli  do  boje.  Dne  24.  listo- 
padu opustil  první  oddíl  slovenských  dobrovolníku  Prahu,  počtem  asi  50  mužů; 
byli  mezi  nimi  i  někteří  studenti  čeští.  Slovanská  Lípa  přispěla  jim  penězi  a  dala 
jim  bubny  ,, Svornosti",  které  od  červnových  bouří  pražských  schovávala.  Jeli  že- 
leznou drahou  přes  Moravu,  kdež  v  Přerově  se  spojili  s  jiným  sborem  dobrovolnickým, 
asi  200  mužů  z  Moravy  a  Slovenska,  a  společně  s  ním  stihli  do  Těšína.  Měli  se  tam 
přidružiti  k  císařskému  vojsku  a  spolu  s  tímto  operovati  proti  Maďarům.  Havlíček 
v  Národních  Novinách  těžce  touží  na  nedostatečné  opatření  a  slabou  podporu  jejich. 
Koncem  listopadu  přitrhla  nečetná  výprava  k  Jablunkovskému  prúsmyku,  kterým 
dne  3.  prosince  vstoupila  do  Uher,  Matěj  Mikšíček,  sám  účastník  této  výpravy,  vj-- 
psal  měnlivé  osudy  její  ve  vzpomínkové  stati  Druhá  výprava  slovenská  r.  1848 — ^.g, 
uveřejněné  v  Koledě,  kalendáři  na  rok  přestupný  1852.  Ročník  druhý.  Nákladem 
Mora\^ské  Národní  Jednoty  sv.  Cyrilla  a  Methuda  v  Brně. 
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čili  a  pravili,  ze  je  uvidí  bud  vilézi  neb  iiikdy.^)  —  Kéž  se  CelakovšH  doslanou  do  Prahy! 
—  Némcová  ji  psala,  že  chtěla  Celakovské  navštíviti,  ale  matka  její  to  neplní  pustila.  — 
Přijde  prý  brzy  do  Prahy.  —  Staňkovi  velmi  byli  potěšeni  z  návštěvy  Celakovského  a 
tento  milém  by  se  byl  opět  setkal  s  Němcovou.  —  Antonie  má  si  to  zaříditi  tak,  aby 
se  v  Praze  setkala  s  Xémcovoii.  —  Snad  jsou  to  jen  sny.  —  Teší  ji,  že  Antonie  jest 
spokoje >ia  s  bylém. — Fricovi  -mají  krásný  byt  ale  o  loo  zl.  dražší.  • —  Diví  se  Antonii, 
že  stačí  psáti  při  těch  malých  dětech  ;  přála  by  si  je  viděti.  —  Posílá  ji  vlasy  zesnulé 
Hanynky  a  své.  —  Zatykač  na  Joseja  Frice  jest  již  vyzdvižen.-) 


346.  Josef  Hellich  Čelakovskému. 

Omlouvá    se,    že   obraz   nemohl   poslali,   jinak    ne:li    postou.  —   V pozorňuje,   co   dělati, 
až  obraz  dojde.  —  Žádá  za  odpověd,  jak  jest  Celakovský  spokojen  s  obrazem.  —  Honorář 

a  adresa. 

Prag  am  14  Decembcr  848 
©eefjrícv  íierr! 

^ti  \\á)  inir  gccieii  olíer  'sBciniilniiui  feine  fficíegcníícit  bniíioL  bn^ 
Oieinálbe^)  oljnc  Uinfoften  311  ncnivfaclicn,  nu  Sie  geíangcii  !oí)en  ,^ii  founěn, 
fo  tiíieíi  inir  nidjti?  iibrig  als  bic  %o\i  ,^n  íivancíícn.  ^^cí)  Ijoffe  ha%  eé  tuoíií 
erňaíten  nngefoninieii  ift,  nnb  ba  \á)  bně  iBilb  nidií  niit  eineni  íyírntfe  tibcr* 
5ÍeI)en  fonntc,  meil  e§  nnteviticgií  bcftnnbt  luirb,  fo  tnni;  id}  bnrnuř  nnf» 
merfiani  nindien,  baě  'Bilb  init  ciueni  naifcn  Sdíiuaiu  abumidien  511  luoííen, 
iinb  fobnnn  niit  Damarlak  ubev  Mastix(?)=(VÚ"'iÍB  311  iibeíjieljen. 

(p£í  luivb  nitdi  \t\)x  fvcuen  ei-jaliren  ju  ťi.iinien,  bnj?  bn§  Oieniňíbe  511 
^íjrer  3iifi-'iebenl}cil;  aiií^gcfallen  ift,  unb  .^cidine  mid)  mit  alíer 

Í-»od)nd)tung 

ergebenftei; 

Jos.  Hellich.") 


')  Pražský  večerní  list  ze  dne  29.  listopadu  1 848  ve  zprávě  o  SIo\'anské  Lípě 
vzpomíná  jejich  odchodu  z  Prahy  těmito  slovy:  ,,V  pátek  v  sezení  první  sekce  loučili 
se  v  Praze  zdržovavší  se  Slováci  —  Štúr  a  Bloudek  v  čele,  —  i  děkovali  za  podporu 
jím  ze  sbírek  pro  Slovákv  učiněnou  ;  načež  u  večer  se  ubírali  asi  s  50  dobrovolníky 
od  Slov.  Lípy  úplným  oblekem  zaopatřenými  do  Slovenska,  i  dáno  jím  60  zl.  stř. 
na  cestu  a  250  zl.  stř.  do  válečné  kassy.  Do  nádraží  doprovázelo  je  mnoho  lidí,  i  ubí- 
rali se  se  zpěvem  „Hej  Slované"  k  podpoře  potlačených  bratří  slováckých.  Bez  po- 
chyby bude  v  brzce  možná  veřejné  pro  Slováky  činiti  kroky."  Srv.  i  Paměti  J.  V. 
Frice,    r\'.,   81 — 82    90 — 91. 

-)  J  V  Fric  v  Pamětech  W .,  86  píše  o  tom;  Největší  obava  i  starost  moje  zapla- 
šena dopisem  rodítelky  mé  ze  dne  24.  listopadu,  v  němž  mi  zvěstovala,  že  zatykač 
proti  mně  vydan\  konečně  byl  odvolán.  Zprávu  tu  přinesl  otci  za  tepla  sám  předseda 
při  apelaci  hr.  Mitrovský.  Odvolány  byly  zároveň  i  zatykače  proti  Sladkovskému 
a  Mikovci,  tak  že  jsme  se  všíckni  zas  úplně  rehabilitováni  v  plném  bezpečí  směli  dnmú 
navrátiti. 

■')  Obraz  Boženy  Němcové. 

*)  Jakkoliv  Hellich  Čelakovskému  tu  píše  německy,  byl  smýšleni  vlastenec- 
kého, jak  nejlépe  dosvědčuje  zpráva  Pražského  večerního  listu  ze  dne  i .  prosince 
1848,  podle  níž  se  právě  den  před  tím  výtvarní  umělci  čeští  sešli  ve  Slovanské  Lípě 
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—  ^didi  Oittc  idi  iiiciiu-  ůodindituiuj  iiiiň  .íiaiibťuf;  ícv  avhu  (^)cinal)Iiii 
,^u  fagcn.  ?(fé  §onorav  luttc  id)  )uv  bnš  (iJniise  30  fí.  CMze.  Itu-iiic  'ílbreífe 
ift:  TeingaBc  No  622. 

347.  Čelakovský  Hellichovi. 

(Podle  opisu,  zachovaného  v  Museu  král.   českého.) 

Chváli  obraz  B.  Xěmcové  mu  zasla)iý  a  děkuje  za  krásné  provedeni.  —  Dr.  Fric  zaň 
zaplatí,   co  jest  povinen.   —   Má  nyní  již  dva  obrazy  z  jeho  štětce. 

Velectěný  Pane! 

Příjemně  jsem  byl  prek\apen  tento  týden  zaslanou  podobiznou 
naší  drahé  vlastenky  paní  Němcové. 

Vše  jest  tak  vyvedeno,  jak  jsem  sobě  koliv  práti  mohl,  a  vzdávaje 
Vám  i  s  milou  chotí  mou  srdečné  díky  za  přičinli\-ou  ochotnost  Vaší,  píi- 
pomínám    že    s\akr    můj    D"'  Fric  povinnost    mou    zapraviti  neobmešká. 

Honosím  se  tím,  že  byt  svůj  nvní  již  d\'ojím  dílem  umělecké  ruky 
Vaší  ozdobený  spatřuji.^) 

Zůstávám  se  vší  šetrností  a  oddaností 

vždy 

Vaším  ctitelem 

o.,       FrL  Celako\'ský. 

Ve  Vratislavi  ==  1848. 


348.  Čelakovský  Fricovi. 

Stěžuje  si,  že  naň  Fric  zapomíná.  —  Těšilo  by  jej,  kdyby  také  Staněk,  který  na  vánoce 
jisté  přijede  domů,  mu  dal  o  sobě  věděti.  —  Podobizna  B.  Němcové  od  Hellicha  došlá 
způsobila  jim  radost.  —  Fric  má  ji  zaplatiti  z  peněz  Celakovského.  —  Také  Matici 
české  má  zaplatiti  roční  podíl  za  Ladislava.  —  Prusko  a  nová  svoboda.  —  Jak  asi  se 
vyvinou  věci  v  Rakousku  .^  —   Ve  Vratislavi  jest  cholera. 

Drahý  svakie! 

Co  medle  děláte,  že  o  sobě  a  naší  Praze  nic  \  ědéti  nedá\'áte  a  na  nás 
Vratislavany  docela  zapomínáte?  Snad  nyní  o  svátcích,  ku  kterým  Vám 
hojnost  \-šeho'dobra  přejeme,  přede  konečně  pera  se  chopiti  bude  Vám 
chuti  a  nějakého  pochvílí.  Jak  dle  Novin  soudím,  nepochybně  též  svakr 
Kroměřížský  na  svátky  přijede.^)    Kéž  by  i  on,  neohlížeje  se  na  to,  že  mu 

(počtem  asi  50)  a  se  usnesU  konstituovati  se  jako  spolek  národní,  přijavše  stanovy 
Hellichem  vypracované  a  zvolivše  i3Členný  výbor,  v  němž  byl  na  prvním  místě 
Heliích  (vedle  Mánesa,  Navrátila,  Lhoty,  Kroupy,  Ha\Tánkaaj.)  První  tento  umělecký 
spolek  český  se  nazýval  Jednota  výtvorných  umělců;  ale  neměl  dlouhého  trvání. 
1)  Viz  o  tom  této  Korrespondence  sv.  III.  na  str.  193,  224 — 225. 
^)  Říšský  sntm  v  Krcničříži   odročil  se  dne  21.  prosince  do  3.  ledna  r.    i.S.jq 
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posud  odpovécT  dlužen  jsem,  s  koncem  toho  roku  s  nějakou  zásilkou  na 
mne  si  zpomněl.  Tyto  dni  nám  přislal  p.  Hellich  objednanou  podobiznu, 
a  měli  jsme  z  ní  zvláště  Toninka  velikou  radost.  Při  té  příležitosti  Vás 
žádám,  byste  témuž  umělci  našemu  s  přiloženým  tuto  lístkem  30  zl.  stř. 
bez  odkladu  vydal  a  doručiti  sobě  nestížil  na  srážku  stávající  u  Vás  snmmy. 
Též  nevím,  zdali  jsem  již  podotknul  dříve,  by  též  z  těch  peněz  10  zl.  na 
jméno  Ladislava  mého  pro  tento  rok  do  Matice  odvedeno  bylo.  U  nás 
nyní  vše  ticho,  a  vracujeme  se  wšude  hezky  na  staré  chodníčky,  anoť  roz- 
křičená ta  svoboda  jaksi  nechce  k  duhu  jíti  ani  vládé  ani  lidu.  K  jakému 
to  konci  asi  v  Rak.  přijde,  jsem  žádostiv.i)  Ostatně  máme  zde  nemilého 
hosta  od  čtyř  neděl  —  choleru ;  zdá  se,  že  nyní  nejsilněji  panuje,  denně 
20 — 30  se  rozstonává. 

S  Bohem.  Líbáme  Vás  všeckv  srdečně 

Váš 

LrLC. 
22  pros.  48. 


340.  Celakovský  Staňkovi. 

Pohfešil  při  poslední  zásilce  spisy  některé ;  ale  nejsou  asi  posud  dotištěny.  —  O  ny- 
nějším spisovatelství  a  jeho  jazyku.  —  Raději  nic  z  toho  nečte.  —  Co  soudí  o  nynějším 
rokování  sněmu  kroměřížského.  —  Kéž  bez  účinu  nezůstane  nynější  hnuti!  —  Ve  Vra- 
tislavi zuří  cholera.  —  Jeho  rodina  jest  posud  zdráva.  —  Vocelova  rozprava  o  středních 
školách.  —  Zřízeni  p/uských  gymnasii  mohlo  by  se  od  Rakouska  převzíti.  —  Ovšem  vždy 
zdar  školy  závisí  na  učiteli.  —  Vytýká,  že  mu  nedopisuji.  —  Ptá  se  na  mladého  Frice. 
—  Žádá  Staňka  za  odpis  a  též  o  zprávy  politické. 

Milý  svakře! 

Doufal  jsem,  že  s  posledním  přisláním  Casop.  Mus.  též  některé  jiné 
spisy  zavítají,  jako  Jungm.^)  Palack.,*)  ale  soudím  že  to  vše  posud  v  tisku 
nedospělo  a  konce  nedošlo.  Naše  spisovatelství  přešlo  na  dobro  v  čiré 
novinářství,  což  potr\á-li  na  delší  čas  nevím  jak  nám  bude  k  duhu  sloužiti. 
Bůh  se  smiluj  nad  tím  jazykem  českým,  jakým  se  tam  nyní  píše!  Pro 
uspoření  sobě  žluči  nečtu  nic  toho  \'íce. 


1)  \'  Rakousku  staly  se  zatím  důležité  události.  Dne  2.  prosince  vzdal  se  trůnu 
cisař  Ferdinand  na  prospěch  iSletélio  synovce  svého  Františka  Josefa,  načež  odejel 
s  chotí  do  Prahy,  kterou  si  zvolil  za  sídlo  odpočinku  svého.  Tato  změna  na  trůně 
ovšem  vzbudila  v  celé  říši  ohromný  dojem.  Kromě  osoby  nového  panovníka  upíraly 
se  zraky  národů  rakouských  ještě  na  jiné  dvě  strany:  na  říšský  sněm  v  Kroměříži, 
kde  se  rozvíjel  zápas  stran  a  národů  o  příští  ■ústavu  říšskou,  a  na  císařské  vojsko, 
které  se  vydalo  začátkem  prosince  pod  Windischgrátzem  konečně  na  pochod  do  Uhei 
na  povalení  maďarské  re\'oiuce. 

'')  Sr.  této  Korrespondence  sv,    III.   str.   463,   pozn.  6. 

^)  Viz  tamtéž  str.   502,  pozn.    i. 
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Jsem  žádosti\',  co  dnes  \'  Kroměiíži  rozhodnuto  bude  stranu  pro- 
testu ministeria] ního  o  i  §  práv  základních/)  ac  v  samé  véci  pravda  na 
tom  tak  příliš  mnoho  nezáleží;  neboť  mluv  co  mluv,  nejvyšší  mtx-  vždy 
z  národu  (ač  chce-li  on  sám)  vycházeti  musí  a  vychází,  a  neumi-li  ji  ^■^"ko- 
návati,  nic  mu  nepomůže,  psáno-li  to  černě  na  bílém,  mocnářství  vždy 
svou  provede,  jak  jsme  to  za  posledních  17  let  ve  Francii  vidéli.  Ale  dotud 
až  potud.  Netrvám,  by  nastalé  pře\  raty  tak  na  ručesť  daly  se  zasta\iti. 
Nastane  utišení  snad  na  některý  čas,  ale  za  pár  let  půjdou  rejdy  dále. 

U  nás  od  nového  roku  zle  cholera  řádí ;  denně  ^o,  50  (ondyno  ']']) 
se  roznemáhá.  Předešlý  týden  bylo  přes  půl  třetího  sta  z^^mřelých.  Posud 
jsme  zdrá\i,  doufejmež,  že  to  šťastně  přestojíme. 

Žádané  pojednání  o  gymnasiích  zde  též  p.  \'ocelo\'i  posílám;-)  ne- 
mním,  by  se  veskrz  provésti  dalo;  spisovatel  hájí  ovšem  trochu  stranně 
obor  svjxh  nauk,  což  opět  k  žádoucímu  cíli  bv  ne\'edIo.  On  žehře  veskrz 
na  formální  vzdělávání  mládeže,  a  tudy  ubíhá  z  jedné  krajnosti  v  druhou. 
Já  nalézám  posud  spořádanost  gymnasií  pruských  za  ^■elmi  dobrou,  která 
by  se  mutatis  mutandis  také  u  nás  provésti  dala.  Zustaneť  ale  při  všech 
plánech  ]ila\-ní  úlohou  to,  b}-  se  prohlíželo  k  pěstování  dobrých  a  schopných 
professorťu'  a  jen  takoAými  místa  se  osazo\'ala.  V3>borný  učitel  dělá  vý- 
bornou školu. 

V  Praze  na  nás  všickni  jakoby  docela  byli  zapomněli,  nikdo  nepíše. 
Kde  pak  jest  nyní  mladý  Fric  a  co  dělá?^)  Piš  Ty  mi  zas  brzo  a  zavacl 
též  trochu  o  poHtiku. 

Líbám  Tě  i  s  mou  rodinou. 

T\'ůj 
8  Ledna  49  FrLČ. 


')  Dne  4.  ledna  iS4fy  počalo  se  v  Kroměříži  na  říšském  snémě  druhé  čtení 
návrhu  základních  práv  občanských,  jichž  §  1.  zněl:  ,,^'šeliká  moc  ve  státě  v\xhází 
z  lidu  a  vykonává  se  způsobena  ustano\-eným  konstitucí."  Sotva  zpravodaj  dr.  Rieger 
dočetl  osno\u,  vyžádal  si  slo\'o  ministr  vnitra  hr.  Stadion  a  jménem  vládj-  přednesl 
rozhodné  osvědčeni  proti  §1.,  chtěje,  aby  sněm  za^Tlil  tento  §  jakožto  nesro\'náva- 
jící  se  s  právními  základ}"  moci  panovnické  v  rakouském  mocnářst^^.  Osvědčení 
toto  bezohledným  zněním  svýna  způsobilo  vehké  rozhorleni  ve  sněmu,  a  rokování 
o  základních  právech  odloženo  proto  do  příštího  seděni,  které  mělo  bý-ti  dne  8.  ledna. 
V  této  schůzi  dr.  Pinkas  podal  návrh,  ve  Slovanském  klubu  učiněný'  a  178  podpisy 
(mezi  nimi  celé  le\dce  německé)  opatřený',  aby  sněm  vyslovil  politování  nad  osvěd- 
čením ministerstva  proti  §  i.  základních  práv  a  zárovefí  prohlásil,  že  si  vyhrazuje 
úplnou  volnost  jednání  proti  nátlaku  vládnímu.  Návrh  Pinkasuv  přijat  190  hlasy 
proti  99.  Dne  10.  ledna  pak  Rieger  pronesl  památnou  řeč  svou  na  obranu  §  iho  práv 
základních.  Volnost  a  samostatnost  projevu  a  autorita  sněmu  byly  tím  obhájeny 
proti  ministrům,  ale  sněm  sám,  zastrašený  vyjádřením  Stadionov\-m,  že  \láda  ne- 
potvrdí zásady  tak  revoluční,  odložil  hlasováni  o    §  tom. 

")  Jan  Er,  Vocel  uveřejnil  r.  1849  v  Čas.  česk,  musea  na  str.  63 — 86  II.  svazku 
či.  O  zvelebeni  středních  škol.  K  účelům  toho  článku  vyžádal  si  od  Čelakovského  patrně 
Purkyňův  spis  (z  r.   1841):    Vber  clie  Reform  der  Gymnasien. 

^)   J.  V.  Fric  byl  na  ústupe  první  dobrovolnické  výpravy  ze  Slovenska  na  ^loravu 
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Adresa:  9lit  S-  S^oíiícjeliorcH 

ben  Síeidiétags^Xeputirtcu 
.'gciTit  Xr.  V.  Staněk 

in  Kremsier. 

350.  Čelakovská  Fricovým. 

Omlouvá  své  mlčeni^  cholerou  ve  \'raíislavi  na  Vie  svaté  vypuknuvši  a  doposud 
zuřící  tak,  že  na  ni  semfelo  celé  procento  lidi.  — ■  /  neúnavné  pečliv;^!  lékař  jejich 
dr.  Kraus  na  ni  umřel  dne  zy.  ledna.  —  Každý  skoro  člen  jejich  rodiny  děkuje  mu 
za  záchranu  života.  —  Kromé  služky  u  nich  nikdo  nedostal  choleru.  —  Ale  Celakovský 
po  delší  churavosti  dne  3.  ulehl  na  touž  nemoc,  která  ho  stihla  v  Praze  před  svatbou.^)  — 
O  tělo  nemoci  a  novém  lékaři.  — ■  Nemoc  již  se  obraci  k  lepšímu.  —  Pani  Ambrožové 
zemřela  matka  na  choleru.  —  Epidemie  ta  již  slábne ;  dnes  bylo  jen  12  onemocněni  ozná- 
meno v  novinách.  —  Večera  dostali  Fricův  list.  —  Těší  je,  že  J osej  se  vrátil;^)  vzkazuje 
ho  pozdravovati .  —  Měli  radost  ze  zprávy,  týkající  se  přednášek  Fritových?)  —  Kéž 
se  osvědči  pravdivou  i  zpráva  jich  —  Celakovských  —  se  lýkajici*).  —  Však  vůle  Vše- 
mohoucího se  staň;  on  nejlépe  vi,  co  komu  prospívá.  —  Žádá  za  rychlou  zprávu,  až 
Fricům  přibude  nový  člen  rodiny.  —  Celakovský  vzkazuje  pozdravovati.  —  Pozdravy 
všem  a  dotaz  na  strýce  Bachojena,  je-li  zdráv. 

Ve  Vratislavi  dne  10  Února  1849. 
Milý  Švagiíčku  a  má  drahá  Hanynko! 

Mimo  služky  mé  nedostal  v  naši  rodině  žádný  případ  této  nemoci 
(t.  cholery) ;  za  to  ale  ochuravěl  mně  můj  drahý  Celakovský  po  nějaký 
čas,  až  3—  ulehl ;  má  tu  samou  nemoc  co  měl  v  Praze  před  svatbou. 
Je  ale  tentokrát  horší,  anť  se  píchání  \'  boku  k  tomu  přidružilo;  byly  jsme 
přinucený  jiného  lékaře  Dor.  Klose  povolat.  —  Jak  mně  nyní  náš  dobrý 
Kraus  schází;  jak  míle  on  vstoupil  do  pokoje,  byla  jsem  již  pokojná.  — ■ 
Onen  však  nezná  přirozenost  mého  Ladisla^'a  a  tedy  mám  ovšem  veliké 
starosti.   Věera  jmu   nebylo   dobře,   sázely   jsme  jmu   píjavky  a  načinky 

raněn  šavlí  císařského  kyrysníka  do  levého  ramene  a  uchýlil  se  koncem  září  r.  iÍ.^Á 
na  léčení  do  Vídně.  Tam  bjd  v  ošetřování  zprvu  u  dr.  Staňka,  pak  u  strýce  Huttera 
a  naposled  a  nejdéle  (od  16.  října)  ve  všeobecné  nemocnici.  Tam  prebyl  říjnovou 
revoluci,  obležení  a  pokoření  Vídně  i  potemní  krutou  správu  vojenskou.  Hrozilo 
mu  již  odnětí  levé  ruky  a  jen  péče  dr.  Dumreíchera  jej  od  toho  zachránila.  Počátkem 
ledna  okříval  a  počal  pomýšleti  na  návrat  do  Prahy.  Sr.  Paměti  J.  V.  Frice  IN''.,  82,  98. 

')  Viz  o  té  nemoci  v   III.   svazku  přítomné  Korrespondence  str.  325. 

2)  J.  V.  Fric  se  \Tátil  do  Prahy  k  rodičům  dne  31.  ledna  1849  po  více  než  ymě- 
sičném   pobj-tě   mimo    domov.   Sr.  Patněíí   jeho  díl   TX.,  str.    103  a  d. 

')  Již  dne  30.  listopadu  1848  dr.  Fric  psal  Staňkovi:  Já  mám  přes  sto  poslu- 
chačů při  přednáškách  o  řízení  soudním,  a  žádají,  by  předmět  ten  byl  řádným,  kte- 
rážto žádost  již  i  k  ministerstvu  podána  byla."  Žádost  studentstva  měla  příznivý 
výsledek,  nebof  guberniálnim  dekretem  ze  dne  16.  ledna  1S49  bylo  povoleno,  aby 
vj-svědčení  dr.  Fricem  vydávaná  měla  touž  platnost  jako  v^-svědčení  řádného  pro- 
fesora. 

^)  Patrně  zpráva  o  povolání  Čelakovského  na  universitu  pražskou. 
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z  krup  přikládaly,  pučem  se  píchání  skoro  ztratilo,  dnes  je  jmu  lehčeji, 
jen  že  se  slabím  cítí  a  posuď  h]a\a  prosta  není. 

Lékai!'  mně  poráde  ujišťuje,  že  to  žádné  zapálení  není,  že  to  pouze 
rehmatická  horečka  a  od  zlaté  žili  že  to  píchání  pocházelo,  a  piedce  užíval 
dosti  silných  léků,  by  stolice  rychle  působil.  Já  tomu  ovšem  nerozumím 
a  tTidy  musím  jemu  věřit.  Však  \-ícc  nežli  \-še  jiné  potěšuje  mně  důvěra 
^'c  Všemohoucího,  vždyť  mne  mého  Bohusla\'ka  zacho\'al,  On  nám  zajístě 
i  Tatínka  našeho  dobrého  zachová.  V  něho  celá  má  naděje  spocí\'á.  — • 
Doufám  pevně,  že  se  nemoc  brzi  obrátí  k  lepšímu,  anť  mnohi'  známky  se 
vyskytují,  které  jindy  vždy  polepšení  následovalo.  — 

Správa  o  Tvých  piednáškách  se  týkající  nás  velmi  potěšila.  Kýž  by 
i  ona  druhá  nás  se  týkající  byla  pravdivá.  To  by  byly  pro  nás  radovánky!  — 
Však  Vůle  Všemohoticiho  se  s/aíi.  On  nejlépe  ví,  co  nám  prospívá.  —  —  — 

Srdečně  Vás  Ladisla\'  muj  pozdravuje.  —  —  — 
S  Bohem!  — 

Adresa-        9ín  @1  28oí)ígeíun-en 

ben  2)=  ber  íHedite,  licciňctcn  í'anbcSnbiiofntcn  etc. 
§errn  Jos.  Fritsch. 

in 

Frag. 

N.  C."  T 

351.  Čelakovský  Staňkovi. 

Nemold  mu  lysali  pyo  nsmoc.  —  Těší  se  již  nx  jaro.  —  Celou  ztmit  řádila  v  iněsté 
cholera.  —  O  iií  a  o  veliké  úmrinosli.  —  I  dr.  Kraus  a  jeho  choť  zemřeli  cholerou.  — 
Lékař  rádi  Celakovskému  léčbu  v  Karlových  Varech.  —  Ptá  se,  co  o  tom  soudí  Staněk.  — 
O  povoláni  Celakovskélio  na  pražskou  universitu.  —  Poláci  jdou  na  pomoc  Madaríím.  — 

Objednávkv. 

Milý  svakře! 

Dlouho  neodpo\'ídám  na  Tvé  listy;  ale  jsem  bez  viny  tohoto  prodlé- 
vání. Prá\-ě  dnes  4  neděle  tomu,  co  jsem  ulehl  a  zas  s  protivnou  nemocí 
se  lopotil,  tou  samou,  jaká  mne  u  vás  v  Praze,  brzo  tomu  čtyři  léta,  byla 
přivítala,  jenom  že  mě  tentokráte  trochu  hůře  vzala  na  kel.  Dnes  první 
jest  den,  že  již  jen  něco  slabě  horečku  v  hlavě  cítím,  ačkoliv  rheumatické 
obtíže  vždy  se  mi  ještě  v  těle  potloidíají.  Kéž  by  již  jednou  nám  opět  jaro 
zavítalo  po  té  trapné  zimě,  kterou  jsme  letos  zde  přestáh.  Jak  hrubě  u  nás 
po  celou  zimu  cholera  řádila,  nepochybně  jsi  se  z  veřejných  zpráv  dověděl. 
Počal  tento  bič  boží  hned  po  mém  příjezdu  z  Prahy;  až  do  vánoc  šlo  to 
dosti  mírně,  ale  odtud  až  přes  hromnice  byl  způsob  této  nemoci  věru  straš- 
livý a  mnohem  horší,  než  onen,  jejž  jsme  po  dvakráte  v  Praze  přestáli. 
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Nic  po  celé  dni  nebilo  \'  oři,  leč  nemocných  přenášení,  rakví  nošení  a  polif-by. 
Ač  se  nvní  cholera  ještě  zcela  ne\-y tratila,  předce  od  d\ou  neděl  počet 
denně  roznemohlých  deset  nepiesahuje,  a  tudy  doufáme,  že  jí  brzo  zproštěni 
budeme.  Sílu  choroby  té  posoudíš  nejlépe,  uváživ,  že  jk)  t\'  čtyři  měsíce 
1V2  procentu  obyvatelstva  zde  vymřelo.  My  zůstali  sice  bohu  díky  všichni 
ochráněni  až  na  jednoho  čeledína,  ale  předce  jsme  velmi  těžkou  ztrátu 
utrpěli.  Hrstka  našich  známostí  zde  jest,  jak  Ti  známo,  dosti  skro\'na, 
a  z  toho  malého  počtu  ztratili  jsme  nejlepšího  přítele  domu  našeho,  jejžto 
jsi  osobně  znal.  Dr.  Krauss  skonal  dne  2'/.  ledna,  a  po  dvou  nedělích  odebrala 
se  za  ním  choť  jeho  na  tuž  samu  nemoc.  Zůstalo  zde  šest  sirotku,  nejmenší 
stár  asi  deset  neděl,  nejstarší  na  gymnasium.  Tak  jednou  ranou  změněn 
osud  této  před  tím  tak  šťastné  rodiny.  Krauss  byl  zvláště  za  posledních 
let  jeden  z  nejoblíbenějších  lékařův  zdejších  a  opravdu  v  umění  svém  pře- 
výborný.  I\Iimo  to  (a  tato  vlastnost  zhusta  rozhlášeným  lékařům  scházívá), 
jak  vstoupil  k  nemocnému,  zdálo  se,  jakoby  se  řada  nových  smyslův  v  něm 
byla  ote\'řela,  tak  bvstrým  okem  od  nejmenšího  do  největšího  \'še  přeběhl 
a  tudy  jedva  lepšího  obstarání  si  kdo  přáti  mohl.  Pohřešil  jsem  ho  již  \-  této 
mé  poslední  ni"moci.  Nynější  lékař,  k  němuž  jsme  se  obrátili,  dr.  Klose 
myslí,  žebych  dobře  udělal,  odebera  se  letos  na  šest  neděl  do  Karlových 
Varův  k  pití  pramene  nejprve  zámeckého,  potom  mlýnského,  tím  žeby  se 
prý'  k  vypuzení  toho  neduhu  nejlépe  přispělo.  Rád  bych  zvěděl,  jaké  jest  Tvé 
o  tom  zdání.  Xu,  a  již  jsem  se  napsal  o  samých  nemocech  a  smrtích,  až 
liy  ne\"olno  přijíti  mohlo;  mním  jednak,  že  Tobě  to  protimvslno  nebude, 
maje  za  to,  že  starého  lékaře  jsi  předce  s  sebe  nesvlékl,  třeba  se  byl  na 
čas  pustil  do  politického  léčení. 

Zprá^ě,  kterou  mi  sděluješ,  a  o  čem  se  i  SAakr  Fric  běžně  v  posledním 
listu  zmínil,  jakkoliv  mé  přek\-apila,  předce  jenom  tak  tak  \'íru  přikládám, 
ano  žeby  to  k  skutku  přijíti  mohlo,  nevidím  ještě  možnost  a  prolož  ani  jaké 
naději  posud  nedávám   místa. 

Již  co  se  platu  týče,  nahlížíš  sám,  že  méně  žádati  nemohu,  leč  tolik 
zlatých  kolik  zde  tolarů  mám,  a  by  vláda  naše  měla  na  to  svoliti,  nevěřím. 
Já  pak  byl  bych  sám  proti  sobě,  bych  se  s  něčím  málem  měl  spokojiti, 
pusti\'  z  rukou  jisté  pro  nejisté,  ačkoliv  jinak  co  nejvřeleji  toužím,  bych 
se  nějak  A'ydobyti  mohl  z  tohoto  kalu  německého,  lnu,  nebude-li  z  toho 
nic,  aspoň  tu  \ýhodu  z  toho  mám,  že  mne  naděje  nesklanie,  protože  na  ni 
nespoléhám.  Divno  mi  však,  že  co  Ty  mi  jako  tajemství  sděluješ,  asi  před 
pěti  dny  zdejší  noviny  rozhlašovaly  dle  dopisu  z  Prahy ;  což  nů  trochu 
nemilé,  poněvadž  to  pozornost  pruskou  táhne  na  sebe.  Také  nevím,  ač 
přijde-li  jaký  dopis  z  Vídně,  jak  se  ještě  v  tom  chovati,  aby  to  zbytečného 
nenadělalo  hluku,  a  mně  zde  žádné  mrzutosti  nezpůsobilo.  Buď  již  jak  bud. 

Od  no^-ého  roku  zhusta  se  trousí  Poláci  přes  Vratisla^■  ubírajíce  se  do 
Rakous  Madarům  na  pomoc.  Dílem  jsou  z  Poznaňského,  dílem  z  Francouz 
z  emigrací,  a  mnozí  mají  býti  zkušení  vojáci,  jenž  před  tím  \-  Algiru  slou- 
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Žili.  —  Na  nové  \'ydání  Vukových  přísloví  mé  zaznamenej ;')  též  možná-li, 

opatři  mi  z  Lublaně  tuto  knihu  loni  vyšlou:   M.  Majera  „Pravila  kako 

izobraževati  ilirsko  narecje.-)  Skrze  zdejší  knihkup.  naprosto  nelze  ji  dostati. 

]\Ioii  Tť  \-šickni  srdečně  líbají.  Potěš  mé  brzo  zas  nějakou  zprá\'ou. 

BikT  zdráv 

Tvůj 

26  Února  49.  ^^^■ 

Adresa:  5(n  2,'  í^oíiígclunTn 

ben  9íeidi'3tagé»Xevutivteii 
ÍÓexxn  Df  .Med.  TI'.  Staněk 

in 

Kremsier 


O.T- 


Cslakovský  Fricovi. 


Projev  bolesti  a  soucitu  nad  úmrtim  choti  Fricovy.  —  Již  v  Praze  poznal  neodvratnou 

katastrofu. 

Předrahý  svakře! 

Zpráva,  která  nás  včerejšího  dne  z  pera  Vašeho  došla,  naplnila  srdce 
naše  náramným  zármutkem.*)  Dokonala  tedj'  běh  blahodějného  života 
vezdejšího  ta  drahá  duše,  kteroužto  jsem  ^•e  valném  poctu  jiných  ode 
dávných  let  ctil  a  vysoce  sobě  vážil,  a  k  nížto  mě  za  posledních  těchto 

')  'Srpske  národně  poslovice  i  druge  razlitite  kao  u  običaj  uzete  riječi,  ve  Vídni 
r.  1849  vydané,  byly  věnovány  Vukem  Stefanovióem  Karadžičem  černohorskému 
vladykovi  Petru  Petroviči  Njegoši  II.  První  vvdání  vyšlo  již  r.  1S36  na  Cetyni  s  úvo- 
dem, důležitým  zvi.  pro  poznání  nářečí  jihoslovanských.  Přísloví  zabírají  v  2.  v}'- 
dání  přes  půl  čtvrtá  sta  stran,  a  asi  poloxáci  z  nich  přidán  i  výklad,  při  které  pří- 
hodě asi  vznikla,   co  jest  vlastní  smysl  jejich,  kdy  se  jich  užívá  atd. 

-)  Pravila  kako  izobraževati  ilirsko  narečje  i  u  obce  slavenski  jezik.  Spisal  Matija 
Majer  u  Celovcu.  Vyndáno  v  Lublani  u  Jos.  Blaznika  r.  1848.  Spisovatel,  kněz  a  \'toucí 
přítel  vzájemnosti  česko-slovinské,  navrhoval  tu  pro  Jihoslovany  jakousi  smíšenou 
řeč,  která  skládajíc  se  hlavně  ze  starých  tvarů,  měla  býti  všem  Slovanům  srozu- 
mitelná. Pro  Čelakovského  měla  asi  největší  zájem  sbírka  slo\'inských  přísloví  (kolem 
1400)  na  konci  knihy  připojená. 

')  Národní  Noviny  v  čísle  ze  dne  28.  února  1S40  přinesly  o  úmrtí  této  vzácné 
ženv,  jejíž  ry^zi  vlastenecké  a  dobročinné  smýšlení  dlouho  zůstalo  v  paměti  součas- 
níků, toto  oznámení: 

Josef  Pryč,  doktor  veškerých  práv,  zemský  advokát,  docent  řízení  soudního 
na  \ysokých  školách  Pražskvch,  měšťan  Pražský  a  toho  času  obecni  radda,  dává 
jménem  svým  a  sv<'ch  nezletilých  dítek  Josefa,  Antonína,  Karla,  Johanny^  Anny-, 
Václava,  Boženv,  Vojtěcha,  Karolíny  a  Marie  přetruchlivou  pro  ně  zprávu,  že  se  Bohu 
všemohoucímu 'líbilo,  povolati  z  tohoto  světa  na  věčnost  nejmilejší  a  příkladnou 
manželku  a  matku  jejich  Johannu  Fryčovou,  rozenou  Reisovou.  Zesnulaf  v  Pánu, 
v  čtyrydcátém  roce  věku  svého,  oddána  do  vůle  Boží  a  svátostmi  opatřena  na  se- 
slabnutf  po  koutě  dne  26.  února  184Q  po  7.  hodině  ranní.  Mrtvé  tělo  bude  dne 
28.   února    ve  čtyrv  hodiny  po  poledni    \   domě  pod  číslem  900-2  pokropeno    a    na 
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časfn'  poutal  i  s\'a/A  k  bli/šílio  piibuzmstxa.  /nepokojena  aiiu  zkonnoucena 
In  hi  ni\sl  má  \elmi  pii  inřin  odjezdu  z  Praln-  minulého  podzimku,  anoť 
jsem  tušil,  že  sot\a  již  /.clra\í  té  \Toucně  miloxané  přítelkyně  k  lepšímu 
kdy  stavu  muž  přivedeno  bvti.i)  Již  tedy  padla  ta  rána,  na  nižto  ač  jsme 
vždy  připraveni  býti  museli,  předce  tak  bolestná,  a  ztrátu  nenahraditelnou 
s  sebou  nesoucí!  Bych  zde  co  k  útěše  Vaší,  milý  bratře,  podotýkati  měl, 
bvlo  by  marné  mé  usilování ;  známť  posta\'ení  Vaše  z  vlastní  zkušenosti 
a  vím,  jak  málo  prospí\ají  utěšující  slova  i  nejmilejších  jinak  přátel  při 
takov3'chto  pohromách  Zde  nic  neprospěje  k  úlevě  krom.ě  času  vše  hojícího, 
kromě  mužné  mysli  a  du\ěry  v  Boha,  jenž  poklady  touto  stránkou  nám 
odňaté  jinými  cestami  nahraditi  umí,  a  jisté  nahradí.  Nezbývá  mi  nic, 
leč  své  nejsrdečnější  účastenství  dáti  Vám  na  je\o  a  připojiti  se  k  Vám 
tím  úžeji  \-  tichém  zármutku. 

Přijměte  prozatím  těchto  několik  řádkuv  co  důvod  mého  nejvřelej- 
šího soucitu  a  mé  k  Vám  nezménné  lásky,  jenž  sám  teprv  od  několika  dní 
z  těžké  dosti  nemoci  povstávám  a  rukou  nedosti  ještě  povolnou  toto  píši. 

Buh  Intel  potěšitelem  a  posilnitelem  Vaším. 

Váš  vždv  s  celým  srdcem 
I  Března  104c). 

Pozn.  vyd.  K  dopisu  tomu  připojen  jest  list  Antonie  Celakovské, 
vyslovující  rovněž  bolest  její  nad  úmrtím  sestřiným.  Povzbuzuje  Frice 
poukazem  na  dítky  pozůstalé,  jimž  nyní  musí  býti  otcem  i  matkou.  Velmi 
bolestno  jest  jí,  že  musí  žíti  vzdálena  od  nich.  Pak  vzpomíná  nemoci  Ce- 
lakovského,  jenž  doposud  ještě  velmi  jest  slab,  a  nemoci  dítek,  které  posud 
churavějí.  Dne  26.  byla  z\i.  sklíčena  —  snad  Iniy  to  znaky  loučení  s  drahou 
sestrou. 

353.  Šafařík  Čelakovskému.-) 

\'electěný  Příteli! 

Píši  Vám  dnes  nakvap  několik  slov  ve  \ěci  důležité.  7e  sem  slovan- 
skou professuru  —  kterou  sem  vlastně  ani  nebyl  nastoupil  —  dokonce 
složil,  snad  již  víte.^) 

hřbitově  Volšanském  pochováno,  tiché  mše  svaté  pak  za  \-  Pánu  zesnulou  budou 
se  dne  i.  března  o  10.  hodině  před  polednem  ve  farním  chrámu  u  sv.  Jindřicha  slou- 
žiti; k  čemuž   se  uctivé  činí  pozváni. 

V  Praze,   dne  26.   února   1 84Q 

')  Zprávy  o  chorobě  a  posledních  okamžicích  zesnulé  paní  viz  v  Pamětech 
J.  V.   Frice   IV.,  66,   86,   87,    105,    115 — 119. 

')  Otištěno  ve  Věstníku  českých  professorú  r.  1903  v  ročníku  XI.  (Dr.  Jar. 
Šťastný:  Několik  listů  z  doby  obrodu). 

^)  Již  dne  J4.  prosince  184S  Šafařík  napsal  synovci  Janovi;  ,, Časové  těžcí: 
Sedím  v  Klementinum  a  v  bibliothece,  dále  nemoha.  Přednášeti  jsem  nezačal  a  sotva 
budu  začíti  moci,  neboť  silv  ubývá,  a  již  ke  všemu  nestačím.  Další  běh  naších  věcí 
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Ministerium  umínilo  pox^olati  Vás  do  Prahy').  Ministerialní  rada 
p.  Exner  ^)  požádal  mne,  abych  Vám  \-  tom  ohledu  předběžné  psal  a  Vás 
se  tázal,  zdaliž  a  na  jaké  výminky  byste  professuru  siow  jazyka  a  literatury 
přijmouti  chtél.  Račtež  se  tedy  co  nejdří\-e  vyjádřiti.  Platu,  jaký  ve  Vrati- 
sla\'i  máte,  Vám  o\'šem  zde  dáti  nemohou,  a\'šak  doufám,  v  Praze  a  ve  vlasti 
i  s  menším  spokojiti  se  můžete.  Já  myslím,  že  kdybyste  žádal  1200  zl.  ve  stř., 
bylo  by  \'  nejlepší  míře.  Pár  set  zlatj>ch  mimo  to  corořně  v  Praze  jako 
spiso\'atel  k  tomu  byste  snadno  přispořiti  mohl.  Od  ministerium  mně  posud 
nic  v  tom  ohledu  nezděleno:  jest  to  soukromé  mé  zdání. 

Professorům  klassické  filologie,  jež  z  Němec  do  Vídně  a  Prahy  zovou, 
vyměřují  tuším  po  1200  a  1000  zl.  stř. 

Věc  tato  ^'ám  již  přede  dvěma  měsíci  odjinud  předložena  býti  měla. 
Nestalo  se  to  pouhým  nedorozuměním.  Poněvadž  čas  kvapí  a  užíti  ho 
třeba,  dobře  byste  učinil,  kdybyste  nejen  mně  několika  slovy  psal  ale 
i  přímo  do  Vídně  ministerialnímu  radě  p.  Exnerovi  (pod  nápisem:  S.  Hochw. 
Herrn  Dr.  Franz  Exner,  k,  k.  ÍMinisteriahath,  Wien,  im  Bureau  des  Mini- 
steriums  des  off.  Unterr.).  Tak  by  se  věc  rychleji  dokončila  a  vylinuli 
bychom  se  novým  nedorozuměním  a  zmatkům. 

Pozdra\-ení  od  mých  a  mne  drahé  rodině  Vaší. 

Mějte  se  blaze!  Váš  upřímný  přítel 

P.  J.   Šafaiík. 
V  Praze  2.  března  1849. 

354.  Plánek  Čelakovskému. 

o  smyti  pani  Fricové.  —  Zkusí/  mnoho  nenávisti  od  svých  protivníků  v  inésiě.  — ■ 
Vysvětluje  přitinu  toho  —  Hrozili  mu  i  zbořením  domu  a  zabitím;  proto  ujel  do  Prahy. 
—  Málem  by  byl  tam  býval  zajat.  —  Jak  n-ilezl  město  při  svém  návrate.  —  Ty  městské 
gardy!  — ■  Přál  bv  Čelakovskému  i  Fricovi,  aby  Celakovský  se  dostal  do  Prahy.  —  O  ro- 
dině Ventových.  —  Smidinger.  —  Slečna  Tonnerová.  —  5  Celakovským  jen  do  Prahy! 
—  Rád  by  osobně  poznal  choř  ďlakovského. 

rozhodne,  co  se  v  tom  ohledu  stane,  a  bude-H  kdo  jiný  přednášeti.  (ČČM.  r.  1910  na 
btr.  106).  Dne  í>.  února  r.  1849  pak  profesury,  po  níž  kdysi  toHk  toužil,  pro  množství 
prací,  spojených  s  bibliotekářstvim  nadobro  se  zřekl,  O  stolici  slavistiky  takto  uprázd- 
nčnou  ucházel  se  u  ministeria  i  Hanka.  (Viz  CCM.  r.  1912  str.  270 — 273,  článek  Zíbrtův.) 

^)  Správa  věcí  školských  tehdy  byla  svěřena  státnímu  podsekretáři  v  mini- 
steriu vnitra.  Ode  dne  23.  listopadu  r.  1848  do  28.  července  r.  1849  vedl  správu  oboru 
vyučovacího  v  této  hodnosti  dr  Jos.  .\lex.  svob.  pán  Helfert.  Zkušenosti  a  paměti 
své  z  této  doby  dr.  Helfert  později  vypsal  ve  stati  Veliká  reforma  studií,  otištěné 
v  Osvětě  r.  1895.  Tam  píše  na  str.  522:  Šafařík  patrně  chtěl  také  svj-m  odstupem 
uprázdniti  místo  příteli  svému  Fr.  Čelakovskému.  I  pomýšlel  jsem  na  ustanovení 
slavného  tohoto  básníka  i  učence.  Ale  jedva  že  se  o  tom  poněkud  proslýchalo,  došlo 
mne  anonymní  psaní,  snad  že  z  ministeria  věcí  zahraničných,  kdež  poukázáno, 
že  Celakovský  r.  1836  z  politických  příčin  zbaven  byl  profesury.  O  tom  jsem  dávno 
sám  dobře  věděl.  Já  psaní  nedal  protokolovati;  vstrčil  jsem  je  prostě  do  stolku; 
Celakovský  byl  ustanoven,   a  živá  duše  nehlesla  již  o  té  věci  z  r.   1836. 

-1  Viz  o  něm  v  této  Korrespondenci  sv.  III.  str.  40  a  qóg.  Byl  duší  všech 
prací  reformních,  o  nichž  tehdy  bylo  v  ministeriu  jednáno. 
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Drahý  příteli! 

Včerejšího  dne  jsem  byl  překvapen  v  novinnáchi)  tou  smutnou  sprá^•ou 
že  je  paní  D:  Fricova  neboškou  —  to  mě  nemálo  zarazilo,  tim  více  an  jsem 
o  její  nemoci  ani  churavosti  ničehož  nevěděl,  nepochybně  že  lonske  udá- 
losti jí  mnohou  ránu  zasadili,  a  mnoho  hřebíků  do  její  rakve  vrazili,  a  to 
upamatovaní  na  tak  mnohá  utrpení  jcstit  bolestnější,  nežli  jeji  smrt, 
která  všemu  tomuto  soužení  konec  učinila,  zde  je  více  kpolito^'aní  její  pan 
manžel  který  s  desíti  dítky  osiřel,  a  který  tak  brzi  pořádné  útěchy  nena- 
lezne, neb  dle  mého  zdání  jestit  on  v  horším  rozpoložení  nežli  Vy  jste  byl, 
a  tuto  nemožná  nežli  od  višší  moci  pomoc  očekávat,  která  byla  seslaná 
v  tom  stavu  i  Vám.  Jmě  nebyl  loňský  rok  přízniv,  já  byl  na  smrt  od  mých 
nepřátel  pronásledován  kterých  mě  udělená  constituce  mnoho  spůsobila, 
a  jak  se  to  stalo! 

Já  byl  dožádán  co  uspořádatel  gardy;  první  mé  bylo,  že  jsem  chtěl 
mít  české  velitelství,  a  z  toho  ohledu  jsem  vyvrhl  všechny  písaře  a  ouřad- 
níky  zámecky  jenž  se  tlačili  za  důstojníky  ze  řady,  tyto  se  stim  neupoko- 
jili,  neb  tenkrát  panoval  u  nich  strach  před  zbouření  sedláků,  a  tu  se  tyto 
p:  Franzove  domejšleli  že  by  tuto  gardu  proti  sedlákům  dobře  k  své  ochraně 
mohli  vedst,  obrátili  se  na  Selibovskeho  a  pak  na  Majora  Votípku*)  —  ne- 
hodného vlastence  —  jemuž  jsem  já  k  tomu  důstojenství  pomohl,  a  těmi 
se  při  rozmnožení  gardy  mezi  ně  dostali. 

Nyní  se  zařídila  garda  asi  na  pět  set  mužů  ze  všelijaké  holoti  uvedlo 
se  německé  velení,  a  tyto  škrabáci  počínali  si  přitom  z  holmi  jako  při  ro- 
botě, ja  hořel  hanbou  a  vztekem  že  to  tak  me  spoluměštai  oslepilo,  a  že 
to  trpěji,  já  psal  proti  tomu  do  no\in  a  tim  jsem  teprvá  píchnul  do  vosího 
hnízda') . 

Tyto  zámečtí  důstojníci  svolali  celou  gardu,  představovali  jí  že  jsem 
jim  ^'ynadal  škrabákň  —  panů  Franzů  —  renegatů  a.  t.  d.  a  stim  že  jsem 
nezlehčil  jediné  jich  osobu  níbrž  v  jejich  osobě  celou  gardu,  a  to  veřejné 
novinnami  před  celým  světem.  Tyto  byli  jejich  řečí  tak  zaslepení  že  se  za- 
přísahali mě  bud  okna  \-ytlouct  nebo  celý  dům  rozbourat,  a  neb  dokonce 
zabýt,  a  byt  nebylo  několik  rozumejších  mužů  dotoho  vkročilo  nebylo 
by  to  ostalo  při  pouhých  vyhrůškach,  ale  co  nemá  být,  divně  se  to  pře- 
dejde, než  se  to  upokojí  odejel  jem  na  14  dní  do  Prahy  byl  právě  tenkrát 
slovanský  sjez,  myslil  jsem  ješli  Vás  tam  natrefím,  a  tam  málem  bych  byl 
přišel  do  větší  rozpáčitosti,  nebo  náhoda  chtěla  že  jsem  prá^•ě  vyšl  s  Prahy 
před  tou  mší  na  sv:  Václavském  náměstí  pokteré  se  ta  půtka  počala  a  ja 
se  jen  jeste  tam  v  Praze  několik  hodin  držet,  byl  bych  zatknutý  jíste  na 
barigatích,  když  jsem  přišel  domů  chystala  se  naše  garda  ku  Praze  ná- 
pomoc, ale  ani  jednoho  důstojníka  nebylo  k  nalezení  všechni  zalezlí  do 


1)   Patrně  v  Havlíčkových  Národních  Novinách. 

-)  Viz  této  Korrespondence  sv.    III  ,  str.  405,   412,   468. 

*)   Sr.  v  tomto  svazku   Korrespondence  str.  611,  pozn.   3. 


komor  a  po  pudach  a  tak  od  tý  pomoci  muselo  se  upustit  aČkoli\'  každý 
znich  byl  dobrou  puškou  z  lesa  opatien,  od  toho  dne  počali  p.  p.  důstoj- 
níci garde  z  lásky  vycházet  a  já  tudj-  nabyl  lepší  duvery  a  pokoje.  Přitom 
všem  ale  moje  domácí  bodré  mj^sli  a  pokojný  byli,  a  více  veselost  nežli 
strachy  jim  to  pusobylo,  ale  dost  otom.  Začátkem  letošního  roku  na  do- 
léhaní   p  Šmidingra  zařídila  se  unás  Slovanská  lípa^)  a  \-  krátce  byla  45 


M  Spolek  Slovanská  Lípa,  který  se  ustavil  dne  30.  dubna  r.  1S48  ve  Svato- 
václavských lázních  v  Praze,   záhy  se  rozvět\'il  v  četné  odbory  po  všem  venko\ě 
v  Čechách  a  na  Moravě.   Podle  stanov  bvla  to  ,, jednota  občanu,  utvořená  k  probuzení 
i   upevnění  pohtického  \'édomi  se  stanoviště  slovanského  a  k  v}Tnoženi  duševního 
i  naaterielního  prospěchu  a  pevného  svazku  všech  slovanských  národů  v  rakouském 
mocnářství."   Účel  spolku  vytčen  byl  zejména  těmito  články:  i.  Chránění  konstituč- 
ního    principu    v    nejrozsáhlejším    rozvinutí.    2.  Bděni  nad    uskutečněním    rovného 
práva  obou  národností  \'  ouřadech  a  školách.   3.  Hájení  samostatnosti  Čech,  Moravv 
a  Slezska,  zvláště   proti   návalu   německého   spolku.  4.   Pěstování  vzájemnosti  mezi 
všemi  slovansk\'Tní  kmeny    5.  Otvírání  nových  cest  pro  domácí  průmysl  a  obchod 
do  slovanských  krajin,  zvláště  na  jihu.   Starostou  spolku  na  počátku  byl  P.  J.  Šafařík. 
,,Slov.  Lípa"  činnosti  svou   zasahovala   do   všech   oborů  života  veřejného  a  sv\-mi 
četn\'-mi  filiálkami  venkovsk<Tni    měla    velikou  důležitost  a  působnost.    Zvláště  po 
červnovém    zbouřeni   soustřeďovalo    se    v    ní    téměř  všecko  politické  úsilí  národní. 
A'edemm  svým  spojovala  činné  živly  opposiční  a  b\-la  v  přátelském  spojení  s  Je- 
lačičem,  srbsk^Tn  výborem  na  obranu  ^''oj^■odin3'  v  Karlovcích  i  s  předáky  sloven- 
skňni     Podnikla  A-ydáváni  politického  deníku  Noviny  Lípy  Slovanské  (vycházel  od 
listopadu   1848    do    konce    dubna  1849),  jehož  hlavním  účelem  mělo  bvti  rozsévání 
všestranné  osvěty  jakožto  jediného  prostředku  k  dosažení  a  zajištění  svobody  ná- 
rodův  a  uvědomění,  ušlechtěnj   a    zvelebeni    národnosti  mezi    národy  slovansk^iní. 
Na  poslední  tři  dny  měs.  prosince  r.  1848  svolala  do  Prahy  všeobecný  sjezd  všech 
svyxh    přespolních    filiálek    pod    jménem  sjezdu  Slovanských  Lip.    Na  sjezde  tom, 
jemuž  předsedal  děkan  Antonín  ;\Iarek,  podávány  zprávy  o  posavadní  činnosti  všech 
spolků  těchto  a  usneseno  zříditi  z  nich  sva7  pod  jménem  ,,  Jednota  Lípy  Slovanské", 
který  by  míval  v  květnu  každého  roku  valný  sjezd  \^  Praze.   Touto  organisaci  byla 
by  se  Slov.  Lípa  stala  mocným  činitelem  politickým  v  zemi,  který  pro  demokratický 
ráz  svůj  vkidě  zvláště  nyní  zdál  se  býti  přímo  nebezpečným.  Nový  zákon  spolčovací 
ze  dne  17.  března  r.  1840  se  postaral  o  to,  aby  takové  nebezpečí  bylo  odstraněno; 
jím  veškeren  styk  ústřední  jednoty  s  pobočkami  v  Čechách  i  na  ISIoravě    nadobro 
zamezen.  Nár.  Noviny  ze  dne  23.  března  1 849  přinesly  o  tom  na  návrh  Karla  Havlíčka 
(a  jak  sám  napsal,  i  z  jeho  pera)  lýznamné  prohlášení  toto  o  nadpise:  ,,Lipa  Slova^iská 
v  Praze  svým  filiálkám":  ,,Nový   zákon  o  spolčování,   který  právě  dnes  z  Vídně  do 
Prahv   přišel  a  zcela  tak  proti  svobodě  čelí,  jak  to  od  nynějšího  svobodu  dusícího 
ministerstva  očekávati  bylo,  nedovoluje  nám  déle  býti  ve  svazku  s  filiálkami.   Ve 
jménu  dobré  naší  věci  radíme  Vám,  abyste  nyní,  jakožto  samostatný  Čtenářský  Spolek 
neb  pod  jiným  jménem  pohromadě  zůstali  a  dle  všemožných  sil  svých  o  svobodu 
a  vzděláni  národu  našeho  pečovali.    Račte  tak  jako  posavad  hlavni  zřetel  svůj  míti 
obrácenv  k  Praze,  abychom    jako    vždy    posud    spojenými    silami  k  blahu    národu 
působiti    mohli,  a  když  nám  surový  zákon    nedovoluje    určitý'    svazek,    zůstaneme 
aspoň  spojeni  v  srdcích,  smvšlemch  a  v  působení  svém.   Dobrá  a  spravedlivá  věc  na- 
šeho národu  zvítězí  přece.    Od  vý-boru  Slov.  Lípy  Pražské  dne  22.  března  1849."  — 
%'ýzvy  této  bylo  sice  namnoze  uposlechnuto,  ale  ani  proměna  spolku  v  nepolitický 
nezabránila  úpadku  SI.  Lípy  a  stav  obležení  dne  10.  května  1S49  v  Praze  vyhlášený' 
učinil  ji  nadobro  konec, 
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oudů  složená  ja  byl  z\'ok'n  za  jednatele;  ale  nieli  jsme  jediné  d\'e  sezení, 
a  již  se  lípa  rozpadla,  nebo  při  Strakonickem  šosacství  nedá  se  nic  udržet, 
to  máte  lid  nejmíne  o  sto  let  spátky  a  ktomu  stouplo  doni  více  nežli  polo- 
vice pcněmčilcú.  Ze  se  ale  hned  přeplatilo  asi  14  časopisů  polovice  něme- 
ckých a  polo-českych  tehdy  se  dotud  s  toho  udržela  čtenárna. 

Bilo  me  velmi  mílo  že  jsem  několikráte  četl  že  máte  býti  dožádán 
do  Prahy  za  profesora  což  až  pod  tu  dobu  k  vyplnění  nepřišlo  a  co  bych 
já  velmi  rád  ^■ydel.  a  snad  v  teto  době  by  to  pro  Vašeho  pana  ňvakra  bylo 
\-elmi  příhodné,  nebo  kdo  pak  dá  nejlepší  útěchu  ano  i  pomoc  jako  vlastní 
přítel ! 

Musím  Vám  oznámit  že  Lory  Ventoci)  jestit  vdaná  tento  minuty 
masopust  vzal  si  ji  mládenec?  jenž  unich  sloužil,  a  již  spolu  kupčí,  mají 
pronajmutý  krám  na  malím  městě  co  nevidět  čeká  se  do  šesti  neděl.  O  Kar- 
líčkovi tež  se  mluvilo  že  se  bude  ženit  —  chce  nakého  pensírovaneho  Ma- 
jora dceru  —  a  Ferdynánd  že  mu  propustí  krám,  sám  že  půjde  na  Statek, 
ale  nyní  když  jest  to  v  procesu  skrze  odpadnutí  roboty  ostalo  to  stát. 
p.  Smidingr  jest  zdráv  nechá  Vas  pozdravovat  a  líbat  i  Vaši  milou  manželku, 
jeho  obchod  s  knihami  dotut  mu  jde  dobře,  jen  v  našem  městě  jich  donutil 
asi  26  —  by  vstoupili  do  matice,*)  a  sice  takové  že  žádni  znich  nic  nectě, 
a  byt  i  četl  nerozumí  tomu,  pročež  bral  úpisi  na  jejich  děti,  myslí  že  oby- 
čejně se  děti  nezdaří  porodičích,  a  tudy  staví  do  budoucnosti.  Toneroi  spe- 
vačka  byla  velmi  po\'dečná  jak  jsem  jí  od  Vás  pozdraveni  vyřizoval,  ona 
mě  již  předtím  dělala  návštěvu,  a  vždy  se  po  Vás  pilné  ptala,  nyní  nevím 
kde  je. 

Jak  pak  se  Vám  nyní  ve  Vratislavi  vede?  jste  zdrávi?  zdá  se  mě  že 
Vám  to  německé  povětří  nesvetčí!  jen  do  Prahy  jen  do  Prahy!  pak  bychme 
se   časté  ji   viděli.    Budte    zdráv! 

Líbaje  Vas  ostávám  Váš  nejuprimejší  přítel 

Jan  V:  Plánek 

A  což  Vaší  nejmilejší  p:  manželku,  kdá  pak  se  ji  naučím  osobně  znát, 
aby  sme  se  stoho  světa  jeden  nebo  druhý  odebrali  a  ani  se  neviděli,  to  bych 
me  se  teprva  na  onom  světe  nepoznali,  to  nemůže  být.!  —  prozatím  jak 
na  Ní  tak  i  na  celou  rodinu  mé  nejuctivější  pozdravení  a  políbení. 

S  Bohem! 
V  Strakonicích  dne  3  března  848.^) 


'■)  Eleonora  \'entovA  byla  mladší  sestra  první  manželky  Čelakovského  Marie, 
Viz  o  ní  v  této  Korrespodennci  sv.   II.,  str    12S,    139,    143,   149  a  j. 

^]  \'iz  o  tom  v  této  Korrespondenci  sv.    III.,   541- 

3)   Má  býti   1849. 
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355-  Celakovská  Staňkové. 

zpráva  o  úmrti  scsíry  Hanynky  Fricem  ji  poslaná  sklíčila  ji  velmi.  —  Lituje,  že 
není  v  Praze,  aby  byla  mohla  iesiě  naposled  spatřiti  tu  čistou,  obétovnou  duíi.  — 
O  jejím  utrpení  a  vysvobození  z  ného.  —  Vzpomíná  dítek  Fricových  a  ptá  se,  iak  se  vše 
zařídilo  u  Friců,  jaká  byla  smrt  sestřina  ap.  —  Celakovský  teprv  nedávno  opustil  lůžko 
a  cítí  se  dosud  slabým.  —  Služky  má  nedbalé:  nemůže  skoro  ani  z  domu.  —  Ráda 
by  aspoň  den  pobyla  v  Praze.  —  Vidi  pořád  před  sebou  Fricovy  a  její  dítky.  —  A( 
některé  z  nich  ji  odepíše,  neniůže-li  Staňková  sama.  —  Je-li  Stanek  v  Praze?  —  Plá 
se  na  zdraví  Staňkové.  —  Projev  důvěry  v  Boha.  —  Ptá  se  na  strýce.  — •  Za  nedlouho  se 
shledají  všichni  na  onom  světí.  —  Následuje  další  část  listu,  psaná  o  týden  později 
dne  II.  března:  Nemohla  listu  dokončiti  pro  nehody  s  čeládkou.  — ■  Včerejší  noviny 
oznámily,  že  sněm  jest  rozpuštěn,  někteří  poslanci  z  vídeňských  událostí  známi  že  byli 
zatčeni  a  císař  že  udělil  novou  konstituci.  —  Budou-H  národové  s  tím  spokojeni?  A  jak 
bude  dále?  —  Vzpomíná  schůze  v  lázních  Svatováclavských  právě  před  rokem  konané 
a  výsledků  jejích.  —  O  jmenováni  Celakovského  na  universitu  pražskou.  —  Touží 
po  tom,   býti  ted  v  Praze.  —  Staněk  se  vrátil.  —  Pozdravy. 


J  '^^9 


Ve  Vratislavi. 
Moje    drahá   milovaná   Lotinko! 

y  Opět  přešel  týden  a  já  list  tento  (pro  všelijaké  nehody  z  čeládkou) 
dokončiti  nemohla.  Včerejší  noviny  nám  přinesly  správu,  že  sněm  jest 
rozpuštěn,  některé  z  Videnských  událostech  známí  poslancové  zajatí,  a 
Císařem  no^•á  Constituce  nám  udělená  jest^)  Denšní  a  včerejší  noviny  ob- 
sahovaly i  všecky  paragrafy  této  nové  ústavy.  Jak  se  to  asi  příjme?'^)  — 

')  Sněm  kroměřížský  dne  6.  března  dokončil  právě  jednání  o  §  15.  práv  zá- 
kladních a  chystal  se  zase  k  dalšímu  velikému  kroku:  dne  15.  března,  ve  výroční 
den  osvobození  národů  rakouských,  chtěl  přikročiti  k  prvnímu  čtení  návrhu  demo- 
kratické ústavy  říšské,  jak  vyšel  z  porad  konstitučniho  výboru.  Ale  vláda  spoléhajíc 
na  vítězství,  dobytá  zatím  od  císařského  vojska  proti  Madarům,  rozhodla  se  provésti 
to,  k  čemu  již  dávno  se  strojila:  zbaviti  se  říšského  sněmu  a  dáti  říši  ústavu,  kterou 
sama  vypracovala.  V  noci  ze  dne  6.  na  den  7.  března  přijel  do  Kroměříže  ministr 
hr.  Stadion  s  Helfertem  a  dav  svolati  na  rychlo  některé  přední  poslance  pravice  a  středu, 
oznámil  jim,  že  korunní  rada  se  usnesla  ^'zhledem  na  poměry  uherské  oktrojovati 
z  vlastní  mocí  ústavu  pro  všecky  země  rakouské,  neboť  rokující  sněm  prý  nezastupuje 
všech  zemí  a  nemůže  tedv  v\-pracovati  ústavu  také  pro  země  nezastoupené.  Poslanci 
marně  se  snažili  příměti  hr.  Stadiona,  aby  vláda  od  provedeni  osudného  kroku  tohoto 
upustila.  Stadion  sice  slíbil,  že  \ynasnazi  se,  aby  oktroj  ústa\y  byl  zastaven,  ale 
když  se  poslanci  dostavili  dne  7.  března  do  arcibiskupského  paláce,  kde  sněm  zasedal, 
nalezli  jej  obsazený  vojskem.  Poslancům  přístup  zabráněn,  všecky  listiny  sněmovní 
zabaveny  a  na  dveře  paláce  přibit  císařský  manifest  ze  dne  4.  března,  jímž  se  říšský 
sněm  rozpouští  a  prohlašuje  ústavní  listina  ,pro  sjednocené  a  nerozdílné  císařství 
rakouské."  Podrobná  zpráva  o  tom  (patrně  od  zúčastněného  poslance)  podána  v  Nár. 
Novinách  ze  dne  31.  března  1849  o  názvu  Noc  v  Kroměříži.  Sr.  též  otevřený  list  posl. 
dr.  .\.  M.  Pínkasa:  Nynějšímu  státnímu  podsekretáři  v  ministerstvě  vyučování,  bý- 
valému poslanci  tachovskému  (p.  Helfertovi)  v  Nár.  Novinách  ze  dne  15.  března  1840 
a  Helfertovy  vlastní  paměti  o  rozehnání  ústavodárného  sněmu  kroměřížského  ve 
Vlčkově  Osvětě  r.    1897  o  názvu  Katastrofa. 

*)    Události  tyto  nezůstaly  bez   hlubokého  dojmu   na  národ   český,   který  se 
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Budou  s  tím  národové  spokojení?—  Co  asi  budou  následky  tohuto  kroku? 
—  To  jsou  otázky,  ktcró  se  nevolně  člověku  namítají!  —  Dnes  tomu  rok 
co  se  naši  v  sv.  Václavské  lázni  sešli.  Škoda  tolikerých  o' ětí,  které  naše 
domnělá  svoboda  stála,  a  nyní  poroce?  —  Inu  Člověk  míní,  Pánbůh  mění. 
=   Podaný  míní,  Cisař  mění!  — 

Naděje,  která  se  nám  z  mnohých  stran  podává  z  ohledu  uáxratu 
našem'  do  drahé  milované  Vlasti  naši ;  naplnila  mně  radosti  a  i  bolesti. 
Neboť  když  se  nám  naše  nejdrašší  a  největší  přání  uskutečniti  zdá,  a  mi 
si  přitom  říci  musíme,  že  to  jen  klamný  a  omamující  sen,  tu  se  zmocní 
hluboká  bolest  srdcí  našich.  Ano  drahá  má  Sestřičko!  nyní  toužím  více 
po  Vlasti  mojí  a  po  Vás  nežli  jsem  kdy  toužila,  neboť  zdílená  radost  jestiť 
poloviční  jen  bolest;  zdílená  radost,  dvojnásobná  jest  radost!  A  však  Biih 
jest  nad  námi;  Svatá  Vůle  jeho  se  staniž! 

S  Bohem  drahá  má  Sestřičko,  s  Bohem,  \-roucně  Tě  líbá 

Tvá 

Antonie  Celakovská. 

Celakovský  Tě  srdečně  pozdravuje;  dítky  \'áni  ruku  dají  líbat. 
Odepiš  mi  brzi!  — 

356.   Celakovský  Staňkovi. 

o  rozpuštěni  sněmu  kroměrlžského  a   itdělené  konstituci.  —  Chválí  jednotnost  ústavy 

pro  všecky  země  a  dvojí  sněmovnu.  —  S  posledním  rokováním  snénm  nebyl  spokojen.  — 

O  úmrtí  pí.  Fricové.  —  O  Prahu  sám  se  nebude  ucházeti;  první  krok  musí  vycházeti 

od  vlády.  —  Jeho  podmínky.  —  Žádá  za  poslání  knih  a  časopisů. 

Milý    s-s'akře ! 

Jen  několik  slov  na  přivítanou  do  Prahy.  Ač  se  o  rozpuštění  sněmu 
Krom.  i  u  nás  již  po  některý  čas  psalo  a  mluvilo,  přede  to  tak  najednou 
přišlo  jako  když  z  čistá  jasná  hrom  udeří.  Co  sněm  po  9  měsíců  vyvésti 
a  dokonati  nemohl,  to  dovedlo  ministerstvo,  nepotřebovavši  k  tomu  ne- 
pochybně ani  9  dní.  Máme  tedy  konstitucí!  V  jednom  punktu  aspoň  se  mé 
vroucí  přání  vyplnilo,  t.  aby  všecky  země  pod  jeden  klobouk  byly  při- 
\-edeny.  A  s  tím  tuším  i  naše  Cechy  dobře  spokojeny  budou,  ano  ne-li 
hned  aspoň  po  čase  dobré  odbyty  do  jižních  krajin  nastanou.  Mimo  to 

pojednou  viděl  sklamána  \  nadějích  svých,  zbavena  všeho  ovoce  posledních  snah  svých 
a  u\eden  \"  předešlou  závislost.  V  prvním  rozechvění  obracel  se  proti  převratu  pro- 
testy a  peticemi  k  samému  mocnáři.  Prudký  boj  novinářský  proti  ministeriu  zahájil 
Karel  Havlíček  v  Nár.  Novinách.  Byl  také  první,  který  pocítil  díisledky  nastalého 
obratu.  Pro  či.  Výklad  oktrojované  ústavy  od  4.  března  v  Nár.  Novinách  dne  14. 
biezna  vytištěný  byl  vládou  dán  v  obžalobu,  ale  dne  13.  dubna  praiskou  porotou 
po  památné  sebeobraně  prolúášen  za  nevinného.  Viz  o  tom  všem  J.  Malého  Naše 
znovuzrození.    Část  třetí:  Návrat  k  absolutismu,  str.    10 — 19. 
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ale  pro  nás  dúležitěiší  věc  jest,  že  s  těmi  tam  národy  a  s  naší  strany  vždy 
více  a  \uce  vznikati  bude  lepší  usrozumění.  —  I  to  uznávám  za  dobré, 
že  budou  d\'ě  sněmovny,  ač  by  pro  pr\ní  jiný  census  býti  měl;  však  uvi- 
díme, co  o  tom  volební  zákon  šíře  po\'í.')  Co  se  dotyce  posledních  rokování 
v  sněmu  vašem,  musím  se  ^•yznati,  že  jsem  v  tom  neshledal  mnolio  moud- 
rosti;  tuť  byl  sněm  v  oboru  takovém,  náboženském  totiž,  kde  věci  ty 
příliš  lehce  bral  a  s  malým  rozsudkem  vážil.*)  Kým  medle  právem  směl 
a  mohl  rušiti  dogmy  církve  jako  u  př.  o  libovolném  ^■ystupování  z  kněžství, 
tím  zničil  celou  tu  svátost,  a  důsledně  muselo  by  z  toho  plynouti,  že  tímže 
způsobem  i  manželst\í  po  libosti  ří  dá  se  jinačiti  atd.  Spíše,  mnohem 
spíše  každý  katolík  přivolil  by  k  tomu,  by  se  kněžstvo  ženiti  smělo,  ja- 
kožto k  ustanovení  pouze  papežskému,  nežli  k  onomu. 

Ztráty,  jakou  naše  milé  příbuzenstvo  utrpělo,  již  ani  dotýkati  se 
nechci.  Těžce  ji  neseme  všickni.  Zpra^•  nás,  jak  věci  stojí. 

Nedávno  mi  psal  p.  §af.  o  známé  záležitosti,  vybízeje  mě,  abych 
se  stranu  těch  věcí  k  minist.  radovi  Ex.  písemně  obrátil.  To  však  neučinil 
jsem  aniž  bohdá  učiním,  maje  za  to,  že  slušno  jest,  by  odtamtud  první 
krok  se  učinil.  Já  mvslím,  že  obětuji  dosti,  když  upouštím  téměř  od  polo- 
vice svých  nynějších  pevných  příjmů.  Vyjevil  jsem  totiž,  že  na  1200  jakožto 
na  minimum  chci  přestati. 

\'yšlo-li  zas  něco,  jako  hist.  liter,  časop.  atd.  obmysli  mě  brzo  ně- 
jakou   zásilkou. 

Bud    zdrá\- 

T\'ňj 

II  března  49.  FrLC. 

337.  čelakovská  dr.  Fricovi. 

Ve  Vratislavi  dne  16.  března  1849. 

Přeje  mu  k  nastňvajíciinu  sválkii.  —  Po  léžké  ztrátě  jej  stihnuvší  především  touží, 
aby  Bůh  umírnil  bolest  jeho.  —  Musí  býti  nyní  otcem  i  matkou  svým  dítkám.  —  Souží 
se  proto,  že  neví,  jak  asi  jest  nyní  jeho  domácnost  uspořádána.  — •  Nedostává  zprávv 
ani  od  ně/10  ani  od  Staňkové,  ač  ji  požádala  za  ni.  —  Xikdy  tak  netoužila  po  nich 
všech  a  po  vlasti,  jak  nyní.  — •  Kéž  Bůh  splní  jejich  přání,  abv  se  brzy  shledali  v  Praze! 
—   Přeje    též   synu    jeho   Josefovi   a  Josefovi    Síaiikovi.    —  Pozdravy.  —  Celakovský 

připsal: 

S  tímto  spojuje  i  svá  vroucí  přání  Váš  Lad. 


')  Podle  ústa\  y  ze  dne  4.  března  celé  mocnářství  mělo  míti  všeobecný  říšský 
sněm  o  dvou  sněnio\nách:  hořejší,  volené  od  sněmů  ]'ednotlí\ých  zemí  z  obyvatelů 
vznešeněj.ších,  platících  nejméně  500  zl.  stř.  přímé  daně,  a  dolejší,  volené  přímo  od 
obyvatelstva.  Census  volební  pro  tuto  sněmovnu  byl  ustanoven  pro  venkov  a  města, 
mající  10.000  duší,  nejméně  na  5  zl.,  pro  města  přes  io.cod  duší,  nejméně  na  10  zl. 
stř.  —  Kterou  sněmovnu  Celakovský  tu  míní,  ne\'-j-s\átá  dost  jasně.  —  Řád  volební 
nebyl  nikdv  publikován,  jakož  vůbec  březnová  ústava  v  tomto  směru  nikdy  ne 
vešla  ve  skutek. 

2)   Říšský  sněna   projednával   v   druhé   polovici   úiiora   a   na   počátku   března 
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358.  Staňková  Čelakovské. 

Děkuje  za  její  list.  —  O  úmrti  paní  Fricové.  —  Jedinou  útěchu  má  v  tom,  Se  se  Antonie 
dostane  do  Prahy  a  ji  tak  nahradí  ztrátu.  —  h'rič  byl  stále  u  ni.  —  Jest  nyní  smut 
nější,  než  byl  za  její  nemoci.  —  Žije  led  jen  svým  dětem ;  jsou  ted  všecky  velmi  hodné, 
i  Josef.  —  O  nich.  —  Vypisuje  n?moc  a  smrt  sestřinu,  nastalou  po  porode.  —  Změny 
v  domácnosti  nenastanou.  —  Omlouvá  se,  že  píše  jen  o  sestře  Haninrc  a  pro  Antonii 
místa  nemá.  —  Ptá  se,  má-li  naději,  spatřiti  ji  v  Praze.  —  Ui  se  bála,  že  onemocní 
sama.  —  Měli  starost  o  Celakovskěho  a  těší  je,   že  jest  opět  zdráv.  —    Pozdravy. 


359.  čelakovský  Staňkovi. 

Děkuje  sa  poslané  spisy  a  doujá  v  opětné  vzpruiení  literatury.  —  Novinářství  bohdá 
ustoupí  do  pozadí.  —  Jen  v  literatuře  dobré  a  cenné  jest  naše  opora.  —  Poměry  poli- 
tické, domácí  a  sousední.  —  Proti  volnému  vystupování  ze  stavu  kněžského.  —  Posílá 
mu  výňatek  z  Plánková  dopisu  pro  Nár.  Noviny.  — ■  Dostal  již  vyzvání  od  vlády 
převzíti  slovanskou  stolici  na  universitě  pražské  a  také  již  odpověděl.  —  Nepříznivé 
počasí  ve  Vratislavi.  —  Připojen  dopis  Plánkův,  jak  byl  vytištěn  v  úpravě  Celakovskěho 
a  s  jeho  úvodem  v  Nár,  Novinách. 

Milý    svakie! 

Za  přislání  minulý  týden  literatury  ctc.  mé  díky;  škoda  že  již  vše 
tu  dotištěné  nemáme. i)  A  snad  nyní  to  zas  u  nás  půjde  v  literních  věcech 
rychleji  ku  předu;  jsouť  síly  naše  zas  shromážděny  v  Praze,  a  budeť  zas 
čas  na  něco  jiného  krom  politiky  mysliti,  i  také  jest  naděje,  že  od  nynějška 
novinářství  nesežere  ani  tolik  řasu  ani  tolik  papíru.  Při  tom  vžáy  zůstávám, 
že  předce  jen  hlavní  naší  mocí  a  zbraní  bude  a  vždy  zůstane  bohacení  li- 
teratury naší  dobrými  pracemi;  vše  ostatní  jest  tuze  podrobeno  změnám 
a  přechází.  Jak  zde  v  Průších  a  ostatních  Němcích,  rovně  tak  i  v  Rakousích 
jest  to  loňské  víno  jak  náleží  na  počepí.  Národní  akcie  padly  a  jiné  vy- 
stupují; nelze  odolati,  ta  moc  co  na  Něvě  sedí,  jest  přede  něco  hrozného, 
a  jí  z  loňských  oněch  hnutí  nepochybně  poplynou  největší  užitkové.  Hrdinný 
národ  německý  se  brzo  ulekl  své  vlastní  kuráže.  Tyto  dni  se  rozpustila 
i  u  nás  měšťanská  obrana,  národní  bez  toho  nestávalo,  a  vojsko  opět  vše 
vzalo  na  se.  Lee  již  dosti  o  politice,  a  tudy  ani  Tvůj  odpor,  jímž  jsi  se  mi 


§§  13,  14.  a  15.  navržené  osnovv  práv  základních.  Týkaly  se  svobody  náboženské, 
nucení  světského  ve  věcech  víry  a  poměru  církve  a  státu.  Jednáni  se  zúčastnili  měrou 
vynikající  též  poslanci  češti  Brauner,  Pinkas,  Rieger,  Tomek  a  j.  Řeči  jejich  se  nesly 
vesměs  směrem  liberalistickým.  Rieger  jako  referent  ústavního  výboru  podal  tu  své 
nejskvělejší  výkony  řečnické.  K  §  14  přijat  byl  jako  dodatek  návrh  Braunerův: 
,,Stát  nepřipouští,  aby  světskou  mocí  někdo  byl  nucen  zachovávati  závazky,  které 
na  se  přijal  posvěcením  kněžským  nebo  slibem  řeholním."  —  Řeč  Braunerova,  kterou 
se  zastával  toho  návrhu,   čte  se  v  Nár.  Novinách  ze  dne  27.   února   1849. 

')  Historie  literatury  české  od  zvěčnělého  Jos.  Jungmanna  v  novém  vydání 
byla  vydána  ve  2  sešitech.  Aby  se  nemusilo  čekati  s  knihou,  až  by  předmluva,  rejstříky 
atd.  byly  dohotoveny,  vydán  napřed  tekst  o  33  arších  a  ostatek  později.  Celá  kniha 
prodávána  po  6  zl.  stř.    Viz  též  v  tomto  svazku  Korrespondence    str.   463,  pozn.  6. 
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\'  listu  namítnul  o  \olném  vystupo\ání  z  kněžst\'a,  \y\Taceti  nechci. 
Mějž  o  tom  zdání  svoje,  jak  Tobě  libo;  já  pak  mám  za  to,  že  vládě  tak 
dobře  právo  a  moc  ziista\'eno  býti  musí,  když  tak  nějaký  Míchal  Draša- 
rův^)  vyklouzne,  překaziti  tomu,  jako  překaziti  a  trestati  musí,  když  kdo 
v  životnosti  manželky  pojímá  sobě  jinou.  Xyní  rok  tomu,  psal 

mi  přítel  Plánek  ze  Str.,  jejž  tuším  znáš  osobně,  dosti  památný  list,  jakož 
všickni  listové  jeho  cosi  zdravého  a  jadrného  do  sebe  mají.-)  Zde  ve  pří- 
loze jsem  kus  z  něho  \"ypsal ;  mám  za  to,  žeby  se  to  dobře  do  Xár.  Novin 
hodilo.  Můžeš  ten  lístek  sděliti  Havlíčkovi,  ať  to  dá  vytisknouti.^) 

Jednání  o  známou  záležitost  již  otevřeno;  došlo  mne  odtamtud  on- 
dyno  psaní  s  výmínkami  v  něm  položenými,  a  již  jsem  také  odpověděl. 
Kostka  jest  tedy  \Tžena,  a  jak  to  as  vypadne,  jsem  sám  žádostiv.  Jak  nyní 
u  \'ás  na  vše  strany  věci  stojí  a  při  té  t\"ářnosti  jejích,  nebude  snad  velká 
škoda,  i  když  by  s  toho  sejíti  mělo.  Až  něco  konečného  se  vyjedná,  neopo- 
minu Tě  i  hned  zpraviti. 

Celý  tento  měsíc  máme  hanebné  po\ětří,  již  bych  přál,  bj-  se  polep- 
šilo, nejvíce  pro  naše  dítky  zvláště  pro  to  nejmenší,  ježto  stále  ještě  chu- 
raví  a  nijak  k  sobě  přijíti  nemůže  od  té  velké  nemoci:  máme  s  ním  mnoho 
kříže  a  starosti. 

Líbám  Vás  \'šecky  i  s  mou  chotí,  milého  Frice  z\láště. 

T\uj 
28  března  48.*)  Lad. 

Dopis  Plánkův  s  úvodem  a  v  úpravě  Čelakovského,  jak  jest  otištěn 
v  Xár.  Xovinách  ze  dne  31.  března  1849: 

Od  jednoho  z  našich  nejváženějších  spisovatelů  obdrželi  jsme  z  Vr. 
následující  článek: 


'■)  Michal  Drašarův  jest  piarista  Jos.  V.  Justin  Michl,  známý  svým  Ouplným 
liUraturniyn  leiopisem,  \^-daným  r.  1839  na  \lastní  náklad.  Jménem  Josef  Václav 
Michal  [Drašarů]  podepsal  se  na  provolání  k  spoluměšťanům  poličským,  uveřej- 
něném v  březnu  r.  1848  v  Pražských  Novinách,  jímž  nadšeně  vítal  svobodu  ná- 
boženskou, kterou  konstituce  císařem  Ferdinandem  právě  udělená  se  zdála  slibovati. 
Sám  vzepřev  se  kázni  řádové,  vystoupil  z  církve.  Tereza  Nováková  učinila  jej 
hrdinou  svého  románu  kněze-buditele:  Drašar.  Viz  též  této  Korrespondence  5V.  II., 
str.  478,  486—7. 

-)   Jest  to  dopis,  otištěný  v  tomto  svazku  Korrespondence  na  str.   541   a  d. 

')  Stalo  se,  a  Havlíček  opravdu  otiskl  zaslaný  mu  i/ýpis  z  Plánková  listu  hned 
v  čísle  77.  Nár.  No\'in  dne  31.  března  1849  na  str.  305.  Čelakovský  předeslal  vý- 
ňatku úvod,  význačný  i  pro  nazíráni  jeho  na  tehdejší  události,  a  provedl  v  něm  ně- 
které změny  neméně  charakteristické.  Článek,  jak  jest  v  Nár.  No\-inách  otištěn, 
připojujeme  v  úpravě  Čelakovského  a  s  jeho  úvodem,  v  plném  znění  pod  tímto 
listem.  Zrcadlí  se  v  něm  i  hluboké  zklamání  i  roztrpčení  z  neblahého  obratu  \'ěcí 
veřejných  a  národních. 

*)  Má  bvti  49,  jak  z  obsahu  listu  vysvitá. 
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Říká  se:  Lepší  s  náprstek  rozuimi  přirozeného,  nežli  džber  přiuče- 
ného! Když  minulého  jara  tak  krásně  rozvíjeti  se  počaly  naděje  naše, 
žeby  tak  prudkými  březnovými  mrazy,  dříve  než  rok  přejde,  popáleny 
býti  měly,  zdaž  jeden  jest  ze  sta  našich  učených  politiků,  jenž  by,  nekla- 
maje  se  aspoň  nějakou  dobrou  čákou,  dnes  rok  to  byl  předvídal?  Náhodou 
mi  opět  přichází  do  rukou  list  od  i.  dubna  1848,  jejž  bjd  tehdáž  psal  obv- 
vatel  jeden  z  města  S.,  Čech  prostý  a  nestudovaný.  Pozorujmež,  co  mezi 
jiným    poznamenal. 

,, —  Co  takto  věci  u  nás  stály,  přiletěla  Fáma  roztrubujíc,  co  ve 
Vídni,  co  v  Praze  se  dalo  a  děje.  Radost  byla  a'  městě  našem  veliká,  ač 
mnoho  lidí  ani,  co  to  jest,  pochopiti  nemohli,  když  nárožích  četli  oznámení: 
konstitucí  —  svoboda  tisku  —  národní  sbory  atd.  Ten  den  zpívalo  se  Te 
Deum,  osvítilo  se  město,  hudba  všude  a  zástupy  lidstva.  Vse  se  veselilo, 
jen  mně  to  nechtělo  jíti  do  hlavy,  aniž  nějak  obveseliti.  Zdálo  se  mi  to  vše 
lacino  a  málem  krv'eprolití  koupeno ;  a  za  tak  levný  peníz  svoboda  nepro- 
dává se  národům.  Vzpomněl  jsem  si  na  rok  1821  na  Neapol  a  1823  na  Spa- 
něly,  kde  při  zbouření  lidu  to  samé  jim  král  daroval,  ano  i  přísahou  ztvrdil, 
a  po  dosažení  pomoci  opět  nejen  vzal,  ale  ještě  tužeji  národ  pouty  sevřel. 
Jak  nám  vláda  nakloněna  jest,  ukáže  se  nepochybně  brzo  i  u  nás ;  Fiquel- 
mont  přišel  na  místo  Metternicha,  jeho  žák  a  znatel  ruského  karabáče. 
A  byť  i  mocnář  náš  tak  poctivě  jednal  a  nechal  nám  konstitucí,  budouť 
okolo  něho  jsoucí  rádcové  ji  uměti  přistřihovati,  až  nám  z  ní  málo  ostane. 
Svoboda  tisku?  ta  se  snadno  obmezí,  a  co  se  nedá  obmeziti,  koupí  se. 
Jestli  to  jde  ve  Francouzích,  kde  jest  takový  počet  žurnalistů,  co  teprv' 
u  nás,  kde  tak  málo  spisovatelů  a  asi  patero  časopisů  a  novin.  Náš  národ 
byl  1  y  slavný,  mocný,  kdybj-  množství  neb3Ío  zrádců  podijí-ch,  zotročilých 
a  špinavých ;  sobectví  všude,  a  to  nás  činí  nesvorné,  slabé  a  před  jinými 
opovržené.  Dej  Bůh,  aby  se  to  změnilo!"  j.  p. 


360.  Dr.  Pfu)  Čelakovskému. 

Zvěděl  od  Smolera,  že  měl  také  výkhidy  stiideniům  o  rýmováni  ve  slovanských  básních, 
i  klade  mu  řadu  otázek  o  mužských _  ženských,  měkkých  a  tvrdých  rýmech,  o  časoměrném 
bá  sněni  se  zřetelem  na  to,  že  v  lužické  srbštině  jest  přizvuk  zpravidla  na  první  slabice, 
o  délce  a  krátkosti  slabik  a  p.  —  Připojuje  několik  básnických  pokusů  svých  a  žádá  Če- 
la kovskěho  za  posouzeni  jich.  —  Dále  se  ptá,  maji-li  Cechové  jaká  pravidla  pro  pořádek 
slov.  —  Byl  by  povděčen  za  posudek  svých  spisii.  —  Omlouvá  prosby  své  st  ahou  se  poučiti. 

Wučesčowany   knježje  ! 

Slowjanski  přecelo  ! 

I.  Wot  knjeza  J.  E.  Smolerja  sym  zhonil,  zo  sée  \Vy  swojim  studen- 
tam  junu  wukladowali,  kajkje  dyrbja  nazynki  (rýmy)  w  slowjanskich 
basnjach  byé,  a  sym  wot  njeho  tež  siyšal,  zo  ma  póla  miiskjeho  nazynka 
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nic  jcno  poslední  zlóžk  (slabika)  nazynkowač  (kaž  w  němskim),  alje  zo 
difúj  zlóžkaj  k  temu  slušatej,  —  při  čimž  dyrbi  poslední  zlóžk  te  samé 

zynki  měč,  kotrež  ma  tón,  z  kotrymž  nazynkujc,  n.  pi'.  zeleny  —  čerwjeny, 

^      w  ^  ■  ^ — 

wusměwa,  —  wohrěwa,  abo  tež:  dawaše  —  spěwaše,  abo  tež:  Lužíca  — 
mužíea. 

A  tajkiehlej  nazynkí  sym  pií  kjedžblíwym  čítanju  Waších  a  Kollá- 
rowych  básní  a  w  časopísach  nadkhadžal.  Dokjelž  pak  i.  hišče  polneho  do- 
hladadoteje  wěcy  nimam,  a  wosebje  dokjelž  2.  njewěm,  čeho  dla  su  tajkje 
prawidla  postajene,  kotrež  sčěhowač  druhdy  lóhko  H/f/r:  dha  \\'as  hilije 
prosu,  zo  byšče  Wy  mi  dobročíwje 

pak   tu  cylu  wěc  rozpísalí  (njech  nastupa  niuskje  abo  žónskje  na- 
zynkí), 
pak  mí  knížku  mjenowalí,  z  kotrcjež  móžu  trěbne  prawidla  poznač,  a 
snadž  tež  na  někotre  njedželje  požčíli. 

2.  To  je  za  mnje  dotal  wučinjena  wěc  byla,  zo  lujckhi  a  iwjcrdi  zynk 
njemóžetej  nazynkowač,  na  př.  nic:  řasny  —  A^asny,  jasný  —  krásny, 
dawaše  —  nadob«c  (runje  tak  málo  kaž  němskje  íehle,  Seele,  quále).  Né- 
kotři  Polacy  pak,  z  kotrymiž  sym  tudy  ryřal,  měnja,  zo  smě  so  to  basníkjej 
přehladač.   Što  Wy  myslíce? 

3.  Nas  akcent  wšudžje  na.prěnim  zlóžku  -wotpočuje,  a  naš  lud  dólhje 
a  krótkje  samozynki  nerozdžěla  tak,  kaž  wy  Ceša,  n.  př.  dawanje  — 
dáwání.  Teho  dla  wulki  džěl  našich  slowow  do  doktyliskjeje  měry  padá; 

dáwanje,  wjeselje,  člowjekow,  nábožných.  Su  to  woprawdžje  daktylje? 
A  njejsu-li,  —  kajkje  prawidla  plača  za  dólhje  a  za  krótkje  zlóžki?  —  Je 
tohlej   wukónčenjc  hexametra:   ,,nabóžnvch  muži"   (_^v.,|_-)?   abo  na- 

stawa  tudy  někajka  lačanskjemu   podobna    ,,positio"    (nábožných  muži, 

u 

nábožných  muži)?  —  , ,Wotpočowaše"  je'  _  v^  _  ^  ^  abo:  _  ^^  v^  |  _  ^;  ,, ná- 
božný" može  byč:  _  ^  ^,  w  —  y,  snadž  tež:  ^  ^  ^;  ,,muži":  _  w,  abo:  o  y, 
abo:  o  ^.  Mí  so  zda,  zo  su  to  wšitko  móžnoty  w  naším  jazyku,  jeli  so  za 
básníka  žane  wěste  prawidla  njeplača.    Mi  by  teho  dla  wulcy  lubo  bylo, 

hdy  bvšče  \\'y  mí  wozjewič  móhlí,  kotrv  zlóžk  je  dólhi,  koírv  krótki, 

?  ? 

a  hač  je  žana  ,,posítío",  kaž:  wselakícA   z/obow,  líčíčkoK'   ŠK'arnych, 

zlóstniwyc/í  č/owjekoi£'  f;'jóda. 
Ja  so  nimalje  bojů,  zo  tudy  khětra  njewěstota  knježi,  z  najmjeňša   sym 
přez  Jungmanna  na   te  myslje    piiišol,   kotryž   je  swojini  basnjam  měry 
pfedstajil. 

4.  Při  tej  skladnosči  zdžěluju  Wam  něšto  ze  swojeho  pospytanja 
(štož  chcu  pozdžiše  z  druhimi  malíčkosčemí  wozjewič)  a  prosu  lubje,  zo 
byšče  mi  jo  rozsudžilí,  dokjelž  chcu  z  Wašeho  rozsudženja  wuknyč. 
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I.  Bratyaj. 
(Slawa  při  spěwaňskim  swjedženjii   w  Lubiju,   iiazyími    1848.)') 

Scrbska  maóeřka  tujala 

D\ve]u  synkow  lubcju, 
Radosdvva  wokošala 

A  zbožomna  wolicju. 

2.  Mlódši  syn  —  tón  serbski  wostal, 

Spominajo  mačeřki ; 
Stařši  syn  —  tón  znamjo  dostal 
Druhoryčnej'  knježeřki. 

3.  Mlódši  bratr  pak  njzwučeše 

Swojoh'  bratra  staťšeho ; 
„Piimň  so"  husto  k  njemu  džeše, 
„Zasy  wašnja  serbskjeho!" 

4.  Stařši  bratr  so  rozmyslowal, 

Xjeprawdy  so  dohladal, 
Wurunanic  wuwažowal, 

Serbski  zas'  bvé  požádal. 

* 

5.  Bud\šina  serbowskjeho 

Stařši  bratr  —  to  Lubij  je; 
Z  Budyšina  piedrohjeho 

Serbski  duch  zas'  do  njoh'  dže. 

6.  Tak  so  smějka  radosciwa 

Mačeí",  serbska  Lužica: 
\'\'  serbskjej   nadžiji  je  žiwa 
^^'utrobita  mužica. 

7.  Slawa  bratrej  wobstajnemu, 

Badyšinej  serbskjeniu! 
Slawa  wocučowacemu, 
Lubijej  zas'  našemu! 


')  Sr.  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  337  a  377,  a  či.  Karla  Aug.  Fiedleřa 
Serbske  spéwaňske  swjedženje  wol  léta  1845  hač  do  léta  1851  v  Časopise  towařstwa  Madic\- 
serbskjeje  r.  1860,  v  němž  zasloužilý  spolupořadatel  těchto  výzramných  slavností 
národnich  vvpsal  jak  je  samy,  tak  i  své  spolupůsobení  píi  nich. 
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2.  Sylzcy. 

W  našim  serbskim  Budyšinje 
Zahroda  so  zeleni, 

A  we  jeje  mlódnym  klinje 
Mnohi  kvvětk  so  čeřwjeni. 

2.  Jasnociste  po  zahrodžje 

Žórleško  so  puzoli, 
A  we  jeho  čichjej  wodžje 
Luby  měsačk  zyboli. 

3.  Tudy  z  lubowanym  rjana 

Z  óežkjej  scdži  wiitrobu, 
Hórco  wot  njoli'  wokošana, 
Stysknje  skoržo  zrudobu. 

4.  „Ach,  kak  ručie  nastawuje 

Namaj  hóřkje  džělenje! 
Stó-ha  pak  piipowjeduje 
Slódkje  zasowidženjc?!" 

5.  Sylzku  jeje  wóčko  módre 

Na  zemju  je  pušéilo: 
Sylzku  jeho  wóčko  módre 
Na  zemju  wuroniio. 

6.  Z  jeje  sylzki  lubosdwej' 

Filonička  wurosée: 
Z  jeho  sylzki  poželniwej' 
Njezapomničk  wukčěl  je. 

3.  Liibinka. 

Njejsy  moja,  njejsy  moja, 

Lastojička  radózna! 
Tola  moja,  tola  moja, 
Kurotvvička  lubózna! 

Njejsy  mo]a,  njejsy  moja, 

Róžojita  hubička! 
Tola  moja,  tola  moja, 

Slěbročista  dušička! 
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Rjanuška,  ty  wiidželujtš 
Swětej  holcm'  žiwjcnjc! 

Rjanuška,  ty  poskičuješ 
Róžje  a  wokřewjenie! 

Wot  tebje  ja  pozdaleny 
Samotný  tu  zdychuju! 

Myslopolny,  wurudženy 
Zaňdženosči  wopniju! 

Stó  če  nětko  přewodžuje 
Hdžjcž  kwětki  zakčěwaju? 

Štó  če  nětko  wupyšuje, 

Hdžjež  so  róžje  směwkaju? 

Štó  so  z  tobu  roziyčuje 
Hdyž  so  zóléa  lisčička? 

Štó  so  z  tobu  zwjeseluje 
Hdvž  so  běli  zemička? 

Na  mnje  wjac'  njepohladuješ, 

Zemička  ty  hrajata! 
Na  mnje  so  njeposměwkuješ, 

Hubka  slódkozynčata! 

Tola  twoje  znamjo  žiwe 
Dawaš  droha  drohjemu! 

Myslenički  lubosčiwe 

Sčeleš  lub'ša  lub'šemu! 

Swětoslawne  město,  rjane, 
Jeje  bydlo  zbožomne, 

Hona  wot  njej'  poswječane, 
Sče  mi  njezapomnjomne! 

Mócnje,  strony  wuwitane, 

Wutroba  mje  čehnje  k  wam! 

Spominanki  ktidiovvane, 

ilóhl  i  a  z  wami  lečeč  tam! 

Njejsy  moja,  njejsy  moja, 
Holubička,  —  Lubinka! 

Tola  moja,  tola  moja, 
Tujawička  —  dušinka! 
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4-  Njcch  tyje  serhowstwo! 
(K  džesaólětnemii  swjedženjej  serbskjelio  towařstvvu  na  Inulyskim  gimnasyju,  —  49.)') 

Naše  serbowstwo  je  spalo 

Dólhu,  dólhu,  zymsku  nóc, 
Njeje  wjacy  začuwalo 

2anu  w  swojich  stawach  móc. 

Nalěto  pak  wupyšuje 

Z  kwětkami  so  zahrodii, 
Wornlodiijejo  wožiwiiije 

Rozpřestrjeta  piirodii. 

Tak  před  džesač  nalétami 

Serbowstwo  so  zbudžilo: 
Z  ponowjenymi  mocami 

Postanyč  so  zmužilo! 

4.  Nětko  po  wšéch  serbskich  honach 

Pupk  a  liséik  wabija: 
Nětk  so  po  wšech  serbskich  stronach 
Nalétni  kčěw  rozwija! 

5.  Lěčje  njech  nam  poskičuje 

Slónčne  pruhi  hrějace, 
Rosčeůki  njech  přispoř juje 
Lubóznje  so  smějace! 

6.  Nazyma  njech  éeži  póla 

Ze  zralými  plodami, 
Zo  so  krásni  wšitka  rola 
Z  bohatými  darami! 

7.  Njech,  hdyž  ]unu  zyma  dycha 

Hawtowace  wichory, 
Zhromadžena  zralá  pychá 
Pjelni  lubje,  komory!   — 

8.  Wěčnje  serbstwo  wocučene 

Slónco  milje  wohřewaj! 
Lube  serbstwo  womlodžene 
Wěčnowěčnje  rozkcěwaj ! 


')  Sr.  o  něm  této  Korrespondence  sv.  III.,  str.  335,  pozn.  i.,  a  článek  K.  Jenče 
Scrbske  gymnasialne  iowařstwo  v  Budvšinje  wot  iSjg  hač  do  1864  v  Časopise  Mačicy 
serbskjeje  r.   1865. 
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9-  SJawa  džělnikjcj  kóždcmu 
Serbskjemu  we  wótčinje, 
Xětčišemu,  přichódnemu 

W  lubej  serbskjej  krajinje! 

Kajkie  so  Wam  tchlej  basnjc  po  swojim  wobpiiječu  zdadža? 

5.  Hišée  jenu  prašeň  mi  dovvólče.  Husto  sym  widžal,  zo  Češa  slowa 
najbólje  tak  stajeja  kaž  Němcy,  a  zo  Polacy  z  džěla  po  francowskim,  z  džéla 
po  lačanskim  slowa  rjaduja.  Xas  serbski  lud  slowa  swobodnje  staja,  kaž 
so  we  laéanskim  a  t.  d.  čini.  —  Mače  wy  Cěša  žane  prawidla? 

6.  Spodoba-li  so  Wam,  mohli  mi  mój  „prawopis"^)  a  mojeju  „Sserbou"^) 
posudžič.  Tež  kóžde  druhje  powučenje  (w  kotrymžkuliž  nastupanju)  bych 
z  wulkim  džakom  přiwzal. 

Spóznawam,  zo  Wam  prez  swoje  prašenja  wulku  prócu  hótuju; 
alje  dokjelž  ta  wěc  naše  slowjanstwo  potrjechja,  dha  wém,  zo  Wy  mi  za 
zlo  njezměječe,  hdyž  wot  Was  wuknuč  pytám,  a  teho  dla  so  nadžijam  do- 
bročiweho  wotmolwjenja,  hdyž  so  Wam  zhodži. 

\\'e  woprawdžiwym  wučesčowanju  pieporučam  so  jako 

Waš 
W  Dreždžanach  najpoddaniši  D.  Píul. 

749- 

Adressa: 

Dr  Pful,  (iymnasiallehrer,  Dresden,   ilreu5fcí;ule. 


361.  Čelakovský  dr.  Fricovi. 

Dočítl  se  v  místních  novinách,  že  jest  jmenován  profesorem  university  pražské.  — 
Jemu  samému  posttd  úřední  zprávy  se  nedostalo.  —  Vypisuje  posavadni  postup  jednání 
v  té  věci.  —  Protože  už  snad  jest  pozdě  zahájiti  přednášky  v  letním  semestru  v  Praze, 
"i72Íní  přednášky  započaté  už  ve  Vratislavi  ukončiti  počátkem  července  a  pak  se  pře- 
stěhovati. —  Chce  v  Praze  přednášeti  po  česku.  —  Prosí  Frice  o  radu.  —  Téii  ho,  že 
Josef  Fricův  bude  studovati  práva.  —  Nemoci  v  rodině. 

Drahý  svakie! 

Tentokráte  něco  na  kvap.  Včera  po  snídaní  vczma  do  rukou  jak  oby- 
čejně naše  Slezké  noviny,  obrátím  hned  oko  na  články  z  Rakous,  a  tu  ja- 
koby z  čistá  jasná  přede  mnou  udeřilo,  čtu:  ©ien,  29  9ípr.  "Jie  93enifung. 
beě  %xo].  C.  atiě  i8re§Iau  an  bie  Uintierj.  "^xaa,  ift  Ijeutc  nintlid)  funb* 
gemad;t.3)   Podivení    mému  se  diviti    nebudete,   když  Vám   dříve  krátce 

*)   Sr.  této  Korrespondence  sv.   III.,  str.  461,  pozn.   2. 
2)  Povídka  vydaná  r.    1848. 

')  I  Národni  No\ány  č.  102  ze  dne  i.  kvétna  1849  přinesly  na  pr\ním  místě- 
rubriky  Z  Prahy  tiito  zpráv-u:    JMst  cisař  ustanovil  rozhodnutim  od  24.  dubna  1849. 
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l^udotkiui,  co  předcházelo.  2.  Března  mi  psal  př.  Šaf.,  že  byl  požádán,  aby 
se  mne  tázal,  chtěl-libych  do  Prahy  a  výmínky  ustanovil,  též  abych  sám 
psal  min.  rad.  Exn.  stranu  té  věci.  Zdání  jeho  bylo  tehdáž,  žeby  ztíží  více 
než  12  set  se  dalo.  Odpověděv  mu  ihned,  vyjádřil  jsem  se  v  ten  smysl,  že 
nabídnutí  nejen  přijíti  hotov  jsem,  i  ač  summa  ona  proti  nynějšímu  mému 
trochu  malá,  že  i  na  tu  spustiti  bych  se  mohl,  kdyžby  jinače  nebylo.  Radovi 
však  psáti  za  dobré  jsem  neuznával  ani  za  politické,  maje  za  to,  že  ovšem 
na  nich  tam  ve  Vídni  jest  učiniti  v  tom  začátek.  12  března  dostanu  list 
od  E.\.,  kde  jménem  ministra  St.i)  se  mi  pozvání  to  opětuje  s  ustanovením 
tudíž  platu  15  set,  a  s  dožádáním,  bych  též  určil,  kdy  do  Pr.  bych  se  pře- 
sídliti hodlal.  Dal  jsem  bez  prodlení  odpověď,  že  vděčně  přijímám;  stranu 
přenesení  se  však,  že  určitě  stanoviti  nemohu.  K  příštímu  školnímu  roku 
že  na  všechen  způsob ;  a  však  byla-liby  vůle  jejich,  že  i  dříve,  ačkoliv  v  tomto 
letním  píilletí  něco  vydatnějšího  čísti  již  sotvy  by  možné  bylo.  O  tom 
však  obojím  že  žádám  konečného  ustanovení  jejich.  Z  těch  dob  však  mi 
nedošlo  již  ani  slova,  i  myslil  jsem,  že  to  kamsi  na  zadní  pohci  zas  založeno. 
Jest  to  ale  přede  trochu  divné,  že  mi  posud  před  ohlášením  tím  úředním 
nic  k  známosti  nepodáno,  aniž  ted  vím,  jak  dále  ve  zdejším  svém  posta- 
vení jednati  mám;  neboť  na  ono  prohlášení  novinami  přede  se  odvolávati 
nemohu.  Možná,  že  tyto  dni  něco  přijde,  a  protož  předběžně  rád  bych  věděl 
Vaše  zdání  o  tom.  KoUegia  zde  jsem  již  započal,  a  jak  jsem  si  to  v  hlavě 
na  zdařbůh  rozpočetl,  hodlám  takto  pokračovati,  aspoň  do  začátku  Čer- 
vence. V  první  polovici  toho  měsíce  nastoupilo  by  pak  přesídlení  naše ; 
nebudeli  člověk  míní,  pánbůh  mění.  Ač  mi  o  tom  nic  podotčeno  nebylo^ 
doufám  přede,  že  na  tom  jest,  bych  svá  čtení  v  Praze  jazykem  českým, 
nikoli  pak  n  ě  m.  držeti  povinen  byl.  Jsa  té  naděje  ovšem  nyní  na  nový 
lad  své  věci  budu  museti  předělávati,  a  tak  k  tomu  těchto  pár  měsícův 
ještě  pokud  se  dá  použiji.  O  jiných  věcech,  jichž  mám  plnou  hlavu  stranu 
Prahy,  budoucně  více. 

Bojím  se,  že  Vám  a  milým  svakrovum  Staň.,  mnohé  klopoty  způ- 
sobíme ;  ale  těžko  by  nám  bylo  obejíti  se  bez  Vaší  rady  a  pomoci. 

Nyní  co  nejrychlejší  odpovědi  Vaší  toužebně  očekávati  budu.  Co 
jste  v  předešlém  listu  podotknul,  že  Josef  ku  právům  se  chystá,-)  naplnilo 
mě  velkou  radostí  a  zase  docela  s  ním  smířilo  ;  neboť  tajiti  nemohu,  že  jsem 
měl  tak  malý  zálusk  na  něho.  U  nás  zas  máme  špitál.  Cholera  přestala  a 
nyní  na  vše  strany  nic  než  zimnice.  Jaromír  před  14  dny  z  ní  vyšel  a  nyní 

Praní.  Ladisl.  Celakovského,  posavadního  professora  slovanské  literatury  na  uni- 
versitě Vratislavské,  za  řádného  professora  téhož  předmětu  na  universitě  Pražské. 

M  Ministerstvo  vyučování  spravoval  tehdy  zatímně  ministr  vnitra  hrabě 
Frant.   Stadion   (1806 — 1853). 

-)  Dr.  Jos.  Fric  dal  syna  Josefa  hned  po  jeho  návrate  z  Vídně  do  Prahy  zapsati 
do  I.  ročníku  práv;  ale  mladý  romantik  nedbal  otcova  přání  a  vrhl  se  v  Praze  brzy 
opět  činně  do  proudu  studentského  života  spolkového  a  politického,  a  to  s  takovou 
horlivostí,  že  přemíra  její  záhy  se  mu  stala  osudnou.  Sr.  o  tom  Paměti  J.  V. 
Frice   IV.,    102,    loó — 7. 


()5() 

ji  má  zas ;  Toninka  též,  a  sice  dvojí  hned  najednou,  jednu  ob  den  (třctačku) 
a  druhou  každý  čtvrtý  den  k  tomu,  tak  že  přede  včírem  obě  se  vystřídaly. 
Dnes  začala  užívati  ch\'nin.  Bohuslav  pořád  velmi  bídnv  a  nijak  se  zo- 
taviti nemůže.  Já  zas  již  na  pátý  tvden  mám  spolízanou  s  kolenem  potlu- 
čeným nešťastným  pádem.  Jde  však  již  to  lépe,  ač  silně  posud  pokulhávám 
a  teprv  od  tří  dní  z  domu  vycházím.  Svrchovaný  čas,  abysme  brzo  dýchali 
čerstvým  českvm  povětřím.  Líbám  Vás  všecky  srdečně  i  Stanko vic 

_  Váš 

2  Máje  49.  FrLC. 

P.  strýci  mé  poručeni;  co  pak  k  tomu  říká? 
362.  Dr.  Pful  Čeiakovskému. 

Blahopřeje  fn:t  k  povoláni  do  Pruhy.  — ■  Ptá  se,  nemohl-li  by  se  státi  jeho  nislupoem  ve 

Vratislavi,  a  co  v  té  věci  podniknouti.  —  Vypisuje  svotc  způsobilost  k  tomu  úřadu.  — 

Celakovský   má   mu   upřímně   říci,    uznává-li  ho  za  vhodná   býti   jeho   nástupcem.  — 

Dekuje  mu  za  posudek  jeho  básní  a  za  poučení.  — ■  Celakovskf  a  Matice. 

Wučesčovany  knježje! 

Štož  je  \\'as  wěsčje  wutrobnje  zwjeselilo,  s\-m  w  češkich  nowinach 
čitai:  Wy  sče  do  Prahi  powolany.  Při  tej  skladnosči  njemóžu  hinak,  hač 
Wam  najlubozniše  zbožopřečje  připóslač  a  swoju  radosč  nad  tvm  woz- 
jewič,  zo  je  Wam  možno,  so  do  slowjanskich  bratrow  wróčič. 

Dokjelž  pak  budže  na  to  wašnje  Waše  dotalne  město  próznc,  dha 
sebi  dowolam  \\'as  woprašeč,  hač  snadž  bych  so  ja  \vo  nje  prócowač  mohl. 
Slowjan  sj-m:  we  slowjanšéinje  sym  so  rozhladal,  a  kandydaturu  duchomn- 
stwa  a  filologii  je  sym  sebi  \v  Lipsku  dobyl,  kaž  tež  sym  nagimnasyju  wučil. 

Zda-li  so  Wam  možno  a  radno,  zo  bych  ja  to  město  dostal,  dha  bych 
Was  prosy  1,  y  chcyli  mi  —  bórzy!  —  pisač,  na  koho  bych  so  wobróčil, 
na  co  (snadž  na  mój  ,,pra\vopis")  a  na  koho  bych  so  powolal,  a  sto  by 
hjewak  někdžje  wobkjedžbowač  bylo. 

Njezda-li  pak  so  Wam,  zo  by  to  město  za  mnje  bylo,  abo  mače-li 
hižom  hjewak  Slowjana,  kiž  by  tam  wužitnje  skutkowal,  dha  prosu,  Wv 
chc3-li  mi  to  bjeze  wšitkich  wokólnoséow  wjedžeč  dač.  —  Zhromadnje 
prosu:  Ryčče  cylje  zjawnowutrobnje:  ja  wšitko  džakomnje  přibjeram!  — 

Wžmiče  mój  najlubózniši  džak  za  dobročiwe  a  mile  posudženje 
mojich  básni,  kaž  tež  za  rozwučenje  mi  zvvólniwje  přistajene.  Budžče 
přeswědčeny,  z  o  je  mi  wailcy  jara  lube. 

Xadžijam  so,  zo  budža  mačične  knihi  za  ^^'as  nětko  lépje  wob- 
starowane. 

We  woprawdžitjm  wuwažowanju 

Waš 

W  Budyšinje  10/5.  49.  najpoddaniši  DPÍul. 

Adressujče  tón  raz:  Dr.  Pful,  Budissin. 
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363.  Čelakovský  dr.  Fricovi. 

Shoduje  se  s  Fricovými  návrhy.  —  Diví  se,  že  mu  posud  nebylo  nic  oznámeno  úředně.  — • 
Dekret  asi  dostane  až  v  Praze.  —  Exner  mu  psal  před  2  měsíci,  aby  se  hleděl  co  nej- 
dříve přesídliti  do  Prahy.  — ■  Slibil  mu  to,  ale  uvedl,  že  přednášeti  už  nebude  moci 
a  díl  června  že  také  nebude  mu  lze  se  přestěhovati.  —  Přič  by  mohl  vyšetřiti,  došel-li 
už  jaký  výnos  úřední  do  Prahy.  —  /  ve  Vratislavi  se  diví,  že  nic  nedostal.  Brzy  bude 
museti  ministeriu  oznámiti  své  vystoupeni.  — ■  Byt  v  Praze.  —  Nepodařené  bouře 
ve   Vratislavi.  — ■  Stav  obleženi  ve   Vratislavi  a  v  Praze.  —  Toninka  píše  právě  pani 

Staňkové  list. 

Drahý  svakřc! 

Již  na  Vás  opět  dopisem  svým  naléhati  musím ;  ale  myslete  si,  že  to 
již  dlouho  trvati  nebude,  ano  pak  hned  všecko,  cokoliv  chceme  z  úst  k  li- 
stům dověděti  se  moci  budeme. 

Přede  vším  tedy  vězte,  že  s  návrhy  Vašimi  v  posledním  listu  pro- 
jevenými úplně  se  shoduji,  anoť  jsem  si  to  rovně  tak  i  já  byl  v  mysli  zisno- 
val.  Divno  mi  však,  že  posud  mi  z  Vídně  dokonce  žádné  uvědomění  nepři- 
chází, a  snad  již  dokonce  ani  nepřijde.  Žeby  mi  sem  dekret  posláno,  toho 
neočekávám,  a  rovně  jako  mi  před  sedmi  lety  teprv  zde  ve  Vrat.  doručen 
byl,  bude  mi  odevzdán  až  v  Praze  po  složení  přísahy.  Tak  aspoň  mám  za 
to,  že  to  posud  obyčejno  i  u  nás.  Ostatně  učiněné  rozhodnutí  J.  Mti.  cí- 
saře v  té  věci  a  prohlášené  novinami  u  veřejnost  má  tuším  tutéž  platnost, 
co  sám  dekret,  livno  mi  je  přede,  že  jakožto  za  hranicemi  bydlícímu 
žádná  úřední  zprá\-a  toho  mi  se  nedala.  P.  Exn.  podotknul  ve  svém  listu 
psaném  před  dvěma  měsíci,  že  jest  žádno,  bych  své  přesídlení  co  možná 
přispíšil  a  dobu  udal,  kdy  asi  do  Prahy  přijíti  hodlám.  V  odpovědi  své 
jsem  se  vyjádřil,  že  pro  krátkost  času  není  již  podobné,  bych  tímto  půl 
rokem  čtení  svá  v  Praze  počíti  mohl,  že  však  se  svým  přesídlením  pro- 
dlévati nebudu,  což  ale  i  při  vší  možné  rychlosti  že  do  začátku  měsíce  Června 
vykonati  se  nedá.  Vám.  snad,  milý  svakře,  bude  možné  dověděti  se,  zdali 
již  stranu  té  věci  jaký  dopis  z  Vídně  přislán  aneb  k  direktorátu,  aneb  spíše 
k  řízení  zemskému,  líožná  snad,  že  již  i  dekret  vyhotovený  tam  kde  leí.í. 
Stranu  této  věci  jsem  zde  trochu  v  kleštích,  ješto  na  ono  návěští  v  novinách, 
se  mne  dotazují,  i  sám  kurátor,  a  divil  se,  že  mu  ještě  nic  určitého  pcvě- 
díti  nemohu.  Nejdéle  za  měsíc  musím,  bud  jak  bud,  k  ministerstvu  psáti 
a  vystoupení  své  oznámiti.  Též  s  bytem  mým  nynějším  nevím  jak  bude; 
učinil  jsem  písemní  smlouvu,  jak  to  zde  obyčejno,  na  tři  léta  s  pololetní 
výpovědí.  Již  tedy  nebude  též  nic  jinél  o  zbývati,  než  olilédnouti  se  pro 
nás  po  nějakém  bytu  v  Praze.  Kde?  Nejraději  na  novém  městě,  a  však 
aby  přede  příliš  dalek  nebyl  od  univers.  Při  tom  si  přeji,  aby  k  půlnoci  ne- 
ležel ;  ostatně  může  býti  v  druhém,  a  třeba  i  třetím  poschodí.  Jak  vysoko? 
Nevím  sice  jak  jsou  nyní  byty  Praze;  ale  neřád  bych  aby  cena  200  zl.  stř. 
přesahovala.  Počet  pokoj ův  snad  5,  dva  bj'  mohly  býti  dosti  malé,  třeba 
jen  o  jednom  okně.  Nevidím  jiné  pomoci,  než  že  se  bude  museti  najmouti 
takový  byt,  jenž  nyní  již  prázdnv  jest ;  nebo  naše  přibytí  do  Prahy  přede 
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bych  rád  v  skutek  uvedl  okolo  polovice  července,  a  řádné  stěhování  v  Praze 
bývá  tcprv  v  Srpnu.  Ano  Toninka  též  tu  výmínku  na  mysl  uvádí,  by  byla 
pořádná   půda   na   prádlo. 

Dočekala  se  konečně  barrikád  a  střelby  po  ulicích  i  naše  Vratisl.,^) 
jak  nepocliybně  Vám  z  novin  vědomo.  Byl  to  kousek  telecí  našich  repu- 
blikánův toto  burácení  při  takové  síle  vojska,  která  zde  a  po  okolí  leží, 
takového  něco  podnikati.  Protož  se  to  odbylo  beze  všeho  strachu,  ač  přede 
z  obou  stran  za  onu  noc  do  80  osob  zbito  a  poraněno.  Máme  nyní  stav  ob- 
ležení a  jest  pokoj. 

2c  Prahu  tentýž  osud  předešlý  týden  potkal,  čteme  sice  v  zdejších 
novinách  ;  ale  příčina  toho  nikde  se  světle  neudává.-) 

Očekávaje  opět  brzké  zprávy  od  Vás  zvláště  stranu  výše  podotknuté 
záležitosti   líbám   Vás  srdečně 

Váš 

18  Máje  849.  FLCel. 

Toninka  právě  má  rozepsáno  k  paní  svakrové  Staňk.,  a  tyto  dni  list 
poštou  odešle. 


364.  Ladenberg  Čelakovskému. 

Rakouský  vyslanec  oznámil  pruské  vládě  imenování  Celakovského  na  universitu  pražskou 

a  požádal  za  propuštěni  jeho  ze  služeb  pruských  i  za  dodáni  jmenovacího  dekretu.  — - 

Váhá  navrhnouti  králi  jeho  propuštěni ,  nedostav  posud  od  Celakovského  zprávy  o  limysle 

odejiti  z  Vratislavě.  —  Žádá  v  té  věci  přesnou  odpověd. 

Nach  einer  Mittheilung  des  hiesigen  Kaiserlich  Ósterreichischen  Ge- 
sandten  Freiherrn  v.  Prokesch-Osten  hat  seine  Majestát  der  Kaiser  von 
Ostreich  Ew.  Wohlgeboren  zum  ordenthchen  Professor  der  slavischen  Lit- 


')  Podle  iSTár  Novin  ze  dne  10.  května  1849  zdvihly  se  barikády  ve  Vratisla\-i 
dne  6.  května  večer  Nepokoje  vzaly  svůj  původ  ve  všeobecné  rozčilenosti  a  podnět 
k  nim  dal  purkmistr  Bartsch,  zapověděv  schůze  lidu.  Ale  vojsko  zakročilo  ihned 
rázně,  a  když  několik  osob  bylo  výstřely  a  šavlemi  poraněno,  obnoven  téhož  dne 
pokoj,    Dalši  zprá\'y  viz  v  Nár.  Novinách  ze  dne  12.  a  15.  května. 

^)  Dne  10.  května  1849  uvalen  byl  vyhláškou,  podepsanou  mistodržitelem 
Mecsérjin  a  komandujícím  Fr.  hr.  Khevenhůllerem-Metschem,  na  Prahu  opět  stav 
obležení.  Za  důvod  se  uvádělo,  že  jakýsi  zločinný  spolek  dělá  připrav)-  k  novému 
vzbouření  v  městě  Takové  spiknutí  skutečně  připravovali  někteří  mladší  radikálové 
čeští  ve  spojení  s  republikány  něn^eckýTni;  i  Bakunin  měl  v  tom  prsty.  Ale  spiknutí 
bylo  úřady  vypátráno  a  nenadálýin  zatčením  vůdců  v  noci  mezi  9.  a  10.  květnem 
zmařeno.  Byl  mezi  nimi  Gauč,  Sabina,  Sladkovský,  J.  V.  Fric,  a  j.  Podnik  ten  byl 
tak  nezralý  a  vzdušný,  že  mu  Ha\-líček  v  Nár.  Novinách  věnoval  sotva  několik  slov 
odsuzujících;  zájem  veřejnosti  šinul  se  jinam.  Ale  vládě  zdála  se  věc  velikou  a  proto 
bezohledně  stíhala  každého,  kdo  do  spiknutí  byl  zapleten,  ale  dále  i  ty,  kdož  ji  byli 
označeni  za  podezřelé  pro  své  smýšlení  demokratické.  Stav  obležení  potrval  plná 
čtjnři  léta  a  zrušen  byl  teprve  dne  .1.  září  r.  1853.  Strana  radikální  byla  \n,-Uazena. 
Sr.  Paměti  J.  V.  Frice,   ÍX.,   141 — 180. 
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tcratur  au  der  Universitát  in  Prag  eniannt.  In  Folge  dessen  hat  der  Frei- 
herr  v.  Pro kesch -Osten  im  Auftrage  seinor  Regierung  die  Vermittelung 
des  diesseitigen  Koniglichen  Ministeriums  der  auswártigen  Angelegenheiten 
in  Anspruch  genommen  um  Ew.  Wohlgeboren  Entlassung  aus  Ihrem 
bisherigen  Dienstverhaltnisse  cinzuleitcn  und  wenu  diese  erfolgt  seiu  wird, 
die  Aushiindigung  des  von  dem  Kaiserlich  Osterreichischen  Ministerium 
des  offentlichcn  Unterrichts  fiir  Ew.  Wohlgeboren  ausgefertigten  und 
von  dem  diesseitigen  Koniglichen  Ministerium  der  auswártigen  Angelegen- 
heiten mir  zugesandten  Anstellungs-Dekrets  an  Sie  zu  bewirken. 

Da  Ew.  Wohlgeboren  mir  bis  jetzt  weder  mittelbar  noch  unniit- 
telbar  Ihre  Absicht,  aus  ihrem  bisherigen  amtlichen  Verháltnisse  zu  der 
dortigen  Universitát  scheiden  zu  wollen,  angezeigt  haben,  so  nehme  ich 
Anstand  Ihre  Entlassung  ohne  Weiteres  Allerhochsten  Ortes  in  Antrag  zu 
bringen.  Ew.  Wohlgeboren  veranlasse  ich  daher,  Sich  zuvorderst  bestimmt 
darúber  gegen  mich  zu  erkláren,  ob  Sie  fest  entschlossen  sind  die  Ihnen 
von  der  Kaiserhch  Osterreichischen  Regierung  zugedachte  ordentUche 
Professur  der  slavischen  Litteratur  an  der  Universitát  in  Prag  anzuneh- 
men  imd  ob  Sie  zu  dem  Ende  Ihre  Entlassung  aus  dem  diesseitigen  Ko- 
niglichen  Staats-Dienste  wúnschen. 

Ihrer  desfallsigen  Erklárung  sehe  ich  sobald  als  moglich    entgegen. 

Berhn,  den  23'"°  Mai  1849. 

Der  Minister  der  geistlichen  Unterrichts-  iind  Medizinal-Angelegen- 
heiten. 

Ladenberg. 

365.  Čelakovský  dr.  Fricovi. 

Posílá  mu  opis  Ladenbergova  listu.  — ■  Diví  se  stále,  že  tnu  z  Vidné  nic  neoznámeno.  — 
Chválí  šetrnost  pruské  vlády.  —  Dopis  jeho  se  Staňkovým  se  minul.  —  Ve  věci  bytu.  ■ — 

Stálé  nemoci  v  rodině. 

Drahý  svakře! 

Jak  to  s  mou  záležitostí  stojí,  vyrozumíte  z  přiloženého  zde  opisu 
listu,  kter3>  mne  včera  z  Berlina  byl  došel.^) 

Míij  dekret  tedy  v  Berlině!  toť  se  o  tom  arci  ničeho  v  Praze  nedovíte. 
Divno  však,  že  mi  o  tom  z  Vídně  žádná  vědomost  aspoň  několika  řádky 
dána  nebyla.  Musí  to  býti  hospodářství  —  Ostatně  zasluhuje  uznání  šetr- 
trnost  a  zdvořilost  zdejší  vlády,  jak  Vám  to  sám  ten  dopis  osvědčí.  Nevím, 
zda  by  to  v  podobném  případu  jiná  vláda  učinila.  Staňkův 

list  se  s  mým  minulv  týden  jen  o  několik  hodin  minul.  Stranu  bytu  nedě- 
lejte si  tam  mnoho  skrupulí,  vcmte  co  se  najde,  ať  kdekoliv,  jen  kd3'ž  bude 


^)  LÍ5t  ani  opis  ten  se  nezachoval. 

42* 
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obstojné.  Vždyť  není  čl<)\čk  vázán  a  jx)  pul  k'té  po  rocť,  najdo-li  so  co  lep- 
šího, pi-csídlímc  se  zas.  jen  to  aby  k  polovici  CcTvence  byl  pohotově. 
Xám  Vratislav  dává  na  dobro  rozloučenou.  Toninka  zas  má  každodenní 
zimnici,  a  velmi  ji  to  i  mne  trápí.  Jaromír  zdá  se,  že  jí  od  několika  dní 
pozbyl;  ale  za  to  napadla  zas  Ludviku  a  Ludnulu.  Tato  nás  piedevčírem 
náramně  polekala,  majíc  nápad  až  hrůza  prudký  a  konvulsivní. 

Nu  vždyť  to  již  dlouho  tr\'ati  nebude  —  tím  se  těšíme,  za  dva  měsíce 
jsme  dá  bůh  u  \'ás. 

S  bohem 

Váš 

2/   ;\Iáje  49.  Fl.C. 

366.  Čelakovský  Staňkovi. 

Listy  jejich  se  míjejí.  —  Staněk  se  nezmiňuje  o  listu  jeho  a  Toninčiné  k  němu.  — 

Vvádi  z  něho  některé  věci.  —  Ve  věci  vyhledáni  bytu.  —  Odchod  jeho  z  Vratislavě  už 

jest  neodvolatelný.  —  Má  navrhnouti  svého  nástupce.  —  Potíže  s  tím.  —  Snad  by  to 

mohl  vzíti  Koubek  ?  —    Cholera   opět  v  městě.  —  Nemoci  v  rodině. 

Drahý  svakie! 

Fricův  list  se  Tvým  se  posledně  zase  s  mojím  na  cestě  minvd. 

Divíme  se  ale  tomu  velice,  že  ani  slovem  se  nezmiňuješ  o  listu  mém 
k  Tobě  a  o  Toninčině,  jejžto  jsme  okolo  20  min.  měs.  odtud  odeslali,  a 
vnichžto  rozličné  žádosti  naše  jsou  obsaženy.  Zvláště  tam,  jak  se  pamatuji, 
zmínka  se  činí  stranu  služky  jedné,  která  by  se  ku  konci  t.  m.  již  najmouti 
musela,  a  která  by  sem  za  námi  do  Vratislavi  přijela  okolo  i.  Července,  tak 
žeby  těch  několik  neděl  na  to  pobudouc  zde  s  námi,  pak  s  sebou  do  Prahy 
zas  jela.  To  nám  věc  velice  důležitá!  prosím,  mějte  ptči  o  to,  a  spravte  nás 
brzo,  npčež  způsob  jakby  se  sem  dostati  mol.la,  ještě  šíře  vyložím.  Co  se 
bytu  týká,  nemáte-li  ještě  najatý,  učiňte  jen  dle  svého  nejlepšího  zdání. 
A  mohl  by  bjHi  třeba  i  někde  v  podálnější  ulici,  jen  když  bude  k  čemu, 
byť  by  i  trochu  dále  byl  od  koleje;  což  z  toho,  vezme  se  chůze  do  školy 
za  procházku.  Nenajde-li  se  příhodný  již  nyní  prázdný,  najmete  třeba  kde 
se  o  Jakubu  stěhují;  neboť  jak  zešeho  pozoruji,  prodlouží  se  snad  předce 
naše  zde  pobj^tí  až  do  konce  července  neb  začátku  srpna,  a  nemýlím-li  se, 
tedy  jest  v  Praze  8  srpna  stěhování.  Předce  bych  ale  neřád,  aby  cena 
600  zl.  v.  č.  přesahovala.  Nenadal  jsem  se,  že  jsou  nyní  tam  byty  tak 
drahé.  Ja  ted  zde  za  můj  pěkný  byt  5  pokojů  platím  200  tol.  a  dle  toho 
uvažuji,  že  co  zde  pro  mne  tolar,  v  Praze  jest  jen  zlatý  poměrem,  jejž  za 
základ  bráti  musím.  Jest  tedy  mé  odejití  odtud  již  bez  odvolání ;  psal  jsem 
již  do  Berlína,  oznámil  své  vystoupení  kurátorovi  zdejšímu  i  akademickému 
senátu.  Kýž  bychom  se  šťastně  již  pohromadě  v  Praze  viděli! 

V  listu  k  ministrovi  jsem  podotknul,  že  hotov  jsem  na  požádání 
podati  své  zdání  strany  nového  obsazení  zdejší  professury.  Dotazoval 
se  mne  o  to  již  i  kurátor,  véděl-libych  kol  o,  jejž  by  na  mé  místo  potře- 
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bovati  mohli.  Nemohl  jsem  mu  na  ten  čas  nic  určitého  říci.  A  věru  pic- 
mýšleje  nyní  o  tom,  nevím,  koho  by  sem  povolati  mohli.  Poláka  ncchtí, 
a  i  mezi  těmi  není  slovanského  linguisty.  A  u  nás?  —  Připadl  mi  na  mysl 
Koubek,  a  však  jest  otázka,  chtěl-liby.')  V  Praze  by  se  snad  snadněji  dal 
pohřešiti  a  jinak  nahraditi.  Vyskoumej  tak  trochu  jeho  chuť  a  pověz  mi. 
Plat,  jejž  by  mu  dali,  by  asi  nebyl  týž,  co  já  mám,  ale  vždy  tisíc  až  12  set 
tol.  Mimo  to  b3'l  by  hlavní  předmět  jazyk  polskv  a  jeho  literatura,  ostatní 
slovanské  nauky  jen  jako  přívěskem.  Tak  to  žádá  i  místnost  zdejší,  chcc-li 
sic  proíessor  jaké  posluchače  míti. 

List  tento  jest  již  ode  přede  včerejška  rozepsán;  mezi  tím  časem  se 
stalo,  že  u  velmi  pečlivém  položení  se  nalézáme.  V  strašnějším  zas  stavu 
obležení  nežli  jest  vojenské  nalézá  se  naše  město.  Cholera,  která  po  celou 
zimu  zde  zuřila,  jak  jsem  ti  psal,  přestala  konečně,  ale  jen  na  dva  měsíce  ; 
od  14  dní  ji  zde  zase  máme,  a  ncpoclij^bně  za  příčinou  nesnesitedlnéř o 
parna,  jaké  po  celý  týden  panovalo,  tak  se  tuty  poslední  dni  zmohla,  že 
dnešní  noviny  za  minulv  týden  81  ťimrtí  na  tu  nemoc  kladou ;  včera 
a  přede  včírem,  jak  slyším,  šíří  se  náramně.  Ve  čtvrti  nového  města,  kde 
my  bydlíme,  již  větší  čásť  domů  kde  nemocní.  Předevčírem  v  noci  dostal 
ji  náš  Bohuslávek,  a  včera  ráno  Ludvíka.  (Též  včerejšího  dne  v  domě 
našem  těžce  na  choleru  ulehli  domácí  pán  a  rada  Fribos.)  Můžeš  si  před- 
staviti naše  trampoty!  Velkou  mám  též  starost  o  mou  drahou  choť,  která 
sproštěna  jsouc  teprv  ode  tří  dní  zimnice,  ještě  velmi  slabá  —  a  nyní  zas 
to  k  tomu!  O  zachování  dítka  našeho  jest  naděje  skoro  ta  tam.  Včera 
jsme  myslili,  že  každou  hodinou  bude  po  něm.  Nepochopitedlna  jest  mi 
tuh.ost  životní  síly  toho  dítěte  na  zdraví  od  předešlého  času  tak  sešlého, 
že  to  již  nyní  po  48  hodin  vydržeti  jest  vstavu.  Krajní  údové  těla  po  celou 
tu  dobu  jako  led.  Ludvice  od  předešlé  noci  něco  snáze  ;  případy  se  zmírnily. 
U  ní  dobře  působilo  včera  častější  užívání  ledu  v  drobných  kouscích  po- 
lykaného. Kýž  by  bůh  dal,  aby  se  to  s  naším  malým  již  k  nějakému  konci, 
bud  jak  bud,  mělo,  a  bysme  dalších  pohrom  ochráněni  zůstali.  To  nám  na 
rozloučenou  poskytuje  duševně  i  tělesně  zmrzačelá  Vratislav! 

Již  prozatím  končím  maje  mysl  příliš  znepokojenou  a  líbám  Vás 
všecky  srdečně 

Váš 

3   Června   49.  Ladisl. 

3Ď7.  Čelakovský  Němcové. 

Připojuje  k  dopisu  manželčinu  několik  řádek.  —  Omlouvá  choť  svou  pro  jeií  písmo.  — 
Ona  i  dítky  byly  sliženy  nemocí;  Vratislav  se  s  nimi  špatně  louči.  —  Těší  se  na  shle- 
danou s  Němcovou  v  Praze.  —  Z  té  už  ho  nikdo  nikdy  nedostane!  —  Kdy  se  po- 
stěhují.  —  Neuvidí    už   Zaháné!  —  Koj  a  goj.  —  ,,Buláci".  —  Pohovoří  si  o   tom 

více  listně.  —  Pozdrav. 


')   Jan  Pravoslav  Koubek  byl  od  r.   1839  profesorem  če^ké  řeči  a  literatury 
na  universitě  pražské  s  ročnim  platem  600  zl.    Přednášeti  začal   dne   16.  října  řečí 
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Ve  Vratislavi  dne  3  Června  1849. 

Velectěná  Paní  a  Piítclkyně! 

Iv  odeslání  podaný  mi  tuto  lístek  od  manželky  mé^)  nemohu  vypraviti 
odtud,  bych  i  já  z  Vratislavy  několik  nepriložil  iádkův,  nepochybně  po- 
sledních z  místa  tohoto  pro  mne  tak  osudného.  Též  musím  napřed  i  Toninku 
omluviti  z  jejího  psaní,  jak  patrno  nedost  hladkého  a  zprávného,  tím  totiž 
že  právě  jako  na  útěku  pied  zimnicí  je  psala.  Ubohá!  velmi  je  tou  chorobou 
nyní  zde  vůbec  panující  soužena,  a  s  ní  i  tři  dítky,  ač  tyto  doufám  již  nyní 
jsou  zpriištény.  To  nám  ta  klassicko-německá  Vratislav  ještě  na  rozlou- 
čenou poskytuje  a  pro  dobré  upamat ování,  anc  ť  nám  ani  předešlého  reku 
ani  té  radosti  nepopřála,  s  Vámi  se  v  ní  shledati.  Nyní  již  to  tak  těžce  ne- 
nesu,  maje  naději,  že  se  jistotněji  a  snad  brzo  uvidíme  v  naší  drahé  Praze, 
kamž  se  odtud  asi  za  dva  měsíce  hýbati  počneme,  a  odkudž  bohdá  mě  do 
nejdelší  smrti  nikdo  jinam  více  nevyláká.  Vám  nebylo  souzeno  viděti  Vra- 
tislav a  mně  nepochybně  zde  v  sousedstvu  ležící  Zahání  neboli  Sagan,  kte- 
réžto zvláště  za  Vaším  popisem  spatřiti,  by  přede  za  to  stálo  i  chuť  byla. 

Ono  tam  Vámi  slyšené  auf  bem  ířoj,  jak  mi  se  zdá,  nepochybně  se 
vyslovovalo  aneb  posud  vyslovuje  goj,  a  goj  jest  našim  polským  Slezá- 
kům totéž  co  nám  Cechům  háj,  ješto  oni  naše  dlouhé  á  všude  jako  temné 
o  vyslovují.  Přeskočíme-li  ted  o  kousek  dál  k  Domažlicům,  tedy  vidím, 
že  netřeba  mi  již  vysvětlovati  jméno  Bidákův,  ano  výklad  jeho  Vám  již 
znám  jest.  Takť  jest,  i  já  mám  za  jisté,  že  to  žádná  přezdívka  není  (lid  sám 
sebe  vespolek  nikdy  takto  přezdívkami  nepoctívá),  ale  že  jsou  buláci  a 
bulky  potomkové  osadníkův  oněch  polských,  jež  Břetislav  do  Cech  převedl. 
Divná  to  též  podobnost,  že  zeměpisec  Ptolemáus  (žil  v  2  stol.  po  Xtu) 
Polány  píše  Bulaný  (a  tu  Poláci  =  Buláci!) 

Leč  záleží-li  Vám  více  na  tom  ještě,  rozebereme  to  ústní  rozprávkou. 

—  Posud  jsem  psal  předevčírem;  od  těch  dob  máme  nové  trampoty 
a  péče  v  naší  rodině.  Cholera  zde  zas  nad  míru  zuří,  a  včerejšího  dne 
napadla  dvě  z  našich  dítek. 

Nevím,  vrátíme-h  se  všickni,  jak  jsme,  do  vlasti,  kdež  bychom  se 
lepšilo  zdaru  i  zdraví  nadíti  mohli,  než  v  tomto  zpustlém  německém 
koutu.  Budte  zdráva,  jsem  se  vší  šetrnou  uctivostí  vždy 

Váš  přítel  a  ctitel 

FrLC. 


o  užitečnosti  jazyka  českého.    Sr.  Jos.  Volfa  Příspěvky  k  définátii  stolice  českého  ja- 
ty ka  na  pražské    universitě  v  Osvětě  r.    191 3   str.   414. 

1)  Čelakovský  tu  mini  list  Antoniin  k  Němcové,  psaný  dne  28.  května  1849 
a  otištěný  v  Korrespondenci  B.  Němcové  \yd.  od  Marie  Gebauerové  u  J.  Laichtra 
v  díle  I,  na  str.  133 — 136.  —  Tento  list  ČelakovskéJio  jest  tamtéž  otištěn  na 
str.    136 — 138. 
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368.  Čelakovský  Staňkovi. 

Méli  choleru  v  rodině.  —  Zvláště  s  Bohuslavem  zkusili  nevýslovně.  —  Cholera.  —  Ne- 
odjede z  Vratislavě,  dokud  nebude  míti  připraven  byt  v  Praze.  —  Služka.  —  O  nástupci 
Celakovského  ve  Vratislavi.  —  Touží  již  po  Praze,  ač  se  boit    toho  stěhování. 

Milý    svakře! 

Předně  o  zdraví,  což  nyní  jest  největší  péče  a  věc  nejdůležitější. 

Týden  tento  prošlý  byl  pro  nás  velmi  traplivý.  Jak  jsem  Ti  dnes 
týden  psal  roznemohly  se  nám  dvě  děti  na  choleru.  Ludvíka  nemoc  šťastně 
přestála,  dnes  ponejprv  na  chvíli  vstá^•á ;  ale  co  jsme  s  Bohuslavem  vy- 
trpěli, nedá  se  ani  říci.  Po  osm  dní  dnem  nocí  ustavičné  to  kvílení 
dítěte  toho  poslouchati  bylo  hrozné,  i  přáli  jstnc'  si  již  hojně,  aby  to  kmi- 
tající se  světýlko  raději  dokonce  shaslo,  než  takto  sebe  a  nás  déle  trápilo. 
Jest  to  cos  nepochopitelného  ta  životní  síla  v  tom  malém  tvoru.  Ejhle, 
samu  choleru  přestálo  i  to  dítě;  ode  včíra  jest  pokojnější  a  téměř  v  usta- 
vičném spaní.  Předce  však  nedělám  sobě  naděje  žádné,  že  ho  zachováme ; 
není  jen  kost  a  kůže  scvrklá ;  bojím  se,  by  nyní  rychlé  chřadnutí  nenastou- 
pilo. Ostatně  zdra\í  naše  ještě  obstojné,  až  na  Toninku,  která  pozbyvši 
sice  zimnice  přede  po  ní  a  při  těchto  nových  starostech  ještě  velmi  slabá 
a  přepadlá  jest,  ano  včera  zas  do  nohy  růži  dostala,  že  sotva  se  vleče.  Jak 
zle  u  nás  cholera  řádí,  poznáš  z  přiloženého  zde  lístku. i)  Nejhůře  bylo  na 
Novém  městě  a  tudy  i  v  naší  ulici,  kde  nebylo  domu  bez  onemocnělj^ch. 
Včerejšího  dne  však,  jak  slyším,  v  sousedství  našem  nebylo  již  žádného 
nového  onemocnění ;  za  to  ale  vypuká  choroba  tím  hůře  v  jiných  částích 
města.  Kdo  m.ůže,  utíká  a  stěhuje  se  pryč,  i  našeho  studentstva  asi  třetina 
již  se  rozutíkala.  Koho  však  chce  Bůh  zachrániti,  zachová  ho  všude.  Z  na- 
šeho domu  měl  včera  pohřeb  náš  domácí  pán,  a  zítra  blízko  v  sousedstvu 
v  pravich  professor  Regenbrecht,  oba  oběť  cholery.  Leč  již  čas  mluviti 
o  jiném. 

V  předešlém  listu  jsem  se  dosti  zřejmě  v  tom  prohlásil,  abj-ste  z  ohledu 
bytu  činili,  jak  sami  za  dobré  uznáváte.  Nám  zde  těžko  o  něčem  souditi, 
co  na  své  oči  nevidíme.  Soudíte-li,  že  jest  dosti  pohodlný,  vezměte  již  kde- 
koliv a  jakkoliv;  třeba  tedy  ten  vedle  vás.  Nebude-li  se  všech  stran  po 
vůli,  vždyť  jest  později  pomoc,  a  třeba  za  rok  najde  a  vyskytne  se  možná 
něco  příručnějšího.  Na  první  okamžení,  to  dobře  nahlížíme,  těžko  si  vy- 
bírati. Jenom  bud,  svakře,  tak  laskav,  a  oznam  mi  určitě  den,  kdy  možná 
bude  byt  ten  nastoupiti.  Podlé  toho  my  zřídíme  odjezd  z  Vratislavi.  Dříve 
nežli  lze  bude  v  bvt  se  přenésti,  nevydáme  se  odtud  —  nejvýš  snad  asi 
na  týden  před  tím  —  z  dvojí  příčiny  této:  nač  by  medle  bylo  činiti  Vám 
i  sobě  na  déle  nepohodli  bez  potřeb \^?  a  pak  mně  třeba  i  času  šetřiti,  jehož 
pánem  asi  aspoň  z  počátku  v  Praze  nebudu. 

')  K  listu  připojen  výstřižek  z  novin,  ve  kterém  jest  vypočtena  úmrtnost  ve 
Vratislavi  za  dobu  od  3.  do  9.  června.  Zemřelo  170  mužských  a  igS  ženský^ch;  z  nich 
na   choleru  293,  ostatní  na  25  jiných  druhů  nemoci,  tam  vypočtených. 
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Co  dále  píšeš  stranu  té  služky,  jest  Antonie  úplně  s  tím  srozuměna, 
kdj-ž  ne  onu  starší,  ale  raději  mladší  osobu  najmete.  Z  ohledu  mzdy  necli 
paní  svakrová  tak  v  tom  se  zachová,  jalcoby  ji  pro  sebe  najímala:  my 
zde  nic  určiti  nemůžeme.  Dále  pak.  co  se  její  cesty  sem  týká,  nyní  právě 
zas  nic  nemůžeme  ustanoviti.  Uá-li  bůh  nejdéle  v  lo  dnech  as  cos  jistěj- 
šího o  tom  podám;  neboť  mělo-liby  se  státi,  žebychom  našeho  nejmenšího 
ztratiti  měli  —  a  to  se  brzo  nějak  ukázati  musí  — ,  nebyla  by  ta  cesta  služ- 
rina  sem  tak  nevyhnutelně  potřebná,  a  obešlo  by  se  přede  nějak  bez  toho; 
jinak  ale  ji  ovšem  potřebí  bude.  Nech  tedy  na  všechen  způsob  jest  na  po- 
hotově ;  do  sv.  Jana  se  stranu  toho  jistě  rozhodneme,  a  pak  udám  i  způsob 
a  prostředky,  jak  by  se  sem  nejlépe  dostati  mohla. 

O  p.  K  —  co  jsem  předešle  b3-l  psal.  bylo  toliko  jen  tak  předběžné  moje 
zdání.i)  ab3xh  aspoň  něco  věděl,  buda  nepoch3^bně  o  to  z  Berlína  tázán.  To 
mi  však  známo  nebylo,  že  on  si  tak  dobře  v  Praze  stojí ;  neboť  před  dvěma 
rok}'  si  mi  velice  ztěžoval  na  špatné  důchody.  Bych  však  já  mu  sám  psáti 
měl,  nebylo  b}?  radno ;  znášť  ho.  Není  však  zmeškáno.  On  však  by  se  k  zdej- 
šímu místu  dobře  hodil,  lépe  než  kdo  iin}^;  co  mu  na  jiném  ch3'bí,  nahra- 
zuje svrchovaně  jeho  plechovice.  Jinému  a  třeba  i  schopnějšímu  (jako 
Ty  Vinoh.*)  jsi  navrhl)  nelze  žádati  postavení  zdejší.  Toho  by  Němci  brzo 
uštvali. 

Cas  utíká;  ještě  před  měsícem  jsem  jaksi  chladnokrevně  myslil  na 
naše  přesídlení ;  ale  nyní,  čím  ono  bližší,  tím  více  se  mi  v  srdci  rozhřívá, 
a  již  s  netrpělivostí  té  dob}'  čekám,  ač  zas  s  druhé  strany  toho  harce  a  ne- 
pořádku skoro  se  bojím.  Jsem  ještě  též  na  rozpacích,  jak  své  věci  mám 
odsud  vypraviti,  či  po  železnici?  či  po  speditérovi?  a  tak  též,  mám-li 
některé  lepší  kusy  nábytku  s  sebou  vzíti.  Zde  to  arci  půjde  z  rukou  vše 
odpo'ou  darmo. 

S   bohem.   Líbám  Vás   všecky 

\  as 
10   Června   49.  Ladisl. 


369.  Čelakovský  Staňkovi. 

Lisí  Staňkův  došel  pozdě.  —  Brzy  bude  konec  dopisování.  —  Cholera.  —  O  stěhováni. 
—  Bohuslávek  okřívá.  —  Starosti  se  služkou.  —  Z  Berlína  posud  nedoslal  vyřízeni.  — 


^)  Národní  Noviny  přinesly  dne  5.  května  1849  úřední  oznámeni,  datované 
dnem  29.  dubna  1849,  že  Koubek  byl  jmenován  Nejvyšším  rozhodnutím  ze  dne  14. 
listopadu  1848  profesorem  též  jazyka  polského  na  universitě  pražské.  Počal  přednášeti 
o  tomto  předměte  v  pondělí  dne  21.  května.  Koubek  sám  bvl  zadal  o  povolení, 
přednášeti  o  polském  jaz^-ce,  již  r.  1842.  Viz  této  Korrespondence  sv.  III.  str.  45. 

-)  O  Jos.  Vínohorském  viz  této  Korrespondence  sv.   III.  str.   438. 
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Ve  Vrat.  .20  Června  49. 
Rozmilý    svakie! 

List  Tvůj  poslední  dato\án  jest  d.  10  t.  m.  znamení  poštovské  má 
II.,  a  však  mně  se  zdejší  pošty  přinesen  dostal  se  do  rukou  teprv  d.  15  ráno. 
Nevím,  jaká  piíčina  toho  opoždění. 

Nu,  však  to  již  dlouho  trvati  nebude,  to  naše  dopisování.  —  Mezi 
tim  jsem  já  též  vypravil  list  k  Tebř,  dav  jej  dne  10  na  zdejší  poštu  a 
douíám,  že  již  před  týmdnem  Tobě  dostal  se  do  rukou.  Minulý  týden  cho- 
lera pořád  ještě  zle  u  nás  zuřila  a  bylo  zemřelj^ch  za  osm  dnípťil  čtvrtá  sta 
na  ni,  tyto  poslední  dni  již  trochu  ulevuje,  předevčírem  zemřelo  icn  31, 
včera  35.  Žádosti  své  a  mínění  \'  posledním  listu  jsem  Ti  zevrubněii  již  vy- 
ložil;  naději  se,  že  bvt  pro  nás  již  najatý  máte;  n\'ní  jen  mi  oznam  kdy 
prázen  bude,  v  určité  datum,  abychom  se  dle  toho  s  výpravou  naší  odtud 
říditi  mohli,  neboť  rád  bych  to  tak  zařídil,  bychom  jen  asi  na  tři  neb  čtyři 
dni  před  ubytováním  možným  přirazili  do  Prahy.  To  tedy  jak  mi  se  zdá, 
nastalo   by   v    pr\'nich   dnech   srpna. 

V  nemoci  našeho  Bohuši,  nastal  převrat  a  jak  se  zdá  k  lepšímu,  tak 
že  nyní  i  náš  lékař  naději  dává.  Ovšem  to  není  ještě  nic  jistého  na  čem 
by  se  spoléhati  mohlo;  předce  však  nezbývá  nic  jiného  leč  dle  nynějšího 
stavu  určiti  a  rozhodovati  se  konečně  i  stranu  té  služky ;  neboť  čas  svrcho- 
vaný. Nepochybně  jak  jsem  byl  psal,  paní  svakro\'á  ji  najala,  a  tudy  po- 
třebí bude,  -aby  se  nyní  za  námi  sem  vypravila.  Což  takto  jak  za  to  mám 
nejlépe  se  dá  vykonati.  Na  cestu  nech  se  vydá  ten  čas,  aby  jistotně  do 
\'ratislavi  dorazila  buď  posledního  t.  m.  anebo  i.  nejdéle  pak  2  Července. 

Z  Prahy  až  do  Trutnova  nech  jede  po  dostavníku;  v  Trutnově  pak 
nech  se  dá  zapsati  na  poště  až  do  Landshutu  (do  Trutnova  přijíždí  vždy 
rakouský  poštovní  vůz  mezi  6 — 8  hodinou  ranní  a  tam  se  ještě  poštovní 
plat  vybírá  v  rak.  penězích).  Jak  míle  do  Landshutu  asi  okolo  i  hodiny 
s  poledne  přijede,  nechať  hned  zas  tam  na  poště  cedulku  si  vyzdvihne  až 
do  Freiburku  (platí  se  něco  okolo  půl  tolaru).  Tak  též  potom  i  ve  Freiburku 
ať  si  vezme  biletu  3  třídy  na  železnici  (činí  tuším  20  českých),  a  s  večerním 
tahem  vyjede  až  do  Vratislavy.  Z  kolejnílm  d\-()ru  má  arci  hodný  kus  cesty 
až  k  nám  do  bytu;  ale  vždyť  se  doptá:  §eiltge  ©eift  Strace  Ni  14.  jen 
o  jednu  ulici  to  dále  od  předešlého  bytu  na  široké  ulici,  který  znáš.  Na 
zapravení  útrat  na  pruské  půd^  přikládám  zde  pro  ni  tři  tolary ;  co  rakou- 
ských peněz  potřebovati  bude,  (do  Trutn.  Landsh.  a  trávení)  to  zatím  jí  na 
můj  účet  doruč.  Nyní  ale  ne\'ím,  jak  bude  na  hranicích ;  bude-li  jakého  pasu 
potřebovati:  o  to  se  mezi  sebou  poraďte.  Ale  já  myslím  když  byste  Ty  anebo 
Fric  na  své  jméno  otevřený  list  jí  dali,  vysvědčující,  že  ze  tou  piíčinou  do 
\'rat.  se  odebírá,  aby  při  našem  stěhování  se  do  Prahy  co  čeledín  pomocná 
byla,  že  jí  na  úřadě  celním  bez  překážky  propustí,  ano  tamější  kontrolor  se 
pamatovati  bude  na  mne.  Leč  to  učiňte,  jak  za  dobré  uznáte.  To  tedy  jest 


066 


vlastně  hlavní  věc,  proč   tentokrát  píši.  Zprav  mě  ale  dříve  poštou,  jak 
jste  to  zařídili. 

Z  Berlína  ještě  mi  neodepsáno ;  ale  nemám  starosti,  že  za  čas  mého 
zde  ještě  pobytu  odpověd  přijde.  Budte  zdrávi ;  srdečně  Vás  všickni  líbáme. 

Tvíij 

FLCel. 


370.  Staněk  Čelakovskému. 

Posila  jim  služku.  —  Chol  jeho  ui  vstala.  —  Josef  Fricův.  —  O  bylé.  —  Němcová 

se  těší  na  Celakovské. 

\  Praze  dne  28/6  849. 
Drahý  svakře! 

Tu  Ti  odesílám  tu  dívku,  ježto  podstoupila  samotná  tu  cestu  dale- 
kou. Doufám,  že  se  Tonince  dobře  hodí.  Dal  jsem  jí  ty  3  tolary  na  cestu 
a  ještě 

Lotince  již  jest  lip,  a  doufám  že  zýtra  z  postele  vstane. 

Pepi  není  ještě  propuštěn. i) 

O  bytu  jsem  se  ještě  nedozvěděl,  kdy  se  ta  paní  bude  stěhovat,  tehdy 
zůstává  při  tom  jak  jsem  Ti  v  listu  asi  před  4  dnima  psaném  pravil. 

Budte    zdrávi! 

Tvůj 

Staněk. 

Paní  Němcová  mi  psala.  Ona  se  těší  na  ^"ás  a  chce  Vás  pak  zde  na- 
vštíviti. 


371.  Dr.  Pful  Čelakovskému. 

Děkuje  mu  za  poučeni  o  rýmech  a  za  posudek  a  opravu  básni.  —  P.  Hraběta.  —  Nástin 

slovesnosti  od  Jakuba  Malého  Pfulovi  tuze  neprospěl.  —  Prosí  proto  Celakovského  za 

pouč  ni  o  některých  věcech  prosodických.  ■ —  Poslechl  Celakovského  a  nemyslí  už  na 

profesuru  vratislavskou.    —  O  předložce  W  a  WC. 

Wysoko  česčeny  knježje! 

Wzmiče  mój  najlubózniši  džak  za  tu  zwólniwosč,  z  kotrejž  sče  mje 
\vo  nazynkach  powučili ;   budžče  přeswědčeny,   zo  je  mi  to  wulcy  lubo 

1)  J.  V.  Fric  držán  byl  ode  dne  10.  května  1849  v  tuhé  vyšetřovací  vazbě  v  bý- 
valé kněžské  káznici  u  sv.  Jiří  na  hxadě  pražském,  proměněné  od  svatodušní  bouře 
r.  1 848  ve  vězení  politické.  Dne  28.  května  měl  první  výslech  před  soudem  vojenským, 
po  němž  teprve  zase  po  7  měsících,  ode  dne  10.  ledna  1850,  následovaly  další.  Roz- 
sudek \ynesen  bj-1  dne  7.  ledna  r.  1851.  Fric  odsouzen  pro  velezrádu  k  iSletému 
těžkému  žaláři  v  pevnosti  Komárně  v  Uhrách.  Ale  r.  1854  při  příležitosti  sňatku 
panovníkova  byl  amnestován.  Sr.  jeho  Paměti,   I\'.,   181   a  d. 
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bylo,  a  zo  bjez  wužitka  za  mnje  njewostanje.  Runje  tak  so  Wam  tež  lubje 
džakuju  za  posudženje  mojich  básni,  —  za  wiiprajenje  teho,  štož  je  so 
Wam  spodobne  zdalo,  a  za  woznamjenjenje  toho,  štož  mělo  hinajše  byč. 
Po  Wašej  radžje  sym  k  k.  Hrabiecjei)  šol  a  jeho  wo  tej  knižcy  prosyl, 
kotrejž  Wy  mi  mjenowašóe.  Piichmajera?)  pak  njeměješe,  a  teho  dla  móžach 
jenož  Malého'')  rozwiičenje  dostač.  Alje  tudy  dyrbju  Wam  ze  želbyčom^ 
\\'uznač,  zo  mi  Maty  ničo  wosobne  do  rukow  dal  njeje;  stož  tam  steji, 
mi  njeje  dosč  rozwoičace  bylo.  Ja  něšto  cylje  hinajše  pytám  a  žadam.  We 
sčězy  teho  sebi  dowolam,  Was  hišče  junkróč  prašeč,  a  bych  rad  widžai, 
kdy  byšče  mi  wotmolwili,  když  biidže  Wam  možno,  runjež  hnydom  njebylo. 

1.  Ccho  dla  Ceša  žadaju,  zo  dyrbi  muski  nazynk  póldra  jenajkjeje 
sylby  měc  (kaž:  zyboli  —  piizoli)  ?  Němcy  a  t.  d.  su  zwjetša  spokojom,  hdyž 
jeno  posledni  džěl  tiiteje  poslednjeje  sylby  nazynkuje*).  —  Ja  bych  rad 
něšto  vvo  pi'irodžje  a  kajkoséi  nazynka  zhonil. 

2.  Kak  je  možno,  zo  je  tón  nazynk  dobry:  k  wječoru  —  jězoru?  Wšak 
je  jene  o  mjehkje  a  druhje  twjerde  (wječboru,  jěztoru). 

3.  Je  možno,  zo  so  nas  a  čas  (ni^ac  —  čtas)  nazjaikuje  (we  jenosylb- 
nych  slowach  muskjeho  nazynka)?  Teho  runja:  dže  —  te}  a  t.  d. 

4.  Je  to  woprawdžje  dobry  žónski  nazynk:  časný  —  krásny  (čbasny 
—  kr^asny')?   a  t.  d. 

NB.  Póla  nazynka  zda  so  mi  samozynk  najwažniša  wěc  byc,  a  duž 
njemóžu  dopóznač  čeho  dla  mohl  mjehki  a  wjerdy  samozynk  we  nazynku 
stač. 

Zespodoba-li  so  W^am  mi  na  tchlej  prašenja  wotmolwič  nadžijam 
so  ze  wšitkjeje  njewěstosčje  wuňč.  — 

K.  Hrabjeta  so  Wam  dawa  prečelnje  pieporučič. 

Stož  professuru  nastupa,  dha  sče  Wy  mje  přeswědčili,  zo  je  lěpje, 
hdyž  so  wo  nju  njepoprócuju ;  a  teho  dla  sym  swoju  mysl  wot  njeje  wot- 
wobróčil. 


1)  Čech  P.  Jan  Hrabéta,  před  tím  kaplan  ve  Velvarech,  byl  od  r.  1828  král. 
dvorním  kaplanem  a  profesorem  klasických  jazj-ků  na  katol.  gymnasiu  v  Drážďanech. 
Byl  to  upřímný  vlastenec  a  zůstal  i  v  cizině  horlivým  podporovatelem  a  přítelem 
českého  snažení  národního.  Odebíral  pilně  české  knihv  a  časopisy  a  byl  též  od  r.  1839 
zakladatelem  Matice  české.  Z  bohaté  knihovny  své  rád  zapůjčoval  knihy.  Ne- 
jmenovaný dopisovatel  Květů  z  Drážďan  nazývá  jej  v  čís.  iio  ze  dne  15.  září  1846 
oslavou  a  útěchou  drážďanských  Čechů.  Zemřel  dne  2.  července  r.  1850  v  Plzni,  kdež 
dlel  na  odpočinku.  Dopisy  jeho  k  Vinařickému  z  let  1826 — 31  otiskl  V.  O.  Slavík 
v  Korrespondenci  Vinařického  v  díle   I. 

2)  Píul  si  vypůjčoval  patrně  Puchmajerův  Rýmovnik,  jejž  r.  1824  vydal  s  jeho 
životopisem  Jos.  Vojt.  Sedláček.  Jinak  Puchmajer  jednal  o  otázkách  prosodických 
v  přídavku  ke  svým  Novým  básním  z  r.  1802  a  v  úvodě  ke  sbírce  básní  Fia!ky, 
vydané  však  teprve  po  smrti  jeho  r.  1833. 

')  Míní  se  Soustavný  nástin  Slovesnosti  od  Jakuba  Malého,   vydaný  r.  1848. 
*)  Z  najmjeňša  so  mi  tak  zda.  —  Móžeče  snadž  mi  žanu  knihu  wo 
němskich,  wlóskich  a  t.  d.  nazynkach  mjenowač? 
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Kónčnje  mi  hišče  dowólče,  na  předložku  w  z  lokalom  spomnič.  Naš 
Ind  ju  njewupraia  (ženje  w  slyšcc  njcjc)  ;  a  hdyž  je  němskje  in  akccnto- 
wane,  dha  Serbjo  we  tijcbaju.  Smoleř  nět  chce  při  lokálu  wšudžje  w  pisač, 
kaž  to  Ceša  w  nówšich  pismach  činja.  Alje  za  čo  mam}-  lokal?  Njebychmy 
radšo  samy  lokal  naložowali,  wosebjc  dukjelž  naš  liid  tak  rýči?  —    — 

We  kóždym  nastupanju  budže  mi  Waše  dobrodiwc  j)t)\vučcnje  stajnje 
lube,  a  teho  dla  sebi  dowolam,  za  příchod  wo  to  prosyč,  hdyž  so  Wani  něhdžje 
skladnosč  skici. 

W  najwj-ššim  \\aiwažowanju  a  \vulc3'  jara  džakomn}'  za  minylu  a 
přichodnu  zwólniwosč  we  rozwučenju  za\vosta\\am 

^^■aš 
\V  Dreždžanach   14/7   1849.  najpoddaniši   P. 

372.    Čelakovský  Staňkovi. 

Nastává  stěhováni  do  Prahy.  —  Kdy  tam   budou.  —  Služka   dojela  iíastné.  —  Ptá 

se  na  číslo  pražského  bytu  svého.  —  Objednávka.  —  Propuštění  došlo  z  Berlina.  — 

Kdy  skončí  přednášky.  —  Přeje  si  šťastné  shledané. 

yiilý  svakře! 

Již  ted}-  začínáme  opra\du  mysliti  na  odjezd  z  Vratislavi.  Bude  to 
asi  honba  a  mela  než  se  ndtud  na  čisto  vyklidíme.  Chtěl  jsem  z  počátku 
všecken  nábytek  zde  prodati,  ale  nynější  doba  jest  k  tomu  tak  nepříznivá 
pro  nedostatek  peněz,  a  pak  poněvadž  po  vjanřelých  rodinách  a  z  jiných 
potřeb  hurtem  se  vše  prodává,  málo  kdo  pak  kupuje,  žebych  snad  ani  pětinu 
za  to  nedostal,  zač  to  stojí  a  tudy  právě  zahoditi  musel.  Najmu  tedy  zvláštní 
vůz,  který  díl  nábytku  našeho  až  do  Prahy  doveze ;  co  bude  k  dovršení  ná- 
kladu chybovati,  doplním  knihami,  ostatek  pak  své  knihovny  odešli  po 
železnici.  Jak  si  suduji  a  vypočítáno  mám  (nepřijde-li  sic  v  to:  člověk  míní, 
pánbůh  mění),  tedy  zamýšlíme  v  sobotu  d.  4.  srpna  na  cestu  se  vydati 
přímo  na  Freiburk,  a  odtud  poštou  ku  Praze ;  tedy  se  zveme  na  pondělí 
časně  ráno  k  Tobě  na  snídaní,  jak  jsme  všech  devatero  —  ale  ne  ^luz. 
Pak  se  o  nás  rozlosujte,  jak  se  vám  líbí;  neboť  asi  tři  dni  již  vám  na  krku 
zůstaneme,  než  naše  věci  přijdou  a  než  se  ubj'tujem-e. 

Annička^)  30  večer  šťastně  se  sem  dostala  beze  vší  nehody ;  toliko 
na  cestě,  když  měnila  peníze,  chytří  Němci  místo  drobnj^ch,  také  něco 
pruských  tantesův  jí  nastrkali,  kterémužto  průmyslu  jsme  se  smáti  museli. 
Ostatně  Antonie  si  v  ní  posud  libuje,  a  majíc  k  ruce  nyní  ještě  jednu  ženu 
tak  dobře  s  nima  \-ychází.  jak  nikdy  před  tím  s  němec ký'mi  lenoškami. 


1)  Anna  Blažková  z  Jičína,  která  byla  Čelakovsk\-m  oddanou  služkou  až  do 
předčasného  skonu  básníkova.  Později  sloužila  u  Richarda  Wagnera  ve  \'ídni. 
Drobné  vzpomínky  její  na  domácnost,  poslední  chvíle  a  pohřeb  někdejšího  pána 
jejího  zaznamenal  dr.  Jos.  Karásek  v  srpnu  r.  1899  ve  feuilletoně  Národních  Listů, 
nadepsaném  Z  domácnosli  Celakovského. 


669 

^'šccko  by  tccT  dobře  chodilo,  kdyby  jen  náš  maličký  nějak  okřáti  mohl: 
ale  s  ním  to  nechce  jaksi  ku  předu.  Jcšté  doufáme,  že  snad  změna  ponebí 
něco  k  zotavení  jeho  přispěje. 

Doufám,  že  mi  ještě  jednou  sem  psáti  budeš  ;  nezapomeň,  milý  svakře, 
poznamenati  číslo  domovní,  kde  byt  náš^),  abych  zde  pro  příhodu  ho  po- 
znamenal. 

Předběžně  z  nábytku  potřebného  přeje  si  Toninka  a  dá  tě  žádati, 
abys  máš-li  jakého  tam  truhláře  po  ruce,  dal  mezi  tím  zhotoviti  stůl 
kuchyňský,  ale  má  to  vlastně  býti  postel,  jak  ji  zde  v  kuchyni  máme; 
totiž  pro  hořejší  ležení  i  pro  dolejší  (vytahovací  šuple)  a  na  to  teprv  nahoře 
k  sundávání  svrchní  víko,  ješto  by  za  stťil  sloužilo.  Nech  jest  z  dobrého 
třeba  jen  měkkého  dříví  a  k  našemu  příjezdu  pohotově.  Ostatní  věci  co 
potřebný  budou,  již  potom  zde  onde  opatříme. 

Dimissoriale  z  Berlina  již  jsem  obdržel ;  tento  týden  skončím  svá 
čtení. 

Ted  nepřejeme  nic  srdečněji,  než  abychom  všichni  zdrávi  při  shle- 
dání se  spatřili,  a  s  tím  Vás  všecky  vroucně  líbáme 

Tvůj 
17  Července  49.  Ladisl. 

373.  Čelakovský  Fricovi. 

žádá  ho  za  vymoženi  listu,  zprošťujícího  nábytkový  vůz  jclio  [yrohlidky  celní.  —  Pravé 

dostal  dopis  od  Staňka. 

Brahý  s\-akj'e! 

Rychlým  krokem  se  blíží  ta  doba,  kde  se  nejen  uvidíme,  ale  dle  li- 
bosti v  milém  společném  obcování  vídati  moci  budeme,  načež  nikdo  se  již 
jako  já  tak  velice  netěší. 

O  času  příjezdu  našeho  do  Prahy  zmínil  jsem  se  již  v  předevčerejším 
listu  k  Staňkovi,  jakož  i  o  tom,  že  vetší  částku  našich  věcí  jmeno\'itě  ná- 
bytku odtud  pi-evezti  dáme. 

Z  té  příčiny  vznáším  na  Vás  následující  žádost,  jsa  právě  o  tom  poučen 
z  úst  toho  muže,  jenž  věci  tyto  převézti  do  Prahy  vzal  na  se.  Převoz  ten 
totiž  přes  hranice  bude  velmi  tím  usnadněn,  obdržím-li  z  Prahy  od  hlav- 
ního celního  úřadu  poukázání  na  celní  úřad  v  Konigshanu,  aby  vůz  ten 
byl  tam  toliko  plombirován  bez  prohlížení  a  teprv  k  úřednímu  celnímu 
jednání  v  Praze  ponechán.  Budte  tak  laskav  a  promluvte  bez  prodlení 
o  tom  s  předsta.veným  toho  úřadu  (má-li  ještě  co  p.  Schorl  tu  činiti  vy- 
řidte  m.é  poručení;  známeť  se  osobně),  aby  takové  úřední  poukázán 
se  vj-hotovilo,  jakožto  pro  věci  k  potřebě  mé  domácí  náležející  a  mou  ma- 
jetností jsoucí,  kteréžto  mi  pak  sem  přišlete,  abych  je  potom  ^■ozkovi  tomu 

')  Staňkovi  vyhledali  Čelakovským  byt  nedaleko  sebe  v  Široké  (nyní  Jung- 
mannově)   ul.  č.   736. 
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ku  vykázání  se  jím  na  hranicích  doručiti  mnhl.  Muselo  by  to  ale  tak  býti, 
abych  do  i  neb  2.  bud.  měsíce  již  tu  písemnost  zde  měl.  Na  hranice  vůz  ttn 
se  nepochybné  dostaví  5  nejdéle  6  Srpna;  jméno  majitele:  SKeubcílDagen* 
l^altet  3íid)tct  in  93re§I.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  nic  s  sebou  ncpu\e/eme, 
cob}'  zapovězeno  bylo  anebo  chi  podléhalo.  V  tom  mi  velikou  a  milou 
službu  prokážete,  jestliže  tu  věc  jak  sobě  přeji,  vyřídíte;  neboť  nevím, 
bych  se  jinak  stranu  těch  drábův  nepříjemnostem  vyhnouti  mohl ;  jižť 
by  to  nemilé  bjdo,  by  všecko  z  rub  na  rub  přeházeti  méli  a  vozkovi  zbj'- 
tečným  zdržováním  nepohodlí  a  ujmu  času  činili. 

Právě  mne  dochází  Staňkův  list,  jenž  opět  s  mým  se  minul. 

Spěchám  již  na  poštu.  Srdečně  Vás  všeckv  líbáme 

Váš 
.    18  července  49.  FLC. 

374.  Čelakovský  Staňkovi. 

Má  jim  najati  druhou  služku  a  objednati  máslo.  —  Jen  aby  došlo  včas  zprošléni  celní.  — 
Strýc  Bachofen  nevěří,  že  Čelakovský  se  doslané  do  Prahy.  —  Kdy  dojedou.  — 

M.  sv. 

Ted}-  jen  několik  slov  ještě  k  závěrku. 

Druhou  služebnou  ovšem  potřebovati  budeme,  nechtíce  však  Vás 
tím  obtěžovati  ponechávali  jsme  to  do  našeho  příjezdu;  když  se  však  pří- 
ležitost nahodila  dostati  hodnou  osobu  do  kuchyně,  prosím,  najměte  i  i 
tedy,  tím  lépe,  že  není  žádná  panská  kuchařka  —  s  těmi  mnoho    není. 

Z  ohledu  másla,  příležitost-li  k  tomu,  prozatím  aspoň  půl  centnýře 
objednati   dobře    bude.    Ostatní   pak   se   uvidí,    snad    zmeškáno   nebude. 

Kýž  by  mi  jen  ona  písemnost  celní,  o  kterou  jsem  Fricovi  psal  do 
2  Srpna  sem  se  dostala!  Vozka  s  věcmi  již  ode  dneška  za  týden  totiž  v  pátek 
z  ^'ratisl.  V3'jíždí ;  ni}-  pak  na  to  v  sobotu.  Nech  s\'akr  učiní  v  tom  co  mož- 
ného, abych  to  v  čas  dostal,  sic  bysme  měli  na  hranicích  nemalou  tahanici 
a  zbytečně   ztrátu   času. 

Tedy  pan  strýc  ještě  pochybuje?  Nu,  toť  se  mu  ani  Tomáš  nevyrovná. 
Za  deset  dní  bude  míti  víru  před  rukama  a  tedy  hmotnou.  Ale  rozumíme 
té  jeho  nevěře!  on  b\^  asi  rád  mnohému  nevěřil,  co  se  nyní  děje,  b}'  to  jen 
možná  bv^lo. 

Jak  jsem  již  ondj^no  vypočítal,  tak  to  i  bude,  v  pondělí  dábůh  časně 
ráno  jsmie  u  Vás,  a  neméně  i  my  se  na  tu  dobu  těšíme  bydlíce  duchem  bez 
toho  již  ustavňčně  v  Praze  mezi  vámi.  Proto  \"šak  Boženka  dobře  se 
vyspati  může  až  do  páté  hodin}-. 

S  Bohem 

Tvůj 

27  Července.  Lad. 


rejstřík/* 


I.  Oso!)y,  kterým  psal  Ceiakovský. 

(Čísla,  uvedená  vedle  jména  osoby,  značí 
čísla  dopisů.) 


Antonii:  r.  1844:  87  (20/8),  91  (3/9), 
98,  99  (25/9),  loi  (28/9),  107  (2/10), 
iio  (9/10),  III  (ii/io),  115  (27/10), 
119  (4/11),  124  (13/11).  128  (8/12), 
133  (22/12);  r.  1845:  13S  (5/1),  142, 
146  (30/1),  151  15/2).  153  2/3);  r.  1847: 
277  /(srp.);  r.  1848:  341  (23/10). 


Janu  A.  B.  E  i  c  Ji  h  o  r  n  o  v  i:  r.  1841: 

I,  2  (7/1  i),  3  (4/12';  r.  1842:  4  (leden), 
7,   8,  32   (13/11);   r.   1843:  42   (1/2). 

Johaně  Fricové:  201  (3/2  46',  337 
(září  48). 

Johaně  Fricové  a  Karol.  Staň- 
kové: 210  (31/3  46). 

Dr.  Jos.  Fricovi:  r.  1844:  96  (14/9), 
134  22/12);  r.  1845:  157  (7/4),  184 
(20/8),  189  (8/9),  194;  r.  1846:  209 
(21/3),  244  (i/io) ;  r.  1847:  263  (12/4) ; 
r.  1848:  294  (11/2),  309  (17/3).  3í7 
(16/4),  322  (8/5),  32?  (22/5),  325  (11/6), 
331  Í26/6),  339  (19/9),  348  (22/12)  ; 
r.18«:  352  (1/3).  361  {2ÍS).  363  (iSř.S), 
3f'5   (27/5).  373   (18/7). 


2.  Osoby,  které  psaly  Čelakovskému. 

(Čísla,  uvedená  vedle  jména  osoby,  značí 
čísla  dopisů.) 

Dr.  Karel  A  m  e  r  1  i  n  g,  r.  1 843:  50  (26/3) , 
56  (11/5),  65    I22I12). 

A  n  t  o  n  i  e,  r.  1844:  85  (15/8),  89  Í24/8), 
94  (8/9),  100  (24/0),  102  (28/9),  106 
(i/io),  loS  ;7/io),  X09  (8/10),  114  (T9/10), 
117  (4/11},  123  (17/11),  126  (1/12),  132 
(16/12),  136  (29/12) :  r.  1845:  139  (it/i), 
144  (23/i),  14S  (4/2),  152  (24/2),  154 
(10/3);  r.  1847:   278  (I/9V 

Amalie  A  u  b  k  o  v  á:   105   (i/io  44). 

Abund  Bachoíenvon:  Echt  112  (ii/io 

44J- 
Osip.  M.  B  o  d  j  a  n  s  k  i  j:  253  (3/1  47), 

296  (9/2  48). 
De  Carro:  24  (2/0  42),  27  (14/9  42). 
Dr.  Hipolit  C  e  g  i  e  i  s  k  i:  314  (8/4  48). 
Woiciech  C  y  b  u  1  s  k  i:   167(15/545). 
Petr  Pavlovic  D  u  b  r  o  v  s  k  i  j :  26  (3/9 

4  2),  41   (5/1  43).   150  (7/2  45)- 
Jan   A.   B.    Eichhorn:    5    (4/12   42), 
39  (.^1/12  42),  49   (4/4  43)- 


Dr.  Josef  Fric:  r.  1844:  129  (8/12); 
r.  1846:  203  (15/2),  212  (26/3),  241 
(11/9);  r.  1848:  299  (6/3),  315  (14—24/4), 
519  (22/4),  330  (19/0). 


knihy. 


1)  Rejstřík  obsahový  z  důvodů  praktických  bude  připojen  až  na  konci  celé 
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Karolině  Staňkové:  i6t  (16/4  4$), 
175  (9/6  45).  256  (24/1  47).  342  (i/ii 
48),  355   (4Í3  49). 


Karolina  Staňková:  345   (26/1 1  48), 
358  (břez.  45). 

Mariana  Božena  Staňková:  329  (17/6 
48),  335  (1/8  48). 


3.  Místa  dopisů. 

(Čísla,  uvederá  vedle  jména  misla,  značí  čísla  dopisu.) 


Berlín:  5,  15,  18,  21,  30,  49,  76.  Si, 
167,   1S7,   188,  364. 

Budj^šln:   265. 

Drážďan}':  285,  3O0,  3O2,  371. 

Góttingen:  195. 

Jana:  30. 

Karlovy  Vary:   24,   27. 

K  o  v  a  ň:  12,  29,  j^,  44,  60,  73,  95,  130. 
145,  163,  214,  297. 

Laz:   172,   197,  227. 

L  i  b  u  ň:   165. 

Libštá  ti:  276. 

Rr  1  a  d  á   Boleslav:  84. 

Moskva:   243,   253,   296. 

Nymburk:   332. 

Petrohrad:  77. 

Poznaň:  314 

Praha:  i — 4,  6 — 8,  10,  17,  22,  23,  28, 
36,  38,  40,  45,  48,  so,  54,  56,  58,  61, 
63,  65,  66,  71,  75,  78,  83,  85,  88,  89, 
94,  97,  100,  102,  105,  106,  108,  109, 
112 — 14,  117,  118,  122,  123,  125,  126, 
120,  131,  132,  136,  137,  139,  140,  144, 
148,  149,  152,  154,  168,  169,  171,  174, 
179,  182,  102,  193,  198,  199,  203,  204, 

206,    208,    212,    213,    223,    228,    232 — 34, 
238,    241,    246,    249,    252,    257,    2Ď6,    267, 


272,    273,    277,    287,    293,    299.    307.    310. 

315,    319,    320,    329,    330,    338,    340,    341, 

345.  346,  353.  358.  370. 
Prešpurk:  43. 
Strakonice:    4,  156,  17S,  215,  262, 

312,   333.   354- 
Varšava:  26,  41,   121,  150. 

\'  í  d  e  ň:  282,  335. 

Vratislav:  9,  11,  13,  14,  16,  19  20, 
31.  32,  34,  35.  37,  42,  46,  47.  5i-3. 
55.  57.  59.  62,  67—70,  72,  74,  79,  80, 
82,  86,  87,  90 — 93,  96,  98,  99,  loi,  103' 
104,  107,  110,  III,  115,  116,  119,  120, 
124,  127,  128,  133—5,  138.  141— 3. 
146,  147,  151,  153,  155,  157 — 62,  164, 
166,  170,  173,  175 — 7,  180,  181, 183 — 6, 
189 — 91,  194,  196,  200 — 2,  205,  207, 
209 — II,  216 — 22,  224 — 26,  229 — 31, 
235—7.  239,  240,  242,  244,  245,  247, 
248,  250,  251,  254 — 6,  259 — 61,  263, 
264,  268  —71,  274,  275,  278 — 81,  283, 
284,  286,  288 — 92  294,  295,  298,  300 
až  306,  308,  309,  311,  313,  316 — 8,  321 
až  328,  331,  334,  336,  S37,  342—4,  347 
až  352,  355—7,  359,  361,  363,  365—9, 

372—4. 
W  a  r  m  b  r  u  n  n:  25. 

Z  h  o  ř  e  1  e  c:  258. 


1 84 i:  Číslo 
1842: 

1843: 

1844: 

■845: 
1846: 
1847: 
1848: 
1849: 


4    Léta  dopisů. 

1 — 3  celkem    3 

4—39  36 

40 — 65  ,,  26 

66 — 137  ,,  72 

138 — 200  _  63 

201—252  52 

253—291  „  39 

292—348  57 

349—374  „  26 
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5    Literární  práce  čelakovského  v  těchto  listech  dotčené: 

(Čísla,   uvedená  vedle  práce,    značí  čísla  listii  ) 

Básně  (jednotlivé):   41,   50,  51,   56,  65,    iii,    197,    199,   215  285,   303. 

Česká  dobropísemnost,  52, 

Dodatky  ke  slovníku  Josefa  Jungmanna  35. 

Etymologický  slovník  38,   45. 

Historie  slovanských  literatur  31. 

Clirestomatie  slovanská  14. 

Květinové  epigramy  107,   108,   109,   110,119,   123,    151,   152,   153,  298. 

Ohlas  písni    ruských  52,  76  (polský  překlad),    172   (lužickosrbský    překlad), 211,   225 

(lužickosrbský  překlad),  rovněž:  226,  227,   229,  230,   258,   265,    285. 
Přísloví  slovanská  38,   229,   235,   245,  259. 
Růže  stolistá  211,  285. 
Sebrané  spisy  Čelakovského   180,   211,   218,   219,   221,   225,   230,   232,  235,  237,  240, 

245,  250,  251,  254,  259,  268. 
Slovanské  starožitnosti  31. 
Srovnávací  mluvnice  slovanských  nářečí  31,   179. 
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OPRAVY. 


i  stranř     27.   řádek   13.  dopisu  č.   18  m.  cthnogapihische  —  čti:  ethnographisclie. 

34.       ,,         4.  tcksht  zdola:  7  bráti  může  —  čti:  a  bráti  může. 

63.       ,,       15.  tekstti  shora:  Budečliý  —  čti:  Budecký. 

65.       ,,  I.  tckstii  shora:   Germanem  —  čti:   Germancn. 

102.       ,,         3.  poznámky  i.:   Promyšleného  —  má  býti:   Promyslnélio. 
120.       ,,         I.  ,,  2.:  majetnost  —  má  býti:  imajetnost. 

120.       ,,       12.  tcksUi  shora:  vyplnila  —  má  býti:  nevyplnila. 

154.  4.  pozn.    I.  zdola:  tvam  —  má  býti:  tam. 

155.  ,,  I.       ,,       4  :  r.   1844.  —  má  býti:   1843. 
169.       ,,         2.       ,,       I.:  zdola:   10.  března  —  má  býti   11. 
185.       ,,  I.       ,,       I.:    Jaroslavy   Štětkové  —  má  býti:   Barbory    St. 
205.       ,.          I.       ,,       2.:  Druhé  vydání  —  má  býti:  Druhý  dil. 
229.       ,,         3.       ,,       I.:  zdola:  Božislava  —  má  býti:   Bojislava. 
257.       ,,          I.       ,,       4.:  list  147  —  má  býti:   148. 
283.       .,         3.       ,,       2.:  Pierwiosnki  —  má  býti::   Pierwicsnek. 
300:       ,,          I.       ,,       I.:   r.   1845  —  má  býti:   1844. 
301.       ,,         3.  poznámek:  Veljan,  tu  tam  Veljanka  —  má  býti:  tu  ^'eljan, 

tam  \'. 
308.       ,,  I.  poznámky    i.:    poučování   o   —   má   b)ti:    vyučování   v. 

320.  ,,         I.  poznámky  i.:  blagověstovanije  —  má  býti:  blagověstvo- 
vanije. 

321.  ,,         2.:  pi-ipojen  jest  tento  připiš  —  má  býti:  připojen  jest  tento 
další  list: 

329.       ,,         2.  regesta   listu    167.    zdola:    ve   Varšavě   —   má   býti:    ve 

Vratislavi. 
334-       ..       13-  regesta  listu  172:  ustavující  —  má  býti:  jubilejní. 
356.       ,,         6.  pozn.   I.:  zieren  kann  —  má  b)''ti:  zieren  kann". 
360.       ,,  I.       ,,       I.  zdola;  str.    191 — 192  —  má  býti:   291 — 292. 

372.       ,,         2.  listu   194:  na  Raně  —  má  býti:  Ráně. 
372.       .,         6.  listu   194:  svantovitovi  —  má  bjiri:  Svantovítovi. 
375.       ,,         4.  zdola  regesta  listu  č.   197:  Cikánova  pišfala  —  má  býti: 

C.  píšťalka. 
378.       ,,         I.  slohy  3.:  wučahnru  —  má  bvti:  wučahnu. 
437.       ,,         2.  zdola:  vynech  340. 

453.       ,,         5.  pozn.   I.:  v  č.  69  —  má  býti:  v  č.  68. 
458.       ,,         2.       ,,       3.:  profesorem  —  má  býti:  korektorem. 
461.       ,,         2.       ,,       2.:  ryčničnvm  —  má  býti:  rěčničnym. 
461.       ,,         3.       ,,       2.:  Serbskeje  —  má  býti:  Serbskjeje. 
463.       ,,         5.       ,,       6.:   v  únoru  —  má  býti:  v  březnu. 
472.       „         4.  a  5.  pozn.   I.:  zavázán.  Smlouvou  —  má  býti:    zavázán 

smlouvou, 
6.  pozn.  2.:  chovankou  —  má  býti:  schovankou. 
II.       ,,       2.:  uskutečněna  —  má  býti:  povolena. 
6.  tekstu  zdola:  Záhřebsbé  —  má  býti:  Záhřebské. 

5.  tekstu   I.   ;J.  B.  Calvé  —  má  býti:  J.  G.  Calve. 
I.  pozn.   2.:   Podlipný  —  má  býti:  Podlipský. 
3.       ,,       1.:  v  Novém   Kvítí   —  má   býti:    v   novém   Kvítí. 

6.  ,,       3.:  do  konce  června  —  má  býti;  do  konce  června 
1849. 

10.       ,,       2.:  Dne  24.   června  —  má  býti:   Dne    14.   června. 


„       476.  ,. 

Na  straně  478.  řádek 
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„       507-  .. 
520. 
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„       598.  „ 
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